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xelovnebaTmcodneoba 

mariam gabaSvili 
giorgi CubinaSvilis saxelobis 

qarTuli xelovnebis istoriis da  
ZeglTa dacvis kvlevis erovnuli centri 

xelovnebaTmcodneobis doqtori 

uZvelesi zoomorfuli motivis mxatvruli reminiscenciebi  

Sua saukuneebis qarTul qvazekveTilobaze 

Sua saukuneebis qarTul xelovnebaSi zoomorful gamosaxulebaTa ikonografi-
ul tipebs Soris zurgisken Tavmiqceuli cxovelis motivic gvxvdeba. is umTavresad 
qvazekveTilobazea warmodgenili, adreqristianuli xanidan momdinareobs da ganviTa-
rebul Sua saukuneebSic ganagrZobs arsebobas. es nimuSebi erTeulebis saxiT gvxvdeba 
adreqristianul qvajvarebze, eklesiaTa fasadebsa Tu interierSi, kankelis filebze 
da a.S. 

zurgisken Tavmiqceuli cxovelis motivi winareqristianul xanaSi Cndeba da ro-
gorc Cans, inerciiT gadmodis qristianuli xelovnebis Zeglebze, rogorc mxatvruli 
tradiciis erTgvari gagrZeleba da misi reminiscencia. aRniSnuli motivis genezisi 
ZvelaRmosavlur kulturebSi moizreba da is, rogorc plastikurad erT-erTi yvela-
ze gamomsaxveli mxatvruli elementi, gansakuTrebul xibls iZens. 

saqarTvelos uZveles kulturaTa mxatvrul SemoqmedebaSi zurgisken Tavmiqce-
ul cxovelTa gamosaxulebani Tavdapirvelad gvxvdeba adre rkinis xanis kolxuri 
brinjaos kulturis gravirebul artefaqtebze da samxreTkavkasiur sartylebze. is 
arsebobas ganagrZobs elinisturi kolxeTis saoqromWedlo Tu mxatvruli brinjaos 
nimuSebze. aseve gvxvdeba iberiul gliptikasa Tu keramikul moxatulobaSi. sabolo-
od, gvianantikuri xanis brinjaos Wviruli balTebis repertuarSi am motivis erTgvari 
kvintesencia xdeba.  

yuradsaRebia is garemoebac, rom dRevandlamde, samecniero literaturaSi gav-
rcelebuli mosazrebis Tanaxmad, zurgisken Tavmiqceuli cxovelis ikonografiuli 
tipi Turme mxolod skviTuri xelovnebisTvis yofila damaxasiaTebeli an garedan mi-

Rebuli gavlenebis Sedegad moiazreba (Виноградов, 1972:169-180; Вольная, 2003:228-239). 
kvlevisas ki sruliad sxva suraTi warmogvidga (gabaSvili, 2010:35-53). kolxuri mxat-
vruli brinjaos nawarmi, kerZod, gravirebiT Semkuli culebi, Subispirebi, mSvildsa-
kinZebi, kolxuri balTebi da sxva, erTiani mxatvruli midgomiTaa Sesrulebuli, maT 
Soris raodenobrivad da mxatvrul interpretaciaTa mravalferovnebiT gravirebuli 
culebi gamoirCeva. isini Zv.w. IX s-is miwuruls Cndeba da VI s-is dasawyisamde arsebobs 
(fancxava, 1988:54-82). aq warmodgenili cxovelebi stilizaciis imgvari nairsaxeobiT 
gamoirCeva, rom zogierTi maTgani abstrahirebaSic gadadis. zurgisken Tavmiqceul 

cxovelebs ZiriTadad S-bri an Seukravi wris konfiguracia aqvT.1 mibrunebuli kisris 
plastika dinamizmiTda eqspresiiTaa savse, is drekadi, moqnili da maqsimalurad daWi-
mulia.  

sruliad sxva suraTi ixateba skviTuri `cxovelsaxovani stilis” nawarmoebebTan. 
aq gansakuTrebuli simravliT gamoirCeva zurgisken Tavmoqceuli cxovelTa gamosaxu-
lebebi, rogorc calkeuli figuris saxiT, ise siuJetur qargaSi CarTuli. maTi mxat-

1 Tliis samarovnis #278 da 432 samarxebSi, cxinvalisa da woisis ganZSi aRmoCenili culebi, ix. 
(fancxava 1988: tab. XIX, 3, 4); (Техов, 1988:49); woisis ganZs. l. fancxava aTariRebs Zv.w. VIII-VII ss-iT 
(fancxava, 1988:71). 
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vruli ena mniSvnelovnad gansxvavdeba kolxuri artefaqtebisgan da qronologiura-

dac mogvianoa — Zv.w. VII s-is miwuruli-ax.w. I s-mde (Артамонов, 1973:73). zurgisken Tav-
miqceuli cxovelTa mcire jgufi gamovlenilia Crdilo kavkasiis samarovnebzec (yoba-
ni, zemo ruTxa, lizgori, xorgoni digori). mxatvrulad isini skviTuri cxovelsaxova-

ni stilis figurebs uaxlovdeba (Мошинский, 2004. sur. 5). 
zurgisken Tavmiqceul cxovelTa gamosaxulebebis arcTu didi jgufi samxreT-

kavkasiur brinjaos gravirebul sartylebzec gvxvdeba (Zv.w. IX-VII ss.). aq cxovelebi na-
dirobasa Tu sxva saritualo siuJetSi monawileoben da xazgasmulad astraluri kon-
teqstis Semcvelni arian (xidaSeli, 1982). 

adrerkinis xanis Semdgomdroindel xelovnebaSi, saqarTveloSi zurgisken Tav-
miqceuli cxovelis ikonografiuli saxe antikuri vanis mxatvrul SemoqmedebaSi 
gvxvdeba, aqedan niSandoblivia Zv.w. V s. daTariRebuli brinjaos situlas sarqveli, sa-
dac gravirebul zoomorful figuraTa Soris gareuli Txis ukanTavmobrunebuli ga-
mosaxulebacaa (lorTqifaniZe, 2002:175). vanis naqalaqarSi aRmoCenil elinisturi xa-
nis Wvirul Tavsamkaulze (Zv.w. IV s-is 30-iani ww. samarxi) centrSi warmodgenil datot-
vilrqiani irmis garSemo Svlebis zurgisken Tavmiqceuli graciozuli figurebia Car-

Tuli (Dialogues D’histoire Ancienne, 2005). 
am artefaqtebis Semdgom, zurgisken Tavmiqceuli cxovelis ikonografiuli tipi 

didi xnis ganmavlobaSi aRar gvxvdeba. maTi kvlav gamoCena ukavSirdeba Cveni welTaR-
ricxvis pirvel saukuneebs (I-IV ss.), rodesac isini uecrad Cndeba mxatvruli liTonis 
nawarmoebze — brinjaos Wvirul balTebze. am nakeTobebze es motivi sruliad axali, in-

terpretirebuli mxatvruli saxiT gvevlineba. brinjaos Wviruli balTebis uecari ga-
moCena gvianantikuri xanis qarTul xelovnebaSi, erTgvari mxatvruli inovacia iyo 

(Gabashvili, 2013: 136-152). 
brinjaos Wviruli balTebis Semdgom es motivi tradiciul arsebobas adreqris-

tianul Zeglebze ganagrZobs. am mxriv gamorCeulia VI s-iT daTariRebuli aiazmis ek-
lesiis pilastris kapiteli. mis waxnagze mxolod erTi, mwoliare, fexebmokecili nia-
moris reliefia gamoqandakebuli. figuris mxatvrul gadawyvetaSi winare tradiciebis 
msgavsebac aris da gansxvavebanic. niamoris plastika rbili, elastiuri, moqnili da 
drekadia. zurgisken gadaxrili kiseri mSvidi, drekadi da ulamazesi abrisiT gamoirCe-
va, rac figuras graciozulobasa da sinatifes sZens. aiazmis kapitelSi balTebSi arse-
buli ikonografiuli tipis da stilis tradiciebis gagrZeleba Cans.  

aiazmis msgavsi mxatvruli tendenciebi gamovlenilia V-VI ss-is naTlismcemlis 
qvasvetze. is frontalur waxnagze gamosaxulia wm. evstate plakidas nadirobis scena-
Si CarTuli ukanTavmobrunebuli irmis figurac. adreqristianuli xanis qvasvetis ka-
pitelze sof. ganTiadidan zurgiskenTavmiqceuli lomis gamosaxulebaa. qvasveti V-VI 
ss-iT TariRdeba. lomis gamosaxulebaSi ukve sruliad gansxvavebuli mxatvruli ga-
dawyvetaa mocemuli. reliefze naTlad Cans ZvelaRmosavluri da antikuri tradicie-
bis sinTezi. gamosaxulebis saerTo ieri, misi mxatvruli gadawyveta bolnisis sionis 
reliefebis zoomorfuli saxeebisTvisaa niSandoblivi. 

atenis sionis dasavleT fasadze warmodgenil nadirobis scenaSi, cxovelTa sam-
figurian jgufSi ukanTavmobrunebuli iremia/Sveli (VII s.) reliefi mxatvruli stilis 
mxriv gansxvavdeba danarCenTagan: sxeuli ganzogadebulia, figura fonidan rbiladaa 
amoburculi. aq pirvel adgilze wamoweulia moculoba. atenis sionis es reliefuri 
kompozicia interpretirebulia, rogorc wm. evstate plakidas nadirobis scena, Tumca 
masSi mkafiodaa gamoxatuli sasanuri reliefebisTvis damaxasiaTebeli ikonografiu-
li stilis gavlena. 

sainteresod aris mocemuli vales X s-iT daTariRebuli taZris safasado patara 
reliefi, sadac lilvebis bazisze Sewyvilebuli saxiT zurgisken Tavmobrunebuli 
Svlebia gamosaxuli. maTi sxeuli rombiseburi badiT aris damuSavebuli. moqnili, TiT-
qmis spiralurad gadmocemuli sxeulebis saerTo ieri skviTuri xelovnebis nimuSebs 
uaxlovdeba. 
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ganviTarebul Sua saukuneebSi zurgisken Tavmiqceul cxovelTa Semcveli arte-
faqtebi mcirdeba. am periodis nimuSebad SeiZleba moviyvanoT XI saukuniT daTariRe-
buli ruisis kankelis filis fragmentebi, romlebic amJamad ruisis sakaTedro taZris 
aRmosavleT fasadis wyobaSia CarTuli. filebi mcire zomisaa. rogorc Cans, es fila 
erTmaneTze gadabmuli ramdenime medalionisgan Semdgari jaWvis fragmentia. is e.w. an-

tikuri Inhabited Scroll-is tipuri nimuSia, romelic Sua saukuneebis xelovnebaSic gvxvde-
ba. erT maTganze medalionSi Casmuli mijaWvuli grifonis cali figuraa. is gamoirCeva 
dekoratiuli elementebis siuxviT, sadac foTlovani da geometriuli formebi er-
wymis erTmaneTs. grifoni sxeulis sada da natifi damuSavebiT gamoirCeva.am figuraSi 
ukve dakargulia is moqniloba da xazis elastikuroba, rac adrindeli nimuSebisTvis 
iyo damaxasiaTebeli.  

rogorc Cans jer kidev adreulqristianuli xanidan zurgisken Tavmiqceuli cxo-
velis ikonografiuli tipi wm. evstates nadirobis scenas kargadaa morgebuli, sadac 
jer kidev cocxalia winare xanis plastikuri metyvelebis ena. SemdgomSi es motivi mxo-
lod am konteqstSi aris daculi. rac Seexeba maT semantikur mniSvnelobas, winaswaru-
li dakvirvebiT am ikonografiiT gadmocemuli cxovelebis simbolika solarul kon-
teqstSia moazrebuli.   

amrigad, aq warmodgenili retrospeqtiviT, naTeli gaxda am ikonografiuli moti-
vis mxatvruli interpretaciebi, aseve sxvadasxva qronologiur etapze, gansxvavebul 
kulturaTa arealSi maTi gavrcelebis masStabi. qristianuli msoflmxedvelobisa da 
esTetikisgan sxvaobis miuxedavad, zurgisken Tavmiqceul cxovelTa motivi inarCunebs 
Tavis individualur mxatvrul-simbolur Rirebulebas. masSi uZvelesi mxatvruli re-
miniscenciebi TvalsaCinod aris gamovlenili. 
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sur. 1                                       sur. 2                                                  sur. 3                                     sur. 4 
 
sur. 1. kolxuri culi cxinvalidan. 
sur. 2. brinjaos Wviruli balTa SoSeTidan (raWa). 
sur. 3. qvajvaras kapiteli ganTiadidan. 
sur. 4. naTlismcemlis qvasveti, detali.  
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mcire plastikis liTonis uZvelesi nimuSebis  

mxatvrul-stilisturi da tipologiuri kvlevisaTvis  

        
samxreT kavkasiis regionSi Sua brinjaos xanaSi gavrcelebuli TrialeTis kul-

tura, gamorCeuli oqromWedlobis maRali doniT, arsebiTi xasiaTis inovaciebiTa da 
mxatvruli xelosnobis unikaluri nimuSebis simravliT xasiaTdeba. preistoriuli xa-
nis samxreT kavkasiis es kultura torevtikis im mravalferovnebas gvTavazobs, rome-
lic imdroindeli winaaziuri samyarosaTvis iyo damaxasiaTebeli da Seesabameboda mis 
mxatvrul-stilistur tendenciebs. TrialeTiuri torevtikis mravalferovani ansam-
blidan (oqros, vercxlisa da brinjaosagan damzadebuli WurWeli, Standartis Tavebi 
da misi detalebi, garsakravebi, saxelurebi, oqros firfitebi, agrafi, cxovelis oq-
ros figuris sadgari, gofrirebuli nivTebi Tu sxva detalebi) gansakuTrebiT gamor-
Ceulia cxovelis oqros figura.  

torevtikis nimuSTa tipobrivi da raodenobrivi monacemebis am fonze  gansakuT-
rebiT TvalSi sacemia mrgvali figuris iSviaToba. cxovelis figuris gansaxilveli ni-
muSi, romelic aSkarad elituri fenis warmomadgenlis kuTvnilebaa, XX saukunis 30-ian 

wlebSi aRmoCnda gamorCeulad mdidrul #5 yorRanSi (Куфтин,1941:tab.XCVII, XCVIII). is 
faqti, rom sakvlevi artefaqti mxolod erTaderTi egzempliaris saxiT mogvepoveba, 
SesaZlebelia sxvadasxvagvarad interpretirdes. dasaSvebia, rom es miuTiTebdes (Tum-
ca arapirdapir) masze, rogorc importze (diplomatiuri ZRveni an saerTaSoriso vaW-
robis gziT Semotanili) an iseT SemTxvevaze, roca nimuSi e.w. `moxetiale xelosnebis” 
mier adgilobriv iqna damzadebuli, romlis SemTxvevebic wina aziis regionSi mravla-
daa. cxadia, es mxolod dasaSvebi versiebia, Tumca ufro damajereblad meCveneba, rom 
samganzomilebiani figura, SesaZloa TrialeTis im sxva samarxebSic yofiliyo, rom-
lebmac Cvenamde gaZarcvuli saxiT moaRwies da esec SeiZleba iyos mizezi misi iSviaTo-
bisa. SevniSnavT imasac, rom miuxedavad figuris unikumobisa, analizis logikuri gezi 
gvibiZgebs gamovricxoT, rom TrialeTel ostatebs mxolod es, dRemde SemorCenili 
nimuSi SeeqmnaT da ar ecadaT sxva analogebic daemzadebinaT elitisaTvis. am varaudis 
gamoTqmis uflebas gvaZlevs, jer erTi, is, rom sakvlevi nimuSi, romelic figurisaT-
vis Sesabamisi zomis marTkuTxa sadgarze Cans mimagrebuli, udavod, identuri saxis 
wyvili figuris saxiT iyo Tavdapirvelad warmodgenili da meore cali ubralod dai-

karga. amis utyuari maniSnebelia aRniSnuli inkrustirebuli sadgari (Куфтин, 
1941:tab.XCVII), romelic  gankuTvnili iyo swored cxovelis figurebis prezentirebi-
saTvis. figurebis piedestalad gankuTvnil am nivTs zedapirze aqvs rva Tanabari dia-
metris foso, cxovelebis figurebis masSi myarad Casamagreblad. miuxedavad imisa, rom 
onagris fexebi mTlianad dakargulia, misi sadgarTan erT mTlian nivTad asocireba im-
denad udavoa, rom saqarTvelos erovnuli muzeumis oqros fondSi es nivTi swored am-
gvaradaa eqsponirebuli da fexis dakarguli nawilebis xelovnuriT CanacvlebiT, fi-
guris Tavdapirveli saxis damajerebeli rekonstruqciaa mocemuli.  

swored es teqnikuri detali — sadgris zedapirze modelirebuli Tanabari inter-
valebiT amokveTili fosoebi miuTiTebs, rom figura Tavdapirvelad wyvili unda yo-
filiyo (didi albaTobiT identuric) da is oqromWedlis mier erTmaneTis gverdig-
verd, proporciulad iyo modelirebuli. am Zeglis gamTxrels b. kuftins, fotoze mo-

aqvs onagris figuris Tavdapirveli mocemuloba (Куфтин, 1941:87-100, tab.XCVII). meore 
argumenti, rac metyvelebs im varaudis gamoTqmis sasargeblod, rom TrialeTis kul-
turis elitas samganzomilebiani figuris, garda SemorCenili calisa, sxva nimuSebic 
unda hqonoda, metyvelebs am tipis torevtikis nawarmis tradicia samxreT kavkasiis 



 8 

imave regionSive, sadac TrialeTis kulturaa gavrcelebuli. vgulisxmob bedenis 
kulturis yorRanSi aRmoCenili lomis oqros figuras (lorTqifaniZe, 2015), rac naT-
lad miuTiTebs torevtikis am tipis genetikur bmaze. 

yovelive amaze dayrdnobiT ar gamovricxavT, rom TrialeTis kulturis sxva Zeg-
lebSic (umetesad gaZarculebSi) savaraudoa yofiliyo sxva mrgvali figurac. amisda 
miuxedavad, onagris (?) figura, iseve rogorc am kulturis zogierTi sxva artefaqti 
(inkrustirebuli Tasi, vercxlis oqros detalebiT dekorirebuli sarwyuli da oqros 

ToTxmetmZiviani yelsabami (Куфтин, 1941:tab.XCV) dRemde unikumebs warmoadgens 

(Куфтин, 1941:tab.XCVII, XCVIII).  
figuris daxasiaTeba TrialeTis yorRanebisadmi miZRvnil katalogSi amgvaria: 

`cxovelis figura damzadebulia oqros furclisagan (inv. # 9-63:354) da misi qvis pie-

destalis gare zedapiric oqros furcliTaa Semkuli (inv. #9-63:355), figuris zomebia: 

sigrZe — 5,2 sm; simaRle — 2,7 sm; wona — 7,49 gr” (Жоржикашвили, Гогадзе, 1974:71, tab.58). es 
mSrali aRweriloba, romelic katalogisaTvisaa gankuTvnili, ar gvaZlevs am daxvewi-
li nimuSis calkeuli niuansebis Sesaxeb srul suraTs. misi teqnikuri da mxatvrul-
stilistur Taviseburebis kvleva safuZvlian azrs badebs am artefaqtis Sumeruli xe-
lovnebis Tanadroul nimuSTan rigi saerTo niSnebis arsebobis sasargeblod. is mkvle-
varebic ki, romlebic xazs usvamen Sua brinjaos xanis oqromWedlobisa da misi nimuSe-
bis lokalur fenomenad miCnevas, sakuTriv am figurasTan mimarTebiT mainc uSveben im 
SesaZleblobas, rom is winaaziuri oqromWedlobis stilTan poulobs saerTos (jafa-
riZe, 1981:81-82).  

oqros furclisagan damzadebuli figuris zoologiuri identobis gansazRvra 
yovelTvis eWvs iwvevda. marTalia, figura ar aris Zalian sqematuri, magram mainc nak-
lebad iZleva saSualebas konkretuli cxovelis jiSisadmi kuTvnilebis dabejiTebiT 
mtkicebis sasargeblod. zogadi ieriT is virs an mis monaTesave tips unda ekuTvnodes. 
imis gamo, rom figura dazianebulia da mas dakarguli aqvs inkrustirebuli Tvalebi, 
fexebi da kudi (SesaZloa rqebic), rac, bunebrivia, met sicxades Seitanda imis gansaz-
RvraSi Tu ra cxoveli gamoxata TrialeTelma xelosanma, mainc SevecadeT gagverkvia 
es. raimes dabejiTebiT mtkiceba Zneldeba, Tumca, cnobil paleozoolog o. benduqiZis 
gansazRvriT (es azri mkvlevarma pirad saubarSi gagviziara, risTvisac madlierebas 
gamovxatav), figura didi albaTobiT onagrisa unda iyos misi maRali yelisa da yeli-
dan Tavze gadasvlis profilis gamo. mis mosazrebaSi daeWvebis safuZveli ar gvaqvs, 

Tumca imis gamo, rom walkis #5 yorRanSi aRmoCenili cxovelis figuris vizualuri 
niSnebi ise naTlad ar aris gamokveTili rogorc es britaneTis muzeumSi daculi uris 
samefo samarovnidan momdinare viris/CoCoris (?) figuris SemTxvevaSi gvaqvs 

(Wooley,1934:tab. 148), vfiqrobT, rom mainc garkveuli sifrTxile unda gamoviCinoT zo-
ologiuri tipis identobis dabejiTebiT mtkicebisas.  

es artefaqti gamorCeuli nimuSia mxatvrul-stilisturi TvalsazrisiT, romlis 
ostati cdilobs srulyofili forma SesZinos figuras da xazi gausvas mis proporci-
ul da moxdenilad modelirebul sxeuls. oqros furclebi gansakuTrebuli teqniku-
ri srulyofiTaa erTmaneTTan mierTebuli imgvarad, rom is sruliad ar arRvevs cxo-

velis tanis erT mTlian figured aRqmas da kunTebis plastikurobis xazgasmas. sagan-
gebod aRsaniSnavia figuris Tavi, romelic gulmodgine damuSavebiTa da yvela niSnis 
detalurad gadmocemis mcdelobiT xasiaTdeba. mniSvnelovani da gamokveTili detali 
Tavis nawilisaTvis aSkarad Tvalebi Cans, romlis mxolod TvalbudeebiRaa SemorCeni-
li, xolo TviT inkrustirebuli Tvalebi ki dakargulia. niSandoblivia, rom Tvalis 
nuSiseburi formis Wrili farToa, xolo moxazulobiTa da formiT analogiuria imisa, 
rac, zogadad, Sumeruli stilis mcire plastikisTvisaa damaxasiaTebeli. is faqti, rom 
TrialeTur figuras Tvalebi udavod inkrustirebuli hqonda, ukve aSkarad lapara-
kobs mis tipobriv identobaze Sumerul mxatvrul stilTan, romlisTvisac swored es 
niSania ganmsazRvreli. 
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uris samefo samarovnis viris/CoCoris (?) oqrosagan damzadebul figuras, ro-
melsac aseve dakarguli aqvs inkrustirebuli Tvalebi, zustad iseTive moxazulobis 
Tvalis Wrili aqvs, rogoric samxreTkavkasiurs. britaneTis muzeumSi daculi uris sa-
mefo samarovnis im masalebze muSaobam saSualeba mogvca detalurad davkvirvebodiT 
orginalebs. rogorc zogad, aseve niuansur, saerTo da ganmasxvavebel TaviseburebaTa 
mTeli jaWvi, rac zemoaRniSnul figurebs Soris cxadad vlindeba, gvafiqrebinebs, rom 
TrialeTuri nimuSi tipobrivad da stilisturad Sumeruli mcire plastikis zegavle-
niTaa Seqmnili. sagangebo komparatiulma kvlevam gviCvena, rom, rogorc Cans, Triale-
Tis onagris (?) figuris Semqmneli oqromWedeli zedmiwevniT axlos icnobda winaaziu-
ri figurebis mxatvruli damuSavebis xerxebs, stilsa da, konkretulad ki, Sumeruli 
torevtikis maxasiaTebel tendenciebs. amitomacaa, rom rogorc Tvalbudis Wrilis 
modelireba, ise naxevradZvirfasi qvebis inkrustirebiT poliqromiis Seqmna, ase spe-
cifikuri swored uris oqromWedlobis skolisaTvis, aSkarad mniSvnelovani aRmoCnda 
TrialeTis torevtikis am tipis — figuris saxis formirebisas. Sesabamisad, swored 
Tvalis modelirebis stilisturi erToba da aseve sxva detalebi, rogoricaa Tvals 
zemoTa, Sublis nawilis win wamoweuli monakveTi, reliefuri zoli masze gravirebuli 
geometriuli ornamentiT an mkafiod gamokveTili cxovelis cxvir-piris xazgasmiT 
relifurad gamosaxva, kidev ufro aaxloebs TrialeTis figuras Sumerul mcire plas-
tikasTan. didi albaTobiT, orive SemTxvevaSi Tvalis inkrustacia feradi, naxevrad-
Zvirfasi qviT iqneboda Sesrulebuli, gamomdinare iqidan, rom Sumeruli oqromWed-
lobis saxasiaTo niSani swored poliqromia da ferTa gamaze aqcentirebaa, rac gameo-
rebulia TrialeTur figurazec. ferebze aqcentireba damaxasiaTebelia TrialeTuri 

oqromWedlobisTvisac, rac naTlad Cans inkrustirebul Tasze (Куфтин, 1941:tab.XCIII), 
oqros inkrustirebul mZivze (Куфтин, 1941:tab.XCIV), inkrustirebul sakinZebze 

(Куфтин, 1941:tab.XCVII; Devedjian, 2006:tab.I, II) da sxva artefaqtebze. es ki cxads xdis, 
rom TrialeTuri oqromWedloba garkveulad sazrdoobda winaaziurisagan.  

uris aRweril oqros figurasa da TrialeTis nimuSs Soris stilistur-mxatvru-
li siaxlove, miT ufro ar Cans gasakviri, Tuki mxedvelobaSi miviRebT araerTi zedmi-
wevniT analogiuri artefaqtebis SemTxvevebs, romelic urisa da TrialeTis samkaulis 
zogierT tips Soris gvxdeba. mxedvelobaSi gvaqvs oqros sasafeTqle xviebi da oqros 
milakiseburi da filigraniT SemkulimZivebi. miuxedavad yvela am zegavlenisa, rac 
mkafiod vlindeba calkeul detalebSi, vTvliT, rom orive, am erTmaneTisagan damou-
kidebeli oqromWedluri skolisaTvis sabolood erTnairad damaxasiaTebeli niSani 
aRmoCnda gaformebis poliqromuli stili. 

rac Seexeba figuris damzadebis samxreTkavkasiur tradicias, aRvniSnav oqros 
lomis daxvewili figuris Sesaxeb, romelic TrialeTis kulturis (Zv.w. XXI-XVII s. das-
wyisi) uSualod winamorbed epoqas, bedenis kulturas ekuTvnis (Zv.w. 2400-2200 ww.) (ja-
fariZe, 2006:329-334). is samxreT kavkasiis uZveles samganzomilebian nimuSad rCeba 
dRemde da mxatvrul-stilisturad da Sesrulebis teqnikis mxriv Zalian nakleb saer-
Tos poulobs Cvens mier Seswavlil TrialeTur figurasTan.bedenis lomi gacilebiT 
mZime  nimuSis STabeWdilebas tovebs, Tumca plastikurobis mxriv, orive, udavod, dax-
vewilia. is gansxvavdeba TrialeTurisagan ara mxolod formis modelirebis mxriv, 
aramed ornamentiT gaformebis siuxviTac, rac warmodgenilia viwro reliefur sar-
tylebSi mocemuli cvaras erTi rigiT, romelic figuris mTels zeda nawils fa-
ravs.lomis fafaris amgvarad gadmocema ucxoa winaaziuri torevtikisaTvis, rac mis 
lokalurobaze metyvelebs, miT ufro, rom ornamentis es saxe kargadaa warmodgenili 
bedenur sakinZebsa da garsakravzec.  

amgvari arsebiTi ganmasxvavebeli Taviseburebani onagrisa da mis winamorbed lo-
mis figurebs Soris TiTqos ar iZleva saSualebas am ukanasknelis mis prototipad miC-
nevisaTvis. TrialeTis nimuSi misi mxatvrul-ornamentuli sisadavisa da formis sxva-
obasTan erTad, aSkarad Sumeruli plastikis zegavlenis amsaxveli Cans. amitomacaa 
aseTi arsebiTi stilisturi sxvaoba aRniSnul nimuSebs Soris. torevtikis dargis zo-
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gierTi axlo analogebi naTlad miuTiTebs samxreT kavkasiis winaaziuri samyaros sxva-

dasxva kulturul centrebTan arsebul kavSirurTierTobebze (Rubinson, 2003; fuTuri-

Ze, 2006; Puturidze, 2003). am masalaTa Sorisaa onagris (?) nimuSic, romlis aSkarad Sume-
ruli stili da aqcentebi wina aziis am regionis oqromWedlobis skolis gavlenaze mi-
uTiTebs. misma erTma nakadma, rogorc Cans, TrialeTuri torevtikis formirebazec 
iqonia gavlena, uSualod Tu sxva centrebis gzebis gavliTa da meSveobiT.  
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moxseneba Seexeba tavridis xersonesis Sua saukuneebis saeklesio arqiteqturis 

ramdenime nimuSs, romlebic, Cveni azriT, garkveul paralelebs povebs qarTul sakul-
to xuroTmoRvrebaSi. maT msgavsad, xersonesisa da qarTuli eklesiebis istoriaSic 
ikveTeba saerTo epizodebi. Zeglebi istoriul xersonesSi sxvadasxva dros warmoebu-
li arqeologiuri gaTxrebis Sedegadaa gamovlenili, aq daaxloebiT 60 eklesiaa aRmo-

Cenili (Jastrzębowska, 2001:399-418). qalaqis ngreva rogorc istoriul qartexilebs (xer-
sonesis aReba kievis mTavris vladimiris mier 989 wels), aseve XI s-Si momxdar miwis-

Zvras ukavSirdeba (Романчук, 2007:468-496). 
xersonesSi jvruli gegmarebis ramdenime adreqristianuli eklesiaa dafiqsirebu-

li (Якобсон, 1959:197): 1) e.w. dasavleTis bazilikis mimdebare, tolmklava Tavisufali 
jvris tipis eklesia-mavzoleumi (V-VI ss. mijna), oTxive sworkuTxa mklaviT; 2) analogiu-
ri eklesia e.w. aRmosavleTis bazilikis kompleqsSi, romelsac samxreT-aRmosavleT 
kuTxeSi patara afsidiani saTavsi gaaCnia; 3) e.w. qalaqgare eklesia — Tavisufali jvris 
tipis Senoba damatebiTi saTavsiT samxreT-aRmosavleTiT, mozaikuri iatakiT (V-VI ss. 

mijna) (Айналов, 1816:67-88); 4) taZari #19 (e.w. vercxlis sanawiliani) — tolmklava Tavisu-

fali jvris tipis nageboba aRmosavleTis mxares ori damatebiTi saTavsiT (VI s.) (Якобсон, 
1959:198-199); 5) taZari #27 (amJamad xersonesis monastris mTavari taZris saZirkvelSi), 

Tavisufali jvris tipis Senoba ori damatebiTi saTavsiT aRmosavleTiT (VI s.); 6) mcire 

trikonqi (sanaTlavi) e.w. uvarovis bazilikis siaxloves (VI-VII ss. mijna) (Латышев, 1906:16). 
#19 eklesiam (sur. 1), romelsac zogjer `sanawilian taZarsac~ uwodeben afsidis 

iatakqveS aRmoCenili vercxlis sanawilis gamo, qarTveli mkvlevarebis yuradReba mi-
iqcia (kirioni, 1981:185-204; sxirtlaZe, WeliZe, 1992:229-244). eklesia 1887 welsaa aRmo-

Cenili (Отчет…, 1900:97-112). Senoba naxevradTavisufali jvris tipisaa: sakurTxevli 
orive mxares damatebiTi saTavsebia, marcxniv mdebare sadiakvnes sakuTari patara af-
sidi aqvs (masSi embazia reliefuri filiT, romelzec jvrebi da kviparosebia gamosaxu-

li) (Якобсон, 1959:198-199).  

eklesia #19 xersonesis sxva ZeglebTan SedarebiT ukeTaa Semonaxuli, kedlebis si-
maRle 4 m-s aRwevs, isini kirqvis usworo, didi zomis blokebiTaa agebuli (ganxvavebiT am 
epoqis xersonesis sxva Zeglebisagan, romlebic adrebizantiuri nagebobisaTvis damaxasia-

Tebeli opus mixtum-iTaa nagebi), Senobis kuTxeebi ufro kargad gaTlili kvardebiTaa mo-
pirkeTebuli. perangi masiuria, kedlebis Sida, wvrili butiT da kirqvis xsnariT amovse-
buli, nawili mcirea, rac damaxasiTebelia adreuli Sua saukuneebis ZeglebisaTvis. d. ai-
nalovi, romlis drosac  kedlebi ufro met simaRleze iyo Semonaxuli, aRniSnavda maT 
mcire daxras SigniT, rac cilindruli kamarebis arsebobaze miuTiTebs.  

taZari X saukuneSi xanZars gaunadgurebia da maleve aRudgeniaT. rom es `saflavs 
zeda~ eklesiaa, amas mowmobs iataqveS aRmoCenili kriptebi, Senobis gegmareba, rome-
lic paralelebs poulobs rogorc adreqristianuli mavzoleumebis (Termesis mavzo-
leumi pisidiaSi (II-III ss.), gala placidias mavzoleumi ravenaSi (V s.), makri-kaias mavzo-

leumi konstantinopolSi (V s.) (Macridy, Ebersolt, 1992:356), binbirqilise mcire aziaSi 

(Rott, 1908:318-319)), aseve Tavad xersonesis Zeglebis saxiT (`qalaqgare~ mozaikuriataki-
ani eklesia da dasavleTis da aRmosavleTis bazilikebis kompleqsebSi Semavali, krip-
taze agebul mcire samlocveloebi) (sur. 2).  

savaraudoa #19 eklesiis da mozaikuriatakiani taZris VI saukuniT daTariReba: cxa-
dia, rom am ukanasknelSi SemorCenili mozaika IV-VI ss-is mcire aziis saxviTi xelovnebis 
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nimuSebis wres ekuTvnis da biWvinTis mozaikis uaxloesi paralelia. a. iakobsoni mas ius-

tinianes epoqiT aTariRebs (Якобсон, 1959:238-240) da mravali analogia mohyavs efesodan, 
antioqiidan, miletidan, konstantinopolidan, Tumca biWvinTis mozaikas maT Soris ar mo-
ixseniebs. mozaikuriatakian eklesias da mis mimdebare nagebobebs (galavnis, koSkis da sxv. 

fragmentebs) rigi mkvlevarebisa martin I-s cxovrebaSi (Martyrologium, 2001:220) naxseneb 
vlaxernis RvTismSoblis monasterTan aigivebs, sadac cxovrobda da daikrZala gaZevebu-
li papi. savarudod, esaa martin I-is `cxovrebaSi~ naxsenebi misi mavzoleumi.  

rogorc ukve aRvniSneT, #19 eklesiis mimarT qarTul samecniero literaturaSi 
didi xnis interesi arsebobs. episkopos kirionis  azriT, es eklesia im qarTuli monas-
tris nawilia, romelic VI s-Si aq moRvawe qarTvelebma, ioane zedaznelis mowafeebma, 
daaarses. aq aRmoCenilia vercxlis sanawiles damRiT da warweriT, romelic Wedur xa-
tebs Seicavda. am warwerasTan dakavSirebiT gamoTqmulia varaudi, rom is unda wavi-
kiTxoT rogorc `ioane~ (episkopos kirionis varaudiT, sanawileSi ioane zedaznelis 
nawilebi iyo moTavsebuli). Tumca es versia ewinaaRmdegeba a. iakobsonisa da n. beliae-

vis azrs, romlebic warweras kiTxuloben rogorc IOYCTINIANOY (Беляев, 1929:125-129).  
episkopos kirions #19 eklesiis qarTuli warmoSobis Sesaxeb varaudis sasargeb-

lod damatebiT argumentad mohyavs mWidro istoriuli kavSirebi qarTlisa da xerso-
nesis eklesiebs Soris, kerZod — episkopos ioane guTelis ambavi. xatebis Tayvanismce-
meli ioane guTeli, rogorc cnobilia, xatmebrZoleobis epoqaSi, 759 wels, sveticxo-

velSi akurTxa xersonesis episkoposad qarTlis patriarqma ioane II-m (Васильевский, 
1912:396, 406, 407). es faqti xazgasmiTaa aRiSnuli qarTul saistorio mwerlobaSic 

(cxovrebaÁ, 1967:154), rogorc qarTuli samociqulo eklesiis maRali avtoritetis da 
misi myari marTlmadidebluri orientaciis damadasturebeli.   

rasakvirvelia, Cven miznad ar visaxavT #19 eklesiis agebis istoriis sakamaTo sakiT-
xis gadaWras. Cveni interesis sfero xersonesis eklesiebis tipologiis zogierTi aspeq-
tia, romelic Cveni azriT, garkveulwilad exmianeba analogiuri nagebobebis evolucias 

saqarTveloSi. Cveni azriT, #19 da #27 (sur. 3) eklesiebi im naxevradTavisufali jvris 

tipis nagebobebs uaxlovdeba, romlebsac xSirad vxedavT saqarTveloSi IX-XI ss-Si. 

Croix libre-s tipis eklesiam saqarTveloSi ganviTarebis rTuli gza ganvlo. Tavad 
termini, pirdapiri mniSvnelobiT jvris formis nagebobebis garda, aRniSnavs aseve ek-
lesiebs, romlebsac mklavebs Soris damatebiTi saTavsebic aqvs. martivi Tavisufali 
jvris tipis nagebobebi saqarTveloSi umetesad V-VII ss-Si igeboda. SedarebiT iSviaTad 
gvxvdeba aseTi nimuSebi VIII-X ss-Si, xolo gviani Sua saukuneebis zogierT provinciul 
skolaSi isini reminiscenciis saxiT Cndeba. 

IX-XI ss-Si garTulebuli Tavisufali jvris tipis nagebobebi saqarTveloSi aseve arc 
Tu ise bevria. gamoiyofa maTi ori varianti. erT-erTs damatebiTi saTavsebi gaaCnia sa-
kurTxevlis orive mxares, mas qarTul samecniero literaturaSi naxevradTavisufal 
jvars uwodeben. aseTebia kunTuris eklesia kaxeTSi, xoJornas da ikvis taZrebi qarTlSi, 

eqeqi, Cangli, miZnaZori, opiza (TayaiSvili, 1960:78-86; xoStaria, 2009:162-166; Thierry, 
1967:177-183), eni-rabaTi (jobaZe, 2006:90-96) tao-klarjeTSi. msgavs nagebobebs vxvdebiT 
somxeTSic: maisiani, sasunikis sub-georqi da koSis sub-stefanozi (xoStaria, 2009:168-169).  

meore variantis kompoziciaSi croix libre-s tipis nagebobas oTxive mxridan emateba 

saTavsebi da Senobis korpusi  garegnulad croix inscrite-saTvis damaxasiaTebel saxes 
iRebs. Tumca Sida sivrcis gadawyveta (kuTxis segmentebis izolirebuloba) da gumba-
Tis sayrdeni konstruqcia (gumbaTi mklavebis kedlebis SeerTebis wertilebs eyrdno-
ba) gansxvavebulia Caxazuli jvrisagan. aseTi eklesiebi saqarTveloSi kidev ufro iS-
viaTia: dadaSeni, dolisyana da artanujis eklesia (xoStaria, 2009:169). am tipisaTvis 
specialur literaturaSi termini ar arsebobs. somxur arqiteturaSi msgavs nagebo-
bebs `anberdi tips~ uwodeben (qarkopi, hagarcini, anberdi da sxv.).  

saqarTveloSi garTulebuli jvris tipis evolucias kidev erTi Tavisebureba axa-
siaTebs: esaa misi dayofa tolmklava, berZnuli jvris formis da dasavleT-aRmosav-
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leT RerZze wagrZelebuli, laTinuri jvris formis variantebad. berZnuli jvarTan 
miaxloebuli moxazuloba aqvs qarTlisa da kaxeTis Zeglebs da tao-klarjeTis zogi-
erT nagebobas (kunTuri, ikvi, xoJorna, eqeqi, Cangli, dadaSeni), nagebobis dasavleT-
aRmosavleT RerZze dagrZelebis tendencia ki ufro metad klarjeTis Zeglebs axasia-
Tebs (opiza, miZnaZori, eni-rabaTi, dolisyana).  

Cveni azriT, xersonesis #19 da #27 eklesiebis uaxloes analogiebad swored qar-

Tuli naxevradTavisufali jvris tipis eklesiebi gvesaxeba, romelSic jvris moxazu-
lobis gegma garTulebulia pastoforiebiT (opiza, eni-rabaTi, miZnaZori, eqeqi, Can-
gli, kunTuri, ikvi, xoJorna), Tumca xersonesis Zeglebi ufro adreuli epoqisaa (VI s.). 

croix libre-s garTulebis tendencia yirimis xuroTmoZRvrebaSi ufro adre iwyeba, xolo 
qarTul arqiteqturaSi, gansakuTrebiT ki — tao-klarjeTSi, saxezea am tipis nagebobe-
bis masStabis zrdisa da kompoziciuri ganviTarebis tendencia sigrZiv RerZze.   

aseve saintereso analogiebs povebs xersonesis Zeglebis saxiT saqarTveloSi croix 
libre-s sakmaod iSviaTi, oTxmxriv damatebiTi saTavsebiT garTulebuli varianti. am Sem-
TxvevaSi Zeglebi qronologiur paralelebsac warmoadgens. xersonesSi esaa e.w. xu-
Tafsidiani taZari (X s.) (sur. 4), romelic mTlianad ganadgurda II msoflio omis dros 

(Бернацки,  Кленина, 2006:39-40). n. brunovi mas arqeologiuri monacemebis safuZvelze X 

s-is I naxevriT aTariRebs (Brunov, 1930:25-34). taZars, konstantinopolis Tanadrouli 
Zeglebis msgavsad, dasavleTidan narteqsi aqvs, samxreTidan da CrdiloeTidan — afsi-
debiani ekvderebi, rac Senobis aRmosavleT nawils xuTafsidian formas sZens. Tumca 
centraluri birTvi Tavisufal jvars warmoadgens oTxi kuTxis oTaxiT. yovelive es 
dadaSenisa da dolisyanis gegmas mogvagonebs. 

a. iakobsoni xersonesis xuTafsidiani eklesiis analizisas gamoTvams marTebul mo-
sazrebas, rom misi kompozicia V-VI ss-is Tavisufali jvris tipis im eklesiebidan ganvi-
Tarda, romlebsac mxolod sakurTxevlis mxares hqonda damatebiTi saTavsebi (#19 da 

#27). am tipis Camoyalibeba win uswrebs croix inscrite-s gavrcelebas. garTulebul croix libres-
s a. iakobsoni Caxazuli jvris evoluciis erT-erT rgolad miiCnevs. saqarTvelo Sua sau-
kuneebis Zeglebi sxva suraTs gvaCvenebs: aq naxevradTavisufali da oTxi kuTxis oTaxiani 
jvruli nagebobebi Caxazuli jvris tipTan Tanaarsebobda TiTqmis sami saukune (saqar-

TveloSi croix inscrite-is sruliad Camoyalibebuli nimuSebi VII s-danaa saxeze). 
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. TayaiSvili e., arqeologiuri eqspedicia kola-olTisSi da sofel CanglSi 1907 
wels, Tbilisi, 1960. 

2. kirion episkoposi, VI saukunis kaTedraluri qarTuli monasteri tavridis xerso-
nesSi, saRvTismetyvelo krebuli, 12, Tbilisi, 1981. 

3. sxirtlaZe z., WeliZe e., epizodi saqarTvelos eklesiis istoriidan, literatura 

da xelovneba, ##3-4. Tbilisi, 1992. 

4. cxovrebaÁ da moqalaqeobaÁ wmidisa da netarisa mamisa Cuenisa giorgi mTawmindeli-

saÁ, Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, t. 2, Tbilisi, 1967. 
5. xoStaria d., klarjeTis eklesiebi da monastrebi, Tbilisi, 2009. 

6. jobaZe v., adreuli Sua saukuneebis qarTuli monastrebi istriul taoSi, klarjeT-
sa da SavSeTSi, Tbilisi, 2006. 

7. Brunov N., Une église byzantine à Chersonèse, Orient et Byzance IV, L’art byzantin chez les Slaves 3, 
Paris, 1930. 

8. Ebersolt J.,  Thiers A., Les églises de Constantinople, Paris, 1913.  
9. Jastrzębowska E., Chersonese dans l'Antiquité tardive: état de recherches et bibliographie,  Antiqité 

Tardive 9, Paris, 2001.  
10. Macridy Th., Ebersolt J., Mouments funeraires de Constantinole, BCH, XLVI, 1992, 

http://www.persee.fr/doc/bch–0007-4217–1922–num–46–1–3037 



 14 

11. Martyrologium Romanum,  ed. M. Sodi, R. Fusco, Vatican, 2001. 
12. Rott. H., Kleinasiatische Denkmäler aus Pisidien, Pamphylien, Kappodokien und Lykien, 1908,  

https://archive.org/stream/kleinasiatische00webegoog/kleinasiatische00webegoog–djvu.txt 
13. Айналов Д., Памятники христианского Херсонеса, вып. I, Развалины храмов, Москва, 1905.  
14. Беляев H., Очерки по византийской археологии, Херсонесская мощехранительница,  Seminarium 

Kondakovianum, т. 3, Прага, 1929. 
15. Бернацки А., Кленина Е., Сакральная архитектура византийского Херсона (по результатам 

раскопок и аэроснимков), Херсонесский сборник XV, Севастополь, 2006. 
16. Васильевский В., Житие Иоанна Готского, Труды, т. 2, Санкт-Петербург, 1912. 
17. Латышев В., Жития святых епископов Херсонских, ЗАН, Сер. VIII, Ист.-филол. отд. т. 8, № 

3, Санкт-Петербург, 1906. 
18. Отчет Императорской Археологической комиссии  за 1897 год, Санкт-Петербург, 1900. 
19. Романчук. А., Исследования Херсонеса-Херсона. Раскопки. Гипотезы. Проблемы, Екатеринбург, 2007. 
20. Якобсон. А., Раннесредневековый Херсонес. Материалы и исследования по археологии СССР 

№63, Москва-Ленинград, 1963. 
 
 

ilustraciebi: 
 

                                   
sur. 1. eklesia #19  

a. iakobsonis mixedviT 
sur. 2. qalaqgare taZari   

ИАК #9 mixedviT 

                                  
sur. 3. eklesia #27 

 a. iakobsonis mixedviT 
sur. 4. xuTafsidiani taZari  

АК #6 mixedviT 
 



 15 

marika mSvildaZe 
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis  

saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
samTavros oqros medalionis Seswavlis sakiTxisaTvis 

 
sakidi-medalionebi mravlad iyo gavrcelebuli romis imperiaSi — egvipteSi, si-

riaSi, mcire aziaSi, amierkavkasiaSi, Crdilo SavizRvispireTSi I-IV ss-iT daTariRebul 

samarovnebsa Tu samarxebSi (Catalogue of the jewellery, 1900:58). medalionebi arc antikuri 
periodis qarTuli sinamdvilisTvis iyo ucxo. saqarTvelos teritoriaze araerTi me-
dalionia aRmoCenili.  

naSromSi ganvixilavT samTavros samarovnis #445 qvayuTSi aRmoCenil oqros me-
dalions. 1979 wels mcxeTis mudmivmoqmedi arqeologiuri eqspediciis samTavros raz-
mis mier (xelmZRvaneli g.manjgalaZe) samTavros samarovnis CrdiloeT ubanze #445 ba-

nursaxuravian qvayuTSi2 aRmoCnda oqros medalioni (inv. #1537. diametri — 2,4 sm. wona 
— 1,395 gr.) (sur. 1a,b). medalioni warmoadgens calmxrivgamosaxulebian mrgvali for-
mis oqros firfitas, misi meore mxare gluvia. masze gamosaxulia savarZelSi mjdomi 
konstantinopolis personificirebuli gamosaxuleba. RvTaebas marjvniv mibrunebul 
Tavze muzaradi axuravs. tanT grZeli qitoni acvia. marjvena gawvdil xelSi sfero 
uWiravs, zeaRmarTul marcxena xelSi ki grZeli kverTxi. niadagis zolTan gemis qimis 
monaxazi Cans. gamosaxulebis irgvliv erT striqonad gamoyvanilia mrgvlovani asoe-
biT berZnuli warwera. warweris dasasruls eqvsqimiani (?) varskvlavia, gamosaxulebis 
garSemo ki  wertilovani rkali. warwera nakluli ar aris.  

Tavis droze samTavroSi aRmoCenili medalionis warwera Seiswavla T. yauxCiSvil-

ma da Semdegnairad waikiTxa εἶς  θεòς  βοήθει  — erTi ars RmerTi Seewie (an Semewie). ivarau-
deba — RmerTi unda Seewios am nivTis mtarebels. mecnierma asoTa moxazulobis (mrgva-

li asoebi β-s Taviseburi saxe), itacizmis (βοηθι) da gavrcelebuli  formulis mixedviT, 
warwera gvian romauli da adre bizantiuri xaniT daaTariRa (yauxCiSvili, 2003:269).  

medalionze arsebuli gamosaxulebis ikonografia Seiswavla numizmatama i. cu-
xiSvilma da miiCnia, rom aRniSnuli medalionis siuJeti aRebuli iyo adrebizantiuri 
monetebidan da swored maTi meSveobiT unda daTariRebuliyo. samTavros medalionis 
ikonografia ki yvelaze axlo msgavsebas iCenda arkadi keisris (395-408), an Teodos II 
(408-450), an misi meuRlis evdokias solidebis, an spilenZis monetebis zurgze arsebul 
RvTaeba konstantinopolis gamosaxulebebTan. zemoaRniSnulidan gamomdinare, sam-
Tavros medalioni swored maTi mmarTvelobis xaniT (395-450) daaTariRa (cuxiSvili, 
2003:93).  

V saukuniT gansazRvra samTavros medalioni medea Seroziam. mkvlevris azriT, me-
dalionisTvis gamoyenebuli unda yofiliyo aRmosavleT romis mmarTvelis Teodosi II-
is (408-450) konstantinopolis zarafxanaSi moWrili oqros solidis barbarosuli imi-
taciis dasamzadeblad gamzadebuli reversis siqa. iberiis fulad meurneobaSi arse-
bobda minabaZebis moWris tradicia. samTavros oqros medalionis dednad gamoyenebu-
li monetis reversi Semdegnairad gamoiyureba: marcxniv mibrunebiT mjdomi personaJi 
(konstantinopoli) muzaradiT, mxedris samoselSi. marjvena xelSi jvriani sfero up-
yria, marcxenaSi skiptra Tu kverTxi, romelic mxarze aqvs midebuli. marjvena xelis 
idayvi farze aqvs dayrdnobili, marjvniv, monetis areze rvaqimiani varskvlavia. Semo-

                                                            

2 qvayuTSi dakrZaluli iyo 40-45 wlis qali da sami bavSvi. 2-3 wlis, 2-3 wlis da 5-6 wlis. samarxSi mic-
valebulebis Zvlebi areuli iyo. qvayuTi gaZarcvulia. oqros medalionTan erTad dafiqsirda mxo-
lod minis kolbiseburi WurWeli (inv.#1537-1). n. ugreliZem kolbisburi sanelsacxebeleebi, daniSnu-
lebis mxriv, dasakrZalav ritualTan dakavSirebul WurWlad CaTvala, romlebic xSirad gvxvdeba IV-V 

saukuneebis samarxebSi (ugreliZe, 1967).  
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werilia: VOTXXXMVLTXXXB — monakveTis qvemoT CONOB. rogorc m. Serozia aRniS-
navs, samTavros medalionis gamosaxulebas aklia mniSvnelovani elementi: sferos, ro-
melic marjvena xelSi uWiravs qals (konstantinopols), Tavze jvari unda edgas — qris-
tianobis simbolo. mecnieris azriT, jvris ignorireba siqis damzadebis dros SemTxve-
viT ar momxdara. aRniSnul faqts igi qarTlSi arsebul politikur viTarebas ukavSi-
rebs, rac V saukunis SuaxanebSi iranelebis  mier qristianobaze mitanil Setevasa da 
mazdianobis gavrcelebaSi gamoixateboda.3 m. Serozias medalionisa da mis dasamzadeb-
lad gamoyenebuli monetis mosaWrelad arsebuli reversis siqa adgilobriv nivTad mi-
aCnia (Serozia, 2012:133-138).  

samTavros oqros medalionis Seswavlis TvalsazrisiT, unda aRiniSnos m.m. Trap-
Sis mier dasavleT saqarTvelos teritoriaze, kerZod webeldis samarovanis erT-erT 
samarxSi aRmoCenili mdarexarisxis vercxlis medalionze datanili warwera (inv. #611, 
diametri — 2,5 sm.), romelic samTavros oqros medalionze arsebuli warweris TiTqmis 
identuria. m.m. TrafSis azriT, webeldis medalionze gamosaxulia adgilobrivi war-
marTi qalRvTaeba (sur. 2). mkvlevari medallions, samarxeuli inventaris mixedviT, 

daaxloebiT ax.w. IV saukunis Sua xanebiT aTariRebs (Трапш, 1963:273). 
webeldis medalionis warwera Tavis droze Seiswavla l.a. elnickim, romelic me-

dalionze reliefurad gamosaxul warmarTul RvTaebas gorgonad moixseniebs. gamosa-

xulebis garSemo berZnuli mTavruliT gakeTebuli warwera Semdegi saxisaa: εἶς  θεòς  
βοηθῶν  τω  φοροντι  — erTia RmerTi Semwe am (medalionis) matareblis. rogorc mkvlevari 
aRniSnavs, es warwera farTo analogiebs poulobs xmelTaSuazRvispireTis mTel teri-
toriaze dafiqsirebul warwerebTan. gansakuTrebuli siaxloviT ki siriaSi (antioqia) 
aRmoCenil warwerebTan gamoirCeva, romlebic ax.w. IV saukuniT (374 da 398 ww.) TariRde-

ba (Jalabert, 1939:#567,611,617). aqedan gamomdinare, l.a. elnickis  TvalsazrisiT, webel-
dis warwera da medalioni daaxloebiT amave periodisa unda iyos. mkvlevari aRniSnavs 
imasac, rom webeldis medalionis warweraSi gamoxatuli monoTeisturi tendencia... ax-
loa qristianul religiasTan. rac Seexeba medalionze RvTaeba gorgonas gamosaxule-

bas, es sakmaod zedapirulad miaCnia (Елницкий, 1964:144).   
webeldis medalionis warweris asoTa moxazuloba, Sesabamisi formulebis sixSire 

gvian romaul da adrebizantiur warwerebSi, xelovnebaTmcodneobiTi TvalsazrisiT 
Seswavla T. yauxCiSvils saSualebas aZlevs warwera ax.w. IV saukuniT daaTariRos (yaux-
CiSvili, 2003:76). rogorc vxedavT, orive medalionis warweraze erT RmerTzea saubari: 

εἶς  θεòς  βοήθει  — erTi ars RmerTi Seewie (an Semewie) — samTavro. εἶς  θεòς  βοηθῶν  τω  
φοροντι  — erTia RmerTi Semwe am (medalionis) matareblis — webelda. gamodis, rom 
samTavros oqrosa da webeldis vercxlis medalionebze Sesrulebuli warwerebi erTa-
derTi RmerTis arsebobasa da Zlierebas gadmogvcemen, rac qristianul religiasTan 
aris dakavSirebuli. 

upirvelesad gvinda aRvniSnoT samTavros medalionze gamosaxuli RvTaebis — kon-
stantinopolis Sesaxeb. konstantinopolis ikonografiuli gamosaxulebis gaCena da-
kavSirebulia romis imeratoris konstantine I didis (306-337) mier qalaq konstantino-
polis daarsebasTan. konstantine I-ma romis imperiis dedaqalaqi 330 wels konstanti-

nopolSi gadaitana da qalaq kontantinopolis mfarvelad tixe aRiara (История 
Византии, 1967:66).  

imperiis dedaqalaqSi tixesadmi miZRvnili ramdenime qandakeba idga. tixes (for-
tuna) gamosaxva axali romis monetebze da medalionebze sakmaod gavrcelebuli iyo, 
romlebzec RvTaeba ZiriTadad ori saxiT iyo warmoCenili: pirveli — tixes Tavze axu-

ravs muzaradi, rogorc Dea Roma-s — romis mfarvel RvTaebas da meore — tixes Tavze 
axuravs koSkebiani muzaradi (RmerTebis didi dedis — rea kibeles atributi), rac qa-

laqis koSkebs ganasaxierebs (Bardill, 2012:562). RvTaeba zis taxtrevanze, erTi fexi gemis 

                                                            

3 mkvlevris mier samTavros oqros medalionze arsebuli warwera swored ar iqna wakiTxuli. 
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qimze udevs, xolo more miwaze. sferoze, romelic RvTaebas xelSi uWiravs, rig Sem-
TxvevaSi gvxvdeba gamarjvebis qalRmerTis — nikes gamosaxuleba. gviandel gamosaxu-
lebebze qreba warmarTuli simboloebi da Cndeba qristianuli (magaliTad jvari sfe-
roze). ufro mogvianebiT, tixe gardaisaxa konstantinopolis mfarvel angelozad. igi 
ukve fexze mdgomi gamoisaxeboda.4 TiTqmis igive formiT gvxvdeba qalaq romis mfarve-
li RvTaebis — romis gamosaxulebebi. im gansxvavebiT, rom romis gamosaxulebebze kon-
stantinopolisagan  gansxvavebiT ar figurirebs gemis qimi da romis muzaradze ar 
vxvdebiT tixes muzaradisaTvis damaxasiaTebel koSkebs (kbilanebs) an sxivebs.  

antikur sinamdvileSi xdeboda cnobili qandakebebidan kopirebuli RvTaebebis 
gamosaxva monetebze da gliptikis nimuSebze. magaliTad, aTenas Tavi sirakuzis tet-
radraqmaze. cnobili berZeni xelovanis kimonis (Zv.w. V-IV ss.) namuSevrebs xSirad gamo-
saxavdnen mTel saberZneTSi. saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili gliptikuri Zeg-
lebidan ki SegviZlia davasaxeloT  magaliTad, pitiuntis teritoriaze aRmoCenili mi-
nis kamea sami graciis gamosaxulebiT, romelic rogorc stilisturad, ise siuJetis 
TvalsazrisiT, gasaocar msgavsebas iCens kirenes muzeumSi daculi qaritebis (gracie-
bi) ax.w. III s-is qandakebasTan (mSvildaZe, 2012:64). cnobilia, rom iulius keisris pirad 
sabeWdavze gamosaxuli iyo SeiaraRebuli venara, romelic Semdeg araerTxel iqna game-

orebuli monetebsa da gemebze. kritiosisa (berZn. Κριτίος) da nesiotes (berZn. Νησιώτης)  
qandakeba `tiranis mkvlelebi~ aseve gvxvdeba rogorc monetebze, ise gemebze...  

mecnierTa azriT, ar aris gamoricxuli, rom arsebobda suraTiani wignebis raRac 
saxeoba (romlebzec datanili iyo CvenTvis cnobili, an naklebadcnobili xelovanebis 
mier Sesrulebuli ama Tu im RvTaebis, an miTologiuri personaJis ikonografiuli ga-
mosaxeulebebi (avtori), rac SesaZleblobas aZlevda xelosnebs erTmaneTisgan daSo-

rebul qveynebSi ekeTebiaT msgavsgamosaxulebiani nimuSebi (Daremberg, 1877-1919:3). faq-
tia, rom xelovnebisa da numizmatikis nimuSebze vxvdebiT erTsadaimave gamosaxule-
bebs. esa Tu is moda an tradicia xelovnebaSi da numizmatikaSi erTdroulad ikidebda 
fexs. 

samTavros oqros medalioni masze arsebuli warweridan gamomdinare, religiuri 
identifikaciis daniSnulebisaa. medalionze arsebuli ikonografiuli gamosaxulebi-
sa da warweris mixedviT, misi mflobeli qristianuli religiuri orientaciis matare-
belia, rac gvian romauli da adrebizantiuri xanis qarTlSi imTaviTve politikuri 
orientaciis maCvenebeli unda yofiliyo. tixe konstantinopolis mfarvelobis qveS 
yofna misi mflobelis dasavleTis orientaciis maCvenebelia. zemoaRniSnulidan ga-
momdinare, Cven ver daveTanxmebiT im mkvlevarT, romlebic RvTaebis xelT arsebul 
sferoze jvris ararsebobas im periodis qarTlSi sasanianTa iranis mxridan mazdiano-
bis moZaleobiT xsnian. Cveni azriT, saxeze gvaqvs qristianuli medalioni, romliTac 
misi patroni sruliad aSkarad adasturebs sakuTar politikur da Sesabamisad, reli-
giur orientacias.  

Cveni azriT, samTavros medalionze gamosaxuli RvTaeba ikonografiulad msgav-
sia ax.w. IV saukunis monetebze  — imperator Teodosi I-is (379-395), magnus maqsimusis 
(dasavleT romis imperiis uzurpatori 383-388 wlebSi) solidebze gamosaxuli RvTaeba 
konstantinopolisa (sur. 3,4). am SemTxvevaSi qalRmerTs marcxena xelSi sfero, xolo 
marjvenaSi Subi uWiravs. gvinda aRvniSnoT is faqtic, rom samTavros oqros medalion-
ze gamosaxuli konstantinopolis gamosaxuleba msgavsebas poulobs, agreTve, Teodo-
si I-is, valentiniane II (378-383)... brinjaos monetebze gamosaxul RvTaeba romasTan (an-
tioqiis samoneto saxelosno) (sur. 5, 6). samTavros oqros medalionze arsebuli kon-
stantinopolis gamosaxulebis ikonografiidan gamomdinare, medalioni IV saukunis II 
naxevriTa da V saukunis I naxevariT SeiZleba daTariRdes.  

                                                            

4 fexze mdgomi tixe konstantinopoli gliptikis nimuSebze ukve IV saukunis 30-iani wlebidan gvxvde-
ba. peterburgSi, ermitaJis muzeumSi daculia kamea — orferovan sardoniqsze gamosaxulia konstan-
tine didi tixe konstantinopolTan erTad. RvTaeba konstantine dids dafnis gvirgvins adgams Tavze 
(Неверов, 1971, № 106.) 
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             lana qaraia 
saqarTvelos erovnuli muzeumi; 

ivane javaxiSvilis saxelobis  
Tbilisis saxelmwifo universiteti 

doqtoranti 

 
ioane monisZis Weduri xelovnebis nimuSebis fragmentebi  

saxelmwifo ermitaJis koleqciaSi 

 
sankt-peterburgis muzeumebSi (saxelmwifo ermitaJi, ruseTis eTnografiuli mu-

zeumi, rusuli muzeumi, kunstkamera da sxv.) daculia istoriul-kulturuli mniSvne-
lobis moZravi qarTuli kulturuli memkvidreobis koleqciebi, romlebic faqtobri-
vad ucnobia ara mxolod qarTuli sazogadoebis farTo wris, aramed specialistebi-
saTvisac. es koleqciebi moicavs saqarTvelos teritoriaze Catarebuli arqeologiu-
ri gaTxrebis Sedegad mopovebul masalebs (brinjaos xanidan Sua saukuneebis CaT-
vliT), qveynis sxvadasxva kuTxis eTnografiul nivTebs (samoseli, teqstili, saiuveli-
ro nakeTobebi, xisa da sameTuneo nawarmi, xalxuri rewvis nimuSebi da sxv.), saxviTi xe-
lovnebisa da saomari aRWurvilobis nimuSebs, religiur-sakulto, sadResaswaulo, sa-
yofacxovrebo da sxva daniSnulebis  sagnebs, agreTve xelnawerebs, raritetebs da sxv. 

sayuradReboa, rom amJamad sankt-peterburgis muzeumebSi daculi qarTuli ko-
leqciebis udidesi nawili ar aris gamofenili mudmiv eqspoziciebze, aramed ZiriTa-
dad daculia fondsacavebSi. S. rusTavelis erovnuli samecniero fondis 2017 wlis 
fundamenturi kvlevebis grantiT dafinansebuli proeqti,5 romlis mizania sankt-pe-
terburgis muzeumebSi qarTuli koleqciebis formirebis procesis kvleva, koleqcie-
bis klasifikacia da sistematizacia, raodenobriv-Tvisebrivi maxasiaTeblebis kvleva, 
monacemTa bazis Seqmna, iZleva koleqciebis identifikaciisa da saqarTvelos muzeu-
mebSi dacul masalebTan virtualuri anastilosis6 procesis  ganxorcielebis SesaZ-
leblobas, rac, savaraudod, axali codniT gaamdidrebs erovnul samecniero sivrces. 

saxelmwifo ermitaJis oficialur veb-gverdze (www.hermitagemuseum.org) ganTavse-
buli informaciis Tanaxmad, muzeumSi daculia qarTuli xelovnebis nimuSebis 200-mde 
erTeuli (arqeologiuri masalebi, torevtikis nimuSebi, reliefebis fragmentebi, de-
koratiul-gamoyenebiTi xelovnebis nimuSebi, saomari aRWurviloba, xelnawerebi da 
sxv.), romelTa umravlesoba amJamad ermitaJis or mudmivmoqmed sagamofeno sivrceSia 
(yofili zamTris sasaxlis 55-e da 62-e darbazebi) eqsponirebuli. es masalebi muzeumis 
fondebSi Semosulia sxvadasxva dros, sxvadasxva sasaxlisa Tu kerZo pirTa koleqcie-
bidan (qaraia, 2019:81). kerZod: carskoe selos arsenalidan (1885), zamTris sasaxlidan 
(romanovebis kuTvnili koleqcia, 1886), gatCinas sasaxlidan, leningradis istoriul-
lingvisturi institutidan (1933), baron al. Stiglicis teqnikuri xatvis centraluri 
saswavleblis yofili muzeumis koleqciidan (1924), graf n. Seremetievis koleqciidan 
(1931), saxelmwifo samuzeumo fondidan (1924-45), Tavad p. saltikovis, m. stroganovis, 
m. botkinisa (1919) da sxvaTa koleqciebidan.  

saxelmwifo ermitaJis mudmivmoqmedi eqspoziciis darbazSi gamorCeuli adgili 
ukavia Sua saukuneebis qarTuli oqromWedlobis nimuSebs, romelTa Sorisaa: XI s. zar-
zmis fericvalebis xatis CarCos fragmentebi, laklakiZis RmrTismSoblis xatis Car-

                                                            

5 statia momzadebulia S. rusTavelis erovnuli samecniero fondis 2017 wlis fundamenturi kvleve-
bis grantiT dafinansebuli proeqtis `qarTuli moZravi kulturuli memkvidreobis virtualuri 
anastilosi sankt-peterburgis muzeumebSi daculi koleqciebis kvlevis safuZvelze” farglebSi 
(#FR17-503, wamyvani organizacia: ap. quTaTelaZis saxelobis Tbilisis saxelmwifo samxatvro akade-
mia, samecniero xelmZRvaneli: inga qaraia, samecniero jgufis wevrebi: ana SanSiaSvili, zurab bragva-
Ze, lana qaraia, mariam CxaiZe, mariam evsia. proeqti xorcieldeba 2018-2020 wlebSi). 
6 anastilosi (ZvelberZn.: αναστήλωσις) – termini, romelic TavisTavSi moicavs avTenturi memkvidreo-
bis gancalkevebuli, magram arsebuli fragmentebis xelaxla SeerTebis process. 
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Cos „miZinebis“ kompoziciis detali, gviani Sua saukuneebis (XVI s.) ostatis — mamne oq-
romWedlis xatis fragmentebi, tixruli minanqris teqnikiT Sesrulebuli XI s. medali-
oni wm. giorgis gamosaxulebiT, kvadrifoliebi (jumaTis monastris miqael da gabriel 
mTavarangelozebis dakarguli xatebidan), varZiis saxarebis ydis fragmentebi da sxv. 

amave koleqciaSia daculi ermitaJSi 1924 wels Semosuli (baron al. Stiglicis 
teqnikuri xatvis centraluri saswavleblis yofili muzeumis fondidan) ori firfita 
wm. grigolisa da wm. aTanases gamosaxulebebiT da aseve, sami medalioni mTavarange-
lozTa gamosaxulebebiT, romlebic 1040 wels unda iyos Sesrulebuli XI saukunis qar-
Tveli oqromWedlis ioane monisZis mier. aRsaniSnavia, rom am firfitebis avtoris vi-
naoba Tavdapirvelad cnobili ar iyo da oqromWedel ioane monisZis saxeli pirvelad 
moxseniebulia d. baqraZis wignSi `arqeologiuri mogzauroba guriasa da aWaraSi” 

(Бакрадзе, 1878:128), sadac gamoqveynebulia wm. nikolozis gamosaxulebian firfitaze 

arsebuli asomTavruli warwera (q. saxeliTa RmrTisaiTa mamasaxlisobasa efTvi 
misa xeliTa ivaane monisZisaiTa. qronikoni iyo 260), romlis Tanaxmad irkveva, 
rom es firfita Sesrulebulia ioane (iv[a]ne) monisZis mier 1040 wels.  

1878 wlamde wm. nikolozis gamosaxulebiani firfita damagrebuli yofila guria-
Si mdebare Semoqmedis monastris macxovris xatis moWedilobaze, xolo mogvianebiT me-
ore firfitasTan erTad (ioane monisZis mierve Sesrulebuli wm. basilis gamosaxule-
ba), gadatanili iqna Semoqmedis monastris RvTismSoblis xatze. cnobilia, rom 1924 
wels es firfitebi moxsnili iqna da gadaeca saqarTvelos xelovnebis muzeums. roca 
1920-ian wlebSi qarTveli mecnieri, akad. Salva amiranaSvili gaecno saxelmwifo ermi-
taJSi dacul qarTul koleqcias, ivarauda, rom aq daculi wm. grigolisa da wm. aTana-
ses gamosaxulebiani firfitebic oqromWedel ivane monisZis mier iyo Seqmnili da Ta-
vis droze gatanili iqna Semoqmedis monastris saganZuridan (amiranaSvili, 1956:28) da 
SemdegSi ermitaJis koleqciaSi moxvda.7 S. amiranaSvilis varaudi mogvianebiT rusma 

mecnierma q. rakitinamac daadastura Tavis samecniero naSromSi (Ракитина, 1961:68).  
saxelmwifo ermitaJis qarTul koleqciaSi daculi wmindanebis gamosaxulebiani 

firfitebi maRalmxatvrulobiT gamoirCeva da qarTuli reliefuri plastikis sayu-
radRebo nimuSebs warmoadgens. TaRovani firfitebi SemosazRvrulia zarniSis teqni-
kiT Sesrulebuli lilvakiT da masze datanilia asomTavruli warwerebi: `wm. grigoli” 
da `wm. aTanase”. wmindanTa plastikuri figurebi Tavisufal pozebSi arian gamosaxul-
ni da firfitis mTel sivrces avseben. orive wmindani warmodgenilia makurTxeveli 
marjveniT, xolo marcxena xelSi — wignebiT.  

wmindanTa figurebis plastikuri damuSaveba warmoadgens XI saukunis qarTuli 
reliefuri plastikis erT-erT TvalsaCino magaliTs, romlis Tanaxmad, sibrtyeze 
adamianis figuris gamosaxva ganviTarebis maRalmxatvrul dones aRwevs (amiranaSvili, 
1971:294). gamosaxulebis modelireba ufro metad plastikuria, xolo tansacmlis nao-
Webi, figuris moZraobis xazgasmasTan erTad, SesaniSnavad gadmoscems samoseliT da-
faruli sxeulis moculobas. Semoqmedis monastris xatebisTvis damaxasiaTebli saer-
To stilistikis msgavsad, am firfitebsac axasiaTebs formebis simkacre, lakonuroba, 
reliefis donis simcire, rac ioane monisZis xelweras ganasxvavebs XII saukunis qarTve-
li oqromWedlis — beqa opizaris Semoqmedebisagan.  

zogadad, ioane monisZis Semoqmedebas axasiaTebs sxvadasxva simaRlis reliefuri 
plastika, figurebis Tavebisa da xelebis mrgvali formebiT gamosaxva da kisris kunTe-
bis gamokveTa, xolo wmindanTa samoselis — kvarTebisa da felonebis drapireba da 
omoforebi Sesrulebulia ostaturi Weduri plastikiT. kvarTebis mZime, davardnili 

                                                            

7 sankt-peterburgis muzeumebSi qarTuli xelovnebis nimuSebi sxvadasxva gziT xvdeboda. mas Semdeg, 
rac 1801 wlidan saqarTvelom saxelmwifoebrioba dakarga da ruseTis erT-erT guberniad iqca, in-
tensiurad mimdinareobda qveynis farglebidan samuzeumo masalebis gadinebac, raSic, kerZo pireb-
Tan erTad, aqtiurad monawileobdnen rusi egzarqosebi da saxelmwifo Cinovnikebic, romlebic Cvens 
winaparTa mier Seqmnil saganZurs sakuTari gamdidrebis wyarod iyenebdnen (qaraia, 2019:82). 
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nakecebis zemodan gamosaxulia ufro farTo da moculobiTi samoseli — felonebi, 
maTze gadatarebulia mkerdze gadajvaredinebuli omoforebis viwro zolebi. omofo-
rebze naTlad SeiniSneba pusonuri jvrebi, xolo figurebi Sesrulebulia erTian 
stilSi, identuri teqnikuri xerxebiT. Tavis droze, daaxloebiT, XIX s. miwurulSi es 
firfitebi gatacebuli unda iyos Semoqmedis monastridan, rasac adasturebs saxel-
mwifo ermitaJis yofili TanamSromlis, xelovnebaTmcodne alvida mirzoianis mosaz-
rebac, romlis TqmiT: `ioane monisZis firfitebi aSkarad sxva CarCodan aris amoWrili, 
radgan maT gverdebs uswormasworo kideebis mqone furclovani vercxlis viwro zo-
lebi gasdevs. rogorc Cans, amoWrisas Zalian Cqarobdnen  da es saqme sakmaod daudev-
rad Seasrules” (mirzoiani, 2016:54). 

wm. grigolisa da wm. aTanases firfitebTan erTad, 1924 wels saxelmwifo ermita-
Jis qarTul koleqcias Seemata xelnaweris tyavgadakruli ydis ficrebi, romlebzec 
sami didi da ori mcire zomis medalionebia ganTavsebuli (aseve baron al. Stiglicis 
teqnikuri xatvis centraluri saswavleblis yofili muzeumis koleqciidan). medalio-
nebs warwerebi ara aqvs, ris gamoc mTavarangelozTa identificireba ver xerxdeba. 
mxolod erT-erT maTganze ikiTxeba sakmaod uxeSad amokawruli asoebi, romlebic wm. 
miqaelis saxels aRniSnavs da aSkarad ufro gvian unda iyos Sesrulebuli.  

am medalionebs Soris gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs xelnaweris ydis ukana 
ficarze ganTavsebuli erT-erTi mTavarangelozis gamosaxuleba, romelic gamoirCeva 
uCveulod momRimari saxiT da Sesrulebulia ioane monisZis xelwerisTvis damaxasia-
Tebeli plastikurobiT. igi warmodgenilia Zvirfasi qvebiTa da jvrebisgan Semdgari 
ornamentiT Semkuli mdidruli samosiT — lorosiT da mTavarangelozebisTvis damaxa-
siaTebeli atribuciiT: marjvena xelSi SubiT, xolo marcxenaSi — sferos gamosaxule-
biT, rac gvaZlevs saSualebas, vivarudoT, rom SesaZloa, am medalionze mTavarangelo-
zi gabrieli iyos gamosaxuli. meore mTavarangelozi warmodgenilia xelSi gragniliT 
da rogorc zemoT aRiniSna, masze amokawrulia warwera, romlis Tanaxmadac, igi wm. mi-
qaelis gamosaxuleba unda iyos. aseve, savaraudoa, rom mesame mTavarangelozi mkacri 
gamometyvelebiT, xelSi RvTiuri sferoTi, tunikiTa da mosasxamiT, miqaelis gamosa-
xulebas warmoadgendes. wmindanTa gamosaxulebiani zemoT naxsenebi firfitebis msgav-
sad, es medalionebic sakmaod uxeSadaa amoWrili romeliRac xatis moWedilobidan da 
SesaZloa, mogvianebiT iqna damagrebuli xelnaweris ydis ficrebze. 

firfitebsa da medalionebs bevri saerTo maxasiaTebeli aqvT, rac konkretuli 
avtoris, ioane monisZis xelweras mowmobs: isini Sesrulebulia erTnairi sisqis ver-
cxlis firfitebze da Casmulia identuri tipis ornamentul CarCoebSi. firfitebsa da 
medalionebze gamosaxuli figurebis detalebis cvalebadi reliefuri modelireba, 
rigi formebis simrgvale, ornamentuli motivebi da stilisturi maxasiaTeblebi er-
Tgvarovania. sayuradReboa, rom orive tipis nimuSebis erTi avtorisadmi mikuTvnebis 
varaudi gamyarda saxelmwifo ermitaJis mier xuTive vercxlis firfitis qimiuri ana-
lizis safuZvelzec — rogorc gamokvlevis Sedegad dadginda, mTavarangelozebis me-
dalionebis ligaturuli Semadgenloba wmindanTa gamosaxulebiani firfitebis masa-
lis identuria. xelovnebaTmcodne a. mirzoianis TqmiT,  `danamdvilebiT ar viciT, ro-
dis da romeli Zeglidan gadmoitanes mTavarangelozebis medalionebi ydaze, magram 
zogierTi cnobili faqti garkveuli daskvnebis gakeTebis saSualebas iZleva” (mirzoi-
ani, 2016:62). igulisxmeba n. kondakovis mier gamoqveynebuli da d. ermakovis mier gada-

Rebul fotoze gamosaxuli (Кондаков, Бакрадзе:1890:il. 55) Semoqmedis RmrTismSoblis 
xatze damagrebuli ori medalioni, romelTa Sesrulebis stilisturi maxasiaTeblebi 
ioane monisZis namuSevrebis identuria. 

proeqtis (`qarTuli moZravi kulturuli memkvidreobis virtualuri anastilosi 
sankt-peterburgis muzeumebSi daculi koleqciebis kvlevis safuZvelze”) farglebSi 
sankt-peterburgis muzeumebis fondebSi amJamad daculi qarTuli kulturuli mem-
kvidreobis nimuSebis Seswavlasa da sistematizaciasTan erTad, gaTvaliswinebulia am 
koleqciebis monacemTa bazis Seqmna da virtualuri anastilosis ganxorcieleba, rac 
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Seqmnis imis warmoCenis SesaZleblobas, Tu rogor ukavSirdeba erovnuli memkvidreo-
bis es nimuSebi saqarTvelos muzeumebSi dacul moZravi kulturuli memkvidreobis 
calkeul  nimuSebs da analogiur koleqciebs (qaraia, 2019:94). rig SemTxvevaSi, warmo-
adgens mis nawils an uSualo fragments, rogorc magaliTad, ioane monisZis saxelmwi-
fo ermitaJsa da saqarTvelos erovnuli muzeumis xelovnebis muzeumSi daculi wmin-
danTa gamosaxulebiani firfitebi da sxva masalebi, romelTa kvleva udavod axali 
codniT gaamdidrebs qarTul saxelovnebaTmcodneo sivrces. 
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manana xizaniSvili 
Tamar didebaSvili 

                saqarTvelos erovnuli muzeumis simon janaSias  
saxelobis saqarTvelos muzeumi  

 
abisiniis tradiciuli kulturis nimuSebi 

saqarTvelos erovnul muzeumSi 

 
1935 wlis 8 noembers saqarTvelos muzeumis saeqspozicio darbazSi moewyo abisi-

niis (dRevandeli eTiopia) yofisa da kulturis amsaxveli eTnografiuli gamofena, 
romlis xelmZRvanelic iyo akademikosi giorgi Citaia (im droisTvis muzeumis ufrosi 
eTnografi, docenti). gamofena mieZRvna Soreuli afrikis gmir abisiniel xalxs, rome-
lic ibrZoda faSisturi agresiis winaaRmdeg. saqarTvelos muzeumi aseTi formiT ga-
moexmaura italia-eTiopiis omis (1935-1941 ww.) dawyebas, riTac solidaroba gamoucxa-
da damoukideblobisa da TavisuflebisaTvis mebrZol abisinielebs. eqspoziciaze war-
modgenili iyo eTiopiaSi mcxovrebi sxvadasxva eTnikuri jgufis kulturuli memkvid-
reobis 500-ze meti eqsponati, romlebic srulad asaxavda maT materialur yofasa da 
sulier kulturas. gamofena damTvaliereblebisTvis imdenad egzotikuri da sainte-
reso aRmoCnda, rom dagegmili ori Tvis nacvlad wlis bolomde gagrZelda. `abisiniis 
eTnografiuli gamofenis” eqsponatebis didi nawili amJamad daculia saqarTvelos 
erovnuli muzeumis, simon janaSias saxelobis saqarTvelos muzeumis eTnografiis ko-
leqciebis aRmosavlur fondsa da sabrZolo iaraRebis safondo sivrceSi (gaz. `komu-
nisti”, 1935:4; arqivi, 1935:1). 

abisiniis eTnokulturuli memkvidreobis xilva sazogadoebisTvis im droisTvis 
siaxles warmoadgenda, saqarTvelosTvis istoriulad abaSeTad wodebuli uZvelesi 
qristianuli qveyana odiTgan iyo cnobili.arabulad `habaS” Sereuls, narev xalxs niS-
navs, rac eTnikuri siWrelis mimaniSnebelia (kekeliZe, 1956:171). am qveynis mosaxleoba 
80-ze meti sxvadasxva eTnikuri jgufisgan Sedgeba, amis gamo mas `xalxTa muzeumsac” 
uwodeben. aRsaniSnavia, rom muzeumSi daculi abaSuri koleqciis nimuSebi srulad war-
moaCens qveynis kulturul da religiur mravalferovnebas. abisiniis xalxTa tradici-
uli kulturis Taviseburi ganviTareba bevrad gansazRvra misma kontaqtebma axlo aR-
mosavleTis Zvel civilizaciebTan (egvipte, irani, siria, palestina, saberZneTi) da aq 
gavrcelebulma samma didma monoTeisturma religiam. 1945 wlidan abisinias oficia-
lurad eTiopia (berZn. `mziT damwvari”, `muqkaniani”) ewoda. aTaswleulebis ganmavlo-
baSi sxvadasxva gareSe ZalebTan winaaRmdegobisda miuxedavad, eTiopiis xalxma SeZlo 
SeenarCunebina sakuTari identoba, sarwmunoeba, ena da kultura. 

rogorc zemoT aRvniSneT, saqarTvelosa da eTiopias Soris urTierTobas sakmaod 
xangrZlivi istoria aqvs, razec saistorio da literaturul wyaroebSi daculi cno-
bebic mowmobs. saqarTvelosa da eTiopiis urTierTobaSi sainteresoa agreTve samefo 
dinastiaTa saerTo, bibliuri warmomavlobis sakiTxi. qarTuli politikuri Teologi-
is mixedviT cnobilia, rom bagrationTa sagvareulo samefo dinastia bibliuri mefe 
daviTis modgmaa. abisiniis mematianeTa Tanaxmad, maTi mefeTa warmomavlobac bibliuri 
mefe solomonisa da dedofal sabas8 Zis meneleq pirvelisagan modis. mefe solomonisa 
da sabas dedoflis sasiyvarulo istoria bibliis erT-erTi lamazi da farTod gavrce-
lebuli epizodia. qarTvelTa da abaSTa samefo dinastiebis naTesaobis Sesaxeb mogviT-
xrobs ioane batoniSvilic `kalmasobaSi” (karbelaSvili, 2005:244). XX saukunis eTiopi-
is istoriaSi sakmaod Rrma kvali datova qarTvelma eqimma da sazogado moRvawem petre 
pavles Ze merabiSvilma (1877-1930 ww.), romelic imperator meneliq meoris piradi eqimi 

                                                            

8 sabis samefo — arsebobda Zv.w. III aTaswleulidan ax.w. III saukunemde arabeTis naxevarkunZulis sam-
xreTSi, istoriuli eTiopiisa da iemenis teritoriaze.  
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iyo. `doqtor merabma” frangul enaze dawera ramdenime saintereso naSromi eTiopiis 
eTnografiis Sesaxeb (Jvania, 2000:282).  

muzeumis fondebSi daculi abaSuri koleqcia moicavs mTel rig umniSvnelovanes 
nivTebs, romlebic arsebiT warmodgenas gviqmnis eTiopiis ramdenime tomis (somali, 
danakali, oromo, amhari, gala) XVIII-XX ss-is yofisa da kulturis Sesaxeb. samwuxarod, 
koleqciis muzeumSi Semosvlis istoriaze zusti cnobebi ver moviZieT. sainventaro 
davTrebiT irkveva, rom eqsponatebi metexis mcire xelovnebis muzeumma saqarTvelos 
muzeums gadasca 1935 wels. savaraudod, koleqcia saqarTveloSi XIX s-is bolos ruse-
Tis imperiidan unda Semosuliyo. 1894 wels ruseTis saimperatoro geografiuli sazo-
gadoebis mier eTiopiaSi mowyobil erT-erT eqspedicias bevri saintereso artefaqti 
mouZiebia da Cautania ruseTSi. eqsponatebis umravlesoba amJamad daculia peterbur-
gis anTropologiisa da eTnografiis muzeumis (kuntsakamera) afrikis ganyofilebaSi, 
sadac cxraasian wlebSi moewyo abisiniis kulturis gamofena.unda aRiniSnos, rom sa-
qarTvelos muzeumSi daunjebuli abaSuri nivTebi identuria kuntskameris koleqcii-
sa. eqspediciis erT-erTi wevri (savaraudod a. eliseevi) TbilisSi gadmosula sacxov-
reblad da sakuTari egzotikuri koleqciac Tan Camoutania. revoluciis Semdeg ko-
leqcioners qoneba CamoarTves da 20-ian wlebSi axladdaarsebul metexis xelovnebis 
muzeums gadasces. akademikosgiorgi Citaias cnobiT, abisiniis eTnografiuli gamofe-
nisTvis nivTebis nawili eTiopiidan omis dros gadmosaxlebuli somxebisganac SeuZeni-
aT (gaz. `komunisti”, 1935:4; arqivi, 1935:1). 

abisiniis eTnografiul koleqciaze muSaobisas pirvel rigSi movaxdineT arte-
faqtebis (300-mde erTeuli) identificireba, atribucia da digitalizacia. eqsponate-
bis funqcia-daniSnulebidan gamomdinare, nivTebi Tematurad Semdegnairad davajgu-
feT: 1. qristianuli liturgikuli WurWeli da sakulto daniSnulebis saritualo niv-
Tebi; 2. qalisa da mamakacis samkaulebi da aqsesuarebi; 3. sameurneo daniSnulebis sayo-
facxovrebo WurWeli; 4. cxenis aRkazmuloba; 5. sabrZolo iaraRi da aRWurviloba.  

qristianuli RvTismsaxurebisTvis gankuTvnil nivTebs Soris aRsaniSnavia sacec-
xluri, saTvalavi mZivebi da koptur-eTiopuri jvris ramdenime nimuSi, kerZod ki gul-
sakidi, saprocesio jvrebi da kverTxis Tavebi. koptur-eTiopuri gulsakidi jvrebi 
sxvadasxva variaciebiT, atributikiTa da simboluri datvirTiT unikaluria msofli-
oSi. arsebobs am jvrebis daaxloebiT 350-mde saxeoba (kuTxuri CarCoebiT, ayvavebuli 
mklavebiT, solaruli wreebiT) muzeumSi daculi gulsakidi da saprocesio jvrebi 
eTiopiis saiuveliro xelovnebis saukeTeso nimuSebs warmoadgens da  koleqciis siama-
ye da mSvenebaa. isini damzadebuli unda iyos lalibelasa9 da adis-abebis saimperatoro 
saxelosnoebSi (sur. 1). masalad gamoyenebulia ZiriTadad TeTri liToni. Camokidebu-
lia Savi abreSumis Zafis nakrebze, romelzedac Semoxveulia liTonisave Zewkvi. simbo-
luri datvirTviTa da rwmenebis sinkretizmiT gamoirCeva TiTbris dafanjruli gul-
sakidi jvari, romelic Casmulia eqvsqimian varskvlavSi da Tavze adgas gvirgvini.   

abaSur koleqciaSi qalis da mamakacis samkaulebis saukeTeso nimuSebia daculi. 
esenia: yelsabamebi, samajurebi, sayureebi, beWdebi, gasaTxovari qalis sartyeli, mama-
kacis TiTbris samajuri da fexis rgoli. samkaulebi gamoirCeva afrikuli ferTa si-
kaSkaSiTa da aRmosavluri ornamentuli motivebiT. faqizad damuSavebuli minisa da 
sanaxelao qvebis mZivebi gemovnebiT, ferebis SerCeva-SexamebiTaa acmuli abreSumis 
Tasmaze. zogierT maTganze sxvadasxva formis liTonis firfitebia Camokidebuli, 
romlebic xazovani da wertilovani ornamentebiT aris Semkuli (sur. 2). mZivebi amharis 
da oromas tomis qalebis sakuTrebas unda warmoadgendes. 

daxvewili gemovnebiT damzadebuli sxvadasxva masalisa da formis  sayofacxov-
rebo WurWeli miwaTmoqmedeba-mesaqonleobisa da Sinamrewvelobis dargebis (tyavis, 
xis, rqis damuSaveba, meTuneoba) maRalganviTarebulobaze miuTiTebs. somalsa da ga-
laSi adgilobrivi glexebi aqlemis da Txis rZis Sesanaxad da gadasazidad xmarobdnen 

                                                            

9lalibela — wminda qalaqi amharis regionSi, sadac XII-XIII ss-is kedelSi nakveTi taZrebia.  
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tyavis maRal WurWels, romelic garedan CaliT aris mownuli da niJarebiTaa Semkuli 
(sur. 5). aRsaniSnavia, rom eTiopiaSi niJarebi esTetikuri daniSnulebis garda amule-
tebad, avi Tvalis asacilebladac gamoiyeneboda. tyavis da Calis kombinaciiTaa damza-
debuli wylis maTara. rogorc Cans, aseTi teqnikiT damzadebuli WurWeli Termosis 

funqcias asrulebda da siTxes kargad da didxans inaxavda (Народы африки, 1954:382). eTi-
opiaSi, gansakuTrebiT amharasa da somalSi, Zalzed gavrcelebuli iyo mownuli Wur-
Wlis damzadeba da moxmareba. muzeumis aRmosavlur fondSi daculia feradi namjisgan 
mownuli gidelebi, xaxalebi, kalaTebi. SeRebili namjisgan wnavdnen da feradi bisere-
biT amkobdnen kalaTebs ganTqmuli eTiopuri yavis marcvlebis Sesanaxad (sur. 4). ma-
Ralmxatvruli gemovnebiTa da tradiciuli xerxebiT aris damzadebuli eTiopuri pu-
ris e.w. enjeris Sesanaxi da gadasatani kalaTa xufiT. enjeri xorblis didi zomis (50 
sm.), mrgvali formis tradiciuli kveria, romelic  endemuri ramdenime jiSis xorblis 
fqvilisgan cxveba da sufraze TefSis funqciasac asrulebs. abisiniaSi uZvelesi dro-
idan xmarobdnen Tavis dasadeb sasTunalebs, romelic baliSis magivrobas swevda. cen-
traluri eTiopiis zogierT sofelSi maT dResac iyeneben. sasTunali mzaddeba magari 
jiSis xisgan, iSviaTad tyavisgan. qalis da mamakacis sasTunalebi erTmaneTisgan zomiT 
da SemkulobiT gansxvavdeba. koleqciaSi daculia somaleli mamakacis peplis formis 
qoSebi, romelic damzadebulia rva fena tyavisgan (sur. 6). cnobilia, rom fexsacme-
lebs adgilobrivebi iSviaTad  xmarobdnen. sandlebs da qoSebs mxolod udabnoSi ic-

vamdnen, radgan cxeli qviSa fexis gulebs wvavda (Народы африки, 1954:382 ).  
eTiopuri tradiciuli sabrZolo saWurvelis saukeTeso nimuSebi erovnuli muze-

umis iaraRis fondSia daculi. koleqciaSi warmodgenilia afrikuli tipis Subebi, sa-
nadiro da sabrZolo isrebi Tavisive kaparWebiT, moxrili eTiopuri xmlebi e.w. Soteni, 
arabuli tipis xanjlebi, danebi, sabrZolo namgali dakbiluli piriT da farebi. iara-
Ris koleqcia ZiriTadad danakaluri da somaluria. klasikuri eTiopuri fari mzadde-
boda kameCis an behemoTis tyavisgan, behemoTis sqeli tyavi ufro mkvrivi, magari da 
gamZlea. mis damzadebas naxevari weli mainc sWirdeboda. muzeumSi daculia farebis  
sadResaswaulo da sabrZolo saxeobebi. mdidrulad Semkuli da mZimea tomis beladebi-
sa da maRali wris abisinielTa farebi (sur. 7). 

statiis werisas Cven miznad davisaxeT sazogadoebisTvis gagvecno da populari-
zacia gagvewia saqarTvelos erovnuli muzeumis fondebSi daunjebuli ucnobi koleq-
ciisTvis, kerZod Soreuli afrikis kontinentze arsebuli qristianuli qveynis mdida-
ri da egzotikuri kulturuli memkvidreobis saukeTeso nimuSebisTvis, romelTa Sem-
dgomi kvleva da publikacia samuzeumo da samecniero saqmianobis erT-erT priori-
tets warmoadgens. vfiqrobT, rom qarTuli masalis paralelurad sxva qveynebis arte-
faqtebis Segroveba da Seswavla mniSvnelovania, radgan isini saukeTesod gamoxatavs  
saqarTvelos  istoriul, kulturul-ekonomikur da politikur kavSirebs sxva samya-
rosTan. 
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aleko gelaSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
xelovnebaTmcodneobis doqtori 

 
uZvelesi artefaqti `lotosis poziT~, 

imiris goris `mrokav-mlocveli~ figura 

 
qvemo qarTlis (1965-1971 w.w.) arqeologiuri gaTxrebis dros (arqeologiur eqspe-

dicias xelmZRvanelobdnen: al.javaxiSvili da o.jafariZe), imiris gorasa da aruxlos 
goraze gamovlinda Tixis WurWlis fragmentebi anTropomorful figuraTa reliefuri 
gamosaxulebebiT (qvemo qarTlis arqeologiuri eqspediciis Sedegebi, 1975:85), romle-
bic Zv. w. aR-is VI-IV aTaswleulebiT, neoliT-eneoliTis xaniT TariRdeba (sur. 1, 2). 

 

        
 

sur. 1. marcxnidan — aruxlos 1 da imiris goris 2 `mrokav-mlocveli~ figura 
(Zv. w. aR. VI-IV aTaswleulebi). 

 

 
 

sur. 2. imiris goris `mrokav-mlocveli figura~ 
(Zv. w. aR. VI-IV aTaswleulebi). 

 
figurebis ZiriTad damaxasiaTebel niSanTagan gamoikveTeba mamakacuri gamanayo-

fierebeli Zalis simbolo (falosi) da xelebis uCveulod maRla apyrobili mdgomare-
oba, romelic SeiZleba aRviqvaT mlocveli adamianis Jestad da amavdroulad — mroka-
vi adamianis sacekvao pozad (gelaSvili, 2013:93).  

imiris da aruxlos goris anTropomorful figurebs paralelebi TiTqmis mTel 
msoflioSi moeZebneba (avstralia, espaneTi, italia, azerbaijani, somxeTi, arabeTis ga-
erTianebuli saemiro da sxva) da Sesabamisad, am figurebis Sesaxeb sxvadasxva Sexedu-
lebebic arsebobs. magaliTad, amerikeli mkvlevari antoni perati maT `Cacucqul kace-
bad~ moixseniebs da miiCnevs, rom isini uZvelesi cis plazmis formaciebs warmoadgenen 

(Plasma Formations in the Ancient Sky) (sur. 3).  
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sur. 3. `Cacucquli kacebi~, rogorc cis plazmis formaciebi. 

 
peratis TqmiT, es aris ilustrireba imisa, Tu rogori formebiT gamoxatavdnen 

plazmas sxvadasxva dros da sxvadasxva adgilas. erTis mxriv, antoni peratis Sexedu-
lebas ver vuaryofT, magram aqve dasakonkretebelia, plazmis ra tipzea saubari. ro-
gorc cnobilia, airebis msgavsad, plazmas ar aqvs gansazRvruli forma an moculoba, 
garda im SemTxvevisa, rodesac is raime WurWelSi an konteinerSia moTavsebuli (plaz-
ma). Tu antoni perats mxedvelobaSi aqvs bunebaSi arsebuli plazmis tipiuri magaliTe-
bi: ali, elva, varskvlavebi da mze, romelTa danaxva Zveli drois adamians SeuiaraRebe-
li TvaliT SeeZlo, maSin misi mosazreba CvenTvisac misaRebia, radgan uZveles adamians, 
magaliTad, SeeZlo elvis garkveuli forma adamianis formisTvis miemsgavsebina da 
Semdeg is gamoesaxa kldeze, qvaze an Tixis WurWelze. Tumca, am SemTxvevaSic ki mainc 
migvaCnia, rom e.w. `Cacucquli kacebis~ formaSi adamianuri sawyisi ufro metia, vidre 
plazmuri. garda amisa, aruxlos da imiris goris `mrokav-mlocveli~ figurebis maga-
liTebi ar Seicaven iseT damaxasiaTebel niSnebs (magaliTad or wertils), romelic an-
toni peratis mier ilustrirebul figurebs orive mxares, fexebsa da xelebs Soris 
aReniSneba. amave dros, daaxloebiT igive figurebis (saubaria valkamonikas da tiro-
lis alpebis kldeebze gamosaxul figurebze) sxvagvari da sinamdvilesTan ufro axlos 
mdgomi mosazrebebic arsebobs. 

magaliTad, italiaSi `valkamonikas~ figurebis Sesaxeb saintereso cnobebs iZleva 
andrea arka. valkamonikas kldis xelovnebis figurebi maRla aweuli xelebiT, `mloc-
vel figurebad~ an `mlocvelebad~ iwodebian. Tumca, miuxedavad imisa rom locvis aqti 
am figurebisTvis yvelaze metad gavrcelebuli interpretaciaa, es srulebiT ar gamo-
ricxavs figurebis mdgomareobebSi garkveuli tipis cekvis amokiTxvasac~ — aRniSnavs 

andrea arka (Andrea Arca) (sur. 4) (http://www.rupestre.net/tracce/?p=4123). 

      
sur. 4. valkamonikas kldis figurebi. 

 
valkamonikas kldis xelovnebis qronologiis yvelaze mniSvnelovani kvleva, ro-

gorc andrea arka migviTiTebs, SemoTavazebuli aqvs e.anatis jer kidev 1960-ian wleb-
Si, sadac qronologiurad oTxi stili gamoikveTa. e.anatis mier `mlocvelebi~ miCneul 
iqna I da II stilad. I stili TariRdeba V aTaswleulidan — Zv. w. aR. IV aTaswleulis da-
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sawyisamde (5000-3800 Zv. w. aR.) da II stili TariRdeba Zv. w. aR. IV aTaswleuliT (3800-

3000 Zv. w. aR.) (Andrea Arca).  
qarTuli anTropomorfuli plastikis nimuSebic, imirisa da aruxlos goris `mro-

kav-mlocveli~ figurebis saxiT, arqeologebma Zv. w. aR. VI-IV aTaswleulebis farglebs 
miakuTvnes (qvemo qarTlis arqeologiuri eqspediciis Sedegebi, 1975:85). isini neoliT-
eneoliTuri kulturis nawarms warmoadgenen da Sesabamisad, rogorc uZvelesi sacek-
vao informaciis mqone nimuSebi ise gvevlinebian.  

imiris goris IV samSeneblo horizontSi aRmoCenil Tixis WurWlis fragmentebs 
Soris gansakuTrebiT gamoirCeva erTi mowiTalo Tixis WurWlis piris fragmenti, ro-
melzec reliefurad gamosaxulia anTropomorfuli figura. igi warmoadgens sqematu-
rad Sesrulebul xelebapyrobili mamakacis gamosaxulebas (Rlonti, javaxiSvili, ki-
RuraZe, 1973:5) (sur. 2). figuras axasiaTebs `culiseburi~ Tavi da pirisaxe.figuris xe-
lebi idayvSia moxrili, marT kuTxes qmnis da Tavis gaswvriv, maRla aris aRmarTuli. 
maja, xelis mtevani da TiTebi ar aris gamokveTili. figuras welze Semokruli aqvs 
sartyeli. rac Seexeba figuris sxeulis danarCen nawils, Cvens mier 2013 wels wardge-
nil sadisertacio naSromSi `qarTuli cekva arqeologiur ZeglTa ikonografiul sis-
temaSi~, misi Semdegi saxis aRwera movaxdineT: `wels qvemoT figuras daaxloebiT 45 
gradusiani kuTxiT gamomavali ori fexis nawili da fexebs Soris mamakacuri gamnayo-
fierebeli Zalis simbolo falosi SeimCneva. samwuxarod WurWeli isea gatexili, rom 
adamianis gamosaxulebas mxolod am saxiT warmogvidgens” (gelaSvili, 2013:50). Tumca, 
dakvirvebam gvaCvena, rom WurWlis fragmentze ara mxolod sxeulis zeda nawili, fexe-
bis fragmenti da falosia gamosaxuli, aramed aq srulad warmodgenilia gadajvaredi-
nebul fexebze mjdomare — e.w. `lotosis~ pozaSi reliefurad miZerwili anTropomor-
fuli figura. is rac Cven falosad migvaCnda, swored erTmaneTze gadajvaredinebuli 
fexebia. figuris muxlSi moxrili, marjvena fexi srulad aris gamosaxuli, rac Seexeba 
marcxena fexs, mas mxolod muxlis nawili aqvs motexili, danarCeni nawili: barZayi da 
wvivi naTlad gamoikveTeba.  

aRniSnuli garemoeba imiris goris mowiTalo feris anTropomorful figuras 
gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs. pirvel rigSi, igi msoflioSi yvelaze uZveles 
(Zv. w. aR. VI-IV aTaswleulebi) arqeologiur nimuSs warmoadgens, romelzec adamianis 
figura `lotosis pozaSia” gamosaxuli. aqamde, am monacemebis mqone adamianis gamosa-
xulebis uZveles mtkicebulebas warmoadgenda indis xeobaSi mohenjo-daros terito-

riaze aRmoCenili Zv. w. aR. III aTaswleulis miwuruliT daTariRebuli Tixis beWedi (The 
Indus-Sarasvati Civilization) (sur. 5). 

 
sur. 5. mohenjo-daros Tixis beWedi. Zv. w. aR. III aTaswleulis miwuruli. 

 
garda indoeTisa, gadajvaredinebul fexebze mjdomi figurebi msoflios sxva-

dasxva adgilebSia aRmoCenili magaliTad: meqsikaSi, verakruzisa da tabaskos StatebSi 
gamovlenili, Zv. w. aR. 1200-400 w.w. daTariRebuli olmekis civilizaciis qvis qandakeba 

(Olmec Yogis with Hindu Beliefs), daniaSi, gundestrupis maxloblad aRmoCenil Zv. w. aR. 100 

w. daTariRebul vercxlis qvabze gamosaxuli keltebis RvTaeba kernunosi (Cernunnos - 
Wild God of the Forest), meqsikaSi, klasikuri verakruzis kulturis ax. w. aR. 300-600 w.w. da-

TariRebuli `remojadas” stilis keramikis qandakeba (Remojadas) da sxva (sur. 6). 
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sur. 6. marcxnidan — olmekis qvis qandakeba. Zv. w. aR. 1200-400 w.w., 
kernunosis gamosaxuleba, Zv. w. aR. 100 w., 

axalgazrda tomis winamZRoli, remojadas stili, ax. w. aR. 300-600 w.w. 

 
`lotosis pozaSi~ mocemul gamosaxulebebTan mimarTebaSi ori midgoma arsebobs: 

erT SemTxvevaSi, gadajvaredinebul fexebze jdoma iogasTan aris dakavSirebuli da 
gadmoscems meditatiur mdgomareobas, da meores mxriv ,,lotosis poza~ gadajvaredi-
nebuli fexebiT `samefo xelisuflebis~ niSnis gamoxatulebaa: `samefo RvTaebebi an 
qalRmerTebi~, maTi `mRvdelmsaxurebi~ da `mefeebi~ taxtze, romelic SemaRlebul ad-

gilas iyo, am pozaSi isxdnen. TviT termini `lotosis poza~ an `poziciac~ (padmāsana) ki 
Tavad pozidan ar momdinareobs, romelic saerTod ar mogvagonebs lotosis yvavils, 

aramed taxtidan an dasajdomi adgilidan (āsana), romelic lotoss (padma) warmoad-
gens~ (lotosis pozis sakiTxi). orive midgomas aqvs arsebobis ufleba da Cveni azriT, 
isini erTi meores ar gamoricxaven, Tumca sakiTxi ufro met dakvirvebas moiTxovs da 
Semdgomi kvlevis sagans warmoadgens. 

garda imiris goris mowiTalo WurWlis fragmentze reliefurad gamosaxuli fi-
gurisa, saqarTvelos teritoriaze aRmoCenil arqeologiur Zeglebze, gadajvaredine-
bul fexebze mjdomi adamianis gamosaxulebis sxva magaliTi ar gvxvdeba, Sesabamisad 
qarTul realobaSi ikonografiuli kuTxiT, imiris goris anTropomorfuli figura, 
unikalur nimuSs warmoadgens. amasTan, msoflioSi aRmoCenil sxva nimuSebisgan (Tu ar 

CavTvliT Sua saukuneebis brinjaos islamuri dirhamebis (Artuqid dirham) da monetebis 

(Pile of ancient islamic bronze coins) gamosaxulebebs (sur. 7), mas gamoarCevs TiTqos specia-
lurad wagrZelebuli xelebis (e.w. orantis pozaSi) maRla apyrobili mdgomareoba. am-
denad, rogorc arqeologiuri, aseve ikonografiuli TvalsazrisiT es Zegli umniSvne-
lovanes artefaqts warmoadgens 

 
 

sur. 7. brinjaos islamuri monetebi, Sua saukuneebi (1000-1300 w.w.) 
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nana ServaSiZe 
saqarTvelos erovnuli muzeumis  

Salva amiranaSvilis saxelobis  
xelovnebis muzeumi 

xelovnebaTmcodneobis doqtori 
 

aRmosavleTi, erovnuloba, dasavleTi:  

qarTuli modernistuli xelovneba 

 
`saqarTvelos uWiravs Sua adgili aRmosavleTsa da dasavleTs Soris. es aZlevda 

mas saSualebas gansakuTrebuli formebis Sesaqmnelad~ — werda daviT kakabaZe gasuli 
saukunis dasawyisSi. XIX saukunis bolos aRmosavluri, afrikuli da okeaneTis xelov-
neba modernistuli saxviTi xelovnebisTvis, metadre ferwerisa da qandakebisTvis, in-
spiraciis Zlieri wyaroa. evropis kvaldakval modernistuli xelovnebis ganviTare-
basTan erTad es procesi ruseTis imperiaSic mZlavrad iWreba da Teoriuli manifeste-
bisa da avangarduli xelovnebis axal mimdinareobaTa qvakuTxedad yalibdeba. 1913 
wlis 23 marts gamofena `miSenis~ gaxsnamde moskovSi politeqnikuri institutis did 
darbazSi larionovis mier organizebul disputze `aRmosavleTi, erovnuloba, dasav-
leTi~ swored es sakiTxi gamoikveTa. ruseTis imperiaSi Semavali bevri qveynisTvis aR-
mosavlur-dasavlur samyaroTa politikur-esTetikuri kavSiriistoriuli mocemu-
loba, zogisTvis ki, orientalizmi, saxelovnebo enis ganaxlebis, evropuli mxatvruli 
gavlenebisgan Tavdaxsnis, TviTidentifikaciis gza iyo. Sesabamisad am Tvisebrivad 
gansxvavebul tendenciaTa sinTezisa da axal xelovnebad misi gardaqmnis saSualebe-
bicsxvadasxvagvarad gaazrebuli da interpretirebuli, arsobriv, logikur an mxo-
lod SemTxveviT da droebiT saxes atarebda.  

evropa-aziis gzasayarze mdebare saqarTvelos, dasavlur-aRmosavlur tradicia-
Ta da msoflxedvaTa WidilSi xSirad uwevda sakuTaris SenarCunebisTvis brZola. am Wi-
dilSi, erovnul niadagze urTierTsawinaaRmdego mocemulobebis SeTvisebiTa da gar-
daqmniT yalibdeboda mxatvruli forma, romelic gansazRvravda qarTuli xelovnebis 
individualurobas. qarTuli erovnuli mxatvruli tradiciis, idea-formis, ornamen-
tul-saxeobrivi motivebis Camoyalibebisa da ganviTarebis procesi msoflio civilia-
zaciaTa aRzevebisa da dacemis  fonze viTardeba. gvianSuasaukuneebSi islamuri saxel-
mwifoebis mier Seviwroebuli,  evropisken karCaketili, magram mainc misken mimavali 
gzebis maZiebeli qveyanaevropul civilizacias ruseTis imperiis gavliT eziareba. uk-
ve saukunis Semdeg am radikalurad gansxvavebul msoflxedvelobrivi modelebis sin-
TezirebiTa da interpretaciiT kulturisa da xelovnebis ganviTarebis axal, moder-
nistul eraSi Sedis. saukuneebis manZilze SeTvisebuli forma, genetikur mexsierebaSi 
CabeWdili arqetipuli saxe-xatebi, axaldroSi individualur mxatvrul warmosaxvas 
damorCilebuli, axal teqstebsa da axal mxatvrul realobas qmnis.  

qarTuli modernistuli saxviTi xelovnebis ganviTarebis forposts tfilisi 
warmoadgenda. civilizaciaTa gzajvaredinze mdebare qalaqebs Tavisi gansakuTrebu-
li xibli, Tavisi mravalenobrivi da mravalsaxeobrivi verbaluri da vizualuri `xmau-
ri~ da feradovneba axlavs Tan. tfilisi im dros marTlac iyo gansakuTrebuli xiblis 
mqone qalaqi, sadac aRmosavlur-dasavluri, racionalur-intuitiuri, tradiciul-
modernistuli erTmaneTSi ise iyo axlarTuli, verc ki gaarkvevdi, ra ufro iyo orga-
nuli. XIX saukuneSi tfilisSi ramdenime mxatvruli amqari Tu calkeuli mxatvari mu-
Saobs da axali qarTuli dazguri xelovnebis formirebas evropuli portretis, yaja-
ruli xelovnebis, Suasaukuneebis freskuli ferweris saxviTi principebis sinTezire-
biT aRwevs da portretuli xelovnebis saxiT mniSvnelovan Sedegsac aRwevs. parale-
lurad qarTul saxviT xelovnebaSi iWreba rusuli da evropuli akademiuri xelovne-
bis sakmaod Zlieri nakadi da am WidilSi qarTuli saxviTi enis TandaTanobiTi formi-
rebis, dazgur ferweraSi erovnuli formis Ziebis Tanmimdevruli procesic mcire 
xniT neldeba. swored am dros da am niadagze aRmocendeba firosmanis xelovneba da 
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qarTuli dazguri ferweris logikuri ganviTarebis gzac misi SemoqmedebiT grZelde-
ba. amis Sesaxeb ilia zdaneviCi 1913 wels aRniSnavda: `Tqvens suraTebSi, niko, qarTuli 
xelovnebis Zvirfasi SegrZnebaa. Tqven gaaReT da miuTiTeT is gza, romelsac qarTveli 
mxatvrebi SeiZleba gahyvnen~ (zdaneviCi, 2019:209). ar iqneba marTali vTqvaT, rom fi-
rosmani arsad swavlobda. mis SemoqmedebaSi imdenad gaazrebuli da organulia erov-
nuli mxatvruli formis SegrZneba, rom usaTuod kargad unda scodnoda qarTuli 
freskuli mxatvrobaca da qvasa da liTonze kveTilobac. aRmosavluri da dasavluri 
mxatvruli tradiciac tfilisis arqiteqturaSi, evropuli ar nuvos Tbilisuri vari-
antisa da  mavritanuli arqiteqturuli ngebobebisa da misi Semkulobis, evropul-ru-
suli dazguri ferwerisa Tu yalamqarebisa, iranuli miniaturebis, perioduli gamoce-
mebis ilustraciebisa Tu safosto Ria baraTebis saxiT Tvalwin hqonda. firosmanma 
srulad Seisisxlxorca qarTuli kulturuli arealis mxatvruli tendenciebi da amas-
Tanave, mas Tavad gaaCnda qvecnobieri, intuiciuri grZnoba erovnuli formisa. is Ta-
vis TavSi atarebs mravalsaukunovani qarTuli xelovnebis mxatvrul-esTetikur tra-
diciebs da dasabams aZlevs axal xelovnebas. marTebulad aRniSnavs e. kuznecovi, rom 
`firosmanaSvilma, udavod, aRiqva iranuli xelovnebis zogierTi gakveTili, <...> mag-
ram stilis Semqmnelad masTan mainc aRmoCnda misi kuTvnileba Zveli qarTuli xelov-

nebis tradiciasTan, da misi gavliT bizantiur monumentalizmTan~ (Кузнецов, 1977:9).  
daviT kakabaZe qarTul xelovnebaSi yvelaze `evropuli yaidis~ mxatvaria — p. fi-

lonovis `fermwerTa da mxatvelTa intimuri saxelosnos~ wevri, manifestis `gakeTebu-
li suraTebi~ Tanaavtori, saqarTveloSi abstraqcionizmis fuZemdebeli. daviT kakaba-
Zis mxatvruli meTodis individualoba swored mis mier erovnuli mxatvruli formisa 
da dasavluri da aRmosavluri mxatvruli tradiciebis gaazrebul erTobaSi vlindeba. 
kakabaZe werda, rom aRmosavleTis xelovnebis maradisken swrafvas, abstraqtul da spi-
ritualur warmodgenas win aRudgeba dasavleTis xelovnebis droulisken, samyaros 
realisturi gadmocemisken swrafva (kakabaZe, 1983:130-131). daviT kakabaZis xelovneba-
Si am ori antinomurad ganwyobili mocemulobis erTobiT iqmneba konstruqciuli mo-
deli samyarosi, romelic abstraqtul-spiritualurisa da konkretul-materialuris 
kavSirs emyareba. aq samyaro zedroulia. davakvirdeT kakabaZis imereTis peizaJebs. aR-
mosavleTis xelovnebisTvis damaxasiaTebeli ornamentuli naxati, romelic sibrtyeze 
iSleba, sibrtyes afiqsirebs, rogorc Semkuloba, saxioba esTetikuri da ara gamomsax-
veli (xaliCis ornamenti, feradi minis arafiguratiuli vitraJebi, Sorenkecebi) kaka-
baZis imereTis peizaJebSi sivrceSi iSleba da imereTis sxvadasxvafrad dayofil min-
dvrebsa da tyeebs, yanebsa da yvavilebiT dafaruli mdeloebis `xaliCad~ gardaiqmneba. 
kakabaZesTan Zalian xSirad es ornamentika peizaJisa gamZafrebulia imiT, rom hori-
zonti Zalian maRalia, ca TiTqmis ar Cans da segmentebad dayofili mTis ferdobebi 
mTlianad avseben sibrtyes, magram aq xaliCiseburi dekoratiuloba ki ar miiReba, ara-
med peizaJis motivebis planobrivi gaSliTa da feradovani kombinaciebiT miiRweva siv-
rcis gadmocema. es vitraJul-ornamentuli segmentebis sivrceSi ganSla dekoratiul-
gamomsaxvelobiTi erTobis metyveli nimuSia. amasTanave am peizaJebs axasiaTebs klasi-
kuri xelovnebis struqturuloba da arqiteqtonika, Tanabrad aris racionalur-
grZnobadic da saxviT-dekoratiulic. kakabaZis imereTis peizaJebi konkretul adgi-
lis landSaftTan erTad zogadad samyaros, bunebis grandiozulobis da dominantobis 
ideasac itevs da Tavisi yovlismomcvelobiT yvelaze axlos dgas firosmanis mxat-
vrul samyarosTan. kakabaZis analitikuri azrovneba da xedva-gancda realobis vizua-
lurad sacnob motivebs nel-nela ornamentizirebul, dekoratiul motivebad gardaq-
mnis kubisturi kompoziciebidan konstruqciul-dekoratiul kompoziciebamde, sadac 
mxatvari feradovan geometriul motivTa dekoratiul-ornamentulobas rTul siv-
rcul gadawyvetas uTanxmebs da sibrtye-sivrcis antinomiis daZlevas ukve sibrtyeze 
linzis, sarkis, liTonis mbrwyinavi, gaprialebuli detalebis CarTviT axdens, romel-
Sic realuri sivrce da gamosaxuleba airekleba. sivrcis aRmosavlur-dasavluri gage-
bis da mxatvruli gadawyvetis originaloba parizel mcodneebs ar gamoparviaT da da-
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viTi Tavis Zmas, sargiss, parizidan werda: `aqauri zogierTi mwerali im azrisaa, rom 
Cemi xelovneba modernistuli da Zlier erovnuli saxisaa, radgan im Zlier gansxvave-
bas, rac Cemsa da aqaur sxva mxatvrebSia, swored aRmosavlurs Cems TvisebaSi xedaven~ 
(kakabaZe, 1983:13). Tu d. kakabaZesTan mxatvruli mTlianobis es sinTeturoba miRweu-
lia gansxvavebul msoflxedvelobriv-mxatvruli principebis arsobrivi wvdomis, mec-
nieruli Seswavlisa da analizis saSualebiT, gudiaSvilTan es yvelaferi ufro metad 
intuiciis, Sinagani gancdis, formisa da gamosaxvis xerxebiT saxviT-dekoratiuli Tvi-
sebebiT tkbobisa da realobis zRaprul-warmosaxviTi ideis doneze xorcieldeba. 
1920-1925 wlebSi l. gudiaSvili parizSi swavlobda, magram Tavisi mxatvruli stili ar 
Seucvlia da teqnikur srulyofas ufro aqcevda yuradRebas, vidre avangarduli for-
mis Ziebas, romliTac tfilisSi yofnisas ufro metad iyo gatacebuli, vidre avangar-
duli xelovnebis meqaSi cxovrebisas. aq albaT kidev ufro metad darwmunda sakuTari 
mxatvruli stilis gansxvavebulobaSi. kakabaZe da gudiaSvili parizSi ukve Semdgari 
mxatvrebi Cavidnen, magram Tu kakabaZis xelovnebisadmi analitikuri damokidebuleba 
da maZiebeli buneba mas axali formisa da axali saxviTi enis SemuSavebisken ubiZgebda, 
gudiaSvili Tavisive arCeuli stilistikis sazRvrebSi rCeba. qarTuli kedlis mxat-
vroba, romlis freskebis aslebsac is eqvTime TayaiSvilis eqspediciaSi monawileobi-
sas akeTebda, aRmosavluri xelovneba, romlis gavlenis arealSic gvianSuasaukuneebis 
saqarTvelos istoriul-kulturuli sivrce moiazrebda da evropuli dazguri ferwe-
ris mxatvruli principebi, romlebic saqarTveloSi XVIII saukunis bolodan jer ruse-
Tidan, Semdeg ki uSualod evropidan vrceldeboda, lado gudiaSvilis SemoqmedebaSi 
uaRresad individualizirebul grZnobad-dekoratiul  mxatvrul meTodad yalibdeba. 
xazis daxvewili konturebiT moxazuli gamosaxulebebis `esTetikuri grZnobadoba~ 
erTdroulad aRZravenasociaciebs aRmosavluri xelovnebasa da neosimbolizmis, art 
nuvosa da art dekos stilistikasTan. gudiaSvilTan sakuTriv qarTuli xelovnebis 
TvisebebTan erTad mZlavrad Cans rogorc dasavluri dazgurobis principi, aseve aR-
mosavluri, iranuli xelovnebis gavlena. gudiaSvilis ferweruli namuSevrebis sti-
luri msgavseba aSkaraa iranul miniaturebsa da ali-yafus sasaxlis moxatulobasTan 
Sedarebisas. is SesaniSnavad grZnobda iranuli xelovnebis xazis ornamentizebiT miR-
weul specifikur gamomsaxvelobiTobasa da grZnobadobas. zogierTi mkvlevari l. gu-
diaSvilis SemoqmedebaSi modilianis, van dongenis, sudeikinisa da fujitas stilisti-

kasTan msgavsebaze miuTiTebs (Boult, 1982:10-11), Tumca es CvenTvis ara gudiaSvilis maT-
Tan msgavseba, aramed swored dasavlur-aRmosavlur msoflxedvelobriv da mxatvrul 
principebTan am mxatvrebis saerTo kavSiria, pirvelwyaroa, saidanac STagonebas yvela 
maTgani Taviseburad iRebda. 

Tu am periodis rusul avangardul xelovnebas gavixsenebT, romelTanac qarTvel 

avangardist poetebsa da mxatvrebs mWidro kavSiri hqondaT, aq garkveul problemas 
swored es dualizmi (erTi mxriv, sakuTari Tavisfrangul mxatvrul tradiciasTan 
kuTvnileba da meore mxriv, nacionalur, `dabal” xalxur kulturasTan (aRmosavlur 
kulturasTan) kavSiri) wamoadgenda. `aman gansazRvra maT ferweraSi sxvadasxva ten-
denciebis arseboba: primitivi mezoblobda postimpresionizmisa da fovizmis citateb-

Tan, matisi lubokTan... aRmosavleTis motivebi maT tiloebze Cndeba rogorc fonis 
detali: es SeiZleba iyos Cinuri graviura, sparsuli an induri luboki <...> ZiriTadi 
obieqtis ukan gafenili feradovani `zurgi~ stilur kamertons warmoadgens — xazob-

rivi naySi, naTeli feradovani laqebi suraTs dekoratiul xasiaTs aniWeben~ (Вакар, 
Левина, Михиенко, 2005:43-78). qarTul modernizmSi ki es sinTezi droebiTi orientiri ki 
ara aris, mas ufro arsobrivi, Rrma safuZveli gaaCnia da xSirad garegnuli niSniT arc 
gamoixateba. qarTuli modernistuli xelovneba evropuli Tu aRmosavluri xelovne-
bisa da adgilobrivi mxatvruli tradiciis interpretirebis variantebisa da variacie-
bis safuZvelze iqmneba da gansakuTrebuli istoriisa da Taviseburebis mqone mxat-
vrul movlenad yalibdeba, romelic ukve didi xania gamovida ruseTis imperiis peri-
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feriis xelovnebis sazRvrebidan da adgili daimkvidra, rogorc modernistuli kul-
turis avtonomiurma da originalurma movlenam. 
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qarTuli socialistur-realisturi xelovneba da identobis Zieba 

 
1910-1920-ian wlebSi sabWoTa kavSirSi ganxorcielebuli avangarduli grandio-

zuli proeqti — Seecvala pirovneba da mTeli samyaro, sazogadoebaze hegemoniasac gu-
lisxmobda. am dros xelovans unda gardaeqmna cxovreba sakuTari kanonebisa da wesebis 
mixedviT. maSindeli rusi avangardisti xelovanebis umravlesoba maRal Tanamdebobeb-
ze da Sesabamisad, politikur zeda ierarqiul safexurze aRmoCnda. aseTi swrafva xe-
lisuflebisadmi saSiSi gaxda sabWoTa saxelmwifosTvis. qveynis meTaurma, stalinma 
cxadad dainaxa es saSiSroeba da maleve gaaxmovana axali termini axali xelovnebisTvis 
`socialisturi realizmi”, romelic aucilebeli mimdinareoba gaxda sabWoTa kavSiris 
xelovnebaSi. iTvleba, rom es termini pirvelad stalinma 1932 wels maqsim gorkisTan 
erT-erTi Sexvedris dros ixmara, xolo gorkim am mimdinareobis ZiriTadi arsi Tavisi 
gamosvlisas Camoayaliba mweralTa sakavSiro yrilobaze 1934 wels. Tumc manamde `so-
cialistur realizmze” ukve iwereboda sabWoTa presaSi (magaliTad, 1932 wlis 25 mar-
ti, `literaturnaia gazeta”).  

1932 wels, 23 aprils moskovSi gamovida bolSevikuri komunisturi partiis cen-
traluri komitetis dadgenileba `literaturul-mxatvruli organizaciebis gadake-
Tebis Sesaxeb”, rac auqmebda yvela Tavisufal mxatvrul gaerTianebas da aRiarebda 
mxolod erTaderT sayovelTao `sabWoTa mxatvarTa kavSirs”, romelmac yvela damou-
kidebeli mxatvruli gaerTianeba Seiwova. am droidan sabWoTa xelovneba daupirispir-
da avangardis `formalizms”. socialisturi realizmi aRiarebda socialistur Sina-
arss da realistur formas, romelsac unda aesaxa gmiruli warsuli, awmyo da momava-
li, rasac socialisturi qveynis mSromelTa masebi qmnidnen. socialistur realizms 
safuZvlad daedo `peredviJnikebis” xelovneba — XIX saukunis rusuli xelovnebis mniS-
vnelovani mxatvruli mimdinareoba, romelic formiT realisturi iyo da ZiriTadad 
socialur da saxalxo Tematikas aviTarebda. es ki srul SesabamisobaSi modioda sabWo-
Ta mmarTvelobis moTxovnasTan, SeeqmnaT sayovelTao xelovneba, romelic xalxTa ma-
sebisTvis gasagebi iqneboda.  

1930-40-iani wlebis xelovneba masebis mier ar iyo Seqmnili, magram is xalxis saxe-
liT Camoyalibda. es iyo sabWoTa kavSirSi `politikuri wmendis” dro, roca mravali 
ganaTlebuli da keTilSobili warmomavlobis adamiani represiebis msxverpli gaxda. 
saxelovnebo scena axali tipis adamianisTvis — e.w. `homo sovietikusisTvis” momzadda, 
romelsac axali xelovneba sWirdeboda.  

rac Seexeba avangardul meTods, is Tavad gaxda socialisturi realizmis warmo-
Sobis inspiratori. sabWoTa xelovneba daupirispirda avangardis `formalistur xasi-
aTs”. rogorc zemoT aRvniSneT, peredviJnikebis xelovnebis klasikuri memkvidreoba 
zustad Seefereboda sabWoTa saxelmwifos moTxovnebs, radgan is masebisTvis gasagebi 
da formalisturi elementebisgan Tavisufali iyo. im SemTxvevaSi, Tu is socialistur 
arss SeiZenda, mas SeeZlo xalxTa masebisTvis sabWoeTis miRwevebisa da mSenebare `dia-
di momavlis” Cveneba. sabWoTa sistemisTvis misaRebma socialisturma realizmma avan-
gardis adgili daikava. Sesabamisad, sabWoTa saxelmwifos elitas axla avangardistebis 
nacvlad socilisturi realisturi xelovnebis warmomadgenlebi Seadgenen. bevri avan-
gardisti xelovani iZulebuli gaxda uari eTqva Tavis SemoqmedebiT idealebze da 
mxatvrul xedvaze, ramac maTi `SemoqmedebiTi kvdoma” gamoiwva.  

aseTi midgoma mTels sabWoTa kavSirze vrceldeboda. socialisturi realizmis 
talRam saqarTveloc moicva, ise, rogorc sabWoTa kavSiris yvela respublika. 1920-ia-
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ni wlebis bolodan da gansakuTrebiT, 1930-iani wlebis dasawyisSi socialisturi rea-
lizmis diqtatura qarTul xelovnebaSic damyarda. am droidan moyolebuli, SeiZleba 
iTqvas, rom socialisturi realizmi erTaderTi mimdinareoba iyo qarTul xelovneba-
Sic.  

`sabWoTa politikur da kulturul sivrceSi, romlis nawilad 1921 wlidan saqar-
Tveloc iqca, sazogadoeba socialisturi ideologiis mier daSvebuli da mxolod mis-
Tvis misaRebi ideebisa da stereotipuli kliSeebis wnexis qveS moeqca. ... masebis mar-
Tvisa da `aRzrdis” erT-erT mZlavr iaraRad iqca kultura. sabWoTa xelisuflebis 
damyarebisTanave sabWouri Tanmimdevruli politika, xelovnebis — Zlieri ideologi-
uri iaraRis mravalmxrivi ganviTarebisaken iyo mimarTuli. sabWoeTis kulturul siv-
rceSi damkvidrda socialisturi realizmis `mxatvruli stili”. `kulturuli revo-
luciis” saxeliT warmoebda seriozuli da daundobeli brZola formaluri Tu ideuri 
TvalsazrisiT miuRebeli yovelgvari novaciuri mcdelobis winaaRmdeg” (ServaSiZe, 
2006). 

socialisturma realizmma saqarTveloSi warmoaCina mxatvrebi da mwerlebi, rom-
lebic dafasebuli iyvnen ara maTi xelovnebis maRali mxatvruli Rirebulebis gamo, 
aramed maTi ideologiisTvis (Tumc iyvnen iseTebic, vinc am or Tvisebas aTavsebdnen 
erTmaneTTan). sabWoeTSi iyvnen mxatvrebi, romlebic sabWoTa saxelmwifos winaSe dam-
saxurebisda gamo TiTqmis yvela regalias flobdnen. magaliTad, uCa jafariZe iyo 
mxatvarTa kavSiris Tavmjdomare, samxatvro akademiis reqtori, saxalxo artisti, sab-
WoTa kavSiris samxatvro akademiis akademikosi. mas miRebuli hqonda ori leninis or-
deni da mravali sxva ordeni da medali. 

qarTul sabWoTa xelovnebaSi moRvaweobdnen mxatvrebi, romlebic emorCilebod-
nen ra sabWoTa saxelmwifos wesebs, ZiriTadad sabWoTa Temebze muSaobdnen. magali-
Tad, erT-erTi maTgani iyo vano vefxvaZe. misi namuSevrebis sia aseTia: `kirovi”, `sergo 
orjonikiZe”, `leninis da stalinis Sexvedra TaimforsSi”, `stalinis sityva wulukiZis 
dakrZalvaze”, `stalini pirveli maisis demonstraciaze TbilisSi” da a.S.  

rogorc ukve vTqviT, zogierTi zemoT dasaxelebuli mxatvari, miuxedavad maTi 
Semoqmedebis koniuqturuli xasiaTisa, sakmaod niWieri Semoqmedic iyo (mag. uCa jafa-
riZe). magram maTze ganxorcielebuli politikuri wnexi da socialuri zewola garkve-
ulwilad maTi xelovnebis calmxriv da SezRudul ganviTarebas ganapirobebda.  

socialisturi realizmis dros im xelovanTa didi umravlesoba, romlebsac mo-
dernistuli warsuli hqondaT, Zalian rTul situaciaSi aRmoCdnen, isini represire-
bulni iyvnen, zogierTi maTgani ara mxolod moralurad, aramed fizikurad gaanadgu-
res: cisferyanweli poeti tician tabiZe 1937 wels mokles; paolo iaSvilma, aseve cis-
feryanwelma poetma, ver gauZlo saxelmwifos zewolas da 1937 wels mweralTa kon-
gresze Tavi moikla, am aqtiT gamoxata ra udidesi protesti; axalgazrda niWieri reJi-
sori sandro axmeteli daxvrites; diriJori miqelaZe, mwerali mixeil javaxiSvili, 
mxatvari da saxelmwifo moRvawe dimitri SevardnaZe 1937 wels aseve daxvrites. igive 
bedi gaiziares mxatvrebmac. axalgazrda niWieri modernisti mxatvari petre ocxeli 
1937 wels Seewira. daviT kakabaZe, qarTveli avangardisti mxatvari, romelic 1927 wels 
parizidan dabrunda, mudmiv represiebs ganicdida, mas aukrZales pedagogoba, gamofe-
nebSi monawileobis miReba, is faqtobrivad SimSilobda da 1952 wels gulis SeteviT 
gardaicvala. avangardisti mxatvari kirile zdaneviCi Tavisi avangarduli warsulis 
da Tavisi Zmis ilia zdaneviCis gamo, romelic emigraciaSi wavida da parizSi cxovrobda 
da moRvaweobda, dasajes. mxatvari 1950 wels 13 wliT cimbirSi gadaasaxles... 

zogic cdilobda morgeboda `axal droebas”. gudiaSvilis da axvledianis xelov-
neba `neitraluri” gaxda, formiT `araburJuaziuli” da `aradasavluri”, SinaarsiT ma-
Ti namuSevrebi aseve neitraluri iyo.  

xelovnebas, rogorc socialuri cxovrebis Semadgenel nawils, gavniTarebis saku-
Tari kanonebi aqvs. is cdilobs miuaxlovdes realobas da Tanac gamoavlinos mxatvro-
bis gamomsaxveli saSualebebis specifikuroba da buneba. mxatvrobas aqvs Tviseba, rom 
iyos mimeturi, gamoiyenos warsulis gamocdileba, aiTvisos sxva qveynebis xelovnebis 
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tradiciebi da is aseve miiswrafvis, rom ganTavisufldes limitaciebisgan. socialis-
tur realizmsac, miuxedvad misi ideologizirebuli da propagandistuli xasiaTisa, 
axasiaTebda Sinagani miswrafeba logikuri ganviTarebisken, enis daxvewisken da mxat-
vruli saSualebebis gamovlenisken. 

rogorc ukve aRvniSneT, sabWoTa kavSirSi garkveul etapze xelovneba Zlieri ide-
ologiuri presis qveS iyo. im droisTvis qarTul sabWoTa xelovnebaSi mravali sainte-
reso Semoqmedi moRvaweobda, magaliTad, a. quTaTelaZe, k. sanaZe, s. qobulaZe, vl. keSe-
lava, l. grigolia, n. kandelaki da sxvebi, romelTa xelovnebac sabWoTa realobaSi 
warmoiSva da maTi personaluri Tu mxatvruli Tavisufleba maqsimalurad nivelire-
buli iyo sabWoTa saxelmwifos presis qveS. xelovnebis ganviTarebis erT-erTi mTavari 
faqtori ki swored rom Semoqmedis pirovnuli da mxatvruli Tavisuflebaa. magram ga-
momdinare iqidan, rom sabWoTa ideologia Tavsmoxveul idealebze iyo agebuli, man Ta-
visi mniSvneloba da funqcia male dakarga da Sesabamisad, xelovnebaze ideologiuri 
presic Sesustda (1940-iani wlebis bolo da 1950-iani wlebis dasawyisi).  

yvela socialuri formacia cdilobs SeinarCunos xelovnebis ukve damkvidrebu-
li formebi, magram xelovnebis ganviTarebis Sinagani logika yovelTvis miiswrafvis, 
rom Secvalos mxatvruli forma, ganaviTaros gamomsaxvelobiTi saSualebebi da ro-
gorc wesi, es Sinagani logika imarjvebs ideologiasa Tu saxelmwifo diqtatze. xelov-
neba nebismier SemTxvevaSi viTardeba am logikis mixedviT. igive xdeba saqarTveloSic 
1920-iani wlebis bolodan moyolebuli — miuxedavad zemoT naxsenebi politikur-ideo-
logiuri mZime presisa xelovnebaze, gamorCeuli mxatvrebi da mwerlebi ar gaCerebu-
lan, isini eZebdnen gamomsaxvelobis axal formebs, aviTarebdnen TavianTi xelovnebis 
enas. am `brZolis” dros sakmaod saintereso da specifikuri xelovneba Seiqmna saqar-
TveloSi. qarTul realobaSi iyvnen Semoqmedni, romlebic farulad muSaobdnen gamom-
saxvelobiTi xerxebis ganviTarebaze, isini xSirad ver fendnen TavianT namuSevrebs, 
magram agrZelebdnen Ziebas TavianTi mxatvruli enis siwmindisa da specifikurobis-
Tvis. magaliTad, kirile zdaneviCi TiTqmis cxovrebis bolomde (1970-iani wlebis bo-
lo) agrZelebda avangarduli mxatvruli esTetikis ganviTarebas, romelic mravali 
wlis win daiwyo. am Ziebam erTgvari formaluri saxe miiRo mis SemoqmedebaSi da mis bo-
lo namuSevrebs akliaT is simZafre da gamomsaxvelobiTi eqspresia, rac mis adreul xe-
lovnebas axasiaTebda (1920-ian wlebSi), magram erTi ram cxadia, Semoqmeds arasdros 
gauCerebia Tavisi mxatvruli Ziebebi.  

socialisturi relizmis pirobebSic arian mxatvrebi, romlebic axrxeben Tavian-
Ti mxatvruli enis mZafrad ametyvelebas. aleqsandre cimakuriZe, elene axvlediani da 
sxvebi mimarTaven neitralur Temebs, rogoric iyo, magaliTad, peizaJi da am JanrSi 
cdiloben mxatvruli enis specifikis gamovlinebasa da maqsimalur aJRerebas. maT Se-
moqmedebaSi ferisadmi damokidebuleba, kompoziciuri wyoba, formisa da xazis gamom-
saxveloba qarTuli mxatvrobis tradiciebs avlens da, imavdroulad, Tanamedrove 
JReradobas iZens, radgan gamomsaxvelobiTi enis specifikas ufro aqtiurad iyenebs da 
gamoavlens. xSirad erovnuli da evropuli xelovnebis mxatvruli tradicebis Serwyma 
saintereso nazavs qmnis. magaliTad, sergo qobulaZe renesansul mxatvrul formas mi-
marTavs xolme, rac TavisTavad axlos dgas realisturi xelovnebis idealebTan. aseTi 
mxatvruli nawarmoebebi yvelasTvis gasagebia da advilad SeuZlia Sinaarsobrivi fa-
bulis gadmocema. SesaZloa, swored amitom irCevs mxatvari renesansul mxtavrul 
formas `vefxistyaosnis” dasasuraTeblad. qobulaZem SeZlo sabWoTa xelovnebis far-
glebSi Seeqmna metad saintereso mxatvruli saxeebi, sadac qarTuli SemoqmedebiTi ge-
niis — rusTavelis poeturi azrovneba ganzogadebul, monumentur formebSi da faqiz, 
plastikur xazebSia gansaxierebuli. 

rogorc ukve aRvniSne, socialisturi relizmis erT-erTi mTavari Tema gmiruli 
erovnuli mxatvruli saxeebis da istoriuli warsulis gandidebaa. saxelmwifos surs 
am Temebis meSveobiT aCvenos, Tu raoden Rirseuli memkvidrea sabWoTa adamiani Tavisi 
xalxis gmiruli warsulisa. am TvalsazrisiT saintereso Semoqmedia Tamar abakelia. is 
ganadidebs sabWoTa adamians, magram man Tavis xelovnebaSi gamomsaxvelobis specifiku-
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ri gza moZebna. abakelia saxelmwifos ideologiis mimdevaria, misi xelovneba ki propa-
gandis nawili, Tumca misi mxatvruli xedva sruliad unikaluria. mis xelovnebaSi Cans 
niWieri Semoqmedi, romelic saocrad kargad flobs mxatvrul-gamomsaxvelobiT enas. 
is iyenebs masiur, ganzogadebul formebs, faqiz feradovnebas (ZiriTadad pastelis 
teqnikaSi Sesrulebuls), erTgvarad Senelebul kompoziciur ritms da odnav stati-
kur plastikas, raSic mxatvris SemoqmedebiTi warmomavlobac cxadad vlindeba — rom 
is moqandake iyo. roca vumzerT abakelias namuSevrebs, maTi ideologiur-politikuri 
Sinaarsi ukana planze iwevs da mxatvris amocana gamodis win — miaRwios mxatvrul-es-
Tetikuri formis maqsimalur gamomsaxvelobasa da JReradobas.  

rogorc zemoT iTqva, gamorCeuli qarTveli mxatvrebi socialisturi relizmis 
farglebSic axerxeben, biZgi miscen qarTuli Tanamedrove xelovnebis Semdgom ganvi-
Tarebas. isini, TavinT SemoqmedebaSi mudmiv mxatvrul ZiebaSi arian. miuxedavad mrava-
li obieqturi mizezisa, rac saxelmwifos zewoliTaa gamowveuli, nela, nabij-nabij 
xdeba am Ziebebis gagrZeleba Semdgomi Taobebis mier. ukve xsenebuli mxatvrebi amzade-
ben niadags e.w. 1950-ianelebisaTvis qarTul xelovnebaSi. am Taobis mxatvarTa esTeti-
kuri da mxatvruli enis Ziebebi ukve sruliad aSkarad vlindeba maT SemoqmedebaSi. 
1950-ianelebis warmomadgenlebi: edmond kalandaZe, guram quTaTelaZe, zurab niJaraZe 
da sxvebi gverds uvlian sabWoTa Tematikas, isini mxatvrobis `wmnida enis” ZiebaSi ari-
an da gzas uxsnian momaval Taobebs, romelTac 1960-ian wlebSi post-modernistuli 
tendenciebi SemoqvT qarTul realobaSi (aleqsandre banZelaZe, avTo varazi). 

`1950-iani wlebis dasawyisSi xelovneba iyo erT-erTi pirveli im saSualebaTa So-
ris, riTac protesti gamoixata sabWoTa sistemis mmarTvelobis winaaRmdeg... am moZra-
obis ganmsazRvreli Zala axali Taobaa. edmond kalandaZe, jibson xundaZe, levan Senge-
lia, zurab niJaraZe ... omisSemdgomi Taoba Seecada gaerRvia mtkice CarCoebiT Semo-
sazRvruli kulturuli sivrce... [am]... Taobis mxatvarTa Semoqmedeba ferweruli na-
warmoebis formaluri gaazrebis TvalsazrisiT aSkarad Seicavda saxviTi enis ganaxle-
bis raodenobriv-xarisxobriv niSnebs... protesti socrealizmis winaaRmdeg upirveles 
yovlisa gamoixata formaluri enis ganaxlebis mcdelobiT. gasuli saukunis 50-iani 
wlebSi axalgazrda mxatvarTa am Taobam (rusul `araoficialur xelovnebasTan” er-
Tad) uzarmazari wvlili Seitana socrealizmis `mxatvruli stilis” stereotipuli 
manqanis destruqciaSi da safuZveli Seamzada uaxlesi qarTuli saxviTi xelovnebis ka-
nonzomieri da logikuri ganviTarebisTvis~ (ServaSiZe, 2006). 

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, 1930-iani wlebis bolos qarTul xelovnebaSi mim-
dinare procesebi ar iyo martivi. miuxedavad imisa, rom 1910-ian wlebSi dawyebuli 
mxatvruli procesebi xelovnurad iqna SeCerebuli da Zalismierad gadayvanili socia-
listuri realizmis relsebze, am CarCoebSic ki mniSvnelovani cvlilebebi xdeboda. 
qarTul saxelovnebo scenaze iyvnen gamorCeuli Semoqmedni, vinc politikur-ideolo-
giuri wnexis qveS, erTiani, homogenuri socialistur-realisturi xelovnebis far-
glebSic ki moaxerxes TavianTi mxatvruli individualobis moZebna. swored maTi xe-
lovnebis damsaxureba iyo, rom qarTul sabWoTa xelovnebas Tavisi gamorCeuli erov-
nuli niSnebi da Taviseburebebi axasiaTebda.  

am dros saqarTvelos xelovneba kvlav Tavsmoxveuli socialisturi relizmis 
gzaze dgas. magram es viTareba didxans ver gagrZeldeboda. mas saxe unda ecvala. 1940-
ian wlebSi socialisturma realizmma Tavis Tavi amowura da CixSi Sevida. is gaxda 
ufunqcio mxatvruli mimdinareoba, romelic daclili iyo Sinaarsisgan, xolo forma 
ukve didi xnis ganmavlobaSi ganviTarebas aRar ganicdida. aseTi xelovneba verc Tavis 
propagandistul funqcias Seasrulebda. amitom aucilebeli gaxda garkveuli cvli-
leba. 

socialistur realizms ar SeeZlo xelovnebis erTi mTavari Tvisebis — mxatvruli 
enisa da metyvelebis saSualebebis ganviTarebis Sinagani logikis ugulvebelyofa. xe-
lovneba cdilobs gaarRvios CarCoebi, gaTavisufldes limitaciebisgan da alaparak-
des wminda mxatvrobis enaze. Sesabamisad, xelovnebis ganviTareba nakarnaxebia ara mxo-
lod socialuri wyobebis, aramed Tavad xelovnebis ganviTarebis Sinagani logikiT. 
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rogorc klement grinbergi werda, xelovnebis kritikuli xasiaTis da misi ganviTare-
bis Sinagani logikis gamo xelovneba miiswrafvis Tavisi `wminda” bunebis gamovlinebi-
saken: `TiToeulma xelovnebam unda warmoaCinos `wminda” da mis `siwmindeSi” ipovos Ta-
visi damoukideblobisa da aseve misi xarisxis donis garantia”. ... `mxatvrobis saSuale-
bebi da Tvisebebi, rogoricaa sibrtye, pigmentis Tvisebebi da a.S. Zveli ostatebisTvis 
aRiqmeboda, rogorc winaRoba. modernizmis dros ki igive limitaciebi pozitiur faq-
torebad gardaiqmneba da aSkarad gamoixateba” (grinbergi, 1993). 

rogorc ukve aRvniSne, gamorCeulma qarTvelma mxatvrebma socialisturi rea-
lizmis farglebSic SesZles safuZveli CaeyaraT qarTuli Tanamedrove xelovnebis 
Semdgomi ganviTarebisaTvis. isini, TavinT SemoqmedebaSi mudmiv mxatvrul ZiebaSi iy-
vnen. miuxedavad mravali obieqturi mizezisa, rac saxelmwifos zewoliT iyo gamowveu-
li, nela, nabij-nabij xdeboda am Ziebebis gagrZeleba Semdgomi Taobebis mier. ukve xse-
nebulma mxatvrebma qarTul xelovnebaSi moamzades niadagi e.w. 1950-ianelebisaTvis. am 
Taobis mxatvarTa esTetikuri da mxatvruli enis Ziebebi ukve sruliad aSkarad gamov-
linda maT SemoqmedebaSi, roca saqarTveloSi ormocdaaTianelTa Taobam gadauxvia so-
cialisturi relizmidan da daiwyo axali mxatvrul-gamomsaxvelobiTi enis Zieba. yove-
live ki, rogorc ukve iTqva, dafuZnebuli iyo xelovnebis ganviTarebis Sinagan logika-
ze, raTa maqsimalurad aJRerebuliyo mxatvruli saSualebebi, mxatvrobaSi ametyvele-
buliyo ferweris `wminda ena” da gamovleniliyo xelovnebis specifika. ramac Tavis 
mxriv safuZveli Seumzada axali xelovnebis postmodernistul procesebs, rac 1970-
iani wlebidan ganviTarda Tanamedrove qarTul xelovnebaSi. 
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Tamar abakelias reliefuri frizi 

aWaris xelovnebis muzeumis mTavar fasadze 

 
`Cveni xelovneba ver iqneba kabineturi,  
rogorc Tavisi SemoqmedebiTi diapazoniT, 
ise Tavisi formiT” 

                                                            T. abakelia 
 

qarTuli saxviTi xelovnebis erT-erTi TvalsaCino warmomadgenlis Tamar abake-
lias SemoqmedebiTi memkvidreoba didi xania klasikad aris miCneuli. SeiZleba iTqvas, 
rom is erTnairi warmatebiT muSaobda monumentur da dazgur qandakebaSi, kinos da Te-
atris mxatvrobaSi, dazgur da wignis grafikaSi. klasikuria misi profesiuli ganviTa-
rebis gzac — 1923-29 wlebSi swavlobda Tbilisis samxatvro akademiaSi, iyo iakob niko-
laZis da nikoloz kandelakis mowafe. qandakebis SemoqmedebiTi amocanebisadmi am os-
tatTa gansxvavebuli midgoma axalgazrda xelovanisaTvis mravalferovani plastiku-
ri Ziebebis sawindari gaxda. Tu i. nikolaZis namuSevrebSi aRiniSneba garkveuli liri-
kuloba, intimuroba, cxovelxatuli efeqtebi, rac Suq-Crdilis TamaSs qmnis, n. kande-
lakTan mkafiod vlindeba saxeTa heroikulobisaken, monumenturobisaken swrafva, 
mkacri, materialuri, daZabuli formebis plastikuri urTierTkavSiri. am ori opozi-
ciuri meTodis erTgvari `SeTanxmeba” TiTqos Taviseburad ikiTxeba T. abakelias iseT 
cnobil skulpturul kompoziciebSi rogorebicaa: `partizani” (tonirebuli TabaSiri, 
1943), `Surs viZiebT!” (brinjao, 1944), `lesia ukrainka” (brinjao, 1951), magram es mxo-
lod erTi SexedviT, Cvenis azriT am nimuSebSi yvelaferi — tipaJi, suli, temperamenti, 
formis plastikur-ferweruli Tu skulpturul-grafikuli modelireba, mxolod da 
mxolod abakeliaseulia.  

gansakuTrebiT didia T. abakelias Rvawli monumentur-dekoraciuli qandakebis 
ganviTarebis saqmeSi. arc nikolaZes, Tu ar CavTvliT e.w. `imelis” Senobis fasadis ni-
SebSi moTavsebul or horeliefur kompozicias,10 arc kandelaks am mimarTulebiT ar 
umuSavia. 1936-37 wlebSi T. abakeliam Seasrula Tavisi yvelaze mniSvnelovani skul-
pturuli nawarmoebi — marqsizm-leninizmis institutis Tbilisis filialis Senobis 
reliefuri frizi, romlis xuTi kompozicia saqarTveloSi revoluciis gamarjvebas da 
qarTveli xalxis gmirul Sromas asaxavs, esenia: 1. `baTumis muSaTa demonstracia”, 2. 
`oqtomberi saqarTveloSi”, 3. `saqarTvelos industria”, 4. `saqarTvelos soflis me-
urneoba”, 5. `bednieri cxovreba saqarTveloSi”. es metad STambeWdavi, monumenturi 
qmnileba, romelsac avtori Tavis `kapitalur naSroms” uwodebda, xasiaTdeba klasiku-
ri mkafioebiT, plastikuri sidiadiT, saxeTa dramatizmiT, Tavisi paTosiT ki igi soci-
alisturi realizmis Taviseburi himnia, sadac mTeli sisavsiT gamJRavnda sabWoTa 
kulturis mTavari postulati — `formiT nacionaluri, SinaarsiT socialisturi”.11  

1951-52 wlebSi T. abakelia muSaobda Tavis ukanasknel monumentur qmnilebaze, 
esaa reliefuri frizi `baTumis muSaTa demonstracia”, romelic aWaris xelovnebis mu-

                                                            

10 1934-36 ww. i. nikolaZem marqsizm-leninizmis institutis Tbilisis filialis Senobis fasadisaTvis 
Seasrula ori skulpturuli jgufi: `amierkavkasiis bolSevikuri organizaciebis Camoyalibebis is-
toriidan” da `sabWoTa kavSiris mSvidobiani mSenebloba”, romlebic 1991 wels ganadgurda. 
11 1932 weli socrealizmis doqtrinis miRebis oficialuri TariRia, romlis erT-erTi mTavari ideo-
logi maqsim gorki iyo.  
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zeumis mTavar fasads amSvenebs.12 muzeumi ganTavsebulia baTumis erT-erT istoriul 
SenobaSi, romlis proeqti cnobil arqiteqtors kaxa javaxiSvils ekuTvnis (1949).13 
1955-90-ian wlebSi masSi revoluciis muzeumi funqcionirebda, 1998 wels ki xelovnebis 
muzeumi gaixsna. es monumenturi, TiTqmis kuburi moculobis mqone nageboba, romelic 
Tavisi funqcionaluri struqturiT da esTetikuri gamomsaxvelobiT gamoirCeva, e.w. 
stalinuri ampiris erT-erT saintereso Zegls warmoadgens. fasadebs mTel simaRleze 
auyveba Sewyvilebuli naxevarsvetebi. maT Soris, Senobis qveda nawilSi, sworkuTxa mo-
xazulobis sarkmlebia CarTuli, romlebic naxevarwriuli TavsarTebiTaa gaformebu-
li. Sesasvleli mowyobilia gegmis sworkuTxovan Sveril portikSi, romelic gansakuT-
rebiTaa morTuli. centrSi moCuqurTmebuli portalia, xolo portikis zeda nawilSi 
reliefuri frizi. nageboba mopirkeTebulia moTeTro betonis kvadrebiT, dekori 
TeTri eklaris qvisaa, cokoli ruxi granitiTaa Semosili. muzeumis interieri erTian 
did sivrces warmoadgens. centrSi saparado kibea, romelsac WerSi datanebuli orna-
mentuli vitraJi anaTebs. interiers oTxive mxridan uvlis TaRovani (I sarTuli) da ko-
lonebis rigiT (II sarTuli) damSvenebuli Ria galereebi. Senobis eqsterieris da inte-
rieris gaformeba Sua saukuneebis qarTuli xuroTmoZRvrebis ornamentuli morTu-
lobis motivebiT aris STagonebuli.  

`baTumis muSaTa demonstracia” qalaqis mSfoTvare warsuls eZRvneba, romelic 
1902 wlis martSi mimdinare movlenebs asaxavs. 9 marts moewyo grandiozuli demon-
stracia, romelSic 6 aTasamde adamiani monawileobda. aRsaniSnavia, rom sagaficvo ko-
mitetis erT-erTi organizatori imxanad baTumSi aralegalurad mcxovrebi 24 wlis 
soso juRaSvili iyo. gaificnen manTaSevis, rotSildis, nobelis, sideridisis, paskis 
da sxva mrewvelTa fabrika-qarxnebis muSebi, romlebic socialuri pirobebis gaumjo-
besebis da politikuri uflebebis dacvis mizniT gamovidnen quCaSi. xelisuflebam de-
monstrantebis winaaRmdeg jari gamoiyena. Sedegad bevri daiRupa, daiWra, daapatimres, 
gadaasaxles. swored es istoriuli siuJeti Taviseburi TanmimdevrobiT viTardeba 
abakelias frizze. 

nacrisfer granitSi Sesrulebuli kompozicia marcxnidan marjvniv ikiTxeba, rac 
procesiis swrafvis da dramatizmis STabeWdilebas qmnis. nawarmoebis erT-erTi Sesa-
niSnavi fragmentia ganapira panoze gamosaxuli dinamikuri scena, romliTac frizis 
TxrobiTi cikli iwyeba. esaa rTuli rakursiT mocemuli cxenosani rusi saldaTi, ro-
melic xalxs arbevs. mas pirispir xvdeba profilSi gamosaxuli Zlieri mamakaci, is 
cxens sadaviT iWers da gzas uRobavs jariskacs. cxenis qvemoT dacemuli demonstran-
tia gamosaxuli, misi utrirebuli saxis nakvTebi da konvulsiuri moZraoba tkivils ga-
moxatavs. STambeWdavia Semdgom panoze warmodgenili  dinamikuri scenac, romelSic am-
boxis kulminaciuri momentia aRbeWdili — aq xmliT SeiaraRebul rus saldaTs gafi-
culebis erTmuStad Sekruli jgufi upirispirdeba. ramdenadme gansxvavebulia cen-
traluri pano, romelic frizis kompoziciur da ideur dominants warmoadgens. faq-
tobrivad izokefaliis principiT gamosaxul personaJTa didi umetesoba saxiT pro-
filSi, xolo taniT mayureblisaken sami-meoTxediTaa mobrunebuli. es Taviseburi ga-
momsaxvelobiTi xerxi TiTqos anelebs dinamikas, ritmi SedarebiT mSviddeba. cameti 

                                                            

12 sagulisxmoa, rom es nawarmoebi arasdros yofila kvlevis sagani, xelovnebaTmcodneobiT samecni-
ero literaturaSi igi mxolod gakvriT aris naxsenebi oTar firaliSvilis monografiaSi, romelic 
1956 wels gamoqveynda. 
13 kaxa javaxiSvili (1915-1987) saqarTvelos damsaxurebuli arqiteqtori. didi qarTveli istoriko-
sis da sazogado moRvawis, akademikos ivane javaxiSvilis Svili. 1936 w. daamTavra amierkavkasiis in-
dustriuli instituti (amJ. saqarTvelos teqnikuri universiteti). 1945-54 ww. iyo aWaris arqiteq-
turis da mSeneblobis sammarTvelos ufrosi, baTumis mTavari arqiteqtori. namuSevrebi baTumSi — 
sazafxulo Teatri (1949), revoluciis muzeumi (1949). TbilisSi — saqarTvelos mecnierebaTa akade-
miis fizikis instituti (1960-iani ww.). avtorTa koleqtivebTan erTad SeimuSava baTumis, qobuleTis, 
samtrediis, gagris generaluri gegmebi. 
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personaJidan Tavisi mniSvnelovanebiT gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs cenrtSi 
warmodgenili pirovneba, romlis individualizebul mxatvrul saxeSi axalgazrda 
stalini Seicnoba. damajerebeli poza, mtkice dgoma, win gaSverili marjvena xeli, aS-
lili qoCori Tu afrialebuli samosi (palto, kaSne) mas xalxis namdvili winamZRolis 
iers aniWebs, romelSic epoqis heroikul-romantikuli gmiria gansaxierebuli. frizis 
momdevno scenebSi dinamika TandaTan isev matulobs. kompoziciebSi gamosaxulia brZo-
lis enTuziazmiT gaerTianebuli, mravalferovani rakursebiT warmodgenili momitin-
geTa jgufebi. muSaTa nakadi, romelTa Soris qalebi da bavSvebic arian, SetevisaTvis 
srul mzadyofnaSia.14  

T. abakelias reliefebSi mTeli sisavsiT mJRavndeba mxatvris individualuri 
xelwera, romelic klasikuri (antikuri, renesansuli, klasicisturi) xelovnebis mona-
povarTa safuZvelzea damyarebuli. maTSi naTlad ikiTxeba naturisadmi erTgulebisa 
da konkretuli cxovrebiseuli damajereblobis maRali xarisxi. xelovnebis muzeumis 
frizi mTlian siuJetur Txrobas qmnis, sadac moZraoba erT mxares dinebazea mimarTu-
li. kompoziciebis ritmi swrafi, mRelvare da daZabulia, Tumca maT Soris, calkeuli 
figurebis dayenebiT, zogjer msvlelobis sapirispiro mimarTulebiTac, garkveuli 
pauzebic aris moniSnuli, rac nawarmoebs bunebriv, cocxal, zedmiwevniT metyvel ga-
momsaxvelobas aniWebs.  

marqsizm-leninizmis institutis fasadis frizTan dakavSirebiT Tavis dRiurebSi 
abakelia werda: `Senobis arqiteqturul aRnagobasTan SefardebiT mindoda monumen-
turi formiT da qarTuli koloritis dacviT gadmomeca Cveni xalxis sinamdvile”, 
Tumca am SemTxvevaSi, avtoris es Canafiqri srulfasovnad ver gamovlinda. gamoCenili 
arqiteqtoris aleqsei SCusevis15 mier daproeqtebuli `imelis” Senoba, romelic rus-
Tavelis prospeqts gadahyurebs, Tavisi ekleqtikuri formebiT, grandiozuli zome-
biT, imperiuli suliT adamians Trgunavs da masSi raRac miuwvdomelis, erTgvari ga-
ucxoebis SegrZnebas iwvevs. xedvis maRali rakursi, Sori distancia arTulebs frizis 
aRqmas da garkveulwilad akninebs kidec nawarmoebis plastikur, kompoziciur Tu siv-
rcobriv Rirsebebs. 

migvaCnia, rom am didi Semoqmedis sityvebi aWaris xelovnebis muzeumis frizs uf-
ro Seefereba. kompozicia, romelic erT konkretul movlenas asaxavs, pirobiTad xuT 
nawilad aris dayofili, rac fasadis arqiteqtonikiT aris ganpirobebuli. Senobis pa-
rametrebia: simaRle — 14m., sigrZe — 25m., sigane — 21m. frizis simaRlea 1,4m., sigane — 
13,7m. , centraluri pano siganiT yvelaze didia — 4,5m. ganapira panoebis sigane ki — 2,3m. 
Seadgens. niSandoblivia, rom arqiteqturuli masebis da qandakebis amgvari Tanazomie-
ri ganlageba da proporciuli Tanafardoba savsebiT Seesatyviseba adamianur mas-
Stabs, xels uwyobs gamosaxuli scenebis mkafiod aRqmas da mTlianobisa Tu harmoniu-
lobis saocar STabeWdilebas qmnis. SeiZleba iTqvas, rom xelovnebis muzeumis Senoba 
da mis fasadze ganTavsebuli reliefuri frizi totalitaruli epoqis arqiteqturisa 
da qandakebis sinTezis erT-erTi saukeTeso nimuSia saqarTveloSi. 

 

                                                            

14 T. abakelia Rrmad erudirebuli xelovani iyo. mdidar eTnografiul da istoriul masalaze day-
rdnobiT is didi gulisyuriT swavlobda nacionalur Cacmulobas, saxeebs, rac kargad Cans mis qmni-
lebebSi.  
15 aleqsei SCusevi (1873-1949) — ssrk damsaxurebuli arqiteqtori, mecnierebaTa akademiis akademiko-
si, leninis mavzoleumis proeqtis avtori (1924). 1918-22 ww. monawileobda moskovis rekonstruqciis 
gegmis damuSavebaSi. ekuTvnis 200-mde samecniero naSromi arqiteqturaSi. sxva mraval namuSevarTan 
erTad daaproeqta marqsizm-leninizmis institutis Senoba TbilisSi (1938), sastumro `inturisti” 
baTumSi (1939). 
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 nino RaRaniZe 
Tbilisis apolon quTaTelaZis saxelobis  

saxelmwifo samxatvro akademia 
profesori 

 
religiuri aspeqtebi `oTxmocianelTa~ SemoqmedebaSi 

 
XX saukunis qarTul xelovnebaSi oTxmocianelTa saxeliT cnobili Taoba da maTi 

Semoqmedeba rom gamorCeul adgils ikavebs, dRes sakamaTo ar aris. magram ra azri devs 
am gamorCeulobaSi, riT daimsaxures maT amgvari Sefaseba? xSirad amis safuZvlad am 
Taobis warmomadgenelTa pirovnuli niWiereba, maTi erTmaneTisgan gansxvavebuli da 
dasamaxsovrebeli xelwera saxeldeba xolme. Tumca, rac dro gadis, metad ikveTeba 
oTxmocianelTa fenomenis Rrmad gaazrebis aucilebloba, imis dasanaxad, Tu ra moita-
na am Taobam XX saukunis qarTul kulturaSi da riTi gaamdidra is. erTi ram cxadia, 
qarTul xelovnebas arasdros aklda niWieri da TviTmyofadi xelovanebi, rolebic 
TviT socrealizmis basr marwuxebSi moqceulni axerxebdnen SeeqmnaT dasamaxsovrebe-
li da gamorCeuli namuSevrebi. ase rom, 70-iani wlebis bolos (da oTxmocianelTa pir-
veli nakadi — irakli farjiani, gia buRaZe, levan WoRoSvili swored am dros gamodis 
asparezze) qarTul mxatvrobaSi erTdroulad ramdenime niWieri Semoqmedis gamoCena 
ver CaiTvleba im mTavar maxasiaTeblad, rac am Taobis xelovnebis sruliad gamorCeul 
xasiaTs ganapirobebs. miT ufro, rom garegnuli TvalsazrisiT erTmaneTisgan Zalze 
gansxvavebuli maTi Semoqmedeba „erTi Taobis“ damkvidrebul gagebasac ramdenadme ar-
Rvevs (Taobis cnebaSi vgulisxmobT daaxloebiT iseTsave fenomens, rogorc  winare pe-
riodis — 50-ianelTa da 60-ianelTa mimarTebiT moiazreboda) da imaze gafiqrebs, ra 
aerTianebT maT erTmaneTTan. vfiqrob, qarTulma saxelovnebaTmcodneo mecnierebam 
savsebiT samarTlianad odnav daarRvia qronologiuri qarga da erTgvari winswrebiT, 
im droisTvis jer kidev momavali 80-iani wlebis saxeliT monaTla xelovanTa es jgufi, 
riTic daadastura, rom maTi gamorCeuloba xelovnebasTan axlos myofi adamianebisaT-
vis jer kidev maTi gzis dasawyisSi sruliad aSkara iyo... 

axalgazrda mxatvrebi didi SemarTebiT da energiiT muSaobdnen da maTi yoveli 
axali namuSevris gacnoba aTvalsaCinoebda imas, rom maT ara mxolod axali Temebi da 
axali mxatvruli amocanebi moitanes qarTul mxatvrobaSi, aramed bevrad ufro mniS-
vnelovani ram — axali kiTxvebi dasves xelovnebis raobis, funqciis, mniSvnelobis, ad-
gilis Sesaxeb. winare xanaSi, ukanaskneli ori-sami aTeuli wlis ganmavlobaSi qarTuli 
mxatvrobis lamis mTavar maxasiaTeblad miCneulma wminda wylis ferwerulma amocaneb-
ma da mxatvrulma esTetikam adgili maradiul, egzistencialur kiTxvebs dauTmo, ro-
melTa meSveobiTac axalgazrda mxatvrebi samyaros Secnobas da am samyaroze sakuTari 
azris, nafiqrisa da gancdilis xelovnebaSi da xelovnebiTve gadmocemas cdilobdnen. 
amdenad, maT SemoqmedebaSi msoflmxedvelobisa da msoflgancdis mayureblisTvis ga-
ziarebis aqti saxviTi xelovnebis upirveles valdebulebad daisaxa (TumaniSvili, 
2001:204-211). ra Temebs Tu mxatvrul xerxebs mimarTes adamianis raobiT, fizikuri Tu 
sulieri sicocxlis urTierTmimarTebiT dainteresebulma mxatvrebma savaraudo pa-
suxebis misaRebad? miuxedavad imisa, rom maTi Tematuri da Janrobrivi diapazoni sak-
maod didia (dazguri mxatvrobis tradiciuli Janrebidan — naturmorti, portreti 
vidre istoriul suraTamde), maT SemoqmedebaSi maleve Cndeba im periodis qarTuli xe-
lovnebisTvis sruliad axali qristianuli Tematika. unda gvaxsovdes, rom sabWoTa 
kavSiris arsebobis xanaSi, komunisturi ideologiis fonze Tavad qristianuli Temati-
ka misi interpretirebis mxatvruli xarisxisgan damoukideblad, rbilad rom vTqvaT, 
safrTxilo saqme iyo. da es mxolod gansxvavebuli siuJetebis mxatvrul xorcSesxmas 
an qristianuli religiis propagandas rodi gulisxmobda. ramdenime aTeuli wlis gan-
mavlobaSi sabWoTa ideologia gansazRvravda xelovnebis yvela dargis da, maT Soris, 
saxviTi xelovnebis ideur Tu mxatvrul saxes da am „prognozirebad velSi“ qristiano-
ba an ufro farTod — religia saerTod ar moiazreboda. ufro metic, oficialuri ide-
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ologia da kulturis imJamindeli politika religiis tradiciuli adgilis da rolis 
Canacvlebas axali simboloebiT, ideologiuri saxe-xatebiT cdilobda. 

ra viTarebaa am mxriv XX saukunis qarTul saxviT xelovnebaSi? oficialuri, Tu 
SeiZleba iTqvas, ideologiurad gamarTuli xelovnebis fonze sazogadoebis didi in-
teresi gamoiwvia 1946-1949 wlebSi patriarqis kalistrate cincaZis kurTxeviT lado 
gudiaSvilis mier qaSueTis taZris sakurTxevlis moxatvis faqtma. Tumca niSandobli-
via, rom Tavdapirvelad Tavad am movlenis sazogadoebrivi da istoriuli mniSvneloba 
iyo wina planze wamoweuli da mxolod Semdeg dgeboda moxatulobis mxatvrul Tavise-
burebaTa av-kargianobis Sefasebis, sinamdvileSi ki saeklesio mxatvrobis tradiciul 
formebTan misi Sedareba-SeTanadebis sakiTxi. da rogori iyo sazogadoebis im drois-
Tvis gamotanili verdiqti — RvTismSobeli Zalian miwieri, xorcieli adamianis saxiTaa 
warmodgenilio. am erTi magaliTiTac cxadi gaxda, rom momwifebuli iyo qristianuli 
xelovnebis tradiciul formaTa mniSvnelovani cvlileba da am cvlilebis TvalnaTe-
li veqtori tradiciuli mxatvruli formis Zireuli gadamuSavebisken, misi garkveul-
wilad sekularizaciisken iyo mimarTuli. Semdgom, 20-30 wlis intervaliT, amas mohyva 
aleqsandre banZelaZisa da levan cucqiriZis mier praqtikulad aseTive xasiaTis anu 
saeklesio mxatvrobis Seqmnis faqti. bunebrivia, am moxatulobebis mxatvruli maxasia-
Teblebi sruliad gansxvavebuli iyo, magram erTica da meorec mxatvrebis individua-
luri xelweriT aSkarad iyo daRdasmuli, rac aseve mianiSnebda individualuri stilis 
da maneris TvalnaTel gamarjvebaze garkveulwilad universalizebul saeklesio 
mxatvrobis Zvel, tradiciul  stilTan mimarTebiT da mTlianobaSi kidev erTxel miu-
TiTebda mayurebels saeklesio mxatvrobis formaTa imave mimarTulebiT cvlaze. 

sainteresoa, iZebneba Tu ara qristianuli Tematika am periodis qarTul xelovne-
baSi da ra formiT vlindeboda is? 60-ian wlebSi e.w. daTbobis talRaze gaZlierebulma 
Tu gamokveTilma erovnulma problematikam iCina Tavi da qarTul mxatvrobaSi uxvad 
gaCnda qristianobis iseTi simboloebi, rogoricaa eklesia, jvari, sanTeli, Tumca  ma-
Ti da Tavad wmindanTa, RvTismSoblis, wminda ninosa da wminda giorgis SaravandediT 
mosili figurebis CarTva naratiul folklorul kompoziciebSi aRiqmeboda mxolod 
rogorc qristianuli atributika qarTuli erovnuli identobis Ziebis imxanad Zalze 
aqtualur gzaze. sakuTriv mxatvruli formis da, miT ufro, Sinaarsisa da mxatvruli 
formis urTierTkavSiris problema nominaluradac ar mdgara amgvari xelovnebis wina-
Se. sagulisxmoa, rom qristianuli atributikis moWarbeba ara mxolod mxatvrobaSi, 
aramed imave periodSi aRorZinebuli Weduri xelovnebis nimuSTa absolutur umrav-
lesobaSic iCens Tavs. zemoTqmulidan cxadi xdeba, rom qristianuli moZRvrebis sayo-
velTaod cnobili simboloebi 60-iani da 70-iani wlebis qarTul mxatvrobaSi erovnuli 
identobis Ziebis problemaze migvaniSnebs da miznadac ki ar isaxavs religiuri xelov-
nebis Tanamedrove formis Ziebis aqts.  

swored amgvar viTarebaSi dainteresdnen oTxmocianelebi qristianuli Temati-
kiT, rac dRevandeli gadmosaxedidan, savsebiT bunebrivi da logikuri Sedegi iyo. ra-
kiRa xelovneba axalgazrda mxatvrebs samyaros fundamentur kanonebSi garkvevis da 
samyaros Sesaxeb kacobriobis codnis asaxvis erT-erT mTavar gzad miaCndaT, mTavar da 
maradiul kiTxvebze pasuxi filosofiasa da rwmenaSi unda eZebnaT. asec moxda, irakli 
farjiani da gia buRaZe cnobierad da intuitiuradac bibliur da saxarebiseul Tema-
tikas mimarTaven da Tavisdauneburad, SemoqmedebiTi produqciis rogorc raodenob-
rivi, miT ufro Tvisobrivi maxasiaTeblebiT, SesaZloa Tavisdauneburad qarTul xe-
lovnebaSi saero qristianuli mxatvrobis fenomeni SemoaqvT. maTi namuSevrebis mxat-
vrul Rirebulebaze, siaxleze odnav qvemoT gveqneba saubari, aq ki unda iTqvas, rom 
swored am periodSi mwvaved dadga saeklesio da saero mxatvrobis erTmaneTisgan ga-
mijvnis sakiTxi. rogorc saeklesio wreebSi, aseve saero sazogadoebaSi aqtiurad gani-
xileboda am axali xelovnebis sxvadasxva aspeqti. SedarebiT konservatiuli nawilis-
Tvis sakmaod Zneli aRmoCnda Tanamedrove saero mxatvrebis mier xorcSesxmuli qris-
tianuli siuJetebis erTbaSad gaTaviseba. isic unda iTqvas, rom sazogadoebis meore 
nawili da gansakuTrebiT axalgazrdoba didi interesiT, aRfrTovanebiTac ki iRebda 
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da iwonebda mas. mainc ra iyo imxanad sruliad axalgazrda mxatvrebis namuSevrebSi uC-
veulo Tu damafiqrebeli, garda realur istoriul fonTan ideologiurad Riad dapi-
rispirebuli da, vityodi, kontrastulad gansxvavebuli qristianuli Sinaarsisa. ra-
sakvirvelia, TiToeuli maTganis winaSe dadga am „axali“ Sinaarsis axali mxatvruli 
formiT gadmocemis problema. bunebrivia, maT zurgs umagrebda Sua saukuneebis qar-
Tuli xelovnebis umdidresi tradiciebi, magram irakli farjianisa da gia buRaZis 
gulwrfeli pirovnuli da SemoqmedebiTi interesis dakmayofileba, Canafiqris xor-
cSesxma tradiciuli formis martivi sesxebiT ver damTavrdeboda. aq xom mTavari XX 
saukunis adamianis TvaliT danaxuli da guliT gancdili vizualuri xatis Seqmna iyo. 
maSasadame, TiToeul maTgans es uCinari WeSmariteba xilul Tanamedrove saxe-xatad 
unda eqcia. orive maTganma zedmiwevniT kargad icoda qarTuli Tu bizantiuri xelov-
nebis istoria, magram TiToeul maTgans raRac saTaviso daskvna unda gamoetana am 
codnidan, raTa maTi namuSevrebis axali sametyvelo ena, erTi mxriv, Tanamedrove epo-
qis, meore mxriv, pirovnulad maTi xelweris  Sesabamisi yofiliyo.  

irakli farjianis SemTxvevaSi esaa personaJebis uCveulo, pirobiTi forma, maTi 
blokuri sxeulebi Sua saukuneebis msgavsad aqcentirebuli TvalebiT, zogjer Jeste-
biTac. pirobiTobis xarisxi mis namuSevrebSi Zalze maRalia: samosis miRma sruliad 
aRar ikiTxeba sxeulis calkeuli formebi, personaJebi interpretirebuli arian la-
Rad, Tavisuflad, ikonografiuli sizuste adgils uTmobs mTxrobelis/avtoris Tavi-
suflebas, xolo asaxuli movlenis emocionaluri muxti ferTa laqebis Tamami Sexame-
biT an/da xazTa dinebis meSveobiT aris gadmocemuli. xarebis mravalricxovan kompo-
ziciebSi angelozisa da RvTismSoblis Sesityvebis uamravi, niuansebiT mdidari inter-
pretaciaa gadmocemuli. da yovel maTganSi TiTqos icvleba partitura imedis naTli-
dan dramatulad mTrTolvare gardauvalobamde. mxatvari xarebis istorias uyveba ma-
yurebels da TiTqos intonacias icvlis, maxvilebs sxvadasxva adgilas svams naTeli 
Suqmfeni feris monacvleobiT, xan eqspresiulad datexili mkveTri xazis meSveobiT. 
ver viziareb im azrs, rom irakli farjiani erTgvarad imeorebs Sua saukuneebis qarTu-
li kedlis mxatvrobis Tu miniaturisTvis damaxasiaTebel formas (andriaZe, 1997). 
mxatvari Tu ramiT hgavs Sua saukuneebis momxatvel ostatebs, es gulwrfelobaa; gan-
cdis uSualobas mindobili, is aviTarebs personaJTa sxeulebriv formas, kidev ufro 
pirobiTs xdis mas da gacilebiT ufro emociuria mayurebelTan urTierTobis proces-
Si.  

es kidev ufro TvalnaTliv Cans jvarcmis kompoziciebSi, sadac mxatvari siuJetis 
lakonur versias misdevs; zogjer cvlis kanonikur ikonografias, magram jvris qveS ma-
yureblisken zurgSeqceviT mdgari figurebis meSveobiT Tavad mayurebelTan aigivebs 
maT, riTic Cven — Tanamedrove adamianebs — kacobriobis am udidesi tragediis TviT-
mxilvelebad gadagvaqcevs TiTqos. 

Tanagancdis, Tanadroulobis fasdaudebeli gancda jvarcmis mTel rig kompozi-
ciebSi miRweulia macxovris sxeulis xazgasmuli deformaciiT, TiTqos mayurebelTa 
brboSi mdgomi adamiani sxvadasxva simaRlidan, xedvis sxvadasxva wertilidan sakuTari 
TvaliT xedavs mTel scenas. saRebavis sagangebod CamoRvenTili patar-patara nakadu-
lebi mayureblis Tvalwin ganxorcielebuli ferweris uaRresad Tanamedrove aqtebia 
da am aqtebze daswrebis gancda, Tanamonawileoba sabolood aqrobs momxdarsa da Cvens 
Soris arsebul ocsaukunovan droiT zRvars... 

vfiqrob, qristianuli xelovnebis umdidresi tradiciidan irakli farjianma fo-
nis, pauzis mxatvruli SesaZleblobebi da mniSvnelobac gaiTavisa. sxvanairad ar da 
ver aRiwereba „saidumlo serobaSi“ macxovris da mociqulTa Soris arsebuli damux-
tuli garemo, romelsac mxatvari TeTri da mtredisferi saRebavis wriuli monasmebiT 
aCens tilos zedapirze, TiTqos gardauvali winaswarmetyvelebis energiiT ajerebs ha-
ers. 

rogorc ar unda iyos, i. farjiani Cveni Tanamedrovea, misTvis mniSvnelovania 
cocxali kontaqti mayurebelTan; mniSvnelovania, rom misi Tnamedroveni kiTxulob-
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dnen mis mierve Seqmnil mxatvrul aso-niSnebs da erTmaneTs ucvlidnen im emociur 
muxts, romliTac uxvadaa gajerebuli es nawarmoebebi.16 

SeiZleba iTqvas, rom gansxvavebul mxatvrul gamocdilebas da midgomas amJRav-
nebs Sua saukuneebis qristianuli da sazogadod, sxvadasxva epoqis xelovnebis brwyin-
vale mcodne gia buRaZe qristianul Tematikaze Seqmnil namuSevrebSi. pirveli, rac Sua 
saukuneebis mxatvrobasTan aCens asociacias misi namuSevrebis xilvisas, aris sinaTle, 
ara rogorc materialuri ganaTebis wyaro an sulac mistiur-simboluri datvirTvis 
mqone elementi, aramed rogorc mxatvrobis konkretuli xerxi, romlis meSveobiTac 
masTan „uxilavi Cenil ars“. am Tezis sailustraciod movixmob sxvadasxva dros qris-
tianul Tematikaze Seqmnil mis namuSevrebs. „jvris zidvis“ erTi seria momcro zomis 
ramdenime suraTs aerTianebs. namuSevrebis patara zomis miuxedavad, TvalSisacemia ma-
Ti monumenturi xasiaTi. TiToeul tiloze erTi SexedviT martivi sqema-jvris simZi-
miT welSi moxrili figuris svlaa warmodgenili. xidze Semdgari figuris irgvliv 
mTeli garemo daserilia vertikaluri Tu iribi pastozuri monasmebiT. sinaTlis sxi-
vebi sxvadasxva mxridan amoanaTebs Tavad figurasac da TiTqos saavdrod gamzadebuli 
Rrublebis gundebs, romlebic mayureblis Tvalwin mkvrivdeba. sinaTlis es mousvena-
ri nakadi Semowers materialur formasac da awaxnagebs saavdrod damuxtul haersac, 
rac dramatul gancdas uqmnis mayurebels da amave dros kravs da amTlianebs figuras 
da fons erTmaneTTan. sinaTle rogorc miRmieris simbolo da, amave dros, ukve momxda-
ri istoriuli faqtis miRmierTan dakavSirebis universaluri mxatvruli meTodi uda-
od uSualo kavSirSia qristianuli xelovnebis tradiciasTan. am mxatvruli xerxis ki-
dev erTi Tanamedrove interpretcia feradi naTebis efeqtia iseT kompoziciebSi, ro-
goricaa „macxovris saswauli TevziT“, „mogvTa Tayvaniscema“, „locva geTsimaniis baR-
Si“ da sxva. TiTqos suraTis saerTo koloritidan asxletili feradi sxivebis konebi 
azrobriv da simbolur aqcentebs svams tilos zedapirze, Rrma da mistiuri SinaarsiT 
avsebs klasicisturi formiT gamosaxul siuJetebs. 

isic niSandoblivia, rom qristianuli TematikiT daintereseba Semoqmedebis ro-
meliRac adreuli periodis gataceba ki ar aRmoCnda, aramed mkafio zolad gasdevs gia 
buRaZis biografias. mxatvari gamudmebiT ubrundeba am bibliur Tu saxarebiseul siu-
Jetebs, zogjer gansxvavebul interpretacias aZlevs romelime maTgans, magram ucvle-
lia sinaTliT weris miseuli manera, romelic sul bolodroindel mis namuSevarTa 
ciklSi „olim“ feriTmetyvelebis mTavar xerxad gvevlineba. sinaTlis badeSia gaxveu-
li am gaxmaurebuli seriis TiToeuli kompozicia, sinaTlis qsoviliT Seburuli per-
sonaJebi mayurebels ama Tu im saxarebiseuli siuJetis formulamde dayvanil arss wa-
rudgenen yovelgvari konkretikis  da detalebisgan Tavisufalni. mxolod sinaTle, 
rogorc sulieri Sinagani samyaros naTeba da sulieri Tvalis amxilveli substancia 
Tanamedrove adamianis SeWirvebuli sulis sasoebad da imedad! 

zemoTqmulidan cxadia, rom 80-iani wlebidan moyolebuli, qarTul kulturaSi 
qristianuli saero xelovneba mkvidrad imkvidrebs adgils, moniSnavs vrcel asparezs 
da im dausabamo gzas Seudgeba, romelic im droidan dRemde Tanamedrove qarTuli 
mxatvrobis mZlavr Senakads warmoadgens. mxolod esec ikmarebda oTxmocianelTa mier 
qarTul kulturaSi Setanili wvlilis dasaxasiaTeblad, magram yuradReba unda gamax-
vildes erT uaRresad saintereso garemoebaze, kerZod, rogor scdeba zog SemTxvevSi 
am Taobis mxatvarTa namuSevrebi qristianuli xelovnebis met-naklebad Cveul far-
glebs da iZens gacilebiT ufro farTo religiuri xelovnebis mniSvnelobas (TumaniS-
vili, 2015:73-110). sxva sityvebiT rom vTqvaT, religiuri gancda Cndeba im namuSevreb-
Si, sadac siuJeti formalurad arc bibliuri, arc saxarebiseulia. Tavdapirvelad es 

                                                            

16 mniSvnelovania imis gaxseneba, rom amave wlebSi i. farjianma mxedruli damwerlobiT gadawera saxa-
reba da miniaturebiT Seamko is. moqmedi qarTuli damwerlobis gamoyeneba zogierT mkvlevarTa gan-
sxvavebul Sefasebas imsaxurebda, radgan maTi azriT erTgvarad ukargavda namuSevars istorizmis 
elfers, Tumca, cxadia, mxatvrisTvis aqac arsebiTi mniSvneloba hqonda imas, rom Cveulebriv mkiT-
xvels teqstisa da mxatvrobis gagebis/wakiTxvis Tanabari SesaZlebloba hqonoda. 
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1985 wels mxatvris saxlSi gamarTul gia buRaZisa da levan WoRoSvilis erTobliv ga-
mofenaze saTauriT „istoriidan“ gamovlinda. „qarTlis cxovrebis“ damasuraTebel 
kompoziciebsa da kaxeTis mefeTa portretebs absoluturad gansxvavebuli mxatvruli 
xelweris Tu esTetikis miuxedavad hqondaT erTi mniSvnelovani msgavseba: istoriuli 
da portretis Janris namuSevrebi TiTqos scildeboda Janris Cveul sazRvrebs, TiT-
qmis gamqral erovnul identobas aCenda mayurebelTan da ucnaur, gulwrfel, Zlier 
emociebs aRviZebda masSi. am Tanagancdis utyuari da obieqturi sabuTi ki is iyo, rom 
gamofenaze mosuli adamianebi sanTlebs anTebdnen gamofenili namuSevrebis win. 

erTi SexedviT es ucnauri movlena, saero Sinaarsis mqone suraTebSi religiuri 
gancdis TiTqmis xelSesaxebi SegrZneba rogorc erTgvari tradicia grZeldeba g. bu-
RaZis Tanamedrove namuSevrebSi, romlebSic Cveni yofis mravali sacnauri detalia aR-
beWdili, magram maTi konkretika suraTis saerTo konteqstSi simboluri saxe-xatis 
mniSvnelobas iZens. Tanamedrove adamians iqneb marTlac ase ufro gauadvildes yo-
veldRiursa da maradiuls Soris arsebuli zRvaris gadalaxva da SefarviT naTqvam im 
Rirebulebebze dafiqreba, romelTa dakargvac mZime tvirTad awevs mis suls. 

aseve religiuri gancdis da ara qristianul TematikasTan asociaciis aRmZvrelia 
irakli farjianis metafizikuri landSaftebic. am seriis namuSevrebSi (isini mxatvris 
sicocxlis miwurulsaa Seqmnili) fokusiviT iyris Tavs misi Semoqmedebis mravali ni-
San-Tviseba: Janris sazRvrebis gafarToeba, Txrobis pirobiTi manera, realur samya-
rosa da miRmiers Soris gadebuli uxilavi zRvari da nebismieri religiuri gancdis 
aucilebeli Tanmdevi atributi — imedis mqrqali sxivi, romelsac yvela msoflmxedve-
lobis da aRmsareblobis mayurebeli mxurvaled endoba. 

amdenad, religiuri gancdis damkvidreba ara qristianuli Tematikis mqone namu-
SevrebSi uaRresad mniSvnelovani SemoqmedebiTi aqtia Tanamedrove qarTul xelovne-
baSi. amasTanave saeklesio xelovnebis sapirwoned saero qristianuli xelovnebis ro-
gorc damoukidebeli mimarTulebis Camoyalibeba kulturis im axali paradigmis umniS-
vnelovanesi rgolebia, romlebic oTxmocianelTa Taobam XX saukunis bolo meoTxedSi 
daamkvidra. am paradigmis moqmedebis are, aqtualuroba Tu masStabi imas moaswavebda, 
rom XX saukuneSi garkveulwilad wredi Seikra firosmanis suraTebze aRbeWdili uJa-
mo Jamidan vidre oTxmocianelTa mouxelTebel da mistiur religiur gancdebamde. is, 
rac evropul kulturaSi aRorZinebis epoqidan moyolebuli dazguri mxatvrobis erT 
umTavres mimarTulebas Seadgenda, CvenSi XX saukunis 80-iani wlebidan iqca aseTad. 
jer kidev XIX saukunis bolodan romanoz gvelesianis, gigo gabaSvilis, Semdgom mose 
ToiZis da ufro gvian periodSi aleqsandre banZelaZis Tu  sxva qarTvel mxatvarTa Se-
moqmedebaSi Cndeba am tipis erTeuli nawarmoebebi, Tumca swored oTxmocianelTa sa-
xels ukavSirdeba Tanamedrove SemoqmedebiTi midgomis, axali mxatvruli formisa da 
enis Camoyalibeba mxatvrobis am axali mimarTulebiT.  

rogorc vxedavT, Tanamedrove qristianuli mxatvrobis da religiuri xelovnebis 
dipazoni marTlac epoqaluri masStabisaa. misi CamoyalibebiTa da damkvidrebiT axal 
tradicias daedo safuZveli da Tanamedrove, maT Soris, dRes sruliad axalgazrda 
qarTvel mxatvarTa Sorisac Znelad moiZebneba iseTi, visac sakuTari Zalebi ar moesin-
jos am sferoSi. kulturis is axali paradigma, romelic qarTul saxviT xelovnebaSi 
80-ian wlebSi iSva, am mxrivac iyo saintereso da gansxvavebuli da, rogorc drom aCvena, 
zustad Seesatyviseboda rTuli istoriuli koliziis pirobebSi myofi sazogadoebis 
sulier miswrafebebs. misi anarekli dResac Zaldautaneblad ikiTxeba uaxles qarTul 
xelovnebaSi. 

iqneb amitomac saxelovnebo qronosze XXI saukune jer arc ki moniSnula axali 
ideiTa Tu formiT; is jer mxolod elis am ideebisa da formebis dabadebas, moTminebiT 
adevnebs Tvals, rodis gamoiZerweba is axali, rac gaagrZelebs qarTuli xelovnebis Se-
moqmedebiT estafetas. 
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МЕТАМОРФОЗЫ УРБАНИСТИЧЕСКОГО ИСКУССТВА 

 
Особенности современного мира детерминированы ускорением темпов жизнедеятельности. 

Искусство как особая форма общественного сознания не остается в стороне, претерпевая 
метаморфозы ускоряющимися темпами, и вот уже несколько десятилетий на общественной сцене 
прекрасно чувствует себя новое направление визуального искусства – урбанистическое (urban art). 
Новая форма искусства, существующая в общественном пространстве в союзе с городским дизайном, 
принципиально отличается от привычных форм монументального и декоративно-прикладного 
искусства. Её характеризуют анонимность, спонтанность создания произведения искусства, 
темпоральность (временность существования арт-объекта), несанкционированность размещения 
(характерно для граффити и уличного искусства); неинституционализированность, добровольность, 
перформативность, плюралистичность (отказ от единых идеологий и любых форм проявлений 
авторитаризма), бытование в общедоступном урбанистическом пространстве, направленность на 
прямой диалог с уличным зрителем и городской средой [1]. Урбанистическое искусство, будучи 
результатом демократизации культуры и продуктом художественных интервенций, включает в себя 
многообразие жанров и форм (живопись, скульптура, графика, инсталляции, хореография, 
перформативные практики и т.п.) и год от года набирает популярность: проводятся фестивали 
уличного искусства, коллаборации стрит-арта и стрит-вира, создается монументальная реклама и 
пропаганда, а один из старейших и крупнейших в мире аукционных домов, специализирующийся на 
изобразительном искусстве и антиквариате, – Bonhams – с 2008 года проводит продажу работ 
уличных художников и художников, которые часто работают на улице.  

Итак, проявления urban art ширятся, практическая база накапливается, научный интерес в 
психологии, педагогике, культурологии, социологии и философии к данному феномену 
активизируется с каждым годом, в то время как теория искусствоведения все еще грешит 
эскапизмом. Между тем генезис данного явления настоятельно требует осмысления для выявления 
причинно-следственных связей между закономерностями развития постмодернизма и 
урбанистического искусства.  

В научной литературе развитие urban art прослеживается в контексте разработанной Ж. 
Бодрийаром концепции симулякров и коллективных практик, возвращающих в город архаические 
ритуалы [2], а также концепции городских коммуникативных практик стихийного семиозиса (Р. 
Бенефил, П. Вейн) [3]. Нужно отметить, что обе концепции практически не затрагивают эстетико-
художественные компоненты урбанистического искусства, оставаясь, тем не менее, принципиально 
важными для понимания его возникновения.  

Важной предпосылкой к появлению urban art явилась быстрая урбанизация населения и 
появление мегаполисов в связи с переходом к постиндустриальной экономике в 1960-е годы (эта 
предпосылка в первую очередь касается западного общества, в России и на постсоветском 
пространстве данные изменения произошли позже).  

Однако самыми первыми предпосылками к зарождению урбанистического искусства в его 
современном понимании явились авангардные художественные течения начала ХХ века, задававшие 
революционный настрой в сфере искусства и культуры. Представители футуризма и дадаизма в своих 
произведениях, акциях и манифестах выступали за выход искусства на улицы. Это было отражено в 
декретах и стихотворениях Владимира Маяковского, театральных постановках Тристана Тцара, 
лекциях Ильи Зданевича, хотя на практике художники стали создавать произведения на улице 
гораздо позже.  

Большое влияние на современный urban art оказало ситуационистское движение, 
критиковавшее устои капитализма, а также западные молодежные протестные движения 
(«молодежный авангард»), устраивавшие многочисленные антивоенные, антирасистские, 
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феминистские демонстрации и выступления против корпораций, и ориентированные на отказ от 
традиционной бинарности, позитивное восприятие фрагментарности и бессвязности, плюрализма и 
разнообразия, полифонию ценностных мессенджей преимущественно через граффити. 
Формирование культуры «молодежного авангарда» обусловило присущий постмодернизму отказ от 
классических форм изобразительности и красоты в пользу ориентации на примитив. Таким образом, 
петроглифирование (граффити), которое издавна являлось практикой записи и маркировки 
коллективной памяти, в 1960-1970-е годы обрело функцию документирования субъективности и 
уязвимости людей: зародившись в гетто, в среде молодежных банд, теггинг стал претензией на 
владение территорией и воплощением трайбализма (групповой обособленности), главным 
принципом которого была деструкция как обозначение своего права на город, что выражалось в 
месседже «Я есть!». Впоследствии, в 1980-е годы, граффити стало формой культурного 
самовыражения путем экспериментирования с цветом, новыми техниками, различными формами 
букв: классический «дикий стиль», «пузыри», 3D-эффекты, абстрактные буквы и стрелки, включение 
персонажей популярной культуры. Однако если петроглифирование рассматривается как искусство и 
используется как способ изучения человеческой истории, граффити долгий период времени в 
основном ассоциировалось с порчей, неуважением и преступностью. «Теория разбитых окон» Дж. 
Уилсона и Дж. Келлинга [4], «войны стилей», войны граффити-райтеров с мэриями городов – все это 
в совокупности привело к политике «нулевой терпимости» в отношении художественных 
высказываний на улице. Понятия городского визуального порядка, обычно менее заметные, были 
открыто мобилизованы в рамках законодательств «антиграффити», полицейских практик и судебных 
разбирательств против правонарушителей.  

Искусство граффити же предоставило (и до сих пор предоставляет) способ увидеть, что 
возможен другой визуальный порядок, и поэтому возможен другой город, и поэтому возможна 
другая жизнь. И не случайно вслед за граффити в середине 1970-х годов появились новые 
фигуративные формы искусства – стрит-арт. Е.А. Кирсанова пишет: «Яркие, броские, виртуозные в 
исполнении надписи начинают привлекать внимание представителей художественного сообщества 
именно как новая художественная практика в общественном городском пространстве. Поэтому если 
брать за основу трактовку американских граффити Ж. Бодрийяром, то, во-первых, нам придется 
признать не развитие граффити, а его деградацию при усилении художественной компоненты. А, во-
вторых, такой феномен, как стрит-арт, не может иметь корней в «бодрийяровском» граффити или 
может восприниматься как дальнейший процесс разрушения сущности и природы граффити» [5].  

Возникновение стрит-арта (или постграффити) в большей мере было связано с европейской 
традицией: вначале представители богемы заимствовали граффити из американского канона, позже 
перешли к работе со шрифтами («каллиграффити»), затем – преобразованию надписей в образы 
(мурализм), спонтанную скульптуру и др. Главным принципом европейского стрит-арта стала 
эстетизация городской среды и организация коммуникации арт-объекта, зрителя и художника, что 
выражалось месседжем «Я делюсь своим мнением!». Новое художественное направление, 
вылупившееся из граффити и обогащенное фигуративными изображениями, оказалось технически 
боле сложным. Стали появляться новые техники: спрей-арт, стенсил-арт, постер-арт, кат-аут, скотч-
арт и др. Е.А. Кирсанова указывает, что эти техники провоцировали «...разговоры о необходимости 
дать определение новой художественной активности, происходящей на улицах североамериканских и 
европейских городов. Существовавший к тому времени термин "граффити" не позволял адекватно 
отразить возникшее явление. Поэтому появляются новые термины, такие как Urban Art, Street art, 
Post-graffiti» [6]. Отличительной чертой стрит-арта стало понимание уличным искусством концепции 
образа как наиболее важной  визуальной идеи, и его перформативность (хотя практически всегда 
зрители видят не сам перформанс, а только его результат). Никакое другое художественное движение 
не стало столь заметным и столь глобальным феноменом популярной культуры, как новый язык 
выражения уличного искусства.  

История искусства, как правило, ориентируется на линейный континуум, где новое направление 
искусства следует за предыдущим. Например, минимализм и концептуализм были прямым 
результатом предшествующих художественных движений, благодаря тому, что художники изучали 
историю искусства. Но граффити и стрит-арт были порождены улицей и художниками-самоучками, и 
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им на практике удалось сделать то, что не смогла реализовать теория дадаизма – вывести искусство 
из галерей и музеев. Возможно, из-за этого искусствоведам до сих пор трудно принять граффити или 
стрит-арт как искусство, потому и терминология этого явления не определена окончательно. 
Например, постоянно ведутся дискуссии вокруг наиболее «модного» понятия «уличное искусство». 
Принципиальным вопросом является слабость, присущая термину и лежащая в той части, которая 
попадает под понимание «искусства». Уличное искусство зачастую развивалось вне сферы искусства 
(добавим сюда еще отличие его форм и техник). По этой причине ни уличное искусство, ни граффити 
не классифицируются как искусство, хотя сам автор и другие исследователи, такие как А. А. Зоря, Д. 
Г. Пиликин, И. Г. Поносов, Н. Шмидт видят его именно искусством. Уличное – это не только признак 
или вид искусства, на самом деле все скорее наоборот, как в случае с термином «антиискусство». 
Диалог между понятиями «улица» и «искусство» в целом конструктивен, хотя и не без исключений. 
Уличное искусство может относиться к повседневным явлениям на «улице», которые 
воспринимаются как «искусство», независимо от их предназначения. Словом, стрит-арт – это в одних 
случаях больше «стрит», в других – больше «арт». Дэвид Фералин, опираясь на историографию 
граффити и стрит-арта, составил «концептуальную карту», которая наглядно показывает взаимосвязь 
граффити и стрит-арта с направлениями в искусстве (рис.1). 

 
Рис. 1. «Концептуальная карта» Дэвида Фералина 

 
Уличное искусство в более узком смысле относится ко всему искусству в городских 

пространствах, которое не ограничено законом или вкусом властей, таких как спонсоры, 
собственники зданий или государство. Это искусство некоммерческое в чистом виде, хотя бы в той 
мере, в какой «уличные пуристы» запрещают художнику использовать его произведение в 
коммерческих целях без риска быть обвиненным в самомаркетинге и саморекламе. Таким образом, 
теоретически уличные художники, занимаясь творчеством, сознательно дистанцируются от 
коммерческой составляющей. Но участие в арт-рынке принесло с собой свои проблемы, и, критикуя 
потребительскую культуру, художники в то же время, хотя бы косвенно, продвигают собственное 
художественное произведение (например, через социальные сети), создавая «ходовое» искусство. 
Большинство художников рано или поздно оказываются между молотом и наковальней: с одной 
стороны, возникает желание жить за счет своего искусства (например, рисуя санкционированные 
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муралы, монументальную рекламу и/или пропаганду, сотрудничая с производителями стритвира и 
пр.), с другой стороны, – довлеют опасения предать свои антипотребительские принципы и потерять 
свой уличный авторитет, т.е. репутацию, среди единомышленников.  

В отличие от стрит-арта, публичное искусство (паблик-арт, нео-мурализм) – монументальная 
живопись и скульптура в общественном пространстве (монументальная реклама, пропаганда) – 
санкционировано властью. Публичное искусство, в более широком смысле, является классическим 
примером уличного искусства, созданного в институциональном контексте.  

Как видим, в процессе социальных пертурбаций граффити эволюционировали в 
урбанистическое искусство, понимание сути которого невозможно без сопряженных с ним терминов 
– леттеринга (надписи, которые создаются как произведение искусства), публичного (паблик-арт) и 
уличного (стрит-арт) искусства. Таким образом, генезис урбанистического искусства может быть 
прослежен как переход от архаичной формы коммуникации к урбанистическому искусству через 
бунт против модернистской упорядоченности (рис. 2).  

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Рис. 2. Генезис урбанистического искусства 
 

Несмотря на то, что в искусствоведческих кругах урбанистическое искусства все еще не обрело 
признания и поддержки (на то она и академическая среда – двух-трех десятилетий для признания 
маловато, вспомним хотя бы баталии вокруг искусства авангарда), тем не менее, за последние 
десятилетия урбанистическое искусство создало богатую в культурном отношении визуальную 
историю, которая связывает художников, городские пространства, городскую аудиторию и медиа-
технологии по всему миру. Коллективная устойчивая продолжительность художественной формы, ее 
исторически сложное социальное и институциональное развитие и ее эстетическая изощренность 
помещают urban art в число самых продолжительных глобальных движений визуальной культуры, 
возникших в ХХ веке и, возможно, наиболее важных за последние десятилетия.  
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НАЦИОНАЛЬНЫЕ ДУХОВНЫЕ СИМВОЛЫ В СОВРЕМЕННОМ 
САКРАЛЬНОМ ИСКУССТВЕ ПРАВОСЛАВНОЙ ТРАДИЦИИ 

 
Беларусь является наследницей богатой культовой художественной культуры – православной и 

римско-католической христианской традиции.  Памятники церковного искусства XI–XVII вв. 
характеризуются в работах Т. Габрусь [4], Г. Лаврецкого [8],  книжной культуры – в работах Н. 
Николаева [13],  Л. Левшун [9], А. Мельникова [11], иконописи – в работах Н. Высоцкой [3], Э. 
Ветер, А. Ярошевича, Ю. Пискуна, В. Карелина [7]; характеристику традициям национальной 
литургической певческой практики дала Н. Серегина [14] Л. Густова-Рунцо [5; 6]. Исследование 
национальной литургической символики предпринимается впервые. Методология нашего 
исследования базируется на теоретических разработках Г. Вагнера, который на основе анализа 
функциональной типологии памятников древнерусской архитектуры осуществил исследования 
символики древнерусской архитектуры [2; 3]; а также на работах П. Муратова, В. и Д. Лихачева, О. 
Стародубцева, П. Флоренского [12; 10; 15; 16], которые касались вопросов воплощения и восприятия 
литургической и духовной символики в древнерусском и современном церковном искусстве 
православной традиции. Заметим, что исследования церковного искусства ХХ-ХХI вв. имеют, в 
основном, описательный характер [15], что объясняется обилием новых фактологических данных, 
обусловленных интенсивным строительством храмов и их оформлением.  

В настоящее время современные белорусские города восстанавливают свой насильственно 
потерянный сакральный облик. Белорусская городская архитектура насыщается вновь построенными 
сакральными сооружениями (храмами), которые вносят в облик городов новое эмоциональное 
содержание.  

И в первую очередь – это вновь построенные храмы. Современный православный храм является 
одним из символов национальной духовной культуры. Многие белорусские православные храмы 
наполнены национальной духовной символикой. Критерием «национального» в современном 
православном искусстве становится историческая достоверность образов святых соотечественников, 
образов белорусских чудотворных икон и храмов – как канувших в небытие, так и существующих.  

Показательным примером является комплекс храмов Всехсвятского прихода г. Минска – храм в 
честь святого Иова Многострадального, Троицкий храм, Храм-памятник в честь Всех святых и в 
память о жертвах, спасению Отечества нашего послуживших.    Национальные святыни запечатлены 
в росписях других сооружений Всехсвятского прихода – в помещении воскресной школы комплекса 
“Дом милосердия”, Белого зала Храма-памятника. 

Православным храмом в полном смысле слова построенное здание становится только тогда, 
когда в нем установлен престол, жертвенник, оборудован алтарь, который  по традиции отделяется от 
общего помещения иконостасом; когда помещение освящено и в нем совершается богослужение. В 
совершении богослужения участвуют священнослужители, совершающие в определенной 
последовательности канонические сакральные молитвы и действия, хор, исполняющий канонические 
литургические песнопения, используя  аскетичный или репрезентативный исполнительские стили 
древнеканонического, смешанноканонического или обобщенного вида [6, с.64-67]. Подчеркнем, что 
музыка в богослужении выполняет утилитарную, а не эстетическую функцию, и управляется текстом, 
который и озвучивает. Текст богослужения представляет собой изложение в поэтической форме 
Священного Писания и эмпирического опыта тех людей, которые прожили свою жизнь в 
соответствии с Евангелием, достигнув духовного и нравственного совершенства.  

Во время службы верующие слышат не только звуки голоса, насыщенные музыкальным 
элементом, но и воспринимают ритм богослужения. Сакральная ритмика состоит из темпоритма 
читаемых или пропеваемых молитвенных вербальных текстов, передвижения священнослужителей 
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по храму, движения их рук (в крестном знамении и воздеянии – так традиционно называется 
поднятие священником вверх обеих рук  как выражение молитвы), каждения, при котором звенят 
укрепленные на кадило колокольчики, движения тела и рук молящихся (в крестном знамении и 
поклонах). Кроме того, богослужение сопровождается определенной светографией.    

Синтез искусств (архитектура, иконопись, поэзия, музыка и своего рода «сценография» и 
светография), используемый в оформлении богослужения православного храма, выполняет этико-
эстетическую функцию,  и служит духовному преображению человека, его мыслей и чувств, что 
отвечает установкам (учению) Священного Писания [1, 2 Тим. 3:17].  

Все виды искусства православного храма раскрывают образ Христа и учения Православной 
церкви. В церковном сознании литургическое искусство связано  с учением о Боговоплощении и 
неотделимо от богослужения Слову, Логосу. Иконообраз Христа, образ Царствия Божия воплощается 
в православном храме посредством системы символов. И даже в том случае, когда богослужебный 
синтез не выражен со всей полнотой и равнозначностью, и тогда христианская символика узнаваема, 
распознаваема и воспринимаема.  

В качестве примера рассмотрим комплекс «Дом милосердия» Всесвятского прихода г. Минска. 
Центр этого комплекса – домашняя церковь, которая освящена в честь святого Иова 
Многострадального. Ветхозаветный Иов почитается Православной церковью за подвиг любви и 
смирения, таинственно прообразуя образ самого Христа. 

Храм праведного Иова Многострадального является составной частью архитектурного 
ансамбля, авторами которого являются настоятель Всехсвятского прихода протоиерей Феодор 
Повный и заслуженный архитектор Беларуси Лев Погорелов. Ансамбль Дома милосердия включает 
связанные воедино храм, реабилитационный центр, гостиницу и школьные классы.  

В плане архитектурный комплекс Дома милосердия представляет собой форму древнего 
шестиконечного креста, который хорошо просматривается с высоты птичьего полета. Изображение 
шестиконечного креста встречается в сохранившихся древних храмах, например, в знаменитом 
киевском Софийском соборе, в киевской Андреевской церкви (церковь была взорвана, но некоторые 
ее фрески сохранились и хранятся в музее Софийского собора г. Киева). Уникальный шестиконечный 
крест-реликварий, украшенный драгоценными камнями и золотом, по заказу игуменьи Полоцкого 
монастыря преподобной Евфросинии изготовил в XII веке мастер Лазарь Богша. Эта драгоценная 
святыня хранилась в Полоцком монастыре, но в годы Второй мировой войны крест бесследно исчез. 
В настоящее время шестиконечный крест-реликварий святой Евфросинии Полоцкой восстановлен и 
получил значение белорусского национального духовного символа. Воссоздал Крест по 
сохранившимся древним описаниям и рисункам мастер-ювелир из г. Бреста Николай Кузьмич. 
Авторы-архитекторы комплекса Дома милосердия тоже воссоздали Крест преподобной Евфросинии 
Полоцкой, но в камне. И теперь национальный духовный символ просматривается с неба и освящает 
город и каждого прибывающего сюда аэролиниями. 

Перед входом в храм находится Зимний сад, который соединяет собой церковь и основное 
помещение Дома милосердия. Здесь молится большинство прихожан. Прозрачный Зимний сад, как и 
всякий православный дом Божий, отражает весь космос, воссоздает космический порядок. 
Мозаичный пол символизирует землю. Пирамидальный купол – небо. Единство неба и земли 
символизируют колонны. Интересно, что купол покрывает не собственно храм. Однако, наполняемая 
Зимний сад символика, придает этому помещению вполне сакральные черты.  

Искристая прозрачность стен и купола Зимнего сада, наполненность его солнечным светом 
иллюстрируют стихи Евангелия от Иоанна: «В Нем была жизнь, и жизнь была свет человеков» [1, 
Ин. 1: 4]. 

В Зимнем саду  присутствует еще один символ, обязательный в каждом православном храме, 
который передает догмат христианства об искуплении человечества посредством  крестных мук и 
смерть Бога-Сына, как акт любви Бога-Отца к людям. Это – «Голгофа», так называется большое 
распятие с женскими фигурами около Креста – Богородицы и Марии Магдалины. «Голгофа», которая 
расположена в Зимнем саду Дома милосердия, вырезана из дерева. При помощи цветового контраста, 
созданного различной техникой обработки материала, художник создает образ распятого 
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страдающего Человека, символически воплощая учение Церкви об унижении Христа-Бога в 
страданиях Христа-человека.  

Таким образом помещение Зимнего сада содержит в себе символику земной истории 
человечества: тварная Вселенная и грехопадение, представленное через символ искупительных 
страданий Спасителя. Или шире – символ земной жизни, наполненной Богоприсутствием.  

Выразительная фреска над входом в храм праведного Иова Многострадального, 
интерпретирующая Деисусный чин (в центре – Нерукотворный образ Христа-Спасителя, справа и 
слева в молитвенных позах Богородица, Иоанн Креститель и множество святых), – венчает «космос» 
Зимнего сада. Христос – предвечный Бог-Слово, Логос, царствует в этом космосе-Вселенной, Им 
созданной [1, Ин. 1:1-3]. Ощущение присутствия изображенного на фреске Христа объективно, оно 
возникает от того, что центрированные зрачки глаз образа Бога-Сына «находят» Вас в любой точке 
Зимнего сада.   

Этот же образ (Спас Нерукотворный) выполнен мозаикой на наружной стене единственной 
полукруглой апсиды. Дважды повторенный  (в Зимнем саду и на апсиде) Нерукотворный образ 
замыкает, даже “запечатывает” здание небольшого прямоугольного храма  в честь святого Иова 
Многострадального, который символизирует вселенскую Церковь – «корабль» в безбрежном 
житейском море [16, с. 51-52].  

Символами наполнена и белая фаянсовая внутренняя алтарная стена, которая разделяет алтарь 
и молитвенный зал. Иконостас состоит из немного выпуклых квадратных плиток, на каждой из 
которых расположен какой-либо символический знак. Это – либо крест (шести- и четырехконечный), 
либо те буквы греческого алфавита, которые применяются и в греческом, и в славянском сакральном 
языках. Те и другие знаки символизируют единство и преемственность греческой и белорусской 
христианской культурной традиции.  

На алтарной стене присутствуют и другие характерные символы:  евангелистов, которые 
обозначены традиционными знаками телец (Лука), Орел (Иоанн), лев (Марк) и пастырь (Матфей); 
голова ангела (на Южных вратах), рыба (над Южными и северными дверями). Это – традиционные 
символы, которые употреблялись в качестве тайнописи еще древними христианами.  

Присутствует здесь и традиционный растительный орнамент, основу которого составляет мотив 
виноградной лозы, множественно повторенный. Виноградная лоза, также как и знак рыбы, 
символизирует Христа Спасителя. 

Уникальный в своем роде трехчинный иконостас изготовлен на Минском фарфоровом заводе. 
Третий чин составляют крупные иконы Спасителя, Богоматери (тип Одигитрия), св. Пантилеймона-
целителя и св. Иова Многостдального. Во втором чине иконостаса – иконы двунадесятых 
праздников. Интересно композиционное решение первого, пророческого чина иконостаса храма св. 
Иова Многострадального.  

В классическом иконостасе пророческий чин венчает образ Богоматери «Знамение». Однако в 
иконостасе храма Иова Многострадального в центре пророческого ряда находится только крупный 
аркообразный фаянсовый оклад. У тех, кто, поднимая глаза горе вглядывается в образы, 
изображенные на иконах иконостаса, создается впечатление, что оклад обрамляет изображенный в 
центре внешней абсидной стены образ Богоматери типа Оранта. Несмотря на то, что этот образ имеет 
вполне каноническое изображение, общий серо-голубой дымчатый тон фрески и ее вполне реальный 
фаянсовый оклад, «оживляют», делают вполне реалистическими очертания лика Богородицы, Ее 
фигуры. Она будто движется к Вам, потягивая руки с состраданием и любовью.  

Эта фреска имеет символический подтекст. Вспомним, что с обратной, внешней стороны 
абсиды изображен образ Спаса Нерукотворного. Если совместить эти две фигуры (на внешней и 
внутренней сторонах абсиды), то получится неслиянный и нераздельный образ Матери и Ее Сына. 
Таким образом эти два изображения символически воплощают догмат Церкви о непреложном 
молитвенном предстательстве Богородицы перед Богом за всех христиан. Этот догмат отражен и в 
богослужебных песнопениях, посвященных Божией Матери. Например, под сводами храма св. Иова 
Многострадального часто звучит концерт П.Чеснокова «В молитвах неусыпающую Богородицу».   

Стены и сводчатый потолок храма расписаны фресками. Композиция росписи представляет 
собой символ небесной иерархии. В центре  купольного потолка – Христос. Вокруг Него, на стенах – 
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четыре Евангелиста. На западной стене, над хорами, располагается изображение образа Покрова 
Пресвятой Богородицы и св. Романа Сладкопевца – небесного покровителя церковных певцов. 
Общий тон росписи – сочетание холодных голубого и серого – нематериальный, создающий 
настроение созерцания, покоя. Неяркие, эти тона необычайно активны в духовном плане, 
символизируя веру, смирение, отрешение от мира.  

Итак, пример оформления храма в честь св. Иова Многострадального являет собой образец 
воплощения на высоком художественном уровне традиционной христианской символики в 
современном белорусском православном храме. Примечательно, что традиционная христианская 
символика получает здесь  национальное звучание. Национальный колорит воплощается в 
использовании традиционных белорусских символов (Крест препообной Евфросинии Полоцкой, 
образы  Минской и Жировицкой Божией Матери).    

В храме св. Иова Многострадального используется и новая белорусская христианская 
символика. Это – образы недавно канонизированных новомученников Минской епархии, которые 
прославленных в сонме белорусских святых совсем недавно за подвиг исповедничества православной 
веры в ХХ веке. Образы новомученников располагаются на стенах помещения для молящихся. 
Центральное место на стенах храма занимают групповые изображения образов белорусских святых.   

Фронтальные фигуры в полный рост символизируют образы белорусских святителей, 
мучеников, преподобных и праведных XII-XV вв. (справа от алтаря) и XVII-XVIII вв. (слева от 
алтаря). Над группами святых изображен упомянутый в летописях православный храм, в котором 
находился обретенный в начале XVI в. чудотворный образ Минской Божией Матери. Рядом с 
изображением храма изображен и упомянутый образ. На противоположной стене изображены 
последняя взорванная в Минске (в 1971 г.)  церковь Казанской иконы Божией Матери и образ этой 
иконы.  

Рассказ о Православной церкви в Беларуси продолжается на стенах широкого коридора в 
помещении воскресной школы Дома милосердия. Цветные лепные картины повествуют о географии 
расположения православных епархий в Беларуси, об исторических и вновь построенных столичных 
храмах. Здесь же образы белорусских святых, выполненные в той же технике. 

Не так давно был освящен Храм-памятник в честь Всех святых и в память о жертвах, спасению 
Отечества нашего послуживших Всехсвятского прихода г. Минска. Этот грандиозный белостенный 
храм, который очертаниями напоминает горящую свечу символизирует пламя «неугасимого» света 
веры белорусов. Росписи этого храма излагают в красках историю вселенской и русской Церквей, а 
также историю распространения и укрепления православной веры на землях современной Беларуси. 
Новаторским решением в оформлении внутреннего помещения храма стало цитирование 
национального знака — василька. Отметим также, что сюжетная линия белорусской православной 
Церкви решена в пейзажном контексте (несомненно, поданом символически). 

Комплекс уникального Всехсвятского храма включает в себя еще два церковных помещения – 
храм в честь Усекновения главы Иоанна Крестителя и Богородичный храм, оформленных в 
древнерусском стиле. Духовной доминантой этого комплекса является крипта, в которой покоятся 
останки воинов и мирян, выполнивших свой христианский подвиг любви («Нет больше той любви, 
чем если кто положит душу свою за други своя» [1, Ин. 15:13]. Художественное решение крипты, 
посередине помещения которой горит неугасимая лампада с огнем, зажженном в Иерусалиме, 
акцентирует эмоциональное восприятие на ощущение вечной жизни всех поколений христиан («у 
Бога все живы»). Но если в храмах Всехсвятского прихода на молящихся смотрят лики 
прославленных Церковью белорусских святых, то в крипте только два образа – Христа Спасителя и 
Богородицы, а также символические напоминание о тяжелых трагических страниц истории 
белорусского народа.  

Таким образом, современное сакральное искусство, представленное в художественном 
оформлении храмов и иных помещений Всехсвятского прихода г. Минска символически отражена 
уникальная история Белорусской Православной Церкви Московского Патриархата, которая является 
полноправной наследницей византийской культуры. Мы констатируем, что современный 
белорусский православный храм,  насыщенный христианской символикой, становится символом 
современной национальной духовной культуры. Критерием «национального» в современном 
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православном искусстве становится историческая достоверность образов наших святынь, святых 
соотечественников, их духовного подвига. Создаваемые в настоящее время произведения 
сакрального искусства православной традиции пополняют сокровищницу национальной культуры. 
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nato gengiuri 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
profesori 

 

erovnuli identobis vizualuri simboloebi  

(saqarTvelo: XIX saukune da XX saukunis pirveli aTwleulebi) 

 
gamosaxulebebi, romlebic erovnul ideasTan, qarTvelobis simbolurad warmoCe-

nasTan aris dakavSirebuli, qarTul xelovnebaSi XX saukunis dasawyisidan Cndeba. XIX 
saukunis meore naxevarSi mimdinare erovnul procesebs gadamwyveti mniSvneloba aqvs 
maT formirebaSi. winamdebare naSromi miznad isaxavs moiZios qarTuli identobis ga-
momxatvelad miCneuli aRniSnuli periodis mxatvruli gamovlinebani, simboluri ga-
mosaxulebebi, maTi da maTi atributebis warmomavloba, mxatvruli buneba da mniSvne-
loba. msgavsi kvleva gamosaxulebebTan mimarTebiT ar Catarebula. Tumca xelovnebaT-
mcodneebi am bolo dros dainteresdnen arqiteqturaSi identobis gamovlenis sakiT-
xebiT. mas mieZRvna daviT xoStarias redaqtorobiT gamocemuli naSromi `arqiteqtura 
da identoba~, romelic ramdenime avtoris kvlevas Seicavs, aseve Cemi naSromi (gengiu-
ri, 2016:14-25). Tumca uSualod gamosaxulebebi, romlebic sagangebod erovnuli iden-
tobis simbolizebas axdens, mTlianobaSi ar Seswavlila. 

sanam kvlevis saganze, gamosaxulebebze, gadavidodeT, mizanSewonilad migvaCnia 
mokled mimovixiloT mosazrebebi dakavSirebuli identobis gansazRvrebebTan. mimo-
xilvisas veyrdnobiT 2016 wlis naSroms `qarTuli erovnuli identoba: konfliqti da 
integracia~ (bogiSvili..., 2016). erovnuli identobis gageba, rogorc cnobilia, ganixi-
leba zogadad identobis koncefciebSi. grinfeldis azriT, termini „identoba“, misi 
semiotikuri gagebiT, exeba „simbolur TviTgansazRvras“. erTi mxriv, es aris adamianis 
mdgomareobis suraTi mis socialur-kulturul „sivrceSi“ da, meore mxriv, identoba 
aris aseve TviT am socialur-kulturuli niadagis suraTic. „adamianis identoba war-
moadgens individualizebul mikrokosmoss im kulturisa, romelSic es adamiani aris 

Cafluli“ (Greenfeld, 2005:325-341). araerTi mecnieri ganasxvavebs identobis or saxes: in-
dividualur da koleqtiur identobas. riCard jenkinss miaCnia, rom individualuri 
identoba, ZiriTadad, koncentrirebulia „gansxvavebebze“, xolo koleqtiuri idento-

ba — `msgavsebaTa~ warmoCenaze (Jenkins, 1996). swored msgavsebaTa warmoCenazea orienti-
rebuli erovnuli identobac.  

entoni smiTis mixedviT, erovnuli identoba aris „gangrZobadi reproduqcia da 
reinterpretacia Rirebulebebis, simboloebis, mexsierebebis, miTebisa da tradicie-
bis im sistemisa, romelic qmnis eris gamorCeul memkvidreobas da individebis identi-
fikacia am memkvidreobasTan da mis kulturul elementebTan~. smiTis Tanaxmad, am gan-
martebaSi, da Sesabamisad, erovnuli identobis zogad koncefciaSi, gansakuTrebuli 
yuradReba unda mieqces kulturuli faqtorebis mniSvnelobas (smiTi, 2008). amdenad, 
adamianebs aerTianebs `saerToobis saxe~: warmodgenebi saerTo teritoriaze, istoria-
ze, kulturaze. am warmodgenebs amyarebs saerToobis simboloebi.  saerToobis saxes 
ukavSirdeba erovnuli interesebi da erovnuli identoba, radgan xalxi saerTo teri-
toriaze qmnida saerTo sarwmunoebriv da saero Rirebulebebs. 

bolodroindelma gamokvlevebma cxadhyo, rom saqarTveloSi erovnuli Tavisebu-
rebebis gamoyofa da `qarTvelobis~ gansazRvra, XIX saukunis meore naxevridan iZens aq-

tualobas (Tevzadze, 2009). Tumc TviT termini `identoba~ maSin ar gamoiyeneboda. qar-
Tvelobis gansazRvras cdilobdnen ilia WavWavaZe, niko nikolaZe, arCil jorjaZe da 
sxvani (kutubiZe, 2019:344-355). ilias mier gansazRvruli sameuli — ena, mamuli, sarwmu-
noeba — dRemde darCa mTavar orientirad. Tumca ilias am sityvebis gamoqveynebidan ma-
le SemCneul iqna erovnulobis gamoxatulebis kidev erTi qvakuTxedi — xuroTmoZ-
Rvreba, romelic erovnuli individualobis vizualurad gamomxatvelia da ukavSirde-
ba istoriul warsuls, aerTanebs mraval Taobas da maT erad identificirebis erT-er-
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Ti mniSvnelovani faqtoria. Tumca arqiteqturis, rogorc erovnulobis mkafio niSnis 
gaazreba erTbaSad ar momxadara qarTul identobasTan kavSirSi.   

am mxriv niSandoblivia, XIX saukunis meore naxevarSi `qarTuli stilis~ Seqmnis 
procesi da misdami damokidebuleba sawyis etapze da SemdgomSi ki cvlileba. es kargad 
aCvena daviT xoStariam Tavis gamokvlevaSi, romelic qarTul stils miuZRvna. XIX sau-
kuneSi qarTuli stilis aRmocenebasa da arsebobis ganmavlobaSi misi Tvisobrivad ori 
gansxvavebuli etapi gamoikveTa: pirvel etapze am stilis gavrceleba ar iyo dakavSi-
rebuli qarTuli identobis aqcentirebasTan, meore etapze ki swored qarTuli iden-
tobis erT-erT mTavar gamomxatvelad iqna aRqmuli. qarTuli stilis proeqtebi Tav-
dapirvelad ukavSirdeboda Zveli qarTuli xuroTmoZRvrebisadmi interesis gaCenas, 
pirvel yovlisa profesionali arqiteqtorebis mxridan. ase magaliTad, 1859 wels ga-
moica arqiteqtor david grimis mier Sesrulebuli qarTuli da somxuri Zeglebis al-
bomi naxazebiT da ornamentuli detalebis naxatebiT. qarTuli eklesiebidan man XI-XII 
saukuneebis uxvad moCuqurTmebuli Zeglebi SearCia (`arqiteqtura da identoba”, 
2016:31). albomi gaxda sxva arqiteqtorTa SemoqmedebiTi STagonebis wyaroc da ukve 
1865 wlidan gaCnda proeqtebi saqarTveloSic da mis farglebs gareTac, romlebic amas 
adasturebs: arqiteqtor belois anCisxatis eklesiis gadakeTebis proeqti, surb kara-
petis eklesia nor-naxiWevanSi, aleqsandre nevelis eklesia kopenhagenSi, abasTumnis 
eklesia, sacxovrebeli saxli galaktionis quCaze da a.S. am etapze Sua saukuneebis qar-
Tuli xuroTmoZRvreba Sefasebuli iyo, rogorc bizantiuris nairsaxeoba, igive bizan-
tiuri da Sesabamisad, ruseTis imperiis mmarTvelni, romlebic zogjer Tavadac gamo-
dian qarTuli stiliT nagebi Senobebis damkveTebad (mag. abasTumnis eklesia), ar aRiq-
vamdnen mas qarTuli, erovnuli Taviseburebis gamomavlineblad. TviT qarTvelebi jer 
kidev ver afasebdnen mis mniSvnelobas erovnuli individualobis kuTxiT. rogorc da-
viT xoStaria aRniSnavs, `istoriulad qarTuli identoba, upirveles yovlisa, asoci-
rebuli iyo qarTul enasTan, anbanTan, literaturasTan, mwignobrobasTan. qarTvel 
patriot moRvaweTa umTavresi safiqralic swored es sfero Seiqmna. Zveli qarTuli 
xuroTmoZRvrebis, rogorc erovnuli identobis maformirebeli faqtoris gacnobie-
reba bevrad ufro gvian daiwyo~ (arqiteqtura da identoba, 2016:14). qarTuli Sua sau-
kuneebis arqiteqturis erovnulobasTan kavSirSi aRqma XIX saukunis bolodan daiwyo, 
roca ukve TviT qarTveli mkvlevarebis mier Catarebuli Sromis Sedegad dagrovda 
masze masala. qarTvel erovnul moRvaweebs TiTqos Tvalebi aexilaT da axla maTi 
mxridan daiwyo `qarTuli stilis~ damkvidrebisaTvis zrunva. maTi dakveTiT daproeq-
tebuli Senobebi amas mowmobs (magaliTad, dRevandeli erovnuli biblioTeka, maSin sa-
Tavadaznauro banki, qvaSveTis eklesia). rac mTavaria, swored am dros moxda Zveli 
qarTuli xuroTmoZRvrebidan wamosuli motivebis gaazreba erovnuli identobis ga-
momxatvelad da ara zogadbizantiuri memkvidreobisa, rac aqamde SeiniSneboda. 

qarTuli Sua saukuneebis arqiteqturuli detalebis, rogorc semiotikuri niS-
nis, aRqma qarTul identobasTan kavSirSi simbolur gamosaxulebebzec gadavida. es 
procesi zemoT ganxiluli procesis paralelurad da msgavsad warimarTa. XIX saukuni-
sa da XX saukunis pirveli oceulis identobis gamomxatveli simboluri mniSvnelobis 
gamosaxulebebis gamovlena, Seswavla da warmomavlobis urTierTkavSiris dadgena 
aris Cveni mizani. erovnul identobasTan kavSirSi pirveli, rac am dros gaCnda dRes 
CvenTvis cnobili masalis mixedviT, aris saqarTvelos personificirebuli gamosaxu-
lebebi. misi pirveli nimuSi XIX saukunis Sua xanebidan gvaqvs. es aris saqarTvelos qa-
lis saxiT gamosaxva. is, rac iTqva arqiteqturaSi qarTuli stilis Sesaxeb, mniSvnelo-
vania Cveni Seswavlis obieqtebisTvisac, radgan qarTuli arqiteqturuli elementebi, 
rogorc qvemoT davinaxavT, am simbolur-alegoriuli gamosaxulebebis atributebad 
iqcnen. meore mxriv ki, identobasTan dakavSirebuli saxis Seqmnam msgavsi istoriuli 
gza gaiara, rac qarTuli stilis arqiteqturam.  

saqarTvelos pirveli personificirebuli gamosaxuleba qalis saxiT gvaqvs gri-
gol gagarinis mier qarvaslis Teatris moxatul fardaze (sur. 1). Teatri, rogorc 
cnobilia, 1851 wels gaixsna. dRes is aRar arsebobs, aRar arsebeobs fardac. Tumca Se-
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morCenilia misi eskizi. fardis, iseve rogorc Teatris interieris moxatulobis avto-
ri iyo grigol gagarini. fardis moxatulobis kompozicia simbolur-alegoriuli xa-
siaTisaa. gamosaxulia sami figura — angelozi da ori qali, romelTagan erTi ruseTis 
personifikaciaa, meore ki saqarTvelosi. 

grigor gagarins (1810-1893) TbilisSi mouwia wlebis ganmavlobaSi cxovreba. is 
iyo cnobili rusi mxatvris, karl brulovis moswavle, dadioda qveynis regionebSi da 
adgilobrivi mdgomareobis amsaxvel Canaxatebs akeTebda. mas, rogorc mxatvars, hqon-
da Tavisi interesi saqrTvelos mimarT — xatavda peizaJebs, tipaJebs adgilobriv kos-
tiumebSi,  qalaqis xedebs. rogorc cnobilia, moxata Tbilisis sionis taZari da didi 
interesi gamoiCina beTaniis taZris mimarT, romlis arqiteqturac da freskebic gad-
moxata calke albomad. cnobilia mis mier Caxatuli kojris kabenis eklesiis aRmosav-
leTi fasadi. man 1845 wels parizSi gamosca albomebi Tavisi naxatebiT, romlebic kav-
kasias, maT Soris saqarTvelos miuZRvna `kavkasiis scenebi, peizaJebi, Cveulebebi da 

kostiumebi~ (Scenes, paysages, meurs et costumes du Caucase Scenes, paysages, meurs et costumes du 
Caucase). amdenad, gagarinic saqarTvelos SeswavliT iyo dakavebuli. aSkaraa, maszec 
STabeWdileba moaxdiana aqaurma gansxvavebulma kulturulma memkvidreobam. mis mier 
Sesrulebuli saTeatro fardis eskizis kompozicia da detalebi swored maTgan momdi-
nare STagonebis amsaxvelia. Tumca misi, rogorc ruseTis imperiis warmomadgenlis mi-
zani, bunebrivia, ar iyo adgilobrivi erovnuli identobis da misi simboloebis Seqmna-
demonstrireba. is saqarTvelos Seiswavlis, rogorc axal, egzotikur mxares da STa-
beWdilebebiT STagonebuli, Tavisi evropuli ganaTlebis safuZvelze, qmnis mxatvrul 
saxeebs. amas mowmobs fardis kompoziciuri gadawyveta: erT mxares dabrZanebuli qal-
batoni mdidruli samosiT, samefo mosasxamiTa da rusuli kostiumis detalebiT — ru-
seTis personifikaciaa. mis mxares kompoziciis ukana planic da winac ruseTis, rogorc 
mowinave qveynis Cvenebas emsaxureba: ukan rusuli qalaqi, safiqrebelia, peterburgi, 
damaxasiaTebeli saeklesio arqiteqturiT, gzebi, zRva da floti, rkinigza. wina plan-
ze ki ruseTis personifikaciis iseTi atributebia SerCeuli, romlebic warmoaCenen 
mas, rogorc ganaTlebisa da kulturis qveyanas: globusi, teleskopi, wignebi, qandake-
ba, musikaluri instrumentebi da a.S.  

rogoria saqarTvelos personifikacia? saqarTveloc didebuli qalbatonis sa-
xiT warmogvidgeba, erovnuli kostiumiT. mis ukan saqarTvelos mTa-goriani peizaJia, 
mosCans Sua saukuneebis galavniT Semofargluli qalaqi, qarTuli eklesiisTvis dama-
xasiaTebeli siluetiT centrSi. wina planze saqarTvelos personifikaciis atribute-
bia warmodgenili. aq vxedavT xaliCebs, aRmosavlur yelian WurWels, dairas, qvevrs, 
yanws da a.S. amdenad, ruseTi Tu Tanamedrove miRwevebs ganasaxierebs, saqarTvelo 
mxatvrisaTvis warmoadgens mSvenieri bunebis, aRmosavluri egzotikis Semcvel mxares, 
sainteresos Sua saukuneebis naSTebiT. 

sainteresoa, rom kompoziciis safuZvelia arqiteqturuli nageboba, romelzec 
saqarTvelosa da ruseTis personifikaciebia ganTavsebuli. nageboba imeorebs qarTul 
xuroTmoZRvrebaSi XI-XIII saukuneebSi metad popularuli, mdidrulad gaformebuli 
karibWis struqturas: centrSi ganieri da gverdebSi mcire TaRebi, Semkuli dekorati-
uli TaRediT,  CuqurTmebi, moCuqurTmebuli kopebi — mTeli es repertuari aRebulia 
qarTuli arqiteqturidan. magram niSandoblivia, rom centraluri TaRis Tavze, yvela-
ze TvalsaCino adgilas, ruseTis imperiis orTavini arwivia gamosaxuli. gzavnili naTe-
lia: mowinave ruseTis Zlevamosilebis xazgasma, ruseTis imperiis saxelmwifoebrivi 
Zlierebisa da uzenaesobis warmoCenas axdens mxatvari. saqarTvelo ki mis daqvemdeba-
rebaSi myofi mdidari resursis, saintereso memkvidreobs, egzotikurad mimzidveli 
adgilia. aseTi azri ikiTxeba grigor gagarinis mier Sesrulebul simbolur-alegori-
ul kompoziciaSi. 

is, Tu ra forma iqna SerCeuli qveynebis simbolizebisaTvis, ganpirobebulia gri-
gor gagarinis evropuli ganaTlebis da im dros arsebuli xelovnebis principebis ga-
TavisebiT: rogorc cnobilia, personificirebuli saxeebi literaturaSi gvxvdeba, 



 65 

jer kidev homerosTan. Tumca qveynebis personifikaciebis saxiT warmodgena xelovne-
baSi antikuri romis periodidan damkvidrda. upirvelesad unda davasaxeloT romis 
personifikacia qalis saxiT, romelic, savaraudod, pirveli Seiqmna. Semdeg gavrcelda 
sxva sarezidencio qalaqebis — konstantinopolis, aleqsandriis, antioqiis, triris 
personifikaciebi, aseve romis imperiaSi Semavali sxvadasxva qveynebis da didi regione-
bis personifikaciebi. maTi gamosaxulebebic SemorCenil romaul monetebze SeiZleba 
vixiloT. Semdgom antikuri miTologiisadmi interesi umaRles mwvervals renesansis 
humanizmSi aRwevs da XVIII s-is bolomde ganmsazRvrelad rCeba. XVIII s-is dasasrulsa da 
XIX s-is klasicizmma cvlilebebi moitana, rac kargad Cans vilkelmanis mcdelobaSi, 
moexdina alegoriuli personifikaciis sistemuri reformireba. XVII-XVIII s-is saxviTi 
xelovnebisaTvis udidesi mniSvneloba hqonda ripas `ikonologia~-s (gengiuri, 2010:78-
88). 

amdenad, alegoriebi, personifikaciebi, simboloebi da atributebi evropuli xe-
lovnebisTvis XIX saukuneSic Cveulebrivi ambavi iyo da amitom am tradiciiT gazrdili 
gagrinisTvis azris mxatvrulad gamoxatulebis bunebrivi forma gaxda17. magram ra 
azrs debs is? misTvis, rogorc ruseTis warmomadgenlisTvis, qarvaslis Teatris far-
dis kompozicia, ruseTis Zlevamosilebis azris gamtarebelia da amdenad, saqarTve-
los personifikaciis qarTul identobasTan kavSiri aq jer ar gvaqvs. naTelia, rom 
erovnul identobaze aqcenti mxatvrul qmnilebaSi damkveTis da Semoqmedis gaazrebu-
li poziciis  nayofia.  niSandoblivia, rom Semdgom saqarTvelos personificirebuli 
saxiT gamosaxvis forma Sesabamisad iqna miCneuli qarTveli damkveTebis mier, erovnu-
lobis warmoCenis mizniT. am azris dasturia 1900-iani wlebis qmnilebebi: marjaniSvi-
lis Teatris safasado reliefi da monumenti ilia WavWavaZis saflavze. es xazi grZel-
deba damoukidebeli saqarTvelos periodis qarTuli fulis niSnebze, romelTa mxat-
vruli forma im drois cnobilma mxatvrebma SeimuSves.  

cnobilia, rom dRevandeli marjaniSvilis Teatri aSenda zubalaSvilebs dakveTi-
Ta da dafinansebiT 1902-1907 wlebSi, rogorc `saxalxo saxli~ (`safasado qandakeba 
TbilisSi”, 2008). is Cafiqrebuli iyo saganmanaTleblo da kulturul-saxelovnebo 
centrad. mis damkveTebs  Senobis xalxisTvis gadacema hqondaT ganzraxuli, rac Sem-
dgom ganaxorcieles kidec. Senobis funqciasTan kavSirSia misi reliefi, romelic mTa-
var fasads agvirgvinebs. reliefSi — `evropa da saqarTvelo~ eqvsi qalis figura war-
mogvidgeba (sur. 2). sami maTgani saqarTvelos personifikaciaa, sami ki evropas ganasa-
xierebs. am reliefSi ar gavqvs imperiisa da regionis gansxvavebuli aRqmis politikuri 
qveteqsti, rogorc gagarinis mier Sesrulebul fardaze SeiniSneba. aq kulturisa da 
ganaTlebis dakavSirebazea aqcenti gadatanili. amas mowmobs evropis sami qalis saxiT 
warmodgena, Sesabamisi atributebiT — palitriT, liriT da wigniT xelSi. azri naTe-
lia: evropuli kultura da ganaTleba modis saqarTvelosTan, romelic aseve sami qa-
lis saxiT aris warmodgenili: pirveli, qarTul kostumSi gamowyobili, rogorc Cans 
qarTvel ers ganasaxierebs. is arTmevs evropas wigns. danarCeni ori qalbatonic, ro-
gorc daviT xoStaria miiCnevs, aq mosaxle sxva erebs unda warmoadgendnen (`safasado 
qandakeba TbilisSi”, 2008). saqarTvelos Tavisi atributi aqvs — Zveli qarTuli xuroT-
moZRvrebisTvis saxasiaTo detalebi da CuqurTmebi, romlebsac personifikaciebis win 
vxedavT. saxezea evropuli personifikaciis tradiciuli elementi — atributi, magram 
misi simbolika axladaa damuSavebuli. 

ilia WavWavaZis saflavis memoriali `mwuxare saqarTvelo~ (moqandake — iakob ni-
kolaZe, arqiteqtura — petre mamraZe) kidev erTi nimuSia, sadac saqarTvelo personi-
fikaciis saxiT warmogvidgeba. Zeglis damkveTi iyo wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-
zogadoeba, romelmac monumentis dadgma erovnuli TanxebiT ganizraxa. cnobilia, rom 

                                                            

17 unda iTqvas, rom pirvelad saero mniSvnelobis personificirebul saxeebs XIX s-is qarTul lite-
raturaSi vxvdebiT. mxedvelobaSi maqvs qarTuli dramatuli nawarmoebi al. orbelianis `daviT aRma-
Senebeli anu ukanaskneli Jami saqarTvelosi~, romelic 1846 welsaa Seqmnili. amaze vwerdi 2010 wels 
gamocemul naSromSi personifikaciebis Sesaxeb. 
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sxvadasxva qarTulma sazogadoebebma da kerZo pirebma gaiRes Tanxa am saqmisaTvis. i. 
nikolaZis modeli 1908 wels damtkicda, Zegli dasrulda ramdenime weliwadSi da 1913 
wlis maisSi ikurTxa. saqarTvelos aq qalis saxe aqvs da arqiteqturul fonze warmog-
vidgeba (sur. 3). monumentis saxes gansazRvravs qandakebisa da arqiteqturuli elemen-
tebis mxatvruli erTianoba. aq ar gvaqvs saqme `namdvil~ nagebobasTan, misi reliefuri 
gamosaxulebaa mocemuli. arqiteqtura Sua saukuneebis eklesiaTa calkeuli formebi-
Ta da detalebiTaa nasazrdoebi da  saxasiaTo siluetis karibWes ganasaxierebs. karSi 
dgas mosasxamSi gaxveuli qali, xelSi dafnis rtoTi. arqiteqturuli detalebi, Cu-
qurTmebi, dafnis rto — yovelive moazrebulia qalis figuris atributebad. 

amdenad, ilias saflavis monumentis saxiT Cven ukve gvaqvs erovnul identobasTan 
dakavSirebuli simboloebs Camoyalibebuli saxe. es aris Sua saukuneebis qarTuli xu-
roTmoZRvrebidan STagonebuli mxatvruli saxeebi — qarTuli wnuli CuqurTma, TaRe-
di, ganviTarebuli Sua saukuneebis qarTuli eklesiis karibWis  forma. TviT saqarTve-
lo ki personificirebulia qalis saxiT.  

swored am mxatvrul-simbolur niSnebs daefuZna Semdgom damoukidebeli saqar-
Tvelos periodis (1918-1921) gamosaxulebebi, romlebic erovnuli identobis gamom-
xatvelad iqna miCneuli. am periodSi saqarTvelos personifikaciaa aRbeWdili ukve sa-
qarTvelos oficialur saxelmwifo niSanze — fulis banknotze, romelic saqarTvelos 
demokratiuli respublikis periodSi gamodioda da aseve am dros gamocemul safosto 
markebze, romlebic damoukideblobis erTi wlis Tavze gamovida 1919 wlis 26 maisis-
Tvis (sur. 4). markas Tamaris marka uwodes18. es saxeldeba saintereso movlenaa, ramde-
nadac Tamar mefis istoriuli figura gaazrebul iqna, rogorc saxelmwifoebrivi win-
svlisa da keTilRdeobis simboluri saxe, saqarTvelos personifikaciis erovnuli niS-
nisa da saxelmwifoebrivobis win wamowevis mxriv.  amas emsaxureba is atributebi, rac 
daemata saqarTvelos personificirebul mxatvarul saxes: mas erT xelSi Subi aqvs, me-
ore xelSi ki fari, saqarTvelos saxelmwifo simboloTi — maSindeli gerbiT. am gamosa-
xulebis avtori, savaraudod unda iyos dimitri SevardnaZe. am varaudis safuZvelia is, 
rom qalis analogiuri gamosaxuleba meordeba damoukidebeli saqarTvelos periodis 
fulis kupiuraze. qarTuli bonebis SemqmnelTa Soris ki iyo dimitri SevardnaZe. 

1919 wlis 11 ivliss saqarTvelos damfuZnebelma krebam miiRo dekreti saqarTve-
los respublikis bonebis gamocemis Sesaxeb. imave da Semdgom wlebSi (1919-1921) gamovi-
da kupiurebi (javaxiSvili, 2013:32-38). bonebze aRbeWdilia gamosaxulebebi da sameno-
vani warwerebi (qarTuli, fanguli, rusuli). bonebis avtorebi iyvnen mxatvrebi dimit-
ri SevardnaZe, ioseb Sarlemani da henrix hrinevski. aSkaraa, is midgoma, rac ukve Semu-
Savebuli iyo erovnuli identobis simboluri niSnebis Camoyalibebis procesSi, axla 
ukve oficilur saxelmwifo konteqstSi iqna gamoyenebuli. sainteresoa, rom mTliano-
baSi qarTuli bonebis gaformebisa da qarTuli asoebis moxazulobebis umravlesobaSi 
Sua saukuneebis eklesiebis ornamentuli motivebi ikiTxeba, zogan pirdapir gadmota-
nilia eklesiis TaRovani timpanis moxazuloba da CuqurTmebi (magaliTad, 1000 maneTis 
bonze, sur. 5). qarTuli ornamentis gavlena etyoba warweras `saqarTvelos respubli-
kis boni~, romlis asoebi ganviTarebuli Sua saukuneebis CuqurTmis araerTi nimuSis-
Tvis saxasiTo xveulebiT aris gaformebuli. Cveni kvlevisTvis gansakuTrebiT sainte-
resoa 500 maneTiani boni (sur. 6). aq centrSi warmodgenilia qalis gamosaxuleba, rome-
lic mTeli rigi niSnebiT markaze mocemul qals Camohgavs: pirvel rigSi saerToa kos-

                                                            

18 Tamaris markasTan erTad, am periodSi gamoica marka saqarTvelos gerbiT: cxenosani wm. giorgisa 
da ciur mnaTobTa gamosaxulebebiT. damoukidebeli saqarTvelos gerbisTvis konkursi saqarTve-
los mTavrobam jer kidev 1918 wlis 26 agvistos gamoacxada. sainteresoa, rom 2 piroba iyo oficia-
lurad gamocxadebuli: a) qarTuli stilis dacva da b) religiuri simbolika ar asxuliyo. Tumca Se-
mosuli nimuSebidan erTi mijaWvul amirans gamosaxavda, meore ki — wm. giorgis. mijaWvuloba ar See-
sabameboda ganTavisuflebul qarTvel ers da xmaTa umravlesobiT wm. giorgis gamosaxuleba airCi-
es. gerbis avtori — ioseb Sarlemani, xolo gerbze wm. giorgis gamosaxvis wesebi dimitri SevardnaZem 
da daviT kakabaZem SeimuSaves. gerbi damtkicda 1918 wlis 27 dekembers. cnobebi aRebulia saqarTve-
los erovnuli arqivis veb-gverdidan.  
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tumis detalebi — TeTri mandili, qarTuli kabisTvis saxasiaTo qsovilis farTobo-
loebiani qamari. am or gamosaxulebas aerTianebs iseTi atriburebic, rogoricaa fari 
da Subi, uZvelesi periodis meomris aRWurviloba, romlebic dacvis da brZolis simbo-
lizebas axdenen. farze amjerad aRbeWdilia specialurad qarTuli bonisTvis SemuSa-
vebuli WvirniSani, erTmaneTSi CaxlarTuli qarTuli asoebi s.d.r. — iSifreba, rogorc 
saqarTvelos demokratiuli respublika. qali fulis kupiuraze zurgian taxtrevanze, 
muTaqaze dbrZanebulia gamosaxuli. mis ukan, zeda areSi,  kidev erTi simbolo, axla uk-
ve oficialuri saxelmwifo simbolo — gerbia gamosaxuli. sainteresoa, rom am kompo-
ziciaSi isev gaimeores qarTuli eklesiisTvis saxasaTo arqiteqturuli elementebi, 
kerZod TaRedi sami TaRiT. karibWisebri formis TaRedi, romelic saqarTvelos per-
sonifikaciis Semcvel uadres kompoziciaSi Segvxvda, mere ki ilias saflavis monumen-
tSic warmogvidgeba. Tumca TviT TaRedis forma — nalisebri TaRebiT, qarTuli xu-
roTmoZRvrebis ufro adreul fazas V-VIII saukuneebis mogvagonebs, iseve rogorc kapi-
telebi, romelbic iSxnis taZris sakurTxevlisas hgavs. es cvlileba niSandovlivia, 
ramdenadac aqamde mxolod ganvTarebuli Sua saukuneebis xuroTmoZRvrebis formebi 
iyo gamoyenebuli. Tu davubrundebiT isev qarTuli 500 maneTiani bonis qalis figuras, 
is moTavsebulia centralur TaRSi, ufro swored, TaRovan niSaSi. mniSvnelovani de-
tali, roemlic arqiteqturas emateba da aqamde ar yofila, aris niJarisebri konqi. ni-
Jaris simbolika, romelic antikuri periodidan sicocxlis dabadebas ukavSirdeba, re-
nesansuli epoqis xelovnebis nimuSebSi gvxdeba, amdagavrad, TaRSi ganTavsebuli (maga-
liTad, fra filipo lipis namuSevarSi `madona yrmiT~). rogorc Cans, evropuli xelov-
nebidan momdinare es detali, mxatvrebma mizanSewonilad miiCnies aq ganeTavsebinaT 
damoukidebeli saqarTvelos axali sicocxlis simbolizebis niSnad. 

amrigad, qarTuli erovnuli identobis simbolizeba, misi vizualuri saxe moyo-
lebuli XIX sukunidan saqarTvelos damoukidebeli respublikis CaTvliT aqtualuri 
Temaa da ganviTarebas ganicdis. misi vizualizaciis mxatvruli forma evropuli da 
qarTuli mxatvruli tradiciis sinTezirebiT xdeba. erTi mxriv, es aris saqarTvelos 
personifikacia qalis saxiT, rac evropuli mxatvruli tradiciidan momdinarea. Tumca 
qalis simboluri saxis qarTulTan mimarTeba masSi umravles SemTxvevaSi erovnuli 
kostiumis elemetebiT aris xazgasmuli. niSandoblivia, rom saqarTvelos damoukide-
beli respublikis periodSi saqarTvelos personifikacias `Tamars~ arqmeven, rac mis 
saxeSi Tamar mefis da masTan dakavSirebuli erovnuli saxelmwifoebrivi siZlieris 
simbolizebasac axdens. amave periodSi mas emateba sxva atributebi — Subi, fari, gerbi, 
romlebic saxelmwifoebrivi misiis da saxelmwifoebrivobis xazgasmas emsaxureba. meo-
re mxriv, mkafiod ikveTeba qarTuli Sua saukuneebis xuroTmoZRvrebis da qarTuli Cu-
qurTmis mniSvneloba, rogorc erovnul identifikaciasTan dakavSirebuli simboluri 
niSnisa. eklesiis arqiteqturisgan gamijnuli karibWis forma warmogvidgeba semioti-
kur niSnad, romelic adgilobriv qarTulTan, sxvebisgan gansxvavebulad, individua-
lurad ganixileba da Sesabamisad, erovnuli identobis gamomxatveli xdeba.  

1921 wlis movlenebis, saqarTvelos wiTeli ruseTis mier okupaciis Semdgom, qa-
lis personifikacia didxans aRar Cans19. am niSnis xelaxal gamoRviZebad unda miviCni-
oT axla ukve poststalinur periodSi elguja amaSukelis mier Sesrulebuli TbilisSi 
mdgomi qandakeba `qarTlis deda~, romelic axali atributebiT — xmliTa da TasiT xel-
Si qalis simboluri saxis xazgasmas axdens (mterTan mebrZoli, megobarTan stumar-
Tmoyvare). SesaZloa, aq `Semoparuli~ erovnuli simbolo  sabWoTa qandakebisTvis ti-
piur, grandiozul-monumentur forma gadmocemuli, sabWoTa ideologTaTvis ar aR-
moCnda mtruli swored formis gamo. sxva JReradobas iZens stalinuri periodis e.w. 
stalinuri ampiris stilis mier qarTuli CuqurTmebis motivebis gamoyenebac. bunebri-
via, qarTuli identobis qarTul saxelmwifoebrivobasTan kavSirSi warmoCeniT sabWo-

                                                            

19 Tu ar CavTvliT 1922 wels gamocemul markas, romelzec Cixtikopian qals sabWoTa gerbi uWiravs 
xelSi. 
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Ta imperia ar iyo dainteresebuli. axla ukve sxva identobis formireba iyo dRis wes-
rigSi:  Seqmna zeerovnuli Rirebulebis mqone sabWoTa xalxis identobisa. mas ukve sxva 
vizualuri simboloebi esaWiroeboda. maTi kvleva ki Semdgomi, axali naSromebis Tema 
gaxdeba. 
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maia WiWileiSvili 
baTumis xelovnebis saxelmwifo 

saswavlo universiteti 
                                             profesori 

 
`grafinia fesenkos~ saagarako saxli maxinjaurSi 

 
maxinjaurSi, baTumi-maxinjauris samanqano gzasTan axlos, mTis mosworebul fer-

dze, dgas XX saukunis dasawyisSi agebuli `grafinia fesenkos” saagarako saxli. svetebia-
ni verandebiT gaxsnili Senobidan  zRvisa da mTis saocari sivrceebi moCans. kulturu-
li memkvidreobis Zeglis statusis mqone Senoba amJamad mitovebulia da Zalze daziane-
buli saxiTaa moRweuli. Senobis moxdenili proporciebi, sivrcesTan harmoniuli Ser-
wyma, garegnuli simsubuqe da uxvad naZewri mxatvruli elementebi adasturebs amSene-
bel da Semamkobel ostatTa maRalmxatvrulobas da mis gamorCeulobas ruseTis imperi-
is SemadgenlobaSi myofi saqarTvelos, aWaris zRvispireTis saagarako saxlebs Soris.    

zepiri gadmocemiTa da istoriuli wyaroebiT, saagarako saxli ruseTis impera-
torma nikoloz II-m mis aRmzrdels — maria fesenkos auSena XX saukunis 10-ian wlebSi. 
gadmocemiT saxli italieli arqiteqtorebis mier unda iyos daproeqtebuli. Senobis 
mxatvrul gaformebsa da morTulobaze umuSavia cnobil qarTvel moqandakes — sera-
fime pololikaSvils.   

saxli warmoadgens mTis mosworebul terasaze aRmarTul, oTxive mxridan svete-
biani verandebiT gaxsnil nagebobas, romlis gegmareba mimzidveli sivrculi xedebis 
aRqmis principiT aris ganpirobebuli. Senobis mTavari fasadi orientirebulia Crdi-
lo-dasavleTiT, sadac fasadis mTavar aqcents qmnis pirveli sarTulis verandasTan 
damakavSirebuli, centraluri da Semdeg or marSad gayofili, TaRovan sayrdens da-
fuZnebuli kibe. kubis formis dabali svetebiT Semkuli kibis ujredi, sxvadasxva zomi-
sa da formis TaRovani sayrdeni nawiliT, warmoadgens Senobis paradul Sesasvlels, 
portiks, romelic kazmuli saxis fasads gansakuTrebulad sadResaswaulo iers ani-
Webs. mTavari fasadis damagvirgvinebel nawils qmnis larnakebiani svetebiT aRniSnuli 
veranda.   

saagarako saxlis Taviseburebas Seadgens miwis donidan fasadis mTel simaRleze 
ganviTarebuli oTxmxrivi, svetebs damyarebuli da baliasinebiani moajirebiT gaerTi-
anebuli verandebi. baTum-qobuleTis SemogarenSi dadasturebuli, SedarebiT Caketi-
li gegmarebis mqone saagarako saxlebisagan gansxvavebiT, `fesenkos vila” adgilobri-
vi klimatis Sesatyvisi sivrculi gadawyvetis, mimzidveili xedebis SegrZnebis, adgi-
lobrivi tradiciebis gaTvaliswinebis nimuSad SeiZleba miviCnioT. mTavari fasadis 
verandebidan mzis Casvlis gasaocari xedi moCans, rac ar warmoadgens SemTxveviT mov-
lenas nagebobis orientirebisa da gegmarebis TvalsazrisiT.  

sameurneo saTavsebisaTvis gankuTvnili, sworkuTxa kar-fanjrebiT danawevrebuli 
sardafis sarTuli erTmaneTTan dakavSirebuli 6 oTaxisagan Sedgeba. aqac, nagebobis 
marTkuTxa sivrcis irgvliv, ZiriTadi kompoziciis msgavsad, sworkuTxa formis boZebia. 
samxreTi verandis nawilSi pirvel sarTulze asasvleli damxmare sameurneo kibea gan-
Tavsebuli. Senobis marTkuTxa gegmareba xazgasmulia svetebis rigiT — grZivi fasadis 
mxares 9 svetia, xolo gveriTi fasadis nawilSi 8 sveti. centraluri fasadis mxares ki-
bis ujredis sayrdenebad gamoyenebulia mSvilda da naxevarwriuli TaRebi, rac erTgvar 
dinamikurobas aniWebs ramdenadme monotonuri, erTgvarovani ritmis mqone fasads. re-
liefis xasiaTidan gamomdinare, sardafis sarTuli aRqma gansxvavebulia.   

Senobis pirveli da meore sarTulebi analogiuri gegmarebisaa da warmoadgens 
svetebiT garSemortymul marTkuTxeds, sxvadasxva farTobis kar-fanjrebiT gaxsnili 
oTaxebiT.  

nagebobis proporciebis ganmsazRvreli niSania meore sarTulis gazrdili simaR-
le da misi aqcentireba kibe-portikiT, aziduli proporciebis mqone sworkuTxa svete-
biTa da mSvildaTaRovani formis kar-fanjrebis uxvad naZerwi dekoriT. meore sarTu-
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lis centralur nawilSi ganTavsebuli kibis ujredi miemarTeba zeda sarTulebisaken. 
kibis orive mxares gansxvavebuli farTobis oTaxebia. kedlebis, kar-fanjrebiT dana-
wevrebis xSiri ritmi emorCileba sivrcis gaxsnis princips. gegmis kompoziciuri ga-
dawyvetis, verandebis sworkuTxa svetebis, baliasinebiani moajirebis naTlad aRsaqme-
li struqturis gamo, erTi SexedviT, mnaxvelisaTvis SeumCneveli xdeba, rom verande-
bis sigane  sxvadasxva mxares gansxvavebulia da arc svetebs Soris manZlia erTnairi.  

Senobis damproeqtebel-xuroTmoZRvrisaTvis kargad iyo nacnobi antikuri peri-
odidan momdinare iluzoruli mxatvruli xerxebi. Senobis fasadebis Semamkobel ele-

mentebad gamoyenebulia sarTulebis gamyofi viwro frizebi, romlebsac `S” formis, 
foTlovani da rkalurkbilanebiani ornamentebiT. sworkuTxa svetebis mxatvruli 
elementebi antikuri, elinisturi formebiT sazrdoobs. pirveli sarTulis sada zeda-
piris, baTqaSiT Selesili svetebis kapitelebi morTulia martivi profilebiT. fasa-
dis gaformebaSi gamoyenebulia vertikaluri mimarTulebiT dekoratiuli aqcentebis 
zrdis principi, rac ver anelebs fasadis gadawyvetis erTferovan ritms. meore sar-
Tulis sworkuTxa svetebi sada da gluvzedapiriania, sworkuTxa kapitelebi mxolod 
profilebiTaa damuSavebuli. amaTgan gansxvavebiT, mesame sarTulis svetebi Semkulia 
gluvi da kanelurebiani svetis taniT, akanTis foTlebis, mcenareul rtoebze damyare-
buli volutebis, vardulebisa da mrudxazovani karnizis mqone kapitelebiT. maTi ba-
rokaluri struqtura simsubuqesa da kazmulobas aniWebs fasads.20 fasadis svetebis 
ritms, erTgvarad, acxovelebs foTlovani motivebiT damSvenebuli, sworkuTxa bazi-
sebsa da impostebze dayrdnobili, qvemoTken gaganierebuli, baliasinebi da kar-fan-
jrebis reliefurad naZerwi mcenareuli motivebi.  

fasadebis mxatvruli gadawyveta, ZiriTadad, klasicistur-barokuli stilis 
elementebs efuZneba, interieris dekori ki axladSemosuli modernis stilis forme-
biT sazrdoobs. kar-fanjrebis naZerwi dekori Sedgenilia profilirebuli sarkmlis 
Zirebze damyarebuli sapireebiTa da mcenareuli motivebiT Semkuli, mrudi fronto-
niani TavsarTebiT, romlis centrs qnis `medalioni”, romelic, SesaZloa, gaTvaliswi-
nebuli iyo ferweruli dekorisTvis. amJamad medalionebis ferwera ganaxlebulia sab-
WoTa periodSi da Seicavs marinistul, mTis peizaJebs, pionerTa yofis amsaxvel epizo-
debs. sarkmlis TavsarTis `girlanda” warmoadgens grexilebze dafuZnebul, farTe-
foTlovan sxmuls yurZnis mtevnis, xilis nayofisa da vardulebis motivebiT. sapiris 

gverdebs amkobs horizontalur `S”-ur wnulebSi Cawerili vardulebi, burTulebis 
sxmuli. analogiuri Semkuloba aqvs mesame sarTulis kar-fanjrebs, Tumca aq girlan-
debi ufro gamartivebulia medalionebis irgvliv ganTavsebuli reliefurad naZewri 
vardebis motivebiT.  

interieris mxatvrul saxes qmnis Weris profilirebuli sartylebi, palmetebiT, 
foTlovani ornamentebiTa da kbilaniseburi formebiT Sedgenili frizebi. amaTgan 
gansxvavebiT,  mSvildaTaRovani kar-sarkmelTa  naZerwi dekori xasiaTdeba individua-
luri mxatvruli gadawyvetiT, modernis stilisaTvis damaxasiaTebeli mrudxazovani 
formebis TavisuflebiT, mxatvruli alRoTi. SedarebiT erTferovania palmetebiTa 
da foTlovani motivebiT Sedgenili karnizebisa da Weris sartyelTa dekori. maRal-
mxatvruli donis miuxedavad, dekoris siuxvis TvalsazrisiT, zogjer motivTa gamoye-
neba TviTmiznul xasiaTs atarebs.    

mniSvnelovania, rom TiTqmis arc erTi motivi ar meordeba, rac Senobis momkazmve-
li ostatisa Tu ostatebis individualobasa da mxatvrul niWze metyvelebs.  

gansakuTrebul gamomsaxvelobiT gamoirCeva ganieri Sida kibe, romlis mxatvrul 
gamomsaxvelobas gansazRvravs moajiris plastikurad gaformebuli, grZelfoTlova-

                                                            

20 Senoba Zlier dazanebulia, aRar gaaCnia kar-fanjrebi, CamoSlilia Weris nawili, interieri gvian-
deli gadakeTebis kvals atarebs. sabWoTa periodSi, meore msoflio omis dros (1941-1945), agaraki 
samxedro hospitlad gadaakeTes, mogvianebiT aq bavSvTa saxli funqcionirebda. gasuli saukunis 90-
iani wlebidan afxazeTidan ltolvilTa TavSesafari iyo.  
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ni kideebi, mcenareuli da mrudi formis elementebis kombinaciiT Sedgenili modernis 
stilis baliasinebi. kibe, Tavisi dinamikuri individuali saxiT, warmoadgens nagebobis 
erT-erT yvelaze aqtiur detals da gansazRvravs modernis stilis dominants interi-
eris gadawyvetaSi. verandis betonis iataki daserili iyo diagonaluri RarebiT, ra 
nacrisferi dekoris asociacias iwvevs.  

meoTxe sarTuli warmoadgenilia kubis formis dabali svetebiTa da mTavari fasa-
dis mxares larnakebiT aqcentirebuli, savaraudod, liTonis moajirebiani Ria tera-
sas centrSi, kibis ujredisaTvis Seminuli nawiliT. larnakebiani kubebi mTavari fasa-
dis mxares qmnidnen arqiteqturuli kompoziciis damagvirgvinebel nawils.21  

amdenad, `grafinia fesenkos” saagarako saxlis gamomsaxvelobas gansazRvravs 
landSaftTan harmoniuli Serwyma, sivrculi xedebis momxibvleloba, Senobis moxdeni-
li proporciebi, svetebiani verandebis gaxsniloba, fasadebisa da interieris kazmuli 
dekoratiuli gadawyveta.  

ekleqturobiT gamorCuli Senobis mxatvrul saxes mniSvnelovnad gansazRvravs 
eqsterierisa da interieris naZerwi dekori, romelic maRali ostatobis kvals avlens 
da individualuri xasiaTiT gamoirCeva. 

nageboba XX saukunis dasawyisis ekleqturi arqiteqturis nimuSia, misi mxatvruli 
saxe klasicistur-barokuli da modernis stilis elementebis gamoyenebas efuZneba.  

gadmocemebiTa da istoriuli wyaroebiT cnobilia, rom `grafinia fesenkos” agarakis 
mxatvrul gaformebaSi wvlili miuZRvis qarTvel moqandakes — serafime pololikaSvils. 
misi baTumSi moRvaweobis periodi swored XX saukunis 10-20-ian wlebs emTxveva.  

XIX-XX saukuneebis mijnaze moRvawe qarTveli xelovani, odesis samxatvro saswav-
leblis kursdamTavrebuli — serafime pololikaSvili (1870-1918) iyo pirveli moqan-
dake, romelmac 1897 wels SoTa rusTavelis biusti gamoaqandaka (gazeTi `iveria”, 1897, 
#149). misi avtorobiT Seiqmna lado mesxiSvilisa da aleqsandre yazbegis biustebi. 
1888-1899 wlebSi mas, i.nikolaZesTan erTad, gauformebia quTaisSi cnobili meore gil-
diis vaWris stefane feiqriSvilis saxli. mis mieraa Sesrulebuli `lurdis RvTismSob-
lisa” da `saflavad dadebuli macxovris” alebastris qandakebebi quTaisis kaToliku-
ri eklesiisaTvis.22 mis mier unda iyos Sesrulebuli quTaisSi, eqim abriel gokielis bi-

nis naZerwi dekori, TbilisSi giorgi aTonelis quCa #28-Si mdebare sacxovrebeli sax-
lis atlantebis figurebi. igi, paralelurad, muSaobda mxatvar-retuSorad, SenobaTa 
CuqurTmebze, interierebis Semkobaze (elerdaSvili, 2006:205-211).  

cnobilia, rom mas monawileoba miuRia, s.zubalaSvilis dakveTiT agebuli, qar-
Tvel kaTolikeTa sakaTedro taZris (1898-1902 ww.) mosapirkeTebeli samuSaoebis Ses-
rulebaSi. amave periodidan muSaobda cnobili qarTveli mewarmisa da meore gildiis 

vaWris nikoloz sabaSvilis saxlis fasadebis gaformebaze.23 baTumSi memed abaSiZis qu-

Ca #11-Si mdebare nikoloz sabaSvilis saxlis mSeneblobis pirveli etapi 1903-1904 

wlebSi dasrulda.24 XX saukunis 10-ian wlebSi nikoloz sabaSvilis iniciativiT ganxor-
cielda sacxovrebeli saxlis rekonstruqcia, ris Sedegad Senobas daaSenes mesame sar-
Tuli. Senobis daSenebuli nawili Seimko mdidrulad naZerwi dekoriTa da muzaradebi-

                                                            

21 amJamad svetebis nawili da moajirebi aRar SemorCa, sabWoTa periodSi terasa mcire zomis, moyavis-
fro-terakotisferi kafelis filebiT iqna mogebuli.   
22 amJamindeli RvTismSoblis saxelobis  marTlmadidebluri eklesia.  
23 cnobilma qarTvelma mewarmem, meore gildiis vaWarma nikoloz sabaSvilma, romelic baTumSi axal-
cixis mazridan gadmosaxlda, miwis aRniSnuli nakveTi saxlis asaSeneblad XIX saukunis dasasruls 
SeiZina. XX saukunis 10-ian wlebSi, baTumis saTaTbiros deputati, TviTmarTvelobis xmosani n.sabae-
vi aqtiurad iyo CarTuli qalaqis sazogadoebriv cxovrebaSi, mis sakuTrebaSi iricxeboda maRaziebi, 
miwis nakveTi, romelzec Cai mohyavda. kaTolikuri aRmsareblobis mewarmes didi wvlili miuZRvis 
qarTvelTa kaTolikuri taZris mSeneblobis saqmeSi.  
24 Tavdapirvelad orsarTuliani sacxovrebeli saxlis naxevarwriul erkers Tevzisfxis faqturis 
gumbaTi amSvenebda. renesansul stilSi gadawyvetili fasadis kompozicia maRali parapetiT iyo 

dasrulebuli. „Г-s“ magvari gegmarebis mqone Senobas ezos mxares gaaCnda SuSabandebi, aseve mezonini 
aivniTa da frontoniseburi gadaxurviT.  
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ani meomrebis Tavebis qandakebebiT. fasadis barokaluri skulpturuli, naZerwi deko-
ri da Tavad daSenebis arqiteqturuli gadawyveta im droisaTvis cnobili qarTveli 
moqandakisa da arqiteqtoris — serafime pololikaSvilis saxelTanaa dakavSirebuli 
(javaxiSvili, 1966:4; elerdaSvili, 2006:206). swored man Semata saxls atlantebisa da 
muzaradebiani titanebis skulpturuli saxeebi. nikoloz sabaSvilis saxlis daSeneba 
da qandakebebiT Semkoba, savaraudod, 1909 wels dasrulda.  

xelovanis ostatoba TvalsaCinoa grafinia fesenkos agarakis mxatvul gaformeba-
Si, romlis dekorSi, rogorc aRvniSneT, barokalur-klasikur formebTan erTad, mo-
dernis stilis mxatvruli formebicaa gamoyenebuli.  

sayuradReboa is, rom CvenTvis cnobil, misi avtorobiT Sesrulebul  nimuSebSi 
modernis stilis niSnebi ar dasturdeba, Tumca udavoa naZerwi dekorisadmi individu-
aluri da SemoqmedebiTi damokidebuleba, rac gamoxatulebas fesenkos saagarako sax-
lis dekorSi warmodgenili motivebis mravalferovnebaSi, kompoziciur gadawyvetasa 
da XX saukunis dasawyisis mowinave stilis nimuSebisaTvis ramdenadme uCveulo, qarTu-
li xelovnebisaTvis tradiciuli elementebis — yurZnis mtevnebis, xilis gamoyenebaSi 
iCens Tavs. am stilis saintereso nimuSebi mravlad iyo warmodgenili Tanadrouli xa-
nis saqarTvelos qalaqebis, maT Soris baTumis arqiteqturaSi. modernis stilis niSne-
bi baTumis urbanul ganaSenianebaSi XX saukunis dasawyisidan iCens Tavs. igi TvalsaCi-
noa, rogorc saqalaqo, saagarako-sakarmidamo saxlebis arqiteqturaSi. magaliTad, 
grafinia fesenkos saagarako saxlis maxloblad, gzis dasawyisSi mdebare sergeevis saa-
garako saxlis arqiteqturaSi, romelic agebuli unda iyos XX saukunis 10-ian wlebSi.25 
Senobis gegmareba, plastikuri moculobebis dinamika, mrudxazovani formebis domi-
nanti, fasadebis morTvis xasiaTi — maskaronebi, naZerwi ornamentebi, kedlis Rarebiani 
da gluvi sibrtyeebis dinamika — sergeevis vilas modernis stilis saintereso nimuSad 
warmogvidgens. grafinia fesenkos saxlis Semkobaze momuSave qarTveli xelovanisaT-
vis, ra Tqma unda, nacnobi iqneboda maRali sazogadoebis wreebSi gabatonebuli moder-
nis stilis siaxleebi da principebi, rac farTo SesaZleblobebs iZleoda Semoqmedis 
individualobis warmosaCenad. 

`grafinia fesenkos” saxlis mxatvrulobas swored uxvi dekoris stilTa Serwyma, 
motivTa mravalferovneba, naZerwi dekoris individualuri gadawyveta da maRali os-
tatoba ganapirobebs. cnobilia, rom serafime pololikaSvili 1918 wels muSaobda ma-
ria fesenkos saxlis fasadis gaformebaze. igi 48 wlis asakSi, 1918 wels aWaraSi Semosu-
li da maxinjaurSi dabanakebuli TurqeTis sajariso nawilebis jariskacebis mier iqna 
mokluli sxva adgilobriv qarTvelebTan erTad (surmaniZe, 2014:101-102).  

grafinia fesenkos vilis mxatvrul Rirebulebas gansazRvravs Senobis harmoniu-
li Serwyma landSaftTan, daxvewili proporciebi, svetebisa da verandis baliasinebis 
ritmi, fasadisa da interieris mdidari ornamentuli naZerwi dekori, ornametul mo-
tivTa gamomsaxveloba, interiersa da eqsterierSi daculi detalebis avTenturoba. 
nageboba warmoadgens XX saukunis dasawyisis saagarako saxlis erT-erT saintereso ni-
muSs.26      

 

                                                            

25 saxlis mepatronisagan miRebuli intervius safuZvelze irkveva, rom vila aSenebulia ivane serge-
ev-preobraJenskis mier daaxloebiT 1905-1910 wlebSi. miwis es nakveTi mas saCuqrad miuRia rusi mece-
natis — sava morozovisagan. ivane sergeev-preobraJenskis ojaxi moskovSi cxovrobda da zafxulo-
biT Camodioda baTumSi. revoluciis Semdeg misi Svili - nikoloz ivanes Ze sergeevi sacxovreblad 
gadmovida maxinjaurSi. gasabWoebis Semdeg maT daTmes es qoneba da ezos mxares arsebul sam oTaxSi 
cxovrebis ufleba moipoves. saagarako saxlTan dakavSirebuli iyo terasaze mdebare ezo, zeda dam-
xmare saxli, mcire zomis saparko nagebobebi, romlebic mdebareobda safeiqro qarxnis teritoriaze. 
Senobis arqiteqtoris vinaoba ucnobia. savaraudod, am saxlis proeqti ruseTidan unda CamoetanaT. 
26 2009 wlidan nagebobas miniWebuli aqvs kulturuli memkvidreobis Zeglis statusi. Zeglis mdgoma-
reoba savalaloa, dazianebulia fasadebi da interieri, ayrilia iataki, Camocvenilia nalesoba, ise, 
rom kargad Cans liTonis relsebis karkasi da betonis fena. Senobas ar gaaCnia kar-fanjrebi, zogan 
SeiniSneba bzarebi. Senobis gadasarCenad dagegmilia sakonservacio-sarestavracio samuSaoebis gan-
xorcieleba. 
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tradiciuli formebisa da midgomebis interpretaciis Sesaxeb  

sabWoTa periodis saqarTvelos xuroTmoZRvrebaSi 

 
sabWoTa periodis arqiteqturaSi tradiciuli formebis moxmoba ideologiurma 

moTxovnam ganapiroba, rodesac stanilur epoqaSi lozungi `SinaarsiT socialisturi 
da formiT nacionaluri” xelovnebisa da arqiteqturis erT-erT ganmsazRvrel piro-
bad iqca. unda aRiniSnos, rom Sua saukuneebis qarTuli xuroTmoZRvrebis formebisa 
da motivebisadmi interesi 20-ian wlebis calkeul nagebobebSi (mag.: s.janaSias sax. mu-
zeumi, 1929 w. arq. n.severovi) da kidev ufro adreul, XIX saukunis meore naxevarsa da 
XX saukunis dasawyisis ZeglebSic vlindeba. niSandoblivia, rom Zveli xuroTmoZRvru-
li TemebiT dainteresebas yvela etapze Tavisi mizani da midgomebi gamoarCevda, ramac 
konkretul nagebobebSi Taviseburi asaxva hpova. 

ruseTis imperiis farglebSi myof saqarTveloSi nagebobis Zveli qarTuli xu-
roTmoZRvrebis motivebiT Semkobisas ZiriTadad gamoiyeneboda Sua saukuneebis qar-
Tuli sakulto xuroTmoZRvrebis Zeglebis dekoratiuli motivebi. isini gvxvdeba ara 
mxolod saeklesio (mag.: wminda samebis, wminda nikolozis eklesiebi), aramed samoqala-
qo daniSnulebis nagebobebSi (mag.: wm. ninos saswavlebli, saTavadaznauro banki da sxv.). 
rogorc Cans, e.w. qarTuli stili (xoStaria, 2016:13), saintereso da mimzidveli aRmoC-
nda Tbilissa Tu saqarTvelos sxva qalaqebSi moRvawe evropeli Tu rusi arqiteqtore-
bisaTvis. aRsaniSnavia, rom amas xeli Seuwyo david grimmis albomis (grimmi, 1859) gamo-
cemam, romelSic Tavmoyrili kavkasiaSi mogzaurobisas Sesrulebuli Zveli xuroTmoZ-
Rvruli Zeglebis naxazebi da anazomebi xelmisawvdomi gaxda dainteresebuli sazoga-
doebisaTvis, maT Soris arqiteqtorebisaTvis. amdenad, XIX saukuneSi e.w. rusuli sti-
lis fuZemdebeli d. grimmi garkveulwilad e.w. qarTuli stilis formirebis inspira-
toric gaxda. aRsaniSnavia isic, rom tradiciuli formebis gamoyeneba kargad Seesaba-
meboda epoqisaTvis saxasiaTo ekleqturobas. xSirad qarTuli elementi stilisturi 
mravalsaxeobis erT-erT komponentad moiazreboda. amgvari midgomis kargi nimuSia ab-
reSumis muzeumis Senoba (arq. al.SimkeviCi, 1892), sadac rusuli, fsevdo-goTuri, kla-
sicisturi, islamuri arqiteqturis saxasiaTo elementebis gverdiT organuladaa Car-
Tuli Sua saukuneebis qarTuli ornamentis motivebi.  

SenobaTa proeqtebis damtkicebisas Zveli qarTuli motivebis gamoyenebis daSve-
biT imperia adgilobrivi mosaxleobis interesebis pativiscemis iluzias qmnida. nage-
bobaTa saerTo raodenobaSi es segmenti didi ar iyo rogorc saeklesio, miT ufro sa-
moqalaqo xuroTmoZRvrebaSi, Tumca maTi mSenebloba mniSnelovan movlenad aRiqmebo-
da. amgvari midgomiT daproeqtebuli iyo sxvadasxva daniSnulebis nagebobebi (mag.: Ta-
mamSevis sacxovrebeli saxli — 1883, arq. a.zalcmani, wminda ninos qalTa saswavlebeli 
— 1894, arq. r.gedike, Rvinis qarxana — 1894-96, arq. al.ozerovi). gansakuTrebuli aRniS-
vnis Rirsia 1913-16 wlebSi arqiteqtoran. kalginisa da mxatvar h. hrinevskis proeqtiT 
agebuli saTavaznauro bankis Senoba. damkveTTa survilma da proeqtis avtorebis qar-
Tuli kulturuli memkvidreobis safuZvlianma codnam didwilad ganapiroba nagebo-
bis mxatvrul-gamomsaxvelobiTi xasiaTi da tradiciuli motivebis repertuaris mra-
valferovneba.  

XIX saukunesa da XX saukunis dasawyisSi Seqmnil istoriul-politikur viTarebaSi 
saqarTvelos geopolitikuri mdebareobiT ganpirobebulma gare samyarosadmi gaxsni-
lobam, inovaciebis SeTvisebis mravalsaukunovanma gamocdilebam, Tanamedrove miRwe-
vebisa Tu tendenciebis aTvisebis stimulirebas Seuwyo xeli. am fonze  tradiciuli 
formebisadmi interesis gaaqtiureba uaRresad niSandoblivia da ramdenime aspeqtiT 
iqcevs yuradRebas. upirvelesad, naTlad warmoCndeba Tavad Zveli qarTuli xuroT-
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moZRvruli motivebis maRalmxatvruli Rirebuleba. isini axali epoqis Sesatyvisi ar-
qiteqturuli formebis gverdiT imkvidrebs adgils. calkeul SemTxvevebSi Zveli da 
axali, qarTuli xuroTmoZRvrebisaTvis manamde ucnobi, motivebi erToblivad ayali-
bebs calkeuli nagebobebis ariteqturul saxes. naTelia, rom ruseTis imperiaSi Seno-
bebis proeqtebis damtkicebisas mkacri biokratiuli wesebis arsebobis pirobebSi ad-
gilobrivi xuroTmoZRvruli motivebis gamoyenebis daSvebas garkveuli ideur-poli-
tikuri datvirTvac gaaCnda da kolonialuri politikis warmoebis erTgvar instru-
mentad moiazreboda.  

xuroTmoZRvrebis ideologiuri manipulirebis saSualebad gamoyenebis survilma 
kidev ufro mkafiod deklarirebuli saxe sabWoTa periodSi SeiZina, rodesac sayovel-
Taod gacxadda SinaarsiT socialisturi da formiT nacionaluri nimuSebis priorite-
tuloba. nacionaluri respublikebisaTvis Zalze sensitiuri sakiTxebis regulirebi-
saTvis jer kidev ruseTis imperiaSi aprobirebuli midgoma axali realobis Sesabami-
sad iqna amoqmedebuli da bevrad masStaburi, sistemuri saxe SeiZina. niSandoblivia, 
rom Tezis formulirebac imperatiul-didaqtikur elfers atarebda. sabWoTa Sinaar-
sis nacionaluri formiT gadmocemis Tavad moTxovna warmoadgenda erTgvar absurds 
da acdenili iyo mxatvrul qmnilebaSi, am SemTxvevaSi arqiteqturul nagebobaSi, for-
ma-Sinaarsis urTierTkavSiris arss. aseTi midgoma imTaviTve ganwiruli iyo zedapiru-
li interpretaciisaTvis. amdenad, arqiteqturul nagebobebSi nacionaluri formis 
gageba umetesad mxolod morTulobis elementebis moxmobiT Semoifargla, xolo adgi-
lobrivi mravalsaukunovani mdidari samSeneblo gamocdileba naklebad iyo gamoyene-
buli.    

yuradsaRebia, rom sabWoTa kavSiris SemadgenlobaSi Sesvla saqarTvelos maSin 
mouwia, rodesac samwliani damoukidebloblobis periodisaTvis is kulturis Tval-
sazrisiT sakmaod kargad iyo integrirebuli Tanadroul civilizebul samyarosTan. 
XX saukunis dasawyisisTvis saqarTveloSi xuroTmoZRvrebis ganviTareba ukve didwi-
lad pasuxobda Tanamedroveobis Sesabamis moTxovnebs. amas TvalsaCinod adasturebs 
am epoqisaTvis saxasiaTo mimdinareobis — modernizmis gavrceleba da e.w. Tbilisuri 
modernis fenomenis formireba. arqiteqturasa da, zogadad, kulturul cxovrebaSi 
mimdinare procesebi SemdgomSi, uTuod, kidev ufro daaxlovebda saqarTvelos zoga-
devropul dones, magram gasabWoebis Sedegad Seqmnilma politikurma viTarebam sru-
liad Secvala situacia.  

axal realobaSi qarTuli kulturisaTvis sasicocxlod mniSvnelovani gare samya-
rosaTan kavSiri, inovaciebis aTvisebisa da sxvadasxva kulturebTan urTierTobebis 
SesaZlebloba `rkinis fardis” miRma cxovrebam Secvala. erTgvarad Semamsubuqebel 
garemoebas warmoadgenda Tavad ssrk-is farglebSi sxvadasxva eTnosisa da erovnebis 
arseboba, rac amravalferovnebda arsebul kulturul sivrces. sabWoTa kulturis 
ideologebis mier am faqtoris gaazrebis Sedegs warmoadgenda nacionaluri formi-
sadmi yuradRebis gamaxvilebac.  

dedamiwis meeqvsedze gadaWimul sabWoTa kavSirSi Camoyalibda sruliad gansa-
kuTrebuli kulturuli garemo, sadac damkveTi iyo mxolod saxelmwifo da komunis-
turi partia.  is awesebda sakuTar `TamaSis wesebs” da SeZlebisdagvarad zRudavda ga-
re samyarosTan kavSirs. SinaarsiT socialistur da formiT nacionaluri nimuSis, kon-
kretulad arqiteqturuli nagebobis daproeqtebisas, ideologiur sakiTxs areguli-
rebdnen e.w. zemdgomi organoebi. xolo formis gaazrebisas nacionaluri elementis 
warmoCena waxalisebulic ki iyo. amgvar situaciaSi `nacionaluri” arsobrivi, siRrmi-
seuli, tradiciuli gagebisagan daclili, konteqstidan amoglejili saxiT xelovnu-
rad ukavSirdeboda `socialistur” gagebas. samocdaaTwlian sabWoTa periodSi sxva-
dasxva etapze es midgoma istoriul-politikuri viTarebis Sesabamisad garkveul 
cvlilebebs ganicdida. gansakuTrebiT TvalsaCino suraTs qmnis stalinuri epoqis na-
gebobi. 

stalinuri periodSi, koleqtivizaciisa da industrializaciis, qveynis swrafi 
tempebiT axal Targze gardaqmnis epoqaSi, ambiciuri amocanebis Sesaferi pompezuro-
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biT da masStaburobiT gamorCeuli  nagebobis arqiteqturuli saxis formireba msof-
lio kulturuli memkvidreobis klasikur formebis safuZvelze mimdinareobda (kvir-
kvelia, 1985:73-101). yvelaze xSirad inspiraciis wyaros romis imperiis xuroTmoZ-
Rvruli formebi da nimuSebi warmoadgenda. aseve mimarTavdnen sxva epoqaTa elemente-
bis ekleqtur sinTezs. rac Seexeba adgilobriv tradiciul formebs, saqarTveloSi Zi-
riTadad, ganviTarebuli Sua saukuneebis sakulto arqiteqturaSi SemuSavebuli moti-
vebi gamoiyeneboda, gansakuTrebiT fasadebis gaformebaSi. isini xSirad sxvadasxva 
stilis elementebTan erTad gvxvdeba (mag.: dinamos stadioni — 1935-37, arq. a.qurdiani; 
sacxovrebeli saxli marjaniSvilis moedanze — 1947-49, arq. m.melia; parlamentis Seno-
ba — 1953, arq. v.kokorini, g.leJava, v.nasariZe). rig SenobebSi qarTuli motivebi wamyvan 
rols asrulebda. magaliTad, samTavisis mTavari RerZis motivis fragmentebi, kuwube-
bi, svetisTavebi wyaltubos meSaxteTa sanatoriumSi (1950, arq. g.ximSiaSvili) an gvir-
gvinovani gadaxurvis imitacia Tsu VIII korpusis kibis ujredSi (1953, arq. s.reviSvili). 
rogorc wesi, nagebobaTa xasiaTs ideologiuri dakveTis Sesabamisi gadawyveta, pro-
porciebi da masStabi ayalibebda, xolo qarTuli motivebi mxolod Zvel xuroTmoZ-
RvrebasTan asociaciur kavSirs warmoaCenda.  

e.w. daTbobis xanaSi, xuroTmoZRvrebaSi Tanamedrove problematikis Tu teqni-
kur-samSeneblo saSualebebis Sesaxeb meti informaciis mopovebis SesaZleblobam, Se-
darebiT ukeTesi pirobebi Seqmna SemoqmedebiTi potencialis gamovlenis, Tanamedrove 
standartebTan daaxlovebis TvalsazrisiT. nagebobaTa sisadave da lakonuroba ufro 
miesadaga epoqisTvis saxasiaTo minimalistur midgomas. axalma realobam Zveli qarTu-
li xuroTmoZRvruli memkvidreobis SemoqmedebiTi gaazrebis SedarebiT ukeTesi Se-
saZlebloba Seqmna. ideologiuri wnexis Sesustebis Semdgom, arqiteqtorebma naciona-
luri motivebis ufro farTo speqtris gamoyeneba daiwyes. saeklesios garda mimarTav-
dnen saero xuroTmoZRvrebis Tematikas. Tumca saerTo tendencia mainc problemis ze-
dapirulad gaazrebiT Semoifargla. magaliTad koSkis motivi (sastumro `kolxeTi” — 
1962, arq. T.TevzaZe, n.jobaZe), romelic iseve rogorc adreul etapze kinostudiis Se-
nobaSi (1930, arq. m.buzoRli), funqciisagan daclili, stilizebuli formiT aSkarad ar 
ewereboda urbanul garemoSi. farTod gamoiyeneboda mTiani regionebisaTvis saxasia-
To fiqalis da kaxeTis ZeglebisaTvis damaxasiaTebeli riyis qvis wyoba, aseve saero xu-
roTmoZRvrebis rigi motivebi. am mimarTulebiT yuradReba iqna gamaxvilebuli inte-
rieris dizainzec. yovelive es nacionalur `samosiT” mosavda nagebobebs, Tumca nak-
lebad igrZnoboda mravalsaukunovani samSeneblo gamocdilebis Sedegi. am Tvalsazri-
siT gamorCeul nagebobaTa rigs SeiZleba mivakuTvnoT Tbilisis sportis sasaxlis Se-
noba (arq. vladimer aleqsi-mesxiSvili, iuri kasraZe, konstruqtori daviT qajaia) 
(janberiZe, 1971:424-430), romelic kulturuli memkvidreobis SemoqmedebiTi gaazre-
bis kuTxiT ramdenime aspeqtiT iqcevs yuradRebas.   

saqarTvelos samSeneblo potencialis maxasiaTebels epoqis aqtualuri proble-
mis Tanadroulad gaazrebis da saTanado samSeneblo doneze gadawyvetis unari warmo-
adgens. amas Tavad sportis sasaxlis mSeneblobis ganzraxuloba naTelyofs, miT ufro, 
Tu gaviTvaliswinebT, rom am mxriv didi winaRmdegobis gadalaxva gaxda saWiro, radgan 
centri anu moskovi, mSeneblobis winaaRmdegi iyo. sazogadod, sportuli daniSnulebis 
nagebobaTa mSenebloba, rasac safuZveli antikur epoqaSi Caeyara, 1896 wels olimpiuri 
TamaSebis aRorZinebis Semdgom gaxda aqtualuri. Ria tipis garda Seiqmna konstruqci-
uli sirTuliT gamorCeuli daxuruli tipis sportuli nagebobebi. msoflioSi erT-
erT pirvel daxurul stadionad iTvleba 1899 wels kanadaSi agebuli vestmauntis ho-
keis darbazi. XX saukunis pirvel naxevarSi yuradReba gamaxvilda teqnikuri paramet-
rebze. amdenad, Tbilisis sportis sasaxle Tavisi daniSnulebisa da nagebobis tipis 
TvalsazrisiT exmianeboda epoqis moTxovnebsa da problematikas. 

mniSvnelovania, rom am nagebobaSi aqtualuri arqiteqturul-konstruqciuli 
amocanebis gadawyveta adgilobrivi samSeneblo gamocdilebis bazaze ganxorcielda. 
sivrcis centruli gaazrebis principi, romelic saqarTveloSi uZvelesi xanidan prio-
ritetuli iyo,  sportis sasaxleSi arsebiT rols asrulebs. sagulisxmoa, rom tradi-
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ciul formebTan kidev ufro mWidro kavSiris gamovlenac aris SesaZlebeli. kerZod, 
Cans darbazuli sacxovreblisaTvis saxasiaTo rigi arqiteqturul-konstruqciuli 
niSnebi. magaliTad, sasaxlis ZiriTadi sivrcis irgvliv garSemosasavlis mowyobis idea 
qarTlis darbazSi centraluri da gverdiTi areebis urTierTmimarTebis msgavsia. sa-
interesoa, rom darbazuli sacxovreblis msgavsad, Senobis garkveuli nawili miwaSia. 
Zalze mniSvnelovania, gvirgvinovani gadaxurvis principis Tanamedrove masalebiT 
Seqmnili asakrebi horizontaluri nawilebiT gumbaTis agebis wesis gamoyeneba, ramac 
im periodSi ssrk-Si yvelaze didi, 76 metriani malis mqone gumbaTis ageba gaxada SesaZ-
lebeli. niSandoblivia, rom gegmaSi kvadratze wris dafuZneba aseve agrZelebs saero 
Tu sakulto xuroTmoZRvrebis mravalsaukunovan tradicias.  

amdenad, Tbilisis sportis sasaxle warmoadgens qarTuli xuroTmoZRvruli tra-
diciebis SemoqmedebiTad gadamuSavebis  nimuSs. aq Cans ara sabWoTa periodisaTvis sa-
xasiaTo dekorisa Tu calkeuli formebis gamoyenebiT nagebobis `gaqarTulebis” sur-
vili, aramed saukunovani samSeneblo gamocdilebis da sivrculi Tu arqiteqturul-
konstruqciuli principebis Tanamedrove moTxovnebis Sesabamisad gaazrebis Sedegi. 
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БАХРУШИНСКИЙ ТЕАТРАЛЬНЫЙ МУЗЕЙ. ИСТОРИЯ И РЕСТАВРАЦИЯ 

 
Основатель музея Алексей Александрович Бахрушин (1865-1929) принадлежал к одной из 

самых уважаемых в Москве купеческих семей. Бахрушины были не только успешными 
предпринимателями, но и известными благотворителями. 

По семейному преданию, дальний предок Бахрушиных, татарин из Касимова, поселился в 
Зарайске Рязанской губернии в конце XVI в. Приняв православие, он получил фамилию Бахрушин – 
по мусульманскому имени отца – Бахруш. Его потомки прожили в Зарайске два с лишним столетия. 

В 1821 г. семья переехала на жительство в Москву, в замоскворецкие Кожевники, где дед 
основателя музея Алексей Фёдорович купил маленькую кожевенную фабрику, затем один за другим 
участки земли вокруг неё. К 1834 г. кустарная фабрика Бахрушина превратилась в завод, а в 1835 г. 
его владелец уже числился в списках московского купечества. 

Через некоторое время модернизированный завод начал приносить доходы, которые год от года 
увеличивались в геометрической прогрессии. В 1864 г. братья Бахрушины пристроили к заводу 
суконно-ткацкую фабрику и открыли торговлю сукном в Харькове и Ростове-на-Дону. Капиталы 
росли, но большая семья Бахрушиных жила скромно, без кутежей и мотовства, нередких в 
купеческой среде. 

 

 
Алексей Александрович Бахрушин 
 
Производство продолжало совершенствоваться: в 1861 г. Александр Алексеевич, отец 

будущего основателя музея, побывал во Франции, Англии и Германии, изучая передовой опыт в 
кожевенной промышленности, чтобы внедрить его на своих фабриках. 

К началу ХХ века на фабриках работало около 1000 человек, трудились они здесь из поколения 
в поколение, поэтому волнений и забастовок на бахрушинских фабриках не было. 

Бахрушины вкладывали деньги в покупку больших земельных участков в Москве, некоторые из 
них застраивали многоэтажными доходными домами – в районе Чистопрудного бульвара, в Большом 
Златоустинском и Козицком переулках, на Софийской набережной, в Серпуховской части.  

Бахрушиных называли в Москве «профессиональными благотворителями». В семье был 
обычай: по окончании каждого года, благоприятного в финансовом отношении, выделять суммы на 
помощь бедным, больным, престарелым, учащимся. Делалось это не напоказ, без какой бы то ни 
было рекламы. Правда, всем благотворительным учреждениям, открытым на средства семьи, 
присваивалось имя братьев Бахрушиных, дабы сохранить его в памяти будущих поколений. 

Бахрушинская больница для страдающих неизлечимыми болезнями на 200 кроватей – большая 
по тем временам – была выстроена к осени 1887 г. на Сокольничьем поле, в начале Стромынского 
шоссе. Главным врачом в ней был А.А. Остроумов – домашний врач Бахрушиных. Его имя больница 
носит по сей день. Они же финансировали постройку при больнице дома призрения для неизлечимых 
больных (1892).  
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Полумиллионный взнос сделал Александр Алексеевич Бахрушин городскому общественному 
управлению на сооружение народного дома с театром на 1500 мест, библиотекой, читальней, 
столовой-чайной для беднейшего населения, а также на постройку здания учебно-ремесленной 
мастерской с общежитием для беднейших мальчиков. 

С именем Бахрушиных связана история строительства в Москве популярного на рубеже веков 
Театра Корша. В 1885 г., когда Бахрушины купили в Богословском переулке земельный участок с 
громадным садом и прудами, они сдали лучший его кусок в аренду Коршу под строительство театра 
на самых выгодных для арендатора условиях. По проекту архитектора М.Н. Чиголова в 
фантастически короткий срок – менее чем за 100 дней – было построено театральное здание в 
псевдорусском стиле. В числе тех, кто оказал Коршу материальную помощь, был Александр 
Алексеевич Бахрушин – он ассигновал 50 тыс. руб. на строительство театра. 

Всего в 1892-1912 гг.  Бахрушины пожертвовали городу 4 миллиона рублей, за что в 1900 г. 
Александр и Василий Бахрушины за свою благотворительную деятельность были удостоены звания 
почётных граждан Москвы. До них такая честь была оказана лишь одному представителю 
купеческого сословия – П.М. Третьякову, передавшему в дар городу свою художественную галерею. 

Александр Алексеевич Бахрушин умер на 10 лет позже, в возрасте 92 лет. Около 800 тысяч 
рублей завещал на благотворительность. Своим детям оставил завет «жить в мире и согласии, 
помогать бедным, жить по правде». Продолжая отцовскую традицию, вместо поминок по покойному 
для родственников и знакомых они пожертвовали 10 тысяч рублей в городское попечительство о 
бедных, а поминальный обед устроили только для работников бахрушинских предприятий. 

У Александра Алексеевича Бахрушина было три сына: Владимир, Алексей и Сергей. Учились 
они, как и многие дети из семей московского купечества, в частной гимназии Креймана на Петровке. 
Алексей успевал в учёбе неважно. из 7-го класса гимназии ушёл, объявив, что хочет идти на завод 
работать. Для отца – фанатика промышленной деятельности – это был достаточно веский аргумент.  

Впервые Алексей Александрович показал свою коллекцию друзьям 11 июня 1894 г. 30 октября 
того же года Бахрушин организовал в родительском доме в Кожевниках выставку для всех 
желающих. Этот день он считал официальной датой основания своего музея. 

25 ноября 1913 г. его коллекция была передана Российской Академии наук. 
 

        
   Здание Бахрушинского музея до революции.              Акт передачи музея в ведение Академии  Наук. 

 
После революции музей пережил два трудных года. По свидетельству современников, 

коллекция часто была под угрозой разграбления, и оно бы непременно случилось, если бы народный 
комиссар просвещения А. В. Луначарский не выделил взвод для охраны музея. Проблемой была и 
сохранность коллекции, так как помещения не отапливались и ценные экспонаты могли пострадать 
из-за сырости и перепадов температуры. Ещё одной проблемой была «идеология» музея – 
обсуждалась «классовая» природа музея, его «капиталистическая» сущность; это грозило 
расформированием коллекции и, следовательно, уничтожением музея. 

30 января 1919 г. нарком просвещения Луначарский за своей подписью издал следующее 
распоряжение: «Театральный музей имени А. Бахрушина в Москве, находящийся в ведении 
Академии наук при Народном комиссариате по просвещению, ввиду своего специально-театрального 
характера, переходит на основании п. 2 „Положения о Театральном отделе“ в ведение Театрального 
отдела Народного комиссариата по просвещению».  



 81 

Бахрушин стал одним из очень немногих московских меценатов, чья деятельность – в том же, 
что и до революции, качестве – продолжалась и при советской власти. И в самом деле, пожизненный 
директор – на этом посту он оставался до последнего часа.  

Помимо основного здания, у Государственного центрального Театрального музея им. А.А. 
Бахрушина девять филиалов. Это мемориальные дома и квартиры выдающихся деятелей русского 
театра и выставочный зал: 

Дом-музей М. Н. Ермоловой на Тверском бульваре; 
Дом-музей А. Н. Островского; 
Дом-музей М. С. Щепкина; 
Дом-музей М. Н. Ермоловой; 
Музей-квартира Вс. Э. Мейерхольда; 
Музей-квартира актёрской семьи М. В., А. А. Мироновых – А. С. Менакера; 
Музей-квартира В. Н. Плучека; 
Музей-квартира Г. С. Улановой; 
Мемориальный музей «Творческая мастерская театрального художника Д.Л. Боровского»; 
Театральная галерея на Малой Ордынке. 
Помимо регулярных выставок, в музее проводятся циклы просветительских и образовательных 

программ с участием известных деятелей культуры, по праздникам организуются детские 
тематические утренники. 

 
Реставрационные работы 2014-2016 г.  
Помимо плановых работ по текущим ремонтам на многочисленных архитектурных памятниках 

как самого музея, так и его филиалов с 2014 года началась работа по реставрации Каретного сарая и 
главного дома усадьбы Бахрушина. В советское время были выполнены многократные ремонты, но с 
каждым из них постепенно утрачиваться подлинный облик этого замечательного памятника.  

С годами постепенно повышались отметки проезжей части примыкающих к усадьбе улиц, 
соответственно уменьшалась высота цоколя, пришлось поменять входную парадную дверь, 
уменьшив её высотах, с каждой новой покраской замыливались рельефные очертания 
многочисленных элементов декора фасадов, замена кровли в рамках одного из ремонтов привела к 
искажению внешнего вида верхней линии декора, многие декоративные элементы были утрачены, 
либо исказились до неузнаваемости. Деревянные столярные заполнения имели многочисленные 
повреждения, включая поражения гнилью зонах регулярного увлажнения. Металлические отливы 
под окнами и над выступающими элементами декора деформированы или утрачены. 

В ходе последнего этапа реставрационных работ были отреставрированы фасады, выходящие 
на Садовое кольцо и на ул. Бахрушина: 

Сняты слои поздних покрытий стен из цементной штукатурки. 
Очищены от поздних наслоений элементы лепного декора с элементами докомпоновки в местах 

утрат. 
Выполнены отливки наиболее повреждённых и утраченных декоративных элементов фасадов. 
Усилено крепление лепного декора к стенам, там, где это было необходимо. 
Восстановлен поверхностный водоотвод от стен здания. 
Отреставрированы деревянные оконные и дверные заполнения с заменой и протезированием 

повреждённых гнилью элементов. 
При восстановлении парадной входной двери со стороны улицы Бахрушина и металлического 

декора по периметру входного проёма пришлось понизить отметку площадки у входа относительно 
уровня тротуара, чтобы уместились дверные полотка и декор. Для обеспечения безопасности прохода 
пешеходов приямок ограждён парапетом из бортового камня и окрашен в ярко жёлтый цвет. 
Водоотвод обеспечивается расположенным в нижней точке водопоглощающим колодцем, закрытым 
металлической решёткой. 

Отреставрирована ограда, деформированная боковыми ветвями растущих у памятника 
деревьев. Переложены наиболее разрушенные кирпичные пилоны, восстановлены утраченные и 
сильно повреждённые элементы декоративной решётки между пилонами. 

Работы выполнены с хорошим качеством профессиональными мастерами. 
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В 2016 году выполнены работы по благоустройству и вертикальной планировке участка, на 

котором расположен музей. Основная задача – водоотвод от стен зданий музея, в основном, 
выполнена, но, к сожалению, проект был выполнен наскоро без учёта поглощающей способности 
грунтов, поэтому значительную площадь участка замостили тротуарной плиткой. На границе с 
соседним участком, образовалась подпорная стенка из-за подъёма поверхности земли в пределах 
исторического участка. При этом исторические здания усадьбы, и без того утопленные в культурном 
слое почти по окнам первого этажа, остались в прежнем положении. 

 
Реставрационные работы в 2017-2019 г. 
Благоустройство музея было продолжено в 2017 г. Была выполнена реставрация дворовых 

фасадов Главного дома. Декор фасадов был отреставрирован, по-возможности, с сохранением 
подлинных элементов. При значительном разрушении декора использовались отливки из 
камнезаменителя. 

Из-за неудачной вертикальной планировки окна цокольного этажа восточного фасада оказались 
практически вровень с мощением двора. Это вызвало проблемы, которые пришлось решать в сезон 
2018 года. 

 

  
 

Ситуацию усугубляет то обстоятельство, что под расположенными рядом цветниками, как и 
под всем пространством этой части дворовой территории на глубине 20-30 см сохранился слой 
старого асфальтового покрытия. Средства на благоустройство уже потрачены, поэтому в ближайшие 
годы надеяться на её коренную переделку не приходится. 

Поэтому было найдено компромиссное решение, при котором старое асфальтовое покрытие, 
являющееся удерживающей воду мембраной, удаляется, по крайней мере, под площадями газонов. 
Это позволит направить дождевые и талые воды, поступающие в газоны со значительной площади 
водосбора в грунт основания, представленный хорошо пропускающими воду песками. 

К началу реставрации были существенно повреждены временем наружная оконная столярка, 
штукатурка откосов, поверхность декоративной кирпичной кладки, а также элементы декора. 
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Со стороны северного фасада были отреставрированы элементы декора, переделаны 
полуразрушенные приямки окон цокольного этажа, а также так же был выполнен лоток между 
отмосткой и газоном, отметку которого невозможно было понизить из-за растущих на нём старых 
деревьев. 

   
 
Одновременно с работами по фасадам велись исследовательские и проектные работы по 

интерьерам Главного дома. Был выявлен подлинный декор стен парадных помещений в виде 
изображений чертополоха на вишнёво-красном фоне – Эмблема рыцарей Ордена Чертополоха, девиз 
которого лат. Nemo me impune lacessit («Никто не тронет меня безнаказанно»). Чертополох также 
является символом Шотландии. 

 
 
Уточняется подлинная планировка здания. Недавно найденные в архивах документы позволили 

внести уточнения в разработанный ранее проект реставрации. 
Благодаря недавно обнаруженной старой фотографии, где изображён Юра Бахрушин, удалось 

получить представление о первоначальном облике полностью утраченной оранжереи. 

   
 

К 130 летнему юбилею, который состоится в 2024 году также планируется восстановить 
элементы паркового дизайна. 

 
Литература: 
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TinaTin mSvidobaZe 
goris saxelmwifo saswavlo universiteti  

asocirebuli profesori 
 

kompiuteruli teqnologiebis efeqturoba  

kulturuli memkvidreobis Zeglebis Sefaseba-aRdgenisaTvis 

 
kulturuli memkvidreoba da misi materialuri Semadgenlebi, arqiteqturuli 

Zeglebi warmoadgens planetis inteleqtualuri potencialis informaciul resurss, 
romlis SenarCunebac aucilebelia momavali TaobebisaTvis.   

naSromis kvlevis mizans warmoadgens Zeglis teqnikuri mdgomareobis Sefaseba 
srulyofili kompiuteruli programebis gamoyenebiT.  

ramdenadac kompiuterizaciis talRam moicva arqiteqtura, cifruli teqnolo-
giebi gaxda pretendentuli `arqiteqtor-damproeqteblisaTvis” kompiuteri SeiZleba 
gamoyenebul iqnas, rogorc instrumenti arqiteqturuli Zeglebis Sefaseba-aRdgeni-
saTvis. 

ganvixilavT qarTuli xuroTmoZRvrebis Zeglebs, maTze Catarebuli vizualuri 
da instrumentuli gamokvlevebis Sedegebis CvenebiT.     

oSki — Zveli saqarTvelos is umniSvnelovanesi qarTuli samonastro centria, ro-
melic istoriul taoSi, TorTumis wylis marcxena maRal napirze, sofel CamliamaCSi 
mdebareobs. oSki oTx did qarTul kaTedralTagan (sveticxoveli, bagratis taZari, 
alaverdi) pirvelia. oSkis taZari agebulia sagangebod amoyvanil substruqciaze, ro-
melSic samarxebia mowyobili. taZari warmoadgens tetrakonqs Tavisufali gumbaTiT. 
taZris jvrisebri moxazuloba SenarCunebulia garesaxeSic, Tumca moxatulobidan 
mciredia Semonaxuli. taZris samxreT kedlis warweridan Cans, rom amSeneblebi yofi-
lan taos bagrationebi, adarnase III kurapalatis Svilebi — bagrat erisTavTerisTavi 
da daviT magistrosi (igive daviT III didi kurapalati).  

amJamad sakurTxeveli miwiTaa dafaruli. oSkis taZari damSvenebulia iseTi mdid-
ruli atributiT, romelic qarTul arqiteqturaSi erTaderTia, es aris svetebiani ga-
lerea da mas dekoratiulobis mxriv badali ar moepoveba. oSkis taZari moixata mxo-
lod aSenebidan 75 wlis Semdeg, 1036 wels, es dasturdeba Sesabamisi TariRiani warwe-

riT. samwuxarod, am freskebidan mxolod naSTebia SemorCenili (abramiSvili, 2000:37). 
xanZTa — tao-klarjeTis erT-erTi udidesi monasterTagania. dRevandeli arqiteq-

turuli kompleqsi Sedgeba monastris eklesiis, samreklos, satrapezos, mcire samloc-
veloebis, wyaros da galavnisagan. VIII-X saukuneebSi xanZTis monasteri iyo qarTuli ga-
naTlebisa da mwignobrobis umniSvnelovanesi centri. xanZTaSi moRvawe pirTagan wm. gri-
gol xanZTelis garda aRsaniSnavia: arsen didi, qarTlis kaTalikosi, giorgi merCule, 
romelmac swored aq, xanZTaSi dawera 950 wels „cxovreba grigol xanZTelisa“. 

xanZTis gumbaTiani eklesia dominirebs mTels garemoze. es yvelaze didi da maRa-
li Senobaa. garda amisa, taZari kargad damuSavebuli qvis zedapiriT da swored morge-
buli proporciuli agebulebiTac gamoirCeva. xanZTis eklesia im droisaTvis gamorCe-
uli Zeglia rogorc xarisxiT, ase tipologiurad da calkeuli elementebis gamoyene-

biT (beriZe, 1981:23). 
petras cixe — mdebareobs borjomis municipalitetSi, mtkvris marjvena napiris, 

maRal kldeze, sofel likanis pirdapir. petras cixis adrindeli saxeli unda iyos 
yverbilis cixe. axlandeli ki ukavSirdeba mis mflobel petre avaliSvils. cixe sdara-
jobda likanidan mtkvarze gadamaval xidsa da gzas (berZeniSvili, 1985:22). Semdeg cixe 

Toris osmaluri administraciis centrad iqca. Tors ki petres liva ewoda. 1639 wlis 
zaviT petres cixe qarTlis samefos SemadgenlobaSi Sevida (berZeniSvili, 1985:60). XVIII 
s-Si is avaliSvilTa sayrdens warmoadgenda. petras cixe arqeologiurad Seuswavle-
lia. is Sedgeba citadelisa da masTan dakavSirebuli ezosagan. Sida cixeSi aris sac-
xovrebeli nagebobebis, xaroebisa da marnis naSTi. galavanSi datanebulia saTofurebi 
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da salodeebi. cixis qveda, XI-XII ss-is fena gamoirCeva Tarazuli wyobiT. Semdgom nage-
boba mravalgzisaa gadakeTebuli. cixis ZirSi aris yverbilis nasoflari XI-XII ss-is ek-
lesiiTa da sasaflaoTi (berZeniSvili, 1985:22). 

adgilze Catarebuli gamokvlevis Sedegad dadginda, rom Zeglis konstruqciebis 
masalebze moqmedi tenis didi raodenobis Sedegad masze warmoqmnilia sxvadasxva da-
zianebebi, rac gamoixateba masze mcenareuli safaris gavrcelebiT, SemakavSirebeli 
xsnaris gamoqarviT, risi mizezicaa datenianeba-gamoSrobis mravalsaukunovani cikli.  

Zeglis kedlebis garkveuli nawilia SemorCenili da dakvirvebis Sedegad gairkva, 
rom isinic sakmaod mZime mdgomareobaSia. mraval adgilze SeiniSneba bzarebi, romle-
bic ZiriTadad mis dasavleT kedelzea warmoqmnili. bzarebi aris rogorc gamWoli, ise 
zedapiruli.  

ganvixiloT uaxlesi kompiuteruli teqnologiebis efeqturoba Zeglebis restav-
raciisaTvis, teqnikuri mdgomareobis Sefasebisa da konstruqciebis dazianebis moni-
toringisaTvis, sxvadasxva eqsperimentebis CvenebiT. 

kompiuteruli teqnologiebis gamoyenebis magaliTisaTvis SeiZleba moviyvanoT 

amerikeli arqiteqtoris franko geris gamocdileba. man gamoiyena programa CATIA, 
romlis saSualebiT Sedegebi gaacifrula sivrciTi skanirebis fizikuri modelebiT. 

programis muSobis dasrulebis Semdeg Tavidan Seqmna realuri modelebi 3D printeris 

daxmarebiT. programa CATIA-s gamoyeneba efeqturia ara mxolod kulturuli Zeglebis 
proeqtirebis etapze, aramed restavraciisa da rekonstruqciisas, radgan misi mraval-
funqciuri SesaZleblobebi saSualebas iZleva Sesruldes zusti naxazebi obieqtebis 
cifrirebis meTodebis gamoyenebiT. 

kompiuteruli teqnologia SemuSavebuli volotovos miZinebis taZris  freskebis 
aRdgenisaTvis, saSualebas iZleva amoirCes masobrivi mcire zomis fragmentebi (saSua-
lo zomis TabaSiris mxatvrobis 1-dan 6 sm2) im wyvilebis, romlebic, savaraudod, SeiZ-
leba SeerTdes, amitom  gamosaxulebis Senaxva eleqtronuli formiT iZleva gamosaxu-
lebis damaxinjebis gareSe fragmentebis SeerTebis saSualebas. volotovos miZinebis 
taZris sivceSi gancalkevebuli iqna 1 mln 700 aTasi ferweris fragmenti (meTodis Ses-

ruleba Cans eqsperimentSi, romelic warmoebulia S planSetiT. kompiuteruli damuSa-

vebis droa 5 wT. procesori pentium IV, 3,0 ГГц, ОЗУ-512 Мб). skaneris daxmarebiT kompiu-
terul bazaSi Tavsdeba fragmentebis cifruli gamosaxuleba (nax. 1). 

 

 
 

nax. 1. a) volotovos miZinebis taZris ferweris fragmentebi kompiuteruli damuSavebisas; 
b) gare konturuli rukis gamoyeneba. 

 
monacemTa bazis Seqmnis Semdeg iwyeba gamosaxulebis konturis formirebis pro-

cesi. bolo etapze kompiuterma gaanaliza fragmentebis 189 raodenoba da amoirCa 18 
saukeTeso SeerTeba. mopovebuli Sedegebi Semowmda da aRmoCnda swori. dReisaTvis 
mTavari amocanaa monacemTa bazis formirebis procesis daCqareba, konturis Seqmnis 

avtomatizacia da  Semcireba mcdari SeerTebebisa (Зотов, 2001:17). 
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ganvixiloT kidev erTi eqsperimenti multigamosaxulebis 3D  rekonstruqciის 

CvenebiT, romelic Catarda sapilote proeqtis farglebSi (evrokavSiris ICT politi-

kis mxardaWeris programa) (Ullrich,  2004:3-5). 
3D rekonstruqciis algoriTmebis realizaciisaTvis farTod gamoiyeneba SFM-

DMVR programuli uzrunvelyofa. eqsperimentis farglebSi rekonstruqciasTan da-
kavSirebuli problemebis gadasaWrelad gamoyenebul iqna maRali klasis kompiuteru-

li sistema AgiSoft PhotoScan (Version 0.8.5). programul uzrunvelyofaSi suraTebis gan-
Tavsebis Semdeg, sistema avtomaturad amowmebs kameras suraTebSi arsebuli informa-

ciis safuZvelelze da qmnis srul an calkeul 3D wertilovan bades, mravalxediani re-
konstruqciis algoriTmis gamoyenebiT. nax. 2 gamosaxavs monumentis gare zedapiris 
mcire nawilis sxvadasxva detalis doneebs. rac ufro maRali donisaa detali, Sesaba-
misad miT ufro advilad aRqmadia detalis ferebi Zeglis zedapirze. 

 

 
nax. 2. monumentis gare zedapiris detalis sxvadasxva doneebi. 

 

aRniSnuli eqsperimentidan Cans, rom SFM-DMVR modeli ar Seicavs proporciul 
Secdomebs. 

amgvarad, mocemuli eqsperimentebi kompiuteruli programebis da lazeruli ska-
nirebis gamoyenebiT, adastureben maTi gamoyenebis efeqturobas, kulturuli Zegle-
bis konstruqciebis Sefasebisa da freskebis dakvirvebisaTvis, moulodneli rRvevis 
gaCenis, faruli defeqtebis dagrovebis riskis prognozirebisas. maTi gamoyeneba aseve 
mniSvnelovani iqneba qarTuli xuroTmoZRvrebis Zeglebis aRdgenisa da restavracii-
saTvis.  
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sofio papinaSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
 doqtoranti 

 
moqandake giorgi sesiaSvilis Semoqmedebis  

dRemde ucnobi artifaqtebi 

 
gamorCeuli studenti, saintereso da niWieri moqandake giorgi sesiaSvili daiba-

da TbilisSi 1893 wlis 30 dekembers. samecniero sferoSi kargad aris cnobili misi in-
teresi mrgvali qandakebisadmi, Tumca sazogadoebaSi mas umetesad reliefis ostatad 
icnoben. igi studentobis periodSive aqtiurad iRebda monawileobas gamofenebsa da 
konkursebSi. samwuxarod, dReisaTvis TiTqmis ucnobia misi interesi mcire plastiki-
sadmi. giorgi sesiaSvilis Semoqmedebis am erT-erT saintereso mimarTulebas mis si-
cocxleSive araerTi mkvlevari aRniSnavda, magaliTad, xelovnebaTmcodne vaxtang be-
riZe werda: `mas aqvs erTi sayvareli, mudmivi Tema, romelic gasdevs mTel mis Semoqme-
debas da romelic swored mcire qandakebaSi poulobs Tavis srul gamovlinebas. es Te-
maa adamianis idealurad lamazi, sportulad ganviTarebuli, SiSveli sxeuli da, upir-
veles yovlisa, am sxeulis dinamikiT aRsavse moZraoba, misi rTuli plastika~ (katalo-
gi..., 1962:8). 

msgavs Sefasebas vkiTxulobT xelovnebaTmcodnე Salva kvasxvaZis statiaSic: `igi 
warmatebiT muSaobs qandakebaSi, naxatsa Tu keramikaSi. ukanasknel wlebSi Wedurobis 
saqmesac mokida xeli, magram gansakuTrebiT nayofieria misi Semoqmedeba plastikis 
mcire formebSi. sesiaSvili am dargSia namdvili virtuosi~ (kvasxvaZe, 1962:51). misive 
monaTxrobidan vigebT, rom pirveli etiuduri mcire zomis naZerwi naturidan 1912 
wlis bolos parizis erT-erT studiaSi Seusrulebia (kvasxvaZe, 1962:52). 

giorgi sesiaSvilma saSualo skola daasrula TbilisSi 1912 wels. mSoblebs sur-
daT, rom mas eswavla savaWro saqme da am mizniT man Caabara kidec moskovSi, Tumca ma-
leve am saqmianobaze uari Tqva, Tavis profesiad ki qandakeba da mxatvroba airCia. am 
surviliT man imogzaura SveicariaSi (JenevaSi) da samxatvro skolaSi xatvis swavlac 
daiwyo. ramdenime Tvis Semdeg gadavida parizSi sacxovreblad, sadac udidesi STabeW-
dilebis qveS moeqca parizis muzeumebis mdidari masaliT.  

saqarTveloSi dabrunebis Semdeg man gaicno ukve saxelmoxveWili da damsaxurebu-

li moqandake iakob nikolaZe. samxatvro akademiis gaxსnamde ramdenime weli swored mis 
saxelosnoSi imuSava, samxatvro akademiis gaxsnis dRidan ki ukve profesiuli ganaTle-
ba miiRo missave klasSi. am droisTvis, SeiZleba iTqvas, rom igi ukve Camoyalibebuli 
xelovani iyo. 

ar SeiZleba, ar vaxsenoT JenevaSi misi mogzaurobis periodi (1912-1913 ww.), radgan 
pirvelad swored aq eziara is xelovnebas, moixibla saxviTi xelovnebis nawaroebebiT 
da surda codnis gaRrmaveba. JenevaSi Sesrulebuli Canaxatebi, TiTqos, erTi amosun-

TqviT da swrafadaa Sesrulebuli, am namuSevrebs axasiaTebს masiuri formebisaken 

midrekileba da garkveulwilad Seicavს kubizmisaTvis damaxasiaTebel mxatvrul ele-
mentebs, geometrizms. es yovelive momavalSi mis mier warmodgenil proeqtebSic war-
moCnda27. 

giorgi sesiaSvilis Semoqmedeba studentobamde ukve mimarTuli iyo monumenturi 
formebisadmi, ainteresebda sxeulis plastika, sportuli aRnagoba. mxatvruli for-
mis Ziebis procesSi mis Semoqmedebas gasdevs ori urTierTgansxvavebuli xedva, rac, 
erTi mxriv, etiuduri, swrafi Sesrulebis maneriT, dausruleblobis SegrZnebiT, masa-
lis daumuSavebeli zedapiriT xasiaTdeba, xolo meore mxriv, dasrulebulobiT, sxeu-

                                                            

27 mas gaformebuli aqvs wyaroebi saqarTvelos masStabiT, Tumca dResdReobiT maTi adgimldebareo-
ba dazustebuli ar aris. aseve SemorCenilia Sadrevnis proeqti, romelic ar ganxorcielebula. 
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lis simZimis xazgasmiT, masiuri formebis gadmocemiT. msgavsi tendenciebi ikveTeba 

portretul biustebSi, romlebic upirveლesad saWiroebs ganaTebas.   
giorgi sesiaSvili I msoflio omis dros gaiwvies samxedro samsaxurSi da 1 wlis 

Semdeg, 1916 wels dabrunda TbilisSi. omis dasrulebis Semdgom, 1922 wels saqarTve-
loc sabWoTa kavSiris SemadgenlobaSi moeqca da xelovanebsac mouwiaT politikuri 
dakveTebis Sesruleba. giorgi sesiaSvilis SemTxvevaSic ase moxda, 1920-ian wlebSi, ro-
desac jer kidev SeeZloT, xelovnebis moRvaweebs met-naklebi siTamamiT emuSavaT, ma-
nac Seqmna SiSveli qalis sxeulebi (sur. 1. Tixa). ilustraciaze warmodgenili namuSev-
ris Sesrulebis wlebi, vfiqrob, unda movaqcioT 1930-ian wlebis dasawyisSi. muxlebze 

mjdomi axalgazrda qalbatoni banaobis procesშia წarmodgenili. figuris zedapiri ar 
aris gluvi, gamokveTilia formebi, aris moculobiTi da, erTgvarad, impresionistuli 
dausruleblobis SegrZnebasac tovebs. miuxedavad imisa, rom igi Tavis mxatvrul na-
warmoebebs ufrTxildeboda (amas mowmobs ojaxSi daculi masalebi. TiToeuli maTgani 
Tavad man aRwera), skulpturaTa TariRebis dadgena cota rTulia, radgan mxolod 3 
figuris welia cnobili katalogSi dabeWdili masalis damsaxurebiT. unda vivarau-
doT, rom 1920-30-ian wlebSi igi muSaobda am Temaze, Tumca, sabolood, bevri maTgani 
ar SemorCenila. mis mierve warmodgenili Canawerebi adasturebs, rom saxelosnos 
`darbevis~ dros ganadgurda uamravi figura, nawili ki gaiZarcva.  

1939 wels Sesrulebuli mcire plastika (sur. 2. 1939 w. banaoba, TabaSiri) warmoad-
gens mobanave qalbatons28. marjvena fexze dayrdnobili qalbatoni warmodgenilia di-
namikaSi, marcxena fexi aweuli da muxlSia moxrili, sxeulis abrisi marjvnidan mar-
cxniv aris odnav gadaxrili. am sakmaod rTuli poziciiT figura wonasworobas inarCu-
nebs da qalis sxeulis Sinagan energiasac avlens. igi Sesrulebulia komunisturi po-
litikis mier  dadgenili cenzuris mkacr pirobebSi29, Sesabamisad, arc es da arc sxva 
SiSveli figura gamofenaze ar moxvedrila. am yovelivem, ra Tqma unda, ganapiroba is, 
rom dResac ki aranairi informacia, recenzia Tu sxva kritikuli Sefaseba ar moipoveba 
mis mier Sesrulebul nius Janris nawarmoebebze.  

1930-ian wlebSi giorgi sesiaSvili umetesad monawileobas iRebda sxvadasxva kon-
kursSi, Sadrevnebis proeqtebSi da Seasrula mcire plastikaSi sxvdasxva siuJeti, maga-
liTad, `mijnis amogdeba~ da bevri sxva. 1950-iani wlebi komunisturi saqarTvelosTvis 
mniSvnelovani cvlilebebis xana gaxda, beladTa kultis Sesustebis procesi daiwyo, 
rac ganapiroba 1953 wels oseb juRaSvilis (stalinis) da lavrenti berias gardacvale-
bam. Sesabamisad, 1950-iani wlebidan moyolebuli, xelovanebs miecaT SesaZlebloba, ni-
us JanrSic emuSavaT. 

Tavisufal maneraSia Sesrulebuli `mjdomare qalis” gamosaxulebac (sur. 3, 1958 
w. tyvia), romlis poza bunebrivia, ar igrZnoba daZabuloba da daWimuloba. TavCaRunu-

lia qali, romlis sayrdeni umetesad aris sxeulis marjvena nawili. muxlSi აqvs moxri-
li marcxena fexi, romelsac marjvena tans ayrdnobs. sainteresoa, rom giorgi sesiaS-
vili SiSvel figurebs umeteswilad TavCaRunuls warmogvidgenda, rac mcire plasti-
kis formebiT da pozebiT aris nakarnaxevi. saxe aris ganzogadebuli da erTianad gadas-
worebuli.  

giorgi sesiaSvilis 1950-iani wlebis bolos Sesrulebuli figurebi erTgvari ut-
rirebiTac gamoirCevian, magaliTad, xSirad gadidebuli aqvT zeda da qveda kidurebi. 
giorgi sesiaSvilisTvis niSandoblivia 1960-iani wlebis sxva qarTveli xelovanebisaT-
vis damaxasiaTebeli mxatvruli stili, ganzogadebuli da idealizebuli saxeebi. amis 
kargi magaliTia `zRvis piras~ (sur. 4. 1959 w.).   

                                                            

28 TabaSirSi datovebuli figura dResdReobiT mcired dazianebulia da saWiroebs restavracias. 
29 1928 wlis zafxulSi centralurma komitetma Caatara saerTaSoriso konferencia agitaciisa da 
propagandis sakiTxebze. konferenciaze miiRes rezolucia, romlis mixedviTac xelovnebis yvela 
dargs unda gaevrcelebina axali msoflmxedveloba da mxari daeWira axali xuTwliani gegmisaTvis. 
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`mzis abazana~ (sur. 5. TabaSiri) ki aris erT-erTi saukeTeso namuSevari mis mier 
Sesrulebul niuebs Soris. mzis gulze wamowolili qalbatonis sxeuli aris Tamami da 
mimzidveli. qva, romelic qalis sxeulis ZirSia warmodgenili asrulebs da iTavsebs 
sayrdenis funqcias, aseve nawarmoebs mxatvrul efeqts matebs. qva aris adgil-adgil 
amozrdili uswormasworo zedapiriT, rac Suq-Crdilzea gaTvlili da amiT TiTqos si-
axloves poulobs iakob nikolaZis — misi maswavleblis da pedagogis, SemoqmedebasTan. 

iakob nikolaZesTan kavSiri misi erT-erTi reliefuri namuSevriTac Cndeba. iakob 
nikolaZis `qari~ (sur. 6. 1906 w. saqarTvelos erovnuli galerea) da giorgi sesiaSvilis 
bareliefi `qarSi~ (sur. 7. 1930 w. dResdReobiT am namuSevris adgilmdebareoba ucno-
bia)30 sainteresoa maTi mxatvruli kavSiris mxriv. principulad erTmniSvnelovania si-
uJeti, iakob nikolaZe warmoadgens qarSi mimaval qalbatons, xolo, meore SemTxvevaSi, 
saqme gvaqvs mamakacur siZlieresTan. maTi mTavari saerTo niSani aris STabeWdilebis 
moxdena mnaxvelSi, drois SegrZneba da saintereso wamis dafiqsireba. am nawarmoebiT 
kidev erTxel kargad vlindeba misi niWiereba reliefuri plastikisadmi, igi Semoqme-

debis dasawyisidanve kargad grZnobda sivrcesა da sibrtyes da am or urTierTsawina-
aRmdego sferoebs warmatebiT uTavsebda erTmaneTs. 

XX saukunis dasawyisi saqarTveloSi SiSveli sxeulis gamoqandakebis sawindaria, 
ramdenime moqandakes Soris aucileblad dgas swored giorgi sesiaSvili, romlis namu-
Sevrebic am dromde ar iyo sazogadoebisTvis farTod cnobili. mas moRvaweoba mouwia 
mkacrad ideologizebul  samyaroSi, rodesac siuJetze fiqri xelovans aRar uwevda, 
radgan moTxovna xelisuflebis mier, ukve Camoyalibebuli iyo — mxatvrebs unda Sees-
rulebinaT beladTa gamosaxulebebi, eCvenebinaT qveynis socialuri aRmSenebloba. am 
yovelivem  ki,  garkveulad, Seaferxa XX saukunis  10-20-iani wlebis saqarTveloSi mim-
dinare modernistuli tendenciebis ganviTareba, Tumca, sakuTar saxelosnoebSi, mra-
vali qarTveli xelovani, maT Soris giorgi sesiaSvilic, agrZelebda Tavisufal Semoq-
medebiT eqsperimentebs, magram ara sajaro sivrcisTvis. gamofenebze mxolod drois 
moTxovnebis adekvaturi nimuSebi gamohqondaT. aqedan gamodinare, gasakviric ar aris, 
ratom iyo dRemde giorgi sesiaSvilis namuSevrebi ucnobi. ramdenimewliani kvleva-Zi-
ebis Sedegad eqsperimentuli, SemoqmedebiTi Ziebebis aRmniSvneli nawarmoebebi (razec 
zemoT gvqonda saubari) aRmovaCine moqandakis memkvidreebTan, kerZo koleqciaSi. am 
figurebma kidev erTxel gausva xazi imas, rom qandakebis universaluri Tema aris ada-
miani da misi  SiSveli sxeuli. moqandakis sametyvelo enac swored SiSveli naturis har-
moniul asaxvaSi vlindeba. Tamamad SeiZleba iTqvas, rom aRniSnuli Tematikis gaJRere-
ba qarTul saxelovnebo sivrceSi aris siaxle da, vimedovneb, rom giorgi sesiaSvilis 

Semoqmedebა aRar ganixileba mxolod socialisturi realizmis stilisaTvis damaxasia-
Tebeli niSnebiT, aramed igi adgils daimkvidrebs, rogorc erT-erTi Tanamedrove, ni-
us JanrSi moRvawe qarTveli moqandake da mcire skulpturis ostati.  
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ilustraciebi: 

       
                                  sur. 1. niu.                        sur. 2. banaoba.                sur. 3. mjdomare qali. 

 

  
                    sur. 4. zRvis piras.                                                                   sur. 5. mzis abazana. 

 

                  
sur. 6. i. nikolaZe, `qari”.           sur. 7. g. sesiaSvili, `qarSi”. 



 91 

mariam marjaniSvili                       
niko berZeniSvilis saxelobis quTaisis  

saxelmwifo istoriuli muzeumi 
 filologiis doqtori 

 
qarTveli moqandakis ukvdavebis Zeglebi uzbekeTSi 

 
Tanamedrove qarTuli qandakebis istoria TvalsaCino mxatvarTa — i. nikolaZisa da  

n. kandelakis SemoqmedebiT iwyeba. qarTuli qandakebis ori ganStoeba, romlebic efuZne-
bian plastikis n. kandelakiseul konstruqciul ganzogadebasa da i. nikolaZiseul impre-
sionistul Zerwvas, erovnuli skulpturuli skolis mTlian movlenad sinTezirdeba er-
Ti masazrdoebeli wyaros — monumenturobis grZnobis meSveobiT.  

nikolaZiseul erovnuli samxatvro xelovnebis skolis tradiciebs 15 wlis nodar 
banZelaZe 1952 wels Tbilisis i. nikolaZis saxelobis samxatvro saswavlebelSi Caricxvi-
sas daeufla, romlis fesvebi istoriul gadmocema-TqmulebaTa epikuri xatovanebidan 
momdinareobda. male niWieri Wabuki am saswavleblis fuZemdeblis stipendiantic gaxda, 
romlis sadiplomo namuSevarma ,,wyurvili~ — mxatvris ufaqizesi subieqturi gancdebis 
gamosaxviT yuradReba maSinve miiqcia. im dros Tbilisis samxatvro akademiaSi profeso-
rebis: kandelakis, TofuriZisa da merabiSvilis klasebi funqcionirebda. n. banZelaZe 1957 
wels akademiaSi kote merabiSvilis klasSi Cairicxa, sadac daeufla qandakebaSi TviTgamo-
xatvis sisrules, mxatvris mTlian da wrfeli samyaros warmoCenas, monumentur da monu-
mentur-dekoratiul xelovnebas, rac TavisTavad damokidebuli iyo moqandakis niWzec, 
orientaciaze, cxovrebiseul da mxatvruli idealebis Camoyalibeba-srulyofaze.  

1963 wels n. banZelaZem samxatvro akademia daamTavra. misma sadiplomo qandakebam 
`cxenburTi~ — kompoziciur gadawyvetaTa moulodnelobiT, originaluri saxeobriv-emo-
ciuri da moculobiT-sivrciTi samyaros SeqmniT maRali Sefaseba daimsaxura. 

`eris winaSe samsaxuri TavisTavis winaSe samsaxuria da amasTanave, Semoqmedeba, Seqmna 
momavlisa~ — es kargad icoda, Tumca samSoblo akademiis damTavrebis Semdeg ganawilebis 
iZulebiTi formiT daatovebines da emigranti gaxades. amitom moqandake n. banZelaZis Se-
moqmedebas qarTuli sazogadoeba ar icnobs, radgan samSobloSi 26 weli icxovra, xolo 37 
weli saqarTvelos gareT, aqedan yvelaze meti uzbekeTSi dahyo, magram samSoblos grZno-
ba yvelgan Tan axlda. Tumca, misi sulieri Semoqmedebis mTeli nawili sxva ers miuZRvna.   

qarTul profesiul saxviT xelovnebis SemoqmedebiT palitraSi nawrTobi n. banZela-
Ze mxatvris niWis specifikiT, maxvili TvaliT, adamianuri, mxatvruli Rirebulebisa da 
azrovnebis qandakebaSi gacocxlebiT male damoukidebel moqandaked Camoyalibda, magram 
samwuxarod, ara mis samSobloSi, aramed sxva qveyanaSi, sadac ucnobi iyo maTi buneba, kul-
tura, eTnosi, xalxis konstituciuri agebuleba, xasiaTi, temperamenti, suliereba... 

«Если бы я работал в Грузии, это конечно было бы гораздо легче, потому что, знаешь свой край, 
свой народ, свои обычаи, ритуалы, свою историю искусства, и историю народа. А Узбекистан для меня 
совершенно неизвестный край. Пришлось начать знакомится с Узбекистаном, узбеками, их жизнью, 
национальной культурой, бытом, обычаями и изучением типажей. Два года понадобилось мне, чтобы 
освоить формы национальной культуры. А через десять лет, все искусствоведы писали  единогласно и 
показывали на мои скульптуры, на мои работы и говорили: «Вот, от кого можно учиться, и знать что 
такое национальная скульптура» — werda igi Tavis memuarebSi (banZelaZe, 1996). 

1966 wels moqandake n. banZelaZe ssr kavSiris mxatvarTa kavSiris wevri gaxda. uzbeke-
Tis sazogadoeba mowonebiT Sexvda nodar banZelaZisa da misi Tanakurselis anzor jiSiaS-
vilis erTobliv naSroms `samaradiso dideba meomrebs~, romlis kompleqsi 6 heqtarze da-
idga buxaris raionis daba kizilSi. mnaxvels aognebda Sinmousvlelis dedis mZlavri, 
TvalSisacemi silueti. skulpturuli qmnileba gamoxatavda mwuxarebiTa da siamayiT gam-
sWvaluli qalis gmirul suliskveTebas. am arqiteqturul-mxatvrul ansamblSi dedis sa-
xeba adamianur WirTa Tmenisadmi aRvlenili himnic gaxldaT. 
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sisadave, simarTle da bunebrioba — es sami principi amoZravebda n. banZelaZis Semoq-
medebas. misi yoveli qandakeba gadmogvcemda moqmedebas, grZnobebs, movlenebs...  

n. banZelaZem didi niWi da profesiuli ostatoba Caaqsova qalaqebis — buxarisa da sa-
maryandis sastumroebis interierebis  arqiteqturul da kompleqsur-monumentur ga-
formebas, romlebSic Canda ara marto xelovanis iSviaTi aRmafrena, aramed Zveli qarTu-
li Wedurobis Zvirfasi tradiciebis Serwyma Sua aziis xelovnebis uZveles ostatTa ga-
mocdilebasTan. 

1977 wels n. banZelaZes sam moqandakesTan erTad buxaris sastumros kompleqsis inte-
rieris gaformebisaTvis hamzas premiis laureatis wodeba mieniWa. aseve yuradsaRebia am 
jgufis mier sxva mravali erToblivi namuSevrebic. maT Sorisaa taSkentis metropolite-
nis ori sadguris `50 wlis ssrk-s~ da `Ckalovis~ interieris maRal mxatvrul doneze ga-
formeba, romelSic skulpturis bunebriv-plastikuri RirebulebiT gamoirCeva qarTve-
li moqandakis mier spilenZze Seqmnili Weduri namuSevari `cxenebis remis gadarbena~.  

axlisaken miswrafeba adamianis warmosaxvis pirveli moTxovnilebaa. moqandake n. ban-
ZelaZemac sakuTari xelweris gamomuSavebiT, monumenturi Zeglebis SeqmnasTan erTad, 
pirvelma daiwyo patara tanis qandakebebis gakeTeba, romliTac safuZveli daudo uzbeke-
Tis uZvelesi eposis Seqmnas. misi namuSevrebi wardgenili iyo msoflio gamofenebze in-

glisSi, iaponiaSi, safrangeTSi, belgiasa da monRoleTSi. «В Японии мои работы оценили так: 
«Эти работы напоминают наш, японский «нецки». Когда я узнал об этом, я очень обрадовался, потому 
что, этим сравнением надо гордиться. Японцы из моей мастерской купили 9 работ» — aRniSnavda mo-
qandake Tavis memuarebSi (banZelaZe, 1996). 

patara tanis qandakebebidan misi ori namuSevari SeiZina moskovis aRmosavluri kul-
turis muzeumma, xolo sami ki tretiakovis galeream. dRes n. banZelaZis patara tanis qan-
dakebebis 30 namuSevari daculia taSkentis samxatvro muzeumSi, xolo 20 qandakeba — sa-
maryandis xelovnebis istoriis muzeumSi. msgavsi qandakebebia daculi latviis muzeum-
Sic. am namuSevrebiT, rogorc gazeTi `pravda vostokas~ korespondenti v. karimovi werda: 
`moqandake daubrunda Tavis bavSvobas, sadac man saqarTveloSi, erT patara sofel der-
CSi, mdinare rionis piras napovni marmarilos qvis natexSi pirvelad gamosaxa SoTa rusTa-
velis portretSi Semoqmedis STagonebuli saxe~ (banZelaZe, 1996). Zlieri gamomsaxvelo-
biT Seqmnilma am qandakebam gansazRvra swored misi SemoqmedebiTi gzis dasawyisic.  

patara tanis qandakebisa da biustebis oTxasamde namuSevris unikaluri koleqciis 
Sesaqmnelad mas qvebi saqarTvelosa da vladikavkazidan mihqonda uzbekeTSi. maSin xelov-
nebis am moculobis nimuSebi axali movlena gaxldaT saxviT xelovnebaSi, romelic rTuli 
da ufro metad gamomxatvelobiTi xasiaTisaa. am namuSevrebidan aRsaniSnavia `nasredini 
aswavlis virs kiTxvas~, `uzbekebi xumroben~, `bedniereba~, `gonCari~, `nasredini samaryan-
dSi~, `nasredins ara aqvs saxli~ da sxva. iumoris naperwklebs afrqveven da erTmaneTs 
alersiT ebaasebian personaJebi kompoziciaSi `uzbekebi icinian~, romelic Zalze STambeW-
davia saxeebis mimikuri gamometyvelebiT, samoselTa individualurobiT, pozebisa da Jes-
tebis ganumeoreblobiT. Tavisi bunebriobiTa da mokrZalebulobiT xiblavda samaryandSi 
Casul turistebs skulptura `nasredini aswavlis virs kiTxvas~. 

1990 wels uzbeki poetis, moazrovnis, saxelmwifo moRvawisa da didi humanistis ali-
Ser navois (nizam al-din mir aliSer) dabadebidan 550 wlis iubilesTan dakavSirebiT, taS-
kentSi gamarTul konkursSi gamarjvebulma Cvenma Tanamemamulem da misma Tanamosaqmeebis 
jgufma taSkentis centralur parkSi aRmarTes poetis 22 metriani monumenti, romelic 
Sadrevnis, yvavilnarisa da musikis fonze ganumeorebel kompozicias qmnida. brZenkacis 
naTel mzeraSi ikiTxeboda misi Semoqmedebis maRali suliereba. qandakebaze muSaobisas 
skulptori alievi ambobda: `banZelaZe Zeglis balavaria, deqtiarevi — Senobis karkasi, me 
ki — calkeuli mosarTavi masala~ (banZelaZe, 1996).  

qarTveli mxatvris qandakebebi uzbekeTis garda, aseve dadgmulia moskovSi, bela-
rusSi da TurqmeneTSi. aRsaniSnavia mis mier Seqmnili saxelmwifo premiis laureatis m. ka-
umovas portreti.    
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1987 wels n. banZelaZes 50 wlis iubilesTan dakavSirebiT uzbekeTis xelovnebis dam-
saxurebuli moRvawis wodeba mieniWa. 1990 wels misi namuSevrebi Sevida germaniaSi gamoce-
mul `msoflio mxatvarTa enciklopediaSi~.  

qarTveli xelovanis qvaze, Tixaze, spilenZsa da brinjaoze Sesrulebuli aTeulo-
biT namuSevari — monumenturi skulpturuli Zegli, qandakeba, bareliefi, biusti, isto-
riul pirovnebaTa portretuli Tavi Tu SiSveli torsi Serwymuli iyo uzbeki xalxis xa-

siaTsa da sulierebasTan. amitom ambobdnen masze: «Нодар любит Узбекистан, чувствует и тонко 
передает своеобразие народного характера» (banZelaZe, 1996). 

n. banZelaZis cxovreba da moRvaweoba or ganzomilebaSi miedineboda, romelic naT-
ladaa asaxuli mis rusul enaze daweril memuarebSi. erTi ganzomilebaa moqandakis mZime 
fizikuri Sroma, meore ojaxsa da samSobloSi dabrunebaze moZalebuli fiqri da monatre-
ba. memuarebSi gadmocemuli epizodebi axal-axali StrixebiT srulyofs skulptoris 
portrets. 

dRes moqandake n. banZelaZis mxolod erTaderTi skulpturuli portretia saqar-
TveloSi da is mSobliuri soflis skolis ezoSi dgas.  avtorma igi samagaliTo Tanasof-
lels, akademikos giorgi axvledianis xsovnas miuZRvna. mTeli kompozicia gadawyvetilia 
lakoniurad da simetriulad. mecnieris garegnul simSvideSi didi Sinagani Zala da sib-
rZnea aRbeWdili. avtorma xelovanis sulis sicocxle da bumberazi mecnieris azris moZ-
raoba am ZeglSi erTmaneTTan ise Seawna da Seasisxlxorca, rom igi orive Tanasoflelis 
ukvdavebis Zeglad iqca. skulptura xelovanma samaryandidan Camoitana. 

sul sxva pirovneba da gardasaxvaa gamoxatuli sinamdvileSi gulRia, didi adamianu-
ri siTboTi da iumoriT aRsavse, qarTuli tolerantobiT gamorCeul moqandakis mier Seq-
mnil avtoportretSi. masSi imdenad mZafria mimikuri daxasiaTeba xelovanis gaorebuli 
fizikuri mdgomareobisa, rom aSkarad iqmneba SegrZneba hamletiseuli `yofna-aryofnis~ 
tragizmsa da warmavali wamis SeCerebis wyurvilze... 

netav, cxovrebasa da SemoqmedebaSi ris Secvlaze ocnebobda moqandake?! iqneb, `sada-
ursa sad waiyvanze~ iTxovda pasuxs Tavis bedisagan?! an iqneb, avtoris STamagonebel da 
sevdian saxeze gavlebuli Rrma xazebis mizezi — samSoblos mimarT misi gadauxdeli valis 
wuxilia?! 

Strixebs misi portretisaTvis SesaniSnavad avsebs memuaridan erTi amonaridi: «Если 
бы меня спросили счастливый ли Вы человек, я бы ответил: Да, могу с уверенностью сказать. Имею 
прекрасную жену, прекрасных детей, прекрасную сноху, отличного зятя, красивых внуков. Добился 
признания народа — в изобразительном искусстве. А не счастлив тем, что не жил на своей родине, и ещё 
тем, что оторван от своих работ. Работа художника — это его детище тысяча раз облюбованное каждое 
произведение. Когда я жил и работал в Самарканде, тогда я не чувствовал и даже не подозревал, что так я 
буду скучать о своих творениях. Когда я приехал в Владикавказ жить, тогда я почувствовал внутреннюю 
пустоту, отсутствие своего духовного наследства» (banZelaZe, 1996).  

cxadia, Znelia samSoblos gareSe cxovreba, moRvaweoba da miT ufro sikvdili, sxvisi 
saqmisaTvis qarTuli sisxlis gawirva.  

sabWoTa erebis Zmur ojaxad erTad yofnis xuxulas dangrevisa da CamoSlis Semdeg,   
n. banZelaZem ojaxTan erTad uzbekeTi datova da 1995 wels samSoblos moaSura, magram sa-
qarTveloSi jer kidev arastabiluri viTarebis gamo droebiT meuRlis samSobloSi Se-
Cerda. bariers meuRlis eTnikuri osoba uqmnida da veRar gariska. sabolood igi damkvid-
rebas TbilisSi apirebda, magram 2000 wels moulodnelad darialis xeobaSi samSobloSi 
momavali tragikulad daiRupa. 

   
gamoyenebuli literatura: 

 
1. banZelaZe n., memuarebi, 1996. 
2. berZeniSvili m., qandakeba, ferwera, grafika, Tbilisi, 1988. 
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naTia kvaWaZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti; 
saqarTvelos teqnikuri universiteti 

doqtoranti 
 

jameebi aWaraSi, rogorc islamuri kulturis 

paradigma saqarTveloSi 

 
qarTuli xalxuri xiTxuroTmoZRvreba mravalferovania, am mravalgvarobas sxva-

dasxva sivrciT-moculobrivi variaciebi ganapirobebs, maTgan erT-erTi gamorCeuli 
aWaruli xis meCeTia, romelic qarTul tradiciebTan Rrmad dakavSirebuli fenomeni 
da sakulto arqiteqturis  sagulisxmo Zeglia.  

xis jameebma gasul saukuneSi miiqcia qarTvel mecnierTa yuradReba, gamoikveTa, 
rom isini warmoadgenen qarTuli xalxuri xiTxuroobis unikalur Zeglebs. 

meCeTebis agebis qronologia XIX-XX saukuneebiT ganisazRvreba, agebis TariRi da 
mSenebel-ostatTa vinaoba xSir SemTxvevaSi Zeglze arsebuli warwerebiT dgindeba, na-
wili am warwerebisa dazianebis gamo ar ikiTxeba. nagebobebi ZiriTadad xeSia Sesrule-
buli, baris raionSi ki gvxdeba qvis meCeTebic. 

aWaraSi arsebuli da dRemde moqmedi xis meCeTebis umetesobas dakarguli aqvs Ta-
visi pirvandeli saxe, isini mxolod nawilobriv inarCuneben avTentur elementebs, ni-
Sandoblivia isic, rom arsebobs iseTi  meCeTebi, romelTac pirvandeli saxe metwilad 
SenarCunebuli aqvT.   

samecniero literaturis Tanaxmad, meCeTebis umravlesoba agebulia adgilobri-
vi an mowveuli lazi ostatebis mier. amis dadastureba meCeTze arsebuli warweriT 
dgindeba. meCeTebis mSeneblobaSi aWaris mkvidrnic iRebdnen monawileobas, xolo `mTa-
vari xelosnis“ funqcias, rogorc warwerebidan irkveva, lazebi asrulebdnen.   

Senobebi arqiteqturuli da mxatvruli TvalsazrisiT Zalze saintereso movle-
naa, rac erTi mxriv adgilobrivi samSeneblo tradiciebis gavlena unda iyos. garegnu-
li formiT meCeTebi aWaraSi gavrcelebuli sacxovrebeli saxlebis msgavsia. es garemo-
eba kidev ufro metad amZafrebs Zeglebis identur-mxatvruli Taviseburebebis Secno-
ba-gaazrebis sakiTxs. 

meCeTebis gegmarebiTi struqtura kvadratuli darbazis irgvliv ganawilebul 
qoroebs efuZneba, msubuqi konstruqciis boZebis ritmi,  saritualo elementebis or-
namentuli CuqurTma da sufTa, ostaturi wyoba,  dekoratiul mimzidvelobas aniWebs 
interiers (WiWileiSvili, 2015:119). 

meCeTebis mxatvrul-dekoratiuli gaformeba da ostatebis individualuri Se-
moqmedebiTi midgoma asaxierebs qarTul samSeneblo xelovnebis ZirZvel tradiciebs, 
rac islamuri sakulto nagebobebis saintereso nimuSebis gamomxatvelia aWaraSi. 

aRsaniSnavia, rom aWaraSi adgilobrivi mosaxleoba meCeTs ZiriTadad „jamed“ mo-
ixseniebs. „jame“, xalxuri gaazrebiT, meCeTis sinonimad iwodeba.  

es maxasiaTebeli ganpirobebulia imiT, rom aWaraSi ZiriTadad sakrebulo, anu 
centraluri salocavebi Sendeboda, ramac xeli Seuwyo termin „james“ damkvidrebas. 
meCeTi da misi mimdebare teritoria Senoba-nagebobebiT (medrese, minareTi, abdesxana, 
ezo, sacavi da sxva.), romelic aWaraSi aRiniSneba terminiT „jamikari“, warmoadgenda 
mniSvnelovani socialuri datvirTvis mqone adgils (baramiZe, 2010:398). 

xis jameebi ZiriTadad warmoadgens sworkuTxa an kvadratuli  gegmarebis or an 
sam sarTulian xis nagebobas, romelic qviT amoSenebul saZirkvelze, zogjer ki sar-
Tulze idga. TvalsaCinoa jameebisaTvis adgilis SerCevisa da bunebasTan Serwymis 
tradicia. isini agebulia sazogadoebrivi TavSeyrisaTvis xelsayrel adgilebSi. unda 
aRiniSnos, rom jame yovelTvis organulad aris Cawerili landSaftur garemoSi.                                    
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meCeTi sagangebod SerCeuli kargi xis masaliT igeboda. ZiriTadad iyenebdnen wab-
lis, cacxvis, Telas masalebs. meCeTis SesasvlelSive aqcentirebulia aivani, romlis 
svetebzec dafuZnebulia Senobis meore sarTuli. gvxdeba jameebi aivnis gareSec. 

aivans gaaCnia praqtikuli daniSnuleba, is mosacdels warmoadgens, xSir SemTxve-
vaSi masze sakmaod farTod ganlagebuli dasajdomebia ganTavsebuli. 

jameSi Sesasvleli CrdiloeT mxaresaa mowyobili, TvalsaCinoa  Sesasvleli karis 
moCuqurTmeba, romelsac gansakuTrebuli yuradReba eqceoda. mlocvelze zemoqmede-
bis moxdena SesasvlelSive unda dawyebuliyo. Sesasvleli kari mravalferovani Semku-
lobiT gamoirCeva, karis dekorSi gvxdeba mcenareuli motivebi, sicocxlis xe, foTlis 
xveulebi, yvavili, aseve  geometriuli da astraluri figurebi.  

Sesasvleli karis pirdapir, samxreTis mxares mdebareobs salocavi niSa — mihrabi, 
romelic gansazRvravs mimarTulebas meqisaken. aWaruli meCeTebis mTavari fasadi 
orientirebulia CrdiloeT mxares, rac ganpirobebulia meqisadmi saqarTvelos geog-
rafiuli mdebareobiT. 

james kompozicias safuZvlad udevs daxuruli moculobisa da Ria aivnis Serwyma. 
aivani Tavisi morTulobiT metad gamomxatvel iers atarebs, daxvewili ornamentuli 
CuqurTma, mravalferovani naxazi, dekoratiul-plastikuri gamomsaxveloba, mas erov-
nul xasiaTs sZens (WiWileiSvili, 2015:118).  

sainteresoa meCeTebis gadaxurva da misi konstruqciuli wyobis sakiTxi. kvadra-
tuli formis Senoba gadaxurulia saxlebisaTvis damaxasiaTebeli karviseburi, oT-
xferda saxuraviT. meCeTis saxuravi kedlis sibrtyidan sakmao manZiliT aris gadmowe-
uli. amgvari gadawyveta kedlebs icavda naleqisagan. klimaturi pirobebiT ganpirobe-
buli es detali xelosnobisa da xiTxuroobis maRal tradiciebze metyvelebs. msgavsi 
detali gvxdeba aWarul da lazur sacxovrebel Tu sameurneo nagebobebze. 

rac Seexeba meCeTebis Weris konstruqcias, igi mravali saxesxvaobebiT aris war-
modgenili. umTavresad gamoyenebulia gadaxurvis gumbaTovani, „gvirgviniseburi“, 
„xonCiseburi“ („brtyel-kaseturi“) formebi, rac Tavis mxriv adasturebs qarTuli 
xiTxuroobis tradiciebis uwyvetobas erovnul fesvebTan. magaliTad, qobuleTSi, so-
fel kvirikes meCeTis gadaxurva gamoZaxils hpovebs qarTuli darbazis gvirgvinovan 
gadaxurvis wyobasTan, romelic cnobilia, rom Tavis sawyisebs uZveles xanaSi pou-
lobs. 

naTelia, rom meCeTebis garegnuli struqtura, Sida sivrcis gadawyveta, sacxov-
rebeli saxlebis mxatvrul-konstruqciuli Taviseburebebis gamomxatvelia.  

qarTuli xiTxuroobis tradiciebi TvalsaCinoa svetebis, interieris ornamentu-
li CuqurTmis xasiaTSic, romlebSic warmodgenilia Sua saukuneebis qarTuli arqiteq-
turisa da xeze kveTis nimuSebSi dadasturebuli motivebi. jameebis ageba da dekora-
tiuli CuqurTmebis erTiani naxazis Seqmna umTavresad lazi ostatebis saxelTanaa da-
kavSirebuli.  

Tvalxilulia meCeTebis gamSvenebis originaluri formis saxesxvaobebic, orna-
mentuli morTulobis semantikuri mniSvneloba da dekoratiuli sistemis arseboba, 
rac qarTuli xalxuri xelovnebis ganviTarebis uwyveti rgolis gaazrebiT ganisaz-
Rvreba, Zeglebis fundamenturi kvleva ki mxatvruli midgomebis da gadawyvetis, isto-
riuli da kulturuli wanamZRvrebis obieqturi  mizezebis garkvevaSi dagvexmareba. 

dRevandel realobaSi xeSi „amRerebuli“ am ornamentebis cqerisas, msgavsi, axlo-
beli erovnuli formaTqmnadobiT gamowveuli gancda albaT araerT mkvlevars SeiZle-
ba gauCndes, es is amaRelvebeli SegrZnebaa, rac saukuneebs mohyveba da aseTi axlobe-
lia mnaxvelisaTvis. 

Sesrulebis teqnikis mixedviT, dekori SeiZleba or jgufad daiyos. pirvels ekuT-
vnis xis zedapirze amokveTili mcenareuli saxeebi, meores — xis zedapirze ferweru-
lad, zeTis saRebavebiT Sesrulebuli nimuSebi. xeze amokveTili mcenareuli ornamen-
ti ufro Zvelia, interieris ferweruli moxatva ki mxolod zogierT james Semkulo-
bisTvis aris damaxasiaTebeli da SedarebiT gviandelia. 
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interieris morTulobis naxvisas, SeiZleba warmovidginoT, rom  iqmneba erTgvari 
dekoratiuli, ornamentuli motivebisgan Semdgari sistema, romelsac Tavisi Sesru-
lebis melodiuri dasawyisi, ganviTareba da dasasruli aqvs.    

meCeTebis warmoCena erovnuli kulturuli fenomenis, msoflio xelovnebis kon-
teqtsSi qarTuli xalxuri xelovnebis mniSvnelobis, aseve adgilis gansazRvris Tval-
sazrisiTac metad sazrisiania.  

miuxedavad imisa, rom jameebSi ikveTeba islamuri arqiteqturuli forma, igi ma-
inc mWidrodaa dakavSirebuli xalxur arqiteqturasTan, pirvel rigSi ki oda saxlis 
adgilobriv variantTan. es nimuSebi xalxis wiaRidan gamosuli ostatebis gambedaobasa 
da SemoqmedebiT Tavisuflebas warmoaCens.  

aWaris meCeTebis eqsterieri Zalze sada da ubraloa, rasac ver vityviT mis inte-
rierze. meCeTebis eqsterieri TiTqos sagangebod „malavs“ Sinagan formaTgancdis Si-
naarss da Cndeba identoba-dafaruli sakulto Zegli, romelic erTi mxriv morgebulia 
landSaftur-geografiul klimatur pirobebs da meore mxriv, mSenebel-arqiteqtors 
SenarCunebuli aqvs genetikur mexsierebaSi daunjebuli mxatvruli formis sivrciT-
moculobrivi gaazreba. 

Zalze sainteresoa, yuradReba gavamaxviloT mihrabis (salocavi darbazis mTava-
ri niSa) da buxris interpretaciis sakiTxebze.  

i. adamias naSromis Tanaxmad, buxari yvelaze wminda da sakraluri adgili iyo sac-
xovrebel saxlSi, misi uZvelesi saxelwodebaa „oxoi, ojaxi“. 

did interess iwvevs aWaruli saxlis konstruqciuli struqturis arsi, romelic 
asawyobi martivi elementebisganaa Sedgenili da erTmaneTTan sartylebiT dakavSire-
buli dgarebisa da „boyvebis“ mdgrad sistemas warmoadgens. „Sua cecxlis“ gareSe war-
moudgeneli iyo ojaxis arseboba, cecxlis dasanTeb adgils yvelgan „ojaxs“ eZaxian. 
„ojaxi“ anu „onjay“,  arabul-Turquli warmoSobis sityvaa da niSnavs keras, aWaraSi bu-
xarsac „ojaxs“ uwodeben. sainteresoa konstruqciuli struqturis TvalsazrisiT 
sacxovrebel saxlebSi buxris (ojaxis) mowyobis tradicia. umartivesi konstruqciis 
saSualebiT buxris mTeli simZime dayrdnobilia erT xis boZze, e.w. „diregze“, romlis 
simaRle miwis donedan sacxovrebeli sarTulis iatakamde aRwevs. igi Tavisi agebule-
biTa da daniSnulebiT qarTuli saxlis darbazul sistemaSi arsebul e.w. „dedaboZs“ 
mogvagonebs (adamia, 1967:3-12). 

yuradsaRebi miTiTebebi aqvs mocemuli mecnier m. garayaniZes. igi Tavis naSromSi 
SeniSnavs, rom mihrabi, yvelaze mTavari da sakraluri adgili meCeTisa Tavisi semanti-
kuri SinaarsiT da mkafio dominanturobiT  mimsgavsebulia buxarTan. buxris sakralu-
ri mniSvneloba xazgasmulia  mdebareobiT da masze arsebuli gamosaxulebebis simbo-
luri gaazrebiT. james mihrabis kedlis gadawyveta — misi dominanturi mniSvneloba Se-
saZloa sacxovrebeli saxlis keriis da masTan dakavSirebuli komponentebis dekora-
tiuli Semkulobis principiT iyos nasazrdoebi, rac, Tavis mxriv, mowmobs, rom james 
mTavari niSis mxatvruli gaformeba qarTuli sacxovrebeli saxlebisaTvis nacnob kon-
cefcias efuZneba (WiWileiSvili, 2015:119-120). 

aWaruli xis jameebi qarTuli xalxuri xiTxuroTmoZRvruli tradiciebis uwyve-
ti ganviTarebis mTliani suraTis magaliTia. mxatvruli formis originaluri gardaq-
mnis saintereso, axleburi mxatvruli gadaazreba. am ZeglebSi xilulia ZirZveli tra-
diciuli arqiteqturuli formis, nacnobi koncefciiT gaazrebuli da agebuli, sxva 
sarwmunoebas misadagebuli nagebobebi. xuroTmoZRvari aSenebs ise, rom sivrciT-mo-
culobrivi forma Tavisi SinaarsiT axlobeli iyos misTvis, miuxedavad sxva aRmsareb-
lobisa (Zaldatanebuli islamizacia), mas gaaCnia gansxvavebulis pativiscema da masTan 
Tanaarsebobis grZnoba, amave dros ostats SenarCunebuli aqvs genetikuri mexsiereba, 
xalxuroba, vizualuri folkloris reminiscencia.  

sakulto nagebobaTa xuroTmoZRvrul-dekoratiuli Tu saxviTi Taviseburebebis 
garkveva gamoamzeurebs im saxviTi tradiciebis gamZleobas da siZlieres, rac niSneu-
lad dakavSirebulia erovnul fesvebTan da motivebTan. 
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Национальная академия наук Республики Армения 

Аспирант 
 

КУЛЬТОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ РЫБООБРАЗНЫХ СТАТУЭТОК ТЕЙШЕБАИНИ 
 

В 1949 году в результате археологических раскопок в крепости Тейшебаини (Кармир-Блур) 
археологи около жертвенника в кладовой н.25, предназначенной для хранения вина, нашли три 
глиняные статуэтки рыбообразных существ, которые своими скульптурными формами резко 
отличаются от традиций урартского искусства (рис.1). Статуэтки однотипные, высотой около 15 см. 
(Тараян, 2010:177), изготовлены из красной глины и представляют собой стоящих бородатых людей 
со схематичными чертами построения тела. Головы и спины покрыты рыбьей кожей так, что 
головная часть рыбы служит головным убором (Пиотровский, 1952:23). Левая рука богов покоится на 
животе, а правая выдвинута вперед. Судья по разным изображениям богов Ванского царства, можно 
предположить, что в приподнятых руках эти существа вероятно держали какой-то предмет, может 
ветвь или копье (Пиотровский, 1959:230), так как на всех обломках подставок имеются углубления, в 
которых закреплялся этот предмет. Реалистично решены черты лиц двух статуэток, несмотря на 
поврежденность головной части, заметны брови, глаза и подчеркнутые губы. Голова третьей сломана, 
но сохранилось доходящая до груди борода. Остатки непрочной осыпающейся краски на спинах 
показывают, что статуэтки были накрашены в ярко голубой цвет, который символизировал вероятно 
связь рыбы с водой или небом. Как известно, в надписи Мхер-Капуси есть упоминание о божестве 
«Tsuini», что буквально значит морская от слова «Tsue»-море (Капанцян, 1947:4). Предполагается, 
что эти статуэтки вместе составляли групповую скульптурную композицию ритуального назначения. 
Прямоугольный постамент придает статуэткам законченный вид и кажется служит атрибутом 
божества, так как по древневосточным иконографическим канонам божество должно находится на 
более высоком уровне. Прообраз рыбобразных божеств известно из памятников древних касситов, а 
позже распространился в новоассирийском и нововавилонском искусстве (Black and Green, 1992:82). 
Похожые статуэтки из глины известны также из Ашшура и Нинве (Пиотровский, 1959:230) (рис.2). 
Урартские и месопотамские статуэтки схожы по однотипной декорировке рыбьей кожы, 
реалистичной моделировке лиц, а также по виду выбранного материала. Эти фигурки представляют 
наверно семь мудрецов «аpkallu», которые следуя письменным источникам древнего Двуречья, во 
время культовых обрядах преподносились религиозным постройкам (Black and Green, 1992:83). В 
искусстве Двуречья головные уборы рыбоподобных существ венчаются рогами как знак 
божественности, и следует, что и статуэтки Тейшебаини могли иметь божественное или священное 
значение. Судя по схожим сюжетам и художественным образам, они использовались в религиозных 
обрядах, которое можно подтвердить остатками образованного пепла жертвенных животных около 
небольшого глиняного жертвенника в средней части кладовой, где были найдены эти статуэтки 
(Пиотровский, 1952:23). Из сказанного следует, что это помещение служило не только кладовой, а 
также было подземное место религиозного значения. Среди помещений хозяйственного назначения 
кладовая н.25 выделялась своими размерами. Разбросанные обломки расписной декорировки трех 
столбов в центральной части зала (Пиотровский, 1950:61) представляют собой распространенный 
мотив священного оплодотворения дерева крылатыми существами под солнечным диском. Ритуалы 
жертвоприношения в этом помещении сопровождались скорее всего возлиянием вина, как символ 
божественного напитка. Сказанному служат подтверждением также найденные в этом же помещении 
82 большие сосуды для вина (Kasabyan, 1959:215) и 97 бронзовые чашы с клинообразными 
надписями урартских царей Менуа, Аргищти, Сардура и Русы (Пиотровский, 1950:60), и известны по 
религиозным сюжетам урартских иконографических памятников. Интересно также, что на некоторых 
чашах есть изображения рыбы (Пиотровский, 1952:20). Можно сделать вывод, что статуэтки 
Тейшебаини были стражами священного вина, а помещение было посвящено месопотамскому 
рыбообразному божеству водных стихий и подземного царства Эа (Black and Green, 1992:75). Эа ( 
шум. Энки, Эйа, аккад. Хайа) в шумеро-аккадской мифологии один из трех великих богов наряду с 
Ану и Энлилем. Позднее прототип Эа нашло свое выражение в художественном образе 
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получеловека-полурыбы Оаннеса из книги «Вавилонская история» вавилонского жреца и историка 
Беросса (4-3 вв.до.н.э). Тело у него было рыбьим, а под рыбьей головой находилась человеческая, 
внизу же были ноги как у человека и хвост. Оно дало людям письменность, научило их наукам и 
земледелию,  строить дома, возводить богам храмы, устанавливать законы и разбираться в искусстве. 
Как свидетельствует Синцелл, существовало шесть человек-рыб: первый Оаннес, следующие четыре-
Аннедоты и последний Одакон (Капанцян, 1952:16). Из сказанного можно предположить, что 
кладовая Тейшебаини представляла собой символическую модель священного места, может рая, 
которая в месопотамских текстах ассоциировалась с богом Эа и священным деревом (Giovino, 
2007:12). Тот факт, что рыбообразные боги были связаны с культом древа жизни и солнца 
подтверждает сюжет священного оплодотворения дерева этими существами на оттиске одной 
ассирийской печати (рис.3) и рельефах храма Нинурты в Калху (рис.4). Существование такого же 
ритуала в Ванском царстве (Урарту) представляет изображение ритуала жертвоприношения с 
участием рыбообразного существа на печати из Топрак-Кале (Пиотровский, 1944:282). 
Символические знаки звезды, полумесяца и козла на этом оттиске показывают, что ритуал наверно 
проводился ночью и богам приносили жертву животных (Пиотровский, 1944:282). Сказанное 
подтверждает огромное количество пережженных костей крупного и мелкого рогатого скота  в 
небольшом помещении примыкающей к кладовой н.25 (Пиотровский,1952:23). В результате анализа 
останков, было установлено отсутствие костей черепов и нижних частей конечностей, а также 
наличие костей молодых особей, которых принесли в жертву вероятно на жертвеннике соседнего 
помещения (Пиотровский, 1952:23). Наличие костей молодых животных указывает на то, что во 
время жертвенного ритуала приносились недавно родившихся телят, козлят и барашков. Около 
жертвенника стояла также курильница в виде чаши на высокой ножке (Пиотровский, 1952:23). Тут же 
на глиняной подставке вероятно размещались и глиняные фигурки божеств, которым скорее всего 
приносились жертвы и таким образом защищали пищевые запасы и священное вино от злых сил. 

Не исключена вероятность того, что рыбообразные фигурки были связаны также с 
рыбообразными камнями-драконами Вишапакар и мифами о драконах Армянского нагорья. Камни-
драконы сооружены из монолитного камня, имеют форму рыбы, иногда с головой быка, установлены 
высоко в горах возле родников, каналов, водохранилищ и озер, олицетворяя идолов водоснабжения 
(рис.5). По древним поверьям эти памятники были хранителями водных источников (Пиотровский, 
1939:30), а также ассоциировались с божествами плодородия и воды (Пиотровский, 1939:19), а 
отголоски культа воды сохранились в средневековых легендах о чудотворных рыб. С этой древней 
традицией  связаны также рыбообразные существа, которых изображали народы Закавказья у 
постели больных (Соколова, 1972:163). Не исключено, что эти божества были хранителями здоровья, 
отгоняли злых духов, приносящих болезнь. Такие поверья были и в Двуречье, поскольку подобные 
фигурки были найдены во дворцах ассирийских царей. Не случайно, что в средневековой Армении 
приносились жертвы вишапам (Пиотровский, 1939:21-22) и священным водам. Древние 
представления о вишапах отражаются и в армянском фольклоре, где вишап-дракон выступает как 
чудовище живущее в горах, от воли которого зависит водоснабжение города. Рыбообразный 
головной убор урартских статуэток наверно связано с традицией изображения жертвенных животных 
накинутых на верхушку вишапов Армянского нагорья, которая имела важное символическое 
значение во время ритуальных обрядах (Пиотровский,1939:4-10). Чаще, из рельефной головы быка на 
вишапах вытекает вода. Таким образом эти замечательные памятники искусства отражают древние 
религиозные представления людей  Армянского нагорья о взаимосвязи между рыбами и быками как 
символов плодородия. Связь этих драконов-вишапов с водой Г.Капанцян приводит в сопоставлении 
хеттских слов «widãr-urd-wrd-ward» с армянским «vi-šap» (Капанцян, 1940:19). Что касается слову 
«аpkallu», то оно содержит корень ap-ab, которая переводится из персидского как вода, и таким 
образом подчеркивает символическую взаимосвязь воды с рыбоподобными существами Древнего 
Востока. Тут интересен тот факт, что в имени бога войн и грозы Тейшеба (в хуро-хеттских мифах 
«Tessub, Tessup»), в честь которого построили город-крепость Тейшебаини, есть тот же корень ab, 
которое можно сравнить с хеттско-армянским словом kut-ap означающий движение змей или рыб 
(Капанцян, 1940:19). Научный интерес представляют особенно вишапы с головой быка, а бык как 
правило считался символом бога грозы и дождей. Главный религиозный центр Тейшебы в Ванском 
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царстве находился на юго-западе от озера Ван в городе Куммену (Меликишвили, 1954:167). О 
взаимосвязи культа Тейшебы с водными стихиями свидетельствуют также крепости бога Тейшеба на 
побережье озера Севан (Меликишвили, 1960:№266) и Тейшебаини у реки Илдаруни (Раздан). Такую 
же связь можно проследить в имени «E-abzu», которое в шумеро-аккадской мифологии является 
водным царством бога Эа. Согласно поздне-вавилонской поэме «Энума элиш» в изначальном Океане  
обитал лишь будуший отец всего сущего шумерский бог Абзу (Косарев, 2001:177). Бог этот зародил 
жизнь, но однажды боги восстали против него, Эа убил Абзу, затем смешав его кровь с глиной, боги 
создали человека, которого обязали строить богам святилища, приносить туда еду и питье. В 
вавилонском варианте того же мифа, Эа велел богам убить одного из них и божественную  кровь 
смешав с глиной создать людей (Тураев, 1935:126). Может отголоски этого мифа о сотворении 
человека отразились в создании рыбоподобных глиняных статуэток. Следуя тезису Т.Якобсона, 
древнейшее имя Энки или Эа должно было быть Абзу, позднее уже воспринимали его как царство Эа 
(Espak, 2006:26). Тезис Т.Якобсона базируется на представлениях о морском божестве, которое в 
мифах приняло антропоморфний вид.  По древнейшим поверьям, с помощью вод Абзу глина 
образует разные формы. В древне-шумерских текстах Эа или Энки олицетворяет дождевые и речные 
воды, которые берут свое начало именно в мировом океане Абзу. Мифологические истоки 
рыбоподобных божеств в Урарту можно найти в клинописном тексте Мхер-Капуси, в котором числе 
указанных богов урартского пантеона, приводится имя бога «Dz[i-q]u-u-ni-i-e» (Меликишвили, 
1960:№27), которое следуя этимологии Г.Джаукяна, соответствует армянскому слову ձուկ-дзук-
рыба (Jahukyan, 1986:52). Культовый центр бога «Dz[i-q]u-u-ni-i-e» Г.Меликишвили сопоставляет со 
страной Дзукуни на северных берегах озера Ван (Hmayakyan, 1990:18). Расположение культового 
центра рядом с озером наверняка была связана с почитанием водных источников или стихий. Не 
исключена также вероятность того, что рыбоподобные существа являлись священными идолами 
созвездии рыбы, так как в древности божественные существа являлись зодиакальными символами 
года.  Интересно также, что в хуро-урартской культуре  имя бога Эа «Deja» по мнению И.Дяконова 
могло звучать как «Уа» (Grekyan, 2018:37), которое сопоставимо с божеством Уа в числе важных 
богов на стене Мхер-Капуси (Hmayakyan, 1990:24).  

Исходя из вышесказанного следует, что в Ванском царстве как и в Месопотамии, существовал 
культ рыбоподобного бога Эа. Подтверждением сказанному служат не только рыбообразные 
статуэтки, а также изображения фантастических крылатых рыб-людей на бронзовых поясах и 
вотивных пластинах (рис.6), иконографический образ которых скорее всего результат синтеза 
древних поверий и мифологических представлений Древнего Востока. 
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                                                                       irma oqruaSvili 
nunu xaraiSvili  

saqarTvelos erovnuli muzeumis  
simon janaSias saxelobis saqarTvelos muzeumi 

 
xeze nakveTi doRi xevsurul saweso grafikul xelovnebaSi 

 
qarTuli xalxuri aveji materialuri kulturis is umniSvnelovanesi nawilia, ro-

melsac xiTxuroobis mravalferovan saganZurSi erT-erTi TvalsaCino adgili ukavia. 
kidobani qarTuli xalxuri avejis erT-erTi nairsaxeobaa. igi sameurneo daniSnulebis 
saTavsebeli dgamia, romelSic inaxavdnen marcvleuls, fqvils an gamomcxvar purs (be-
dukiZe, 1973:74). sulxan-saba orbelianis ganmartebiT, `moiwivnes sadac iyo saflavi da 

kidobani igi daTxares hpoves da gamoiRes~. termini `kidobani~ werilobiT ZeglebSi XI-

X ss-dan gvxvdeba da igi skivris, zandukisa da larnakis Zveli qarTuli Sesatyvisia. ki-
dobnis vizualuri masala warmodgenilia, rogorc Sua saukuneebis xelnaweri fsalmu-
nis miniaturebSi, aseve qarTuli taZrebis freskebze. simon janaSias saxelobis saqar-
Tvelos muzeumis xis fondSi mravalferovnadaa warmodgenili qarTuli xalxuri ave-
jis nairsaxeobani, kerZod, saTavsebeli dgamis — fqvilis Sesanaxi kidobnebi, tansac-
mlis skivrebi, wvrilmani nivTebisaTvis gankuTvnili xelyuTebi — kroWi, tagreci da 
sxv. isini gamoirCeva formaTa mravalgvarobiT, moculobiTa da uxvi ornametiT, rome-
lic Tavdapirvelad uZveles xalxur rwmena-warmodgenebs ukavSirdeboda, xolo mog-
vianebiT ki dekoratiuli mniSvneloba SeiZina. am kidobnebs Soris gamovyofT marcvle-
ulisa da puris Sesanax kidobnebs, romelic geometriuli WrelebiTa da magiur-apot-
ropuli daniSnulebis motivebiTaa Semkuli.  

Cveni sakvlevi Temaa fondSi daculi unikaluri, iSviaTi Semkulobis arqauli Wre-

lebiT Sesrulebuli puris kidobani sainv. №GNM1-15-1960/1, romelic 1960 wels xevi-
danaa Semosuli (sur. 1). igi oTxkuTxa formis dgamia. kidobnis zedapiris siuJeturi 
kveTiloba or frizadaa warmodgenili. zedaze ikiTxeba oTxkuTxedebSi Casmuli texi-
li xazebis ornamenti, romelic TiTqosda mcenaris imitacias qmnis, xolo qveda fri-
zis mTliani sibrtyis siuJeturi kveTiloba saweso grafikuli xelovnebis namdvil Se-
devrs warmoadgens. kidobnis mTlian sibrtyeze anTropomorful-arqauli figurebi 
oTxi cxenisa da mxedris SemadgenlobiT, erTi mimarTulebiT — marjvnidan marcxniv mi-
emarTebian. yuradRebamisaqcevia cxenebze fexze mdgomi mxedrebi, romelTac erTi xe-
li fafarze aqvT wavlebuli, xolo meore gaSliladaa warmodgenili. cxenebisa da 
mxedrebis msvlelobis wina planze, kidobnis zeda marjvena kuTxeSi ikiTxeba umxedro 
cxenis figura.  

Catarebuli kvlevisa da xevsur mTxrobelTa informaciis samecniero literatu-
rasTan SejerebiT gamoirkva, rom xevSi SeZenili puris kidobani xevSi Casaxlebuli xev-
suris da ara moxeve ostatis mier yofila damzadebuli. kidobnis siuJetSi ki xevsuru-
li doRia gadmocemuli. xevsuruli doRi micvalebulTa xsovnis pativsacemad gamar-
Tuli cxen-mxedarTa Sejibrebaa, igi gavrcelebuli iyo xevsureTSi, fSavSi, mTiuleT-
Si, xevSi, afxazeTSi da sxv. (makalaTia, 1935:137). xevsureTSi doRi imarTeboda gvian ga-
zafxulsa da zafxulSi. cxenebs doRisTvis sagangebod amzadebdnen, uvlidnen da kve-
bavdnen gansakuTrebulad (TedoraZe, 1930:60-61).wesis mixedviT, monawile cxenTa rao-
denoba kenti unda yofiliyo, xolo Tavad cxeni — mamali. raodenoba 5-dan 35-mde mer-
yeobda.31 sadoRe cxenebs Zuasa da fafars uwnavdnen da feradi ZafebiT ukravdnen, Tav-
kiserze mZivRilebiT Semkul safafresa da saSubles amagrebdnen. unagiriT mxolod 
`suliscxeni~ (micvalebulisaTvis dakurTxebuls) ikazmeboda (makalaTia, 1984:202). 

                                                            

31 cnobilia doRis saxelwodebaTa regionaluri gansxvavebebi, rogoricaa: xevsureTSi `cxenni”, 
`cxendoRvi”, TuSeTSi `sadginni”, samegreloSi `jiriTi” da sxv. 
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doRis gamarTvis dRes, wesisamebr, tablas dalocvis Semdeg, fardagze gaSlili micva-
lebulis samoselisTvis samjer unda SemoevloT `suliscxenis~ winamZRolobiT dawyo-
bil mxedrebs da mere wasuliyvnen micvalebulis naTesavebis (dedisZmebis) soflebis-
ken. `Wirispatronis~ naTesavi mxedrebs tablas udgamda. bolo tablis Semdeg isini`Wi-
rispatronis~ sofelSi brundebodnen, saidanac iwyeboda namdvili Sejibreba. Tu Sori 
gza hqondaT gasavleli, maT sxva mojiriTeni cvlidnen. doRSi gamarjvebulebs `Wiris-
patronis~ sofelSi jildo urigdebodaT — saqonlis, iaraRis, tansacmlisa da sxv. niv-
Tebis saxiT. rogorc xevsureTis eTnografiuli masalidanaa cnobili, cxens micvale-
bulis kultSi mniSvnelovani adgili eWira. gardacvlilTan daayenebdnen suliscxens, 
romlis aRviri micvalebuls marcxena xelze hqonda gamobmuli (makalaTia, 1935:205-
206). xevsuris warmodgeniT, vaJkacs saiqioSi sWirdeba cxeni, romliTac igi miegebeba  
saiqioSi mimaval sulebs da maT saaqaos ambebs gamohkiTxavs, amitomac, karg vaJkacs 
ojaxSi suliscxeni aucileblad unda hyoloda. suliscxens kargad Sekazmaven da mas 
unagirze gadakideben xurjins, romelSic elaga arayi da qadebi. garda amisa, mkvdars 
gulze Tavisi iaraRi — xmali, xanjali da Tofi edo. Tu kacs cxeni sicocxleSi ar hyav-
da, gardacvlilis dakraZalvamde, misi sulisTvis cxens mainc Soulobdnen. suliscxe-
nis gayidva akrZaluli yofila. micvalebulis damarxvamde cxeni aucileblad saflav-
Tan unda mdgariyo.  

Tu yuradRebiT davakvirdebiT kidobnis siuJets da SevadarebT mas yofaSi dadas-
turebul doRis ritualur svlas, naTeli gaxdeba mosazreba imis Sesaxeb, rom skivrze 
namdvilad xevsuruli doRia amokveTili. magaliTad, doRis wesis Tanxmad, masSi mona-
wile mxedrebis raodenoba 5-dan 35-mde unda yofiliyo. aRniSnul kidobanze ki cxenis 
xuTi figura ikiTxeba. doRSi monawileebs cali xeli cxenis fafarze unda waevloT me-
ti sifrTxilisaTvis, raTa aRmarTze asvlisas Tavi aeridebinaT xevSi Cavardnisagan. 
swored amgvarad arian warmodgenilni kidobnis mxedrebi. doRis wesis mixedviT, mxed-
rebi cxenebze muxlebiT sxedan da maT win suliscxeni miuZRvis. kidobanze ki sulis 
cxeni, gamoyofilia sxva danarCeni mxedrebisagan imis naTelsayofad, rom igi namdvi-
lad sulis cxenia.  

sagulisxmoa aseve isic, rom doRma, iseve rogorc sxva mravalma tradiciam, tran-

sformacia ganicada. Tuki XIX-XX ss-is 30-ian wlebamde xevsureTSi doRi wlisTavamde 
imarTeboda, Tanamedrove yofaSi, rogorc   matareblebma gadmogvces, wlisTavze doRi 
iSviaTad imarTeba. 

samuzeumo davTris mixedviT, rogorc ukve aRiniSna, kidobani xevSia SeZenili, xo-
lo Cveni varaudiT, igi xevsuri ostatis mieraa damzadebuli da ara moxevis. amis Tqmis 
ufleba kidobnis anTropomorful-arqaulma figurebma da sibrtyeze gamosaxulma ge-
ometriulma dekorma gvafiqrebina, romelTa msgavsi moxeur xis kveTilobaSi ar fiq-
sirdeba, xolo xevsurul ornamentikaSi sakmaod mravladaa mocemuli. amis dasturia 
saqarTvelos erovnuli muzeumis eTnografiul fondebSi daculi sxvadasxva saxis sa-
yofacxovrebo daniSnulebis nivTebi da samosis elementebi. Cvens mier gamoTqmul va-

rauds kidev erTi gasaTvaliswinebeli faqtori amyarebs, kerZod, XX s-is 60-ian wlebSi 
momxdari, xevsurTa Sida migracia xevSi (oCiauri, 1977:49).   

Cvens mier Seswavlil kidobans, saintereso analogi moeZebna svaneTSi, CaJaSis mac-
xovris eklesiaSi. l. bedukiZis azriT, ritualuri daniSnulebis kidobanze, aseTive we-
siTaa Sesrulebuli saweso arqauli Wrelebi, romelTa wina planze gamokveTili mxed-
risa da meferxuleebis siuJeti axali wlis ciklis — lifanalis mxatvrobis tradici-
ul dResaswauls gadmoscems, lifanali ki cnobilia, rom micvalebulTa sulis pativ-
sacemad imarTeboda (bedukiZe, 1975:21-29) (sur. 2).  

axali wlis ciklis — lifanalis dResaswaulia gadmocemuli svaneTSi, saqonlis 
sadgomis tixarze, or sartylad ganlagebul naxatze. zemo sartyelSi ikiTxeba cxenos-
nebi da meferxuleebi, xolo qveda tixris TaRebs Soris amokveTilia texili xazebi da 
xeebis msgavsi moxazulebani. swored amgvari texili xazebia mocemuli Cvens mier Ses-
wavlil puris kidobanze. v. bardaveliZis gamokvleviT, mxedris grafikul gamosaxule-
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baSi micvalebulis cxenia nagulisxmevi. cxeni ki, rogorc cnobilia, qarTul miTiur 
azrovnebaSi sulis cxovelia, romelsac micvalebuli gadahyavs suleTSi (bardaveli-
Ze, 1953:67-68). anTropomorfuli figurebis gamosaxvis tradicia dasturdeba ara mxo-
lod xiTxuroobaSi, aramed farTodaa gavrcelebuli qviTxuroobaSi. rac Zveli xal-
xuri xelovnebis ZeglebSi SemorCenil RvTaebiv personaJebTan asocirdeba (surgula-
Ze, 1986:130). piriqiTa xevsureTis uZvelesi cixesimagreebis kedlebis qvebze amokveTi-
lia magiuri niSnis mqone figurebi. qvebze amokveTili solaruli niSnebidan gansakuT-
rebiT sainteresoa SatilSi, WinWaraulebis gvaris bulaurTa Stos koSkis meore sar-
Tulis karis TaRze da sarkmelze gamosaxuli siuJeturi uZvelesi kompoziciebi. koS-
kis sarkmlis qvaze Sesrulebul siuJetur kompozicias centrSi falikuri adoranti 
ikiTxeba, mis irgvliv oTxi RvTisSvilis gamosaxulebaa. mecnierebma gaSifres RvTiuri 
personaJi kopala laxtiT xelSi, cecxlis mfrqveveli mxedris pirquSis gamosaxuleba. 
am qvaze adamianis Seqmnis uZvelesi gamosaxulebaa, romelic RvTis nebiTa da gangebiT 
Seqmnes RvTisSvilebma. igi Sumeruli gilgameSis eposis msgavsia, sadac cidan Camosul-
ma gigantebma Seqmnes adamiani. cxenis kultis arsebobas saqarTveloSi, arqeologiuri 
artefaqtebic adasturebs, rogoricaa, saqarTveloSi, micvalebulisTvis cxenis Cata-
nebis tradicia, aRmoCenili wiwamurSi, RebSi da saqarTvelos sxva regionebSi.  

S. amiranaSvilis ganmartebiT, cxenis kulti odiTgan iyo gavrcelebuli saqarTve-
loSi, rasac adasturebs cxenis Sewirvis faqtebi. qarTuli eTnografiuli masalebis 
mixedviT, cxeni dResaswaul `Tevdorobis~ erT-erTi mTavari personaJia, rac cxenis 
kultis tradiciasTan pirdapir kavSirSia (bedukiZe, 1975:21). 

amgvarad, kvlevis Sedegad dadginda, rom kidobanze mocemuli siuJeti xevsurul 
doRs asaxavs. masze mocemuli xazovani geometriuli xazebi ki xevsuruli ornamentis 
nairsaxeobaa.  

skivri damzadebulia xevSi Casaxlebuli xevsuri ostatis mier, razec mianiSnebs 
skivris morTuloba, romelic ar aris moxeuri xis kveTilobisTvis damaxasiaTebeli. 

aRmosavleT saqarTvelos mTaSi, xis sayofacxovrebo daniSnulebis nivTebze ri-
tualuri scenebis gamosaxvis tradicias analogi dasavleT saqarTvelos mTaSi moepo-
veba, romlis nivTmtkicebulebaa CaJaSis macxovris eklesiaSi daculi xis skivri da sa-
qonlis sadgomis kedlebze gamosaxuli figurebi. 

qarTul kulturul sivrceSi arsebulma cxenis kultma asaxva ara marto materia-
lur, aseve aramaterialur kulturuli memkvidreobis ZeglebSic pova. erT-erTi ase-
Tia lagodexSi dResac moqmedi dResaswauli — `Tevdoroba~. 
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eliso CubiniZe 
irina ugrexeliZe 

nona qarciZe 
niko berZeniSvilis saxelobis quTaisis  

saxelmwifo istoriuli muzeumi 
 

Zvirfasi qvebis simbolika qarTul xelovnebaSi 

 
RvTiuri sibrZniT Seqmnili materialuri samyaro simboloebis ierarqiul siste-

mas warmoadgens, romlSic daSifrulia informacia maradiulobisa da usasrulobis, 
samyarosa da misi Semoqmedis arsis Sesaxeb. xelovnebaSi qristianobis gariJraJze dam-
kvidrebulma, xolo mogvianebiT Sua saukuneebSi ganviTarebulma simboloebma dRemde 
SeinarCunes Tavdapirveli mniSvneloba da maTi meSveobiT adamians, Tu simboloebis wa-
kiTxvis xelovnebas flobs, mravali dafaruli azris amokiTxva SeuZlia (kenWoSvili, 
2011:1). xelovnebis nimuSTa Sesamkobad gamoyenebuli Zvirfasi da naxevrad Zvirfasi 
Tvlebi maTi simbolikis gaTvaliswinebiTaa SerCeuli, rac materialuri TvalsazrisiT 
uxilavi da sulieri samyaros gansakuTrebuli niSnebis erTobliobas warmoadgens. igi 
sruliad aRmosavluri eklesiis mistikur gamocdilebas gamoxatavs, romelic mxat-
vrul idiomSia ganzogadebuli. arsebiTad, Zveli aRTqmis simboloebisa da qristianu-
li simboloebis urTierTkavSiri gansakuTrebulad SeimCneva maT ZiriTad funqciaSi, 
kerZod, ZiriTadi RvTismetyveluri da dogmaturi koncefciebis mxatvruli formiT 
gadmocemaSi. 

adamianTa yuradRebas Zvirfasi qvebi uxsovari droidan ipyrobda, amitomac maTi 
gamoyenebis istoria iseTive Zvelia, rogorc TviT kacobriobis istoria. Zvirfasi qve-
bis warmoqmna mimdinareobda yvela geologiur droSi, dawyebuli arqaulSi — miliardi 
wlis winaT, TiTqmis Cvens dromde, miuxedavad amisa, Zvirfasi qvebi iSviaTia. es iSvia-
Toba imiT aixsneba, rom maTi warmoqmna xdeboda da xdeba ukidures eqstremalur buneb-
riv pirobebSi (zubxaia, 1965:1). 

saqarTvelos teritoriaze uZvelesi samkauli dasturdeba jer kidev zeda paleo-
liTis xanis mRvimeebSi (ZuZuana — imereTi, sagvarjile — imereTi, xramis didi gora — 
qvemo qarTli, aruxlo — qvemo qarTli), sadac napovnia Zvirfasi qvebi im saxiT, rogor-
sac poulobdnen bunebaSi, zogjer saWrisiT gavlebuli xazebiT, romlebic erTi Sexed-
viT gravirebul ornaments hqmnis, sadac xazebis raodenobas da mimarTulebas simbo-
luri mniSvnelobac ki SeiZleba hqondes (lorTqifaniZe, 2015:11). 

 aRsaniSnavia mtkvar-araqsis kulturis xanis samarovanebSi aRmoCenili sardio-
nis, qalcedonis, aqatis da sxvadasxva mineralebis mZivebi, romlebic saqarTvelos te-
ritoriaze mravlad moipoveba (qalis yelsabami, qvacxelas samarovani-Sida qarTli; qa-
lis yelsabami, ananuris yorRani-kaxeTi; ameTvistos gulis formis sakidi, TrialeTis 
yorRani — qvemo qarTli da sxv.).  

Zvirfasi qvebiT Semkobili oqros nivTebi imdroindeli iberebisa da kolxebis 
ideebsa da moTxovnilebebs gamoxataven, maT simdidresa da maRalmxatvrul gemovneba-
ze migviTiTeben. qarvis, agatis, sardionisa da ameTvistosagan amzadebdnen xelovnebis 
miniaturul nawarms, gema-kameebs, romlebsac im droisaTvis samkaulis, amuletisa da 
Tilismis daniSnuleba hqonda. Zvirfasi qvebiT amkobdnen gulqandebs, beWdebs, yursa-
kidebs, samajeebs, diademebs, sakinZeebs, tanisamosisa da sudaris samkaulebs, romle-
bic rogorc damzadebis rTuli teqnikuri xerxebiT, aseve srulyofili esTetiuri 
TvalsazrisiT gamoirCeva (yelsabami TrialeTis yorRanidan, Zv. w. II aTaswleuli — qve-
mo qarTli; mZivi mesxeTis yorRanidan Zv. w. II aTaswleuli — samcxe-javaxeTi; sakinZeebi 
TrialeTis yorRanidan, Zv. w. II aTaswleuli — qvemo qarTli; sardionis yelsabami, nosi-
ris ganZi Zv. w. VII saukune — samegrelo; qarvis mZivebi, muxurCis samarovani Zv. w. VIII-VII 
saukune — samegrelo; oqrosa da sardionis samajurebi vanidan, Zv. w. V saukune — imere-
Ti da sxv.). 
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gansakurebul yuradRebas ipyrobs Zv. w. I aTaswleuliT daTariRebuli kolxi war-
Cinebuli qalis samarxSi aRmoCenili peqtorali, romelic ara mxolod esTetikuri Ri-
rebulebiT, aramed masze gamosaxuli mdidari simbolikiTac gamoirCeva. antikuri pe-
riodis tixruli inkrustaciis Sedevrze oqros tixrebiT Sedgenil samkuTxedebis ri-
gebs Soris moTavsebulia sardionis qvebiT inkustrirebuli wreebi, grifonebi, frin-
velebi,  sicocxlis, ganaxlebis da mzis simbolod miCneuli lotosis yvavilis gamosa-
xulebani, aqvea broweulis gamosaxuleba, romelic aseve sicocxlisa da nayofierebis 
simbolos ukavSirdeba.  

iberieli warCinebuli qalis — serafitis Sedevrad aRiarebul yelsabami srulad 
eTanxmeba am mdidruli samkaulis mflobelis maRal socialur statuss, romelzedac 
`armazis bilingva” mogviTxrobs. yelsabams simbolur datvirTvas aniWebs filigranu-
li mavTulis budiT garSemortymuli, verZis Tavis gamosaxulebiani ameTvistos kamea, 
romelic tixrebSi Casmuli firuzisa da granitis qvebis  monacvleobiTaa gamSvenebu-
li. yelsabams abolovebs granitis feradi qviT Semkobili sanesacxebele sakidi. wiTe-
li da mwvane qvebis sxvadasxva saxiT monacvleobas vxvdebiT antikuri epoqis ara mxo-
lod sayureebsa da yelsabamebze, aramed Tavsamkaulis detalebze, sartylis balTeb-
ze,  tansacmlis da fexsacmlis Sesakrav abzindebze. tixruli inkrustaciis teqnikiT 
Sesrulebiuli oqros samkaulebi mniSvnelovani winapiroba iyo qristianuli epoqis 
qarTuli tixrovani minanqris fenomenisa (lorTqifaniZe, 2015:330). Zvirfasi qvebiT im-
koboda gvirgvinebi, skiptrebi, samefo taxtrevnebi, mantiebi da sxva samefo regaliebi, 
wmindanTa nawilebi, reliqviebi, fialebi, wignis ydebi. didi raodenobiT sxvadasxva sa-
xis Zvirfas qvaTa gamoyenebaze uxv masalas iZleva qarTvel mefeTa, dedofalTa da fe-
odalTa gamosaxulebani monumentur mxatvrobaSi. am mxriv sanimuSoa atenis sionis, 
yinwvisis, beTaniisa da gelaTis freskebi.  

uZvirfasesi qvebiT iyo morTuli qarTvel mRvdel-mTavarTa bisonebi, omofore-
bi, enqerebi, sabuxarebi, olarebi, mitrebi. erT-erT SesaniSnav nimuSs warmoadgens eka-
terine WavWavaZe-dadianis mier 1847 wels ganaxlebuli Sindisferi xaverdis sruli sam-
RvdelmTavro Sesamoseli Sewiruli martvilis episkopos anton dadianis Zisadmi (Cu-
biniZe..., 2017:94); firuzebiT, iagundebiT, bivriliT, safironiT, laliTa da margalite-
biT Semkuli saepiskoposo mitra mitrofane mRvdelT mTavrisa (XVI s.-is bolo-XVII s.-is 
dasawyisi); mariam dedoflis mier Sewiruli saepiskoposo mitra (baraTaSvili..., 
2011:304-318) Semkuli iagundiT, laliT, safironiT, ZowiT, firuziT, margalitebiTa da 
ameTvistoTi (XVII s.)... 

Zvirfasi qvebi (nadiraZe, 2013:460) gansakuTrebiT uxvadaa gamoyenebuli qarTuli 
oqromWedlobis niadagze Seqmnil jvar-xatebSi, sanimuSod aviRoT qarTuli xelovne-
bis Sedevri — xaxulis RvTismSoblis xati, romelsac aseulobiT uZvirfasesi qva amSve-
nebs, zurmuxtebis, almasebis, iagundebis CaTvliT; sionis RvTismSoblis xati, rome-
lic ganSuenebulia 124 iagundiT, 43 almasiT, 116 zurmuxtiT, 240 cali laliT, 52 to-
paziT, 62 firuziT, aTasze meti margalitiT da sxva; samegrelos dedoflis ekaterine 
dadianis piradi garnitura im gamorCeul qarTul saiuveliro Zeglebs miekuTvneba, 
romelic Cvenamde iSviaTi saxiTaa moRweuli da mxatvruli TvalsazrisiT Zalzed ga-
morCeulia. mTavar wamyvan mxatvrul efeqts warmoadgens oqrosa da firuzis urTier-
Tdapirispireba, romelsac araCveulebrivad erwymis feradi minanqris lurji da yavis-
feri tonebis monacvleobiT gajerebuli ferweruli aqcentebi. dedoflis diademis 
tipi Tavisi moyvanilobiT srul Sesabamisobas avlens antikur-elinistur epoqaSi sa-
qarTveloSi gavrcelebul gvirgvinebTan, rac srulad metyvelebs im uwyvet jaWvze, 
romelic gviani Sua saukuneebis qarTul xelovnebas hqonda uZveles samyarosTan. Sua 
saukuneebis saqarTvelos saiuveliro xelovneba msoflio mniSvnelobis Sedevrebs mo-
iTvlis, romelTa srulyofileba da vizualuri mxare Zvirfas qvaTa ostaturi gamoye-
nebiTaa ganpirobebuli.  

Zvirfasi qva qarTul kulturasTan dakavSirebuli iyo ara marto rogorc esTeti-
ukuri moTxovnilebis produqti, aramed rogorc simboloTa mniSvnelovani matarebe-
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li. patiosan qvaTa Sinagani buneba, romelSic `dafarul iyvnes zraxvani RmrTisani” (ab-
zianiZe..., 2012:131) Taviseburad aisaxa qristianul mwerlobaSi.  

jer kidev IV saukuneSi iwereba Teologiuri traqtati bizantieli avtoris wm. epi-
fane kviprelisa `TvalTai“ — patiosan qvaTa bibliuri warmoSobis Sesaxeb, romelSic 
Seswavlilia bibliuri patiosani qvebi ara marto liturgikuli aspeqtebiT, aramed mi-
neralogiur-samkurnalo TvalTaxedviTac. wm. epifane kviprelis `TvalTai“ yvelaze 
srulyofili versiiT qarTul enazea naTargmni ioane berais mier da Setanilia Cveni 
kulturis umniSvnelovanes xelnawerSi — `Satberdis krebuli“ (X s.). 

bibliuri gadmocemiT, uflis brZanebis Tanaxmad, israelis rjulmdebels — moses 
Tavisi Zmis — pirvel mRvdelmTavar aaronis Sesamoselze oTx rigad unda ganelagebina 
12 patiosani Tvali. TiToeul qvaze amotvifruli iyo israelis 12 Stos, anu iakobis 12 
Zis Sesabamisi saxeli Semdegi TanmimdevrobiT: sardionze — rubenis saxeli, topazze — 
simeonisa, zurmuxtze — levisa, iakinTze — iudasi, safironze — danisa, iaspze — nefTa-
lemis, ligvirionze — gaadisa, aqatze — aseris, ameTvistoze — izaqarisa, Zoweulze — 
zabilonis, bivrilze — iosebis, oniqsze — beniaminisa. aaronis mier RvTismsaxurebis 
aRsrulebisas, am patiosani Tvlebis meSveobiT, simbolurad warsdgeboda iakobis 12 
Sto uflis winaSe. e.i. bibliur simbolikaSi 12 qva mRvdelmTavris Sesamoselze israe-
lis Tormet toms aRniSnavda, xolo gamocxadebis mixedviT, Zvirfasi qvebisagan gake-
Tebuli zeciuri ierusalimis galavnis 12 bWe — 12 mociquls: `safuZveli pirveli iaspi, 
meorei safironi, mesamei qalkidoni32, meoTxei samaragdei33, mexuTei sardonixoi,34 meeq-
vsei sardioi35, meSvidei oqroqvai36, mervei bivrili37, mecxrei topazi, xrisopasoi38, me-
TerTmetei iakinTi, meTormetei ametvistoi” (gamocxadeba, 21.19-20.).     

iakobis pirveli Zis — rubenis — Sesatyvisi patiosani Tvali sardioni, wm. epifanes 
cnobiT, babilonsa da SuamdinareTSi moipoveba. misi feria mewamuli da saxeldeba mi-
Rebuli aqvs sisxlisferi sardion-Tevzisagan. am Tvals bunebrivi brwyinvaleba amSve-
nebs. aRmosavleTSi sardions sisxlis gaqvavebul wveTebs uwodeben.  

iakobis meore Zis — simeonis — Sesatyvisi Zvirfasi Tvali topazi, tbazioni, kar-
qidoni epifane kviprelis Tanaxmad, msgavsad sardionisa ar iTvleba iSviaT qvad da 
`ipoveba hindoeTisasa”. misi Seferilobis variaciebia: vardisferi, yviTeli, ufero, 
cisferi, alublisferi, anomaluria cisfer-TeTri topazi. qristes 12 mociqulidan 
topazi Seesabameba andria pirvelmociquls. 

zurmuxti, anu zmuri, smaragdi, `TvalTas” mixedviT, brwyinvalebis gamomcemeli 
mwvane feris qvaa. masze amotvifruli iyo levis saxeli. levis STamomavalni iyvnen: mo-
se, misi Zma aaroni da ioane naTlismcemeli, romelic mxolod mwvane feris sakvebs, 
mxals iRebda. qristianuli TvalsazrisiT, igi ukvdavebis, rwmenisa da imedis simbo-

loa. `TvalTaÁs~ mixedviT, es Zvirfasi Tvalic mdinare fisonSi moipoveba. zurmuxti 
sulieri harmoniis momniWebelia. 

Zvirfasi qva  lali — iagundi, iakinTi, iakobis meoTxe Zis, iudas saxelis Sesabami-
si Tvalia. misi feri `mbrwyinvale cecxlis msgavsia~, mewamulobiT ki finiks hgavs. swo-
red iuda iyo daviT winaswarmetyvelis winapari, romlis Stosagan xorcielad iSva ieso 
qriste. wminda mama, epifane kvipreli `TvalTaÁSi~ gadmogvcems: `iakinTi, aris naTlis 
gamomcemeli, nakuercxlis msgavsad brwyinvale”. es patiosani Tvali xsnisa da risxvis 
gamomxatvelia. igi, xsnaa RirsTaTvis, xolo risxva — uRirsTaTvis. iakinTi anu anTraki 
RvTismSoblis simbolodacaa miCneuli, radgan swored misi wiaRidan gamoubrwyinda ka-
cobriobas maradiuli, `dauvali naTeli~ ieso qriste. iakinTi, rogorc epifane kvipre-

                                                            

32 qalcedoni. 
33 zurmuxti. 
34 sardoniqsi. 
35 sardioni. 
36 qrizoliTi. 
37 bivriti. 
38 qrizoprazi. 



 109 

li aRniSnavs, mdinare fisonSi moipoveba. fisoni, igive gangi ki, ioane damaskelis `mar-
Tlmadidebluri sarwmunoebis zedmiwevniTi gardamocemis~ mixedviT, is mdinarea, rom-
lis Sesaxebac unda iyos naTqvami saRmrTo werilSi `mdinare gamodis samoTxidano~ (Se-
saq. 2.10). zemo aRniSnuli Zvirfasi Tvali msgavsia im anTebuli lamprisa, romlisagan 
ganSoreba da romlis dafarvac aravis ZaluZs. epifane kvipreli aqve SeniSnavs, aseTive 
ganaTebuli da didebuli arian wmindanni, romelnic Rirs-iqmnen suliwmindis madli mi-
eRoT qristesgano.  

safirons wm. epifane kvipreli samefo qvad miiCnevs. bibliaSi es patiosani Tvali 
aseT konteqstSia moyvanili: mose, aaroni, nadabi da israelianTa samocdaaTi uxucesi 
mividnen RvTis mTasTan da ixiles maT israelis RmerTi; mis ferxTiT iyo raRac msgavsi 
safironis qvafenilisa, sufTa, rogorc Tavad zeca (gamosvlaTa 24.10). istoriuli 
cnobiT, egvipteli qurumTuxucesi mkerdze safirons atarebda, romelzec gamosaxuli 
iyo WeSmaritebis qalRmerTis gamosaxuleba. warmarTuli misteriebisas qurumTuxuce-
si Semosili iyo ciur-lurj samosSi, romelic varskvlavebiT morTuli da yviTeli 
qamriT Semosaltuli iyo. aseve imoseboda aaronic, rac maradiuli WeSmaritebis 
mflobelobas niSnavda. amasTanave, ciur-lurj ferSi unda davinaxoT suliwmidis sim-
bolo, romelic maradiulobisken miiswrafis. igi erT-erTi maTgania am qvis saxeobebi-
dan: cisferi iagundi anu safironi, yviTeli iagundi anu topazi da wiTeli iagundi anu 
lali. miuxedavad zemoTqmulisa, sxvadasxva Seferilobis safironTagan namdvil safi-
ronad iTvleba e.w. samefo safironi, Rrma cisferi ferisa. wm. epifane kviprelis gan-
martebiT safironze warwerili iyo iakobis mexuTe vaJis danis saxeli. dani niSnavs msa-
juls. bibliaSi aqcentirebulia misi STamomavlebis Zala da sabrZolo suliskveTeba. 
marTlac, danis Stos erT-erTi yvelaze cnobili pirovneba, samsoni, gamorCeuli iyo 
moxerxebulobiT, cbierebiTa da ZlierebiT.  am patiosani qvis Sesatyvisia  mociquli 
maTe. 

aaronis Sesamoslis VI qva iaspi, iaspini Seesabameba iakobis VI vaJs  nefTalems da 
mis Stos. wm. epifane kviprelis ganmartebiT, iaspis Seferilobebia: mwvane, mowiTalo 
da winwklebiani an zolebiani mwvane feriT. mwvane tonalobisa fasobs gansakuTre-
biT. iaspi gaiazreba simbolod cisa, simbolod adamianisa da samyaros gardasaxvisa. 
iaspis feri cecxlmodebuli naxSiris nakvercxlis feria. es feri gamouTqmelia da ama-
ve dros yovlismomcveli, msgavsi im ferisa, rogorsac miwieri mzis sinaTle moicavs 
SefarviT cisartyelas yvela fers. qristes mociqulTagan filipes Seesabameba. 

iakobis meSvide Zis gaadis Sesatyvisi patiosani Tvali ligvirioni, qarva wm. epi-
fane kviprelis Tanaxmad, moipoveba egvipteSi, kerZod, TebeSi; gamoxatuli aqvs mwvane 
feris ZarRvebi, tonalobiT ki Taflis an Zoweulis feria. wm. epifanesave cnobiT, eg-
viptelTa qveyanaSi binadroben veluri Zroxebi, e.w. lvigvirosebi, romelTa kudis wve-
ri mwvane feris brwyinvalebas gamocems. swored am ferTan msgavsebis gamo uwodes am 
qvas ligvirioni. ligvirioni miCneulia dakargul qvad, ufro zustad Tu romeli pati-
osani Tvali igulisxmeboda saxelwodeba ligvirionSi, bolomde gaurkvevelia. wm. epi-
fane kviprels ligvirioni iakinTis ojaxis qvad miaCnia. Tanamedrove mineralogiiT, es 
iyo moyviTalo Seferilobis gansakuTrebiT mtkice patiosani Tvali, ufro ki cirkoni; 
sxva ganmartebiT, ebrauli teqstebis gaTvaliswinebiT, ligvirioni qarvis yviTel-wi-
Teli saxeobaa. qristianuli egzetikis Tanaxmad, apokalifsSi gadmocemuli zeciuri 
ierusalimis safexurebis aRweris safuZvelze, ligvirionis Sesabamisi qva unda iyos 
qrizoprazi, rac iTargmneba oqrosfer-mwvaned da uaxlovdeba wm. epifanes mier Semo-
Tavazebul ligvirionis aRwerilobas. qristes Tormet mowafidan qrizoprazi uflis 
Zmas iakobs Seesabameba. 

merve Tvals aqats, akats iakobis merve Zis aserisis saxeli daewera. Zveli drois 
avtorebi sxvadasxva ferisa da tonalobis Tvalad moixsenieben, kerZod: spilosZvlis-
frad, lomisfrad (wm. epifane kvipreli), lurjad (sulxan-saba orbeliani), naxevrad-
gamWvirvale ZarRvian qvad (ioane bagrationi), vardisfer, xavsisfer Seferilobis am 
patiosan qvas Seesatyviseba iakobis merve Ze aseri. axal aRTqmaSi, zeciuri ierusali-
mis aRwerisas, aqati aRaraa moxseniebuli, magram, SesaZlebelia, misi Canacvleba qal-
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cedoniT momxdariyo, radgan, Tanamedrove mineralogiuri monacemebiT, aqati, rome-
lic dekoratiul qvadaa miCneuli, qalcedonis erT-erTi mTavari nairsaxeobaa. aqati-
saTvis tipuri zolebrivi agebuleba SeiZleba xazTa sxvadasxva sisqiTa da Seferilo-
biT xasiaTdebodes. qalcedoni qristes Tormet mowafe-mociqulTagan Tomas Seesaba-
meba.  

Zvirfasi qva ameTvisto bibliuri patriarqis iakobis IX Zes izaqars Seesabameba da 
pirvelmRvdelmTavar aaronis Sesamoselis Semamkobel TvalTa SemadgenlobaSi Sedio-
da. es Rvinisferi, iisferi, kvarcis saxeobis qva ganasaxierebda RvTismosaobas, Tvinie-
rebs, ubiwoebasa da erTgulebas. rac Seexeba zeciur ierusalims, misi meTormete sa-
Zirkveli ameTvistosi iyo. am iisferi qviT xSirad rTavdnen qristianul saeklesio niv-
Tebs.   

wm. epifane kviprelis mixedviT, Zoweuli aaronis Sesamoselis X qvaa, igi Seesat-
yviseba iakobis X Zes zabilons. Zvel qarTul sityvaTxmarebaSi Zowi igive marjania, ra-
sac adasturebs sulxan-saba orbelianis leqsikonic (XVIII s.). am qvis ferebia wiTeli, 
mewamuli da broweulis yvavilisferi. qristes mociqulTagan Zowi Seesabameba petre 
mociquls. 

bivriti anu bivrili aris aaronis Sesamoselis XI qva, simblurad iakobis Zis io-
sebis gamomxatveli. zeciur ierusalimSi merve saZirkveli iyo bivritisa da qristes 
mociqulTagan pavles Seesabameba. es patiosani qva silamazisa da siyvarulis simboloa, 
romelic myudroebasa da simSvides moaswavebs. wm. epifane kviprelis Tanaxmad, bivriti 
aris spetaki, `viTarca Rrubeli, viTarca wyali wmidai iqcevisad Cann mas Sina”, igi sa-
mefo gvirgvinebisa da zepur dedaTa Semamkobeli Tvalia.   

oniqsiT anu frcxiliT mTavrdeba aaronis Sesamoselis Zvirfasi Tvlebi. es qva 
wiTeli ferisaa. mas samSvenisad iyeneben didgvarovani banovanebi, xolo xelmwifeni da 
mdidarni misgan sasmiss akeTebineben. arsebobs Taflisferi tonalobis frcxilebic. 
wm. epifanesave ganmartebiT, Zvel aRTqmaSi oniqsad moxseniebul qvas axal aRTqmaSi, 
kerZod, apokalifsSi sardoniki, sardoniqsi Seesabameba. rac Seexeba sardoniqss, 
oniqsis apokalifsiseul Sesabamis qvas, igi mowablisfro-yavisferi zoliani qvaa. swo-
red moyavisfro-wiTelzolian oniqss uwodeben sardoniqss anu sardiniis oniqss, kun-
Zul sardiniidan warmoSobil qvas. am Tvalze daiwera beniaminis saxeli. igi iyo iakobis 
umrwmesi Ze. beniameni yvelaze umcrosi ki iyo, magram yvela naTesavze uwin mefobda is-
raelze, radgan ebraelTa pirveli mefe sauli swored beniamenis Stodan gamovida. mi-
sive STamomavlebi dgebodnen msajulebad. sagulisxmoa, rom mociquli pavle, adre 
savled wodebuli, beniamenis Stodan iyo. ocdaeqvsi saukunis win saqarTveloSi mosu-
li da damkvidrebuli ebraelebis erTi nawilic beniamenis naTesavTaganni iyvnen (moq-
cevai qarTlisai, IV s.).  

istoriul-literaturuli Zeglebisa da Zveli qarTuli xelnawerebis saSualebiT 
irkveva, rom Sua saukuneebSi saqarTveloSi cnobili iyo asamde Zvirfasi qvis saxe da 
saxesxvaoba. Zvirfasi qvebis gamosaxatavad ramdenime termini arsebula: Zvirfasi Tva-
li, spekali, aRrali, javari, patiosani qva.  

saqarTveloSi daculia aTamde Zveli qarTuli xelnaweri Zvirfasi qvebis Sesaxeb, 
romelTagan erT-erTi — `sparsTagan naTargmni Tval-margalitisa da sxvaTa mravalTa 
sajavairnoTa” quTaisis muzeumis xelnawerTa fondSia daculi (f. 242), sadac sainte-
reso cnobebia Zvirfas qvaTa warmoSobisa da fizikuri Tvisebebis Sesaxeb. teqstis bo-
los minaweria: `qoronikons uig (1725) martis e (5) aRiwera wigni ese xeliTa TumaniSvi-
lis mdivnis daviTisiTa~. 

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis k. kekeliZis saxelobis xelnawerTa institu-
tis, saqarTvelos centraluri saxelmwifo istoriuli arqivis xelnawerTa mixedviT 
irkveva, rom zogierTi Zvirfasi qva ramdenime saxels atarebda, arabul-sparsul da 
berZnul saxelwodebebTan erTad maTi qarTuli saxelwodebanic gvxvdeba, mag: oniqsi-
frcxili, anuqioni, anviqTi; sardioni-ayiyi, iamani; iaspi-eSma; topazi-tbazioni, pazio-
ni; zurmuxti-zmuri, samaragde da sxv.  
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qarTuli xelovnebisa da materialuri kulturis Zeglebi  sruliad adastureben 
qarTul xelnawerebSi moxsenebuli Zvirfasi qvebis gamoyenebis udides kulturas, 
romlebic mniSvnelovan wyaros warmoadgenen Zvirfas qvaTa gavrcelebisa da gamoyene-
bis Sesaswavlad. 

 
gamoyenebuli literatura: 

 
1. abzianiZe z., elaSvili q., `simboloTa ilustrirebuli enciklopedia”, t. II, 2012. 
2. baraTaSvili g., berelaSvili e. da sxvani, `qarTuli naqargoba”, Tbilisi, 2011. 
3. epifane kvipreli, `TvalTai“ — Satberdis krebuli, Tbilisi, 1979.  
4. zubxaia v., `qvis kultura saqarTveloSi”, 1965. 
5. kenWoSvili g., `simboloebi qristianul xelovnebaSi”, Tbilisi, 2011.  
6. lorTqifaniZe n., `Zveli qarTuli samkauli”, 2015. 
7. nadiraZe e., `qarTuli materialuri kulturis eTnografiuli leqsikoni”, Tbilisi, 

2013. 
8. CubiniZe e., ugrexeliZe i. da sxvani, `Zveli qarTuli naqargoba”, quTaisi, 2017. 
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evropuli kostiumis kultura saqarTveloSi 

 

Temis konceptualuri gansazRvrebisas SevCerdi foto-artis saxeobaze, vizua-
luri xelovnebis im versiaze, romelic yvelaze zustad gadmoscems warsulis didebu-
lebas Tanamedrove aspeqtSi zogadad Cacmulobis, Tu modis epoqaluri cvlilebebis 
fonze. 

cnebaSi „moda“ igulisxmeba ara marto samosi — kostiumi, aramed fexsacmeli, var-
cxniloba, samkauli, kosmetika da maTi tarebis, Sexamebis, morgebis da gemovnebis esTe-
tika. 

qarTvelebi yovelTvis cdilobdnen fexi aewyoT modis nebismieri mimdinareobis-
Tvis, romelic evropaSi warmoiSveboda da ukve XVIII saukunidan (Tavdapirvelad sanqt-
peterburgis gavliT), Tamamad iwyeba modis evropuli tendenciebis gavrceleba saqar-
Tvelos did qalaqebSi, xolo XIX saukunis dasawyisSi evropuli stilis kostiumi Tan-
daTanobiT TiTqmis yvela socialur fenaSi damkvidrda. modis mimdevari qarTvelebi 
ukve uSualod evropaSi imosebodnen — vin parizSi, vin londonSi an berlinSi...  

evropaSi miRebuli iyo Cacmis „sakadrisi normebi“, romlebic mogvianebiT saqar-
TveloSic gaiTavises. qarTvelma qalbatonebma ukve daostatebul Tbilisel mkeraveb-
Tan daiwyes SekveTebis micema. ikereboda sxvadasxva stilis, Janrisa da daniSnulebis 
samosi SeniRbuli danamatebiT, korsetebiT, krinolinebiT. yvela kostiumi maqsimalu-
ri sizustiT imeorebda im periodSi evropaSi gabatonebul modas, Sesaferisi aqsesua-
rebiT, mTavari Tu meorexarisxovani detalebiT, rac mTavaria — kostiumis arqiteqto-
nikis, xazis, siluetis dacviT, xolo XIX saukunis bolodan rogorc qalis, aseve mamaka-
cis kostiumi gadazedmetebuli detalizaciisgan Tavisufldeba, igi ufro sada, mosa-
xerxebeli da amasTan erTad, utilitaruli xdeba. 

Tbiliss ukve modis fuZemdebel parizs adarebdnen da arc Tu usafuZvlod. 
aRsaniSnavia, rom paralelurad viTardeboda fotografiac. swored fotosura-

Tebidan momziralma modurad Semosilma winaprebma Semogvinaxes kostiumis istoria. 
modurad Cacmul da gansakuTrebul pozebSi garindul qarTvelebSi amovicnobT gamo-
Cenil adamianebs: ilias, akakis, niko nikolaZes, vano sarajiSvils, Zmeb zubalaSvilebs 
da sxvebs, zog SemTxvevaSi — kombinirebul poziciaSi, anu, mamakacs erovnul (ZiriTa-
dad CoxaSi) da mewyvile qalbatons evropul yaidaze kostiumirebuls. calke Janria 
jgufuri kompoziciebi, romlis „mizanscenebSi“ figurireben samxedro pirebi, evro-
pulad Semosili mamakacebi da qarTul tradiciul kostiumSi — Cixtikopiani banovanni 
evropulad Semosil naTesav mandilosnebTan erTad. saojaxo albomebis mSvenebaa — sa-
mi Taobis jgufuri fotosuraTebi, romelTa personaJebis Cacmulobis mixedviT gani-
sazRvreba maTi warmomavloba da maT Soris evropulad gamopranWuli bavSvebis (evro-
peli qarTvelebis) xasiaTi. yvela es personaJi demonstraciulad, odnav Teatralura-
dac pozirebs dekorirebul fotoatelieSi, Sesabamisi atributebis gamoyenebiT. 

fotografias daemata evropaSi gavrcelebuli (zogjer poligrafiulad Sefera-

debuli) CARDE POSTALE. filokartiuli Ria baraTebi, romlebzec gamosaxuli qar-
Tvelebi uCumrad metyveleben evropuli kulturis miRebasa da „Seferebaze“, aseve im-
droindeli Tbilisis „meore parizad“ aRiarebaze. fotografiul suraTebze da Ria ba-
raTebze gamosaxuli tipaJi cxadhyofs, rom Cvens qveyanaSi yvela rasis, naciis, warmo-
mavlobis da Sesaxedaobis adamianebi arian. fotografiul da filokartiul koleqci-
ebSi warmoCenili kostiumebi ramodenime Taobis Cacmulobis matianes itevs da adastu-
rebs qarTuli genis siZlieresa da sinatifes. 

pirveli nakadis emigraciaSi myof aRmosavluri xibliT gamorCeul da amave dros 
evropeiduli Sesaxedaobis qarTvel qalebs swored garegnuli monacemebis meSveobiT 
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gahqondaT Tavi. maT modelebad iwvevdnen koko Sanelisa da sxva, im dros cnobili samo-
delo saxlebi, aseve popularuli modis Jurnalis „vogis“ gamomcemloba. qarTveli qa-
lebis garegnoba metyvelebda maT warmomavlobaze, individualobasa da qarizmatulo-
baze. 

Semdegi etapi kostiumis istoriaSi moicavs sakmaod xangrZliv da damaxasiaTebel 
periods — „modernis“, igive „iugent-stilis“ saxeliT cnobil stils, romlis kvaldak-
val qarTvelebic iTviseben „moderns“, romlis popularoba gaxda sayovelTao mTels 
msoflioSi da didxans inarCunebda metad rTul, Tavisebur esTetikur ideals. farTe-
farflebiani qudebi, bumbuliT, yvavilebiT, bafTebiT da gorJetebiT am Cacmulobis 
ucilobel atributikas warmoadgenda da xazs usvamda qalis erTgvarad idumal imijs. 
aseTi qalebi didi mwerlebis, poetebisa da mxatvrebis  muzebad iyvnen aRiarebulni. 

modis fuZemdebeli parizi isev rCeboda meqqad, Tumca Cacmulobis inglisuri 
stilic tradiciulad Rirseul metoqeobas uwevda franguls. inglisuri stili, xazi, 
silueti da sxva damaxasiaTebeli detalebi Sesulia modis istoriaSi, rogorc „klasi-
ka“ da dRemde myarad inarCunebs popularobas kategoriebSi: savizito kaba, oficialu-
ri, koqteilisTvis, saklubo kostiumi Tu sxva Janris da daniSnulebis samosi. mogvia-
nebiT, qalTa emansipaciis procesSi popularuli gaxda saqmiani qalis kostiumi, ro-
melsac mamakacis Cacmulobis mkacri ieri axasiaTebda. samosis SecvlasTan erTad, Se-
icvala qcevis kultura, manerebis, makiaJis, aqsesuarebis tarebis kulturac, qalebma 
sajarod daiwyes mundStukiT papirosis moweva. rogorc zogadad modis cvalebadobas 
axasiaTebs, Cacmulobis esTetikaSi Semovida TiTqos sruliad „axali“, sinamdvileSi ki 
„kargad daviwyebuli Zvelis“ inovaciuri interpretaciebi. 

aRsaniSnavia, rom modis ganviTarebis yvela etapze moxmarebisTvis gamoiyeneboda 
mxolod im saxis samosi, romelic xazs usvamda qalebis fizikur Rirsebebs. kostiumis 
kompoziciis mxatvruli saxe iTvaliswinebda formebs, TviT kostiumirebulis por-
tretul tips, figuris Taviseburebebs, amasTan, emateboda ostaturad SeniRbuli bu-
taforiuli danamatebi.  

niSandoblivia, rom modaze da zogadad cxovrebis stilze Zlier zemoqmedebda 
literatura, anu, didi mwerlebis mier aRwerili personaJebis Cacmuloba. aseve modis 
Jurnalebi: „vogi“, „gazet diu bon toni“, romlebic Cvenamde aRwevdnen an gamoweriT, an 
uSualod parizsa Tu londonSi myofi qarTvelebis mier SeZeniT. 

SeuZlebelia modis evolucia ar davukavSiroT kinoxelovnebas. kinematografma 
Secvala yvelaferi, maT Soris modac. moda da kino mudam STaagonebdnen erTmaneTs. 
cnobili modelierebisa da kuturieebis mier Semosili popularuli msaxiobebi imde-
nad ostaturad irgebdnen nebismieri kinoJanris kostiumebs, rom mTeli msoflios 
axalgazrdobam da ra Tqma unda, qarTvelebmac aqtiurad aitaces kinokostiumebis sa-
xeobebi. misabaZ kinovarskvlavTa Soris iyvnen: dina durbini, Jana moro, marlen ditri-
xi (mamakacuri imijiT), liz teilori, odri hepberni, romelic parizel modelier iu-
ber de JivanSisTan imoseboda, bolos ki misi samodelo saxlis saxec gaxda. amis Semdeg 
daiwyo kanis kinofestivalis „wiTeli xaliCis“ fenomeni. brendi cnobili modeliere-
bisTvis, romelTa modelebad kinovarskvlavebi Tavis eqskluziur kostiumebSi specia-
lurad pozirebdnen fotoreportiorebis jariT garSemortymulni. 

amave periodSi aRiarebulma pirvelma kuturiem koko Sanelma erT-erT sezonze 
warmoadgina qalis martivi, magram gansxvavebulad ZviradRirebuli tansacmlis ko-
leqcia — e.w. „Sanelis pijaki“ da „patara Savi kaba“. kokos modelebi ara marto evropul 
kinoSi, holivudSic brwyinavda. mas baZavdnen ara mxolod Cacmulobis, aramed misive 
xazis samkaulebis, qudebis tarebaSi, baZavdnen kokos damaxasiaTebel manerebsac. 

„Tu ginda moduri iyo, aravis ar unda hgavde“ — es fraza koko Sanels ekuTvnis da 
zustad asaxavs im pozicias, romelic mas msoflio modis istoriaSi ukavia. 

modis etapobrivi ganviTarebis periodebi srulad gansxvavebuli stilistikiT 
gamoirCeoda. Cndeboda modasTan dakavSirebuli axali terminologia, sezonuri prio-
ritetebi, feriTi simboloebi. axlovdeboda globalizaciis epoqa. gaixsna sazRvrebi, 
Tavisuflebis talRam modis sferosac gadauara. Seicvala saerTod modis fenomeni. 
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jinsebma daipyro mTeli msoflio. Tavisuflebis moyvarulma qarTvelma axalgazrdeb-
ma imTaviTve aitaces modis axali gamovlinebebi — jinsis Sarvlebi, „mini“ da „maqsi“ 
(sigrZis etaloni) kabebi, Wreli perangebi, warwerebiani maisurebi, tyavis qurTukebi, 
topikebi da sxva „zmanebi“, rogorc maT axalgazrdebi uwodeben. 

parizs enacvleba milani, niu-iorki, tokio... gamoCenili modelierebis mier war-
modgenili fantastikuri modelebi xelovnebis moZrav nawarmoebebad aRiqmnebian. mo-
da kosmopoluri gaxda. qarTveli dizainerebic cnobadi gaxdnen saerTaSoriso bazar-
ze. moda demokratiuli gaxda. am droSi Zneli amosacnobia brendulad Semosili axal-
gazrda qarTvelia Tu evropeli, warmomavlobiT samxreTeli Tu dasavluri kulturis 
matarebeli. veRarc socialuri fenis kuTvnilebas ganvsazRvravT iolad. konkretu-
lad raime moda ar batonobs. vicmevT im samoss, romelSic komfortulad vgrZnobT 
Tavs. sxvadasxva gemovnebisa da asakis adamianebs didi arCevanis SesaZlebloba eZle-
vaT. 

dizainerebi xelovanebad moiazrebian, vinc samodelo sferoSi arti Semoitanes. 
axali koleqciebis Cvenebebi performansis saxiT mimdinareobs. rogorc saxviT xelov-
nebaSi, modelirebis xelovnebaSic gaCnda mimdinareobebi, Janrebi da XXI saukunis bren-
di xelovnebis nimuSad, moZrav nawarmoebebad aRiqmebian.  

Tanamedrove adamianis yoveldRiurobis stils preta-a-porte (fr. Pret-a-porter) mo-
da gansazRvravs. moduria adamiani, vinc mza tansacmlis tarebisas inarCunebs indivi-
dualobas, aqvs saintereso xedva, nawilobriv mainc inarCunebs klasikuri Cacmulobis 
stils, moduri, stilizebuli detalebiT (zog SemTxvevaSi nacionaluri motivebiT).  

Tanamedrove moda popkulturis Semadgeneli nawilia — maradiulad moZravi, cva-
lebadi da ganviTarebadi.  
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OРНАМЕНТАЛЬНАЯ КОМПОЗИЦИЯ НАРОДНОГО ТЕКСТИЛЯ 
БЕЛОРУССКО-ЛИТОВСКОГО ПОГРАНИЧЬЯ КОНЦА ХIХ-ХХ В. 

 
В народном текстиле белорусско-литовского пограничья конца ХIХ-ХХ в. вид орнаментальной 

композиции тесно связан с техникой ткачества, материалом и назначением ткани.  «Орнаментальная 
композиция – это составление, построение, структура узора, пластически завершенная, 
обусловленная образным содержанием, характером и назначением текстильного изделия». [4, С.7] 

По словам О.В. Танкуса, «формальные приемы композиции во всех художественных и 
декоративно-прикладных произведениях стоят в тесной связи с основным идейным замыслом 
художника или мастера, со всем его художественным языком, эмоциональным складом его натуры. 
Работа с композицией заключается в сознательном нахождении композиционных решений в каждом 
отдельном случае в зависимости от поставленных себе художником или мастером задач, от 
внутреннего отношения к миру». [5, С.220] 

Орнаментальной композиции литовских народных тканей присуще своебразное чувство 
пропорций, чувствуется общая композиционная логика, учитывается утилитарно-бытовое 
назначение, сырье, техника изготовления текстильного изделия. Для литовских народных тканей 
характерны: закрытый тип композиции, простота, сочетание крупных и мелких форм 
орнаментального узора. Старинные народные ткани отличаются замкнутостью композиции, как 
правило, в центре ткани комбинируются более крупные, а по краям более мелкие узоры. В тканях 
более позднего времени композиция приобретает более свободный характер. [7, P.13] 

К выразительным средствам орнаментальной композиции относятся: точка, пятно, линия, цвет, 
фактура. Все они являются и элементами композиции. [2, С.30-31] 

В процессе ткачества точка получается в результате переплетения нитей утка и основы под 
углом 90° по горизонтали и вертикали. Точки образуют горизонтальные и вертикальные линии, 
составляющие разнообразные формы орнаментального узора на ткани. На ткацком ручном станке 
можно получить орнаментальные узоры различной сложности из прямых линий, но трудно получить 
криволинейные формы узора. Однако, при появлении на рынке жаккардовых тканей промышленного 
производства, народные мастерицы при помощи двухстороннего переборного ткачества получали и 
криволинейные формы узора. 

Орнаментальная композиция литовских народных тканей состоит из точек, линий и пятен 
геометрической формы. Точки и линии расположены в разных направлениях и это позволяет 
создавать разнообразной сложности узоры. Геометрический орнаментальный узор литовских 
народных тканей имеет графический характер. [6, Р.260] 

Все эти средства композиции превращаются в орнаментальные мотивы – геометрические или 
изобразительные в зависимости от поставленных задач и способа ткачества. Мотив в народных 
тканях белорусско-литовского пограничья чаще всего представляет собой один элемент (и тогда мы 
имеем простой мотив) или же состоит из многих элементов, пластически оформленных в единое 
орнаментальное образование. Мотив чаще всего –  это стилизованная природная форма или явление, 
художественное обобщение с целью выявления условных декоративных качеств. Мотивы в свою 
очередь образуют раппорт, который является одним из главных составляющих структуры 
орнаментальной композиции. В сложных композициях раппорт часто содержит несколько 
орнаментальных мотивов. 

Большинство народных тканей белорусско-литовского пограничья имеют раппортную 
структуру построения, что обусловлено процессом создания тканого изделия, а именно 
определенным способом ткачества. В народных тканях Беларуси и Литвы чаще всего форма раппорта 
– квадратная или прямоугольная, хотя раппортом может быть не только прямоугольная, но и любая 
другая форма, способная без промежутков заполнить всю плоскость ткани. 
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Процесс изготовления ткани требует чаще всего повторения раппорта, что усиливает ритм 
композиционного построения ткани. Ритм является одним из главных средств организации 
орнаментальной композиции. Человек, наблюдая различные явления окружающей действительности, 
принципы структуры органической и неорганической природы, создавал принципы художественной 
композиции на основе природного ритма, в свою очередь композиция становилась средством 
познания окружающего мира, отображая объекты и явления природы. Чувство ритма пробуждает в 
человеке творческую инициативу. Ритм является важным средством структурирования времени и 
пространства. Ритм – закономерное чередование и повторение составляющих элементов 
орнаментальной композиции. Ритмическая повторяемость в текстильном орнаменте мотивов и 
элементов этих мотивов, их наклонов, площадей, пятен, расстояний между ними и разных других 
элементов композиции является важнейшей характеристикой орнамента. Ритм присущ всем видам 
искусства, однако ярче всего он выражен в текстильном орнаменте и музыке. Нередко процесс 
ткачества сопровождался народной песней. Можно сказать, что народная песня «вплетена, вткана» в 
народный текстильный орнамент.[7, P.10] 

Орнаментальные композиции народных тканей белорусско-литовского пограничья 
характеризуются ритмическим и пластическим движением. Под ритмическими движениями мотивов 
понимают прерывающиеся через одинаковые или разные интервалы движения пятен. Под 
пластическими движениями мотивов понимают непрерывные и плавные движения, а также 
скачкообразные переходы одних движений в другие. Совокупность разных орнаментальных мотивов, 
объединяемых в единый узор, носит название ритмического строя. Вместе с ритмическими 
движениями в ритмический строй органически входят и все пластические движениям форм. Поэтому 
точнее говорить не о ритмическом, а о ритмико-пластическом строе композиции. 

Орнаментальные композиции, в которых пропорциональные отношения между мотивами и 
элементами мотивов основаны на равенстве, одинаковости и симметрии, следует отнести к 
статическим композициям. Если в основу орнаментальных композиций положен принцип 
неодинаковости и противопоставления мотивов и их элементов по размеру, наклонам, расстоянию 
между ними (в пределах одного раппорта), их следует отнести к динамическим композициям. [4, С.7] 
Большинство народных тканей белорусского-литовского пограничья имеют статические композиции. 
Однако в тканях, выполненных в технике переборного ткачества, можно наблюдать некоторую 
динамику элементов внутри раппорта, но это не влияет на статичность орнаментальной композиции в 
целом. 

Регулярное повторение раппорта только в одном направлении, например в направлении 
основных или уточных нитей, представляет собой линейное раппортное построение орнаментальной 
композиции. Если раппорты равномерно повторяются строго по вертикали и горизонтали, то такое 
раппортное построение называется сетчатым раппортным построением орнаментальной 
композиции. Может быть комбинированное или смешанное раппортное построение орнаментальной 
композиции, которое представляет собой комбинацию линейного и сетчатого раппортного 
построения орнаментальной композиции. В самом простом случае, когда в раппорте размещается 
только один орнаментальный мотив, мотивы будут располагаться по пересечениям прямыx линий 
под углом 90° по всей поверхности ткани. Встречается также вид коврового раппортного построения 
орнаментальных композиций. [4, С.7] 

По мнению Е.С. Бохан, по закономерностям организации в белорусском традиционном 
геометрическом орнаменте можно определить три вида орнаментальных композиций: 1). 
орнаментальные ленты (фризы, бордюры, каймы); 2). сетчатые орнаменты, заполняющие 
поверхность сплошным узором); 3). медальоны (розетки) - орнаменты, которые направлены по 
нескольким осям. Наиболее распространены ленточные композиции. Этот способ композиционного 
построения элементов предполагает их размещение вдоль так называемой бордюрной оси с 
определенным видом симметрии. В сетчатом oрнаменте элементы располагаются вдоль прямых или 
наклонных осей композиции. Сетчатый орнамент принято считать производным от лент. Часто эти 
композиционные приемы используются вместе. Медальонные композиции – это замкнутые 
образования, направленные по нескольким осям. Построенные по принципу медальонов композиции 
могут быть помещенными в условной окружности. Чаще всего эти образования развиваются в 
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традиционном орнаменте на основе ромбовидной или крестообразной фигуры, комбинируются 
симметрично и радиально (розетки). Медальоны в орнаментальным декоре часто находятся рядом с 
бордюрами или сочетаются с сетчатыми композициями. [1, С.493-499]  

Искусствовед О. Лобачевская считает, что переборные покрывала по композиции и характеру 
узора бывают двух видов: 1) с сетчатыми композициями и геометрическим орнаментом, 2) ковровые 
с растительной орнаментикой. Первые из них имеют народный характер. Они плотно заполнены 
крупными и меньшими по размеру разнообразными мотивами, которые плотно вписаны в 
ромбическую сетку, и обычно имеют по длинной стороне кайму из мелкоузорных элементов. У 
переборных постилок коврового характера есть прототипы в фабричном текстиле. [3, С.422] 

В художественном оформлении текстильных изделий белорусско-литовского пограничья 
встречаются линейное и сетчатое раппортное построение орнаментальных композиций и их 
комбинации, а также ковровое раппортное построение орнаментальных композиций. Линейное 
раппортное построение орнаментальных композиций характерно для полосатых тканей, 
выполненных в ремизной и однолицевой переборной технике. Сетчатое и комбинированное 
раппортное построение имеют народные ткани, выполненные в многоремизной технике ткачества. 
Ковровое раппортное построение имеют народные ткани, выполненные в технике двухлицевого 
переборного ткачества. «Сложность творческого процесса создания текстильного орнаментального 
произведения заключается прежде всего в том, что для всех этапов процесса — от возникновения 
первоначального замысла до полной его реализации — характерна борьба противоположных 
тенденций (статики и динамики, симметрии и асимметрии, ритмических и пластических движений и 
т. п.), которая или почти незаметна, или остроконфликтна. [4, С.7-10] 

Таким образом: 
Создание орнаментальной композиции текстильного изделия – многоаспектное явление, 

сложный творческий процесс, в основе которого лежат поиски гармонии композиции, ритма, цвета и 
материала. Ни в одной области декоративно-прикладного искусства узоры так органично не связаны 
с техникой ткачества, материалом и назначением ткани, как в текстиле, поэтому неудивительно, что 
ткани во все времена были орнаментированы, и в них ярко отражался характер той или иной эпохи, 
особенностей места происхождения. 

Для народных тканей белорусско-литовского пограничья конца ХIХ-ХХ в. характерны 
закрытый тип композиции, простота, сочетание крупных и мелких форм орнаментального узора. В 
старинных народных тканях середины – конца ХIХ в., отличающихся замкнутостью композиции, как 
правило, в центре изделия комбинируются более крупные, а по краям более мелкие узоры. С 
течением времени орнамент постоянно видоизменяется. В тканях более позднего времени 
композиция приобретает более свободный характер. 

К выразительным средствам орнаментальной композиции относятся точка, линия, пятно, цвет, 
фактура. Геометрический орнаментальный узор народных тканей имеет графический характер, где 
линия – это производная от нити. Линия образует мотив (пятно). В народных тканях белорусско-
литовского пограничья конца ХIХ- ХХ века, мотив – чаще всего стилизованная природная форма или 
явление, художественное обобщение с целью выявления условных декоративных качеств. Мотивы 
образуют раппорт, который является одним из главных составляющих структуры орнаментальной 
композиции. В сложных композициях раппорт часто содержит несколько орнаментальных мотивов. 
Процесс изготовления ткани нередко требует повторения раппорта, что усиливает ритм 
композиционного построения ткани. Ритм является одним из главных средств организации 
орнаментальной композиции, важным средством структурирования времени и пространства. 
Ритмическая повторяемость в текстильном орнаменте мотивов и элементов мотивов, их наклонов, 
площадей, пятен, расстояний между ними и разных других элементов композиции является 
важнейшей характеристикой орнамента. Орнаментальные композиции народных тканей белорусско-
литовского пограничья конца ХIХ-ХХ в. характеризуются ритмическим и пластическим движением. 
Большинство народных тканей белорусского-литовского пограничья имеют статические композиции. 
Однако в отдельных тканях можно наблюдать некоторую динамику элементов внутри раппорта, что 
не влияет на статичность орнаментальной композиции в целом. 
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Традиционным народным тканям белорусско-литовского пограничья конца ХIХ-ХХ в., 
свойственны три основных вида орнаментальных композиций: ленточные, сетчатые, ковровые и их 
комбинации. Вид орнаментальной композиции тесно связан с техникой ткачества, материалом и 
утилитарно-бытовым назначением ткани.  
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qarTuli tradiciuli samosis elementebiT Tanamedrove  

tansacmlis dagegmarebis Teoriuli safuZvlebi 
 

tansacmlisadmi wayenebuli moTxovnebi warmoadgens rTul socialur-ekonomikur 
movlenas, romelic yalibdeba sxvadasxva faqtorebis gavleniT, maT Soris moralur-fsi-
qologiur faqtorebiT, romelsac miekuTvneba: Cveulebebi, tradiciebi, temperamentiT 

da xasiaTiT ganpirobebuli pirovnebis fsiqologiuri Taviseburebebi (Пармон, 1994:9).  
qarTuli tradiciuli samosis safuZvelze Tanamedrove tansacmlis dagegmarebi-

sadmi wardgenili moTxovnebis Sesabamisad saWiroa erovnuli samosis kvlevis dargSi 
Semdegi monacemebis masivis arseboba: tansacmlis asortimenti, regionis, asakis da sqe-
sis mixedviT kostumis kompleqtacia, tansacmlis masala, tarebis daniSnuleba, nake-
Tobis struqtura da danawevrebis xasiaTi, formis konfiguracia, zedapiris reliefi, 
nakeTobis Targi da formirebis xerxebi. zemoT CamoTvlili monacemebis safuZvelze 
dgindeba konstruqciis, kompoziciis, maT Soris morTulobis, ZiriTadi elementebi da 
teqnologiebi. Catarebuli kvlevebis safuZvelze dadgenilia, rom Tanamedrove tan-
sacmelis axali mxatvrul-konstruqtoruli gadawyvetisaTvis sakmarisia gamoviyenoT 
modificireba, rodesac SesaZlebelia umniSvnelo cvlilebebis Setana, tradiciuli 
qarTuli kostumis elementebis ZiriTadi Tvisebebis SenarCunebiT. amitom, erovnuli 
kostumis da erovnuli tansacmelis calkeuli detalebis modifikacia axali modele-
bis misaRebad SesaZlebelia sami cnobili meTodis gamoyenebiT: dekoratiuliT, kon-
struqciul-dekoratiuliT da konstruqciuliT (brailaSvili, 1990:12). 

pirvel SemTxvevaSi icvleba arsebuli tansacmlis dekoratiuli elementebi, meo-
re SemTxvevaSi — icvleba konstruqciul-dekoratiuli danawevrebis xasiaTi, xolo me-
sameSi — icvleba teqnikuri maxasiaTeblebi. 

dadgenilia, rom gansazRvruli mxedvelobiTi efeqtis misaRwevad tansacmelSi 
mniSvnelovania: tansacmlis forma, misi Semadgenel nawilebad danawevrebis xasiaTi, 
gaformeba, masalis naxati, faqtura da feri. ganasxvaveben konstruqciul, dekorati-
ul, konstruqciul-dekoratiul da teqnologiur danawevrebebs. konstruqciuli da-
nawevreba miiRweva mocemuli formis danawevrebis xarjze, xolo dekoratiuli ki miiR-
weva garegnuli mravalferovnebiT, formis cvlilebis gareSe. 

 
a                                       b 

sur.1. dekoratiuli danawevrebis nimuSebi (a, b). 
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a                                                 b 

sur. 2. konstruqtoruli danawevrebis nimuSebi (a, b). 

 
qarTuli tradiciuli samosis elementebiT Tanamedrove tansacmlis dagegmare-

bis procesSi mniSvnelovania proporciebis dacva, radgan isini gamoxataven erovnuli 
tansacmlis sxvadasxva saxeobebis agebis geometriul siswores. Tanamedrove kostumis 
kompoziciaSi did rols asrulebs masStaburoba, romelic gansazRvravs dasagegmare-
beli obieqtisaTvis pirvelwyarod aRebuli erovnuli tansacmlis formis Tanazoma-
dobas wardgenili moTxovnebis mixedviT. 

kompoziciuri centrisa da Tanamedrove tansacmlis kompoziciis sxva nawilebis 
SeTanxmeba miiRweva tradiciuli qarTuli samosis yvela elementis erTianobis da kav-
Siris saSualebiT. proporciebis, masStaburobis, riTmuli kavSirebis, masalis feris, 
faqturuli gadawyvetis da aseve, dekoris safuZvelze. Tanamedrove tansacmlis  gare-
gani formis da erovnuli tansacmlis TanazomadobaSi unda gamovlindes Sinagani age-
bulebisa da gare kavSirebis mizanSewonilobis amsaxveli kompoziciis erTianoba (gva-
Tua, 1967:20). 

dadgenilia, rom qarTuli tradiciuli samosis elementebiT Tanamedrove tansac-
mlis dagegmarebisas, kompoziciur centrs warmoadgens dekori, romlis gamoyofa Se-
saZlebelia raodenobrivad adgilmdebareobis mixedviT (kuTxis, centraluri, gverdi-
Ti, mxaris, mTliani, Sereuli) da rogorc azrobrivi faqtori (gaformeba) (doliZe..., 
2017:12-25). 

 
a                                    b                                      g 

 
sur.3. qarTuli tradiciuli samosis nimuSebi dekoris sxvadasxva mdebareobiT 

(a, b, g) 
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Tanamedrove tansacmlis formireba SeiZleba xorcieldebodes konstruqtoruli 
meTodis xarjze (vertikaluri da horizontaluri danawevreba), da agreTve masalebis 
maformirebeli Tvisebebis gamoyenebaze dafuZnebuli meTodiT, e.i, gawyobis, naqargis, 
aplikaciis inkrustaciis gamoyenebiT, romelic xorcieldeba Tanamedrove meTodebis 
daxmarebiT (brailaSvili, 1990:11). 

amrigad, qarTuli tradiciuli samosis formebis lakonuroba, kompozicia, kon-
struqcia, tradiciuli masalebi da elementebis funqcionaluri daniSnuleba erTia-
nobaSi qmnis Tanamedrove tansacmlis dagegmarebis originalur gadawyvetas. elemen-
tebSi dekoris ganlagebis adgili, misi saxeoba, teqnika da xerxi qmnis Tanamedrove 
tansacmlis mxatvrul-dekoratiuls da konstruqtorul gadawyvetas, xolo gasawyobi 
gviristebisa da mosaxsneli dekoris gamoyenebis gziT Tanamedrove kostumis elemen-
tebis dekoratiul-teqnologiuri gaformeba aniWebs nakeTobas originalur kompozi-
ciur gadawyvetas. 

 
gamoyenebuli literatura: 
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qarTuli erovnuli zeda samosis `Coxa~ 

damkvidrebis winapirobebis kvlevis sakiTxebi 

 
literaturul, ikonografiul da eTnografiul wyaroebze dayrdnobiT, vvarau-

dobT, rom saero pirTa samosSi Coxaaxaluxis damkvidreba RvTismsaxurTa Cacmulobis 
gavlenaa. 

literaturuli da saxviTi xelovnebis zogierTi Zeglis SedarebiT SesaZlebelia 
aRvadginoT xalxuri Cacmulobis prototipi da misi Semdgomi evolucia. 

danamdvilebiT SeiZleba imis Tqma, rom wina aziisa da evropis xalxTa, maT Soris, 
qarTvelTa yvela samosi kvarTidan momdinareobs da mis sxvadasxva variacias warmoad-
gens. 

qarTuli Cacmulobis ZiriTadi elementebis — Coxisa da kabis damaxasiaTebeli 
niSnebia: muxlamde mwvdeni kalTebi, viwro weli, ganieri mxrebi da Ria gulispiri (ci-
ciSvili, 1954:136). 

uadresi Zegli, romelic qarTuli tansacmlis aseT niSnebs iZleva, bediis eklesi-
aSi Semonaxuli X saukunis erTerTi freskaa. masze gamosaxuli ucnobi mamakacis samo-
si grZelia, usaxelo, mxrebSi ganieri da welSi gamoyvanili, sayelos gareSe. misi Cacmu-
lobis saerTo ieri mermindel Coxas an kabas mogvagonebs. Coxisave ieri aqvs bagrat III 
Cacmulobas gelaTis eklesiis cnobil freskaze. 

Coxa-kabiTvea gamosaxuli daviT aRmaSenebeli mis erTerT monetaze. 
giorgi III erTerT monetaze mefis samosi Zalian miagavs XIX sis  yurTmajian qar-

Tul kabasa da axaluxs. 
iv. ciciSvilis masalebis mixedviT, 1637 wels mefe giorgi X atarebda xorcisferi 

axaluxis msgavss samoss. 
XVII saukunis bolos qarTuli sazogadoebis yvela fenis CacmulobaSi Cans: axalu-

xi, qulaja, grZelsaxeloiani Coxa, Cabalaxi, fafaxi, fafanaki da vercxlis qamari. 
zemoT aRniSnulidan SeiZleba davaskvnaT, rom qarTuli Coxaaxaluxis elemente-

bi jer kidev adreul saukuneebSi Cans da TandaTan ganviTarebis gziT miiRo is saxe, 
romelic XIX saukunem Semoinaxa. 

qarTvel bermonazvnebs rom Sesamoslad hqoniaT Coxa, sabeWuri da kuarTi, xolo 
Tavze kunkuli hxurebiaT, es giorgi mTawmindelis saistorio Txzulebidanac Cans: 
`mravalgzis gvxilavs, romel gina sabeWurni iyvnian, gina Sesamoseli, anu Tu kunkuli, 
cecxliTa dawunis zRudesa Sina”, `... ubrZana moReba cecxlisai da TvisiTa xeliTa STa-
agdo kuarTi igi cecxlsa da esreT daiwua”; `... da Zmaman man Tayvanis scis da ganirTxis 
Tavi Tvisi da erTi Zmai Tavsa umWiravn da erTi ferxTa da erTTa CoxaTa zeda miamTxvi-
an RvediTa...”; efTime mTawmindels wesad hqonda, rom damnaSave berebis dasjis Semde-
gac `nugeSinis scis da aRaSenis: anu CoxiTa, anu sabeWuriTa, anu sxviTa raiTme saxmri-
Ta”. 

`qarTlis cxovrebaSi” vkiTxulobT: `Tana eyo basili ujarmeli dedofalsa esu-
qans da ara rida sawolsa... mefisasa da Coxanica aRixada da mTavroba miitaca”...  

grigol xanZTelis cxovrebaSi aRniSnulia: `da viTar miiwia mociquli igi adar-
nersesi fersaTs, sadaca ars aw saflavi misi da ixila dedufali igi Tvisi didsa Sina 
monazonebasa, romelica iyo asuli bagrat Saroelisa xelmwifisai, rameTu samoslad 
misa iyo Seuracxi Coxai da emosa mas wmidai sqemai...” 

istorikos f. gorgijaniZes moTxrobili aqvs epizodi. roca revaz baraTaSvili, 
misma siZem — roin javaxiSvilma veragulad Seipyro da rostom mefes warudgina, ro-
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melmac mas Tvalebi dasTxara: `ra roinis jalabman Zma naxa TvalebdaTxrili, qmari ga-
uSva, Coxani Caicva da ra cocxal iyvnen, qmari TvaliT aRar ixila Zmis daWirvis javri-
Ta” (ciciSvili, 1954:136). 

XVIII saukunis memuaristi ose oseSvili werda: `samocis wlisa rom Sevsruldebi, 
davutoveb sofelsa da waval. Cems suls mouvli. aqav sionSi Coxas vikurTxeb, aqav gan-
viZrcvi samxedrosa yovelsave” (kakabaZe, 1913:140). 

rogorc vxedavT, yvela zemoT CamoTvlili cnoba, romelTagan erTi X saukunis 
Zeglidanaa, meore — XI, mesame — XIII, meoTxe da mexuTe — XVII saukunis, adasturebs, rom 
termini `Coxa” saqarTveloSi aRniSnavda bermonazonTa zeda samoss rogorc mamakacis, 
ise qalisas. 

sityva `Coxa” qarTul werilobiT wyaroebSi IX saukunidan gvxvdeba. iv.javaxiSvi-
lis azriT, `raki Coxa qarTulSi IXX saukuneebSi Cndeba, ufro safiqrebelia, rom es 
termini sparsuliTgan iyos SeTvisebuli, vidre TurquliTgan, romlis gavlena amaze 
ufro gvian xdeba sagrZnobi” (javaxiSvili, 1962:390). 

sulxansabas qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi `Coxa matylis samoselia”. 
leqsikologi Coxis warmoSobisa da daniSnulebis Sesaxeb arafers ambobs, Tumca aRniS-
navs, rom `saCoxe” — `Salia msxvili, gina wminda sakabed monazonTa da glexTa `Casacme-
li”. 

amgvarad, Cvens mier ganxilul cnobebSi, adrefeodaluri periodidan, kerZod, IX 
saukunidan XVIII saukunis CaTvliT, `Coxa” orive sqesis bermonazonTa zeda samosis da 
saCoxe Salis aRmniSvneli termini iyo (ciciSvili, 1954:136). 

ufro mogvianebiT, termini `Coxa” saqarTveloSi ukve ara marto bermonazonTa 
samosis aRmniSvnelad gvevlineba, aramed wyaroebSi is ukve saero pirTa Cacmulobis 
aRmniSvnelicaa. `erT Rames dedofalma TuSuri Coxa Caicva da safrTe Svildisari Se-
moirtya, boxoxis TuSuri qudi daixura da cixidam Camovida” (ciciSvili, 1954:136). 

Coxa vaxuSti orbelianis qonebis 1707 w. siaSic aris aRniSnuli: `sais Coxa iisferi 
erTi, Cafrasti asxia wyvili TxuTmeti”. 

vaxuSti batoniSvili agviwers ra qarTvelTa Cacmulobas, ambobs: `tans kaba mosi-
aT larisa, sklatisa anu Coxisao” — e.i. `Coxa” vaxuSti batoniSvils `Salis” Sesatyvisad 
aqvs naxmari. 

maSasadame, terminma `Coxam” XVIII-XIX saukuneebSi ukve sasuliero pirTa samosis 
garda, saero Cacmulobis datvirTvac SeiZina. niSandoblivia isic, rom is gamoiyenebo-
da rogorc mamakacis, ise qalis zeda tansacmlis aRmniSvnelad, iseve rogorc orive 
sqesis bermonazonTa samosis SemTxvevaSi. 

mamakacTa da qalTa zeda samosis aRmniSvnelad saerTo terminis gamoyeneba ar 
atarebda SemTxveviT xasiaTs da Cveni azriT, igi ganpirobebuli iyo imiT, rom qalisa 
da kacis kostumebi umniSvnelod gansxvavdebodnen erTmaneTisagan. gansxvaveba gamoi-
xateboda nawarmis sigrZesa da zogierT gansakuTrebulobebSi (javaxiSvili, 1962:390). 
am mxriv sainteresoa TuSi qalis samosi, romelsac `ubian Coxas” uwodebdnen. is msgavsi 
iyo kacis Coxisa. qalis kostumis aseTive elements atarebdnen mTian raWaSic. xevsu-
reTSi msgavsi Casacmelis aRmniSvneli termini iyo `sadiaco” da `Coxis Zveli”, Tumca 
`Coxac” xSirad iyo gamoyenebuli. 

sayuradReboa, rom svaneTSi Coxas `vosar” da `kab” ewodeba. aqedan `vosar” ufro 
Zveli terminia, vidre `kab” da igi rogorc Cans, Tavdapirvelad perangis aRmniSvneli 
iyo. megrul enaze Coxis sinonimia `kvarTi”, romelic zemo raWaSi nabads aRniSnavs (so-
xaZe, 1974:67-77). 

amrigad, Cven SegviZlia gavakeToT daskvna, rom svanuri termini `vosar”, `osar”, 
romelic icvleba terminiT `kab” — gviCvenebs aSkara genetikur kavSirs Coxasa da pe-
rangs Soris. xolo megruli sityva `kvarTi” Coxis (kabis) nabadTan (perangze ufro Zve-
li elementis) urTierTkavSiris damadasturebeli maCvenebelia. 

amgvarad, `Coxas” aqvs oTxi dasaxeleba: `Coxa”, `kab”, `kvarTi”, `vosar”. aqedan `vo-
sar” da `kvarTi” qarTuli terminebia, xolo `Coxa” da `kab” — araqarTuli. 
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termin `Coxis” sqematuri ganmarteba sainteresodaa gadmocemuli mkvlevar a.so-

xaZis mier damuSavebul sqemaSi. 

gavecaniT ra istoriul, literaturul da ikonografiul masalebs, aRmoCnda, 
rom droTa ganmavlobaSi sasuliero pirTa samosis nawilma Seicvala ara marto saxel-
wodeba, aramed saxec. 

Tanamedrove sasuliero pirTa samosis erT-erTi Semadgeneli elementia e.w. `ka-
ba”. kvlevis Sedegad dadginda, rom igi XIX s.-dan damkvidrda CvenTan rusuli marTlma-
didebeli eklesiis gavleniT da TandaTan xmarebidan gandevna sasuliero pirTa zeda 
samosi `Coxa”.  

realur sinamdvileSi kvlevis Sedegad aRmoCnda, rom aTonis iverTa monasterSi 
moRvawe berZeni berebi Semosilni arian `CoxiT”, rac Cveni varaudiT, warsulSi iq moR-
vawe qarTvel berTa samosi iyo. 

qarTul saeklesio samosSi `Coxis” arsebobas amowmebs levilidan Camotanil saek-
lesio ganZSi arsebuli Coxac. 

Cven mier moZiebul da Seswavlil iqna sasuliero pirTa samosSi gavrcelebuli, 

e.w. berZnuli kabis sami varianti (nax. 1, nax. 2, nax. 3). aqedan pirveli modeli (nax. 1) Ta-
visi konstruqciuli xazebiTa da stiliT absoliturad gansxvavdeba danarCeni orisa-
gan da konstruqciulad uaxlovdeba atenisa da gelaTis freskebze gamosaxuli bere-

bis samoss. me-2 modeli Seesabameba e.w. `berZnuli kabis” konstruqcias, xolo me-3 mo-
delis warmomavloba dauzustebelia. 

sasuliero pirTa zeda samosis `Coxis” konstruqciuli Taviseburebebis aRsadge-
nad mizanSewonilad migvaCnia zogadad ganvixiloT Coxis ganviTarebis procesebi. ro-
gorc viciT, termini `Coxa” qarTulSi IX-XII saukuneebSi Cndeba da Tu ufro adre ara, 
XVIII-XIX ss-dan dRemde termini `Coxa” ganpirobebulia mamakacis zeda samosad. `Coxa” 
terminis sinonimi — `jubac” istoriulad orive sqesis samosis zogadaRmniSvneli ter-

minTagania. igi arabuli sityvidan `djobban” iRebs saTaves (bezaraSvili, 1974:140). 
ZeglTa mixedviT juba koWebamde grZeli yofila. jubis Targs qmnida erTiani Sa-

lis (tolis) qsovilisgan, mxrebze gaukeravi mTliani tani, romelic saxelosTan erTad 
iyo aWrili da qalisa da mamakacis tans mTlianad faravda (bezaraSvili, 1988:39). yelis 
adgilmdebareoba mrgvalad iyo amoWrili. konstruqciulad jubis es tipi mamakacisa 

da qalisaTvis gansxvavebuli ar yofila. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 nax. 1     nax. 2       nax. 3 

 
 

sasuliero kabis konstruqciebi 

 
droTa viTarebaSi juba TandaTan garTulda da mas ukve gulis piri anu faragi 

ukeTdeboda. termini `faragi” — `faraqi” sabas jibis mniSvnelobiT aqvs ganmartebuli. 



 125 

qarTuli saistorio mwerloba am termins monazvnis samosad icnobs (javaxiSvili, 
1962:390). faragi marTkuTxedis formis gulispirSi dugmebiT an sahaero RiliTa da 
RilkiloTi magrdeboda.  SemdgomSi jubas axali  nawilebi Seemata da konstruqciuli 
TvalsazrisiT kidev ufro garTulda. wina da ukana tanis swor siluets gverdebSi oT-
xive mxares ubes udgamdnen. gulispirs isev faragiT amuSavebdnen. saxelo ki calke de-
talad gamoeyo da jer erT nawilad, xolo Semdeg or nawilad daiyo. aseTi juba ukve 
ubiani Coxis saxelwodebiT gaxda cnobili. 

ganviTarebis Semdgom etapze jubam miiRo daxvewili saxe, rac SemdegSi mdgomare-
obs: `jubis Targs qmnida erTiani Salis (tolis) qsovili, `winaobis da ukanaobis erTo-
biT” saxelis gareSe (bezaraSvili, 1974:140). saxelo muSavdeboda manJetiT anu saxel-
quroTi. gaganierebuli gverdulebiT, win gaxsnili, erTmaneTze gadadebuli kalTe-
biT. yelis amoRebuloba momrgvalebuli formis iyo. gverdis ganaWeri napirebi muSav-

deboda jibiT. jubis es saxec ubiani Coxis saxels atarebda. 
sasuliero pirTa zeda samosi `Coxa” konstruqciulad darCa Tavdapirveli jubis 

msgavsi — sada, Tumca, arqaulobis miuxedavad, manac ganicada mciredi cvlileba, rac 
gamoixateba imaSi, rom yeldaxSuli da gauWreli jubisagan gansxvavebiT is ori erTma-
neTze gadadebuli kalTebisagan Sedgeboda, romelic welis xazze qamriT magrdeboda. 
Coxis es saxea mocemuli atenis sionisa da gelaTis monastris moxatulebaSi. 

konstruqciuli Sedarebebidan ikveTeba qarTuli sasuliero Coxis msgavseba ju-
bis pirvelad saxeebTan. xolo e.w. `berZnuli Coxa” ki ubiani Coxis konstruqcias Seesa-
bameba. 

moZiebuli masalebis mixedviT SeiZleba davaskvnaT: 

 adre feodaluri periodidan IX, XVIII saukunis CaTvliT `Coxa” orive sqesis ber-
monazonTa zeda samosis da saCoxe Salis aRmniSvneli termini iyo; 

 XVIII-XIX saukuneebSi terminma `Coxa” saero Cacmulobis datvirTvac SeiZina. is 
gamoiyeneboda rogorc mamakacis, ise qalis zeda samosis aRmniSvnelad. 
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 eka berelaSvili    
saqarTvelos erovnuli muzeumi 

kulturis kvlevebis doqtori                   
 

Zvirfasi qvebisa da margalitis simboluri mniSvneloba  

saeklesio naqargobaSi 

 
samRvdelmTavro Sesamoselis formirebas qristianobis pirvel saukuneebSi dae-

do saTave. samosi, romelic samRvdeloebas ganasxvavebda sazogadoebis sxva warmomad-
genelTagan, cxadad gamoxatavs RvTismsaxurTa gamorCeul statuss. sxvadasxva saxis 
mdidrulad dekorirebul samRvdelmTavro SesamoselSi — formebSi, dekoris progra-
maSi, ikonografiaSi, masalaSi — SenivTebulia RvTismsaxurebis simboluri arsi. naqar-
gi Zvirfasi qsovilebi (xaverdi, abreSumi, diba) da maTi samkauli (oqrosa da vercxlis 
Tma, oqromkedi,  vercxlmkedi, zezi, abreSumis Zafi. minanqari, oqros Zafi, klanWurebi, 
kilitebi, oqros burTulebi, Zvirfasi da nax. Zvirfasi qvebiT Semkuli, Wviruli an 
margalitis Rilebi, Zvirfasi liToni (oqro, vercxli) Zvirfasi da naxevrad Zvirfasi 
qvebi.)  [sur. 1]  

sataZro xuroTmoZRvrul formebTan, monumentur mxatvrobasTan (mozaika, fres-
ka), Zvirfas liturgikul WurWelTan erTad Tanamonawileobs RvTismsaxurebis ritu-
alSi. Zvirfasi qvebiTa da margalitiT gansakuTrebiT XVII saukunidan, xSirad imkoba 
saeklesio Sesamoseli.  unda aRiniSnos, rom margaliti, Zvirfasi da naxevrad Zvirfasi 
qvebi, mxolod samkaulad ar gamoiyeneboda saritualo da ierarqiul Sesamoselze. sa-
eklesio naqargobis avtori qargvisas maTi simboluri daniSnulebis gaTvaliswinebiT 
amkobda ama Tu im Sesamosels, ramdenadac „Tvalni patiosanni RvTis Tvalad dasaxul 
ciur xomlTa sayovelTaod cnobili simboloebia”. moxsenebaSi ganvixilavT, Tu ra sim-
bolikis matarebelia is samkauli, romelic  saeklesio naqargobas  amSvenebs. 

Zvirfasi qvebiT Semkuli saeklesio Sesamoseli gvxvdeba, rogorc werilobiT wya-
roebSi, aseve realurad SemorCenil masalaSi (Tumca Cvenamde moRweuli uadresi saek-
lesio Sesamoseli XIII saukuniT TariRdeba, werilobiTi wyaroebi mowmoben, rom Zvir-
fasi qvebiT uZvelesi droidan imkoba saeklesio siwmindeebi). Zvirfasi qvebiT Semkobi-
li saeklesio Sesamoseli aRwerilia araerTi ucxoeli mogzauris Tu qarTveli mecnie-
ris mier.  

aleqsi ievlevi (ievlevi, 1969:45) imereTis mefe aleqsandresTan Sexvedris momen-
tSi ase aRwers kaTalikosis Tavsamkauls: `kaTalikoss Tavze exura gvirgvini Savxaver-
dgadakruli, qudis jvaredini da garSemo iagundis, zurmuxtisa da almasis JiJmatebiT 
Semkuli oqroTi aris SeWedili... kaTalikosis fexsacmels cxviri, quslebi da terfis 
rkali Zvirfasi qvebis JiJmatebiT Semkuli oqroTi aris moWedili~. mcxeTis svetic-
xovlis, gelaTis monastris, Tbilisis sionis siZveleTa Soris moxsenebulia Zvirfasi 
qvebiT Semkuli bisonebi da omforebi (omofori): sionis taZris oqroTi da vercxliT 
naker omoforze iyo warwera: `Cuen... dadianis asulman mariam SevakervineT omfori ese 

da SevamkeT TvaliTa da margalitiTa~ (Ткемаладзе, 1904:93). aseve vaxtang mexuTis meuR-
les, dedofal rodams wilknis RvTismSoblisaTvis Seuwiravs `omfori ese TvaliTa da 
margalitiTa Semkuli~. saeklesio Sesamoslebs Soris xSirad aris moxsenebuli Zvirfa-
si qvebiT Semkuli sabuxarebi, mazarebi, bartyulebi, stiqarebi, sabeWurebi, olarebi, 
qamrebi da sxv. saeklesio tansacmlis Sesamkobad Zvirfas qvasTan erTad gemebiTac sar-
geblobdnen. [sur. 2]. 

Zvirfasi qvebiT xSiradaa Semkuli Rilebi, romlebic enqerebsa da sakosebs amSve-
nebs. [sur. 3]. 

Zvirfasi qvebi zogjer ornamentSi CarTulia „yvavilTa gulebad“.  xSiradaa Zvir-
fasi qvebis saSualebiT saritualo Sesamoselze e.w. „samoTxis baRi”  warmodgenili. 
[sur. 4]. 

Zvirfasi qvebiTaa Semkuli S. amiranaSvilis saxelobis xelovnebis muzeumis naqar-
gobisa da qsovilebis fondSi daculi dafarnebi, enqerebi, sabuxarebi, sakosebi, filo-
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nebi, olar-omoforebi. CamoTvlil Sesamoselze Zvirfasi qvebi ZiriTadad Tavmoyri-

lia macxovrisa da RvTismSoblis SaravandebSi (irgvliv). [sur. 5] 
aseve Zvirfasi qvebiT aris gawyobili Sesamoselze arsebuli jvrebi. am Tvalsaz-

risiT sainteresoa ekaterine WavWavaZis mier ganaxlebuli anton Wyondidelis Sesamo-
seli (sakosi, omoforebi, enqeri, sabuxarebi), romlebzedac oqros firfitebiT Sedge-
nili jvrebi Semkulia safironebiT, zurmuxtebiT, iagundebiTa da firuzebiT. [sur. 6].  

samoTxis wiaRSi patiosani TvlebiT mooWvili jvari meufebis, Zlevisa da trium-
fis niSania. Zvirfasi qvebis SerCeva ferTa simbolikis gaTvaliswinebiT xdeboda. Sara-
vandebSi moTavsebuli wiTeli (iagundi), mwvane (zurmuxti) da cisferi (firuzi) qvebi 
winaswar gacxadebuli msxverplis, maradiulobisa da zeciurobis simboloebia. [sur. 
7].  

margalitis da gansakuTrebiT, Zvirfasi qvebis konkretul gamosaxulebasTan Tav-
moyra xazs usvams am gamosaxulebis mniSvnelobas. mag. e.w. „mwvane sakosze“ zurmuxtis 
sabeWdavi damagrebulia taxtze aRsaydrebuli macxovris mkerdze, amiT xazgasmulia 
macxovris maradiuli sicocxle (sabeWdavze mxedruliTaa amotvifruli qtitoris 
gulqan lorTqifaniZis saxeli). [sur. 8]. 

Zvirfasi qva, rogorc samkauli damaxasiaTebelia, pirvel rigSi maRali wodebis 
sasuliero pirTa Tavsaburavebis — saeklesio mitrebisa da gvirgvinebisTvis. mitrebis 
zedapirze uxvad dafenili gaSlili yvavilebi da mravalferovani Zvirfasi Tvlebi 
RvTis gamarjvebisa da didebis niSania. [sur. 9]. 

platon ioselians sionis taZris siZveleTa Soris aRwerili aqvs mitrebi. erT-
erT mitras, romelic 1683 wliT aris daTariRebuli, ase aRwers avtori: `mitra mTlia-
nad oqrosia, Weduri xelobisa, masze zeviT almasis jvaria, mravali aRmosavluri qviT 
Semkuli. mitris `Sesamkobad naxmaria 66 almasi, 577 iagundi, 16 zurmuxti, 520 firuzi, 

95 margaliti da sxva qvebi. bevri maTgani friad didia da Zvirad Rirebuli~ (Иоселиани, 
1866:61). sionis danarCeni oqros mitrebic uxvadaa Semkuli Zvirfasi qvebiT. mcxeTis 
sveticxovlis `did gvirgvins mravali Tvalmargaliti da oqro Sevamate da Sevamke~ — 

wers saqarTvelos kaTalikosi nikoloz amilaxvari (1686) (Иоселиани, 1866:64). 
aseTive mdidruli SemkulobiT gamoirCeva S. amiranaSvilis saxelobis xelovnebis 

muzeumSi daculi mitrebi, romelTagan yvelaze adreulia XVI saukunis bolo-XVII sau-
kunis dasawyisiT daTariRebuli e.w. „mitrofanes mitra“ (berelaSvili, 2013:45). 
mRvdelmTavris Tavsamkauli uxvadaa Semkobili Zvirfasi qvebiT. cisferi (firuzi) da 
wiTeli (iagundi) qvebiT Sedgenili patar-patara jvrebi avseben figurebs Soris arse-
bul adgilebs da dekoratiuli gadawyvetiT amTlianeben mitris saerTo ansambls. 
[sur. 10].  

lurji feri (Cvens SemTxvevaSi firuzi) cis simboloa. esaa feri sisufTavisa da 
Seuryvnelobis. lurjisa da wiTlis Serwyma ki — adamianis ganRmrTobis saidumloebaa. 
ori sxvadasxva samyaros — miwierisa da aramiwieris SeerTeba. ferTa gamaSi isini urTi-
erTsawinaaRmdegoa: wiTeli-Tbili, lurji-civi. am SemTxvevaSi wiTeli — sisxlian 
msxverplze miuTiTebs da simbolurad aRdgomasac ukavSirdeba. lurji-cisferi, mud-
mivobis, simyarisa da erTgulebis simboloa. patiosani Tvlebis simravle Tavsaburavs, 
varskvlavebiT moWedil cargvals amsgavsebs da sazeimo elferis miniWebasTan  erTad, 
awesrigebs mitris zedapirs sasuraTe sibrtyeebad. zeciuri mRvdelmTavris gamosaxu-
lebiT morTuli centraluri firfita mTeli mitrisa da konkretuli kompoziciis 
ideuri centria. es sibrtye gansakuTrebiTaa Semkobili TvalmargalitiT, macxovar-
Tan Tavmoyrili wiTeli qvebi, kidev erTxel usvams xazs macxovris sisxlian msxverpls 
da simboluri mniSvnelobiT tvirTavs mas. [sur. 11].  

gemovnebiT SerCeuli Zvirfasi qvebis simravliT gamoirCeva e.w. „gelaTis mitra,“ 
romelsac cilindruli forma aqvs da amSvenebs maRali mxatvruli gemovnebiTa da dax-

vewili teqnikiT Sesrulebuli minanqris medalionebi (berelaSvili 2013:153). [sur. 12]. 
Tavsaburavis miwari mTlianad dafarulia wvrili da xoSori margalitebiT gamoy-

vanili mcenareuli ornamentiT: margalitebiT Seqmnili TeTri foni simboloa siwmin-
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dis da morwmuneTa sulieri sisufTavisa. TeTri feri, romelsac Zvel qarTulSi spe-
taks uwodebdnen, ioanes gamocxadebis TargmanebaSi ganmartebulia, rogorc „uf-

roჲsad uwinares saukuneTa yofili, saTnoeba da brwyinvaleba, sadac RmerTi ganisve-
nebs“ (anu samoTxe). margalitis reliefur ornamentSi gabneulia quliCebSi Casmuli 
feradi qvebi. mitris caze Zvirfasi qvebi isea ganlagebuli, rom rva mklavian (cisfer) 
jvars da imavdroulad wres qmnis. [sur. 13].  

mitris cis irgvliv Camwkrivebuli Tormeti sxvadasxva formis, oqros budeebSi 
moTavsebuli Zvirfasi qva TiTqosda materialuri gansaxierebaa saRvTo werilis Sem-

degi pasaJis: „da qvani iyvnen saxelTaebr ZeTa israჱlisaTa aTormet msgavsad saxelTa 
maTTa waxnagebul beWdebr, TiToeuli iyvnen saxelsa zeda aTormetTa tomTasa“. (ga-
mosvla 28:21) mitris caze gamosaxuli jvris SuagulSi didi zomis aqvamarinia moTavse-
buli — simbolo siwmindis, maradiulobisa da zecisa, mklavebze — saSualo zomis firu-
zebi, erTi mrgvali margaliti da didi zomis uformo safironebi da iagundebi zis. 
qarTuli taZrebis sakurTxevlis moxatulobisaTvis tradiciuli Temebi — macxovrisa 
da RmrTismSoblis didebaa warmodgenili aseve mitris gverdebze, romlebic mitraze 
erTmaneTis sapirispirod arian ganTavsebuli. mitraze ori azrobrivi aqcentia — mTa-
varangelozebiT flankirebuli aRsaydrebuli RvTismSobeli da „samyaros mpyrobeli“ 
macxovari, romlis orive mxares mociqulebi arian warmodgenili. [sur. 14].  

RvTismSoblisa da macxovris mniSvnelobas xazs usvams medalionebis Tavsa da bo-
loSi damagrebuli Zvirfasi qvebic: RvTismSoblis TavTan `vardis Tlilis“ formis 
almasia moTavsebuli, rac mis simbolikas ukavSirdeba — vardi RvTismSoblis simbo-
loa. [sur. 15]. 

qristianobaSi cnobilia deda RmrTisas kavSiri vardTan: `qalwulebiT, friad na-
Telo vardo... SroSano sameufeo... netar-ganixarebde rCeul RvTisa nebiTa uwinares 
saukuneTa miwis mcenarev usaRvToeso, samoTxeo cxovrebis xisao, saRvTo yurZnis 
rtoo“ (wm. ioane damaskeli). macxovris medalionis zemoT moTavsebuli firuzis cis-
feri ki — zecaze migvaniSnebs. elisabed dedoflis mier cageris RvTismSoblisadmi Se-
wiruli mitris caze warmodgenil „Zveli dReTas“ maradiulobas mis irgvliv gamosaxu-
li rva, stilizebuli yvavilic usvams xazs. yvavilebis gulSi Casmuli wiTeli qvebi da 
irgvliv movlebuli sxmuli margaliti mis brwyinvalebasa da didebas exmianeba. [sur. 
16].  

saeklesio Sesamoselze gansakuTrebiT didi raodenobiT gamoiyeneba sxvadasxva 
zomis margaliti. macxovris, RvTismSoblis, maxareblebisa da wmindanTa Saravandebi 
saSualo zomis margalitebiTaa SemosazRvruli. uwvrilesi margalitebiTaa Semkobili 
agreTve yvela detalis (avejis, samosis) konturi. rogorc zemoT aRvniSneT, margali-
ti uxvadaa gamoyenebuli mTliani fonebis Sesavsebad. xSiria margalitiT Sesrulebu-
li  kanonikuri da saqtitoro warwerebi saeklesio daniSnulebis  nivTebze, rac mas 
xazgasmulad dekoratiul iers aniWebs. [sur. 17]. 

margalitiT an gamohyavT TviT asoebis moxazuloba oqromkedis miwarze, rac mas 
bareliefs amsgavsebs, an piriqiT, oqromkediT asoebia  gamoyvanili, xolo foni marga-
litis sxmulebiT isea Sevsebuli, rom asoebi gamoikveTos. aseTi warwera liTonze gra-
virebuls waagavs. xSir SemTxvevaSi margaliti SeiZleba gamoyenebuli iqnes, rogorc 
naqargobis samkauli, sxva Zvirfasi qvebis msgavsad — oqros quliCaSi gancalkevebiT 
mdgomi. [sur. 18]. 

aRsaniSnavia margalitis mosarTavebi muzeumSi daculi saeklesio naqargobis ni-

muSebze. aseTi mosarTavebi gvaqvs enqersa (sxm/n #4392) da omoforze (sxm/n #4389). pir-
vel SemTxvevaSi sakidi kasrisebri formisaa, meore SemTxvevaSi ki formiT mayvals  
mogvagonebs. [sur. 19]. 

mitrebze xSiradaa gamoyenebuli margaliti rogorc jvrisa da misi Semomsaz-
Rvravi wris, aseve mcenareuli saxeebis warmosaCenad. xSiria margalitiT naqargi mce-
nareuli motivebi. Cvens saeklesio naqargobaze ZiriTadad simboluri datvirTvis 
mqone vazis mtevnebi, foTlebi an mayvlis yvavilebi da foTlebia, arcTu iSviaTia bro-
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weulisa da SroSanis gamosaxulebebi. saeklesio naqargobaSi mcenareuli ornamentis 
Sesamkobad uxvad gamoyenebuli margaliti qristianul simbolikaSi saRvTo, ganwmendi-
li azrovnebis, misi ucvlelobis, mudmivobis, simboloa. [sur. 20]. 

saeklesio Sesamoselze sxva gamosaxulebebTan SedarebiT uxvadaa Semkobili mar-
galitiT RvTismSoblis gamosaxuleba, rac kidev erTxel usvams xazs dedaRvTisas 
RvTaebriobasa da siwmindes. RvTismSobels miemarTeba galoba: `Sen, qalwulsa ubiwosa, 

mtÂrTvelsa margalitisa mis samefoჲsa, wmidasa RmrTismSobelsa yovelni morwmuneni 
gadidebT”. [sur. 21]. 

anton I margalits ase ganmartavs: `Zieba igi usasyidlosa mis margalitisa ars 
udidesi xmeva sibrZnisa filosofosobasa Sina usaRmrTessa, viTarmed maZiebeli iqms. 
Tvis Soris wardginebasa nivTTa yovelTasa usavses da uwuliles ganyofiT da gansjis 
TiToeulsa maTsa da gebadsa da dadgromasa aRmoaCinebs”. aq avtori, uwinares yovlisa, 
eyrdnoba saxarebas, sadac es `usasyidlo margaliti” simboloa sasufevlisa: `merme 

msgavs ars sasufeveli caTaჲ kacsa vaWarsa, romeli eZiebn keTilTa margalitTa” (maTe 

13:45); amitomac daerqva wminda mamaTa krebuls `margaliti” (RvTismetyveleba t. 2:558).  
amrigad, rogorc vxedavT, margalitebsa da Zvirfas qvebs, kostiumis vizualuri 

Semkobis garda, mistikuri, simboluri datvirTvac hqonda. isini rwmenis, sibrZnisa da 
RvTismosaobis simboloebad ganixilebodnen.   
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dekoratiuli qsova bunebrivi saRebrebiT SeRebili  

narTis gamoyenebiT 

 
dekoratiuli qsovilebis ganviTarebis istoria da Tanamedrove qsovilebis (xa-

liCa, fardagi, gobeleni) analizi gviCvenebs, rom dekoratiuli qsovilebis nebismieri 
jgufisaTvis aucilebelia xalxuri, erovnuli, tradiciuli niSnebis gamovlena. Seg-
viZlia davaskvnaT, rom nebismier Tanamedrove produqtSi unda aisaxos erovnuli, 
tradiciuli Tvisebebi, rac maT ufro organul, gamorCeul,  ufro Zvirfass xdis. uka-
nasknel periodSi dekoratiuli qsovilebis nawarmis popularobis zrdis kvalobaze, 
gaizarda moTxovna bunebrivi pigmentebiT SeRebil narTze. am tendencias ekologiuri 
teqstilis popularobis zrdac ganapirobebs. 

warmodgenili kvlevis erT-erTi ZiriTadi mimarTuleba modificirebuli Salis 
bunebrivi saRebrebiT (pigmentebiT) Rebvis procesis kvlevaa. 

bunebrivi saRebrebi uxsovari droidan aris cnobili. maT farTo gamoyeneba hpo-

ves  da udidesi mniSvneloba hqondaT XIX saukunis meore naxevramde. im droisaTvis bu-
nebrivi saRebrebi RebvisaTvis erTaderT saSualebas warmoadgendnen. sinTezuri sa-
Rebrebis gaCenam bunebrivi pigmentebi praqtikulad gandevna sawarmoo sferodan. Tum-
caRa, ukanasknel periodSi, ekologiurad sufTa produqciis popularobasTan erTad, 
mniSvnelovnad gaizarda bunebrivi pigmentebisadmi interesi da maTze moTxovna. 

bunebrivi saRebrebi (pigmentebi) aris organuli nivTierebebi, romelTac cocxa-
li organizmebi gamoimuSaveben da romlebic fers aZleven cxovelTa da mcenareTa uj-
redebsa da qsovilebs.  

bunebrivi saRebrebi bunebaSi farTod aris gavrcelebuli da ferTa palitrac 
farToa. TumcaRa, gansakuTrebiT didi raodenobiT isini mcenareebSi gvxvdebian. 

mcenareuli saRebrebi iyo erT-erTi pirveli saRebari, romlis gamoyenebac daiw-
yo adamianma sakuTari Tavis, samuSao iaraRis, sacxovreblisa da Casacmelis gasalama-
zeblad. Tavdapirvelad es iyo yvavilis furclebis, foTlebis da nayofebis wveni, ro-
melic adamianis yuradRebas misi kaSkaSa Seferilobis gamo ipyrobda. SemdgomSi adami-
anma iswavla saRebrebis miReba fesvebisa da qerqisagan. 

bunebriv saRebrebs, maT mier Seqmnili ferTa tonebisa da naxevrad tonebis mra-
valferovnebis da mravalricxovnobis gaTvaliswinebiT, arc konkurenti da arc bada-
li moeZebneba. bunebaSi mcenareuli pigmentebi iseT Rrma da msubuq ferebs iZlevian, 
rom maRali intensivobis pirobebSic ki harmoniulad gamoiyurebian.  

mcenareuli bunebrivi saRebrebis misaRebad ZiriTadad gamxmari mcenareebi gamo-
iyeneba. Sroba xdeba CrdilSi, Ria haerze, gafenil Tokze an tiloze (ar SeiZleba Sroba 
mzeze an RumelSi).   

bunebrivi saRebari SesaZloa miRebul iqnas mcenaris fesvebis, Reroebis, qerqis, 
foTlebis, yvavilebis an nayofisagan. mcenaris qimiuri Semadgenloba bevrad aris da-
mokidebuli mis asakze, simaRleze, niadagis Semcvelobasa da mdebareobaze, vegetaciis 
periodSi amindis pirobebsa da mcenarTa Segrovebis droze. foTlebisa da yvavilebis 
Segroveba xdeba kvirtebis gaSlisTanave (vinaidan norCi ylortebi ufro intensiur 
fers iZleva, vidre zrdasruli foToli), qerqis — gazafxulze, roca igi iolad scil-
deba, fesvi — an yvavilobamde, an Semodgomaze. cocxali mcenareebisagan miRebuli Se-
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ferilobebi ufro kaSkaSa da intensiuria, vidre gamxmarisagan. mcenaris gaxmoba unda 
moxdes bnel adgilas, raTa SenarCunebul iqnas feris bunebrivi elferi. fesvebi gax-
mobamde unda gairecxos. gamxmari mcenareebi SeiZleba Seinaxos daxurul WurWelSi,  
mSral adgilas.   

tradiciuli meTodiT samRebro xsnaris misaRebad mcenaris foTlebi, Reroebi, 
fesvebi, yvavilebi, nayofi, girCebi, qerqi an Tesli erTi dRe-Ramis ganmavlobaSi unda 
Calbes civ rbil wyalSi. Semdeg mcenares aduReben imave wyalSi 15-20 wuTis ganmavlo-
baSi. 100 gram mcenareze iReben 1-2 litr wyals. miRebul nayens gadawuraven samRebro 
WurWelSi. saRebris mTlianad gamoyofis mizniT mcenares isev aduReben 1-2 litr 
wyalSi 15-20 wuTis ganmavlobaSi da miRebul nayens umateben pirvelad gamoRebul na-
yens. Semdeg cxel nayens filtraven da aciveben. Rebvisas ufro intensiuri moqmedebis-
Tvis saRebris nayens ayovneben. 

masalaze mRebavi nivTierebis dasamagreblad iyeneben damamagrebels — fermWers. 
isini SeiZleba iyos qimiuri (kaliumisa da aluminis sulfatis ormagi marilis kris-

talhidrati KAl(SO4)2·12H2О, Sabiamani — spilenZis (II) sulfatis kristalhidrati 

CuSO4.5H2О) an bunebrivi (WianWvelamJava, mJave kombostos wveni da a.S.). fermWeri SeRe-
bilobas recxvis da sinaTlis mimarT medegobas aniWebs. Sabi naTeli da sufTa ferebis, 
maT Soris yviTeli da spilos Zvlisferis, miRebis saSualebas iZleva. ufro iSviaTad 
gamoiyeneba spilenZis sulfati anu Sabiamani, umetesad yviTeli, mwvane, yavisferis mi-

saRebad; rkinis sulfati FeSO4·7Н2О — ruxi da moruxo, moyavisfro-mwvane, mowiTalo-

yavisferi Seferilobebis misaRebad; kaliumis biqromati (К2Сr2О7·7Н2О) — moyviTalo-
mdogvisferi, mwvane, spilosZvlisferi, yavisferi Seferilobebis misaRebad; Rvinis 
mJava — spilosZvlisferi da Ria yavisferi Seferilobebis misaRebad. SeRebilobis da-
mamagrebleblad gamoiyeneba aseve marili, Zmari, aryis xis fisi. narevs asxamen 20 litr 
mduRare wyals, ureven da roca xsnari gagrildeba oTaxis temperaturamde, gamWvirva-
le xsnars asxamen meore WurWelSi.  

fermWerSi damuSavebis sami xerxi arsebobs: 
1. fermWerSi winaswari damuSaveba. qimiur nivTierebebs xsnian wyalSi. masalas 

aTavseben fermWeris 40°С-ian xsnarSi da aduReben 15-20 wuTis ganmavlobaSi, periodu-
lad ureven. Semdeg iReben xsnaridan da awdoben. Semdeg boWkos aTavseben saRebris civ 
nayenSi, acxeleben, aduReben 45-60 wuTi. boWkos gawurva ar SeiZleba, raTa SeRebiloba 
ar aWreldes. 

2. RebvasTan erTad damuSaveba moxerxebuli da gavrcelebuli xerxia. samRebro 
xsnarSi masalis Setanamde masSi xsnian fermWers. xsnarSi aTavseben sufTa svel masa-
las. xsnaris aduRebamde masalas mudmivad abruneben, Semdeg ki — periodulad. aduRe-
ben 45-60 wuTis ganmavlobaSi.  

3. Rebvis Semdgomi damuSaveba. masalas aduReben samRebro xsnarSi daaxloebiT 1 
saaTis ganmavlobaSi. Semdeg iReben, amateben xsnarSi fermWers da aduReben SesaReb ma-
salas kidev 30 wuTis ganmavlobaSi.  

Rebvis Semdeg masalas avleben civ wyalSi. zogierT mcenareSi SeRebili masala 
recxvis Semdeg elfers icvlis. matylis Sroba rekomendebulia Tbil da ara cxel ga-
remoSi. civi garemo mas auxeSebs.    bunebrivi pigmentebiT sxvadasxva boWkovani masalis 
Rebvis kvlevebis mizniT samuSaoebi mraval samecniero-kvleviT centrSi warmoebs.  

Salis bunebrivi pigmentebiT Rebvisas miRebuli SeRebilobis xarisxis kvlevam aC-
vena, rom  Salis SeRebiloba sinaTlisa da  sveli damuSavebis (sapon-sodian xsnarSi 
recxva) mimarT mdgradobis ukeTesi maxasiaTeblebiT xasiaTdeba da mdgradoba 0,5-1 ba-
liT umjobesdeba. 

warmodgenili kvlevis farglebSi Seswavlil iqna bunebrivi saRebrebis (endro, 
kurkuma, hibiskusi, xaxvis furceli) pigmentebiT  Salis Rebvis procesi. gansazRvrul 
iqna Rebvaze moqmedi ZiriTadi faqtorebis (Rebvis garemo, dro, temperatura) racio-
naluri mniSvnelobebi, Seswavlil iqna miRebuli SeRebilobebis kolorimetruli maxa-
siaTeblebi da samomxmareblo Tvisebebi.                    
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Cvens mier gamoyenebuli bunebrivi pigmentebis, rogoricaa endro, kurkuma, zaf-
rana, xaxvis foToli, qimiuri formulebis ganxilvisas naTelia, rom isini mravlad Sei-
caven iseT atomebsa da funqciur jgufebs, romelTac kompleqsnaerTebis warmoqmna 
SeuZliaT. sur. 1-ze  warmodgenilia bunebrivi pigmentebiT (endro, kurkuma, zafrana, 
xaxvis foToli, Txilis naWuWi, TuTis foToli) SeRebili Salis narTi. 

 

             
 

    
 

sur.1. bunebrivi pigmentebiT SeRebili Salis narTi. 

 
dekoratiuli qsovilebis xarisxs mniSvnelovnad gansazRvravs nawarmis koloris-

tuli gaformeba da mxatvrul-esTetikuri mimzidveloba. 
nebismier erovnebas aqvs gamomuSavebuli misTvis damaxasiaTebeli simbolika. sa-

qarTvelos mTian regionebSi gamorCeulad miRebulia jvris gamosaxuleba. jvars aqvs 
rogorc amuletis funqcia, agreTve is warmoadgens qristianul simbolos. xalxur xe-
lovnebaSi jvris da jvrismagvari ornamentebis gamosaxuleba Zalze xSiria. pirvel 
rigSi imitom, rom aRniSnuli simbolo teqnologiuria: oTxi SeerTebuli kvadrati an 
ori gadajvaredinebuli xazi — miRebulia jvari.   

tiloze sxvadasxva kompoziciebis Seqmna SesaZlebelia feradi ornamentebis saSu-
alebiT. ornamenti SeiZleba iyos rogorc martivi formis, agreTve rTuli kompozici-
uri SesrulebiT, saintereso motivebiT, kontrastuli an mkrTali konturiTa da Sefe-
rilobiT. ornamentis koloristuli Sesruleba SeiZleba iyos kontrastuli, tonalu-
ri an dabalansebuli, dafuZnebuli sxvadasxva niuansebze. magaliTad, fardagis diza-
inSi wamyvani roli ukavia geometriul ornamentebs. geometriuli ornamentebi ki Sed-
gebian sxvadasxva geometriuli figurebisagan, xazebisagan, maTi kombinaciebisagan da 
klasikuri zolebisagan qselisa da misaqselis mimarTulebiT (sur. 2). 
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a)                                                                  b)                                                               g)                                                          

 
sur. 2. geometriuli ornamentebi xaliCaze (a) da fardagze (b, g). 

 
teqnikis ganviTarebam, kerZod, dekoratiuli qsovilebis saqsovi dazgebis Seq-

mnam, kardinalurad Secvala dekoratiuli qsovilebis iersaxe, Seicvala maTi funqci-
onaluri daniSnuleba, gamoyenebuli safeiqro masalebi, magram daikarga indivialu-
roba da  is SegrZneba, rom is aris erTaderTi.  

xelnaqsovi dekoratiuli qsovilebi ki iZlevian imis SegrZnebas, rom Seqmnili na-
warmi aris unikaluri da ganumeorebeli. xeliT qsovaSi gamoiyeneba igive meTodebi, 
romlebsac iyenebdnen Cveni winaprebi. rac Seexeba masalas, Cvens mier gamoyenebuli iq-
na tradiciuli xeliT darTuli da naturaluri saRebavebiT SeRebili Salis narTi. un-
da aRvniSnoT, rom narTis damuSavebis Tanamedrove meTodebma Zalze Secvala narTis 
struqtura da Tvisebebi. dekoratiuli qsovilebis Sesaqmnelad gamoiyeneba axali Tvi-
sebebis mqone narTi — WuWyis amtani, cecxlgamZle, bgeragaumtari, Tbosaizolacio da 
sxva saxis damuSavebiT. magram maRali teqnologiebis saukuneSi, sul sxva emociuri 
datvirTva aqvs xeliT Seqmnil nawarms — xelnaqsov dekoratiul qsovilebs.   

tradiciulad mosaqsovad gamoiyeneba xis CarCo e.w. saqsovi dazga da bunebrivi ma-
sala — bamba da Sali. fardagis qsova xdeba tilos xlarTiT sxvadasxva geometruili 
ornamentiT. mcire zomis fardags SeiZleba qondes Tanamedrove funqcionaluri dat-
virTva, kerZod SeiZleba gamoyenebuli iqnas xelCanTebis da zurgCanTebis Sesaqmnelad 
(sur. 3). 

 

          
a)                                                                                        b) 

 
sur. 3. fardagis teqnikiT Sesrulebuli zurgCanTa (a) da xelCanTa (b). 
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xaliCebis qsovisas gamoyenebuli iqna kavkasiis regionSi, maT Soris saqarTveloSi 
gavrcelebuli ormagi (Turquli) kvanZi, romelic kargad avsebs qsovilis zedapirs da 
aqvs maRali samomxmareblo Tvisebebi.                                 

amgvarad, warmodgenil naSromSi Cvens mier ganxilulia ori mimarTuleba: Salis 
narTis bunebrivi saRebrebiT (pigmentebiT) Rebvis procesi da SeRebili narTisagan 
sxvadasxva daniSnulebis dekoratiuli nawarmis damzadeba. 

warmodgenili kvlevis farglebSi Seswavlil iqna bunebrivi saRebrebiT (endro, 
kurkuma, hibiskusi, xaxvis furceli, Txilis naWuWi, muxis qerqi, TuTis foToli da 
sxva) Salis narTis Rebvis procesi.  aRniSnuli meTodiT SeRebili Salis narTiT davam-
zadeT sxvadasxva daniSnulebis Tanamedrove dekoratiuli nawarmi Zveli qarTuli 
tradiciuli ornamentebis gamoyenebiT. 

 
gamoyenebuli literatura: 

 
1. buaZe e., failoZe n., teqstilis qimiis mokle kursi, quTaisi, 2014.  
2. buaZe e., safeiqro masalebis kolorirebis Teoria da praqtika, sagamomcemlo cen-

tri quTaisi, 2007.  
3. melnikovi b., saRebrebis gamoyeneba, m.qimia. 1996. 
4. qarTuli fardagis eskizebi.  

5. https://www.kilim.com/about–kilims/Kilim-Weaving-Techniques.asp  
6. https://www.youtube.com/watch?v=eSJ3S1wLygM 
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nato failoZe 
akaki wereTlis saxelmwifo universiteti 

sainJinro mecnierebaTa doqtori 
 

qarTuli ornamenti naqsov nawarmSi 

 
ornamenti simboluri datvirTvis mqone elementia, romelic qsovils gamorCeul 

elfers matebs. qarTul eTnografiul sinamdvileSi ornamenti mravladaa warmodgeni-
li saero-saeklesio samosSi, fexsacmelSi, xaliCur nawarmSi, iaraRSi, samkaulSi, qviT 
xuroobaSi, xiT xuroobaSi, meTuneobaSi da sxv. ferTa uxvi palitriTaa gadmocemuli 
ornamenti ferwerul ikonografiaSi, xelnawer wignebsa da miniaturebSi. ornamenti, 
rogorc qarTuli kulturuli memkvidreobis erT-erTi mniSvnelovani Zegli, erovnu-
li identobisa da TviTmyofadobis matarebelia. qarTul saero samossa da aqsesuareb-
Si arsebuli ornamentis kvlevaSi didia giorgi Citaias, vera bardaveliZis, giorgi bo-
WoriZis, irakli surgulaZis, nino abakeliZis da sxvaTa Rvawli. 

ornamenti, rogorc gamoyenebiTi xelovnebis uZvelesi saxe, gamosaxavs eris kul-
turis esTetikur mxares. rogorc genetikuri kodi, is axdens nacionaluri xelovnebis 
ganviTarebis demonstrirebas. qarTul tradiciebSi mas gansakuTrebuli adgili uka-
via da warmoadgens gare samyarosadmi gansakuTrebul xedvas. 

xalxur xelovnebaSi Caqsovilia Rrma demokratiuli ideebi, romlebic asaxaven 
xalxis cxovrebasa da msoflmxedvelobas. srulyofisa da ganviTarebis Sedegad, xal-
xurma xelovnebam saukuneTa siRmidan Cvenamde moitana Tavisi saukeTeso tradiciebi. 
uZvelesi droidan qarTveli xalxis naturaluri meurneobis ganuyofeli nawili iyo 
xeliT qsova tradiciuli ornamentebiT.  

teqstilis dizaini kreatiuli industriis erT-erT umniSvnelovanes mimarTule-
bas warmoadgens, romelic ganapirobebs safeiqro mrewvelobis ganviTarebas saqarTve-
loSi. dRevandeli msoflio tendenciebiT, qveynebs, romelTac sakuTari ornamenti da 
advilad sacnobi stilizacia gaaCniaT, warmatebis didi Sansi aqvT cnobadobis mxriv. 
saqarTvelo am TvalsazrisiT gamorCeuli qveyanaa. 

xalxuri dekoratiul-gamoyenebiTi nimuSebis raodenobisa da xarisxis mixedviT, 
saqarTvelo warmoadgens xelovnebis unikalur muzeums. nimuSebi xasiaTdeba funqcio-
naluri mizanSewonilobiTa da formaTa teqstonikiT, teqnologiuri simartiviTa da 
didi esTetikuri gamomsaxvelobiT, maTSi igrZnoba dauSreteli cxovelmyofeloba da 
optimizmi. 

tradiciuloba — xalxuri gamoyenebiTi xelovnebis aucilebeli pirobaa. tradi-
ciuli formebisa da gamocdilebis memkvidreobiTi gadacema konkretul droSi, STa-
momavlobiTi daxelovneba, kanonieri tipebis arseboba qmnida safuZvels axali forma-
warmoqmnisaTvis, winaparTa codna-gamocdilebis safuZvelze xdeboda ostatobis 
srulyofa. 

uZvelesi droidan qarTveli xalxis Sromis ganuyofeli nawili iyo xeliT qsova. 
bambisa da Salis qsovilebi da tansacmeli mudmivi eqsportis sagans warmoadgenda. xe-
liT qsovis dros mcenareul boWkoebTan erTad iyenebdnen matylis boWkos. cnobili 
TuSuri jiSis cxvris maRali xarisxis matylisagan amzadebdnen Salis qsovilebs, xali-
Cebs, fardagebs. feradi Salis narTi farTod iyo gamoyenebuli sacalo nawarmis dasam-
zadeblad (paiWebi, xurjinebi, xelTaTmanebi, yelsaxvevebi, windebi da sxva). am nawarms 
ZiriTadad amzadebdnen saqarTvelos mTian raionebSi (xevsureTi, mTa-TuSeTi, TianeTi 
da sxva). qalis samoseli daqarguli iyo. winsafari, perangis sayelo da samajurebi — 
moWrelebuli. windis Sesanaxi naqsovi kalaTebic iqargeboda miuxedavad imisa, Salis 
iqneboda is Tu materiis. 

Coxa sirmiTa da bawriT iyo gawyobili. axaluxis SigniT sagules sayeloze amoqar-
guli hqonda yvavilebi, jvrebi, swori xazebi da samkuTxedebi. yvela am naqargobas jer 
Saleulze amzadebdnen, Semdeg ki bambisa da abreSumis qsovilze, kulturisa da mrewve-
lobis ganviTarebis Sesabamisad. sagulis SigniT fSavelebi atarebdnen majebsa da saye-
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loze daqargul perangs. mamakacis paiWa sada iyo, winda ki Wreli, daSibuli. windis qso-
vaSi vlindeboda qalis xelovneba. xelTaTmanebi aseve daSibuli iyo. kacis nivTebSi Se-
dioda naqargi saTuTune. rogorc saTuTune, aseve safule mZivebiT iyo moqarguli. 
yvela es nawarmi gaformebuli iyo sxvadasxva kuTxisaTvis damaxasiaTebeli qarTuli 
tradiciuli ornamentiT. 

saqarTveloSi turizmis ganviTarebas Tan mohyva eTnografiuli nivTebis komer-
cializacia. vxvdebiT uxeS uzustobebs formebis, warmoSobis, dominanti ferebisa da 
Semkulobebis TvalsazrisiT. gaCnda saSiSroeba imisa, rom gagrZeldes stilizireba da 
sazogadoebis arainformirebulobam ganapirobos misi sruli aRreva da miviwyeba. 

qarTul samecniero sivrceSi ornamenti Seswavlilia rogorc mxatvruli, aseve 
simboluri TvalsazrisiT. miuxedavad sakiTxis kvlevis arsebuli mdgomareobisa, jer 
kidev ar momxdara qarTuli ornamentis sistematizacia formisa da simboluri maxasia-
Teblebis mixedviT da maTi racionaluri gamoyenebis sfero teqnologiaSi originalu-
ri formisa da feris SenarCunebiTa da dacviT. 

Cveni mizania, gamovikvlioT saqarTvelos sxvadasxva kuTxis muzeumebsa da oja-
xebSi dRemde SemorCenili tradiciuli naqsovi ornamentis saxeebi, maTi ganviTarebisa 
da evoluciis Sesaxeb cnobebi, movaxdinoT informaciis aRricxva-sistematizacia, da-
vamuSaoT qsovis procesis sqemebi da rukebi, rogorc xeliT mqsovelTaTvis, aseve sat-
rikotaJo manqanaze gansaxorcieleblad, riTac SevZlebT, rom naqsov nawarmSi gamoye-
nebul ornaments srulad eqnes SenarCunebuli istoriuli saxe.  

xalxuri Semoqmedebis Semdgomi ganviTarebisa da gamoyenebiTi xelovnebis sauke-
Teso nimuSebis Seqmnis bazas warmoadgens Tanamedrove mxatvruli mrewveloba. swored 
mxatvrul mrewvelobaSi unda moxdes profesiuli xelovnebis Serwyma xalxur Semoqme-
debasTan. xalxur SemoqmedebaSi unda eZios dRes dizainerma is racionaluri marcva-
li, romelic mas xSirad aklia. isev da isev unda iTqvas, rom yovelive es ar unda ata-
rebdes zedapirul xasiaTs. 

Cvens mier damuSavebuli masalis gamoyeneba SesaZleblobas Seqmnis Zveli, TiTqmis 
daviwyebas micemuli qarTuli ornamenti gamoyenebuli iqnas Tanamedrove samossa da 
aqsesuarebSi imisaTvis, rom Tanamedrove Tvalma gaiTavisos Zveli qarTuli ornamen-
ti. Zvelisa da axlis Serwymis Sedegad miiReba unikaluri sinTezi, romlis saSualebi-
Tac erTi mxriv, TvalsaCino iqneba warmodgenili qarTuli erovnuli naqsovi tanisamo-
sis sinatife da meore mxriv, gaTvaliswinebuli iqneba Tanamedrove modis moTxovnebi. 

pirvel etapze davisaxeT amocana, romlis mizans warmoadgenda mosaxleobaSi tra-
diciuli ornamentiT gaformebuli naqsovi nivTebis cnobadobis donis gamovlena da im 
Tvisebebis dadgena, romlis mixedviT xdeba maTi garCeva. mosaxleobis cnobadobis da-
sadgenad Sedgenil iqna anketa, romelSic SekiTxvebTan erTad warmodgenili iyo am 
etapisaTvis CvenTvis xelmisawvdomi qarTuli tradiciuli ornamentiT Sesrulebuli 
nivTebis fotosuraTebi. gamokiTxvis mizans warmoadgenda qarTuli naqsovi ornamen-
tis cnobadobis donis dadgena. gamokiTxvaSi monawileoba miiRo saqarTvelos sxvadas-
xva regionis mosaxleobam. monacemTa ranJireba warmoebda ramodenime mimarTulebiT — 
asakis, erovnebis, kuTxurobis da profesiis mixedviT, romlis mizani iyo Semdegi in-
formaciis gamovlena: 

 qarTuli naqsovi ornamentis cnobadobis xarisxi respondentebis saerTo ric-
xvSi, asakis, sacxovrebeli adgilisa da profesiis mixedviT; 

 sakuTari sacxovrebeli regionis tradiciuli ornamentis cnobadobis xarisxi 
sxva regionebis naqsov ornamentebs Soris; 

 xerxi, romlis mixedviTac respondentis mier xdeba tradiciuli naqsovi orna-
mentis amocnoba; 

 mosaxleobis azris gamovlena sxvadasxva naqsov samossa da sayofacxovrebo 
nivTebSi qaTuli ornamentis gamoyenebis upiratesobis miniWebis Sesaxeb.  

 
 



 139 

kvlevebis Sedegad dadgenil iqna: 

 anketaSi miTiTebul qarTul tradiciul naqsov ornametebs Soris yvelaze 
cnobadia xevsuruli (42%), TuSuri (34%), mTiuluri (21%); 

 qarTul naqsov ornamentSi ZiriTadad gamoyenebulia Savi, TeTri da wiTeli 
ferebi, romelTa Sexameba mkacrad aris daculi, gansakuTrebiT aRmosavleT 
saqarTveloSi; 

 respondentTa umravlesobas (86%) survili aqvs, gamoiyenos sakuTar garde-
robSi da interierSi tradiciuli ornamentiT damSvenebuli nivTebi; 

miRebuli Sedegebis analizma gviCvena, rom jer kidev ar momxdara qarTuli orna-
mentis sistematizacia formisa da simboluri maxasiaTeblebis mixedviT da maTi raci-
onaluri gamoyeneba safeiqro teqnologiebSi originaluri formisa da feris SenarCu-
nebiTa da dacviT, rac Cveni kvlevis sagans warmoadgens. 

qarTuli ornamentis Tanamedrove nawarmSi gamoyenebam SesaZlebelia samrewvelo 
masStabic SeiZinos da masobrivi produqciiis saxiT mogvevlinos, rac xels Seuwyobs 
rogorc sawarmoo, aseve Sinamrewvelobis aRorZinebasa da individualuri mewarmeobis 
ganviTarebas. 

 
gamoyenebuli literatura: 
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guliko kvantiZe 
mariam xinTibiZe 

saqarTvelos erovnuli muzeumi 
 

ornamentis tradiciuli saxeebi XIX-XX saukuneebis  

aWarul-lazur CacmulobaSi 

 

qarTul tradiciul samosSi aWarul-lazur Cacmulobas erT-erTi gamorCeuli 
adgili ukavia. SavizRvispireTis am regionSi ecvaT feradovani da mdidruli dekoriT 

Semkuli samosi. uxv ferTa palitra garkveulwilad mezobeli TurqeTis kulturis ze-
gavlenis anareklia, xolo motivi mdidruli qarTuli saxeebiTaa Sedgenili.  

samecniero naSromebSi araerTxel aRniSnula qarTvel mecnierTa mier gaweuli 
didi Sroma qarTuli kostiumis Seswavlis saqmeSi (kvantiZe, 2019:3-9). dasafasebelia 
aseve, qarTuli ornamentis mklevrebis: g. Citaias, v. bardaveliZis, i. surgulaZis, n. 
abakelias, j. varSalomiZisa da sxva Rvawlmosil mkvlevarTa naSromebi (kvantiZe, 
2018:3-9). 

statiaSi Seswavlilia aWarul-lazuri kostiumis masala, Sesrulebis teqnika da 
feri. mimoxilulia dekorSi mocemuli saxeebi.  

sakvlevi obieqtia saqarTvelos muzeumebSi daculi aWaruli da lazuri tradici-
uli samosi da aqsesuarebi, romlebic XIX-XX ss. ganekuTvneba. paralelur masalad mo-
tanili da Sedarebulia oqromWedlobaSi, meTuneobaSi, xiTxuroobasa da feiqrobaSi 
arsebul ornamentTa saxeebi. 

aWarul-lazuri tansacmlis masalad feradi fabrikuli abreSumi da xaverdia ga-
moyenebuli, Tavsaburavebs keravdnen Txeli, gamWvirvale qsovilebisgan, rogoricaa 
marmaSi, tiuli da sxv. iSviaTad vxvdebiT Sinnamzad Salsa da bambis qsovilisgan naker 
tanisamoss.   

kostiums amkobdnen xeliTa da manqanuri wesiT Sesrulebuli naqargobiT, romel-
Ta Soris feradi abreSumis Zafis dekori pirvelobs, vxvdebiT oqromked-vercxlmkedi-
Ta da sirmiT naqarg saxeebs.  

meti eSxisTvis samoss samkauliT, monetebiT, kilitebiT, Zvirfasi/naxevradZvir-
fasi qvebiTa da Tval-margalitiT alamazebdnen. amgvaradve akoxtavebdnen Tavsavbu-
ravebs. tansacmlis dekorad samkaulis gamoyenebas saqarTveloSi didi xnis istoria 
aqvs, romelic dRemde SemorCa qarTul yofas (lorTqifaniZe, 2016).  

samkauls garda, qalis samoss amkobdnen monetebiT. monetebiTaa Semkuli Tavsabu-
ravebi: fesi-TefeluRi (sur. 1), CaTxi, tetelgi... zedatani: sixma, CaTaka da sxv. 

didi mowonebiT sargeblobda yaisnaRiT naqsovi TavSal-mosasxamebi, samSvenisad 
yaisnaRiT naqsov arSiebsac xSirad iyenebdnen.  

CxiriT naqsovi ecvaT saTbilo tanisamosi da windebi. atarebdnen firfitebiT naq-
sov Caxsakravebsa da lekverTxebs. 

samosis samSvenisia sxvadasxva zomis, formisa da feris zonrebi, yaiTnebi, buzmen-
tebi, CafariSebi da sxv., romlebsac kostiumis mosarTavad iyenebdnen. zonrebi iyo sa-
da da saxiani, sadas feradi ZafebiT sxvadasxva martivi geometriuli da mcenareuli 
saxeebiT amSvenebdnen. aRniSnuli masala ori funqciis matarebeli iyo, alamazebda sa-
moss da simagres matebda nakers.  

qarTuli Cacmulobidan, mxolod ramodenime regionis tanisamosi gamoirCeva fer-
Ta farTo speqtriT. esenia: xevsuruli, aWaruli da lazuri kostiumebi. aWarulsa 
(sur. 2) da lazur (sur. 3) kostiumebSi feradovneba ZiriTadad qalTa kostiumebze 
vrceldeba, romlebSic tanisamosis garda, Tavsaburavebi da fexsamosebi erTiandeba. 

Tuki zogadqarTul samoss feradovnebas dekori aZlevs, aWarul-lazurSi Tavad 
samosia feradi, dekori ki mas kidev ufro met siWreles matebs. keravdnen wiTeli, Jo-
losferi, mwvane, xakisferi, wiTeli, Sindisferi, lurji da yviTeli qsovilebisgan.  
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lazur kostiumSi aWarulTan SedarebiT naklebi ferebia mocemuli. dominirebs 
iisferi, Sindisferi, lurji da mwvane ferebi. meoreulad ki am ferTa tonebia gamoye-
nebuli.  

aWarel da laz mamakacTa kostiumi Coxa-Caqura (sur. 4), muzeumebSi daculi masa-
lis mixedviT iyo Savi, yavisferi, lurji da nacrisferi, iSviaTad wiTeli. masalad Zi-
riTadad gamoyenebulia Sinnaqsovi da fabrikuli Sali da maudi. aseTive ferebia naxma-
ri mamakacTa TavsaburavebSi.  

aWaruli samosis dekori ZiriTadad geometriuli figurebisgan Sedgeba (sur. 5), 
vxvdebiT erTsaxovan mcenareulsa da mcenareul-stilizebul saxeebsac. motivSi mo-
cemulia aseve zoomorfuli gamosaxulebani.  

lazuri CacmulobisTvis damaxasiaTebelia erTsaxa mcenareuli da mcenareul-
stilizeburi motivebi (sur. 6). aWarulisgan gansxvavebiT, masSi naklebadaa mocemuli 
geometriuli xazebi. Cvens xelT arsebuli masalis mixedviT Tu vimsjelebT ar gvxvde-
ba anTropomorfuli da zoomorfuli figurebi.  

geometriuli saxeebidan aWaruli samosis dekorSi gamoyenebulia rombebi, kvad-
ratebi, wreebi, daxrili jvrebi, swori, zigzagi da texili xazebi, aseve xerxismagvari 
moxazulobani. CamoTvlilTagan yuradRebamisaqcevia ori iribi da paralelurad dax-
rili xazebisgan Semdgari jvris gamosaxuleba (sur. 7), romelsac aWarlebi SeniRbul 
jvars uwodebdnen. TurqeTTan arsebuli politikuri viTarebis gamo, isini iZulebul-
ni iyvnen jvari daemalaT. qsovilis garda, SeniRbul jvars saxlis Wersa da james Siga 
interierSi gamosaxavdnen (varSalomiZe, 1979). erT-erTi aseTia CxutuneTis (maWaxlis) 
muzeumSi, james xis kveTilobaSi jvris faruli gamosaxuleba, romelic gvirilis fur-
clebSia Camaluli. farulad jvris gamosaxvis garda, aWarul eTnografiul yofaSi da-
fiqsirebulia mkveTrad gamosaxuli jvrebic, romlebic Tan axlavs ciur sxeulebs 
(varSalomiZe, 1979).  

geometriuli motividan aRsaniSnavia aseve geometriuli xazebisagan Semdgari ki-
dev erTi martivi da arqauli ornamenti — borjRali, romelic mzis, mcxunvarebis, si-
cocxlis, maradiulobis, bednierebisa da janmrTelobis mniSvnelobiTaa cnobili ci-
vilizebuli xalxebis uZveles kulturebSi. cnobilia borjRalis iseTi saxelwodebe-
bi, rogoricaa mokaSkaSe mnaTobi, svastika da a.S. borjRals qarTul enaSi ramdenime 
Sesatyvisi aqvs. esenia sakuTriv borjRali, megruli barCxali da aWaruli borCxiali. 
borjRalis ornamenti farTod iyo gavrcelebuli oqromWedlobaSi, xiTxuroobaSi, me-
Tuneobasa da xaliCur nawarmze. 

aWarul xiTxuroobaSi ori saxeobis borjRalis arseboba dasturdeba, kidobanze 
gamosaxul borjRalTa Soris ganasxvaveben borCxialasa da saqceula mzes, es ukanas-
kneli RerZis garSemo mbrunav ciur sxeuls niSnavs (varSalomiZe, 1979). 

mcenareuli saxeebidan aWarul-lazur CacmulobaSi vxvdebiT erTsaxa mcenare-
ulsa da Sereulsaxa mcenareul-geometriuls, aseve mcenareul stilizebuls. 

mcenareuli saxeebidan gvxvdeba vardulebi, sam da oTxfurcla yvavilebi, ma-
ni/buTa ornamenti da sxv.  

mcenareulTan SedarebiT gacilebiT xSiria Sereulsaxa mcenareul-geometriuli, 
romelSic sam da oTxfurcla yvavilebsa da totTa ganStoebas an erwymis, an moqceu-
lia sxvadasxva formis geometriuli figurebisgan Semdgar CarCoebSi. qargulobaSi 
xSirad gamosaxavdnen qoTnidan/vazidan amosul yvavilebs totebis ganStoebebiT sti-
lizeburad. aWara-lazeTi saqarTvelos erTaderTi regionia, romelTa CacmulobaSi 
simindis Reroebs SexvdebiT (msSxi, 1982). 

zoomorfuli figurebidan metad sainteresoa e.w. spiraluri/xviara ornamenti, 
romelic qarTul ornamentikaSi maradiulobis aRmniSvnelia da zemo aWaris garda aR-
mosavleT mTis CacmulobaSic xSirad gvxvdeba. es aris cxovelis spiralurad daxveuli 
rqis gamosaxuleba. moxazuloba xaris rqadaa aRqmuli xevsurul ornamentikaSi, irmi-
sad moxeurSi, xolo cxvari warmodgenilia fSaursa da aWarulSi. amgvarad zoomorfu-
li figurebis geometriulSi gamosaxvis wesi emorCileba ritualuri qmedebis erT ar-
qaul formulas — nawili udris mTels da misi gamoyeneba dResac aqtualuria xelovne-
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baSi (surgulaZe, 1993). aWaruli xviara (sur. 8) astralur mnaTobTa simbolodac miiCne-
va, rac savsebiT SesaZlebelia (varSalomiZe, 1979).  

amgvarad, sakiTxis Seswavlis Sedegad dadginda, rom aWarul-lazuri samosi erT-
erTi gamorCeuli regionuli samosia qarTul CacmulobaSi, romelic bevri feris ge-
movnebiT SexamebiT xasiaTdeba. 

masalad gamoyenebulia fabrikuli abreSumi, xaverdi, marmaSi, tiuli. vxvdebiT 
bambisa da tilosgan naker samosis elementebsac. Sesrulebis teqnikidan gamoiyeneb-
dnen xelisa da manqanur kervas, qsovidan arCevdnen windurs, yaisnaRursa da firfite-
biT qsovas. samoss amkobdnen samkauliT, monetebiT, Zvirfasi da naxevradZvirfasi qve-
biT, TvalmargalitiTa da kilitebiT. samosis erTgvar gasamSvenierebel-gasamagreb-
lad iyenebdnen nairgvar zonar-arSiebs.  

aWarul dekorSi xSiria geometriuli motivi, naklebadaa warmodgenili erTsaxa 
mcenareuli da mcenareul-stilizebuli saxeebi. aWarulisgan gansxvavebiT, lazurSi 
xSiradaa mocemuli mcenareul-stilizebuli, xolo erTsaxa mcenareuli da geometri-
uli naklebad.  

 
gamoyenebuli literatura: 

 
1.  abakelia n., simbolo da rituali qarTul kulturaSi, Tbilisi, 1997; 
2.  abakelia n., cxenis simbolikisaTvis kolxur miTo-ritualur sistemaSi, Tbilisi, 

2004; 
3.  abakelia n., maradiulobasTan ziarebis motivi qarTul tradiciaSi (ikonografiuli 

programebisa da sakraluri poeziis mimarTebis sakiTxi), Tbilisi, 2007; 
4.  bardaveliZei v., Citaia g., qarTuli xalxuri ornamenti I, Tbilisi, 1939; 
5.  doliZe n., kvantiZe g., qarTuli erovnuli samosis ilustrirebuli cnobari, quTai-

si, 2017; 
6.  doliZe n., kvantiZe g., qarTuli erovnuli samosis kvleva werilobiTi wyaroebis, sa-

muzeumo eqsponatebisa da ikonografiuli masalebis mixedviT, quTaisi, 2016; 
7.  varSalomiZe j., ornamenti xeze, aWaris eTnografiuli masalebis mixedviT, baTumi, 

1979;  
8.  Tofuria n., masalebi vazis kulturis istorisiiTvis saqarTveloSi, Tbilisi, 1953; 
9.  kvantiZe g., qarTuli Cacmuloba (XVI-XVIII ss.), Tbilisi, 2019; 
10.  a. kvantiZe g., qarTuli samosis ornamenti, Tbilisi, 2018; 
11.  b. kvantiZe g. (avtorTa jgufi), qarTuli tradiciuli kulturis istoria, Tbilisi, 

2018; 
12.  lorTqifaniZe n., Zveli qarTuli samkauli, Tbilisi, 2016; 
13. masalebi saqarTvelos Sinamrewvelobisa da xelosnobis istoriisTvis, Tbilisi, 

1982; 
14.  samsonia i., xalxuri tansacmeli aWaraSi, baTumi, 2005; 
15.  surgulaZe i., qarTuli xalxuri ornamentis simbolika, Tbilisi, 1993; 
16.  yaraulaSvili c., qsovis xalxuri wesebi kaxeTSi, CxirebiT qsova, Tbilisi, 1985; 
17.  Smerlingi r., qarTuli xuroTmoZRvruli ornamenti, Tbilisi, 1954. 

 



 143 

ilustraciebi: 
 

           
                          sur. 1                                  sur. 2                                  sur. 3                               sur .4 

 

          
                                               sur. 5                                          sur. 6                                         sur. 7 

 

  
sur. 8 

 
 



 144 

Vladyslav Kutateladze 
Kharkіv State Academy of Design and Arts 

 Associate Professor 
 

GEORGIAN LOCATION OF DESIGN IN OBJECT MENTALITY OF 
KARTVELIANS 

On Definition of Research Tasks 
 

Modern professional literature is unlikely to give us an idea of the development of design in 
Sakartvelo, the foundations of its vitality in the national tradition, the filling of the object-and-space 
environment, which one way or another is its product, due to the lack of such scientific research. 

Objectness as a way of thinking, reproduced in the “objectification” of the archaic mentality (a 
tangible work characteristic of a certain ethnic group), is not considered by design researchers because such 
manual creation, or, as it also may be called, the “folk design”, is interpreted by them purely as applied, 
decorative, but not project activity. 

In addition to the above characteristics, the concept of objectness at the same time is related to the fact 
that the object activity is a form that provided the first samples as the simplest instruments of labor and 
household items, in which the two most important components of the design – functionality and beauty – are 
harmoniously combined. 

However, one should try to raise this very aspect of the design space, which at least causes doubts and 
is still not well-supported by specialists. 

Therefore, we aim to determine the scope of the study, presenting it as the separate tasks. To do this, 
let us turn in our research to some sources of historiography, which, in our opinion, are worth attention and 
have a chance for further scientific analysis. 

In the mid-1980s, for the first time, the fundamental work of the Georgian design theory researcher E. 
Tsitsishvili Design Projecting in Georgia appeared, devoted to the period of the end of the 19th century – the 
50s of the 20th century, in which the author discusses the basis for the development of design in Sakartvelo. 
Let us distinguish three stages of its formation: the first is the comprehension of traditional crafts; the second 
is the influence of modern architecture on the search for new forms of household items; the third is the 
creation of the items for mass production in the artistic industry, which were based on the national applied 
past. In the work, the author appeals to the term of craft design used by T. Moldonado (Цицишвили, 1985:8, 
111-114). This is extremely important for understanding the craft center that existed and for a long time was 
adopting and, to a certain extent, preserving the traditions of “handcrafted” wisdom, enabling the 
development and further improvement of design projecting in Sakartvelo. At the same time, the issue of the 
influence of the object activity types genetically related to design, namely household aesthetics, applied art 
and architecture, on the emergence of Georgian design remain outside the scope of theoretical 
comprehension.  

Since 2005, the issues of tradition and modernity in design projecting are discussed in the scientific 
work dizaini, tradicia da Tanamedroveoba, by the Georgian researchers of the design theory G. 
Bagration-Davitashvili, D. Yeloshvili (bagration-daviTaSvili, eloSvili, 2005:1). 

Today, in conditions of globalization, there is no clear cultural division between continents, which, on 
the one hand, is an important argument, and on the other hand, it is a rather controversial issue. But we will 
try to imagine that design is part of the culture of a particular ethnic group that has deep traditions in 
comprehension of the artistic forms of local tangible culture. This aspect allows one to look at the interaction 
of design methods and traditions of the Kartvelian filling of the environment, which is associated with the 
object mentality. What is meant here is a way of thinking, in our case, expressed in such qualities as 
ingenuity, rationality, beauty in the process of creating the items for household use by the Kartvelians 
according to their traditional technologies, materials and methods of their processing. 

In the perfect natural matter lie the origins of the form-making of items, and knowing it leads to the 
construction of the morphological rationality of the object environment. Based on these assertions, we can 
imagine that the form of a tangible item, its functional feature depends on the customs, codes of conduct 
which are significantly affected by natural conditions and landscape. The items created in this way are the 



 145 

identification of inhabitants. In particular, the rough living conditions of the Kartvelians in the mountainous 
areas formed the “Spartan approach” to the organization of their object-and-space filling, both in essence and 
in the form of household items. Meanwhile, stability and rational calmness characterize the form-making and 
organization of the tangible items by the inhabitants of plains and foothills. 

The undoubtedly important feature is that the Kartvelians managed to transform their own mentality 
into the “oriental artistic courage” with respect to the object forms, in which there is distinct perceiving and 
adapting the elements of cultures of different peoples. At the same time, we can see both object forms with a 
clear cultural identity. Therefore, we are dealing with the unity and conflict of opposites in the object 
mentality – canonical, which is purely oriental by its features, and projecting, for which the European desire 
for change of being is typical. It is from such perspective that one must look at the organization and form-
making of tangible items. In this case, dual qualities are also inherent in the object mentality of the nation as 
a basis for design projecting. First, the integrity, which is based on the preservation and continual 
reproduction of items according to traditions and rules, where there is perfection, but no development. 
Second, the separation of the whole through cognition, that is, the creation of items or space for life which 
are new in essence (Даниленко, 2009:7). 

In the defined trajectory of the study, we should begin with the establishment of such a phenomenon as 
art-and-object activity. It acts as a factor that forms the mass tastes, influences the ideal of the tangible 
environment (speaking modern language – in the designer’s view of the country) and is a stratum of design 
culture, which is based on the maintenance of living traditions. In the definition of activity as involving art-
and-object, we imply the creative process of making household items, means of transport (ethnic transport) 
and instruments of labor that existed for centuries and continued to develop in parallel with the new artistic 
and technological activities which resulted from urbanism. In order to realize the importance of these 
processes, it is necessary to identify the elements of the development of artistic projecting in all these 
activities, focusing on the acquired experience of the natural essence of form-making in crafts, cottage 
industry and applied arts. This approach allows one to see the evolution of life of the people living in the 
territory with the native name Sakartvelo, through comprehension of their own plastic language, artistic 
origins, and definition of aesthetic primary sources. Therefore, we offer the following typology of art-and-
object activity, dividing it into traditional (folk) and professional (author’s), and into the artisan, manufactory 
and industrial by the form of organization of tangible forms.  

The result of such activity in Sakartvelo was the objects, items and products from various materials, 
mostly natural, which had a manufacturing character in the regions where certain materials were dominant, 
namely: stone, wood, bones, metal, clay, glass, fabrics, chala, and so on. 

The art of making items was constantly associated with the manufacture and tangible decoration of 
household, and environmental creativity. A special feature of this is the relief plasticity that naturally 
complements the interiors of Jvari, which is seen, in particular, in Ateni, Opiza, Oshki, Sapara, Khovle, 
Zadazeni, Shio-Mgvime, Mtskheta. Typical braiding is characteristic of Georgian carvings and ornaments by 
form. One can also find the objects of artistic stone carving, especially in the village of Arakhveti, near the 
town of Dusheti (the region of Mtskheta-Mtianeti), where the population consists of the artistic stone 
masons. It is interesting that this experience, as the project practice already shows, was used at the beginning 
of the 20th century in the solutions for the facades and exteriors of the buildings in the Georgian capital. 

In this way, the wooden creations of complex configuration are manufactured in large quantities in 
Adjara and Svaneti, which is covered with forests. First, we will discuss the woodcarving of the interior 
elements which originates from a kind of Asian culture, but has its own national style. The wood products 
and their decoration were both cultic and household in nature. As for the mass manufacture of the structural 
and decorative details of the house carving (spoons, caskets, armchairs, benches, cabinets, lari, chests), this is 
primarily the creativity of the Svan wood carvers. Also, it is necessary to mention some elements of interiors 
with the Svan carving (a winter space for the Svans – a machuba, the handrail of stairs), and the manufacture 
of decorative sculpture ornaments from wood for the edges of beams that hold and protect the ceiling from 
sparks. Sometimes carving is found on the pens for livestock. The wood products, as the objects of cottage 
industry, are made by the wood carvers from Khevsureti and Pshavi. These regions are also rich in forests, 
providing materials for the developments of mostly furniture and small household items. 
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The creativity of the furniture makers from the east of the country can be a distinctive example of 
functional approaches to form-making of the wood products and decorating in the form of the exterior 
elements (balconies, stairs, railing). We would like to specially mention the manufacture of musical 
instruments (panduri) and children’s cradles in Kakheti and Kartli using fine carving techniques. It is also 
desirable to recall the special Laz artistic carving in the form of relief plasticity, which is clearly showed by 
the ornamentation of residential interiors and the elements of their filling – the fireplaces. 

The architectural (interior) carving of craftsmen in the traditional residential buildings darbazi, ertobis-
sakhli, as well as on such structural elements of interiors as pillars (dedabodzi) and ceiling structures are of 
particular interest from the perspective of our issue. According to the nature, such decorative carving covers 
the area of the interior element or finishes the silhouette of the form, in some cases they are combined. The 
pieces from Mtskheta, Tsalkani-Digomi and Akhalkalaki demonstrate the ornamental exterior and interior 
finishing. The technology of fretwork in the period of the 17th-19th centuries was widely used in the 
decoration of the facades of buildings in Tbilisi. The technique of artistic wood processing is widely used in 
the manufacture of household items, including dishes from Mitarbi (Borjomi). In the second half of the 19th 
century, there were a sufficient number of furniture artisans and carvers in Tbilisi, which, by the way, 
worked at the large furniture factories of that time. 

Wood was also actively used for the manufacture of means of transport, it is enough to mention the 
Svan sleds and archaic Kolkhs’ boats ore, which were created by the method of eliminating extra from the 
whole trunk. The Kartvelian arba uremi is interesting from the point of view of functional expediency, which 
is seen in the form-making of wheeled and unwheeled traditional land transport of a mixed kind (Гегешидзе, 
1956:3). 

In Tbilisi, Khashuri, Zugdidi, there are craftsmen who use such techniques as inlaying with mother-of-
pearl and brass wire on wood, horns, bones in the manufacture of musical folk instruments, knife handles, 
weapons, caskets, work drawers, interior elements for making the form plasticity and improving the function 
of the product. 

As for the treatment of metal, contemporary designers are interested in the forms of household items 
made by traditional technologies. The development of metallurgy in the Kartvelians was at a rather high 
level even in the times before the Common Era. Metalware, especially copper dishes, was in great demand 
and widely known, and therefore was exported to the cultural centers of the East, and was a high-quality 
product along with similar products from Baghdad and Syria. It should be mentioned that many bronze 
dishes were made as early as from the times of the ancient period in Mtskheta, Tageloni, Tsalka, Trialeti, 
Samtavro, Bagineti, Armazis-Khevi. The workshops of Sarkine (Mtskheta region) were the center of metal 
treatment, whose products demonstrate a fairly high level of development of artisan workshops, where new 
technologies, and the proto-design sprouts along with them, were generated. 

In the production of the instruments of labor and household instruments from metal and wood, we can 
see also the artistic forms derived from the deep strata of the local tangible culture, and in the first place, 
when it comes to the Colchian axe, Colchian hoe, and Kartvelian tsalda, the forms which had their own 
typological model and, incidentally, are still used today, with their original appearance preserved. The 
process of creating agricultural tools (the Kartvelians had a progressive agricultural technique, since they 
were an agrarian state) was empirical, the form was constructed structurally, its elements depended on the 
basic functions that had to be performed by the tool or structure. In form-making, the plastic expediency of 
their structure assumed main importance. Till now, many old forms of tools are preserved: light wooden 
plows – achacha or kavi, heavy wheeled plows – erkvani, gutani, anelis gutani, threshing boards, plow tools, 
different by local structures (kavtsera, achacha, orkhela, jilga-gogora) (Артилаква, 1979:2). Certainly, 
these are archaic objects, but they seem to be the “methodology recommendations” on the aesthetics of 
expediency. 

The metal close-ups are forged items, both household, for example, metal dishes, and industrial – 
forged weapons, which belong mainly to the Opiza artistic school and the local artisan centers in Gelati, 
Chkondidi. It should also be noted that during the difficult political periods, the local school of forging art 
continued to exist and develop the technologies of the goldsmiths who influenced the emergence of a new 
type of tangible objects (jugs with twisted throats – karkara, vessels with long handles – azarpesha, miski-
bedia, etc.), as well as the development of the technique for modeling samples (Гегешидзе, 1956:4). We 



 147 

have already mentioned above the creation of weapons, such artisan workshops existed in Zugdidi and 
Tbilisi. The technique of making the forged weapons was so elaborate that it was highly appreciated in all of 
the East. Artistic workshops of gold casting in Gori, Tbilisi, Khevsureti have created many colorful pieces of 
the object form, such as the knife handles, accessories of clothing, jewelry, sets for tack and weapons 
themselves. Among crafts, it is necessary to specially focus on the dishes repousse craftsmen from Kartli. 
The industrial center for the production of luster dishes in the 12th-13th centuries was Dmanisi. The decorated 
dishes which in the decor and shine resembled metal were called luster. 

In the artistic treatment of precious metals using enamel, which is not accepted in the designers’ circle, 
its technique was used in the manufacture of the dishes, jewelry, bijou, etc. This is confirmed by old things 
and works of the artisan school, a center for the production of filigree things in Akhaltsikhe, known since the 
19th century. Such schools also existed in Tbilisi, Gori, Kutaisi, Zugdidi, Telavi. 

The branch of ceramic craft dates back to the 2nd millennium BC. The schools of artistic ceramics 
existed in Ikalto (Kakheti). It is important that the artistic and production orientation of ceramic products was 
established. For example, from the middle of the 19th century, ceramists participated in industrial exhibitions, 
where traditional products were exhibited. The ceramic schools in the villages near Ikalto, Mtskheta, 
Dusheti, Shrosha, Kutaisi, Anaga, Gori, Telavi, Ninotsminda, Akhaltsikhe, Tskhavati, etc., became the 
pottery centers. In general, there are potters making dishes, household items (kvevri or churi, doki, koka, 
etc.), building materials (bricks, Mtskheta tiles, clay pipes) and products that have served for the architectural 
and decorative purpose. The products of glassblowers from the workshops of the old Orbeti village in the 
Kartli region have long traditions, where the development of technological processes gave an impetus to the 
mass production of art glass products. 

Similar things happened in the field of weaving craft. The art textile industry is the most production 
oriented. As early as from the 18th century, thanks to weaving crafts, people began to produce printed fabrics 
using wooden blocks with decorative engravings, known as blue tablecloths – lurji supra. The color that 
made the Kartvelian textiles recognizable among the Asian or European is important in this case. Thus, at the 
beginning of the 19th century, the blue tablecloths, which were already produced by factories, later became 
the cultural design brand of the country, and the technique of screen printing was used in the manufacture of 
accessories. As history shows, the linen fabric used in shipbuilding as early as at the time of Colchis 
contributed to the economic development of the country due to its competitiveness, along with similar 
countries, in particular, Egypt. The schools of silk-weaving craft existed in Tbilisi, Gori, Signagi, Telavi, 
Kutaisi, Akhaltsikhe, Ozurgeti. The centers in Guria and Imereti contributed to the rapid development of 
artistic weaving. The mountain regions were the centers of artisans treating leather, woolen yarn, felt burkas, 
bashlyks, the so-called “mountain broadcloth”. 

It should also be noted that there were successors to the traditions of enamel and mosaics, but in the 
production of tangible items using artistic bead techniques in Poti, Ambrolauri, Batumi, Kodalo, which 
eventually remained in Tusheti, Pshaveti, Khevsureti. Artistic embroidery and lace, especially from Imereti, 
as traditionally household and clothing fabrics, were a constant object of export. Lace was also produced by 
traditional techniques in women’s monasteries in Tbilisi, Mtskheta, Bodbe, Mgvime. Kakheti and Borchalo 
are the centers that preserve the traditions of its production until now. The branch of the production of artistic 
decorative carpets as a traditional interior decoration has deep roots, and today it is still developing in the 
artisan centers in Kartli, Kakheti, the main of which are the workshops in Borchalo and Sadakhlo. Making 
carpets is distinguished by the use of special techniques, serving as one of the means of achieving artistic 
expression. 

The branch of the so-called Kartvelian artistic basket-weaving is interesting from the point of view of 
creating the form of household items and accessories from chala. The production of artistic items from jet 
may also be considered a specifically Kartvelian craft. Its light treatment and spectacular appearance allowed 
creating various small products (bijou, mouthpieces, etc.) in Kutaisi art workshops. 

The branch of miniature and ornamental-calligraphic graphics has become a forerunner of the 
Georgian font design. A slightly more complex graphic product was the book graphics, represented by 
manuscripts and treatises of as early as the 12th century, where ornamentation and book design were re-
thought and modernized.  
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Everything that came to be discussed is the so-called folk and professional artistic and technological 
forms dating back to old times, which were created by the Kartvelians for the arrangement of their lives and 
had an organic connection with the design of everyday items in the future. 

Thus, can we consider these objects to be the design? And here it is advisable to turn to the opinion of 
the Ukrainian design theorist V. Danylenko, who raised this question in the definitive work Design of 
Ukraine in the World Context of Art and Project Culture (Даниленко, 2005:6), noting that these are of 
course the projects that do not depend on the logic of the market and industry and come from the manual 
know-how, that is, crafts. 

Returning to the theme of the design location in the production of objects in which the artisan 
technologies are essential, it can be said that due to this property, the Georgian version probably implies the 
industrial design that does not depend on finance much. First of all, it means the design formed on the 
national professional mentality that comes from the traditional crafts; second, the inclination toward 
industrial-oriented applied art is noticeable, which led to understanding the technologies of manufacturing 
the products that are representatives of the nation; third, there is a tendency towards attracting the 
“European” in the formation of the authentic object-and-space environment, in some cases the main are the 
nationalized tangible objects, conceived as a national project, which transforms them into the national 
traditions. 

In these conditions, renewal of the national identity becomes more relevant, to which the subjects of 
the design process have ambiguous attitudes. Let us continue to focus attention on this phenomenon in such 
countries as Turkey and Ukraine, as compared to the Georgian version. Thus, the development of a 
nationally oriented component of design directly depends on the object mentality of the ethnic group and 
their territorial belonging. It can be assumed that the Kartvelians created the object-and-space environment 
based on the substrate of the “spirit”, which comes from the traditions of the Orthodox culture, as well as on 
the artistic sense of an item, which comes from the European tradition, there is also a significant inclination 
to the sophisticated, diverse and highly detailed decorating of the object environment thanks to the adopted 
traditions of Islamic culture. One can assume that this is an attempt to reveal the Eurasian variant of the 
design version. It would be appropriate here to use the figurative expression for the description: the design is 
orientally “courageous”, “on the front burner” and “rough”, focused on the inspiration of the national object 
culture, items, objects, in which the traditional materials and time-tested technologies in the new project 
reading are preserved. 

It is from such a perspective that we need to look at the questions that we want to ask ourselves, so that 
to understand the design of the Georgian version by replying on them. 

First of all, there are eight of them: 
– What process of art-and-object activity provoked the emergence of design? 
– How did the process of assimilating and transforming the traditions of the object creativity occur in 

the practice of the Georgian design? 
–What is the basis of projecting in crafts, cottage industry, applied arts, etc.? 
– How does the mentality affect the form of a tangible item, depending on the place of living (in our 

case, depending on the change of vertical zoning)? 
– How is the relationship between the history of the Kartvelians and the Georgian version expressed? 
– What are the ways to attract a historical approach to projecting modern things? 
– Which national tangible items have been made, that are recognizable? 
– How to create the form of a tangible item that can be considered a Georgian style in design? 
In the end, there are the following: 
– What are the ways of forming the object items (national, nationalized) 
– What was effective in formation of design in Georgia? 
– What are the priorities of the design of Georgia (projecting types), based on the state of the national 

economy? 
– How the design in Georgia influenced the social and cultural structure of the Kartvelian nation? 
Therefore, we suggest the created range of questions as research directions on the topic Georgian 

Location of Design in Object Mentality of Kartvelians. From our point of view, the topic is promising due to 
the issue that is ambiguous today, as to which version is appropriate and which one adjoins traditional arts 
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related to the constant artistic and applied past, compared to the version that is based, for the most part, on 
the latest technologies with attraction of powerful capital. 

Thus, in our understanding, the art-and-object product is the human-centric design, which will help to 
build artistically rich activity in formation of the living environment without excessive imposition of 
artificial high-tech environment that neglects traditional aesthetic values. 

In our opinion, it is possible to identify the design potential and understand this only having rethought 
the specificity of mentality, in particular, the deep traditional implications of creating the object items. 
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T e a t r m c o d n e o b a  

 
 

laSa CxartiSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
Tanamedrove da uaxlesi Teatri — definicia da sazRvrebi 

 
XXI saukunis xelovnebaSi procesebi daCqarebuli tempiT da qaosurad mimdinare-

obs. multikulturul da multidisciplinur epoqaSi xelovneba gaxda hibriduli. 
stilebi, mimdinareobebi, Janrebi yovelgvari logikis gareSe ebmis da erwymis erTma-
neTs. aseT situaciaSi yvelaze gamocdil xelovnebis mkvlevarebsac ki uWirT sazRvre-
bis dadgena ara mxolod epoqebis, an mimdinareobebis, aramed Janrebisac ki, radgan sa-
Teatro xelovnebaSi saxeze gvaqvs, rogorc ZiriTadi tendencia — multiJanruli da 
multistilisturi produqtebis nairsaxeoba. am fonze gasakviri ar aris, rom proble-
mas warmoadgens Tanamedrove da mimdinare (uaxlesi) xelovnebis periodizacia, saz-
Rvrebis dadgena gardamaval epoqebs, Tu periodebs Soris.  

dRevandel saTeatro mecnierebaSi aqtualuria ori terminis — Tanamedrove da 
uaxlesi — semasiologia, definicia da sazRvrebi. sainteresoa ras gulisxmobs, an sad 
mTavrdeba Tanamedrove  da sad iwyeba uaxlesi Teatri? sad aris sazRvari maT Soris, an 
aris Tu ara is saerTod? es kiTxvebi araerTxel araerTma xelovnebis mkvlevarma da 
mecnierma dasva.  swored es sakiTxebia Tanamedrove saTeatro mecnierebis erT-erTi 
yvelaze aqtualuri problema.  

saerTaSoriso saxelovnebo mecnierebebSi Tanamedrove xelovnebis gamosaxatad 

gamoiyeneba ori cneba — Modern da Contemporary. orive maTgani qarTulad iTargmneba, 
rogorc `Tanamedrove“. es terminebi sxvadsxva saxelmZRvaneloSi sinonimebad gvxdeba 
da amasTanave, rogorc erTmaneTisgan gamijnuli terminebi, romlebic adgens periode-
bis sazRvrebs Tanamedrove xelovnebaSi.   

Tavdapirvelad, vnaxoT, rogor ganmartavs termins — Modern —  inglisuri enis gan-
martebiTi leqsikoni (oqsfordis gamocema): 1.1. dRevandeli, an bolo periodis, uaxle-
si drois warsuli aTwleulebis ganmavlobaSi, warmoadgens am saukunes; 1.2. zogjer, is 
rac amJamindelia, aris axali da moicavs ukanasknel ideebs; 1.3. stili (mimdinareoba) 
xelovnebaSi, arqiteqturasa da kulturaSi, romelic uaryofs tradiciul stilsa da 

faseulobebs (oxforddictionaries.com).  
cneba — Contemporary ki amave leqsikonSi ganmartebulia Semdegnairad: dRevandeli 

periodis maxasiaTebeli, misi sinonimebia: 1.1. Tanamedrove, amJamindeli, mimdinare; 1.2. 

es aris periodi, romelic amJamad xdeba, mimdinare (merriam-webster.com). rogorc ganmar-

tebebidan irkveva, Tanamedrove (Modern) ufro farTo cnebaa, vidre uaxlesi 
(Contemporary), am or cnebas Soris, miuxedavad sinonimebisa, aris gansxvavebuli semanti-
kuri datvirTva, ise rogorc qarTul enaSi — Tanamedrove da uaxlesi. inglisur enaSi 

orive sityva Sua saukuneebidan gvxvdeba. ufro konkretulad ki, sityva Modern ingli-
sur enaSi 1450 wels gaCnda aRmosavleT midlandis (amJamad, gaerTianebuli samefos te-

ritoria) dialeqtidan, xolo Contemporary — aseve Sua saukuneebidan gvxvdeba (1630 wli-

dan) da is inglisur enaSi laTinuri Tanamegobrobidan gaCnda. sityvis — Contemporary — 
gamoyenebis Sesaxeb mniSvnelovan cnobas gvaZlevs oqsfordis inglisuri enis ganmar-
tebiTi leqsikoni: „Tanamedrove (uaxlesi) SeiZleba iTqvas dRevandel periodze, gaur-
kvevlobis acilebis mizniT umjobesia gavmijnoT sityvebi: Tanamedrove da uaxlesi. 
Tu vsaubrobT „oteloze“ da elizabedur periodze, maSin umjobesia gamoviyenoT Ta-
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namedrove (Modern), xolo Tu vsaubrobT dRevandel xelovnebaze, cxovrebaze, rac ax-

la xdeba, maSin umjobesia movixmoT sityva — uaxlesi (Contemporary), amiT Tavidan avici-

lebT uxerxulobas da gaurkvevlobas“ (dictionary.com). droTa ganmavlobaSi cneba Modern 
Tanamedroves aRmniSvnel sinonimad iqca, xolo Contemporary — uaxlesi epoqis aRmniS-
vnel da ganmsazRvrel terminad damkvidrda.   

xelovnebis sxvadasxva dargebis mecnierebi da mkvlevrebi ukve didi xania iyeneben 
cnebebs: Tanamedrove da uaxlesi, xSirad sinonimebad, paralelurad ki drois, epoqis 
sazRvrebis gasamijnad, an dasadgenad mimarTaven maT gamoyenebas, Tumca es sazRvrebi 
ar aris sayovelTaod miRebuli da aRiarebuli, vinaidan Tanamedrove da uaxlesi epo-
qebis zusti gamijvna erTmaneTisgan SeuZlebelia. Tanamedrove da uaxles xelovnebas 
Soris zRvars sxvadasxva mecnieri gansxvavebulad avlebs. es damokidebulia imaze, Tu 
romeli periodis, qveynis xelovnebaze, Teatrze vsaubrobT.   

msoflio xelovnebis mecnierebebSi ukve miRebulia, rom XIX saukunis bolos da XX 
saukunis dasawyisSi safuZveli eyreba Tanamedrove xelovnebas da inglisur enaSi am pe-

riodis xelovnebas terminiT Modern aRniSnaven, es periodi maT Soris, qarTul enaSic, 
modernizmis saxeliT damkvidrda, romelic aerTianebs erTdroulad ramdenime mimdi-
nareobas (izmebs) xelovnebis yvela saxeobaSi. Tanamedrove xelovnebas, anu moderns 
Tavisi ganviTarebis periodebic aqvs da mas XX saukunis meore naxevridan (70-iani wle-
bidan) mecnierebi postmodernizmad moixsenebieben.  XX saukunis bolos kidev erTi axa-

li termini post-postmodernizmi gaCnda39.   
termins — „Tanamedrove xelovneba“ (literatura, Teatri, musika, kino, vizualu-

ri xelovneba) - aqvs farTo gamoyenebis areali, ZiriTadad is ori mimarTulebiT gamoi-
yeneba xelovnebaTmcodneobaSi: 1. gvxdeba modernistuli, anu axali da Tanamedrove xe-
lovnebis sinonimad da 2. Cveni drois movlenis aRsaniSnad.  

evropeli mecnierebis didi nawili Tanamedrove (modernistuli) literaturisa 
da xelovnebis sawyis periodad XIX saukunis 80-90-ian wlebs asaxeleben. kaliforniis 

universitetis profesori, Teoretikosi robert koeni (Robert Cohen) naSromSi „Tana-

medrove Teatri“ (The Modern Theatre) modernistuli Teatris sawyis TariRad asaxelebs 
1875 wels. „politikuri revoluciebis paralelurad safrangeTsa da amerikaSi, revo-
luciebis periodi dadga filosofiaSi, mecnierebaSi da religiaSi. darvinis da karl 
marqsis Sromebma gadatrialeba moaxdines adamianis azrovnebaSi. TeatrSi dadga Tana-

medrove era“ (Cohen, 2008:5).  
sayovelTaod miRebulia, rom Tanamedrove xelovneba (Modern Art) moicavs 1860-

1970 wlebSi Seqmnil xelovnebas. am periodis nawarmoebebi miuxedavad polistilistu-
robisa da gansxvavebuli koncefciisa, erT rTul da mravalferovan eraSia Seqmnili, 
maT aerTianebT eqsperimentisadmi mudmivi swrafva, sadac tradiciebi bolomde ganad-
gurebulia. e.h. gombrixi wignSi „xelovnebis ambavi“ XX saukunis pirveli naxevris xe-
lovnebas „eqsperimentulsa“ da „Tanamedrove xelovnebas“ uwodebs. igi wers: „Tanamed-
rove xelovnebam“ sruliad gawyvita kavSiri warsulis tradiciebTan da cdilobs iseTi 
ram gaakeTos, winandel xelovnebas rom ar daesizmreboda... am axleburma midgomam 
msoflios sxavdasxva qveyanaSi iCina Tavi, magram igi arsad yofila ise Tanmimdevruli, 
rogorc amerikaSi, sadac teqnologiur progress tradiciebis inercia naklebad ab-
rkolebda“ (gombrixi, 2012:557). 

britaneli Teatris kritikosi da araerTi monografiis avtori aleqs sierzi 

(Aleks Sierz) Tanamedrove dramaturgiis sazRvrad 1904 wels asaxelebs, roca britaneT-

Si axali dramaturgia (new writing) gaCnda. 1904 wels londonis samefo sasamarTlos Te-

atrSi (Royal Court Theatre) harli grenvil barkerma (Harley Granville Barker) da Ji vedrenma 

                                                            

39 post-postimpresionizmze 2012 wels gamoica monografia T. nealon-Jeferis avtorobiT, ix. 
JEFFREY NEALON T., Post-Postmodernism or, The Cultural Logic of Just-in-Time Capitalism, Stanford university press, 
2012.  
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(Je Vedrenne) mTlianad Secvales Teatris koncefcia da Sesabamisad, sarepertuaro po-
litikac. igi werda: „axalma dramaturgiam“ ukarnaxa Teatrsac gamxdariyo Tanamedro-
ve. „Teatri da dramaturgia moeqca istoriul CarCoSi. es „axali“ idea etapobrivad 
gaxda „originaluri“ da Sesabamisad „kargi“. axali Teatri Tanamedrove Teatris sino-

nimi gaxda“ (Sierz, 2008:12). 
avtori wignisa „damoukidebeli Teatri Tanamedrove evropaSi“ menfrid braneki 

(Manfred Brauneck) wers: „modernizaciis (Tanamedroveobis) xana evropul saSemsruleb-
lo xelovnebaSi realurad naturaliziT iwyeba, roca TeatrSi emil zola, henrik ibse-
ni, lev tolstoi, gerhart hauptmani modian. am avtorebma Seqmnes Tanamedrove Teatri 
evropaSi, romlebic eqsperimentebiT daupirispirdnen yovelgvar tradiciuls. am Zie-
bebs xeli Seuwyo politikurma procesebma safrangeTsa da germaniaSi 1894 wlidan“.  
menfrid braneki Tanamedrove da uaxlesi Teatris sazRvrebis dadgenisas eyrdnoba 

germaneli dramaturgisa da kulturis mkvlevris henin fules (Henning Fülle) Teorias 
imis Sesaxeb, rom „roca daiwyo „Tanamedroveobis krizisi“ xelovnebaSi, iwyeba post-
modernizmis xana, romelic fokusirebulia Teatris axal formebze, es procesic 1990 

wels sruldeba“ (Sierz, 2008:40).   

miCiganis universitetis profesori melisa grosi (Melissa Gross) amerikuli Teat-
ris istoriis periodizaciisas Tanamedrove Teatris sazRvrebs 1900-iani wlebis da-
sawyisidan 1960-ian wlebamde aqcevs, xolo uaxles amerikul Teatrad 1960-iani wlebi-
dan dRemde periods miiCnevs. „rogor ganisazRvreba uaxlesi Teatri? sad iwyeba da sad 
sruldeba is? Zneli saTqmelia gadaWriT vTqvaT sad aris sazRvari, erTdroulad imde-
ni ram da imdeni mimarTulebiT xdeba Cveni drois TeatrSi, rom Zneli saTqmelia sad ga-
dis konkretuli sazRvari axals da uaxles Soris, SesaZloa es 1900-ian wlebSi iwyeba, 
roca sruliad axleburi Teatri daibada, an 1960-ian wlebSi, roca sxva ganzomilebaSi 

dadgmuli speqtaklebi naxa msofliom?“ (Gross, 2016:1). 
Tanamedrove xelovnebis Tanamedrove mkvlevrebi amkvidreben axal terminebs: „sa-

Semsruleblo xelovneba“, „cocxali xelovneba“, „ivenTi“, „sxeulis xelovneba“, „uax-
lesi cekva/Teatri“, „multimediuri warmodgena“, „instalacia“, „fizkuri Teatri“, 
„urbanuli cekva“, „quCis cekva“ da sxva mravali. TiToeuli maTgani pirobiTi terminia, 
vinaidan Sinaarsobriv-Janrobrivad uaxlesi saSemsruleblo xelovnebis erTi nawarmo-
ebi SeiZleba Tavsdebodes ramdenime im mimarTulebaSi, romelTac sxvadasxva termine-
biT avRniSnavT da gamovyofT. Sesabamisad, arc terminebi — Tanamedrove da uaxlesi 
Teatri — aris calsaxad mdgradi.  

mecnierTa umravlesoba „uaxlesi Teatris“, rogorc Teatris istoriis garkveuli 
periodis aTvlis wertilad 1990 wels asaxelebs.  

magaliTad, aleqs sierzi uaxlesi britanuli dramaturgiis da Teatris sazRvars 

1990 welTan avlebs, roca qris lim (Chris lee) sara keinis parodia Seqmna. igi uaxles dra-
maturgiad miiCnevs 1990 wlis Semdgom Seqmnil saTeatro teqstebs da uaxles Teatrad 
— am periodSi ganxorcielebul tradiciul Tu novatorul dadgmebs. Tavad uaxles 

dadgmas (Contemporary performance) ase ganmartavs saerTaSoriso diskusiebis centris qse-

lis kuratori kaden mensoni (Caden Manson): „termini „Contemporary performance“ — Tanamed-
rove speqtakli — gamoiyeneba hibriduli mxatvruli nawarmoebis aRniSvnisTvis, roca 
Teatris sferoebi (cekva, video xelovneba, vizualuri xelovneba, saSemsruleblo xe-
lovneba da sxva) eqsperimentulad mogzauroben erTmaneTSi. zogjer is anarqistul qa-
oss mogagonebT, magram is kompleqsur, interaqtiul-inteleqtualur sistemas efuZ-

neba“ (Manson, 2011:24). 
2012 wlis 9 Tebervals TeatrSi Münchner Kammerspiele gaimarTa saerTaSoriso kon-

ferencia, romelzedac moxsenebiT „naklebi xelovneba —  meti substancia. axali ten-
denciebi uaxles TeatrSi“ warsdga „miunxenis kamerSpiles“ samxatvro xelmZRvaneli 

iohan saimonsi (Johan Simons), romelmac ganmarta termini „uaxlesi Teatri“: „uaxlesi 
Teatri aris Cveni epoqis Teatri, romelsac axla vqmniT Cven, is SesaZloa hgavdes Tana-
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medrove Teatrs, sazrdoobdes modernistuli an postmodernuli Teatraluri esTe-
tikisgan, an sulac is iyos antikur Teatralur formasTan dakavSirebuli, magram is 

aris mainc uaxlesi Teatri, radgan iqmneba axla, Cvens droSi...“ (metamodernism.com). uax-
lesi Teatri SesaZloa movixsenioT Tanamedroved? diax! vinaidan is, rac Cvens garSemo 
iqmneba Cveni Tanamedrovea, amitomac roca viyenebT sityvas Tanamedrove — am SemTxve-
vaSi vgulisxmobT Cveni epoqisas, xolo roca gvinda visaubroT XX saukunis xelovneba-
ze, rogorc istoriis periodze, aq ver gamoviyenebT, rom is istoriis uaxlesi perio-
dia, am SemTxvevaSi kvlav mivmarTavT terminis — Tanamedrove — gamoyenebas. 

uaxlesi xelovneba aris xelovneba, romelic XX saukunis bolos, an XXI saukunis 
dasawyisSi warmoiSva, romelic aris ekleqturi, qaosuri da mravalferovani. is Sors 
aris uniformisgan. specialistebi igoneben terminebs, rom gamijnon da daadginon saz-
Rvrebi xelovnebis periodebis gardamaval momentSi.  

qarTul TeatrmcodneobaSic (ise rogorc musikismcodneobaSi, xelovnebaTmcod-
neobasa da kinomcodneobaSi) miRebuli da damkvidrebuli terminebia: Tanamedrove 
qarTuli/uaxlesi xelovneba/Teatri da maTac, rogorc evropaSi xanac sinonimebad, xa-
nac ki periodebis gasamijnad iyeneben.  

2000-iani wlebis dasawyisSi qarTul saTeatro mecnierebaSi (ise rogorc momijna-
ve mecnierebebSi) moxda qarTuli Teatris istoriis axleburi periodizacia, romlis 
mixedviTac qarTuli Teatri gaiyo oTx periodad: Zveli, axali, Tanamedrove da uaxle-
si. qarTuli Teatris periodebis dayofisas qarTveli Teatrmcodneebi sargeblobdnen 
qarTuli literaturis istoriis periodizaciiT, romelic srulad emTxveva qarTuli 
Teatrisas.  

saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da kinos saxelmwifo universitetSi ram-
denime welia dramis reJisuris specialobaze iswavleba qarTuli Teatris istoria 4 
semestrad. TiToeuli semestri eTmoba qarTuli Teatris istoriis erT konkretul pe-
riods. silabusebis mixedviT, qarTuli Teatris periodizacia ase gamoiyureba: 1. Zve-
li qarTuli Teatri (uZvelesi droidan 1910 wlamde); 2. axali qarTuli Teatri (1910-
1935 ww.); 3. Tanamedrove qarTuli Teatri (1935-1990 ww.); 4. uaxlesi qarTuli Teatri 

(1991 wlidan dRemde) (tafu.edu.ge). qarTuli Teatris istoriis periodizaciaSi mecnie-
rebs Soris gansxvavebuli mosazrebebi ar aris periodebis dasaxelebis nawilSi, Tumca 
Tanamedrove epoqis dasawyisad mecnierTa nawili (a. amaRlobeli, m. kalandriSvili, g. 
megreliZe, m. vasaZe, i. RoRoberiZe, g. cqitiSvili) 1922 wels, kote marjaniSvilis speq-
taklis lope de vegas „cxvris wyaros“ premieris TariRs asaxelebs. isini Tavis stati-
ebSi kote marjaniSvilis dadgmas ara mxolod im epoqis Tanamedrove dadgmad moixseni-
eben, aramed Tanamedrove qarTuli Teatris gansakuTrebul nimuSad moiazreben. ami-
tomac, vfiqrob, qarTul TeatrmcodneobaSi gadaxedvas moiTxovs qarTuli Teatris 
istoriis periodizacia.  

modernizmi qarTul TeatrSi fexs XX saukunis dasawyisidanve ikidebs. qarTul 
TeatrSi modernizmi naturalizmiT iwyeba, romelsac mosdevda simbolisturi tenden-
ciebi. 1905-1906 ww. saTeatro sezonSi reJisorma valerian guniam da msaxiobma lado 
mesxiSvilma ukve Seucvales gezi qarTul Teatrs. dgamdnen uaxles dramaturgias, rac 
xdeboda motivi tradiciebidan gadaxvevis. es procesi iyo logikuri da bunebrivi. 1909 
wels valerian SalikaSvili dgams pirvel reJisorul speqtakls i. gedevaniSvilis `si-
naTlis~ mixedviT, magram pirvel modernistul speqtaklad unda CaiTvalos sandro ax-
metelis mier dadgmuli sandro SanSiaSvilis „berdo zmania“ (1920), romelic savse iyo 
siaxleebiT, rogorc formis, ise Sinaarsis TvalsazrisiT. XX saukunis dasawyisis qar-
Tuli Teatri Seiswavla profesorma mixeil kalandariSvilma, romelmac wignSi `mo-
dernizmi qarTul TeatrSi~ Tavi mouyara modernistul Ziebebs qarTul TeatrSi (ka-
landariSvili, 2007). 

sadavo sakiTxs ar warmoadgens, rom 1991 wlidan axali epoqa iwyeba zogadad saqar-
Tvelos istoriaSi (qveyanam damoukidebloba gamoacxada), politikur-ekonomikur da 
socialur cxovrebaSi, Sesabamisad axali era dgeba qarTul xelovnebaSi da maT Soris, 
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TeatrSic, amitomac, qarTuli Teatris istoriis periodizaciaSi — uaxlesi qarTuli 
Teatris sazRvris gavleba Tanamedrove epoqis qarTul TeatrTan swored 1991 wels 
unda moxdes, Tumca Teatrmcodne Tea kaxiani, sadisertacio naSromSi uaxlesi Teatris 
periods „Tanamedrove Teatrad“ moixseniebs. am SemTxvevaSi mas termini — Tanamedrove 
— gamoyenebuli aqvs rogorc Cveni drois aRmniSvneli cneba da ara rogorc qarTuli 
Teatris istoriis periodis maniSnebeli. cneba „Tanamedrove“ — farTo moxmarebis 
terminia, romelic gamoiyeneba ara mxolod XIX-XX saukuneebis xelovnebis aRsaniSnad, 
aramed mimdinare procesis gamosaxatad, rac axla xdeba.  

daskvnis saxiT SegviZlia vTqvaT, rom Tu periodizaciis sakiTxs vexebiT, „Tana-
medrove“ SegviZlia vuwodoT XX saukunis Teatrs (SesaZloa zusti sazRvrebi meryeob-
des XIX saukunis 80-90-iani wlebidan XX saukunis bolomde), xolo uaxlesi Teatri aris 
1990 wlidan dRemde periodi, procesi, romelic jer ar dasrulebula.  

„Tanamedrove“ — aris farTo mniSvnelobisa da gamoyenebis cneba, xolo „uaxlesi“ 
— misi sinonimi, romelic ufro konkretuli mniSvnelobiT unda gamoviyenoT, vidre 
„Tanamedrove“.  
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THEATER AFTER SOCIAL NETWORKS 
 

Technology has bizarrely embraced the whole life today. Every day, we are witnessing changes and 
breakthroughs in science and technology that influences every minute of our life. In one sense, no idea seems 
impossible to be implemented into a new technology. Science is eccentrically gaining momentum.  

Ralph Lapp (1961), in his metaphor of speed of science (concerning over the implications of the 
revolutions in science and technology), puts it very intellectually: “No one, not even the most brilliant 
scientist alive today-really knows where science is taking us. We are aboard a train, which is gathering 
speed, racing down a track on which there are an unknown number of switches leading to unknown 
destinations. No single scientist is in the engine cab and there may be demons at the switch. Most of society 
is in the caboose looking back-ward.” [Lapp, quoted by Alvin Toffler in Future Shock. Toffler1971:431] 

Meanwhile, social networks play a significant role in that they enhance communication among people 
and eliminate confining borders. This has increased our confidence and we have made more friends in virtual 
world compared to the real world.  

People always go online to keep in touch with each other and get connected to the world. These 
networks and sites will soon take over our whole relationship and communication. Modern man is distinctly 
different from his precedents in the realm of science and communication. Indeed, technology and social 
networks have influenced every aspect of our life. Technology is no longer merely a part of our life rather it 
has made most of us its professional full-time users. The music of life is playing faster.  

Now, what will happen to theater? Will technology take over the seats? How will theater take 
advantage of social networking? Is it time for the communication between theater and social networking 
such as Facebook, Instagram, and other companies, e.g. Google, and Yahoo.  

Future’s assault to our current life is so ruthless. The explosion in the use of social networks has 
entered us into the most complicated and perplexing era in the history. Technology has terminated the 
practice of performing arts that used to be dynamic and lively in even very distant places. Old and young 
people alike have created a considerable number of pages in these sites to be able to connect to others in 
every corner of the globe, while it has been for months and years to see a play. Due to a numerous reasons - 
political, economic, and social, theaters in developing countries are increasingly getting emptier and emptier, 
while most of the theatergoers now spend their time on posting and sharing photos of diverse tastes.  

Moreover, technology has facilitated access to the latest news and the events happening around the 
world, which enables the clarifying the information gained and criticizing the ruling systems’ actions. At 
times, these pressures result in changes in the politician and the rulers’ patterns of behavior, even in some 
cases it ends in the subversion of the ruling system. However, theater, unfortunately, merely seeks to 
entertain; it depletes itself from its critical and political nature, playing a luxurious and worthless role in 
man’s life. The most absurd scenario is when theater has a political stance but gives the same politicians and 
the wealthy the agency to influence people all around the world. In this case, theater is being two faced.  

All the users of these networks have equal opportunity, advantaging no one over the others and it is 
only the page itself that attracts the audience, not necessarily the power and the money.   

Perhaps, with rapid advancements and constant changes in social networks and their impacts on our 
lives, we live in Paleolithic Age of technology. However, as the invention of writing system thousands of 
years ago brought much advancement, social networks would definitely enable us to make huge giants to 
continue the changes in future.  

Looking back and analyzing the contemporary word issues and trends, one can easily notice that 
theater has been lethargic and suffered from a cardiac failure. It has come up with neither a new movement 
nor an innovative form, which would attract more prospective spectators. All acting approaches and methods 
used are those adopted from theorists such as Stanislavski, Brecht, and Grotowski. There has been no theater 
development in line with economic crises, particularly in developing and advanced countries. Furthermore, 
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there have been no attempts, on part of the activists in the field, to devise ways to raise funds and 
mechanisms to attract more theater enthusiasts!  

“Since the 1970s, globalization has tended to push theatrical production in two opposite directions. On 
the one hand, large theatrical institutions caught up in the globalization process – many national theatres, 
international festivals, and corporations producing mega-musicals – have expanded, and their costs have 
escalated. 

On the other hand, many artists around the world have dedicated themselves to local and regional 
theatrical institutions that have fought the incursions of Western capitalism and cultural homogenization in 
their local cultures and economies. Many grassroots theatres in developing regions – often operating on very 
small budgets – opposed the imperialism, political dictatorships, loss of economic control, and deteriorating 
social conditions that accompanied cold war divisions and globalization in their countries. If a large map 
were scaled to contrast the economic importance of all of the theatres in the world in the year 2010, the 
theatrical capitals of the West and Japan, plus a few other cities with large festivals, would take up most of 
the room on what would be a very skewed drawing. Squeezed into odd pockets and corners of this funny 
map, however, in parts of Africa and in the inner cities and underdeveloped areas of Western countries 
would be many small but vibrant centers of theatrical activity” [Rich and Poor Theatres of Globalization by  
Bruce McConachie in Theatre Histories] 

Neither there is not justice for spectators in different parts of the world nor do theater companies share 
equal opportunities. There are also some, who turn their back to changes and acting as if nothing was 
happening and suppose if they pay no attention to a change, that particular change does not seem to happen. 
They want theater an elderly who is conservative, not as a rebellion and revolutionizing young person. 
Unlike cinema industry, theater seems to be unwilling to give a shock to the industry itself and to the world! 

Without doubt, every kind of change would disturb some. However, if we search for innovative forms 
of performing or try to reach out more spectators, we need to take the current situation and the needs of 
modern people into consideration. To remedy, it is imperative to discern that “having a lively theater is not 
just paying attention opera and ballet houses in advanced countries while social networks have made their 
way into even the smallest and poorest towns and villages in the world.” [Kazemian, 2016]. For one thing, if 
we do not acknowledge the changes, technology whirlpool will eliminate all of us. Due to its particular 
nature of being performed live, theater has always been criticized for not being capable of being watched by 
a large number of spectators, as it is the case with cinema. Now, what is theater industry’s plan for future? 
What innovation can we imagine in the particular case of a better communication of theater and social 
networks?  Is it an opportunity for theater to be broadcasted universally?  

Herman Kahn and Anthony J. Weiner (1967), two preeminent futurists, include a list of 100 future 
innovations in their book The Year 2000: A framework for Speculation on the Next Thirty-Three Years. The 
list that is called “One Hundred Technical Innovations Very Likely in the Last Third of the Twentieth 
Century” contains predictions from several applications of lasers to new sources of power to new airborne 
and submarine vehicles to 3-D photography. One can also see such lists in other books. There have been 
numerous innovations in some fields such as communication, transportation, and almost in every other 
imaginable field and some fields which are rather hard to imagine (Toffler, 1971).  

In a world where one of its criteria for freedom and human rights is accessibility to the Internet, theater 
can also take advantage of new technologies to provide equal opportunities for its spectators around the 
globe.  

Considering this rapid change caused by technology, today, more than any other time, we are in the 
need of approaches and insights and the means of absorbing more enthusiasts towards theater. Theater needs 
some tricks to make the whole world to buy tickets for each other’s plays, increasing the number of audience 
to millions of buffs, and making it possible for the people from even far-away places to attend theaters.  

Maybe, in the same vein as the biggest and toughest companies consulting futurists and science-fiction 
writers, theater industry also ought to consult these fantasists to break the glass ceiling of being attended and 
watched.  

Mobile devices and the internet has recently belittled even governing powers, thus, as a result, the flow 
of information is not transmitted via institutional media supported by those in power rather by social practice 
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of sharing by laymen. Technology provides theater with the opportunity to step further from the imagined 
limitations and even paves the way for inter-cultural performances.  

One of the most primary opportunities theater using social networks can take advantage of is “live 
broadcasting”. Theater festivals, companies, and groups can use this feature of social networks, present their 
work globally, and commercialize their efforts. In addition, directors and playwrights can create new forms 
and perceptions of performing by using social networks technically and innovatively. Employing new 
experiences opens new windows of opportunities in acting. As a result, the study and creation of new social 
networks for the sake of theater to share the information and performances of resourceful theater groups is 
not unachievable. Theater is ubiquitous in our life and our routines. We are playing new roles every day. On 
the other hand, social networks have embraced our lives, too. We are expressing our emotions and 
experiences using these social networks. Thus, both theater and social networks are prevalent in life; they are 
a means of expressing our humanistic emotions and raising the awareness of the nations. It is a space for 
presenting ideas and criticizing the rulers and politicians. Theater and social networks are immense powers 
in the transmission of conceptions and traditions, sharing many different intercultural exchanges, which 
ultimately would help bridge the gaps and discover new talents and forms of acting. Knowing and 
investigating the future can reconcile us with possible changes. Then there would be no injudicious fear and 
resistance against the future world.  

Finally, as the Canadian professor of Media Studies Center, Marshall McLuhan (1967) believes, “we 
shape our tools and thereafter our tools shape us”. We can be hopeful that technology and social networking 
will create a new window of opportunity for theater, encourage more people to watch plays all over the 
world, and persuade them to make more efforts in inter-cultural acting projects. We can achieve this goal if 
we prepare ourselves and take the appropriate actions.  
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БЕСПИЛОТНИКИ КАК ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО ПРЕЗЕНТАЦИИ  

ОБРАЗНОЙ ИНФОРМАЦИИ В СЦЕНИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ 
 

Квадрокоптер, коптер, беспилотный летательный аппарат, беспилотник, дрон – термины, 
применяемые для определения беспилотного летательного аппарата. Сегодня эти приборы широко 
применяются в различных сферах человеческой деятельности – от военного дела, где выполняют 
различные разведывательно-тактические функции, сферы ресторанного бизнеса, доставляя заказы 
клиентам, до шоу-индустрии. Проследить особенности использования беспилотных летательных 
аппаратов для презентации образной информации в сценическом пространстве – цель данной 
публикации. 

Особой видом сферы дизайнерской деятельности является сценический дизайн. Он содержит в 
себе родовые признаки дизайна как художественной проектно-конструкторской деятельности, 
направленной на создание и оформление предметной среды, но имеет отличие от других видов 
дизайна. Сценический дизайн предусматривает конструирование такого пространства, в котором 
должен непосредственно происходить визуальное сценическое действие. В организации этого 
пространства рядом с художником-дизайнером участвуют актеры, режиссеры, композиторы, 
хореографы и т.д., а иногда даже и парфюмеры. Отражая многообразие концепций современного 
искусства, его образно-содержательные и формообразующие качества, сценический дизайн является 
ярким синтетическим явлением, в котором находят отражение характерные художественные 
тенденции времени. 

 
Рис. 1. «Выступление» роботов и беспилотников. 

 
Одним из современных векторов в эволюции сценического дизайна стало появление в 

сценическом пространстве робототехники. Так, примером демонстрации возможностей роботов в 
шоу-бизнесе стало выступление китайского певца Сун Нана на Центральном телевидении Китая 
CCTV по случаю наступления Китайского Нового 2016 в сопровождении роботов и беспилотников, 
которые выполняли синхронный танец. Более 700 000 000 зрителей смотрели трансляцию 
масштабного шоу по китайскому телевидению, впоследствии к ним присоединились и интернет-
пользователи во всем мире, просматривая видео. Во время телешоу 540 роботов синхронно танцевали 
под праздничную песню. При этом 29 беспилотников с разноцветным подсветкой, планируя в такт 
музыке, рассыпали из воздуха метафан над танцполом с роботами-исполнителями. Полет 
беспилотников будто наглядно иллюстрировал текст песни «Китай взлетает на вершину мира». Как 
видно в телеверсии, выступая ни один робот не нарушил общей синхронной картины выступления 
[1]. 
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Рис. 2. «Выступление симфонического оркестра в сопровождении дронов [2]. 

 
Известная компания-производитель Intel не так давно впервые попала в книгу рекордов 

Гиннеса за самый массовый полет беспилотников. Мероприятие проходило в немецком городе 
Торнеш в ноябре 2015 года. Благодаря технологиям от компании Intel специалисты одновременно 
руководили сотней дронов, используя единую стационарную систему компьютеров. Аппараты не 
просто двигались в воздухе: дроны устроили световое цветное сопровождение симфоническому 
оркестру, который в это время на земле выполнял музыкальные произведения Бетховена (рис. 2). 

 
Рис. 3. На Олимпиаде-2018 дроны установили мировой рекорд [4] 

 
В феврале 2018 уже более 1200 дронов производства компании Intel® Shooting Star засияли в 

небе над Пхенчханом во время Церемонии открытия зимних Олимпийских игр, установив таким 
образом новый рекорд в Книге рекордов Гиннесса. Дроны-рекордсмены были оборудованы массивом 
цветных светодиодов. Срок работы в воздухе эти аппаратов до 20 минут на одном аккумуляторе даже 
при сильном морозе и ветреной погоде. При этом с помощью совершенного программного 
обеспечения выполняется коррекция работы аппаратов для достижения идеальной точности 
воспроизведения в воздушном пространстве спроектированного предварительно на экране монитора 
динамического светового визуального образа. Дроны сначала эффектно объединились в фигуру 
сноубордиста, а затем в ночном небе засверкали олимпийские кольца (рис. 3) [3]. 

  
Рис. 4. Показ коллекции Dolce & Gabbana в Милане [5].  
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Дроны нашли своё применение для презентации образной информации и в в индустрии моды. 
Недавний показ коллекции модельного дома Dolce & Gabbana сезона осень-зима 2018-19 в рамках 
Миланской недели моды стал сенсацией в первую очередь не благодаря демонстрации новых 
интересный моделей одежды и аксессуаров, а благодаря художественному решению постановки 
дефиле – в начале показа в течение 45 минут на подиуме моделей заменили беспилотники, которые 
под музыку выносили из-за кулис модные сумочки. Управление «проходом моделей» осуществляли 
за кулисами операторы (рис. 4). Сами беспилотные летательные аппараты были выполнены в черном 
цвете, одинаковые по размеру и аскетичным дизайном. Единственной их украшением стали 
размещены сверху граненые лампочки дневного света. Крепления сумочек к дронам выглядело 
вполне нейтрально – сделанные из прозрачного силикона пояса обеспечили впечатление свободного 
полета сумок в пространстве. Почти незаметное для глаза крепление аксессуара в сочетании с 
индивидуальной его подсветкой с дрона создавали иллюзию фантастической динамичной витрины 
магазина, ведь на подиуме не было людей. 

Учитывая динамику развития индустрии беспилотников в контексте мировых военных 
тенденций, можно смело прогнозировать быстрое удешевление производства аппаратов. В сфере 
театрально-зрелищной деятельности современные модели квадрокоптеров предоставляют 
постановщикам зрелищ уникальные возможности для дизайна сценического пространства и 
презентации в нём любой образной информации. Имея возможность перемещать на себе различные 
грузы от осветительных приборов, до генераторов различных спецефектов – снега, воды, метафана 
т.д. и т.п., имея фактически неограниченные возможности траекторий движения и синхронизации с 
другими составляющими мультимедийных шоу, дроны смело входят в режиссуру и дизайн 
сценического пространства. Дроны – это уникальное средство сценического дизайна и 
привлекательный способ донести в художественной форме информацию до массовой аудитории. 

 
Список источников: 

 
1. Китайцы отпраздновали Новый год с танцующими роботами (видео). Fnновости 09.02.2016, 

15:10. – URL: https://news.finance.ua/ru/news/-/369097/kitajtsy-otprazdnovali-novyj-god-s-
tantsuyushhimi-robotami-video (дата обращения 15.02.2019) 

2. Парад дронов: Intel запустил в небо 100 коптеров. URL: 
https://www.youtube.com/watch?v=pASROQzJzxo (дата обращения 15.02.2019) 

3. Дроны Intel® освещают небо. Intel: URL: https://www.intel.ru/content/www/ru/ru/technology-
innovation/aerial-technology-light-show.html (дата обращения 15.02.2019) 

4. На Олимпиаде-2018 светящиеся дроны установили мировой рекорд: опубликовано 
захватывающее виде. ONLINE.UA. URL: https://news.online.ua/795374/na-olimpiade-2018-
svetyashchiesya-drony-ustanovili-mirovoy-rekord-opublikovano-zahvatyvayushchee-video/ (дата 
обращения 15.02.2019) 

5. Летючі моделі: Dolce & Gabbana випустив на подіум дронів. ТСН. URL: https://tsn.ua/video/video-
novini/letyuchi-modeli-dolce-gabbana-vipustiv-na-podium-droniv.html (дата обращения 15.02.2019) 

 
 

 



 161 

irina RoRoberiZe  
Teatris kritikosTa saerTaSoriso asociacia 

xelovnebaTmcodneobis doqtori  

                                                   
evropuli Teatri postmodernidan axal realiebamde 

 
Tanamedro epoqis xelovnebasa da literaturaSi gansakuTrebulad yuradsaRebia 

is ori umniSvnelovanesi movlena, romlebmac xelovnebis yvela Janrze zeimoqmedes da 
misi dRevandeli saxis Camoyalibebac ganapirobes. pirveli gaxlavT XX saukunis 60-ian 
wlebSi sociumsa da kulturaSi mZlavrad SemoWrili postmoderni, romelmac Camoaya-
liba sazogadoebis mentaliteti da radikalurad Secvala xelovnebis vizualuri Jan-
rebi (Teatri, ferwera, kino); xolo meore, XX-XXI saukuneTa mijnaze, aseve sociumsa, 
kulturaSi da yoveldRiur cxovrebaSi Semosuli axali realiebi, romelTac xSirad 
mesame realobas, an maRali teqnologiebis samyaros uwodeben. 

ara mgonia, aucilebeli iyos postmodernis raobasa an ganviTarebaze yuradRebis 
gamaxvileba. masze bevri daiwera da iTqva kidec. XX saukunis 60-ian wlebSipostmoderni 
modernizmis pirdapir memkvidred iqna aRiarebuli da arc Tu usafuZvlod, radgan, 
TiTqmis Tanadroulad, dramatuli anu verbaluri Teatris krizisis pirvelive niSne-
bidan, gamoCnda hans limanis postdramatuli Teatris koncefcia da elizabet bernsis 
erTiani `freimebis” (CarCoebis) sociologiuri principi. am saerTo `CarCoebma”, sxva-
dasxvagvari kulturebis socialur reprezantatiulobaze dayrdnobiT, saSualeba 
mogvca Teatralur xelovnebaSic warmogveCina metaforaTa msgavsoba da universalo-
ba, rasac uxvad iyenebda nebismieri qveynis postmodernistuli  da iyenebs dResac axa-
li realiebis Teatric. arsebobs, agreTve, azri, rom Teatraluri postmodernis for-
mirebis procesi televiziis swraf ganviTarebas daemTxva da, Sesabamisad, uaxlesma Te-
atrma satelevizio esTetikidanac bavri ram wamoiRo; magaliTad, mozaikuri miwodebis 
meTodi, informaciuli nakadis kolaJi da misi (informaciis) warmodgenis gansakuTre-
buli `TvaliT SefasebiTi”, anu spontanurad Tavisufali stilistika.  

frang filosofoss Jak deridas (Derrida, 1987:392) Semoaqvs cneba `dekonstruqciis 
meTodi”. postmodernis maxasiaTebelTa umravlesoba, vfiqrob, swored dekonstruqci-
is saxesxvaobas warmoadgens. amgvarad, Teatrma Zalian organulad moirgo da mxat-
vrul xerxebad aqcia: droisa da adgilis distorcia, egos waSla da, aqedan gamomdina-
re, siuJetis Tu personaJis daSla-danawevreba da maTi dialogiT an vizualur-meta-
foruli metyvelebiT gasaxiereba. postmodernistulma Teatrma gamoiyena, agreTve, 
ironia, yvelafris — wmidaTa wmindas, Tu saeros parodireba da karnavalizacia. gamoi-
yena man, agreTve, pirobiTad Tu davarqmevT, „ormagi kodis“40 xerxic, romelic gulis-
xmobs realurisa da iluzorulis aRrevas, nebismieri originalis aslebis, e.w. simu-
lakrebis Seqmnasa da  sarkidan sarkeSi areklili realobis Cvenebas. principSi, `ormag 
kods” postmodernistuli Teatris yvela zemoTCamoTvlili mxatvruli xerxi moicavs. 
es arsenali, swored rom mTlianobaSi, gamoiyenes sabWoTa sivrcis reJisorebma, rom-
lebmac Tavisi speqtaklebi ormagi kodirebiT gaajeres da `ezopes eniT” aametyveles. 
absoluturad marTalia Cemi universiteteli kolega da megobari, mwerali da araCveu-
lebrivi jazmeni zurab qarumiZe, romelic Tvlis, rom `arasrulfasovani, rusul-impe-
riul-bolSevikur-sabWouri modernizaciis (umeteswilad — industrializaciis) Sem-
deg iwyeba saqarTvelos postmodernizacia da, Sesabamisad, qarTul kulturaSic  nel-
nela — postmoderni iwyebs Semosvlas... postmoderzmis niSnebi jer kidev sabWoTa pe-
riodSi vlindeba, xelovnebis iseT „Cvenebur“ vizualur-esTetikur dargebSi, rogori-

caa Teatri, kino, saxviTi xelovneba” (Karumidze, 2010:15).  
sabWoTa Teatris sivrceSi pirvelTagani iyo robert sturua, romelsac, Tavidan-

ve izidavda qarTuli Teatris ori reformatoris —sandro axmetelis mier Semotanili 

                                                            

40 termini Semoitana britanelma arqiteqtorma da xelovnebaTmcodnem Carlz jenkinsma. 
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da mixeil TumaniSvilis mier damkvidrebuli — Ria Teatraluri forma da 60-iani wle-
bis dasasruls evropis TeatrSic ki, praqtikulad, ararsebuli postmodernis erTiani 
Teatraluri paradigma Tavisi istoriul-temporaluri distorciiT, metaforuli 
marginalizaciiT, parodirebiT da realuris  TiTqos mrude sarkeSi arekvliT.  

postmodernze zemoTqmulis erTgvari SejamebiT aRvniSnav, rom misi (postmoder-
nis) esTetikis gamyarebam savsebiT bunebrivad gamoiwvia dramatuli, tradiciuli Te-
atris krizisi da, amasTanave, xeli Seuwyo axali tipis warmodenis Seqmnas, rogoricaa, 
magaliTad, uxilavi Teatri (boalis termini, 1977), romelic dRevandeli interaqtiu-
ri performansis erTgvari winamorbedia; rogoricaa plastiuri Teatri, dansTeatri 
da  sxva. magram, vidre Cveni Tanamedroveobis meore umniSvnelovanes simboloze — axal 
realiebze yuradRebas gavamaxvilebde, aucileblad unda aRiniSnos Cveni saukunis da-
sawyisis kidev erTi niSandoblivi socialur-politikuri garemoeba, romelic istori-
ul-socialuri fonisa da misi struqturis SecvlasTan erTad, kulturasac mZlavrad 
Seexo. mxedvelobaSi maqvs is faqti, rom am cvlilebebis fonze sazogadoeba globali-
zaciis, xelovneba ki internacionalizaciis pirispir aRmoCnda. evropis qveynebis Te-
atrisTvis es procesi Tanmimdevruli da organuli iyo. magaliTisTvis gavixsenoT an-
tonen arto (4.09.1896-4.03.1948), romelic 60-iani wlebis dasawyisisTanave did gavlenas 
axdens evropul Teatrze, gavixsenoT Teoretikosebi: ingliselebi gordon kregi, ger-
manelebi bertold brexti da ervin piskatori, an stanislavski da meierholdi, Tu po-
loneli erJi grotovski... piter bruki, magaliTad, romelic swored 60-ianebis dasaw-
yisSi Seqmnis Tavis Teatraluri Ziebebis saerTaSoriso centrs da evropis wiaRSi pir-
vel mravalerovan dasTan erTad afrikasa da aziaSic imogzaurebs sxvadasxva tipis 
treiningebis Casatareblad.  

Tavisuflad gadaadgilebam, mediam (televizia, DVD, interneti), ideis, Teatra-
luri skolis, Tu produqciis gadatanis, aRqmis Tu gaTavisebis procesi daixvewa da ga-
amartiva. ase, magaliTad, dRes aRaravis ukvirs, rom libanel-frang-kvebekeli drama-
turgi da reJisori vaJdi muavadi 2009 wels avinionis festivalis asocirebul artis-
tad dasaxelda, iyo otavis `franguli Teatris” samxatvro xelmZRvaneli, dRes ki pa-
rizis erT-erT umniSvnelovanes `kolinis” Teatrs xelmZRvanelobs da sakuTari piesis 
— `mtacebelni”, mixedviT erTi ojaxis tragikul sagas dgams.   

ra Tqma unda, ar SegviZlia darwmunebiT vimsjeloT, an virwmunoT xelovnebis ab-
soluturi globalizacia, absoluturad uarvyoT msoflios sxvadasxva qveynis Tu re-
gionis kulturuli sivrce an tradiciebi, magram urTierTcnobadoba, urTierTzemoq-
medeba, urTierTgamdidreba, romelic TeatrSi kulturaTa globalizaciis procesma 
Semoitana, Tanamedrove Teatris saxecvlilebaze,  ganviTarebaze da xarisxze mainc da-
debiTad moqmedebs.  

aseTi kulturuli Tu socialur-politikuri winapirobebis arsebobiT, saxelov-
nebo da gansakuTrebiT Teatralur sivrceSi kidev erTxel, da aravin icis meramdened 
Teatris istoriaSi, daisva sakraluri kiTxva: `ra aris Tanamedrove TeatrSi Tanmed-
rove?” zogma aRniSna, rom Tanamedrove aris is, rac uaxloesi da mokle periodis man-
Zilze scenaze iyo warmodgenili; zogi Tanamedroves uwodebs imas, rac TeatrSi mimdi-
nare situacias, an uaxles dinebebs moaqvs. amasTanave, Tanamedrove Teatris erT-erTi 
yvelaze universaluri definicia, rac ar unda paradoqsulad JRerdes, aristoteles 
droidan ar Secvlila. misTvis mTavari da dRevandelia is, rac Cvens Tvalwin ambavs, 
musikas, msaxiobebs, simReras, cekvas (moZraobas) moaqvs.  

vinaidan warmodgenis komponentebi antikuri xanidan dRemde, praqtikulad, igive 
rCeba, magram Tanadroulobis raobasa da Sinaarss iZens, gamodis, rom Teatris Tana-
medroveoba isev awmyoSi myofobiT (TanadroulobiT), realur Tu virtualur sivrce-
Si moqceul mayurebelTan pirdapiri kontaqtiT ganisazRvreba. amasve exmianeba filo-
sofosis, kritikosisa da eseistis rolan bartis mosazreba, romelic, vfiqrob, Teat-
ris yvelaze universalur da, amasTanave, Zalian Tanamedrove definiciad JRers: `ra 
aris Teatri? kibernetikuli manqanis saxeoba (mesijebis da komunikaciis manqana). rom 
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isvenebs, es manqana fardis miRmaa damaluli. rogorc ki gaxsni, Tqvens misamarTze mesi-
jebis garkveul raodenobas gzavnis. maTi gansakuTrebuloba imaSi mdgomareobs, rom 
isini simultanuri da, imavdroulad, sxvadasxva ritmikis arian. asea speqtaklic. Tqven 
erTdoulad eqvs-Svid informacias iRebT (dekoraciis, kostumis, ganaTebis, msaxiboTa 
scenaze ganlagebis, maTi Jestebis, mimikis, sityvis); zogi maTgani myarad modis (deko-
racia), maSin, roca sxva moZraobs da brunavs (sityva, Jesti); amgvarad, Cven saqme gvaqvs 
WeSmaritad informaciul polifoniasTan; da ai, es aris Teatraloba — niSanTa simkvri-

ve (Barts, 1981:252). 
XXI saukuneSi, rogorc zemoT aRvniSne, gamoCnda axali realiebi, romelTac xanda-

xan mesame realobasac uwodeben. gaCnda erTgvari kibersamyaro, romelsac digitaluri 
SesaZleblobebi Teatris enad unda eqcia. amgvarad, Teatraluri xelovneba iZulebu-
li gaxda am mesame realobaSi gadainacvlos, met-naklebad es sivrcec moaTvinieros da 
axali teqnologiebiT speqtaklis axali formatic Seqmnas. rogoricaa, magaliTad, 
multimedia, videoarti, digitaluri instalacia, Traileri. gamoCnda, agreTve, qore-
odrama da moZraobis Teatri. savsebiT bunebrivia, rom, axal xedvasTan erTad, icvleba 
moqmedebis, plastikis, Tu zogadad moZraobis ritmi; icvleba dramatuli teqsti, ro-
melic xSirad eleqtronuli mesijebis saxes iZens, an axali leqsikiT ivseba, an Zvelis 
axalze morgebiT cocxldeba. icvleba mayureblis fsiqo-emociuri ganyoba, magram ro-
lan bartis `kibernetikuli” manqana, miuxedavad imisa, rom is ukve fardis miRma aRar 
aris damaluli, mainc muSaobs da mayurebels Tanamedroveobis Sesabamis vizualur-in-
formaciul polifonias ugzavnis. erTaderTi, rac, ufro zustad ki, vinc antikuri Te-
atridan roland bartis kibernetikul manqanis gavliT dRemde ucvleli darCa  da ar 
gamqrala, aris is pirovneba, anu cocxali arseba, romelic am yvelafers acocxlebs da 
asaxierebs: msaxiobi da/an reJisori, romelic gacilebiT ufro universaluria, radgan 
swored is gvesaxeba yvela ideisa da grZnobis mediatorad; swored mas unda SeeZlos 
sityvis, metaforis, moqmedebis, instalaciis, Tu axali maSineriis gacocxleba da amoq-
medeba. amgvarad, `uxilavis xilulad” qceva mainc cocxali arsebis, xelovanis prero-
gativad rCeba.  

aseTi xelovanebi, ra Tqma unda, axali realiebis TeatrSic gamoCdnen. magaliTad, 
belgieli qoreografi alen plateli axal teqnologiebs mxolod ganaTebis efeqtebis-

Tvis iyenebs. saxeli man  imiT gaiTqva, rom Tavissave Seqmnil dasTan `C. de la B” (c-sTan 
b-dan) erTad ganaxorciela cnobili qoreografis pina bauSis xsovnisadmi miZRvnili 
qoreografiuli opusis dadgma saTauriT `pinas — konteqstis miRma”. manve Seqmna gen-
tis operaSi verdisa da vagneris operebidan nawyvetebis TanxlebiT ramdenime perfor-
mansi, sadac mTavari Tema — pirovnebasa da jgufs Soris SesaZlo konfliqtebi (zizRi, 
siyvaruli, nacionalizmi, SeuTavsebloba, klasobrivi dapirispireba da sxva) — mxo-
lod sxeulis eniT `mouyva” mayurebels. sainteresod muSaobs frangi Jan lamber-vail-
di, msaxiobi, reJisori da pedagogi, romelic limoJis Teatralur kolejs xelmZRvane-
lobs da mudmiv ZiebaSia imisTvis, rom maRali teqnologiebiT Seqmnili speqtakli Te-
atralur poeziad aqcios, magaliTad, `Cemi sayvareli patara vaSlis xe”, `adamis sik-
vdili” da sxva. aqve aRvniSnav, rom Jan lamberi-vaildi TviTon igonebs da Tavissave sa-
xelosnoSi qmnis yvela im „kibersaswauls”, romelsac Tavis speqtaklebSi iyenebs.   fe-
riT, ganaTebiT da videoproeqciiT muSaoben, agreTve miSel lemie da viktor piloni; 
amerikeli karolin karlsonis sensitiuri performansebi, magaliTad, „sinronisiti“ 
ki, TiTqos, haeridan iqargeba mxolod emociagamomwvevi kinoefeqtebiT.  

sxvebis dasaxelebac SeiZleboda, magram axali realiebis reJisorTagan erT-erTi 
pirveli da dRemde yvelaze saintereso daxlavT enobriv da erovnul barierebs miRma 
myofi kanadeli xelovani rober lepaJi. es dramaturgi, reJisori, msaxiobi, scenogra-
fi, kinoreJisori, axali aTaswleulis msoflio Teatralur erT-erTi yvelaze warma-
tebuli da axali Teatraluri formebis  yvelaze produqtiuli da Tamami xelovania. 
saerTaSoriso aRiareba lepaJs 1985 wels dadgmulma multiJanrulma speqtaklma `dra-
konebis trilogia” moutana. eqsperimentuli speqtaklebiT rober lepaJi saxels gaiT-
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qvams, rogorc klasikis araordinaruli interpretatori da uCveulo vizualuri 
efeqtebiT ganxorcilebuli monospeqtaklebis reJisori da  Semsrulebeli (`koriola-
nosi”, `makbeti”, `qariSxali”, `1992-94”). igi pirveli Crdiloamerikeli iyo, romelsac 
londonis nacionalur TeatrSi Seqspiris dadgmis pativi xvda wilad — „zafxulis Ra-
mis sizmari” (1992). imave wels is afuZnebs multidisciplinur kompanias `eqs makina” da 
2009-2010 wlebSi Tavis yvelaze ambiciur proeqtebs qmnis: `mzis cirkTan” erTad las-
vegasis did SapitoSi dgams multidisciplinur (cirki, opera, drama, plastika) speq-
takls `totemi”, romelic erTi wlis Semdeg orwlian msoflio turneSi gaemgzavreba; 
2009 wels, frangebis kanadaSi dasaxlebis meoTxase wlis iubilesTvis, isev `eqs makinas-
Tan” erTad anxorcielebs qvebekis Teatralizebuli ganaTebis arqiteqturul pro-
eqts — `gamosaxulebaTa wisqvili”, xolo erTi wlis mere, aseve ganaTebiT Seqmnil da 
dResac moqmed konceptualur sanaxaobas `borealis kunZulebis ganTiadi”. dramatuli 
iluziis didostati msubuqad da absoluturi sizustiT iyenebs ganaTebas, sivrces, 
perspeqtivas, akrobatul ileTebs, xmauris specialur efeqtebs, sxvadasxva ganwyobis 
Semqmnel rTul musikalur frazebs, msaxiobis sxeuls, xmas, grZnobaTa bunebas. plas-
tika da vizualuri efeqtebi  rober lepaJis speqtaklebSi imdenad naratiulia, rom 
sityva xSirad saWiro arc aris.  rober lepaJi Cvenma mayurebelma 2013 wels Tbilisis 
saerTaSoriso festivalze gaicno speqtakliT `mTvaris faruli mxare”.  

Tanamedrove evropul TeatrSi axali realiebis irgvliv mimdinare procesebi, ra 
Tqma unda, Zalian saintereso da mniSvnelovania, magram es sulac ar niSnavs imas, rom 
axali realiebis SemoWram sxva, vTqvaT, tradiciuli, sityvis Teatri gadafara, an gaq-
robis piras miiyvana. meCveneba, rom piriqiT, gaamdidra kidec. Tundac  `Sejvarebuli” 
Janrebis SeqmniT, romlebic CvenTanac Zalian kargad muSaobs. unda, agreTve aRiniSnos, 
rom sityvaze orientirebul dokumentur Teatrs  minimalisturi esTetikiT dadgmis 
xerxic lepaJma Seufarda da moargo. 

samwuxarod, qarTul Teatralur sivrceSi ver vaxerxebT digitaluri SesaZleb-

lobebiT srulyofili performansis Seqmnas im martivi mizezis gamo, rom Hight Tech es-
TetikaSi muSaobisTvis, TeatrisTvis xelmisawvdomi mainc unda iyos axali teqnika da 
axali teqnologiebi. maT ki, elementarulad, SeZena unda da gamoyenebis swavlebac 
sWirdeba. Cven arc erTi gvaqvs da verc  meores vaxorcielebT.  samagierod, gvaqvs is, 
rac axalma Teatrma zogadad Teatrs SesZina. magaliTad, multiJanruli performanse-
bi, uaxles da sakuTriv Cvens omebsa da sakuTar socialur konfliqtebze Seqmnili do-
kumenturi Teatri (dokTeatri); gvaqvs da, sakmaod warmatebulad verbatimi, romelic 
SesaZloa, evropaSi da, vfiqrob CvenTanac, post dramatuli Teatris an, iqneb, sulac 
virtualur-kompiuteruli performansebis sapirispirod Seiqmna da ganviTarda; 
gvaqvs dansTeatri, fizikuri da moZraobis Teatri da vflobT im Teatralobas, an ro-
lan bartis ganmartebiT `informaciuli polifonias”, romelic kiber Tu realur sam-
yaroSi kreatiuli  Teatris Sesaqmnelad aris aucilebeli. 
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Режиссёр 

 
ЭКСПЕРИМЕНТ В СОВРЕМЕННОМ ТЕАТРАЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ БЕЛАРУСИ 

 
Понятие «театральный эксперимент» появилось более ста лет назад. Экспериментальными 

называют очень разные и не похожие друг на друга спектакли. Самое главное – их «неправильность» в 
традиционном понимании театрального действа. Экспериментальный театр соперничает с театром 
авангарда, театром лабораторией, театром поиском, он противостоит театру коммерческому и театру 
буржуазному, целью которых является финансовая рентабельность на основе надежных «кассовых» 
спектаклей. Экспериментальный театр противопоставляется себя театру с классическим репертуаром, 
который ориентирует репертуарную политику исключительно на авторов завоевавших признание. 
Экспериментальный театр – это вызов, риск, и, безусловно, это театр – основанный на режиссуре, это 
творческий поиск, который имеет право на ошибку, попытка трансформировать взгляд зрителя, выбить 
его из власти стереотипов, поставить зрительское восприятие в зависимость от произведения.  

Несмотря на все сложности существования экспериментального театра, в последнее десятилетие 
белорусские режиссеры активно экспериментируют, ищут способы прочтения современной драмы. 
Вместе с тем постановщики открывают новые формы в сценическом воплощении древнегреческих 
трагедий, экспериментируют с театральным пространством. Это спектакли в музеях, документальный 
театр (театр.DOC), иммерсивный театр.  

На сегодняшний день созданы «Арткорпорейшен», Национальный центр современных искусств в 
Минске, практически в каждом академическом театре страны есть Малая (экспериментальная) сцена. 
Театры уже готовы к режиссерскому эксперименту и на основной сцене: флагманы театрального 
эксперимента – Республиканский театр Белорусской драматургии, театры кукол в Минске, Гродно, 
Могилеве, Гомельский молодежный театр. Рождаются яркие спектакли, в оригинальных жанрах, 
например  спектакль «ANTI[GONE]», точнее «Анти-прошлое» документальный спектакль режиссера 
Александра Марченко, современной трагедии «Синдром Медеи» в постановке Екатерины 
Аверковой и «Бетон» спектакль в жанре визуальной поэзии по мотивам древнегреческого мифа об 
Орфее и Эвридике режиссера Евгения Корняга. Уже, исходя из названий и определений жанров 
спектаклей понятно, что нас ожидает нечто экспериментальное, необычное и, безусловно, авторское. 

Премьера документального спектакля «ANTI[GONE]» состоялась в Музее-мастерской Заира 
Азгура в Минске в рамках проектного театра Центра визуальных и исполнительских искусств «Арт 
Корпорейшн». Режиссер Александр Марченко использует скульптуры вождей – как декорации для 
античной трагедии, именно к ним, как к богам обращается главная героиня в исполнении актрисы 
Дарьи Новик. Она одна играет трагедию Софокла с пылкими музыкально-драматичекими монологами в 
стилизации античной монодии, музыку к которой написала сама. Но вдруг звенит колокольчик – и к 
античным страстям присоединяются голоса из зала и на первый план выходит природа современной 
трагедии, в центре которой современник, обыватель, вступающий в поле борьбы – в семье, в государстве, 
в самом себе. Истории вписаны в сюжет Антигоны, они одновременно ее протагонисты и соперники. 
Включаются в ее повествование (тема семьи или отца у Софокла и эти же темы у современников), 
конкурируют в своей значимости (отказ Креонта в погребении брату Антигоны как отправная точка 
пьесы и 11 сентября в спектакле), они заземляют пафос античной трагедии. Все вместе эксперты являют 
собой хор, необходимый персонаж античной трагедии. Только в современности этот хор индивидуаль-
ностей, каждый из которых может и должен быть услышан, и эти голоса звучат не с «кафедры» – 
сценической площадки, но доносятся из зала – они среди нас. «ANTI[GONE]» свидетельствует, что 
необратимые процессы распада этого анти-прошлого уже начались, что  на место страха и отчаяния 
приходит сопротивление и осознание Человека, как наивысшей ценностью. «Anti[gone]» – спектакль 
между театром и жизнью, между монументальностью трагедии и хрупкостью внутреннего мира человека. 
Музыкальная драма-монолог с элементами античной трагедии и эстетики экспертного театра.  

«Синдром Медеи» Екатерины Аверковой – современная трагедия, которая вобрала в себя 
основные характеристики жанра, однако при этом обратилась к современному, даже документальному 
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тексту и к современным обстоятельствам, поставлена в Республиканском театре белорусской 
драматургии. В спектакле есть аналогия с вечным сюжетом о Медее, но это не античная трагедия, 
режиссер стремилась  разрушить стереотипные представления об этом жанре, искала возможности, каким 
образом он может существовать вместе с современным текстом в наших реалиях. Монументальность 
трагедии в спектакле оживляется при помощи актерской игры, лишенной неестественных чрезмерных 
эмоций, оригинальной пластики, музыкальных номеров в исполнении самих актеров, интерактива, ко-
торый максимально приближает аудиторию к сценической истории. Традиционный для формы трагедии 
хор не только сохранился, но еще и стал мобильным, динамичный. Хор превращается в френдов из фейс-
бука, которые, в свою очередь, трансформируются в без умолку кудахтащий курятник. Яркая музыкаль-
ная палитра произведений от зонгов до современных эстрадных композиций, которую сочинила режиссер 
Екатерина Аверкова поражает своей самобытностью, оригинальностью, невероятно умело вплетена в 
общую канву сценического действия. И, конечно пластические номера Евгения Корняга, его специфич-
ный визуальный язык тела, всегда очень точен в создании образа и безусловно вызывает сильный отклик 
у зрителя. Спектакль весьма тонко скроен, насыщен символами, метафорами, поэтическими картинами. В 
нём символично всё, пыль от разбитых статуэток-детей, на одежде и лицах героев, как кровь на их руках, 
их причастность к судьбе мальчиков неоспорима, в финале они и вовсе одевают гипсовые маски, 
превращаясь в безмолвные скульптуры, которые беспристрастно наблюдают за происходящем, не спасая, 
а подталкивая своим холодным безразличием Медею к пропасти. Современная трагедия Екатерины 
Аверковой добивается своей цели. Она не оставит безучастными души, увидевшие ее. 

В своем спектакле «Бетон» в жанре визуальной поэзии в Республиканском театре белорусской 
драматургии Евгений Корняг изъясняется исключительно визуальными образами, языком современной 
пластики и хореографии. Сюжет, с одной стороны, это древнегреческий миф об Орфее и Эвридике. 
Орфей не смог жить без Эвридики, спустился за ней в царство Аида, а когда не сумел вернуть ее, 
перестал видеть других женщин. С другой стороны, это современность с тысячами сайтов знакомств и 
возможностей найти партнера, жениться, развестись, найти нового. Спектакль строится на 
противопоставлении мифа о полной моногамии и современности, где перестали ценить любовь. Течение 
постановки разделено на главы-части, каждая из которых имеет свое название, свой поэтический ритм, 
свое начало и завершение, но вместе с тем они глубоко переплетены между собой и каждая часть  
приближает к неминуемой гибели… Режиссер сталкивает зрителя с полным тотальным отчуждением – 
высокой бетонной стеной. «Бетон» в этом спектакле – и метафора, и грунт особой эстетики. И антураж, в 
котором разыгрываются драмы, через которые четко видятся живые люди, они возникают и растворяются 
в многочисленных дверях и проемах, мечутся между ними, словно никак не могут отыскать свое место. 
Этот безнадежный образ создает чудо: подчеркивает теплоту человека. Игра актеров строится на 
сдержанности и подавлении эмоций, когда нет ни одного слова, все делает тело и только символы и 
образы дают тебе информацию. Движения рубленые, техничные, резкие, перемежаются с трюками на 
грани акробатики и каждое – наполнено глубоким символизмом и невероятной поэзией тела. В конце 
спектакля нет ни одного человека на сцене, остается только ядовито-синяя бегущая строка на экране, 
которая транслирует  ворох сообщений с сайтов знакомств, но это не важно, мы видим только холодную 
бетонную стену, от которой веет безысходностью и одиночеством. Потрясающее сценическое 
пространство, созданное известным художником, лауреатом Национальной театральной премии и премии 
«Золотая маска» Татьяной Нерсисян является действующим лицом спектакля, создается невероятная 
иллюзия, что эта бетонная стена живой организм, который поглощает все находящееся рядом с ней.  
Композитор Никита Золотарь создал очень точную, нервную, пульсирующую, как кровь по венам, 
временами беспросветно психоделическую  музыкально-звуковою партитуру. Режиссер Евгений Корняг 
воздействует на наше подсознание своей театральной магией, погружает в свою историю, врывается в 
мир наших фантазий, заставляя ломать голову над системой образов, над своим режиссерским 
месседжем, над изощренной визуальной партитурой своего творения.  

Авторский театр Александра Марченко, Екатерины Аверковой и Евгения Корняга – это 
всегда вызов и эксперимент, он включает в себя элементы перформативности, провокации, вербатима, 
физического театра, он способен задеть зрителя за живое, оголить нерв, довести все до высшей точки 
восприятия, погрузив в свою историю без остатка.  
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marika mamacaSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
xelovnebaTmcodneobis doqtori 

 
saTeatro kritika Tanamedroveobis konteqstSi 

 
ra igulisxmeba TanamedroveobaSi? konkretulad, Tanamedrove TeatrSi, misi 

kvlevis Tanamedrove gzebSi? is, rac aq da axla xdeba? iqneb paradigmebia, rac drosa 
da sivrceSi sxvadasxva formiT meordeba. amas Teatralur geografias veZaxi, anu ro-
gor viTardeba Teatri dedamiwis sxvadasxva nawilSi, ra ganasxvavebs da ra aris saer-
To. aq logikurad ibadeba azri, rom saTeatro anTropologia erT-erTi safuZvelia 
dRevandeli saTeatro Ziebebisa.  

Teatrmcodnis kvleva unda moicavdes anTropologias. saTeatro anTropologia 
ukve Seqmnilia da is erT-erTi safuZvelia dRevandeli saTeatro kvlevisa, gansakuT-
rebiT, roca vsaubrobT im istoriul kvlevaze, sadac istoria da Teoria ukavSirdeba 
erTmaneTs, imitom rom, Zalian didi drois ganmavlobaSi istoriuli kvleva ufro me-
tad dakavSirebuli iyo garkveul monografiul, kvlevasTan, romelic ZiriTadad fo-
kusirebuli iyo, vTqvaT dramaturgiaze, istoriul faqtebze, biografiis aRdgenaze, 
magram yvelaze naklebad iyo dakavSirebuli saerTo procesebSi garkvevaze da ama Tu im 
saTeatro movlenis adgilis moZiebaze mTlian konteqstSi (qarTul sinamdvileSi amis 
ganmpirobebeli erT-erTi faqtori Caketili sivrce gaxldaT, igulisxmeba sabWoTa 
kavSiri da is izolacia, romelSic 70 wlis ganmavlobaSi vimyofebodiT), anu ufro zus-
tad rom vTqvaT, maqsimalurad miaxloeba mecnierul kvlevasTan, mecnierul meTodo-
logiasTan. es mxolod calsaxad keTdeboda, ufro metad filologiuri an vTqvaT kla-
sikuri istoriuli TvalsazrisiT, ramdenadac XX saukuneSi kvlevis principi Seicva-
la, am SemTxvevaSi Seicvala kvlevis midgomebi da formebi, Sesabamisad unda gadavxe-
doT Cven TeatrmcodneobiT kvlevasa da am kvlevis midgomebsac.  

ara erTxel vsaubrobdiT imis Sesaxeb, rom bolo wlebSi Teatromcodneobam Tavi-
si pirvandeli funqcia praqtikulad dakarga, anu Tu aviRebT magaliTad 30-40 wlis wi-
nandel saxelmZRvaneloebs, vnaxavT, rom is monacemebi — Teatrmcodneobis ZiriTad 
funqciaze — saTeatro procesis dafiqsireba, speqtaklis Cawera — dRevandeli dRi-
saTvis es sruliad mcdari damokidebulebaa, imitom rom, Teatrmcodneobas es funqcia 
aRar aqvs, am funqcias gacilebiT ukeTesad anxorcieleben Tanamedrove teqnologiu-
ri saSualebebi da praqtikulad Cven dRevandeli teqnologiebis wyalobiT SegviZlia 
uwyveti saTeatro sivrce SevqmnaT, anu speqtaklebi vnaxoT sxvadasxva qveynidan, sxva-
dasxva droidan da sakuTari STabeWdileba da warmodgena viqonioT maT Sesaxeb. 

rasakvirvelia, SeiZleba vilaparako uamrav elementze, romelic seriozul cva-
lebadobas ganicdis, is rom vTqvaT Canaweris SemTxvevaSi ar modis pirdapiri emocia, 
ar aris pirdapiri Sexeba, rac saTeatro xelovnebisaTvis aris damaxasiaTebeli, magram 
Tu am pirobebs gaviTvaliswinebT, SeiZleba xelovnebis nebismier nimuSTan igive pre-
tenziebi gvqondes. igive iTqmis musikaluri nawarmoebis Sesrulebaze, igive gancda Se-
iZleba gvqondes, sxvaTaSoris, saxviTi xelovnebis nimuSebis naxvisas, ara mxolod rep-
roduqciaze, aramed Tanamedrove muzeumebSi, imitom rom, yvela is namuSevari ekida 
sxva garemoSi, gaTvlili iyo sxva ganaTebaze da sxva emociebze. dRes bunebrivi ganaTe-
ba, romelic vTqvaT im naxatebSi iyo warmodgenili, Secvlilia xelovnuri ganaTebiT. 
metsac getyviT, rom yvelaze kargi magaliTia amisa rembrandtis, karavajos ferwera. 
rembrandtis ferweris Suq-Crdilebi, romelic gaTvlilia studier Suqze da dRis na-
Tebaze, absoluturad sxva STabeWdilebas qmnis dRevadel ganaTebaze. igive firosma-
nic. Tu yvela am detals gaviTvaliswinebT, unda vilaparakoT, rom xelovnebis arc er-
Ti nimuSi im emociur urTierTobas ar badebs, romlisTvisac is xelovanis mier iyo 
gaTvlili. igive iTqmis berZnul qandakebebze, imitom rom arc erTi qandakeba Tavis ad-
gilze ar aris. arc erTi qandakeba im garemoSi ar aris moTavsebuli, romlisTvisac is 
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iqmneboda, anu — rogor arqiteqturul kompleqsSi? rogor bunebriv landSaftSi? Tu 
sakiTxs ase mivudgebiT, maSin, vTqvaT, luvris muzeumSi romelime brwyinvale berZnu-
li qandakebis naxvas azri ara aqvs. am SemTxvevaSi, Teatraluri warmodgenis cifruli 
versiebis naxvisas bevri raRacis damateba gviwvevs, magaliTad sakuTari fantaziis, sa-
kuTari analitikuri unarebis, magram mainc vuyurebT da vxedavT, amitomac ufro mom-
gebian poziciaSi varT, vidre romelime mecnieris datovebuli recenziis kiTxvisas ama 
Tu im speqtalis Sesaxeb. am recenzias viyenebT im SemTxvevaSi, rodesac sxva aranairi 
masala ar gvaqvs.  

amitomac es gaxlavT is axali midgomebi, romelic aris aucilebeli Teatrmcod-
neobisaTvis da am axal midgomebSi, pirvel rigSi, albaT, unda gaviTvaliswinoT is kom-
ponentebi, romelic yvelaze mniSvnelovania. es gaxlavT: 

1. saTeatro procesis analizi;  
2. saerTo konteqstis moZieba; 
3. konkretuli xelovnebis nawarmoebis adgilis gansazRvra mimdinare saerTo, 

globalur procesebSi.  
dRes, rodesac, vTqvaT, speqtaklis analizze vsaubrobT, es ar unda iyos mxolod 

recenzia, romelic Semdgom Taobas saSualebas miscems speqtaklis danaxvis, gacoc-
xlebis. swored es funqcia ukve aRar aris mTavari. mTavari xdeba ara misi aRdgenis 
mcdeloba, aramed misi adgilis moZieba konkretuli drois konteqstSi. anu xelovne-
baTmcodnem unda SeZlos speqtaklis, anda xelovnebis ama Tu im nimuSis adgilis moZie-
ba saerTo konteqstSi, im realur viTarebaSi, rodesac is aris warmodgenili. da es ra-
sakvirvelia cvlis pirobebs, viTarebas. es ufro metad avaldebulebs Teatrmcodnes, 
rom is Zalian kargad erkveodes istoriul Tu Teoriul procesebSi da am procesebSi 
garkvevisaTvis, rasakvirvelia, Zalian didi adgili ukavia msoflio Teatris, xelovne-
bis codnas.               

dRevandeli mocemuloba gvaZlevs saSualebas, vicodeT nebismieri qveynis Teat-
ris repertuari da ukeTes SemTxvevaSi internetis saSualebiT ara mxolod vicodeT, 
aramed vnaxoT nawyvetebi, epizodebi, anu CarTuli viyoT msoflio Teatralur proce-
sebSi.  

globalizaciis Sedegi is gaxlavT, rom ukve aRar varT erTi qveynis kulturis 
mkvlevrebi. Cven msoflio kulturis mkvlevrebi varT, magram vemsaxurebiT konkretu-
li qveynis kulturas. Sesabamisad, Tu am konteqsts ar vicnobT, gagviWirdeba qarTuli 
kulturis adgilis moZieba ai am saerTo, uzarmazar sivrceSi da miT umetes gagviWir-
deba, vibrZoloT erovnuli identobis SenarCunebisaTvis. 

ai, es aris axleburi xedvis pirobebi da Tu amas ar gaviTvaliswinebT, gagviWirde-
ba gaverkveT im realobaSi, romelic Cven garSemoa. visaubroT imaze, rom dRes Cven vam-
zadebT Teatrmcodneebs, romlebsac SeuZliaT naxon speqtakli da daweron recenzia, 
es Zalian mciredia imaTgan, rac Teatris mkvlevris funqciaSi unda Sediodes, es mxo-
lod Jurnalistikaa, romelsac unda gayveba, unda ar gayveba, magram cxovrebis garkve-
ul periodSi mas gamoiyenebs, Tumca yvela sxva movaleobebi gacilebiT ufro mniSvne-
lovania, Tu mas unda Camoyalibdes profesional Teatrmcodned, am SemTxvevaSi iseT 
mkvlevrad, romelsac SeuZlia Teatris kvlevis Sedegebi gaxados saerTo, saxelovnebo 
mecnierebaTa kvlevis nawili. ai, aq ukve Cndeba kidev erTi axali ganzomileba, romelic 
aris multidisciplinaruli kvleva anu Teatrmcodne aRar aris erTi xelovnebis mi-
marTulebis dargis mkvlevari, is praqtikulad aris aRWurvili sxvadasxva mecniereba-
Ta miRwevebiT da ai am sxvadasxva miRwevebis Sedegad is ikvlevs saTeatro xelovnebas. 
saTeatro xelovnebas, rogorc adamianis arsebobis gamovlinebis, TviTgamoxatvis 
formas. swored es aaxloebs im gansazRvrebasTan, rasac anTropologias veZaxiT. Tavad 
anTropologia es aris adamianis kvleva da am SemTxvevaSi adamianis kvleva, saerTo mo-
cemulobaSi, romlis Semadgeneli nawili saTeatro xelovnebaa, anu Teatris kvleva, 
rogorc saerTo yofisa, sadac Cven Tanabrad viyenebT im mecnierebas, romelic saSua-
lebas gvaZlevs aRvadginoT adamianis cxovrebis wesi da mdgomareoba sxvadasxva dro-
Si. ai am SemTxvevaSi Teatris kvleva xdeba mravalganzomilebiani, is iyenebs vTqvaT, fi-
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lologias, filosofias, anTropologias, istoriul memkvidreobas da Zalian karg 
codnas, Tu ra xdeba samyaros sxvadasxva nawilSi. amitomac dRevandel Teatrs, warsu-
li gamocdilebis gareSe ver ganvixilavT. ver vityodi, rom dRes visaubrebT Teatris 
warmoqmnis Sesaxeb, es Cveni mizani ar aris, es sxva Temis nawilia. magram gverds ver 
avuvli saTeatro formebs, romelebmac safuZveli Cauyares Teatrs. uZvelesi saTeat-
ro forma gaxlavT rituali, rasakvirvelia, anTropologiaze saubris dros, Cven ver 
avcdebiT uZveles religiebs da ver avcdebiT verc pirvelyofil formebs. erT-erTi 
uZvelesi forma, swored ritualia.  

iseTi universaluri tipis reJisori, rogoric gaxldaT da gaxlavT piter bruki, 
swored Teatris geneziss eZebda da swored am Ziebebis Sedegi gaxlavT is, rac miviReT 
misi dadgmebis, filmebis Tu Teoriuli naSromebis saxiT. universaluria misi moRvawe-
obis asparezic — dramatuli Teatri, kino, opera. cxadia, erTi gamosvlis farglebSi 
SeuZlebelia movicvaT mTeli misi moRvaweoba. CemTvis, rogorc Teatris mkvlevris-
Tvis, devizad iqca brukis sityvebi: `yovelTvis eWvis TvaliT vuyurebdi nebismier 
rwmenas, nebismier Sexedulebas, nebismier programas, romlebic gverds uvlidnen Sina-
gan winaaRmdegobas, — qaosi da wesrigis moTxovnileba; swrafva moqmedebisaken da 
umoqmedobis Zala; siCume, romelsac SeuZlia azri SesZinos bgeras; Carevis aucileb-
loba da gonivruli Caurevloba; gare da Sida cxovrebis gawonasworeba; dilema: ra gav-
ceT da ra SevinarCunoT, ra miviRoT da ra ukuvagdoT, — maSinac da axlac me yovelTvis 

mitacebda winaaRmdegobaTa msgavsi Sejaxebani~ (Брук, 2003:112). da Tu iseTi didi Semoq-
medi, rogoric brukia, sul eZebs sakuTari Semoqmedebis adgils rogorc istoriul 
konteqstSi, aseve TanamedroveobaSi, Cven, rogorc mkvlevrebma ratom ar unda mivmar-
ToT igive xerxsa da gzas. swored am winaaRmdegobaTa amoxsna unda iyos dRevandeli xe-
lovnebis mkvlevarebis mizani. da brukis msgavsad SegviZlia vTqvaT — iq, sadac ar aris 
winaaRmdegoba, ar aris sicocxlec.  

amrigad, Teatris genezisidan gamomdinare, dramis metafizikuri arsis Ziebam un-
da gansazRvros momavali Teatrmcodneebis SemoqmedebiTi miswrafebebi. es uTuod gu-
lisxmobs iracionaluris CarTviT da racionaluris daxmarebiT Teatris mravalsaxeo-
baSi mimaluli wesrigis aRmoCenas.  
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. Брук П. Пустое Пространство. Секретов нет. M.,«Артист. Режиссер. Театр»,  2003. 
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Ассоциированный профессор  

 
ПОИСКИ СОВРЕМЕННОЙ РЕЖИССУРЫ КАЗАХСТАНА 

 
Современный мировой театральный процесс многогранен, развивается в разных направлениях и 

жанрах. Казахский театр также пытается создавать современные интерпретации классических 
произведений, историй, сохраняющих свой национальный код. Как бы то ни было, классическая 
драматургия активно трансформируется современной режиссурой и сценографией. Вид сценического 
действия, сами формы театрального представления, та предметная среда, в которой приходится играть 
современному актеру, претерпели разительные перемены на протяжении последних двадцати лет.  

Театральное искусство Казахстана открыл свои двери для «новой волны» режиссеров и активно 
поддерживает их творчество. Благодаря неограниченным возможностям интернета, путешествиям и 
стажировкам по ближнему и дальнему зарубежью молодые художники расширили свои знания, узнали 
новые тенденции мирового театрального процесса. Репертуарные театры Казахстана, начали менять 
свои консервативные мнения на современные взгляды, по-новому использовать сценическое 
пространство. Появилась молодая режиссура с радикальными идеями, с дерзкими решениями и 
смелыми экспериментами над формой и содержанием спектакля. На наших глазах современный театр 
ищет свой путь и язык. Е.Нурсолтан, Д.Жумабаева, А.Салбанов, Ф.Молдагалиев и другие режиссеры 
нового поколения бережно и с любовью обращаясь к мировой и национальной классике создают новую 
интерпретацию классических текстов. Используя в постановках видео инсталляции и другие 
технологии, синтезируя жанры они являются авангардом современного театрального процесса в 
Казахстане.  

Одни из них считают, что лучше продолжать традиции режиссеров предыдущих поколении, 
другие же напротив пытаются взглянуть на мир по-новому и постоянно находятся в поиске. Таким 
режиссером является Дина Жумабаева. В настоящее время она самый востребованный режиссер 
Казахстана и работает во всех регионах страны. Дина во основном работает с классическими 
произведениями. Это Шекспир, Расин, Бюхнер, Мусрепов, Айтматов. «Она последовательно отстаивает 
свое право на свободу интерпретации и сценические поиски, экспрессивные и жесткие, но всегда 
существующие в системе современного театра» [1. 296]. Современное прочтение и актуальность, новое 
пластическое решение и ритмичность – главные отличия режиссуры Жумабаевой. 

Казахский театр увидел в произведениях Ч. Айтматова не только яркий национальный колорит, 
но прежде всего мощный потенциал духовности. Начиная с 1960-х годов его произведения ставили 
казахские, русские и корейский театры. Искусство Айтматова и в годы независимости продолжает быть 
живительным родником для казахстанской сцены.  

Спектакль «Материнское поле» стало большим событием в сценической истории 
Мангыстауского областного театра им. Н.Жантурина. Молодой режиссер-постановщик Д.Жумабаева 
создала очень интересную интерпретацию данного произведения, сохранив философское начало прозы 
Ч. Айтматова. В этом спектакле по-театральному ярко и эмоционально воплощена главная идея 
повести: бескомпромиссно, резко, осуждается ненавистная природе человека война – и утверждается 
мир. Мир, сменивший войну, оказывался куда сложнее, чем думалось, чем мечталось о нем в годы 
войны. И это должна была осмыслить Толганай.  

Артистка К.Мырзалинова создала в этом спектакле образ Толганай, привлекающий своей 
огромной внутренней силой и одухотворенностью. Образ, созданный ею, был одновременно и 
эпического масштаба, и жизненно конкретным. В ее трактовке Толганай – незаурядная женщина, 
серьезно относящаяся к жизни. К.Мырзалинова передает нравственную высоту души Толганай, каждый 
монолог актрисы глубоко эмоционален. Спокойно, властным жестом и острым взглядом она 
завораживала притихший сосредоточенный зал. Непосредственный, свежий взгляд на художественный 
образ сочетался у актрисы со строгими, гармоничными, утонченными средствами исполнения. 

Уверенно, по-философски глубоко осмысливая айтматовский подтекст, начинала она монолог 
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Толганай, сначала трепещуще, неровно, но постепенно голос ее усиливался, рос вместе с сильной и 
впечатляющей музыкой. И тут же стягивался узел трагического конфликта. Спектакль шел на едином 
темпе, заданном трактовкой образа героини. Актриса несла зрителям философскую концепцию 
ответственности человека перед своим временем и будущим, мысль о том, что индивидуальная 
ценность личности измеряется ее вкладом в борьбу за гуманистические общечеловеческие идеи. 
Голосом – его напряженным тембром, ритмической свободой, устойчивой интонацией, нередко как бы 
срывающимся плачущим, вздрагивающим К.Мырзалинова передавала и внешнюю манеру поведения, и 
внутренний облик Толганай, а через героиню – мотивы народного горя. Ее правдивое исполнение, 
мастерство передавали гуманизм и мудрость глубокого поэтического мира Ч. Айтматова. Режиссер из 
инсценировки убрала образ Матери-Земли. Таким образом, Толганай непосредственно обращалась к 
зрителю. 

В спектакле основной являлась тема осуждения войны, другие темы звучали более приглушенно. 
«Этот спектакль я посвятила не только войне. Он посвящен всем матерям земли. Я старалась 
развернуть на сцене историю самой главной героини – Толганай. На мой взгляд, актриса Куралай 
Мырзалинова, исполняющая ее роль, великолепно справилась со своей задачей. Актеры театра очень 
профессиональные и инициативные – они находятся в постоянном поиске образа, и, что немаловажно, 
прекрасно чувствуют зрителя», – [2] говорит о спектакле сама Дина Жумабаева. 

Используя, казалось бы, тяжелый, неблагодарный темный цвет во всей сценографии постановки, 
Д.Жумабаева и художник Г.Канафина сумели для каждого плана спектакля, для каждого отдельного 
его фрагмента найти свой оттенок, свою вариацию. Куски железнодорожных рельс подвешенных на 
сцене подчеркивало быстротечность времени и краткость жизненного пути человека. И в то же время 
эти 4 куска висели и как портреты ушедших на войну и не вернувшихся родных Толганая – мужа и 
троих сыновей. А в конце появление маленькой деревянной лошадки символизировало будущего, 
начало новой жизни – у Толгоной родился внук.  В результате был достигнут многоплановый, 
непрерывный поток драматического действия. 

Благодаря целенаправленным усилиям режиссера, с самого начала спектакля зритель чувствовал 
высокую айтматовскую поэтику, за которой угадывался трагизм, — это оттеняла, подчеркивала и 
укрепляла вся сценическая палитра постановки. Она «растворяла» сцену в действии, заставляла забыть, 
что это всего лишь интерпретация прозы. Режиссеру-постановщику удалось установить 
непосредственный контакт со зрителем, вызывая у него живой отклик на жизнь и судьбу Толгонай.  

Актеры жили на сцене напряженной жизнью героев Ч. Айтматова, создавая стройный ансамбль. 
Среди ведущих актеров театра особенно ярка и выразительна была игра К.Башарова в роли Субанкула, 
обладающим мощнейшим драматическим голосом, умением обыграть любую интонацию, жест. С 
полной отдачей творческих сил играли в спектакле и другие актеры – А.Иманкулов (Касым), 
Н.Жексенбаев (Майсалбек), Е.Бекен (Жайнак). Сценическое поведение каждого героя было внутренне 
подчинено динамике переживания остальных участников спектакля, что создавало единый творческий 
ансамбль. Особенно была хороша в спектакле Ж.Курманкызы, которая в стиле ансамблевой игры 
передавала цельность характера Алиман. Ж.Курманкызы удалось почти без слов передать всю силу 
горя Алиман – пластикой, особым рисунком движений. 

Масштабно и драматургически оправданно были решены в спектакле массовые сцены. Актеры до 
конца спектакля выдерживали ритм, напряжение. Массовка у режиссера играла такую же роль, как и 
хор в древнегреческом театре. Они были выразителями мыслей и дум главных героев. На протяжении 
всего спектакля они поют народную песню «Əлди, əлди бөпем-ау», которая стала лейтмотивом 
постановки. Режиссер замечательно обыгрывает разные детали. Например, мужчины уходя на войну 
надевали кирзовые сапоги, которые разбросали по сцене девушки. Субанкул прощаясь с Толганай, 
снимал тюбетейку и одевал солдатскую пилотку. Звук проезжающего поезда девушки перестукивая 
сапогами озвучили сами.   

Спектакль отличался точностью психологических переходов, и это – заслуга режиссера 
Д.Жумабаевой. Айтматовская тема звучала в ее спектакле не декларативно, она естественно следовала 
из правды человеческих взаимоотношений, отражала постепенный рост и возмужание характеров. 
Режиссеру лучше всего удались камерные сцены; массовые же сцены удивляли своей смелостью, 
широтой, темпераментом и динамичностью. Спектакль «Материнское поле» показал, что работа 
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молодого режиссера Д.Жумабаевой отличает хороший вкус, свежесть и новизна решений. 
Своим спектаклем его создатели показали священное и неодолимое стремление человека к 

мирному труду, к свободе, к простому человеческому счастью. Исполнители думали и чувствовали, как 
айтматовские герои, принимали их мысли и чувства близко к сердцу, любили своих героев за их 
мужество, скромность, честность. 

Актауский театр постоянно находится в поисках своего художественного направления. Благодаря 
своему художественному руководителю и главному режиссеру он стремится в совершенстве овладеть 
таким сценическим языком, который помог бы эффективно решать задачи современности. И в 
спектакле Д.Жумабаевой артисты театра не просто работали, они жили в айтматовских образах. 
Спектакль «Материнское поле» свидетельствует о том, что творческие поиски театра дают 
положительные результаты, а сам театр все более обретает собственное лицо. 

В 2017 году Жумабаевой вновь возвращается к данной теме, но уже на сцене Государственного 
кукольного театра г. Алматы. Камерность сцены, куклы и актерский «живой план» создали 
потрясающую атмосферу. Сцена, полностью засыпанная сеном, грузовики, которых за ниточку тянут 
актеры, кирзовые сапоги и стеганные фуфайки, деревянные ложки удивительно правдиво воссоздают 
картину жизни аульной семьи военных лет. Философская проза Ч.Айтматова получает в спектакле 
кукольного театра точное и глубокое осмысленное воплощение. 

В настоящее время многие молодые режиссеры ставят классику на новый путь, пытаясь показать 
зрителям историю и героев прошлых веков. Представители молодого поколения имеют новое 
представление не только о зарубежной классике, но и о национальных идеях с современной точки 
зрения. Дина Жумабаева на сцене Республиканского корейского театра ставит национальную классику 
– пьесу Г.Мусрепова «Козы Корпеш - Баян Сулу».  

Режиссер совместно с художником Ю. Черновой нашла ключ к казахской классике с корейскими 
актерами. Отсутствие национального колорита и стиля в декорациях, условно-метафорический, 
предельно обобщенный сценический мир доказывает, что это событие могло произойти не только с 
одной нацией, но и со всем человечеством. Через обобщенно-условную постановочную форму 
Д.Жумабаева стремится передать масштабные и глубокие страсти геров пьесы Мусрепова. 

Исследователи трагедии Мусрепова всегда проводят параллель с Шекспиром и его героями. 
Судьба Козы и Баян близка к судьбе Ромео и Джульетты, а Жантык – казахский Яго. Жантык одержим 
стремлением любыми путями овладеть табунами хозяина. А чистые и благородные Козы и Баян 
оказываются игрушкой в руках низкого и подлого человека. 

В спектакле Жумабаевой у Жантыка две маски, одна прикрывающая лицо, вторая затылок – они 
подчеркивает его двуличность. Меняющиеся маски показывают страшную метамарфозу, 
происходящую с этим человеком, который от бесшумной и жалкой тени своих хозяев выростает до 
жестокого узурпатора всех их желании и помыслов. Чем больше запутываются жертвы в его сетях, тем 
увереннее, откровеннее, бесцеремоннее с ними Жантык. 

Режиссер освободил сценическое действие от привычных бытовых примет прежних 
многочисленных постановок. Борьба добра и зла в данной постановке подлежит философскому 
осмыслению, постигающему причины воздействия зла на души людей и плодотворные истоки чистой 
человечности. 

Грузинский театровед, профессор Лаша Чхартишвили, не раз бывавший в Казахстане, несколько 
лет тому назад говорил, что: «казахский театр сильно тяготеет к традициям и не так уж щедро жалует 
новые театральные формы» [385]. Но время идет, и в стране растет молодая режиссура, которая 
пытается уйти от традиционных форм и расширить постановочные ресурсы.  Как видим, 
художественная практика каждого театра так или иначе отражает общие тенденции современного 
театрального процесса. Дина Жумабаева и другие современные молодые режиссеры, каждый 
конкретный факт истории своей страны осмысливает в ряду сложнейших ассоциации мирового 
культурного наследия. Это и объясняет органическое применение разнообразнейшего опыта других 
театральных культур современности. Они смело обращаются с классикой, как с мировой, так и 
национальной, пытаются внести новые сценические формы и стили актерской игры. И главное у них 
есть свое отношение к современному миру которое они бесстрашно выносят на сценические площадки 
страны. 
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SCENE: REFLECTION OF SPACE AND TIME IN THEATRICAL AREA 

 
What is the meaning of reflection of space and time in theatrical area?.. Can space and time have the 

reflection action in general, not only in theatre, somewhere else - but in universe whole, in molecular world? 
It’s difficult to find an answer, may be. But we pay attention to such fact, that the reflection of space and 
time exists in our consciousness, in our understanding of life. 

Try to find out and understand what exactly the philosophical concepts such as space and time are, 
reveal the importance of these categories and identify their main problems to consider in parallel the impact 
on the performing arts and the aesthetics of theatre in general. Understand the impact of space and time in 
the theatrical aesthetics, identify the faces of this effect is possible only through knowledge and learning the 
true and mysterious symbols enclosed in performing arts. On the space and time of spoken and written a lot, 
even from ancient eras, for example, in ancient China and India, in ancient Greece or Rome, where were 
born the first rudiments of philosophical thinking and philosophy itself as such. So what is it that represent 
the concept of "space and time" if we try to know the nature of these phenomena and to lift the curtain (not 
only the theatre, but also sacred) over the life of these units? 

The space includes a variety of noises, voices, sounds, movements, real communication, all the 
vibrations that occur around us in nature and coexisting society. Phenomena such as: length, homogeneous, 
isotropic and three-dimensionality - can be attributed to the properties of space. Time is comparable to the 
ancient Greek philosopher of IV century Aristotle with other categories of being, and he represents "some 
movement and change" has only homogeneity property that determines the equality of all its moments. 
According to Aristotle, the time is not a movement as such, because the traffic can vary in time, and time  
more than the absolute and unwavering substance. If we want to show the relationship of time and motion in 
the scenic space, then clearly shows that acting and facial expressions represent a continuous movement in a 
given space, then, as the time during which all the "stage modification" is the absolute in a certain interval.  

For example, the performance of "Catharsis" Pantomime Theatre shows us these changes happening to 
the characters in their inner world. Across the entire statement betrays the alienation of the main characters - 
men and women - to each other, and this is reflected in the whole context of the play time. Each of these 
characters live their "internal time" in which he feels, experiences, contacts with their memories, awkward 
attempts to return to the past and the realization that the return to the previous step is no longer possible, all 
these elements give the impression of timelessness, in which there are heroes. "You can live in the same 
house ... but in different rooms, you can live on one planet ... and will never meet. Something close to you or 
someone else? What do these two concepts? Probably every person must decide it for himself”. 

The spatial resolution performance is quite specific - all the action takes place on a small stage, 
although the actor and the audience very close contact, yet is a fine line between them, which, of course, can 
not be said about the mystical theatre productions of "Yug", where the actor communicates with the audience 
directly, visual contact, as, for example, in the productions of "Viy" or "Sheb and Hidzhran". The 
relationship is between actor and spectator? Over recent years, this method is especially practiced in some 
Azerbaijani theatres: the viewer is mesmerized by the action especially if it occurs in the immediate vicinity. 

Reflections of culture estimate it as the taken place fact.   Proceeding from requirements of the art 
truth, Lessing in "Laokoon" allocates for the fine arts only the space sphere, and dramatic art – only time 
sphere.   To this determination of distinction of spheres there corresponds also the statement of the German 
art critic Herder: "The artist creates a complete picture by means of images, creating illusion for an eye, the 
playwright influences the spiritual force of words, in the process of their temporary sequence creating full 
illusion as a hobby".   

We tried to find something the main and limit for space and time in statements and to define, whether 
there can always be time on a theatrical scene limit, and also reveal smooth transition of space to time, and 
time - in space. The scene is capable to become zero degree of space – it "the black room".  
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Each viewer perceives time current on a scene subjectively. Evolution of traditional and innovative 
means in reproduction of time or space is expressed in the various ways: or the content of performance 
prevails over a form (the play" Tas"), or graphic forms surpass a plot of work (play "Viy", "Me and me"). 
Than skill of founders of scenic work becomes more perfect and their supervision is thinner, especially 
complex tasks are set by them in creation of illusion of time and spaces (play "Victoria"). But than the 
statement composition becomes more difficult, than the director in its contents achieves bigger completeness 
and depth, that becomes at it need to treat a plot of the play and its main idea widespread in time and space 
(play "View from the Bridge") less. For example, the performance " Arshin mal alan" according to the 
comedy of Uzeir Gadzhibekova of the same name, put on the Vienna scene, was clear to the European 
viewer and is presented by the American director with certain western innovations. New interpretation of the 
comedy got a response and the viewer on the European scene. More fundamental traditions of east thinking 
not always are clear in the West – but in a case with this performance the positive tendency to penetration 
into east culture is observed. 

Let's consider, for example, "Bolero" Maurice Ravel's ballet. From a traditional Spanish bolero in 
more live rhythm the composer kept only an archetype. At this romantic who has declared war to romantic 
style, we feel refusal of metaphysics and of art which lives in existential thickness. We see on a scene 
absolutely other art which is throwing down a challenge, affected and masterly in time and space which 
proceeds from tragedies of own internal life of scenic images. In this work written in 1928, more history of 
the person, than music which "breathes" seems and comes to light from a scene in spatial display. 
Continuous fight of intelligence and sensuality, reason and passion hide this internal energy of performers. In 
this performance the spirit of France during an era between two world wars with its carelessness, the easy 
relation to life and bents of decadence is expressed. As during a baroque era, actors on a scene create the 
spatial and temporary beginning, being inspired and borrowing other cultures symbols and the values of the 
leaving period devastating soul of the person and showing helplessness of people before threats of wars … 

We tried to use and to open plots of those scenic statements which past events "are built in", and the 
viewer is given opportunity "to travel" in time and space, to move from the present to the past and back. 
Thus, transition of events on a scene in another temporary and spatial dimension is similar to the memoirs 
arising in consciousness of the person and transferring it to certain pieces of life. The performance 
"Arlezianka" plot, staged the State opera and ballet theatre where change of events and life of the main 
characters periodically take place through a prism of temporary space, and in each interval of time can be an 
example, having changed, appear in a new scenic appearance at the viewer, thereby claiming us in thought 
that any innovative decision, getting an existential form, bears in itself special originality.       

From the standpoint of "theatre of life" in order to understand the laws of the universe, their meaning 
and essence, it is necessary to strengthen the theoretical value of theatrical space. Separation of the notions of 
"theatre space" and "space of theatre" we need to more clearly separate the inner layer of deep-specific 
theatre work from the outside world in which theatricality and exits to the outside layer of the cultural 
society.      
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Fragments from Azerbaijanian performances: 
 

        
 

 



 177 

marine (maka) vasaZe 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
piesa, rogorc dramaturgiuli da sasceno `teqsti~ 

 
XX saukunis 70-iani wlebidan moyolebuli, SeiZleba iTqvas, radikalurad Seicva-

la Teatris daniSnuleba, formebi, Janrebi, stilistika. filosofosebi, saxelovnebo 
Tu saTeatro mkvlevrebi, saTeatro xelovnebis am axal periods — postmodernul, an, 
postdramatul Teatrs uwodeben. dRevandel saTeatro xelovnebaze, Tu, konkretul 
speqtaklze saubrisas, analizisas xmaroben terminebs: „dekonstruqciuli Teatri“, 
„multimediuri Teatri“, „rigi Teatraluri pirobiTobis aRmdgeni — neotradiciona-
listuri Teatri“, „Jestisa da moZraobis Teatri“, „performansuli Teatri“, „hefenin-
gebi“, „fizikuri moZraobis Teatri“ da a.S. Tanamedrove Teatri ufro metad vizualu-
ri, sanaxaobiTi gaxda. uaxles TeatrSi mkveTrad aris gayofili dramaturgiuli teq-
sti da Teatraluri, sasceno teqsti. ufro metic, dramaturgiuli teqsti Teatralu-
ri sanaxaobis mxolod erT-erT Semadgenel komponentad iqca. narativi an, Tundac fa-
bula postdramatul TeatrSi, speqtaklSi aRar aris mniSvnelovani. „Teatri erTad ga-
tarebuli cxovrebis garkveuli monakveTia, erT sivrceSi erTi haeris sunTqva, sdac 
erTdroulad mimdinareobs Teatraluri TamaSi da aRqmis aqti (yureba). erTdrould 
xdeba niSnebisa da signalebis Seqmna da aRqma. Teatraluri sanaxaoba — ficarnagsa da 
mayurebelTa darbazSi — adamianTa qcevis meSveobiT, saerTo teqstis Seqmnis SesaZleb-

lobas iZleva“ (Леман, 2013:24). 
Teatri erT-erTi yvelaze Zveli da globaluri xelovnebaa msoflio kulturaSi. 

mudmivi Ziebis, ganaxlebis procesSi igi icvlis formebs, Sinaars, xerxebs, gamoxatvis 
saSualebebs, ubrundeba sawyisebs, ganvlil etapebs, iRebs warsulidan ama Tu im ele-
ments, gadaamuSavebs da isev axals qmnis. idea ki ucvleli rCeba, TamaSis eniT elapara-
kos adamianebs, daafiqros, STaagonos, emociurad datvirTos, dialogze gamoiwvios.  

qarTul dramaturgiaze fiqrisas, upirveles yovlisa, daviT kldiaSvilisa da po-
likarpe kakabaZis saxelebi amotivtivdeba. ori qarTveli klasikosi, romelTa gareSec 
warmoudgenelia qarTuli Teatri da romlebmac udidesi wvlili Seitanes Tanamedro-
ve qarTuli Teatris ganviTarebasa Tu CamoyalibebaSi. XX-XXI saukuneebSi, qarTul Te-
atrSi ar yofila periodi am ori klasikosis nawarmoebebis ganxorcielebis gareSe. Ta-
namedrove Teatris (ar aqvs mniSvneloba gamoxatvis formas, xerxs) yvelaze mniSvnelo-
vani sami ZiriTadi komponentia: piesa, romlis sasceno variants qmnian: dramaturgi, 
reJisori, msaxiobebi, musika, mxatvruli  gaformeba (ganaTebisa da instalaciebis Sem-
cvelobiT). dramaturgis TvalsazrisiT, piesa, romelic ar dadgmula TeatrSi — srul-
yofili teqstia, srulyofili Setyobinebaa mkiTxvelisTvis. Teatris TvalsazrisiT — 
es mxolod mniSvnelovani komponentia sasceno teqstis, „Setyobinebis“ Sesaqmnelad. 
TeatrisTvis „Setyobineba“ SeiZleba iyos mxolod scenuri dadgma. orive „Setyobine-
ba“ ki, ra Tqma unda, adamianTa Soris dialogisTvis iqmneba. 

postdramatul TeatrSi reJisori speqtaklis sruluflebiani avtoria. reJisori 
saTqmelis gadmosacemad ama Tu im nawarmoebis mixedviT qmnis sasceno teqsts. levan 
wulaZis marjaniSvilis TeatrSi ganxorcielebuli dadgma, kldiaSvilis „bakulas Ro-
rebis“ mixedviT Seqmnili saTeatro teqsti, nawarmoebis kidev erTi axleburi wakiTxva-
interpretirebaa.  

reJisorma Tanadamdgmel ana cucqiriZesTan erTad kldiaSvilis „bakulas Rore-
bis“ ZiriTadi qarga, fabula datova. reJisorebma axali, gamogonili teqstebis Car-
TviT, kupiurebiT, gadaadgilebiT, axali situaciebis, axali personaJebisa Tu tipaJe-
bis CamatebiT, personaJTa xasiaTebisaTvis axali Strixebis damatebiT, komikuri Tu 
dramatul-tragikuli momentebis gamZafrebiT, kldiaSvilis nawarmoebSi arsebuli 
problematika kidev ufro ganazogades. damdgmelebma kldiaSvilis „bakulas RorebiT“ 
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mayurebelTan dialogisTvis Tavisi sasceno teqsti-Setyobineba Seqmnes. SeiZleba saka-
maTo, zogisTvis miuRebeli, magram maRali profesionalizmiT, uSreti sareJisoro 
fantaziiT, uxvi komikuri situaciebiTa da dialogebiT gajerebuli, dramatizmiT aR-
savse, tragikulobamde ayvanili apokalifsuri finaliT. saTeatro, metaforuli eniT 

gadmosces reJisorebma saTqmeli. erTi saukune gvaSorebs kldiaSvilis nawarmoebsa Tu 
speqtaklSi asaxul epoqas, magram Cveni qveynis, adamianTa cxovrebaSi araferi Secvli-
la. isev iseTi arafris mqone, gayvlefili, keTili, saTno, amavdroulad kudabzika am-
partavnebad davrCiT. Rorebis TareSisgan Tavdasaxsnelad isev sxvagan veZebT samar-
Tals, TavSesafars, magram amaod. is visganac daxmarebas veliT, yvelaze didi amaoxre-
beli Roria. Sensas Wams, svams, Sensas moixmars, mere mogitrialdeba da ufrosi Zmisa 
Tu dis poziciidan viTom „Wkuas“ gaswavlis, sinamdvileSi ki miwasTan gasworebs, ganad-
gurebs. yvelaze didi tragedia ki isaa, rom Sen am maoxreblis Tavgasul, uvic, uxeS, 
tlanq diqtats Tavdaxrili emorCilebi, masTan erTad Rreob, mis uxeS Zalas emonebi da 
am yvelafrisgan Tavdaxsnas ar cdilob. ufro sworad, winaaRmdegobis gawevis, SebrZo-
lebis magivrad — depresiul sasowarkveTas miecemi. xelebs iqnev, imuqrebi, magram Seni 
muqara da xelebis qneva mxolod baqiaobaa da meti araferi. Sen uZluri, ususuri xar 
uxeSi Zalis winaSe... da, samwuxarod, araviTari momavlis imedi...  

ramdenime welia, levan wulaZe Tavad qmnis sakuTari speqtaklebis dekoracias. mis 
dadgmebSi mniSvnelovani datvirTva eniWeba  scenografias da ganaTebas. levan wulaZe 
sasceno sivrcis yovel kuTxe-kunWuls iTvisebs da ambidan gamomdinare mayurebels 
ganwyobas uqmnis. ganwyobisa Tu sxvadasxva asociaciis gamomwvevia, agreTve, mis mier  
ganaTebuli sasceno sivrcec. erTmaneTSi gardamavali ferTa gama momajadoebelia. am-
jeradac, mayurebelTa darbazSi Sesuls, misi TeTr ferebSi gadawyvetili, haerovani, 
momnusxveli, daxvewili scenografia TiTqos im samyaroSi „giTrevs“, gadayavxar, ro-
melSic sul ramdenime wuTSi „bakulas Rorebis“ ambavi gaTamaSdeba. ficarnagiT amaR-
lebuli saTamaSo moedani galaqtionisa da zenaTis karmidamos asociacias badebs. le-
van wulaZis reJisurisaTvis damaxasiaTebelia kinoxerxebis gamoyeneba. amjerad, mis mi-
er Seqmnilma saTamaSo sivrcem kinodarbazi momagona. trapeciis formis or gverdiTa 
kedels, romlebzec or-ori TaRovani karia, siRrmeSi CarCo-ekrani kravs. mis miRma 
TiTqos gamWvirvale, TeTri, ulamazesi, mistikuri, foTlovani tye moCans, romelic 
ganaTebis meSveobiT fers icvlis: TeTri, iasamnisferi, vardisferi ferebi xan, erTma-
neTs erwymis da xan, enacvleba. scenaze araferia zedmeti, dekoraciasa Tu rekvizitSi 
arsebuli yoveli nivTi,  detali, qmedebis msvlelobisas gaTamaSdeba. Zveleburi qar-
Tuli soflebisTvis damaxasiaTebeli xis taxti, ramdenime skami, Ramis naTura, navTis 
lampa, didi, yavisferi Zveleburi Cemodani, ramdenime adgilas wignebis Sekvra, erT-er-
Ti maTgani xandaxan grZeli, saxeldaxelod gakeTebuli xis magidis fexis funqciasac 
asrulebs, fexze Semdgari Zveleburi Wogriti da uzurgo savarZeli, finalisken sad-
Resaswaulod gaSlili sufra da XX saukunis dasawyisis modelis didi wiTeli manqana. 
mistikurobis SegrZnebis aRmZvrel sivrceSi ganaTavses reJisorebma kldiaSviliseuli 
personaJebi da tipaJebi. levan wulaZis scenografiiT iqmneba samyaro, romelSic reJi-
sors mayurebelTa darbazSi SesvliTanave Seyavxar. amasTanave, iseTi SegrZneba geuf-
leba, rom mayurebelTa darbazi da scena gaerTianebulia, erTmaneTSi gadadis. 

nino surgulaZis kostiumebi, zurab gagloSvilis musikaluri gaformeba, gia mar-
Ranias qoreografia speqtaklis koncefciidan gamomdinarea da mayurebels reJisorTa 
Canafiqris zustad aRqmaSi exmareba. zurab gagloSvilis SerCeuli romantikul-misti-
kuri xasiaTis musika warmodgenis grZnobaTa bunebisa Tu mayureblis ganwyobis Tan-
xvedria, speqtaklis plastikur naxazs simsubuqesa da haerovnebas matebs. zurab gag-
loSvilis mier Seqmnili musikaluri rigi SeumCnevlad monawileobs speqtaklis saer-
To tonalobis SeqmnaSi, mis esTetikur da dramaturgiul JReradobaSi. gia marRanias 
qoreografiuli naxazi kidev ufro amZafrebs speqtaklis komikur, ironiul, drama-
tul Tu tragikul stilistikas. msaxiobebis moZraoba Tavisufali da msubuqia. musika 
da qoreografia msaxiobebs exmareba personaJebisaTvis damaxasiaTebeli plastikis 
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SeqmnaSi. msaxiobTa Jestikulacia, mimika, mixvra-moxvra, moZraoba gansakuTrebuli, 
mxolod ama Tu im tipaJisTviis gankuTvnili da mayureblisaTvis dasamaxsovrebelia. 
nino surgulaZis daxvewili, esTeturi kostiumebi speqtaklSi asaxuli epoqis gamom-
xatvelia, yoveli personaJisa Tu tipaJis Sinagani bunebis, xasiaTis zustad amsaxvelia. 
scenografiasa da kostiumebSic ufro metad sWarbobs TeTri, naTeli feri,  ama Tu im 
ganviTarebuli ambis, epizodis koncefciidan gamomdinare, saWiroebisamebr,  kontras-
tuli ferebi da tonalobebicaa gamoyenebuli. magaliTad, wiTeli, Savi, oqrosferi.  

kldiaSvilis „bakulas RorebSi“ sul ramdenime personaJia: galaqtion xosoliani, 
misi coli zenaTi, maTi Svilebi pitia da kikilo, zenaTis naTesavi mazris samarTvelos 
Tarjimani aleqsandre SaraqaZe, mazris sammarTvelos sekretari vasil vasiliCi, axal-
gazrda mRvdeli da ramdenime mezobeli, romlebic finalisken gamoCndebian. levan wu-
laZem da ana cucqiriZem speqtaklSi sagrZnoblad gazardes moqmed pirTa raodenoba: 
dadgmaSi 22 personaJi da tipaJia gamoyvanili. Secvlilia maTi saxelebi Tu gvarebi. ma-
galiTad, galaqtionis gvari  koxreiZed  gadakeTda, zenaTi Tavad lorTqifaniZed iqca, 
aseve misi biZaSvili aleqsandrec lorTqifaniZe gaxda, pitias pisti Searqves da a.S.  
gvarebis da saxelebis cvlilebasTan erTad personaJTa xasiaTebi axali StrixebiT Se-
ivso. Secvlilia moqmedebis droc. nawarmoebSi ganviTarebuli ambavi, mefis ruseTis 
periodSi, revoluciamdel saqarTveloSi xdeba. speqtaklSi moqmedeba revoluciis 
Semdgom periodSi mimdinareobs. amiT reJisorebma xazi gausves imas, rom  saxelmwifo 
wyobis miuxedavad,  ruseTi dampyrobel imperialistur qveynad rCeba. ara aqvs mniSvne-
loba, Cinovniki mefisa Tu socialisturi ruseTis samsaxurSia, misi „baton-patronu-
li“ azrovneba, msoflmxedveloba ar icvleba. Tavad usaqcielo, umgvano rusi Cinovni-
ki yovelTvis damrigebluri, yovlismcodne ufrosi „Zmis“ an „dis“ poziciidan gelapa-
rakeba. cvlilebebisa Tu damatebebis miuxedavad, personaJebic da mTlianobaSi scena-
ze gaTamaSebuli ambavic kldiaSvilis nawarmoebebidan  gamomdinarea. reJisorebma da-
viT kldiaSvilis nawarmoebTa stilistika da forma SeinarCunes: personaJTa xasiaTebi, 
iumori, komizmi da dramatuloba, konkretuli ambidan ganzogadebuli suraTis Seq-
mniT. aRsaniSnavia, rom mravalpersonaJian Tu tipaJian speqtaklSi, reJisorTa mier 
konkretulad micemuli amocanebis meSveobiT, rolis sididis da scenaze yofnis xan-
grZlivobis miuxedavad, uklebliv yvela msaxiobma dasamaxsovrebeli saxeebi Seqmnes. 
reJisorebma „kantoris sekretari“ vasil vasiliCi qalad gardaqmnes. manana kozakovas 

vasil vasiliCi kostiumiT, gamomsaxvelobiTi xerxebiT, metyvelebis maneriT e.w. «Бой 
Баба»-s erTgvari gansaxierebaa, romelic ver aitans gurikos saqarTvelos naTeli mo-
mavlis sadRegrZelos da gamacamtvrebel, miwasTan gamasworebel grZel sityvas war-
moTqvams. CemSi misma qcevam, qmedebebma mTavari maoxrebeli Roris asociacia aRZra. mi-
si yvelasadmi uceremonio damokidebuleba, damrigebluri toni, viTom iumori gamaRi-
zianebelia. arafris da aravis ridi da patisviscema ara aqvs. yvelaferi mis neba-sur-

vils unda emorCilebodes. Ничего не будет, мир рушится, а вы сидите тут и чирикаите — amiT 
asrulebs Tavis gamanadgurebel sityvas.  bolos ki mbrZanebluri toniT warmosTqvams: 

А теперь гуляем... garSemomyofni Tavidan gaognebulebi SeSdebian, mere ki, samwuxarod, 
Tavdaviwyebul Rreobas iwyeben. reJisorebis mier dadgmuli es scena: vefxistyaosnis 
sasmelad gamoyeneba, Tavdayira daleva, giJuri rokva, samyaros apokalifsuri dasas-
rulis asociacias aRZravs.  

„bakulas Rorebi“ sareJisoro gamomgoneblobiTa da fantaziiT aRsavse warmodge-
naa. xazgasmulad komikuria, magaliTad is garemoeba, rom speqtaklis yvela gmiri, ga-
laqtionidan da zenaTidan dawyebuli mRvdliT damTavrebuli, SigadaSig „francicu-
lad“ metyvelebs. ulamazesad aqvT gadawyvetili reJisorebs aRdgomis scena koxreiZe-
ebis ojaxSi, romelic kompoziciurad firosmanis naxats mogagonebT. saocrad efeqtu-
radaa gakeTebuli scena kantoraSi uamravi qaRaldis gamoyenebiT, romelic TandaTan 
qaRaldis mTebad iqceva. es epizodi Sinaarsobrivadac datvirTulia da pirdapir mia-
niSnebs, nebismier droSi arsebul, uazro Cinovnikur qaRaldomaniaze. 
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saocarad amaRelvebeli, gansxvavebuli, winaaRmdegobrivi grZnobisa Tu fiqris 
aRmZvreli speqtakli dadges levan wulaZem da ana cucqiriZem: kldiaSviliseuli 
cremlnarevi komikuri moTxroba, finalSi tragediamde aiyvanes. dasawyisSi, rogorc 
aRvniSne, galaqtions angelozi moevlineba. finalSi — angelozi tovebs galaqtionis 
kar-midamos da usasrulo sivrceSi uCinardeba. angelozis gauCinareba, uimedod, uR-
vTod darCenili qveynis metaforad aRiqmeba. XXI saukuneSi, rodesac teqnologiuri 
progresi umaRles safexurzea, rodesac internetsivrceSi iqmneba axal-axali socia-
luri qselebi, adamianebi erTmaneTTan virtualurad urTierToben, megobroben, kidev 
ufro gamZafrda martoobis SegrZnebis problema. gaCnda adamianTa Soris cocxali ur-
TierTobis deficiti. sadRac ikargeba, qreba: siyvaruli, siTbo, megobroba, sulieri 
erToba. 
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Ассоциированный профессор 
 

БЕЛОРУССКИЙ ТЕАТРАЛЬНЫЙ ПРОЦЕСС В ТВОРЧЕСКОМ СОЗНАНИИ КРИТИКОВ: 
ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ 

 
С середины XIX в. в губернских газетах Российской империи, таких как «Виленские губернские 

ведомости», «Витебские губернские ведомости», «Гродненские губернские ведомости», «Минские 
губернские ведомости», «Могилевские губернские ведомости», «Виленский вестник» и «Минский 
вестник» все чаще отмечалось постепенное увеличение роли театрального искусства в духовной 
жизни белорусов. Например, в 1860 г. корреспондент газеты «Витебские губернские ведомости» 
отмечал, что из-за немногочисленности городских развлечений, среди которых «клуб с неизменной 
игрой в карты, бильярд, маскарады, семейные вечера и приезжие артисты с концертом или фокусом», 
театр оставался «одним из тех общеполезных учреждений, которые, доставляя жителям увеселение, 
развивают нравственность и излечивают от пороков» [1, с.1]. Можно предположить, что сами 
горожане стали относиться к театру как к «радостному событию, которое многое могло бы изменить 
в общественной действительности» [2, с.2]. Таким образом, с середины XIX в. театр начинает 
значительно влиять на общественный уклад жизни тогдашних городов. 

Именно в то время в периодических изданиях стали появляться специальные рубрики, 
посвященные не только городской культуре в целом, но и театральным зрелищам в частности. В 
жанровом плане это были публикации об открытии сезонов, объявления о предстоящих спектаклях, 
небольшие театральные обзоры и хроники. 

В рецензиях периода зарождения театральной критики в Беларуси подробно излагались сюжеты 
пьес, зачастую еще неизвестных читателям. Только в финале довольно развернутых публикаций 
содержались короткие оценки спектаклей и актерского исполнения ролей (хорошие или плохие). 
Таким образом, данные публикации скорее можно отнести к сфере театральной журналистики, ведь 
премьерный спектакль чаще всего рассматривался корреспондентом как информационный повод, о 
котором необходимо известить публику. 

Постепенно белорусские критики все более анализировали актуальные проблемы сценического 
искусства и драматургии, определяли связи театра с действительностью. Если рецензия посвящалась 
спектаклю, в котором дебютировал молодой актер либо выступал известный гастролер, то основным 
содержанием такой публикации становился анализ актерского исполнения. В дальнейшем 
рецензенты обращали значительное внимание на раскрытие образа, созданного актером. Из таких 
материалов можно понять, какой стиль игры, какие средства и приемы художественной 
выразительности чаще всего использовали артисты. 

Яркими примерами могут служить высказывания критиков о постановках пьес А. Островского, 
действующие лица которых (помещики, чиновники, купцы, приказчики) были очень близки по своей 
сословной принадлежности к зрителям. Так, местный рецензент охарактеризовал персонажей 
произведений русского драматурга, как «типичных, с глубоко очерченными и полностью 
выхваченными из жизни характерами» [3, с.6]. Как следствие, многие актеры прибегали к 
реалистичным («натуральным») средства выразительности, без «экзальтации и нелепой 
увлеченности», вкрикиваний и тягучести в голосе. Некоторые исполнительницы настолько сливались 
с представляемыми образами, что публика видела, не актрис, а бойких свах, нянек, нахлебниц, 
хитрых невест. Например, в Минске актриса Д. Паливода-Карпенко, исполняя роль Кабанихи в 
«Грозе», передала с математической точностью тип деспотичной женщины-самодура [4, с.2]. Другой 
рецензент вторил утверждению своего коллеги: «Г-жа Паливода-Карпенко верно передала тип злой 
деспотки, свыкшейся со старозаветными обычаями своих предков» [5, с.2]. Стоит отметить, что у 
критиков не было единодушия об исполнении роли Катерины. В газете «Минские губернские 
ведомости» даже разгорелась горячая дискуссия об интерпретации образа, предложенного актрисой 
А. Дроздовской. Один рецензент считал, что любимица публики играла молодую женщину вялой, 
слезливой, с изысканными манерами, которая «даже перед самоубийством выбегала из дома не в 
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наскоро накинутом платочке, а в красиво задрапированной газовой вуали» [6, с. 231]. Второй 
рецензент соглашался, что актриса в роли «больше напоминала барышню, чем купеческую дочь. В 
голосе артистки в некоторых местах звучали грустные ноты, но это соответствовало и характеру, и 
положению Катерины. Согласно авторской идее, природная сила чувств и мечтательность еще более 
развились под влиянием фантастических и взволнованных рассказов богомолок» [7, с.279]. По 
мнению критика, талантливая актриса сыграла увлеченную натуру. 

С одной стороны, один из критиков предположил, что из-за своего происхождения актерам, 
игравшим в антрепризах белорусских городов в середине XIX в., было трудно вникнуть в суть 
персонажей из русских губерний. Например, минский рецензент считал, что актрисе 
Л. Новогребельской «в исполнении женщин из простонародного быта не хватало именно русской 
натуры. Не видя, вероятно, никогда близко простых русских женщин в их обыденной жизни, по 
незнанию она впадала иногда в крайности, что ей, конечно, как полячке, можно простить» [8, с.462]. 

С другой стороны, можно предположить, что такая ситуация произошла не из-за непонимания 
сути роли исполнителями. Дело в том, что актеры выступали перед зрителями, большей частью не 
русского происхождения. Потому абсолютно нормальным является желание театральных деятелей 
адаптировать хорошие современные сюжеты под жизненный опыт местной публики. 

В 1850-х гг. развитие театрального искусства в белорусских городах достигло определенного 
уровня. В периодической печати публикации о театре стали постоянными, появились регулярно 
писавшие о сценических представлениях критики, такие как И. Гольц-Миллер, Ф. Подобед, 
В. Сырокомля и др. Очень важно, что они не только высказывались о постановках, но и пытались 
определить роль театра в развитии общества, осмыслить проблему просветительской и 
воспитательной функции театрального искусства. Например, В. Сырокомля в театрально-
публицистической статье «Виленский театр» высказался о «бесспорном влиянии» театрального 
искусства на общественные нравы. Он писал, что «потребность и любовь к сценическим 
представлениям служат мерой цивилизации общества. <...> Цель театра – моральное и умственное 
образование как можно большего количества людей» [9, с.168]. 

В последней четверти XIX в. в газетах помещались полноценные рецензии с анализом 
актерского исполнения по определенным критериям, визуального облика постановки, зрительской 
реакции на спектакли, многочисленные сообщения о театральной жизни (о репертуаре, составе и 
мастерстве профессиональных и любительских трупп, гастролях иностранных трупп (украинских 
сценических коллективов, артистов Императорских театров, итальянских оперных коллективов, 
немногочисленных балетных трупп, цирковых артистов). Публикации могли быть уже не только в 
жанре рецензии, но и фельетона, реже – итогов сезона. 

Конечно, на страницах газет публиковались и критические тексты, авторы которых 
использовали самые общие понятия и характеристики, неопределенные эпитеты, вполне пригодные 
для анализа любого спектакля. 

С начала 1880-х гг. все чаще «... зрительные залы наполнялись громкими красноречивыми 
фразами и философскими мыслями» из драм и трагедий У. Шекспира и Ф. Шиллера [10, с.3]. Потому 
в периодической печати появляется ряд публикаций, посвященных постановке классики. Например, в 
1888 г. в «Минским листке» автор статьи «Размышления о классическом репертуаре» призывает 
представлять данные пьесы в соответствующей обстановке (сложных декорациях), с наличием в 
составе труппы соответствующих актеров, которые бы прошли хорошую школу и имели 
определенный сценический опыт, потому что «классические роли требуют долгого и обдуманного 
изучения характера того или иного героя» [10, с.3]. Также критик рекомендует начинающим 
исполнителям играть в классических пьесах не «натурой и непосредственным чувством, как 
П. Мочалов, а работать, как Рашель, Тальма, Гаррик и Каратыгин» [11, с.4]. 

Например, при оценке шекспировского «Гамлета» рецензент отмечал обдуманность при 
создании актером М. Дарским главного образа трагедии. Особое внимание в рецензии было уделено 
исполнению сцен, в которых происходил «переход от мнимого безумия к вполне сознательным 
действиям». Можно предположить, что в постановке знаменитой шекспировской трагедии 
использовались некоторые режиссерские приемы. Так, костюмы и грим соответствовали 
представляемой эпохе, героиня М. Абрамовой – Офелия – в сцене безумия украшала голову соломой 
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вместо цветов, и в целом игра всех персонажей служила тому, чтобы «все внимание 
сконцентрировалось на одном датском принце» [11, с.4]. 

В 1890-х гг. в репертуаре театральных коллективов, играющих в белорусских городах, 
появилась и «новая драма» – пьесы Г. Гауптмана, Г. Ибсена, А. Чехова и др. Например, в начале 
1899 г. в Гродно была представлена «Чайка», в Витебске дважды включался в афишу «Дядя Ваня». 
Причем в последнем спектакле, по мнению критика, актеры правдиво и живо передали настроение и 
колорит чеховской драмы. 

Новаторский характер современных на тот момент пьес не мог не вызвать бурные дискуссии на 
страницах периодической печати. В публикациях обсуждались отсутствие сценичности, растянутость 
действия, открытые финалы пьес и идейно-тематическая направленность новых произведений. 

Интересно познакомиться с различными мнениями насчет драмы «Извозчик Геншель» 
Г. Гауптмана, показанной в 1899 г. в Витебске. Один из критиков считал, что «в любой хронике 
провинциальной газеты есть такие сюжеты. Зачем эти лакеи? Это не эстетично!» [12, с.6]. Другой 
рецензент наоборот приветствовал на сцене пьесы такого рода: «Гауптман показывает людей со 
всеми житейскими деталями. У него нет надуманных завязок и ложных развязок, нет искусственных 
монологов на полчаса, это кусочек жизни, увиденный через окно. Такие спектакли оставляют сильное 
впечатление» [13, с.5]. Зрители же несколько растерялись, так как Г. Гауптман вводил в среду 
литературных персонажей извозчиков, служанок, ткачей, прачек, уборщиц, делая их внутренние 
переживания главными в произведении. Поэтому неудивительно, что на спектакли по «новой драме» 
часто собиралась немногочисленная публика. 

Показательно, современные белорусские рецензенты, как и в ХIХ в., могут традиционно 
останавливаться на подробном анализе содержательного компонента постановок. Большое внимание 
уделяется важности социально-культурного контекста спектаклей. Многие критики отстаивают 
творческое право создателей на оригинальный сценический вариант истолкования 
драматургического текста. В жанровом плане сейчас преобладают интервью, небольшие рецензии, 
реже встречаются – фестивальная хроника, творческие портреты и проблемные статьи. Очень важно, 
что современные критики стремятся сопоставлять пьесу и спектакль. Хотя иногда трудно 
разобраться, где заканчиваются размышления рецензента об авторских идеях первоисточника и 
режиссерских концепциях. 

Актуальной остается задача критика – проанализировать увиденный спектакль, чтобы у 
читателя сложилось представление о постановке. Ведь через несколько десятилетий по таким 
рецензиях будут писать историю театра. Опираясь на некоторые современные публикации о театре, 
это крайне проблематично будет сделать. Например, для реконструкции спектакля «Мастера» по 
мотивам романа «Мастер и Маргарита» М. Булгакова, поставленного в 1988 г. в Театре 
им. М. Горького, потребовалось сопоставить рецензию из журнала «Искусство Беларуси» с 
несколькими рецензиями в газете «Литература и искусство», чтобы узнать всех исполнителей ролей, 
не говоря о более важных для анализа фактах.  

Как в ХIХ в., так и в ХХI в. местные критики оценивают значение предлагаемого театральными 
коллективами репертуара для развития театра, отмечают доминирующие тенденции в сценическом 
искусстве. Нередкой является и полемика между рецензентами, в ходе которой вскрываются разные 
стороны рассматриваемого явления. 
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ana mirianaSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
doqtoranti 

 
mxatvruli eqsperimentis mniSvneloba Tanamedrove sabavSvo TeatrSi 

(Tbilisis nodar dumbaZis saxelobis mozard mayurebelTa  
Teatris ramdenime speqtaklis magaliTze) 

  
`Cemi azriT, sabavSvo Teatri XX saukunis udidesi gamogonebaa~ — werda mark tveni 

XX saukunis dasawyisSi da marTlac, msoflios sxvadasxva qveyanaSi profesiuli sabavSvo 
Teatrebi TiTqmis Tanadroulad aRmocendnen — amerikis SeerTebul StatebSi, evropasa 
Tu ruseTSi, mogvianebiT ki, ukve sabWoTa qveynebis sivrceSi da, maT Soris, saqarTvelo-
Sic. rasakvirvelia, bavSvebisTvis warmodgenebi manamdec imarTeboda, es iyo ZiriTadad 
ojaxuri tipis speqtaklebi, romlebsac ufrosebi marTavdnen patarebisTvis. sxvadasxva 
qveyanaSi msgavsi tipis Teatrebs sxvadasxvanairad moixsenieben: saqarTveloSi, iseve ro-

gorc yofili sabWoTa kavSiris qveynebSi mozard mayurebelTa Teatri (Театр Юного 

Зрителя), aSS-sa da evropul qveynebSi — Teatri bavSvebisTvis an sabavSvo Teatri (Theatre 
for young audiences; Theatre for children). profesiuli sabavSvo Teatris Camoyalibebamde arse-
bobda zogadi cneba — `mayurebeli~, romelSic mxolod e.w. zrdasruli publika moiazre-
boda, XX saukunis dasawyisSi ki gaCnda cneba `mozardi mayurebeli~. 

raSi mdgomareobs sabavSvo Teatris roli dRes? es SekiTxva gansakuTrebiT mwvaved 
dgas XXI saukuneSi, vinaidan xelovnebis da maT Soris, Teatris funqcia mniSvnelovnad 
gaizarda. skolasa da ojaxTan erTad Teatri did rols TamaSobs axali Taobis Camoya-
libebis procesSi. TiTqmis ar arsebobs qveyana, sadac ar funqcionirebs sabavSvo Teat-
ri, sadac bavSvebi didi sixaruliT ar miiCqarian warmodgenebis sanaxavad. amgvari Teat-
ri yovelTvis gansakuTebul reJimSi muSaobs, xSirad dReSi ramdenime warmodgenas mar-
Taven da aseulobiT bavSvs `emsaxurebian~ (magaliTisTvis: Tbilisis mozard mayurebel-
Ta TeatrSi sami scenaa: didi, mcire da eqsperimentuli; dRis ganmavlobaSi yovel scena-
ze SeiZleba sam-sami speqtaklic ki gaimarTos).  

yvela Tanxmdeba im azrze, rom sabavSvo Teatri gansakuTrebuli mniSvnelobis dawe-
sebulebaa da gansakuTrebul pirobebSic unda iyos saxelmwifos mxridan, Tumca sul 
TiTze CamosaTvlelia qveynebi, sadac es realurad xorcieldeba. umeteswilad, saxel-
mwifo da kerZo sabavSvo Teatrebs finansuri sufsidiebis mosapoveblad didi brZola 
da, xSir SemTxvevaSi, sxva dramatul TeatrebTan konkurenciac ki uwevT. garda amisa, sa-
zogadoebaSi ratomRac arsebobs gavrcelebuli, marginalizebuli mosazreba, rom sa-
bavSvo Teatri garkveulwilad `araseriozuli~, `nakleb prestiJuli~ SemoqmedebiTi 
organizaciaa, rom sabavSvo warmodgenis dadgma sulac ar aris iseTi sirTulis mxatvru-
li amocana, rogorc magaliTad sxva dramatul TeatrSi e.w. `saufroso~ speqtaklis Seq-
mna. sagulisxmoa, rom amgvari damokidebuleba pirvel yovlisa gavrcelebulia Tavad 
Teatralur wreebSi. saqarTveloSi sul ramdenime reJisors aqvs survili dadgas war-
modgenebi sagangebod bavSvebisTvis an romelime konkretuli asakobrivi jgufisTvis; 
sakmaod mcirea im msaxiobTa ricxvic, visac jerovnad aqvs gaazrebuli sakuTari daniS-
nuleba Tundac Tbilisis mozard mayurebelTa TeatrSi. sabavSvo Teatrebis mimarT er-
Tgvari `agdebuli~ damokidebuleba arcaa gasakviri, miT ufro, rom profesiuli sabav-
Svo Teatris istoria jer mxolod erT saukunes iTvlis da am tipis Teatrebs saTanado 
prestiJisa da aRiarebis mosapoveblad albaT kidev garkveuli dro da brZolac dasWir-
deba. kidev didxans ar miecema daviwyebas aseTi suliskveTebis frazebi: aba, ra gegonaT, 
es xom sabavSvo Teatria; sxvas ras elodiT? is xom mozard mayurebelTa Teatris msaxio-
bia, mets ver mosTxov! sabavSvo TeatrSi eqsperimentebis dro da adgili ar aris... da mra-
vali sxva. 
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rogorc zemoTac aRvniSneT, pirveli sabavSvo Teatrebi XX saukunis pirvel naxe-
varSi aRmocendnen da es procesi ramdenime qveyanaSi paralelurad viTardeboda. gamo-
naklisi ar iyo arc ruseTi, mogvianebiT ki sabWoTa kavSiri, sadac jer moskovSi, xolo 
Semdeg sakavSiro masStabiT daarsda Teatrebi, sagangebod mozardi mayureblisaTvis. 
saqarTvelosa da mTels amierkavkasiaSi pirveli sabavSvo Teatri 1928 wels daarsda. es 
procesi stiqiur xasiaTs sulac ar atarebda. sabavSvo Teatris Seqmnis idea jer kidev 
XIX saukunis miwuruls, didi qarTveli mwerlisa da sazogado moRvawis, Salva dadianisa 
da misi meuRlis, elo andronikaSvilis ojaxSi Caisaxa. didi survilisa da mravali mcde-
lobis miuxedavad, maTi Canafiqris ganxorcieleba arc ise ioli aRmoCnda. sabolood, XX 
saukunis 20-ian wlebSi xelisuflebam jer rusuli sabavSvo Teatri daafuZna, Semdgom ki 
— qarTuli. rusul dass imTaviTve nikoloz marSaki xelmZRvanelobda, qarTuls ki aleq-
sandre TayaiSvili Caudga saTaveSi. maT gadawyvites erTgvar kompromisze wasuliyvnen 
da saxelmwifo ideologiisTvis misaRebi nawarmoebiT daewyoT saqme — mogexsenebaT, im-
xanad sxvagvarad verafers miaRwevdi. n.marSakma dasadgmelad airCia lingfelos `haiava-
ta — irokezebis beladi~, aleqsandre TayaiSvilma ki n.sacis `fric baueri~. aseTi reper-
tuariT daiwyo funqcionireba TbilisSi bavSvebisTvis gankuTvnilma pirvelma Teatrma. 
nikoloz marSaki rusul mozard mayurebelTa Teatrs 30 sezonis ganmavlobaSi ucvle-
lad xelmZRvanelobda. man gars Semoikriba Teatris ideiT gulanTebul SemoqmedTa di-
di jgufi da rusuli dasi saqarTveloSi erT-erT saukeTeso Teatrad iqca. nikoloz 
marSakis da sxvaTa dadgmuli speqtaklebi gansazRvravdnen Teatris mxatvrul saxes: 
f.Sileris `yaCaRebi,~ `veragoba da siyvaruli~, mark tvenis `ufliswuli da maTxovari,~ 
`tom soieris Tavgadasavali~, e.Svarcis `Tovlis dedofali~, a.tolstois `oqros gasa-
Rebi~, a.sumbaTaSvil-iuJinis `Ralati~ da a.S. rogorc vxedavT, repertuari iyo mkacrad 
klasikuri da sabWoTa ideologiisTvis sruliad misaRebi; xolo speqtaklebis mxatvru-
li formac ar scdeboda dramatuli Teatris CarCoebs. ase grZeldeboda aTwleulebis 
ganmavlobaSi. aRsaniSnavia, rom XX saukunis miwuruls, rodesac Teatrs saTaveSi niko-
loz jandieri Caudga, rusuli mozard mayurebelTa Teatri axalgazrda SemoqmedTaT-
vis erTgvar Teatralur laboratoriad iqca. aq ganaxorcieles pirveli speqtaklebi 
g.margvelaSvilma, l.wulaZem, d.sayvareliZem, mxatvarma S.glurjiZem, kompozitorma 
v.kaxiZem da a.S. am saqmeSi aseve didi wvlili miuZRvis Teatris imJamindel mTavar reJi-
sors, gia kitias, romelic n.jandierTan erTad warmarTavda Teatris mxatvrul mxares 
da swored mis speqtaklebSi SeimCneoda pirveli mcdelobebi, rom mozard mayurebelTa 
Teatri metad daaxloveboda Tavis mayurebels, yofiliyo bavSvisTvis ufro axlobeli 
da gasagebi. 

1928 wels qarTuli mozard mayurebelTa Teatris xelmZRvanelad aleqsandre Taya-
iSvili piradad kote marjaniSvilis rekomendaciiT dainiSna. n.marSakis msgavsad, al.Ta-
yaiSvilmac gars Semoikriba im droisaTvis saukeTeso SemoqmedebiTi Zalebi; gansakuTre-
buli popularobiT sargeblobda speqtaklebi: `suramis cixe~, `arsena marabdeli~, `pa-
tara kaxi~, `nacarqeqia~, `qaqana~, `giqori~, `boTe da kuspara~ da mravali sxva; 40-iani 
wlebidan aqtiurad daiwyo klasikuri nawarmoebebis ganxorcieleba, dgamdnen Seqspirs, 
Silers, gocis, goldonis, ostrovskis... 50-ian wlebSi repertuars Seemata: `baSi-aCuki~, 
`glaxis naambobi~, `zRapari simarTleze~, `princesa turandoti~, `komble~, `iyalToeli 
biWebi,~ `varskvlavbiWuna,~ `kaci, romelic icinis~, `konkia~, `orleaneli qalwuli~, `ska-
penis oinebi~ da a.S. warmodgenebi mravali sezonis ganmavlobaSi ucvlelad gadioda, ama-
sobaSi izrdeboda Teatris mayurebeli, icvlebodnen Taobebi, magram ar icvleboda 
speqtaklebis stilistika da suliskveTeba. 

gansakuTrebul periods warmoadgens Salva gawerelias moRvaweoba mozard mayure-
belTa TeatrSi jer rogorc damdgmeli reJisoris, Semdgom ki samxatvro xelmZRvanelis 
rangSi. `ganZTa kunZuli~, `galileo galilei~, `ana frankis dRiuri~, `mokveTili~, `simo-
na maSaris sizmari~, `qamuSaZis gaWirveba~, `me vxedav mzes~, `rRveva~, `irines bedniereba~, 
`kukaraCa~, `Cveneburebi~, `bednieri bileTi~, `aRdgoma gauqmebul sasaflaoze~ — es mxo-
lod mcire nawilia Teatris repertuarisa XX saukunis miwuruls. miuxedavad imisa, rom 
SemoqmedebiTi da mxatvruli doniT dasi wlidan wlamde izrdeboda da tols ar udebda 
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sxva dramatul Teatrebs, unda aRiniSnos isic, rom Teatri Tavisi arsiT daSorda pirve-
lad amocanasa da Tavis samizne auditorias — mozard mayurebels da bavSvebisTvis gan-
kuTvnili Teatri ufro metad saufroso dramatul Teatrs daemsgavsa. 1999 wels dadga 
qarTuli da rusuli mozard mayurebelTa dasebis SeerTebis sakiTxi da gaerTianebul 
mozard mayurebelTa Teatrs nodar dumbaZis saxeli mieniWa. 

XXI saukunis pirveli aTwleuli TeatrisTvis arc ise ioli gamodga — ramdenime we-
liwadi Teatris SenobaSi saremonto samuSaoebi mimdinareobda, xolo Semdgomi perio-
dis dadgmebi (2007-2012 wlebSi Teatrs mixeil anTaZe xelmZRvanelobda) ver gamoirCeo-
da maRalmxatvruli SemoqmedebiTi doniT. 2012 wels Teatris samxatvro xelmZRvanelad 
dimitri xvTisiaSvili dainiSna. unda aRiniSnos, rom mis mosvlasTan erTad bevri ram sa-
sikeTod Seicvala, mozard mayurebelTa Teatri kvlav daubrunda e.w. Tbilisis Teatra-
lur rukas, rogorc profesiuli Teatri, TumcaRa garkveulwilad saxecvlili forma-
tiT — dRis sabavSvo speqtaklebis garda, mozard mayurebelTa Teatrma saufroso, saRa-
mos warmodgenebis Cvenebac wamoiwyo, Sesabamisad, metad mravalferovani gaxda Teatris 
repertuaric: `nacarqeqia~, `fifqia da Svidi juja~, `emili~, `salamura~, `urCxuli da 
lamazmani~, `oqros Tevzi~, `aurzauri arafris gamo~, `qariSxali~, `mgzavris werilebi~, 
`me vxedav mzes~, `juja cxviri~, `saTaguri~, `rwyili da WianWvela~, `1945~, `Svlis nukris 
naambobi~, `maugli~ da mravali sxva. rogorc vxedavT, Teatri kvlav aqtiurad dgams qar-
Tul Tu ucxour klasikas, cnobili sabavSvo avtorebis nawarmoebebs.  

mogexsenebaT, msoflios yvela sabavSvo Teatri sakuTar repertuars asakobriv 
jgufebad hyofs. gamonaklisi arc Tbilisis mozard mayurebelTa Teatria, aq repertua-
ri ramdenime asakobriv kategoriad iyofa — warmodgenebi patarebisTvis (4-8 weli), saSu-
alo asakis bavSvebisa (9-13) da mozrdilebisaTvis (13-18), saRamos warmodgenebi (18+). ro-
gorc vxedavT, am CamonaTvalSi ver moxvdnen 4 welze umcrosi bavSvebi. saqme isaa, rom 
dRemde arsebobs erTgvari stereotipi — Tavdapirvelad bavSvi Tojinebis Teatrs unda 
aziaro, xolo Semdgom dramatul sabavSvo Teatrs. am mcdar midgomaze jer kidev gasuli 
saukunis 70-ian wlebSi Tqves uari evropis ganviTarebulma qveynebma da sakiTxs bevrad 
ufro siRrmiseulad miudgnen, Seiswavles bavSvTa fsiqologia da qceva, gaiTvaliswines 
konkretuli asakobrivi jgufis interesebi da moTxovnilebebi. (magaliTisTvis SegviZ-
lia davasaxeloT ramdenime evropuli Teatraluri dasi, romelic sagangebod am asakob-

rivi segmentisTvis muSaobs (0-3 weli) — siuzan ostini da misi Babydrama SvedeTSi, Teatri 

`unga klara~ (Unga Klara), Polka Theater did britaneTi, Teatrul Ion Creanga rumineTSi, Teatri 

`la baraka~ boloniaSi (La Baracca), Teatri Glitterbird norvegiaSi da mravali sxva).  
sabednierod, bolo dros, am mxriv, saqarTveloc gaaqtiurda — 2018 wels, mozard 

mayurebelTa Teatris eqsperimentul sivrceSi ganxorcielda ori, Zalian saintereso 
proeqti — `avazas laqebi~, radiard kiplingis moTxrobis mixedviT (reJisori kote miri-
anaSvili) da `spliyvifant~ — laifcigisa da Tbilisis mozard mayurebelTa Teatrebis 
koproduqcia. gansakuTrebiT mniSvnelovania is, rom orive warmodgena gaTvlilia kon-
kretuli asakis mayurebelze (`avazas laqebi~ 3-7 weli, `spliyvifant~ 2-4 w.), Sesabamisad 
gaTvaliswinebulia auditoriis moTxovnilebebi.  

`avazas laqebis~ premiera 2018 wlis maisSi Sedga. radiard kiplingis moTxrobis mi-
xedviT Seqmnili (inscenirebis avtori da damdgmeli reJisori k.mirianaSvili) erTmoqme-
debiani warmodgena interaqtiuli speqtaklia — mayureblis aqtiuri CarTulobis gareSe 
speqtakli ubralod srulfasovnad ver Sedgeba. warmodgena patarebs im uxsovari drois 
ambavs mouTxrobs, rodesac yvela cxoveli erTferi iyo, arc zebras hqonda Sav-TeTri 
zolebi, arc Jirafsa da avazas hqondaT laqebiT dafaruli sxeuli da arc afrikis 
mkvidri iyo Savkaniani eTiopi — warmodgenis sanaxavad mosul bavSvebs darbazSi Sesvlam-
de kapeldinerebi ferad-feradi baxilebis Cacmas sTavazoben, Semdeg ki did, sruliad 
TeTr sivrceSi aRmoCndebian, romelic speqtaklis msvlelobisas TandaTan `feraddeba~. 
am SemTxvevaSi, bavSvebi ubralo mayureblebi aRar arian, isini Tavadac aqtiurad erTve-
bian speqtaklSi, exmarebian msaxiobebs da siuJetis ganviTarebaSic mniSvnelovan rols 
TamaSoben. speqtaklSi gamoyenebulia sxvadasxva mxatvruli xerxi, video-proeqcia, mu-
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sikaluri instrumentebi, romlebzec msaxiobebi Tavad ukraven. speqtakls SemecnebiTi 
datvirTvac aqvs — bavSvebs maTTvis gasageb enaze uxsnian iseT cnebebs, rogoricaa mig-
racia, mimikria, flora, fauna da a.S.  

mozard mayurebelTa TeatrSi interaqtiuli speqtakli adrec dadgmula, Tumca 
aseTi saxiT da formiT — arasodes. SeiZleba iTqvas, es aris erT-erTi pirveli eqsperi-
menti am mimarTulebiT, romelmac Tamamad SegviZlia vTqvaT, rom gaamarTla — speqtak-
lidan gamosuli mayurebeli dauyovnebliv iTxovs TeatrSi kidev mosvlas, sxva `aseT~, 
`sxvanair~, adre nanaxi speqtaklebisgan sruliad gansxvavebul sanaxaobaze daswrebas.  

2018 wlis dekemberSi eqsperimentul scenaze kidev erTi eqsperimentuli proeqtis 
premiera Sedga — `spliyvifanti~ Tbilisis da laifcigis mozard mayurebelTa Teatre-
bis koproduqcias warmoadgens, romlis ganxorcielebaSic didi wvlili miuZRvis goe-
Tes instituts. erToblivi warmodgenis Seqmnis idea ramdenime TviT adre gaCnda laif-
cigSi gamarTul saerTaSoriso konferenciaze, romelic bavSvTa da mozardTa saTeatro 
problemebs moicavda. adreuli asakis sabavSvo Teatraluri forma evropis sxva qveyneb-
Tan SedarebiT, germaniaSi ufro mogvianebiT gaCnda da arc ise didi xnis istoria aqvs, 
Tumca laifcigis sabavSvo Teatri am mimarTulebiT Zalian aqtiurad muSaobs da siamov-
nebiT gauziara gamocdileba Tbilisis mozard mayurebelTa Teatrs, vinaidan sakmaod 
mravalferovan repertuarSi mainc ar moiZebneboda warmodgena 2-3 wlis bavSvebisTvis.  

speqtaklze muSaoba mimdinareobda rogorc laifcigSi, aseve TbilisSic, premierac 
orive qveyanaSi gaimarTa — jer saqarTveloSi, Semdeg ki germaniaSi (reJisori iule krah-
ti). saTauric erTgvar koproduqcias warmoadgens, qarTuli spliyvisa da gemanuli 

Elephant-is nazavia. warmodgena faqtobrivad araverbaluria, rac savsebiT bunebrivia — 
aseTi asakobrivi jgufis auditoriisTvis gamiznuli speqtakli ar unda daitvirTos di-
di raodenobis teqstiT, rTuli sityvebiTa da CaxlarTuli siuJetiT; `spliyvifanti~ — 
es aris ambavi biWsa da gogoze, romlebic dasaZineblad emzadebian, Tumca sulac ar eZi-
nebaT da Tavs aTasgvari ramiT irToben. scenaze ver naxavT zedmet nivTebs, yvelafers 
Tavisi funqcia aqvs, TiTqmis yvela nivTi `TamaSdeba~. didi datvirTva aqvs scenografi-
as, warmodgenis kolorits (mxatvari nino CitaiSvili), romelic ori feris (narinjisfe-
risa da mwvanes) variaciebzea agebuli. `spliyvifanti~ Tbilisis mozard mayurebelTa 
TeatrisTvis udaod saintereso eqsperimentia, romelic dasaxul mizans namdvilad 
amarTlebs.  

Cven mxolod ori, uaxlesi magaliTi ganvixileT Tbilisis mozard mayurebelTa Te-
atris repertuaridan. saqarTvelo sabavSvo Teatrebis didi simravliT ar gamoirCeva, 
xolo arsebuli Teatrebi ukve kargad nacnobi, `gakvaluli~ mxatvruli gzebiT midian. es 
gasakviri arcaa, vinaidan sabavSvo Teatrs sakuTari valdebulebebi aqvs, muSaobs saabo-
nemento sistema, romelsac gverds ver auvli. Cven mier ganxiluli warmodgenebi ki er-
Tgvari fufunebac kia TeatrisTvis, vinaidan msgavsi tipis sanaxaoba ver iqneba masSta-
buri, kamerul sivrcesa da mcirericxvovan auditorias saWiroebs. 

mxatvruli Ziebebisa da SemoqmedebiTi eqsperimentebis xana sabavSvo axla iwyeba da 
vimedovnebT, rom Teatris moyvarul bavSvebs win kidev bevri saintereso sanaxaoba 
eliT. 
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Teimuraz keJeraZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
erovnul-ganmaTvisuflebeli ideebi marjaniSvilis  

Teatris speqtaklSi `don karlosi~ 

 
qarTuli profesiuli Teatris fuZemdebeli giorgi erisTavi rusuli carizmis 

winaaRmdeg SuTqmulebis Tanamonawile iyo. mas mxars uWerdnen 1832 wlis SeTqmulebis 
sxva monawilenic. `g. erisTavis Teatri — SeTqmulTa Teatri iyo. 1932 wlis SeTqmule-
bis umTavresi monawileni: v. orbeliani, d. yifiani, g. erisTavi, p. ioseliani gaxdnen 
fuZemdeblebi axali Teatrisa“ (kiknaZe, 2001:153). 

istoriulad qarTulma Teatrma erTdroulad SemecnebiTi, saganmanaTleblo xa-
siaTi SeiZina, amave dros erovnuli TviTSegnebis gaRvivebis funqcia ikisra Tavisi sa-
jaro xasiaTidan gamomdinare. qarTvelTa ganmanaTlebeli ilia WavWavaZe ambobda: `Te-
atri bevr SemTxvevaSi marto xelovnebis msaxuri ar aris. adgili, dro da garemoeba mas 
zogjer sxva samsaxursac kisrad sdebs da am mxriv Teatri daufasebeli ram aris da Cven 
ar viciT sxva misebr uebari saSualeba, romelic egre gamarjvebulad, saswrafod da 
pirdapir moqmedebs adamianis ukeTesTa grZnobaTa gamofxizlebasa da moZraobazed“ 
(WavWavaZe, 1991:241-242). qarTuli Teatri yovelTvis idga erovnuli damoukideblobis  
ideebis sadarajoze.  

1971 wels dimitri aleqsiZem marjaniSvilis TeatrSi dadga fridrix Sileris `don 
karlosi“. es is periodia, rodesac saqarTveloSi sabWouri ideologiis winaaRmdeg 
brZolis axali etapi iyo dawyebuli.    

`don karlosi“ Sileris Semoqmedebis adreuli periodis ukanaskneli dramaa. piesa 
respublikuri ideebiT aris gamsWvaluli. igi  mkacri individualizmiT xasiaTdeba. sa-
erTod, individualizmi literaturuli moZraobis `qariSxlisa da Setevis“ damaxasia-
Tebeli niSania. respublikuri ideebisaTvis brZola `don karlosSi“ gacilebiT ufro 
Tanmidevrulia, vidre Sileris adreul nawarmoebebSi `yaCaRebSi“,  `fieskos SeTqmule-
ba genuaSi“ da `veragoba da siyvarulSi“.  

fridrix Sileri `don karlosze“ `veragoba da siyvarulis“ paralelurad muSaob-
da. avtors ganzraxuli hqonda `ojaxuri dramis“ Seqmna. piesis mTavari gmiri don kar-
losi unda yofiliyo. don karlosis  yofili sacolis, mefe filepes colis, dedofal 
elisabedisadmi siyvarulis fonze undoda eCvenebina samefo karTan daaxloebul ada-
mianTa mliqvneloba da intrigebi. don karlosi da dedofali elisabedi am intrigebis 
msxverpli unda gamxdariyvnen. piesis Tavdapirveli varianti prozad iyo dawerili. 
pirvel variantSi markiz pozas, don karlosis uaxloes megobars, dramis ganviTarebaSi 
meorexarisxovani funqcia hqonda mikuTvnebuli. saboloo variantSi Silerma saojaxo 
dramidan `don karlosi“ politikuri Sinaarsis dramad gadaakeTa, romelSic `don kar-
losic da dedofal elisabedisadmi misi trfobac kacobriobis siyvaruliT gamsWva-
lul markiz pozas Tavis grandiozul gegmaTa ganxorcielebis saSualebad surs gamoi-
yenos. marTalia, nawarmoebis saTauri isev `don karlosi“ darCa, radgan don karlosma 
unda ganaxorcielos is ideali humanuri monarqisa, romlisaganac poza-Sileri moelis 
mankieri sinamdvilis gardaqmnas, magram tragediis mTavari moqmedi piri, Sileris ide-
aTa rupori aris respublikuri ideebiT gamsWvaluli, `respublikuri saTnoebis“ gan-
masaxierebeli markiz poza (laSqaraZe, 1955:64). 

dimitri aleqsiZem speqtaklSi, romlis paToss warmoadgenda Zaladobis, socia-
luri usamarTlobisa da erovnuli Cagvris winaaRmdeg brZola, mkafiod gamoxata des-
potizmis zemoqmedeba adamianis sulier mdgomareobaze, rom despotizmi adamians mo-
nuri suliskveTebiT gamsWvalul, mliqvnel arsebad aqcevs. speqtaklSi ara mxolod 
socialuri da politikuri motivebi iyo xazgasmuli, aramed saocrad mkveTrad iyo 
warmoCenili moqmed gmirTa Sinagani buneba, maTi gancdebi. yovelive amas speqtaklSi 
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dakavebul msaxiobTa maRali samsaxiobo ostatoba da reJisoris didi mxatvruli niWi 
ganapirobebda. 

speqtaklis damdgmeli reJisori dimitri aleqsiZe mouwodebda msaxiobebs, rom 
ezrunaT TavianTi personaJebis ara garegnul mxareze, aramed Sinagan samyaroze. igi 
ambobda: `saxe aris ara garegani niSnebis jami, aramed adamianis Sinagani samyaro, misi 
urTierTdamokidebulebani, misi biografia, uwinares yovlisa, misi msoflmxedveloba, 
misi miswrafebani, survilebi da azrebi, da rogorc amis Tanamgzavri — grZnobebi da 
gancdebi. Cven valdebuli varT Rrmad CavwvdeT dramaturgiul saxes, Rrmad ganvixi-
loT igi, SemoqmedebiTi TvalsazrisiT CavukvirdeT; valdebuli varT gavarCioT masSi 
arsebiTi da araarsebiTi, da misi Sinagani samyaros agebis dros misi saqcielisa da moq-
medebis mixedviT gavarCioT faqtebi misi biografiidan ise, rom isini saxes gansaz-
Rvravdnen, rogorc tipiur movlenas“ (aleqsiZe, 1961:95). msaxiobebma reJisoris mier 
SemuSavebul rolze muSaobis meTodiT Seqmnes dauviwyari scenuri saxeebi. 

TavisuflebisaTvis da respublikuri ideebisaTvis brZola kote maxaraZis markiz 
pozas moqmedebis mTavari mizani iyo. Tumca man icoda, rom respublikuri ideis gan-
xorcielebisaTvis jer dro ar damdgara, magram mas swamda, rom sabolood veranairi 
Zala ver SeaCerebs TavisuflebisaTvis brZolis suliskveTebas da dadgeba respubli-
kuri ideebis gamarjvebis istoriuli Jami. reJisors speqtaklis mamoZravebel Zalad 
markiz poza yavda gamoyvanili. kote maxaraZis markiz pozas respublikur ideaTa ganma-
xorcieleblad ganaTlebuli xelisufali miaCnia. msaxiobi Cveuli damajereblobiT 
asrulebda markiz pozas erTi SexedviT tipiuri mebrZoli raindis saxes. msaxiobma mar-
kiz pozas mianiWa Sinagani siTbo. misTvis ucxo ar iyo Cveulebrivi adamianuri Tvisebe-
bi. markiz pozas ideals Tavisufleba warmoadgenda, am idealis ganxorcielebisaTvis 
brZola iyo misi mowodeba da mizani. miuxedavad markiz pozas uryevi mebrZoli bunebi-
sa da Tavisi politikuri idealebisadmi pragmatuli swrafvisa, mas arasodes tovebda 
gulwrfeli siyvaruli megobris, ufliswul don karlosisadmi.  

kote maxaraZes Sileriseuli teqsti, avtoris sityva sakuTar azrad, sakuTar moq-
medebad hqonda gadaqceuli. TavisuflebisaTvis mebrZoli markiz poza Tavis ideebze 
saubriT zegavlenas axdenda don karlosze, elisabedze da TviT mefe filipezec. kote 
maxaraZes markiz pozas yoveli sityva Tu fraza Rrmad gaazrebulad mohqonda scenaze. 
misi sityva iseTive qmediTi da gamomsaxveli iyo, rogorc emocia da fizikuri moqmede-
ba. msaxiobma sityva moqmedebad aqcia, aqtiur, gaazrebul, mizandasaxul moqmedebad.  

kote maxaraZis markiz pozas mizani ar iyo don karlosis brmad gamoyeneba. igi ar-
wmunebda mas, rom mxolod ufliswuls ZaluZs gaaTavisuflos adamianebi monuri Cag-
vrisagan, rom mis mowodebad unda iqces tiraniis winaaRmdeg brZola. speqtaklSi don 
karlosis roli Seasrula msaxiobma marlen egutiam, romlis don karlosi keTilSobi-
li da wrfeli grZnobebis adamiania. marTalia, maRali sulieri RirebulebebiT Semku-
li karlosi ar aris iseTi SorsmWvreti gonebisa da Zlieri nebisyofis adamiani, ro-
gorc markiz pozaa da gansjis unars dedofal elisabedisadmi Wabukuri siyvaruli 
imorCilebs, magram markiz pozaze naklebad ar uyvars mas adamianebi da taxtze asvla 
mxolod imitom surs, rom gaaTavisuflos xalxi monuri uRlisagan da daubrunos maT 
adamianuri Rirseba. Silers don karlosi gamoyvanili hyavs uangaro adamianad, romel-
sac avtoris Canafiqris Tanaxmad aqvs yvela is Tviseba, rac unda axasiaTebdes WeSmari-
tad did adamians da mzad aris markiz pozasTan erTad ganaxorcielos Tavisuflebis 
ideisaTvis brZola.  

sainteresod aris gadmocemuli speqtaklSi don karlosis brZola sakuTari 
grZnobebis mimarT. msaxiobma sruli sisavsiT gadmogvca personaJis Sinagani vnebebi, 
romelsac is ganicdis grZnobasa da movaleobas, grZnobasa mowodebas Soris WidilSi. 
reJisors don karlosis saxiT gamoyvanili hyavs adamiani, romelic mzadaa Tavisi mova-
leoba Seasrulos xalxis winaSe. 

speqtaklSi mefe filipes rols asrulebda qarTuli Teatris didostati vaso go-
ZiaSvili. didma msaxiobma espaneTis mrisxane mefis STambeWdavi saxe Seqmna. mefe fili-
pe msaxiobis mier tragikul pirovnebad iyo warmoCenili, romelic sakuTari despotiis 
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tyved iqca. mis irgvliv uamravi msaxuri Tu qveSemdomi trialebs, romlebic mefis wya-
lobis sanacvlod iTmenen nebismier pirovnul damcirebas da mliqvnelebad arian qce-
uli. vaso goZiaSvilis mefe filipe martosulia, igi eZebs simarTles, eZebs adamians, 
vinc apovninebs am simarTles. da rogorc ki poulobs aseT adamians (markiz pozas) da 
simarTles moismens misgan, moiTxovs sikvdiliT mis dasjas. vaso goZiaSvilis mrisxane 
mefe filipem kargad icis, rom saTnosa da keTilSobils, marTalsa da SorsmWvretels 
qmnis Tavisufleba. vaso goZiaSvilis mefe filipes tragedia swored imaSi mdgomare-
obs, rom Tavad aris qceuli sakuTari tiraniis monad. vaso goZiaSvilis mier Seqmnil 
filipes pirovnebaSi ganuwyvetliv ebrZvis erTmaneTs filipe — despoti da filipe — 
adamiani da roca wuTierad masSi daTrgunuli adamiani iCens Tavs, mas sasowarkveTa ip-
yrobs.  

Rrma gancdiT gadmocemda msaxiobi TanagrZnobas mowyurebul, filipes sulier 
martoobas. martosul mrisxane tiranSi iRviZebda adamianuri buneba. martod darCeni-
li filipe evedreboda RmerTs, moevlina misTvis namdvili adamiani, romelic mas me-
gobrobas gauwevda.  

dimitri aleqsiZis mier Seqmnili mizanscenebis wyoba maqsimaluri sizustiT gamo-
xatavda speqtaklis azrs. speqtaklSi msaxiobebis yoveli moZraoba moqmedi gmirebis 
Sinagani ganwyobiT iyo gamarTlebuli. igi amave dros Seesabameboda epoqas, romelSic 
mimdinareobda moqmedeba. speqtaklSi epoqis amsxveli scenuri sivrce iyo Seqmnili. 
speqtaklis mxatvari farnaoz lapiaSvili kargad grZnobda dramatuli nawarmoebis 
Janrs. misi scenografia savsebiT eTanxmeboda reJisoris Canafiqrs. muq tonebSi Ses-
rulebuli sasceno konstruqcia, konstruqciaze asasvleli dausrulebeli kibeebi, 
uzarmazar boZebze dadgmuli Sandlebi, planebad dayofili sasceno sivrce, muq da na-
Tel tonebSi Sesrulebuli kostiumebi, rekviziti da sxva aqsesuarebi gviani Sua sau-
kuneebis espanur kolorits qmnida da mayurebeli Sehyavda Sileris tragediis atmos-
feroSi.  

Tanasworoba, Tavisufleba da adamianis siyvarulia Sileris Semoqmedebis umTav-
resi sagani. `Sileri swored is poetia, romlis qadageba kacTmoyvareobisa, erTobisa 
da Tanasworobisa yvelaze ufro mZlavrad gaismoda warsuli saukunis ganmavlobaSi“ 
(gomarTeli, 1966:54).  Tavis dramaturgiul qmnilebebSi fridrix Silers gadmocemuli 
aqvs Tavisi drois TavisuflebisaTvis brZolis suliskveTeba, respublikuri miswrafe-
bani, Tavisuflebis idea. misi Tavisuflebisa da damoukideblobisaTvis suliskveTeba 
enaTesaveba Tavisuflebisa da damoukideblobis qarTul idealebs.  

dimitri aleqsiZe marjaniSvilis TeatrSi im periodSi dgams fridrix Sileris 
`don karloss“, rodesac saqarTveloSi sabWouri ideologiis zewolis pirobebSi daiw-
yo disidenturi azrovnebis axali etapi. 60-70 wlebSi komunisturi partiis oficia-
lurma ideologiam ver SeZlo bolomde CaexSo erovnuli TavisublebisaTvis brZolis 
idea.  qarTuli Teatri gabedulad qadagebda humanizms, erovnuli da pirovnuli Tavi-
suflebis ideebs. amis paralelurad, saqarTveloSi aralegarulad gamoscemdnen Jur-
nalebs: `oqros sawmisi“, `saqarTvelos moambe“, `saqarTvelo“ da sxva. es erTiani pro-
cesi iyo, qarTulma Teatrma didi roli Seasrula erovnuli cnobierebis gaRvivebis 
procesSi. dimitri aleqsiZis speqtaklSi `don karlosi“ gamoxatuli iyo Zaladobis, 
socialuri usamarTlobisa da erovnuli Cagvris winaaRmdeg brZolis idea. 
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                                                nino daviTaSvili  
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti;  
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
doqtoranti 

 

saqarTveloSi samsaxiobo swavlebis Camoyalibebis  

zogadi mimoxilva 

 
qarTveli sazogado moRvawisa da dramaturgis — giorgi erisTavis saxels ukav-

Sirdeba qarTuli profesiuli Teatris aRdgena. swored aqedan iRebs saTaves qarTuli 
profesiuli Teatraluri ganaTleba. giorgi erisTavis pirvel speqtaklSi `gayra”, 
romlis dramaturgic, msaxiobic da reJisor-organizatoric Tavad gaxldaT, scenis-
moyvareebi TamaSobdnen. momavali dasis umetesobas gorisa da goris mazris macxov-
reblebisagan qmnis, romelTac Tavis sofel xidisTavSi waiyvans da repeticiebTan er-
Tad sasceno xelovnebaSi amzadebs. aqedan ikveTeba pirveli qarTuli Teatraluri 
studia, romlis fuZemdebeli giorgi erisTavia. 

1879 wels, qarTuli mowinave sazogadoebis ZalisxmeviT (romlis saTaveSi ilia 
WavWavaZe da akaki wereTeli idgnen) TbilisSi ixsneba qarTuli mudmivmoqmedi profesi-
uli Teatri, erTi wlis Semdeg dramatuli Teatri iqmneba quTaisSic.  

mudmivmoqmedi profesiuli Teatri moiTxovda gaTavisuflebuliyo yovelgvari 
diletantizmisa da scenisaTvis miuRebeli Cvevebisagan. kote mesxis mogonebebidan 
vgebulobT: `pirvel zafxulSive d. erisTavs piesa gadaeTargmna, gadaekeTebina oTxi 
Tu xuTi piesa da Camoetana sezonisaTvis. SevudeqiT repeticiebs — daviTi jarasaviT 
datrialda: aq rols arigebda, iq dekoraciebs amzadebda, erTs intonacias usworebda, 
meores rolis xasiaTs uxsnida, mesame mkeravTan mihyavda da tansacmels urCevda”... 
`...daviTi metad mkacri iyo, Tu qarTul sityvas daamaxinjebda vinme...” (CxeiZe, 1953:38). 

ilia da akaki metyvelebis problemas pirdapir ukavSirebdnen qarTuli enis dac-
vis sakiTxs da mkacrad idgnen metyvelebis kanonebisa da wesebis sadarajoze. radgan 
msaxiobTa umetesobas ar hqonda sasceno gamocdileba, ilia uSualod aZlevda maT sa-
Wiro miTiTebebs: `grZeli sityvisa da frazis saTqmelad saWiroa kacma suli, ese igi, 
haeri imdenad Caigubos, rom mTels frazas gaswvdes da eyos gamosaTqmelad, Tu uimi-
sod gindaT xma ualago alagas gawydeba da fraza waxdeba, amrigad, xmis sagzlis mopo-
vebas Tavisi kanoni da wesebi aqvs~ (WavWavaZe, 1955:85). 

akaki wereTels Teatraluri cxovrebis siRrmiseuli codna gaaCnda, icoda im sa-
SiSroebaTa Sesaxeb, romlebic eloda zedmetad waxalisebul an zedmetad ugulvebel-
yofil msaxiobs. amitom msaxiobis profesiuli ganaTleba aucileblobad miaCnda da sa-
ubrobs im faqtorebze, romlebic xels uSlis msaxiobis TamaSs rasac profesiuli mom-
zadebis, anu gaunaTleblobis problemasTan mivyavarT: `msaxiobis (aqtiori an aqtrisa) 
naswavli, Wkua-goneba ganviTarebuli unda iyos, Torem marto niWi veras uSvelis! ume-
cari msaxiobi, camdinac rom niWieri iyos, veras gaxdeba, maSin rodesac saWiro aris 
sxvadasxva gvaris sulis moZraoba da Zlieri kveTebis gadmocema. is mxolod imas war-
mogvidgens kargad, rac TvaliT unaxavs da rasac misi ganuviTarebeli goneba moereva” 
(wereTeli, 1955:83). 

mogvianebiT qarTuli dasis xelmZRvanelebad warmoCndnen cnobili msaxiobebi: va-
so abaSiZe, lado mesxiSvili, valerian gunia, kote yifiani.   reJisurasTan erTad isini 
msaxiobTa aRzrdasac emsaxurebodnen. aRsaniSnavia v. abaSiZis, rogorc reJisor-peda-
gogis saqmianoba: `v. abaSiZe qarTul scenaze mTeli Tavisi xangrZlivi muSaobis ganmav-
lobaSi dauRalavad uwyobda xels axali artistuli Zalebis gamovlinebas da Seqmnas” 
(gersamia, 1943:92). 

v. abaSiZis `skolis tradicias” XIX saukunis 80-iani wlebidan eyreba safuZveli, 
romelic msaxiobTa aRzrdisa da gawvrTvnis saqmeSi sakuTari meTodologiiT xel-
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mZRvanelobda. Tvlida rom, Tu msaxiobi rolis cocxlad da saintereso formiT gamo-
xatvas ver SeZlebda, Seqmnil mxatvrul saxes scenaze warmateba ar eqneboda: ,,srulsa 
da saamur moqmedebas mxolod maSin iqoniebs msaxiobi mayurebelze, roca igi scenaze 
cxovrobs da ar adgens...~ (abaSiZe, 1951:37). 

aRsaniSnavia XIX saukunis 80-90 iani wlebis quTaisis Teatris cxovreba kote mesxis 
xelmZRvanelobiT, romelic im periodSi cnobili iyo rogorc saxelganTqmuli msaxio-
bi, magram ukve daxelovnebuli rogorc reJisor-pedagogi. msaxiobebTan misi muSaobis 
Sesaxeb nuca CxeiZis mogonebebSi vkiTxulobT: `rodesac dasadgmel piesas da rolebis 
axsna-ganmartebas Seudgeboda, Tvalebi ubrwyindeboda da misi damajerebeli kilo msa-
xiobs rwmenasa da gabedulebas unergavda. repeticiebis dros yovelTvis fexze idga, 
msaxiobebs TvalebSi Sescqeroda, mimoxvras, azris swor gamoTqmas aswavlida, msaxio-
bebisagan did yuradRebas moiTxovda da vai imis brali, visac misi naswavli da gaswore-
buli daaviwydeboda...~ (CxeiZe, 1953:155). 

Teatris ganviTarebis mizniT, kote mesxi specialuri ganaTlebisa da gamocdile-
bis ar mqone msaxiobebis aRzrdasa da msaxiobad Camoyalibebas did yuradRebas uTmob-
da, progresulad azrovnebda.     energiulad Caudga axalgazrdebs saTaveSi da daiwyo 
maTTan axleburad muSaoba. moswonda franguli stiliT piesaze xangrZlivi repeticie-
bi, daiwyo axalgazrdebis gulmodgine momzadeba. qarTuli samsaxiobo swavlebis saqme-
Si kote mesxis Zalisxmeva da Rvawli ganusazRvrelia.  

aseve aRsaniSnavia mixeil qorelis mogoneba lado mesxiSvilze rogorc reJisor-
pedagogze: `erTi kviris Semdeg daiwyo piesis momzadeba. am mokle mogonebaSi, TiTqmis 
SeuZlebelia, gadmogceT misi muSaobis procesis yvela mxare. vityvi mxolod, rom misi 
swavleba yvela monawiles cecxls ukidebda. misi axsna-ganmarteba romelime scenisa, 
imdenad ubralo da martivi iyo, rom sul uniWo unda yofiliyo adamiani, rom misi Se-
niSvnebi ar aeTvisebina. calk-calke scenebis da mTlianad piesis msvlelobis tempis 
Seqmnas, dialogebis Sexmatkbilebas, mixvra-moxvras, diqcias da mraval sxvas axerxebda 
im dros, rodesac TviTon piesis wamyvansa da fsiqologiurad rTul rols asrulebda. 
misi pauzebi, mgoni, qarTul TeatrSi mis mier SemoRebuli, imdenad metyveli iyo, rom 
pauzis magier sityvebi rom yofiliyo, iseT Zlier gancdebs mainc ar gamoiwvevda. ase 
gvaswavlida lado scenur xelovnebas, ase zrdida axalgazrda koleqtivs. man qarTul 
Teatrs mravali niWieri artisti SesZina, romlebic karga xans amSvenebdnen da zogier-
Ti exlac amSvenebs qarTul Teatrs~ (qoreli, 1969:142). 

xelovnebaTmcodneobis doqtori, profesori daviT kobaxiZe Tavis wignSi `Tatra-
luri ganTiadis win”, aRniSnavs: `zogierTi inteligentis daxmarebiT ramdenime sauba-
ri gaimarTa artistebTan piesisa da Teatris Sesaxeb. etyoba es azri bevrs moewona da 
am saqmes ufro seriozuli msvleloba misces. oTxi Tvis Semdeg aseTi werili daibeWda 
`...25 oqtombridan saqmes kidec Seudgebian da kviraSi orjer — oTxSabaTobiT da xuT-
SabaTobiT — gaimarTeba leqciebi Teatris direqciaSi. Teatrisa da dramis istoriis 
kiTxvas kisrulobs a. garsevaniSvili, sityvierebisa — i.i. piaceski. anatomias, fizio-
logias da fsiqologias — eqimi i. gomarTeli, Tavis mxriv vl. mesxiSvils auRia: sasce-
no xelovneba, msaxiobis moRvaweoba: mimika, plastika, grimi da sxva. leqciebis kiTxva 
moxdeba saRamoobiT 7-dan 8 saaTamde da 8 1/2-dan 9 1/2-mde.  visurvebT am saqmes sasur-
veli Sedegi gamoeRos!” msaxiobi n. gvaraZe Tavis memuarebSi aRniSnavs, rom es sasargeb-
lo wamowyeba didxans ar gagrZelebulao” (kobaxiZe, 2010:108). 

axalgazrdebs Soris did interess axali mimdinareoba — fsiqologiuri realizmi 
iwvevs, romelic evropaSi XIX saukunis dasawyisSi iCens Tavs. ruseTSi fsiqologiuri 
realizmi samxatvro TeatrSi hpovebs gamoxmaurebas. pirvelma qarTvelma profesio-
nalma reJisorebma am saxelganTqmul TeatrSi gaiares staJireba. esenia: a. wuwunava, v. 
SalikaSvili, m. qoreli da ak. faRava. 

samxatvro Teatridan dabrunebulma axalgazrda reJisorma al. wuwunavam, Tbili-
sis `dramatuli sazogadoebis TeatrSi” reJisoris Tanamdebobaze uari ganacxada da 
saxalxo TeatrSi amjobina Teatraluri moRvaweobis gagrZeleba.  
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didi enTuziazmiT da energiiT Seudga d’anuncios piesis `iorios asuli” scenaze 
ganxorcielebas. am urTulesi piesis dadgma erTgvar eqsperimentsac warmoadgenda 
moyvarulTa Teatris scenaze: `es eqsperimenti unda daefuZnebina iseT fsiqologiur 
simarTleze, romelic gamoamJRavnebda `premierobis eSxiT~ SeubRalavi msaxiobebis 
erovnul Tvisebebs. SeZleben ki isini TiTqosda ucxo, magram msgavsi xasiaTebiT piesis 
azris asaxvas da samoqmedo ares gadaqcevas maqsimalurad cxovrebiseulad? aseTi eq-
sperimenti rasakvirvelia, arc interess iyo moklebuli da arc gamarjvebis im did 
imeds, romelsac aleqsandre wuwunava gulis siRrmeSi atarebda~ (SvangiraZe, 1986:23). 

aRsaniSnavia al. wuwunavas pedagogiuri muSaoba iseT scenismoyvareebTan, romel-
Tagan zogierTni pirvelad unda gamosuliyo scenaze. axalgazrda reJisoris repeti-
ciebi maTTvis saintereso da mimzidveli aRmoCnda. ganixileboda TiToeuli persona-
Jis xasiaTi da Taviseburebani stanislavskis meTodis mixedviT. wuwunava cdilobda, 
rom msaxiobTa  TamaSi fsiqologiuri simarTlis gamomxatveli yofiliyo da  garemoe-
baTa amsaxvel, morgebul mizanscenebs qmnida. repeticiebze intensiurma Sromam da Za-
lisxmevam saocari ansambluroba gamoiwvia, ramac mTlianad moicva speqtakli, romel-
Sic yvela cxovrobda da warmoSva koleqtiuri TamaSi: `axali mxatvruli saxelovno 
principebiT~ dadgmul speqtaklSi  wuwunavam `daamkvidra ansambli~, rogorc koleqti-
uri msaxiobi~ (kiknaZe, 1967:12). 

qarTuli samsaxiobo swavlebis Sesaxeb SeuZlebelia ar aRvniSnoT sasceno xelov-
nebis studia, romelc 1918 wels daaarsa g. jabadarma. pedagogad miwveuli iyo valeri-
an SalikaSvili. moswavleebi anu e.w. studielebi ki momavalSi saqveynod cnobili da 
Rirseuli xelovanebi: v. anjafariZe, m. Wiaureli, ak. vasaZe, S. RambaSiZe, S. aRsabaZe, g. 
sarCimeliZe da sxv. ak. vasaZe Tavis mogonebebSi v. SalikaSvils moixseniebs rogorc 
karg reJisor-pedagogs da aRniSnavs: `im droisaTvis msaxiobis ostatobaSi yvelaze 
ufro saintereso leqciebs valerian SalikaSvili kiTxulobda. pirvelad swored ba-
ton valerianisagan gavige zogi ram stanislavskis `pirveladi elementebis~ Sesaxeb. 
man amixsna, agreTve Tu ras niSnavs scenaze qveteqsti, mizani, gamosaxvis saSualeba, xa-
siaTi, gardasaxva, biografia da sxva~ (vasaZe, 2010:45). 

mixeil qoreli sruliad axalgazrda gimnazieli iyo, rodesac quTaisis scenaze 
pirvelad ixila lado mesxiSvili franc moris rolSi. misi TamaSiT moxiblulma, msaxi-
obis profesiaze daiwyo ocneba, magram Tavad mesxiSvilis rCeviT saerTo ganaTleba ar 
Sewyvita da gimnaziis dasrulebis Semdeg swavla peterburgis universitetis iuridi-
ul fakultetze ganagrZo. radgan Teatri mis sanukvar ocnebas warmoadgenda, parale-
lurad muSaoba msaxiobad daiwyo muSaTa TeatrSi. moskovSi  aRmosavleT enebis insti-
tutSi studentobisas aseve paralelurad muSaTa moZrav klubebSi daqiravebul msaxi-
obad iricxeboda da samxatvro Teatris repeticiebs eswreboda. qorelis TvalsaCino, 
warmatebuli Teatraluri cxovrebisa da Rirseuli profesionalizmis gaTvaliswine-
biT, quTaisis dramatuli sazogadoebis gamgeoba Tvlis, rom igi quTaisis Teatrs saTa-
nado xelmZRvanelobas gauwevs. mixeil qorels Teatris reJisor-xelmZRvanelad iwve-
ven da srul Tavisuflebas aniWeben iRvawos sakuTari Sexedulebisamebr. Tavad qoreli 
ase igonebs am movlenas: `dasi metwilad Sevadgine axalgazrdebisagan, romelTac mTe-
li guliT axali wesiT muSaoba undodaT” (qoreli, 1969:198). 

speqtaklis gansaxorcieleblad qorelma gorkis `ukanasknelni” ara mxolod imi-
tom SearCia, rom piesa im periodis mimdinare movlenebs asaxavda, aramed imitom, rom 
karg masalas warmoadgenda msaxiobebisTvis. repeticiebs yovelTvis magidasTan iwyeb-
da. msaxiobebisgan teqstis jer gaazrebas moiTxovda da mxolod amis Semdeg, zepirad 
damaxsovrebas. msaxiobs aswavlida, rom kargad, Segnebulad daenaxa personaJis saxe. 
moeZebna, Tu rogori tembriT, intonaciiT, ritmiT isaubrebda igi, Semdeg ki SeerCia da 
miesadagebina es yovelive gmiris xasiaTisTvis. gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebda 
imas, rom msaxiobebs eswavlaT erTmaneTis yuradRebiT mosmena. moiTxovda, scodnodaT 
partnioris ara mxolod replika, aramed mTliani teqsti, raTa maTi dialogi organu-
li da harmoniuli yofiliyo da mxolod yovelive amis Semdeg gadadioda scenaze mi-
zanscenebze samuSaod.  



 195 

sagulisxmoa msaxiob niko gvaraZis mogoneba qorelis, rogorc reJisor-pedago-
gis muSaobis Sesaxeb: `mixeil qorelma, imdroindel reJisorebTan SedarebiT, Zalian 
kargad icoda rolebis axsna-ganmarteba. piesas rom moitanda da dass waukiTxavda, ise-
Ti kargi kiTxva icoda, miT umetes, rom piesas rusulad kiTxulobda, rom mTeli tipebi 
Tvalwin gvidgebodnen, mere kidev aqtiorebTan Zalian kargi pedagogiuri muSaoba ico-
da. aqtiorebs tipebs uxsnida, ganumartavda, rac maSin, swrafi muSaobis pirobebSi 
TiTqmis SeuZlebeli iyo. magram mixeil qoreli amas mainc axerxebda da calke msaxio-
bebTanac ki muSaobda” (gvaraZe, 1949:189). 

qarTuli saSemsruleblo xelovnebis pedagogikis, samsaxiobo profesiuli ganaT-
lebis sakiTxi sabolood 1921 wlidan gvardeba. kerZod, im droidan, rodesac am sakiT-
xis organizaciaze zrunva saxalxo komisariatis davalebiT, erT-erT pirvel profesi-
onal reJisors, umaRlesi saTeatro ganaTlebis fuZemdebels, farTo erudiciis moR-
vawes — akaki faRavas daekisra. romelmac Zalian male moagvara saorganizacio sakiTxe-
bi da 1922 w. Teatraluri studia gaxsna. am movlenis Sesaxeb dimitri janeliZe wers: 
`mas mtkiced sjeroda da swamda sasceno xelovnebis xvalindeli dRe. amitomac, Tavis 
mTavar mowodebad Teatris momavlisaTvis zrunva, garja da Sroma aqcia. is dReniadag 
iRwvoda imisaTvis, rom mSobliur scenas niWiT gabrwyinebuli da profesiuli ostato-
biT madlmosili axal-Zalebi ar mokleboda~ (janeliZe, 1972:83). 

studia Tavad akaki faRavam gaxsna Sesavali sityviT. Semdgom ki sazogadoebis wi-
naSe sityviT warsdgnen: k. marjaniSvili, a. axmeteli, m. qoreli, k. gamsaxurdia, t. tabi-
Ze. agreTve, studentTa saxeliT sityviT gamovida a. xorava.  

akaki faRavam studiaSi leqciebis wasakiTxad moiwvia iseTi gamoCenili qarTveli 
mecnierebi, rogorebic iyvnen: i. javaxiSvili, d. uznaZe, g. CubiniSvili, a. SaniZe, v. ax-
vlediani. aseve reJisorebi: k. marjaniSvili, a. axmeteli, m. qoreli.  

swored am studiis bazaze 1923 wels Seiqmna saqarTvelos SoTa rusTavelis saxe-
lobis saxelmwifo Teatraluri instituti, romlis pirveli direqtori profesori 
akaki faRava gaxldaT. institutma didi roli Seasrula axali samsaxiobo kadrebis aR-
zrdis saqmeSi. institutis pirvel kursdamTavrebulTa Soris iyvnen: a. xorava, s.  Taya-
iSvili, v. goZiaSvili, T. wulukiZe, p. kobaxiZe da sxvebi.  
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Tamar cagareli 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
balanCinis Teatri Tanamedroveobis konteqstSi 

 
rogorc cnobilia, sasceno cekvisadmi ori ZiriTadi midgoma arsebobs: akademiu-

ri da eqspresiuli. akademiuri cekva eZRvneba stilis SenarCunebas. warmoadgens moqme-
debis wesebis kods, sazogadoebisa da xelovnebis gamoxatvas. misi miziduloba gamom-
dinareobs siaxlovidan, misi cnobadobidan da misi moulodneloba mosalodnelia. aka-
demiuri cekvis mizania Seaxsenos mayurebels samyaros srulyofileba arasrulyofil 
droSic ki. eqspresiul cekvaSi stili aris mxolod erT-erTi saSualeba adamianis ide-
is gadmosacemad. cekvas SeiZleba undodes im sazogadoebis dangreva an gamTlianeba, 
saidanac TviTon cekva ibadeba, magram nebismier SemTxvevaSi, aprotestebs is Tu mxars 
uWers, is ugulebelyofs akademiuri wesebis kods, misi mayurebeli elis moulodnel 
gamocxadebas.  

amerikuli cekva umetesad eqspresiulia, im gagebiT, rom is axali formis ZiebaSia, 
ideebis gamosaxatavad an Zveli formebis Sesacvlelad, romlebic xels uSlian ideebis 
gamoxatvas. ideebi SeiZleba Seicavdnen vizualur, musikalur, kinetikur da sxva ara-
verbalur mxatvrul Canafiqrebs, aseve inteleqtualursac. evropaSi dabadebuli ba-
letis qoreografebi, romlebmac didi wvlili Seitanes amerikul cekvaSi, iyvnen eqspe-
rimentalistebi, ris gamoc uwevdaT qveynis datoveba, arsebuli damabrkolebeli gare-
moebebis gamo, da sakuTari ideebis amerikaSi ganxorcieleba, romlis saukeTeso maga-
liTs warmoadgens jorj balanCini, romlis eqsperimenti klasikuri da egreT wodebu-
li, amerikuli sacekvao xelovnebis Serwyma gaxldaT. balanCinma klasikuri baleti ame-
rikul sxeulze „gadanerga“ da cekvis mistika gamokveTa. amerikulma presam mas „bale-
tis Seqspiri uwoda“. „balanCinma baletis saocari, unikaluri, neoklasikuri stili 
Tavad gamoZebna, is eqspertiments yvela JanrSi atarebda. mas daudgams rusuli klasi-
ka da uaxlesi nimuSebi. man xeli Seaxo yvelafers — avangardis abstraqciulobidan daw-
yebuli, iaponuri samejliso cekvebiT damTavrebuli. memkvidreobad zRapruli mdida-
ri cekvebi dagvitova, cekvebi, romlebic momavlis sabaleto repertuaris niSnebs Sei-
cavs. balanCinis SemoqmedebiTi masStabebis gansazRvrisas uneblieT Cndeba Sedareba, 
romelic misi erT-erTi nawarmoebis saxelTanaa dakavSirebuli — „zafxulis Ramis siz-
marTan“, romlis qoreografiuli versia manve Seqmna — jorj balanCini baletis Seqspi-

ria“ (https://time.com/time100-2014/) — ase mTavrdeba statia, romelic Sevida Jurnal „Taim-
sis“ krebulSi „me-20 saukunis gamoCenili adamianebi“. ritmis, drois, sivrcisa da fe-
ris kategoriebi jorj balanCinis Semoqmedebis ganxilvisas mniSvnelovania, radganac 
swored am elementebzea agebuli ara mxolod misi xelovneba, ris gareSec balanCinis 
qoreografiis warmodgena SeuZlebelia, aramed, dRevandeli msoflio Tanamedrove 

anu moderncekva/baleti — Modern Dance/Ballet. xelovnebisTvis es bunebrivi moTxovnile-
baa da xSirad ufro qvecnobieria da ar aris warmodgenili TeoriebiT. droisa da siv-
rcis kategoriebis Sesaxeb warmodgenebis cvlileba yovelTvis dakavSirebulia Semec-
nebis Teoriis ganviTarebasTan, rac iwvevs xelovnebaSi axali formebis Seqmnas. swored 
es, mkafiod Cans balanCinis SemoqmedebaSi, romlis Tavisebureba aixsneba ritmis, dro-
is, sivrcisa da feris erTianobis gamoxatviT. feri, rogorc qoreografiuli saSuale-
bis gamoyofa, rac did STabeWdilebas axdens mayurebelze. ZiriTadad, misi realizacia 
xdeba teqnikuri saSualebebiT, mxatvruli ganaTebiT da balanCinis qoreografia amis 
cocxali Tanamonawilea. robert Sumani werda: „erTi xelovnebis esTetika — es aris ag-
reTve meore xelovnebis esTetikac, mxolod gamoxatvis saSualebebi da masalaa gan-

sxvavebuli“ (https://www.robert-schuman.eu/fr/declaration-du-9-mai-1950). marTlac, musika, maga-
liTad, ganekuTvneba drois xelovnebas, magram sivrcobrivi warmodgenebi iqmnebian 
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JReradobis dinamikiT. mxatvrobas SeuZlia gamoxatos bgeriTi mdgomareobis myudro-
eba. amasTan dakavSirebiT sainteresoa gogenis mosazreba: „mxatvrobaSi musikisa da fe-
ris sivrcobrivi xelovnebis analogiaa matisis pano „musika.“ Cven gvaocebs ara is Tu 
rogor ukraven, aramed gamosaxulebis musikaluri atmosferos daZabuloba, gamoxatu-
li ritmSi, sivrcobrivad ganlagebuli adamianebis figurebiT da ferebis kontraste-
biT. matisi zedmiwevniT Rrmad grZnobda ra urTierTkavSirs musikasa da mxatvrobaSi, 

mxatvrul gamosaxulebas amsgavsebs harmoniul JReradobas” (https://archive.org/ 
details/paulgaug00gaug/page/98). amave principiTaa grZnobiTi organoebis sayovelTao kavSi-
ri dafuZnebuli saboloo Canafiqris SesaZleblobaze, gaTvlili musikis saSualebiT, 
sivrcobrivi  warmodgenis gamowvevaze. sivrcisa da drois kavSiri gardaiqmneba, ro-
gorc xelovnebis nawarmoebebis Seqmnisas, aseve maT aRqmaSi. igive SeiZleba iTqvas rit-
mze, Tu gaviTvaliswinebT, rom is aris Semoqmedebis erT-erTi struqturuli formis 
Semqmneli. sainteresoa ritmis, droisa da sivrcis asaxva xelovanis mier — Cvens Sem-
TxvevaSi balanCinis. xelovanis mier samyaros aRqma Seferilia individualuri Tavise-
burebiT, amitom sainteresoa balanCinis, misTvis damaxasiaTebeli ritmi. sayuradRe-
boa Selingis azri ritmze. is Tvlis, rom ritmi ganekuTvneba bunebisa da xelovnebis 
gansacvifrebel saidumloebas. ritmi emsaxureba mraval mizans: nawarmoebis kompozi-
ciur struqturas da emociuri da saxviTi efeqtis gaZlierebas. 

balanCinis Semoqmedebis realizacia SesaZlebeli gaxda Tavisufal samyaroSi, 
romlisTvisac damaxasiaTebelia mkafio sivrcisa da drois mZafri gancda. amerikas 
droisa da sivrcis SegrZneba Zlierad aqvs ganviTarebuli. balanCinis Sinagani samyaro 
da qveynis SesaZleblobebi srul SesabamisobaSi modis. 

musika, xelovnebis sxva dargebTan SedarebiT, yvelaze abstraqtulia, amitom is 
didi warmosaxvis saSualebas gvaZlevs. dawyebeuli feridan adamianis xmiT damTavre-
buli. xelovneba yovelTvis dakavSirebulia pirovnebasTan, Semoqmedis individualo-
basTan, mis Sinagan samyarosTan. 

droisa da sivrcis mxatvruli SegrZneba xelovnebaSi qmnis saxeebis mTel samya-
ros. lesingma zustad SeniSna, rom sxeuli da moZraoba anu sivrcobrivi da drois ur-
TierTdamokidebuleba mkafiod gamoixateba. sivrcis da drois uwyveti erToba damaxa-
siaTebelia sasceno xelovnebisTvis. 

erTi da igive elementis gameoreba xelovnebaSi axal struqturul poziciaSi da 
sxvadasxva elementebis analogiur struqturul poziciebSi iZleva azris axal Sefe-
rilobas, amdidrebs ra mas. 

gasagebia, rom yvela did xelovans droisa da sivrcis sakuTari gageba aqvs, ro-
melsac, erTianobaSi, SesaZlebelia vuwodoT stili. rogoria balanCinis stili? mas-
Tan struqtura efuZneba partituras, rogor jdeba forma droSi, energiis forma — 
mocekvavis naxtomi. rodesac erTdroulad yuradRebiT usmen da guldasmiT uyureb 
warmodgenas, aRmoaCen rogor zustad reagirebs struqtura musikaze. balanCinis ba-
letebis struqturas qmnis partituris ritmi, struqtura eyrdnoba partituris 
ritms. 

is, rac moulodnelia balanCinis dadgmebSi, esaa formebis mravalferovneba, gan-
sxvavebuli saxis moZraoba, rasac is klasikur formad gardaqmnis. „klasikurad“ SeiZ-
leba CaiTvalos yvela saxis moZraoba, romelsac iTvaliswinebs sabaleto warmodgena 
akademiuri cekviT, mimikiT, personaJiT, movlenis mimdinareobiTa da mocekvavis buneb-
rivobiT. aseT cekvas qmnis balanCini. ase gadaaqcia amerikeli zangebis Sous cekva kla-
sikur moZraobebad. mis sacekvao baletebSi araferia dafaruli, ezoTeruli. klasiku-
ri baleti naTeli sanaxaobaa dafuZnebuli gamoxatvis idealur koncefciaze, profesi-
onalur enaze wodebuli „stilad“. yvelaferi moZraobaSia: mocekvaveebTan erTad cek-
vaven kostiumebi, mSvenieri ganaTeba, musika, suraTebi/scenografia, rac gaocebs da 
qmnis xelovnebas. warmosaxviTi sivrcis gaSla yovelTvis da mudmivad — warmatebuli 
da didebulia. cekvis buneba SesaZlebelia davaxasiaToT, sul cota, ori ZiriTadi gan-
sulierebuli ideiT. pirveli eyrdnoba wminda avgustines gamonaTqvams: `cekvis yoveli 
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ileTi raimeze an raRacaze miniSnebaa“. cekvas uwodeben racionalurs, vinaidan is sa-
Tanadod gamoxatavs da amasTan erTad gamoavlens SegrZnebis siamovnebas. meore naCve-

nebia sufi poetis Rumi-is gamonaTqvamiT: `vinc cekvis Zala icis, is RmerTSia“.  
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. filosofiis istoria. Selingis esTetikuri idealizmi. http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-
bin/library.exe?e=d-00000-00---off-0civil2--00-1----0-10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--10-ka-50---
20-about---00-3-1-00-0-0-01-1-0utfZz-8-
00&cl=CL2.23&d=HASH81cd2a262a5b7c7be9482c.2.9.3.3&x=1 

2. https://time.com/time100-2014/ 
3. https://www.robert-schuman.eu/fr/declaration-du-9-mai-1950 
4. https://archive.org/details/paulgaug00gaug/page/98 

5. https://www.cambridge.org/core/journals/new-theatre-quarterly/article/jacky-bratton-and-ann-
featherstone-the-victorian-clown-cambridge-cambridge-university-press-2006-288-p-4800-isbn-
0521816663/FE0670004E83799F0359DE24366A0AA9 

 



 199 

lela wifuria 
ivane javaxiSvilis saxelobis  

Tbilisis saxelmwifo universiteti 
asistent profesori 

 
evropuli qoreografiuli warmodgenebis kvlevis sakiTxisTvis 

 
Tanamedrove saTeatro xelovnebaSi sacekvao warmodgenebs gansakuTrebuli adgi-

li uWiravT. zogadad, qoreografia yovelTvis yvelasTvis gasagebi universaluri ena 
iyo, aris da iqneba. rac Seexeba Tanamedrove cekvas, xSir SemTxvevaSi mas cekva mxolod 
pirobiTad SeiZleba vuwodoT. umetesad es plastikuri qmedebis jaWvia, romlebic sxe-
ulis meSveobiT gadmoscemen gaTamaSebul ambavs Tu personaJTa Sinagan mdgomareobas. 

XXI saukunis qoreografia Zireulad gansxvavdeba klasikuri qoreografiisgan. 
sxeulis enaze saTqmelis gamoxatva umTavresi postulatia, riTac Tanamedrove qore-
ografiis nimuSebi gamoirCeva. Tanamedrove sacekvao warmodgena SeiZleba saerTodac 
aRar atarebdes gasarTob funqcias da axal, gansxvavebul esTetikas gvTavazobdes. 

saerTaSoriso festivalebiT ganebivrebul Tbilisel mayurebels araerTi Sesa-
niSnavi qoreografiuli dadgmis xilvis saSualeba eZleva. naSromis mizani xelovnebis 
saerTaSoriso festivalze „saCuqari“ da Tbilisis saerTaSoriso festivalze sxvadas-
xva wlebSi warmodgenili qoreografiuli speqtaklebis analizia. 

„saSa valci — sakulto germaneli mocekvave da qoreografi, masTan TanamSromlo-
baze bevri evropuli Teatri ocnebobs“. artareaze amgvarad  wardgenil dadgmas Tbi-
liseli mayurebeli mouTmenlad eloda. „saSa valci da stumrebi“ — ase qvia dass, ro-
melmac Tanamedrove qoreogafia sruliad axleburi saxiT warudgina auditorias. es 
dadgma ufro urbanul sivrceSi sxvadasxva plastikuri qmedebebiT warmosaxuli sana-
xaoba iyo, sanaxaoba, romelmac Tbiliseli mayurebeli msoflios mravali qveynis audi-
toriis im nawilTan gaamTliana, romlebic mouTmenlad elian saSa valcis yovel axal 
dadgmas.  

„qoreografiuli dadgma `Continu“ zaqaria faliaSvilis saxelobis Tbilisis ope-

risa da baletis Teatris scenaze aCvenes. „Continu“ — am sityvis mravalnairad Targmna 
SeiZleba (iseve rogorc inglisuri sityvebis umetesobas, es sityvac mravali mniSvne-
lobiT iTargmneba). gagrZeleba, dausrulebeli, samaradiso... emocia, romelsac es war-
modgena aRZravs, samive am mniSvnelobas da kidev bevrad ufro mets moicavs — es qore-
ografiis enaze warmosaxuli samyaros filosofiuri xedva iyo. srulad Savi kedlebiT 
SemosazRvrul sivrceSi erTaderTi moqmedi dekoracia — uzarmazari doli idga, ro-
melzec drameri ukravda. Sav fonze eqvsi mocekvave qoreografiul qmedebas warmosa-
xavda, gnebavT Tanamedrove baleti vuwodoT, an Tundac sakuTari sxeulidan sulis 
ganTavisuflebis plastikuri gamosaxuleba, SeiZleba am yvelafris gaerTianebac ewo-
dos... periodulad dolis xma wydeboda da mocekvaveebi srul siCumeSi ganagrZobdnen 
saocari saxilvelis Seqmnas, rac uamrav emocias gamoxatavda: TiTqos sahaero gangaSs 
moelodnen, erTad jgufdebodnen, iSlebodnen... fexSiSveli da naxevradSiSveli mo-
cekvaveebi minimaluri kostiumebiT, edgar varezes, ianis qsenakis, klod vivieris ume-
tesad atonaluri musikis fonze, mxolod plastikis eniT, qmnidnen adamianTa vnebebisa 
Tu gansacdelis epizodebs. da yvelaferi ise dasrulda, rogorc zRaparSi: portalze 
gaCnda TeTri feri, romelsac finalSi mocekvaveebi naxevrad wamowevdnen da improvi-
zirebul „kedels“ qmnidnen. qoreografiuli kompozicia ukve mocartis umSvenieresi 
musikis fonze iqmneboda da Tanalmobisa da Tanagancdis Sedegad swored mocartis mu-
sikis fonze moxda amgvar vnebaTagan ganwmena, saxelad kaTarzisi. 

„kumkuatis marcvali“, iaponuri kompaniis „sankai jukus“ warmodgena omisa da 
dapirispirebis winaaRmdeg mimarTuli protestia. hirosimasa da nagasakSi atomuri 
afeTqebis Tema wiTel zolad gasdevs warmodgenas da TiTqos im wiTel wred ikvreba, 
romelic scenaze gamWvirvale dafaze iyo mixatuli. es mistiuri wre speqtaklis yvela 
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monawilisaTvis TiTqos saboloo mizans warmoadgenda — TiToeuli personaJi swored 
am wresTan midioda da iq asrulebda plastikis saSualebiT meditaciis im formas, ro-
melic butos unikaluri gamomsaxvelobiTi formebiT miiRweva. sxeulebi Cacmuli da 
sxeulebi SiSveli — TiTqos Tixisgan Seqmnili da atomuri afeTqebis mtverSi STan-
Tqmuli da iqidan kvlav aRmdgari, neli moZraobebi an sulac uZravi sxeulebis erTob-
lioba — aseTi iyo iaponuri dasis saocari warmodgenis vizualuri saxe. sxeulebiT Seq-
mnili kompoziciebi scenaze xan berZnul qandakebebs gvagonebda, xanac cinis dinastiis 
terakotis armiis jariskacebs. TeTri feris grimi msaxiobebs ara mxolod saxeze, ara-
med mTel sxeulze qondaT wasmuli, samoselic umetesad moTeTro feris mtverSi amo-
gangluli, mtveri iyo mTels portalzec. carieli scena oqrosfrad dekorirebuli 
SirmebiT iyo SemosazRvruli. erTaderTi „rekviziti“ scenaze cocxali farSevangi 
iyo, morCilad rom egueboda Tavis beds da faqtobrivad uZravad idga scenaze... am ne-
lad moZrav „qandakebaTa“ marTlac erovnul, maRali iaponuri kulturis gamoxatule-
bad warmodgenil speqtaklSi mayurebelic TiTqos meditaciaSi imyofeboda: sruliad 
gaognebuli ukravda taSs iseTive originaluri formis mayurebelTan damSvidobebis, 
„Tavis dakvris“ process, rogoric mTeli speqtakli iyo... 

germaniis qalaq regensburgSi qarTvelma xelovanebma Tea da giorgi sosaniSvi-
lebma cekvis Teatri „sosani“ daaarses. Tea sosani pantomimis TeatrSi moRvaweobda da 
amiran SalikaSvilis skola aqvs gavlili. amJamad cekvis Teatris yvela mocekvaves gav-
lili aqvs „sosani“ artzonasTan arsebuli cekvisa da xelovnebis orwliani skola. xuT 
msaxiobs, romlebic scenaze speqtakls warmoadgendnen, namdvilad qondaT imgvari 
plastika da moZraobebi, romelic gamoarCevda maT nebismieri sacekvao dasisgan. da 
rac yvelaze mniSvnelovnad meCveneba, „gaqvavebuli“ ar iyo mxolod plastikuri qmede-
bebis jaWvi, es marTlac Rrma da damafiqrebeli warmodgena iyo. ambavi sami gauTxovari 
qalis Sesaxeb mogviTxrobs. mogviTxrobs maTi imedgacruebebis, siyvarulis defici-
tis,  erTmaneTTan konkurenciis Sesaxeb. scenis ukana kedelze periodulad Cndeba de-
bis bavSvobis amsaxveli videoinstalacia. es kadrebi, TavisTavad mSvenieri, mainc 
mSfoTvarebis momtania — erTgvari fsiqoanalizi, romelic debis uiRblo cxovrebis 
mizezebs ikvlevs TiTqos... Tbiliseli mayureblis winaSe warmatebuli qarTveli qore-
ografebis skola da warmodgena warsdga.  

aqram hanis kompania didi britaneTidan cnobili sacekvao dasia. Tavad aqram hani 
Tanamedroveobis erT-erTi gamoCenili da aRiarebuli mocekvavea da Tanamedrove 
msoflio qoreografiis novatorad iTvleba. misi  Tanamedroveobis erT-erT gavlenian 
da cnobil moqandakesTan da speqtaklis scenografiis avtorTan, aniS kapurTan Tanam-
Sromlobis Sedegia kompozitor niTin savhnis musikaze Seqmnili sanaxaoba. periodu-
lad cekvebi mxolod kakunis xmaze, an sulac sruliad uxmodac midioda. warmodgenaSi 
gacocxlebuli qandakebebis sinqronuli moZraobebis vizualuri xatis SeqmniT namdvi-
lad emociuri saxilveli Seiqmna.  

qoreografiuli speqtalebi Tu Souebi TavisTavad yovelTvis sasiamovno saxil-
velia, gvacnobs CvenTvis ucxo qveynebis kulturas da Cveni festivalebis rangis Sesa-
bamisad, maRali xarisxis saxilvels warmoadgens. 

arasodes mivekuTvnebodi cirkis moyvarulTa rigebs: yovelTvis mancvifrebda 
didi maestros, federiko felinis mudmivi aRtaceba sacirko xelovnebiT. yovelTvis 
vaRiarebdi ekvilibristebis, Jongliorebis Tu sahaero akrobatebis saSemsruleblo 
xelovnebis sirTules, magram... monrealis cirk „eluazis“ warmodgenam yovelgvar mo-
lodins gadaaWarba da Tanamedrove cirkis Tayvanismcemlad maqcia. saTeatro darbaz-
Si, griboedovis saxelobis TeatrSi warmodgenili sanaxaoba gansacvifrebeli iyo ara 
mxolod cirkis msaxiobebis maRali ostatobiT Tu qoreografiiT, aramed upirvelesad 
koncefciiT, romelic reJisorebma deiv sen-pierma da Jano penSom mayureblamde moi-
tanes msaxiobebTan erTad. dizainerebis robert maskotis da liz vandalis videonsta-
laciebi magonebda kadrebs valter rutmanis 1927 wels gadaRebuli sayovelTaod aRi-
arebuli dokumenturi filmisa „berlini: didi qalaqis simfonia“. cirkis msaxiobTa os-
tatoba umaRlesi rangis iyo. kidev ufro mniSvnelovani — speqtaklis zeamocana: vide-
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oinstalacia Tanamedrove qalaqis giJur ritms gviCvenebda, caTambrjenebis civ samya-
ros, sadac adamiani, ekranze gamosaxuli meqanizmebis Sesabamisad, ufro am meqanizmis 
nawili, ufro zustad ki WanWikia. urTulesi sacirko nomrebis tempo-ritmi da sinqro-
nuli moZraobebic am ideis mayureblamde motanas emsaxureboda. 

didi interesiT eloda Tbiliseli mayurebeli Teatraluri dasis „zamTris stum-
rebi“-s  mier Seqmnil axal vizualur sacekvao warmodgenas „simuliakri“. qoreograf 
alan lusien oienis dadgma norvegiuli programis nawili iyo. `simuliakri“ mravali 
jildos mflobeli argentineli mocekvavis, daniel proietos da 77 wlis iaponeli 
flamenkos legendis, Soji kojimas istoriuli Sexvedraa.  Teatrisa da cekvis discip-
linaTa SerwymiT, iseve rogorc iaponuri kabukisa da espanuri flamenkos tradiciebis, 
Tanamedrove evropis TvalsaCino qoreografma, norvegielma alan lusien oienma, saoc-
nebo warmodgena dadga“ (festival „saCuqris“ bukleti, 2018). gansxvavebiT  norvegiel-
Ta sxva qoreografiuli speqtaklebisgan, „simuliakri“ ar iyo norvegiuli erovnul  
elementebiT gajerebuli qoreografiuli nawarmoebi. Tavdad saTauri „simuliakri“ 
gayalbebas, motyuebas, TaRliTobas niSnavs. Soji kojimas naTqvami es ganmarteba oskar 
uaildis xelovnebaSi tyuilis Teoriis aluzias iwvevs: `lamazi tyuilebis Tqma — ai, 
mizani WeSmariti xelovnebisa“ (festival „saCuqris“ bukleti, 2018). „Tanamedrove sam-
yaroSi, Znelia ganasxvavo sadaa xelovneba da sadaa realoba. aq TiTqmis yvelaferi rea-
luris, an/da xelovnebis simulaciaa. postmodernistuli xelovneba realobis simula-
cias axdens, magram ise, rom is mocemul realobas arasodes ar axvevs Tavs sakuTar wes-
rigs. piriqiT, postmodernistuli xelovneba konformistulad emorCileba samyarose-
uli Senobis konstruqcias. subieqtebis mier obieqtebis survilebis konformistuli 
midevneba „simuliakrebis esTetikas“ „gaqrobis esTetikad“ gadaaqcevs, sadac realo-
bis nacvlad mkvdari formebi mefoben“ (laSxia, 2015). ra igulisxmeba gayalbebaSi, is 
rom Tavad Soji kojima falmengos asrulebs, Tanac brwyinvaled? marTlac saocaria 
78 wlis asakSi mocekvavis plastika, is udidesi energia, rac scenidan modis. iqneb tyu-
ilSi daniel proietos warmodgenil qalis kabukis roli igulisxmeba? (kabukis Teat-
rSi qalis rolebs yovelTvis mamakacebi asruleben) kabukis mSveniereba xom swored mi-
uRwevelis miRwevaSia? iqneb es garemoeba Soji kojimas sityvebis dasturia: „TaRli-
Toba da motyueba xandaxan simarTleze metia“. realobis simulacia xom postmodernis-
tuli xelovnebis erT-erTi umTavresi postulatia. intuiciasa da meditaciaze agebu-
li vizualuri instalaciebiT datvirTuli „simuliakri“ ufro zogadsakacobrio 
problemebiT gajerebuli da aseve internacionaluri qoreografiuli nimuSebiT Seq-
mnili emociuri da amavdroulad konceptualuri Tanaazrovnebisken mimarTuli  war-
modgena iyo, romelmac Tbiliseli mayureblis upirobo aRiareba hpova. 

konceptualuri, minimumamde dayvanili gasarTobi funqciiT, saazrovno da  plas-
tikis eniT moTxrobili sulieri problemebiT datvirTuli: aseTia saukeTeso Tana-
medrove qoreografiuli warmodgenebi. 
 

bibliografia: 
 

1. festival „saCuqris“ bukleti, 2018. 
2. laSxia m., postmodernuli simulaciuri samyaro (ai ueiueisa da ron miueqis mxat-

vruli koncefciis magaliTze), http://eprints.iliauni.edu.ge/2097/. 
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TinaTin Turqia 
ilias saxelmwifo universiteti 

filologiis doqtori 
 

dialeqturi metyvelebis scenuri datvirTva  

Tanamedrove qarTul saxelovnebo sivrceSi 

 
lingvistisaTvis Teatris scena kvlevis TvalsazrisiT gansakuTrebulad sainte-

reso sferoa, radgan swored scenaze SeiZleba erTmaneTis gverdiT aRmoCndes sxvadas-
xva socialur-kulturuli kuTvnilebis, mravalferovani eqspresiis sakomunikacio 
garemo da komunikantebi, romelTa scenur xasiaTs miSvnelovnad ganapirobebs enobri-
vi faqtura.  

yoveli konkretuli speqtaklis konkretuli dadgma Seicavs improvizaciis ele-
mentebs, romelTagan sametyvelo improvizaciebi, erTi SexedviT, mxolod ganmaxorci-
eleblis (reJisoris, msaxiobis, an mTeli damdgmeli koleqtivis) subieqtur iniciati-
vas hgavs, Tumca, Tu davakvirdebiT, vnaxavT, rom Tavad es iniciativa ganpirobebulia 
mravali obieqturi faqtoriT: epoqis suliskveTebiT, samizne auditoriis (mayureb-
lis) socialur-kulturuli doniT, ganzogadebis an piriqiT, viwrod erT obieqtze mi-
TiTebis surviliT, damdgmeli koleqtivis mxridan ideis gagebisa (erTi mxriv avtoris 
(dramaturgis) Canafiqris, meore mxriv ki, am sakiTxisadmi realuri drois warmodgena-
Ta Sesabamisad) da adresatamde mitanis unariT da a.S.  

unda aRiniSnos, rom ucxour samecniero literaturaSi scenidan (an ekranidan) 
SemoTavazebul metyvelebas ZiriTadad xelovnebis saTanado dargebis specialistebi 
an literaturaTmcodneebi swavloben da TiTqmis arasodes — lingvistebi. marTalia, 
zogjer xelovnebaTmcodneebic exebian iseT dargebs, rogoricaa sociolingvistika da 
lingvokulturologia, magram isini, rogorc wesi, saenaTmecniero TematikaSi CaRrma-
vebas Tavs arideben. 

CvenSi am mimarTulebiT samecniero kvlevebi, faqtobriv, ar Catarebula. arse-
bobs ramdenime gamokvleva qarTuli dramaturgiis enis Sesaxeb, Tumca ZiriTadad, maT-
Si beWduri teqstebia ganxiluli da ara verbaluri variaciebi, romlebic erTsa da ima-
ve dramaturgiul nimuSs sruliad gansxvavebul JReradobas aZlevs, rac konkretul 
drosa da sivrceSi reJisoris, msaxiobisa da mayureblis enobriv-kulturul  kompe-
tenciasa da molodins gamoxatavs. vfiqrobT, es sakiTxi kompleqsur kvlevas saWiro-
ebs; miT ufro, rom dRes SoubiznesSi erTmaneTs Seeria profesionalizmisa da dile-
tantizmis mkveTrad gamoxatuli nakadebi; xolo kerZo struqturebma farTod gauRo 
kari TviTnaswavl Semsruleblebs reklamis, sanaxaobis, wamyvanebis, gasarTobi progra-
mebis „reJisorTa“ saxiT (samsaxiobo metyvelebis sagangebo kursi ki mxolod profesi-
onalebs aqvT gavlili).  

araprofesiuli kadrebis momravlebis erT-erTi Sedegi isicaa, rom dialeqturi 
metyveleba, romelsac qarTul literaturulsa da Teatralur tradiciaSi eTnogra-
fiul-kulturuli datvirTva hqonda, dRes usafuZvlod gadaiqca iumoristul xer-
xad, ramac Tanamedrove sanaxaobiTi xelovneba qarTuli dramaturgiis, da zogadad 
literaturis, konceptualur gzas aacdina.  

ilias, akakis, yazbegis, vaJa-fSavelas, kldiaSvilis, konstantine gamsaxurdias, mi-
xeil javaxiSvilis, niko lorTqifaniZisa da sxvaTa personaJebis dialeqturi metyve-
lebis specifika sruliad gamoricxavs Tavad dialeqtis mimarT ironias (garda im Sem-
Txvevebisa, rodesac situacia da naTqvamis Sinaarsia iumoristuli). 

dRes mecnierebi or erTmaneTis gamomricxav mimarTulebaze saubroben: a) ganaT-
leba, romlis safuZvelSi devs normatiuli, standartuli enobrivi  monacemebi (ris 
gareSec azri sayovelTaod gasagebi ver iqneba), TavisTavad gamoricxavs  kuTxurobas, 
dialeqturobas da ara mxolod erTi enis wiaRSi cdilobs normis unifikacias, aramed 
sxvadasxva enis  mimarTac eZebs iseT universalur formebs, romelic enaTa daaxloebas 
Seuwyobs xels, da romelic erTi (an jerjerobiT — 2-3) enis garSemo moaxdens msofli-
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os samoqalaqo sazogadoebis konsolidacias; b) meore mxriv, Tanamedrove enaTmecnie-
reba, politologia, sociologia da fsiqologia (da kidev mTeli rigi e.w. ideologiu-
ri dargebisa) mistirian dialeqtebis kvdomas da mzad arian dialeqtis, rogorc erov-
nuli saganZuris gadasarCenad mTel rig dialeqtebs (metadre politikurad saintere-
so regionebSi) sagangebo statusebic ki mianiWon da maTi samwignobro versiis ganviTa-
rebas Seuwyon xeli enobrivi uflebebis dacvis saxeliT, rac sruliad uperspeqtivo 
saqmea. XIX-XX saukuneebis dialeqtologia xelmZRvanelobda meTodologiiT, rodesac 
dialeqtis, kuTxuri metyvelebis Casawerad ZiriTad respondentad soflis iseT xan-
dazmul mkvidrs mimarTavdnen, romelsac uaRresad hqonda SezRuduli kavSiri stan-
dartul enasTan; Tanamedrove dialeqtologebma gacilebiT farTod warmoaCines es 
sakiTxi: amjerad adgilobrivi metyveleba Seiswavleba dialeqturi metyvelebis kore-
laciiT socialur cvladTan, anu asakis, klasis, genderis, saqmianobisa da sxv. Tavise-
burebebis gaTvaliswinebiT. rogorc miuTiTeben, sxvadasxva qveyanasa da sxvadasxva 
enaSi kuTxuri metyvelebisadmi damokidebuleba erTgvarovani ar aris. nawilobriv, 
dialeqtis Sesaxeb sazogadoebrivi azri marTvadia, konceptualuria da an mimarTulia 
standartuli (da amasTan, prestiJuli) enis garSemo samoqalaqo sazogadoebis konso-
lidaciisaken, an piriqiT, kuTxuri metyvelebebis marginalizacias uwyobs xels. sain-
teresoa, rom didi teritoriebisa da mravalricxovani mosaxleobis qveynebSi kinema-
tografi iSviaTad mimarTavs dialeqturi metyvelebebis siWrelis Cvenebas (magali-
Tad, rusuli, induri, Cinuri, inglisuri, italiuri filmebis umravlesoba). 

klasikuri qarTuli dramaturgiisaTvis (da klasikuri TeatrisaTvisac) ar iyo 
damaxasiaTebeli dialeqtizmebiT manipulireba. dasacini is adamiani ki ar iyo, vinc 
kuTxurad uqcevda, aramed is, vinc ucxo enis gavlenis qveS iyo. amitomacaa, rom perso-
naJebi qarTulad laparakisas naklebad mimarTavdnen dialeqts (idealad saliteratu-
ro qarTuli iyo dasaxuli) da batoni da yma saliteraturo qarTuliT esaubreboda 
erTmaneTs, xolo mikirtum gaspariC trdatovi (g.erisTavis „gayra“) metyvelebaSi som-
xur-rusuls urevda da amiT (sxva TaviseburebebTan erTad) iyo sasacilo da arasimpa-
Tiuri personaJi. aseve Tavisi rusicizmebiT iyo komikuri ivane didebuliZec amave pie-
saSi.  

TeatrisaTvis gankuTvnili nawarmoebis avtori ori kategoriisaa:  
a) dramaturgi, romelic imTaviTve piesas wers, da Sesabamisad, Tavis nawarmoebs 

Tavad amzadebs scenisaTvis (aRwers garemos, personaJTa moqmedebas, scenebsa da mizan-
scenebs...), agebs dialogebs; 

b) mwerali, romlis nawarmoebs scenaristi gadaamuSavebs speqtaklisaTvis, da am-
denad  avtoris „warmomadgeneli“ xdeba  nawarmoebis Semdgomi realizaciis gzaze. 

magram saTeatro teqstis Camoyalibeba ar xdeba avtoris, an Tanaavtor-scenaris-
tis mier; teqsti Semdeg reJisorisa da msaxiobebis xelSi xvdeba da iwyeba misi gauTave-
beli interpretacia imis mixedviT, Tu romeli epoqaa, rogoria auditoriis kompeten-
cia, gemovneba, socialur-kulturuli ganwyoba da  rogoria es yovelive  Semsruleb-
lebSi (reJisori, scenografia (mxatvrebi, dizainerebi, musikaluri Tanxlebis uzrun-
velyofa) msaxiobebi da a.S., da am yovelives emateba SemsrulebelTa niWierebis xarisxi.  

rodesac erTsa da imave teqsts sxvadasxva epoqaSi asceniureben, misi gaazreba 
mniSvnelovan saxecvlilebas ganicdis. sayovelTaod cnobilia, rom Teatrma (ufro ad-
re, vidre sxva saxiobiTma dargebma, swored XX saukuneSi „daarRvia“ saavtoro uflebe-
bi da scada klasikuri nawarmoebebi axali droisTvis moergo, ase gaCndnen scenasa Tu 
ekranze jinsebiani romeo da moklekabiani julieta, germanuli raixis samxedro for-
maSi gamowyobili riCard mesame da koriolanosi. cxadia, cvlilebebi samosiT ar amo-
wurula, Seicvala teqstis modaloba; xmis simaRle, punqtuaciis wakiTxva, ucxouri in-
tonaciis imitaciis obieqti, xalxurobis, Jargonis, slengis Taviseburebebi da sxv. 

„yvaryvare TuTabers” wers polikarpe kakabaZe rogorc dramaturgiul nawarmo-
ebs, rogorc piesas. giorgi erisTavic „gayras“ piesad wers. magram aris SemTxvevebi, 
rodesac moTxroba an romani gadaewyoba scenarad. magaliTad,  „samaniSvilis dedinac-
vlis“ scenari specialurad gakeTda da mere am scenaris mixedviT reJisorma dadga 
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speqtakli. erT SemTxvevaSi avtori miznobrivad qmnis dialogur suraTs da yvelafers, 
rasac is varaudobs Tanmxleb eqstralingvistur garemod: oTaxi, misi mowyobiloba, 
msmeneli, monawile auditoria da a.S. scenaze amas emateba maxvilebi, sazomi niSnebi, Se-
sabamisi wakiTxva, modaluri pirobiTobebi, TviT avtoriseuli strofebi.   

amis mixedviT, Cven SegviZlia vTqvaT, rom ramdeni reJisoric mokidebs xels erTsa 
da imave piesas, yvela erTmaneTisgan gansxvavebuli iqneba. romeli msaxiobis xelSic Ca-
vardeba mag: „hamletis“ monologi, imdenjer iqneba wakiTxuli Taviseburi interpreta-
ciiT. mniSvneloba aqvs qveteqstebsac. SeiZleba sul sxva qveteqsti Cados avtorma na-
warmoebSi da msaxiobisTvis sul sxva datvirTva hqondes. SesaZlebelia dramatuli na-
warmoebi Seqmnidan ramdenime wlis mere daidgas scenaze. Tanamedrove mayurebels im 
aqcentebiT veRar daelaparakebi, romliTac laparakobda Seqspiri. sad XXI saukunis 
scenaze gaTamaSebuli „romeo da julietas“ urTierTobebi da Seqspiris dros an Tun-
dac XX saukunis rusTavelis TeatrSi dadgmuli veriko anjafariZis naTamaSebi julie-
ta. iq aris sxva temperamenti, sxva vneba, sxva gancda, Tumca teqsti TiTqos meordeba, 
Cven mainc viciT, rom es teqsti wakiTxulia sxvagvarad, enobrivi TvalsazrisiT  ganax-
lebuli formiT.  

gamodis, rom Tu dramatuli nawarmoebi adaptirebuli ar iqna, garkveuli drois 
Semdeg, im efeqts ver moaxdens, romelic am teqsts axlda Tavis droze. cxadia, maRal-
mxatvrul nawarmoebs aqvs universaluri Rirsebebi, romelic yvela droSi fasobs, 
Tumca aris kerZo Taviseburebebi, romelTa cvlilebas dro moiTxovs.   

mxatvruli stilistikis ganaxlebis erT-erT saukeTeso magaliTad gvesaxeba ro-
bert sturuas speqtakli „yvaryvare“ (polikarpe kakabaZis komediis „yvaryvare TuTabe-
ris“ Tavisufali interpretacia, yvaryvare — ramaz CxikvaZe, mxatvrebi — mirian Sveli-
Ze, uSangi imerliSvili, rusTavelis Teatri, 1974 weli). politikuri mwvervalebisaken 
yvaryvares aRmasvlas sxvadasxva dros sxvadasxva gamomsaxveloba moergo. yovel axal 
dadgmaSi yveryvares ecvleboda iersaxe, kostiumi, niRabi da, cxadia, misi metyvelebac 
TandaTan Tavisufldeboda primitiuli sofluri intonaciisa da leqsikisagan da Tan-
daTan iZenda „qalaquri“ Jargonis elementebsa da prononss. 

am bolo dros, gaCnda mimarTuleba, romelic teqstis mniSvnelobasTan dabrune-
bas uWers mxars da amitom iseT proeqtebze muSaobs, sadac  maqsimaluradaa SezRudu-
li gamomsaxvelobiTi saSualebebi da  avtoriseuli aqcentebia win wamoweuli. faqtob-
riv esaa teqstis kiTxva, damatebiTi efeqtebis gareSe.  
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nana gelaSvili 
ivane javaxiSvilis saxelobis   

Tbilisis saxelmwifo universiteti 
profesori 

 
iaponuri tradiciuli Teatraluri xelovneba —  

istoria da Tanamedroveoba 

 
iaponuri Teatraluri xelovneba Tavisi originalurobiTa da egzotikurobiT 

ara mxolod aRmosavluri kulturis brwyinvale nimuSs warmoadgens, aramed msoflio 
masStabis fenomens. intensiuri ganviTareba man VII saukuneSi daiwyo (CineTis gavlenis 
safuZvelze), XII saukunis miwuruls ki qveyanaSi mimdinare radikaluri istoriul-po-
litikuri Zvrebis fonze sxvadasxva Teatraluri Janrebis (bugaku, gagaku, sarugaku, 
jioruri da sxv.) Semdgomi transformaciis da sinTezis procesi daiwyo, rac me-14 sau-

kuneSi dasrulda (Ortalani, 1990:41-43, 55-57). am sinTezis saukeTeso Sedegs ganasaxiere-

ben iaponuri tradiciuli Teatrebi noogaku, romelic ufro xSirad mოixsenieba sa-
xelwodebiT — no (iaponurad niSnavs — ostatobas) da kabuki. winamdebare naSromSi swo-
red maTzea yuradReba fokusirebuli, rogorc iaponuri erovnuli Teatraluri xe-
lovnebis etalonebze. 

nos Teatrma imTaviTve warmatebiT daiwyo funqcionireba. mas mecenatobas uwev-
dnen umaRlesi saxelisuflebo ierarqiis warmomadgenlebi anu Sogunebi, radganac nos 
religiur-mistiuri xasiaTis warmodgenebi savsebiT miesadageboda xelisuflebisa da 
samxedro aristokratiis fenis — samuraebis gemovnebas da mrwamss. aRsaniSnavia, rom 

zogierTi xelisufali xSirad Tavadac iRebda monawileobas warmodgenebSi (Keene, 
1966:25; Varley, 1984:101). axali Teatris oficialuri kurTxeva 1375 wels q. naraSi moxda 
Sogun aSikaga ioSimicus (1358-1408) mier, romelic Teatraluri xelovnebis didi mot-

rfiale iyo (Глускина, 1973:68; gelaSvili, 2012:188). Teatris fuZemdeblebi iyvnen mama-
Svili kaneami kiocugu (1333-1384) da Zeami motokio (1363-1444), romlebic ara mxolod 
saxelovani reJisorebi da dramaturgebi iyvnen, aramed SesaniSnavi msaxiobebi, kompo-
zitorebi da pedagogebic. maT sarugaku41  nod gardaqmnes da iseTi Janrobrivi saxe mis-
ces, rogoric mas dRes aqvs. 

nos warmodgenebi erTdroulad operis, baletis da dramis nazavs warmodgenda, 
verbaluri masala ki gariTmuli proziT an leqsis saxiT iyo warmodgenili. piesebis si-
uJetebi iaponuri klasikuri literaturas, budistur da Sintoistur  legendebs 
efuZneboda, Tumca repertuarSi iyo da aris dResac speqtaklebi sxvadasxva RvTaebe-
bis, saxelovani meomrebis, sasiyvarulo Tavgadasavlebis Sesaxeb. gamomdinare iqedan, 
rom nos Teatris umTavresi atributi niRabia, mas niRbebis Teatrsac uwodeben. es niR-
bebi, romlebsac profesionali ostatebi didi rudunebiT amzadebdnen, gamosaxavdnen 
adamianebs, cxovelebs, RvTaebebs, demonebs, mwerebs, maTTvis damaxasiaTebeli speci-
fikuri niuansebiT. niRbebis moxatuloba, ferTa gama da forma garkveul SemuSavebul 

kanonebs emorCileboda da tradiciulobas inarCunebs dResac (Michishigo, 2010:153-154). 
swored maT mixedviT amoicnobs mayurebeli konkretuli personaJis xasiaTs, asaks, 
sqess, fsiqologiur ganwyobas da a.S. es maskaraduli, groteskuli niRbebi xelovnebis 
araCveulebriv nimuSebs ganasaxierebdnen. amitomac iyo, rom msaxiobebi maT saTuTad 

ufrTxildebodnen da Taobidan Taobas gadascemdnen (Гришелева, 1966:42). aman Tavis 
mxriv, ganapiroba niRbebis xelovnebis calke dargad gamoyofa da profesional ostat-
Ta fenis formireba, romlebic niRbebs amzadebdnen qvisagan, qaRaldisagan, Zvlisagan, 
cxovelTa rqebisagan, xisagan da sxva masalisagan. 

                                                            

41 sarugaku — sityvasityviT niSnavs — sxvadasxva warmodgenebs. es iyo VII saukuneSi aRmocenebuli 
xalxuri farsis saxeoba, romelic cekva-simRerasTan erTad, Seicavda akrobatikis, iluzionizmis da 
sxva sacirko sanaxaobaTa kompleqss. 
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unikalur niRbebTan erTad, nos Teatri imTaviTve mravalferovani dekoratiuli 
kostumebiT gamoirCeoda, romlebic dResac istoriuli sizustiTaa daculi. origina-
lur arqiteqturul konstruqcias warmoadgens nos Teatris scena: esaa momcro zomis 
kvadratuli ficarnagi, romlic mayurebelTa darbazisagan xreSiT da qviSiT dafaru-
li daaxloebiT erT metriani manZiliTaa gamoyofili. scena sami mxridan Riaa, raTa ma-
yurebels yvela mxridan SeeZlos scenaze mimdinare moqmedebebis Tvalyuris midevneba. 
scenis erTaderT dakanonebul mudmiv rekvizits warmoadgens misi ukana kedlis fonze 
gamosaxuli totebgaSlili stilizebuli fiWvi — dRegrZelobis simbolo, rac efuZne-
ba Sintoistur rwmenas imis Taobaze, rom RmerTebi cidan fiWvis saSualebiT eSvebod-

nen dedamiwaze (A Pictoral Journey, 2004:45). moqmedebebi scenis ukana kedelTan ganTavsebu-
li orkestris TanxlebiT mimdinareobs, romelic bambukis fleitis (fue) da sxvadasxva 
zomis dasartyami instrumentebisagan (taiko) Sedgeba, scenis marjvena mxare ki rva 

momRerali mamakacisagan Semdgari qoroa ganTavsebuli (Ebrey, 2009:213). Teatris arse-
bobis sawyis etapze mayureblebi Ria cis qveS — tatamze isxdnen, mogvianebiT, rodesac 
iapoaniaSi TeatrebisTvis specialuri nagebobebis ageba daiwyo, ukve skamebi ganTavsda 
darbazebSi. 

nosTan ganuyrelad dakavSirebuli iyo mis wiaRSive aRmocenebuli satirul-iumo-
ristuli mcire zomis (10-15 wuTiani) warmodgena — kiogeni (iaponurad niSnavs — dau-
fiqreblad, anazdad warmoTqmul sityvebs), romelic speqtaklis intervalebis dros 
saxumaro-satirulo dialogebis saxiT sruldeboda. kiogenis tipur siuJetebs warmo-
adgenda budist RvTismsaxurTa gamasxaraveba, ojaxuri kinklaoba, aseve cxovrebiseu-

li sxvadassxva saWiroboroto Tematika (Gillespie, 1994:16). aRsaniSnavia, rom nosgan gan-
sxvavebiT, kiogenis skeCebSi metyveleba ubralo salaparako eniT warmoebda, ramac gan-
sazRvra kidec misi popularoba mosaxleobis farTo wreSi. tradiciulad, nos progra-
ma 5 speqtaklisagan Sedgeboda, masSi gabneuli 3-4 koiogen sceniT. Tanamedrove prog-
rama ki 2-3 speqtaklisagan Sedgeba, masSi CarTuli 12 kiogeniT. speqtaklica da calkeu-
li skeCebic Sedgeba Sesavalisagan, ZiriTadi nawilisagan da swrafi finalisagan. dRes-
dReobiT kiogeni umeteswilad damoukidebel speqtaklebs marTavs. 

nos ideologiur aspeqtTan dakavSirebiT unda aRiniSnos, rom Teatris msaxiobebi 
da reJisorebi imTaviTve im audiotiriis gemovnebaze iyvnen morgebulebi, romlis es-
Tetikuri da ideologiuri TvalTaxedva Zen-budisturi42 iyo. rogoric ar  unda yofi-
liyo piesis Sinaarsi, yvela SemTxvevaSi misi kompozicia, gamomsaxvelobiTi meTodebi, 
garemo da sxv., srul TanxvedraSi iyo Zen-budizmis dogmebTan. kerZod, speqtaklebi 
moklebulia banalurobas, sicxades, mayureblisagan dafiqrebas da mixvedrilobas mo-
iTxovs, gansakuTrebulad Zlier efeqtebsa da grZnobebis gamoxatvas ki msaxiobebi ax-

dendnen miniSnebiT, narTaulad da TavSekavebulad (Сэнсом, 1999:406; gelaSvili, 
2018:191). 

XVI saukunis meore naxevarSi nos Teatrma Tavisi ayvavebis zenits miaRwia. am mi-
marTulebiT didmniSvnelovan movlenas warmoadgenda Sogun hideioSis (1582-1898) mier 
1596 wels gamocemuli brZanebuleba, romlis Tanaxmad, pirvelad iaponiis istoriaSi 
nos Teatris msaxiobebsa da musikosebs regularuli xelfasi daeniSnaT, nos zogerT 

skolas ki  miwis nakveTebic gadaecaT (Ortolani, 1990:137-138). Sesabamisad, qveyanaSi  Te-
atralur moRvaweTa socialuri statusi amaRlda, gaumjobesda maTi materialuri 
mdgomareoba, nos sxvadasxva skolebis xelmZRvaneloba sagangebo moxeleebis — iemo-
toebis prerogativa gaxda. es wodeba (romelic memkvidreobiTi iyo) eniWeboda gansa-
kuTrebulad warmatebul da popularul msaxiobebs, romelTa movaleobas warmoadgen-

                                                            

42 Zen-budizmi — budizmis erT-erTi mimdinareoba, romelic iaponiaSi CineTidan gavrcelda XII sauku-
nis miwuruls. termini “Zen” niSnavs — mzeras, TviTCaRrmavebas, meditacias. swored Zenis principebs 
daefuZna iaponuri xelovnebis iseTi specifikuri dargebi, rogoricaa ikebana, Cais smis ritualuri 
ceremoania, baRebis da parkebis mowyobis xelovneba, aseve aRmocenda poeziis, ferweris, Teatris, 
arqiteqturis axali mimdinareobebi. 
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da Teatris reperturis Sedgena, rolebis ganawileba, msaxiobTa ostatobis donis Se-
faseba, amasTanave isini fxizlad adevnebdnen Tvalyurs TiToeuli msaxiobis yofaqce-

vas da dawesebul normaTa dacvas (Анарина, 1984:24-29). ase rom, iemotoebi metad farTo 
uflebamosilebis da didi materialuri saxsrebis mfloblebic iyvnen, XIX saukunis 
damdegisaTvis ki isini iaponiis erT-erT yvelaze mdidar da gavlenian fenad Camoya-
libdnen. 

nos Teatris bedi momdevno xanebSi xangamoSvebiTi cvalebadobiT warimarTa: iapo-
niis xelisuflebis saTaveSi tokugavas dinastiis mosvlis Semdeg (1603 w.) dinastiis 
fuZemdeblis — ieiasus (1603-1616) brZanebiT, Sogunad misi kurTxevis sazeimo ceremo-
niali mTlianad nos Teatrma Caatara. amieridan yvela RirSesaniSnavi movlena saxeli-
suflebo elitaSi nos sagangebo warmodgenis TanxlebiT tardeboda. ceremoniuli el-
feris SeZenis gamo, nos Teatri masobrivi mayureblisagan mowyvetili aRmoCnda, man re-
alobasTan kavSiri dakarga da TandaTan xelovnebis formalizaciis gzas daadga 

(Гришелева, 1986:44). XVIII saukuneSi nos mxatvruli donis daqveiTeba daiwyo — gamartiv-
da rekvizitebi, niRbebi, cekvebi, kostumebi. XIX saukunis Sua xanebSi ki, rodesac iapo-
niaSi dasavlur faseulobaTa elementma daiwyo fexis mokideba da iaponelebi axalma 
ucxourma kulturam miizida, nos mecenatebic Semoecalnen, mayurebeli moaklda da 
msaxiobTa umetesoba umuSevari darCa. sabednierod, es krizisuli periodi xanmokle 
aRmoCnda da rogorc ki qveynis politikur-ekonomikuri stabilizacia daiwyo, erovnu-
li tradiciebis aRorZinebis aucileblobac gamoikveTa. maT Soris iyo Teatraluri 
xelovnebac, romelmac TandaTan odindeli sapatio statusi aRidgina da Sedegad, no 
kvlav iaponeli elitaruli sazogadoebis kerpad iqca. 

nosTan SedarebiT ufro axalgazrdaa msoflioSi saxelganTqmuli kabukis Teat-
ri, romelic xalxuri Semoqmedebis safuZvelze aRmocenda iaponiaSi XVII saukunis da-
sawyisSi. saxelwodeba mimdinareobs iaponuri zmnidan — kabuku, romelsac ramdenime 
mniSvneloba aqvs: araordinaruli, gansxvavebuli qceva, garToba, mxiaruleba, simReri-

sa da cekvis ostatoba (Гундзи, 1969:16; A Pictoral Journey, 2004:44). yvela es mniSvneloba 
savsebiT miesadageba kabukis msaxiobTa Tavisufal qcevas da cekvis stils, maT eqstra-
vagantul Cacmulobas. ase rom, kabuki SeiZleba interpretirebuli iyos, rogorc avan-
garduli, uCveulo Teatri. misi damaarsebeli iyo  taZris mocekvave axalgazrda qali 
iZumo-no okuni (anu okuni iZumodan), romelic Tavdapirvelad religiuri dResaswau-
lebis dros taZrebTan ritualur cekvebs asrulebda, riTac didi popularoba moipo-
va. warmatebiT gamxnevebulma okunim Tavisi repertuaris gafarToeba daiwyo, romelic 
xalxur cekva-simRerebs efuZneboda da sxvadasxva musikaluri instrumentebis Tan-

xlebiT sruldeboda (Сабуро, 1972:156). inovaciuri Teatraluri warmodgenebis gamar-
Tva man q. kiotoSi daiwyo — md. kamos damSral kalapotTan.43 okunis temperamentiani 
cekvebi da Tamami moZraobebi ukve aSkara erotikul elementebs Seicavda da Zalze 

Sors iyo religiuri konteqstisagan (Гришелева, 1986:48-49). amgvari repertuaris warma-
teba myisieri da rezonansuli aRmoCnda. Sedegad, 1603 wels okunim kiotoSi Tavisi Te-
atris daarseba SeZlo, romlis dasi usaxlkaro, gaWirvebuli gogonebiT daakompleqta 

(Varley, 1984:163). 
axali tipis Teatraluri warmodgenebi mayurebelTa farTo wris interess da aR-

tacebas iwvevda, ramdenadac uSualod exmianeboda mis gemovnebas da drois majiscemas. 
kabukim mkveTrad Semoabruna sanaxaobrivi xelovneba religiuridan cocxali, realis-
turi samyarosken. droTa viTarebaSi iaponiis sxvadasxva qalaqebSic daarsda qalTa 
dasebi, romlebic baZavdnen okunis cekvebs, imavdroulad cdilobdnen konkurenciac 

gaewiaT misTvis (Leiter, 2002:16). nos Teatrisagan gansxvavebiT, kabuki kanonikuri norme-
biT SezRuduli ar iyo da SemoqmdebiTi TavisuflebiTac gamoirCeoda. Tumca, Tavda-
pirvelad man garkveuli elementebi Tavisi winamorbedisagan gadmoiRo. magaliTad, ka-

                                                            

43 aRsaniSnavia, rom kabukis Teatris 400 wlis iubilesTan dakavSirebiT, 2002 wels q. kiotoSi, md. ka-
mosTan iZumo-no okunis pativsacemad misi Zegli daidga. 
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bukiSic orkestri dolebisgn da fleitisgan Sedgeboda, mayureblebi pirdapir miwaze 

(an tatamze) isxdnen, scenac nos Teatris zust asls warmoadgenda da sxv. (Сабуро, 

1972:16; Varley, 1984:163). garkveuli periodis Semdeg ki kabukim sruliad gansxvavebuli 
saxe miiRo. am kuTxiT gansakuTrebiT aRsaniSnavia im epoqisaTvis unikaluri sasceno 
teqnikuri aRWurviloba. saxelovanma dramaturgma namiki Sozam (1730-1773) 1758 wels 
gamoigona originaluri konstruqciis mbrunavi scena, aseve liukidan scenaze ramdeni-
me adgilas amomavali amwe sistema — seri. am mowyobilobebis moZraobiT da brunviT 
xdeboda Sesabamisi scenebisa da dekoraciebis dinamiuri monacvleoba, rac mayureb-
lebs saSualebas aZlevda erTdroulad Tvalyuri edevnebinaT piesis sxvadasxva epizo-

debisaTvis (Shozo, 2005:125; Kawatake, 2006:61). kabukis specifikur komponents warmoad-
gens aseve scenidan mayurebelTa darbazisken gadebuli xidi — hanamiCi (iaponurad niS-
navs — yvavilebis gzas), romlis daniSnuleba is aris, rom masze moZraobiT msaxiobi uf-

ro axlo kontaqtSi iyos mayurebelTan da meti emociuri efeqti moaxdinos masze (Scott, 
1999:18; Matsui, 2010:5; kawatake, 2006:97). imavdroulad es ufro intimur atmosferosac 
qmnis, vidre amis saSualebas sasceno sivrce iZleva. Tuki nos Teatris msaxiobTa um-
Tavresi aqsesuari niRabia, kabukis TeatrSi analogiuri funqcia gansakuTrebul grims 
— kumadoris eniWeba. es aris msaxiobis TeTrad SeRebil saxeze gavlebuli sxvadasxva 

ferisa da zomis zolebi, romlebsac Sesabamisi Sinaarsobrivi datvirTva aqvs (Shozo, 
2005:125; Kawatake, 2006:110-111; Matsui, 2010:5,17). Teatris repertuari imTaviTve metad 
mravalferovani iyo — tragediiT da dramiT dawyebuli, komediiT da lirikuli piese-
biT damTavrebuli. rac Seexeba dRevandelobas, kabukiSi axali da Tanamedrove tipis 
speqtaklebic idgmeba. msaxiobTa dialogebi dResac Sua saukuneebis arqauli frazeo-
logiisagan Sedgeba, gariTmuli da stilizebuli intonaciebiT, rac cekvis, musikis da 

specifikuri Jestikulaciis TanxlebiT sruldeba (Cavaye, 1998:28-30; gelaSvili, 
2012:253). amitomac mayureblebi aRWurvilni arian yursasmenebiT, raTa maTTvis gasage-
bi iyos scenaze mimdinare movlenebi. am konteqstSi xazgasasmelia, rom nebismier Sem-
TxvevaSi mTavari aqcenti keTdeba samsaxiobo ostatobis warmoCenaze da vizualur 
efeqtebze, rac mimikis, grimis, pantonimisa da stilizebuli deklamaciebiT xorciel-
deba. piesis Sinaarss ki SedarebiT meorexarisxovani mniSvneloba eniWeba. 

rogorc zemoT aRiniSna, kabuki da misi msaxiobebi SemoqmedebiTi TavisuflebiT 
gamoirCeodnen, isini Riad da daufaravad arRvevdnen mTavrobis mier dawesebul mkacr 
socialur-moralur principebs. aqedan gamomdinare, kabuki daarsebisTanave xelisuf-
lebasTan mimarTebaSi opoziciaSi aRmoCnda. samTavrobo politikam gansakuTrebiT 
xisti saxe miiRo XVII saukunis 20-iani wlebidan, rodesac qveyana dasavluri samyarosa-
gan TviTizolaciis gzas daadga. izolaciis xana sakmaod xangrZlivi aRmoCnda da mxo-
lod 1854 wels moxerxda iaponiis ZaldatanebiT „gaxsna“ aSS-s mier (gelaSvili, 
2013:203). mTavrobis mier gamocemuli ediqtebi afiqsireben socialuri diferenciaci-
is normebs yvelaferSi — saqmianobis sferoSi, tansacmlis da kvebis xarisxSi, sasjelis 
gansazRvraSi da a.S. bunebrivia, rom saTanado akrZalvebi da instruqciebi kulturis 

sferozec vrceldeboda, maT Soris msaxiobebis da Teatrebis mimarT (Сабуро, 1972:143; 
gelaSvili, 2013:206). es exeboda msaxiobTa qcevas, Cacmulobas (raTa sazogadoebis sxva 
fenebisagan advilad gamosarCevi yofiliyvnen), piesebis Sinaarss. kerZod, dramatur-
gebs ekrZalebodaT socialuri da politikuri Temebis gaSuqeba da e.w. mxiaruli kvar-
tlebisa da maT mobinadreTa yofa-cxovrebis aRwera. Teatrebisa da sxva gasarTobi da-
wesebulebebis ganTavseba nebadarTuli iyo mxolod qalaqis ganapira ubanSi, msaxio-
bebs ki ekrZalebdaT TavianTi neba-surviliT qalaqis sxva ubnebSi gadaadgileba 

(Гришелева, 1986:120; Shozo, 2005:165; Kawatake, 2006:55). yovelive amis miuxedavad, mosaxle-
obis ltolva da siyvaruli imdenad didi iyo sanaxaobrivi xelovnebis mimarT, rom ve-
ranairi akrZalvebi da cenzura ver abrkolebda popularuli Teatrebis ganviTareba-
aRmasvlas. 

cenzuras da policias gansakuTrebul problemebs kabukis Teatri uqmnida, rome-
lic daumorCileblobas ucxadebda mTavrobis mier dawesebul SezRudvebs. arsebobda 
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sxva faqtorebic, romelic negatiurad ganawyobda xelisuflebas kabukis mimarT. saqme 
is iyo, rom msaxiob lamazmanebs uamravi Tayvanismcemeli hyavdaT, romelTa zRvargada-
suli emociebi speqtaklis msvlelobis dros, xSirad CxubiTa da mkvlelobiTac ki 
sruldeboda. yovelive zemoTqmulis gamo, xelisufleba kabukis aRiqvmda, rogorc sa-
zogadoebis moralur eTikuri normebis rRvevisa da gaxrwnis wyaros. eris zneobirvi 
dacvis motiviT, 1629 wels mTavrobis ediqti gamoica, romlis Tanaxmad, msaxiob qalebs 

kabukis scenaze gamosvla aekrZalaT (Гришелева, 1986:50; Ortolani, 1995:97; Cavaye,1998:18). 
maTi adgili jer axalgazrda vaJebma daikaves, 1652 wlidan ki es ukanasknelnic daTxov-

nil iqnen da maT Sua xnis mamakacebi Caenacvlnen (Гундзи, 1969:47). qalTa rolebis Sem-
srulebel mamakacebs onnagata (iaponurad niSnavs — qalis stils) ewodaT. aRniSnulma 
RonisZiebam mamakacaTa aqtioruli SesaZleblobebis maqsimalurad daxvewas Seuwyo xe-
li, ramdenadac qalis rolis gansaxiereba didi Zalisxmevas, xangrZliv fizikur da 
fsiqologiur wvrTnas moiTxovda. rogorc Cans, swored amis gamo onnagatebma dasSi 
gansakuTrebulad sapatio statusi daimkvidres. aRsaniSnavia, rom maT mamakacis rolis 

Sesrulebis ufleba ukve aRar hqondaT (Cavaye, 1998:20; Yanai, 2010:4-5). xelisuflebis 
moTxovniT, onnagatebi valdebulni iyvnen Tavis wina nawili gadaeparsaT, raTa gamor-
Ceulni yofiliyvnen sxva msaxiobebisagan. Tumca scenaze isini, ra Tqma unda, pariks xma-

robdnen (Kawatake, 2006:55). 
kabukisaTvis oqros xanas warmoadgenda XVII saukunis meore naxevari. XVIII saukunis 

Sua xanebSi mis mimarT interesi ganelda. popularobis TvalsazrisiT, misi adgili To-

jinebis Teatrma — bunrakum daikava (Сэнсом, 1999:515-516). XVIII-XIX saukuneTa mijnaze 
kabukim kvlav daiwyo aRorZineba, 1867-68 wlebis meijis restavracia ki, romlis dro-
sac qveyanaSi politikuri, socialur-ekonomikuri da kulturis sferos reformebi ga-
tarda, mZlavri impulsi aRmoCnda iaponuri tradiciuli Teatris odindeli didebis 
aRsadgenad. marTalia, meore msoflio omis dasrulebis Semdgom, iaponiaSi aSS-s oku-
paciis sawyis etapze erovnuli Teatraluri warmodgenebi aikrZala, Tumca 1947 wels 
es tabu moixsna da tradiciuli Teatrebis funqcionireba ganaxlda. 

iaponurma Teatralurma xelovnebam saukuneTa manZilze garkveuli doziT saxec-
vlileba ganicada, Tumca tradiciuloba da TviTmyofadoba ar daukargavs. kabukic da 
noc dResdReobiT iaponiis istoriuli warsulis cocxal matianes ganasaxiereben da 
uwindeburad warmatebiT agrZeleben funqcionirebas. amasTan, kabukisTan SedarebiT, 
nos Teatri ufro konservatiul formas warmoadgens da misi mayurebeli ZiriTadad 
elitaruli sazogadoebaa. ukanasknel xanebSi sul ufro popularuli xdeba nos Teat-
raluri warmodgenebi, romlebic Ria cis qveS, RamiT imarTeba koconis fonze da Suqze. 
bevri aseTi speqtakli idgmeba zafxulobiT budistur an Sintoistur taZrebSi da sa-
zogadoebriv parkebSi. rac Seexeba kabukis, is yvelaze popularul tradiciul drama-
tul Janrad iTvleba iaponeli sazogadoebis farTo wreSi. mTlianobaSi, orive warmod-
genili Teatri TavianTi originalurobiT, rekvizitebiT, msaxiobTa ostatobiT, musi-
kis hangebiT, feradovani da Zvirfasi kostiumebiT — am yvelafriT saocar efeqts ax-
dens mayureblebze, romlebic ramdenime saaTs dauviwyar jadosnur samyaroSi atare-
ben. 
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valerian SalikaSvilis Teatraluri esTetika 

 
valerian SalikaSvili gaxldaT farTo interesebis Teatraluri moRvawe. igi iyo msa-

xiobi, reJisori, pedagogi, dramaturgi, publicisti da sazogado moRvawe. sul raRac 
TxuTmeti weli iRvawa qarTul scenaze da sapatio adgili samudamod daimkvidra. 

v. SalikaSvili iyo fsiqologiuri realisturi Teatris saukeTeso warmomadgeneli. 
im dros yvela TeatrSi moqmedebda msaxiobebis ampluis mixedviT SerCevis principi. Salva 
dadiani, romelsac SalikaSvilTan TeatrSi muSaobis didi xnis staJi akavSirebda, ase axa-
siaTebs mis aqtiorul SesaZleblobebs: `mTavari is ki ar iyo, rom mas SeeZlo rogorc dra-
matuli rolebis, agreTve komikurisac Sesruleba da orivegan didis ostatobiT. es im 
dros, rodesac, saerTod TeatrSi e.w. amplua metad gansazRvruli iyo~ (dadiani, 1948:151). 

v. SalikaSvils Tavisi niWierebiTa da aqtioruli ostatobis wyalobiT SeeZlo gadae-
laxa ampluis sazRvrebi da mieRwia Janruli mravalferovnebisaTvis. amaze metyvelebs mis 
mier gansaxierebuli rolebi: iago (`otelo~), Stokmani (`doqtor Stokmani~), tirezia (,,oi-
dipos mefe~), lefevri (`madam sen Jermeni~), darispani (`darispanis gasaWiri~), suleiman xa-
ni (`Ralati~), elizbar erisTavi (`Tamar batoniSvili~) da sxva. man Tavisi xanmokle samsaxi-
obo karieris manZilze asamde roli Seasrula. v. SalikaSvilis TamaSs yovelTvis axasia-
Tebda bunebrioba da sisadave. is scenaze mudam ansaxierebda adamians Tavisi dadebiTi da 
uaryofiTi mxareebiT. upretenziod, iseTnairad, rogorc sinamdvileSi aris. mayurebel-
Ta dasanaxavad gamohqonda is zraxvebi, rac gansazRvrul personaJis Sinabunebis brZmed-
Sia gatarebuli da rac mas scenaze yvelas Sesaxedad amoqmedebs da alaparakebs. 

v. SalikaSvili ufro grZnobis aqtiori iyo vidre garegani formisa, magram kargad es-
moda, rom mayurebelTa emociebisaTvis didi mniSvneloba aqvs Sesafer formiT ametyvele-
bul grZnobebs, amitom mudam zrunavda maT harmoniul mTlianobaze.  

`reJisoris sakiTxi mudam Seadgenda Cveni scenisaTvis saWirboroto sagans. gamgeoba 
yovelive RonisZiebas xmarobda es saqme rigianaT moewyo da xarjsac ar erideboda, magram 
TbilisSi ver ipova man momzadebuli da Cveni scenisaTvis Sesaferisi reJisori, rom moma-
valSi mainc es nakli aecdina Tavidan, gamgeobam xeli Seuwyo yofil reJisors val. Sali-
kaSvils wasuliyo moskovSi sareJisoro kursebze da gaevlo iq umaRlesi praqtikuli sko-
la samxatvro TeatrSi, romlis xelmZRvanelebsac gamgeobam Sesaferisi TxovniT mimarTa~ 
(kiknaZe, 1970:25). 

samxatvro TeatrSi iswavla gmiris socialuri yofis asaxvisas detalebis sizustis 
mniSvneloba da gmiris Rrma fsiqologiuri gancdebis gadmocema. piesis dadgmis dros 
zogjer mogzaurobda kidec zogierTi tipaJisa da adgilis Sesaswavlad, magram samxatvro 
Teatris principebs fanatikurad rodi misdevda, zogjer ewinaaRmdegeboda kidec. amis 
naTeli magaliTia ioseb gedevaniSvilis `sinaTle~. reJisorma speqtaklSi gamoiyena musi-
ka, sabaleto nomrebi. 

`sinaTle~ Teatraluri simbolizmis Taviseburi gamovlenaa, rodesac amas vambobT, 
viTvaliswinebT garemoebaTa mTel rigs, romlebic mimarTulebis ganviTarebaze axdenen 
zegavlenas da erovnul niadagze mis uCveulo transformacias iwveven. pirvel rigSi 
mxedvelobaSi unda miviRoT qarTuli mxatvruli azrovnebis mZlavri da amouSreteli 
romantikuli tradicia, romlis kvali naTlad ikiTxeba originaluri dramaturgiis yve-
la mimarTulebis, maT Soris simbolistur nimuSebSic~ (kalandariSvili, 2007:159). 

`sinaTlis~ premieris win gazeTebi sazogadoebas awvdida informacias, rom speqtak-
lisaTvis specialurad daiwera musika, monawileobas iRebda mTeli dasi, agreTve orkes-
tri presmanis xelmZRvanelobiT, filarmoniis gundi. cekvebis dasadgmelad mowveuli iq-
na baletmaisteri. iqmneboda axali dekoraciebi.  
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speqtakli mayurebelSi popularobiT sargeblobda. masze bileTebis Sovna Wirda, 
amitom warmodgena saxazino Teatris did scenaze gadaitanes, magram miuxedavad amisa, 
speqtaklze daswrebis moTxovnilebam ar iklo. Teatri male sagastrolod quTaisSi gaem-
gzavra. `sinaTles~ iqac didi warmateba xvda wilad. 

grigol robaqiZem quTaisis TeatrSi leqcia waikiTxa `sinaTlis~ `dasagmobad~. gr. 
robaqiZis leqciis Tezisebi gazeTma `azrma~ gamoaqveyna: `Tezisi pirveli! `sinaTle~ dra-
ma ar aris. Tezisi meore: igi arc zRaparia. Tezisi mesame: simbolisturi nawarmoebi ar 
aris. Tezisi meoTxe: `sinaTle~ iwvevs mxolod fiziologiur nacionalizms da rogorc 
aseTi, igi ryvnis nacionalur grZnobas. `sinaTle~ aTaxsirebs mkiTxvels~ (kalandariSvi-
li, 2007:169). 

gr. robaqiZis leqcias speqtaklis popularobaze araviTari gavlena ar mouxdenia. 
SalikaSvilis speqtakli mTelma saqarTvelom naxa da warmateba da taSi ar moklebia. 

SalikaSvili did yuradRebas aqcevda speqtaklis mxatvrobas. maSindel Teatrs ar 
hqonda saSualeba yvela piesa sxvadasxva dekoraciebiT daedga, magram Teatris mZime mate-
rialuri mdgomareobis miuxedavad, SalikaSvili mainc axerxebda, rom speqtakls Tavisi 
dekoraciuli samyaro hqonoda. amis sailustraciod moviyvanT `saxalxo gazeTis~ mier Si-
leris `don karlosis~ dekoraciis aRweras: `yvelaze uwinares, sasiamovnod unda aRvniS-
nod warmodgenis Rirseba reJisoris mxriT. sworad mosawonia iseTi sada mowyobiloba 
scenisa, romliTac warmodgenili iyo `don karlosi~. scena mTeli warmodgenis ganmavlo-
baSi warmoadgenda erTi stilis Sesafer darbazs, ubralod morTuls, romlis ukana kede-
li gaWrili iyo TaRiT da sxvadasxva suraTis dros icvleboda mxolod am TaRis iqeTa de-
koraciebiT. amgvaris martivis, magram sruliad sakmarisi morTulobis wyalobiT, daugvi-
aneblad misdevda erTi suraTi meores, STabeWdileba ar sustdeboda da iseTi metad rTu-
li da didi piesisa, rogoricaa `don karlosi~, gaTavda pirvelis oc wamze. aseTi sada mor-
Tuloba saxelmZRvanelod unda gaixados Cvenma dasma Seqspiris, Sileris da sxva rTuli 
tragediebis dadgmis dros. dawvrilebiTi da sruli morTva scenisa yovelTvis saWiro ar 
aris; sakmarisia erTi da ori moxazuloba, rom scenam Seqmnas saWiro iluzia iq, sadac um-
Tavresi mniSvneloba adamianis sulier gancdasa da brZolasa aqvs. sul sxvaa iseTi piesebi, 
sadac upirvelesi adgili Tvalis sanaxaobas ekuTvnis: aq, rasakvirvelia umTavresi mxat-
vruli garegnoba da morTulobaa~ (mebuke, 1956:65). 

1912 wlis 2 Tebervals WiaTuraSi v. SalikaSvilma Tavis sabenefisod dadga gordonis 
piesa `satana~, romelSic satanis roli Tavad Seasrula.  

`RmerTi da eSmaki danaZlevdnen: an gamarjveba, anda damarcxeba eSmakisa da es sanaZ-
leo simboliuri... ukve dabnelda, gaisma musikis xma da Tan mohyva galoba, daeSva farada... 
da ise gaSra mayurebeli sazogadoeba, rom ramdensame wuTs gaSterebuli misCereboda sce-
nas; daaviwydaT dResaswauli da TiTqmis TavianTi arsebac ki; Semdeg gamoerkvnen, Sexedes 
erTmaneTsa da odnav Tavi daiqnies; es iyo usityvo gamoTqma xelovnebis gamarjvebisa~ (me-
buke, 1956:64) 

v. SalikaSvilma SesaniSnavad Seasrula satanis roli, magram Cveni SexedulebiT, uf-
ro sainteresoa mis mier am piesis dadgma, romelic speqtaklis atmosferos Seqmnis 
brwyinvale magaliTad SeiZleba davasaxeloT. `Tu reJisorma, msaxiobma, avtorma, mxat-
varma (da xSirad musikosma) Seqmnes mayureblisaTvis speqtaklis atmosfero, — mas ar SeuZ-
lia masSi monawileoba ar miiRos~ (Cexovi, 2003:357). 

v. SalikaSvilma `samSoblos~ dadgmis dros moiwvia cnobili moqandake da mxatvari 
grane, warmodgena aRfrTovanebiT miiRo mayurebelma. `samSoblos~ dadgmas SalikaSvili 
didi pasuxismgeblobiT moekida. n. gvaraZe gadmogvcems `samSoblos~ dadgmis istorias:  
`v. SalikaSvils undoda sezoni sxva piesiT gaexsna, magram gamgeobam uari uTxra, usaTuod 
`samSobloTi~ unda gaxsna sezonio. im dros tradiciad iyo gadacemuli, rom Tbilisis 
zamTris sezoni yovelTvis `samSobloTi~ ixsneboda. am sezonSic ase moxda... SalikaSvilma, 
rogorc moskovSi namyofma da iqauri kulturiT aRWurvilma didi energiiTa da siyvaru-
liT mohkida xeli piesas da kargad dadga. v. SalikaSvili `samSoblos~ dadgmis Semdeg iwa-
mes, rogorc reJisori amxanagebma da sazogadoebamac~ (gvaraZe, 1949:149). 



 213 

v. SalikaSvili didi enTuziazmiTa da siyvaruliT dgamda qarTul piesebs, aqezebda 
axalgazrda qarTvel mwerlebs piesebis dasawerad da sixaruliT dgamda maT nawarmoebebs. 
1910 wels SalikaSvilma dadga niko SiukaSvilis `simaxinje,~ romelSic Toma ZnelaZis ro-
li Tavad iTamaSa. `saxalxo gazeTi~ gamoexmaura am faqts: `kargebi iyvnen qalbatoni SoTa-
Ze da batoni SalikaSvili Toma ZnelaZis rolSi. axalgazrda artistebma gasaocari erTsu-
lovnebiTa da sixalisiT iTamaSes paraskevs. etyoba Sroma ar dauzariaT. gulwrfelad vu-
surveb, rom SemdegSiac aseTi mSvenieri TamaSiT umaspinZldebodnen damswre sazogadoe-
bas~ (mebuke, 1956:61). ioseb gedevaniSvilis `msxverplma~ SalikaSvilis yuradReba Tavisi 
Sinaarsis gamo miipyro. piesaSi asaxulia glexTa masebis mdgomareoba. 1905-1907 wlebis re-
voluciis damarcxebis Semdeg glexobam dakarga TavianTi Zalebis rwmena, daisadgura ni-
hilizmma. piesaSi mTavari moqmedi Zala glexTa masa iyo, amitom ZiriTadi yuradReba Sali-
kaSvilma masiur scenebs dauTmo, raTa glexTa cxovreba sworad aesaxa. amisaTvis SalikaS-
vili specialurad qarTlis soflebSi gaemgzavra. iq SearCia saWiro tipaJi, gaecno qar-
Tlis soflebisaTvis damaxasiaTebel sacxovrebel nagebobebs. Tavisi dakvirveba Semdeg 
sainteresod gamoiyena `msxverplis~ dadgmis dros. yvela patara roli speqtaklis Ziri-
Tadi miznis gadmocemas emsaxureboda gansakuTrebuli xasiaTiT, temperamentiT da mis-
Tvis damaxasiaTebeli individualuri TvisebebiT. SalikaSvilma didi yuradReba miaqcia 
masobriv scenebs. speqtaklSi TviTon gadaicva glexis kostumi, gamovida scenaze da wa-
ruZRva masas. masobrivi scenebis dadgmaSia SalikaSvilis erT-erTi ZiriTadi damsaxureba 
qarTuli Teatris winaSe. imdroindeli qarTuli presa erTxmad aRniSnavda, rom speqtak-
lSi masobrivi scenebi didi profesionalizmiT iyo dadgmuli.  

`piesaSi bevri masiuri scenebia, amitom piesa saTanado STabeWdilebas ver moaxdenda, 
cudad rom warmoedginaT, magram Cveni msaxiobebis sabednierod, piesam Zalian kargad Caia-
ra, kargebi iyvnen kerZo amsruleblebi, batonni: abaSiZe, gamyreliZe, aradeli, magram uf-
ro kargi iyo masiuri scenebi. swerad madlobis Rirsia batoni SalikaSvili, rom Sroma ar 
dauzogia da sazogadoebas mSvenierad dadgmuli warmodgena aCvena. imedia dramatuli sa-
zogadoebis gamgeoba gaimeorebs am piesas da amiT saSualebas miscems yvelas, vinc pirve-
lad ver daeswro am warmodgenas, meored mainc naxos~ (doRonaZe, 1962:133). 

v. SalikaSvils hqonda unari, amoecno axalgazrda msaxiobebSi talanti da gabedu-
lad niSnavda maT wamyvan rolebze. magaliTad, `msxverplSi~ erT-erTi mTavari roli — 
glexis qali naTia — misca axalgazrda msaxiob qals, gigua ceTiaSvilis roli — g. iSxnels. 
am roliT axalgazrda msaxiobma saxeli gaiTqva. moxuci glexis gabos roli — axalgazrda 
msaxiobs v. gamyreliZes. SalikaSvili muSaobda axalgazrdebTan, raTa aemaRlebina maTi 
ostatoba. msaxiobi Saqro gomelauri Tavis mogonebebSi wers: `ramdeni daxmareba aRmou-
Cenia mas CvenTvis, axalgazrda msaxiobTaTvis, rogor aRinTeboda xolme sixaruliT, Tu 
mis mier dasaxul gegmas cotad Tu bevrad sisworiT ganvaxorcielebdiT! ramdeni Sroma 
da jafa gaswia da Tavisi Zal-Rone Sealia misTvis da CvenTvis sayvarel Teatrs~! (gomela-
uri, 1962:125). 

v. SalikaSvili mravalmxrivi moRvawe gaxldaT. magram is pirvelyovlisa mainc reJi-
sori da msaxiobi iyo. igi axal gzebs eZebda. misi reJisura warmoadgenda `axali saukunis 
qarTuli Teatris winadRes~. 
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manana xelaia 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti; 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
doqtoranti 

 

Teatraluri Tojinis saxesxvaobrioba da marTvis specifika 

 
Tojinebis Teatri, Tavisi Janrobrivi specifikiT, mravalferovania da gamorCeu-

li xelovnebis yvela sxva dargisagan. is TavisTavSi moicavs erTmaneTisagan gansxvave-
bul mimdinareobebsa da stils. Tavad Tojina saukuneebis manZilze yalibdeboda, ic-
vleboda da viTardeboda, rogorc garegnuli formiT, aseve marTvis meqanizmiT. 

ZiriTadad, gamoiyofa oTxi sruliad sxvadasxva saxeobis Teatraluri Tojina, 
romelTac mxolod maTTvis misadagebuli marTvis principi axasiaTebT. 

xelTaTmniani Tojina — e.w. „petruSka“, romelic xelis mtevanzea Camocmuli da 
TiTebis saSualebiT moqmedebs. is, faqtiurad, xelis gagrZelebas warmoadgens; Zalian 
sxarti da moqnilia, Tavisuflad daZvreba yvelgan, mudmiv moZraobaSia, roca fiqrobs, 
maSinac ki ar isvenebs, radgan gaCereba misTvis sikvdilis tolfasia. mxiarulia da aqvs 
saocrad metyveli garegnoba. aseTi TojiniT muSaobisas, msaxiobs kargad ganviTarebu-
li plastika unda hqondes, gansakuTrebiT ki — xelebi, radgan sxvagvarad Tojinis di-
namikas ver ahyveba. amave dros, sakuTari sxeulis zedmiwevniT floba, Sinagani energia 
da Semdgom am energiis impulsebiT gadanawileba TojinaSi, daexmareba mas, marTos is 
mTeli speqtaklis ganmavlobaSi. 

xSirad, msaxiobi „garedan“ muSaobs, anu Tavad xdeba misi partniori da rogorc 
personaJi amyarebs masTan kontaqts. msaxiobi da Tojina urTierTmoqmedeben. xdeba 
isec, rom msaxiobs orive xelze aqvs damagrebuli Tojina, aq ukve yuradReba, energia 
da emocia filigranul sizustes moiTxovs, radgan mayureblis Tvalwin sami persona-
Jia, sami gansxvavebuli xasiaTiTa da plastikiT. 

Tojina, SeiZleba uteqstod muSaobdes. misi araverbaluri kavSiri msaxiobTan da 
Semdgom ukve darbazTan msaxiobis mier gadacemuli energetikuli impulsiT miiRweva. 
msaxiobi esaubreba mas, Tumca Tojina ar pasuxobs. samagierod, misi moqmedeba absolu-
turad gamosaxavs mis grZnobebsa da damokidebulebas. Tojina usmens, gamoxatavs ukma-
yofilebas, tkivils, an kidev, sruliad bednieria, magram usityvod, misi moqmedebaa Ta-
vad teqsti, moZraobebi ki — farTo da uwyveti. 

rogorc xelovnebaTmcodne a. romanova miiCnevs, „TojinisaTvis moZraoba sicoc-
xlis metaforaa; Tojina sagania, romlis gacocxlebac moZraobis saSualebiT miiRwe-

va“ (Романова, 2009:8).  
xeljoxiani — „trostiani“ Tojina, romelic mxolod zeda sarTulze — Tejirze 

muSaobs, sakmaod mkacri da Seuvalia. misTvis damaxasiaTebelia heroikuli pozebi, mu-
dam welSi gamarTulia, mozomili moZraobebiT, TiTqos daumTavrebeli Jesti da far-
To dinamika. is ar aris sxarti, samagierod uryevia da gadawyvetilebebSi mtkice. TiT-
qos egoisticaa, radgan urTierTobaSi advilad ar Sedis. Tavad Tojinas mudam „mosas-
xami“ aqvs mogdebuli, sadac xeljoxi (trosti) da msaxiobis xeli imaleba. msaxiobis 
amocanas warmoadgens, Tavisi moZraoba Seufardos aseT Tojinas. amave dros, imuSaos 
mudam gamarTuli, zeaweuli xeliT, Tavic odnav ukan unda hqondes gadaweuli da teq-
stic am mdgomareobidan unda warmoTqvas, rac sakmao daZabulobasa da energias moiT-
xovs. msaxiobis xma unda iyos mkafio, tembralurad Zlieri, radgan misi teqsti jer To-
jinamde unda mivides da Semdeg gadadis partniorze, Semdeg ki darbazamde aRwevs. xel-
joxiani Tojina itans statiurobas, magram msaxiobi mudmiv kontaqtSi unda iyos Toji-
nasTan. maTi erTianoba SeiZleba ase daxasiaTdes: dinamika — dinamika — statika — dina-
mika. 
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planSeturi, anu parketis Tojina (siciliuri) — SeZleba iyos gansxvavebuli zo-
mis, formisa da moculobis, TviT msaxiobze didic ki. mas ramodenime msaxiobi marTavs, 
ZiriTadad, sami msaxiobi. erTs Tavi da zurgi uWiravs, meores — xelebi, mesame ki fexebs 
amoZravebs. Tu Tojina Zalian didi zomisaa da farTo sivrce esaWiroeba, msaxiobebi 
cvlian ganlagebas, an msaxiobTa raodenoba izrdeba. aseTi Tojinis marTva sakmaod 
did sirTules warmoadgens, radgan Tojinis moqmedeba msaxiobTa erTsulovnebazea 
damokidebuli. msaxiobTa muSaoba moiTxovs energiis impulsebis gadacemasa da gadana-
wilebas, ara mxolod TojinaSi, aramed urTierT Soris. isini unda gadaadgildebodnen 
rogorc erTi arseba da ganuwyvetliv uwevdnen erTmaneTs urTierTkontrols. arc er-
Ti zedmeti moZraoba! mTeli yuradReba erTmaneTsa da Tojinaze, radgan TiToeuli 
maTgani agebs pasuxs Tojinis qmedebaze, ansamblurobze; amave dros, Tavad msaxiobTa 
mdgomareoba arasaxarbieloa — isini erTi Tojinis ukan unda iyvnen mimalulni, rac fi-
zikurad Zalze damRlelia, Tan msaxiobTa sxeuli ise unda iyos gawvrTnili da iseTi 
plastika unda gaaCndes, rom dawolil, CaCoqil, muxlebze dayrdnobil mdgomareoba-
Sic SeeZloT Tojinis marTva; swored amaSia msaxiobTa ostatoba, „radgan  meTojinis  

moZraobebi  unda iyos gaTvlili, winaaRmdeg SemTxvevaSi dairRveva harmonia“ (Кужель, 
1993). 

marioneti, romlis sxeulic TiTqos wonis gareSea, romelic iseTi msubuqi da hae-
rovania, TiTqos dafrinavso, Zafebze Camokidebuli, msaxiobis xels mindobili; odnavi 
Sexebac sakmarisia, raTa amoZravdes, gacocxldes. 

marionetebi uZvelesi droidan arsebobdnen egvipteSi, mcire aziaSi, indoeTSi, 

Zvel sabrZneTsa da romSi; Tumca saxeli Sua saukuneebidan modis (marion; marionnett) da 
RvTismSobel mariamis saxels ukavSirdeba. Sua saukuneebis Tojinur misteriebSi mari-
onets mTavari roli eniWeboda da xSirad, RvTismSobel mariams gamosaxavda. marioneti 
Zafebis saSualebiT imarTeba, romlebic mis saxsrebzea damagrebuli — Tavze, kiserze, 
mxrebSi, zurgSi, xelebSi, muxlebSi, fexis terfebze. yvela Zafi gaerTianebulia mar-
Tvis xis saxelurze („vagaze“). Zafebis raodenoba SeiZleba iyos 20-ze metic ki, imis mi-
xedviT, Tu ra moqmedebebi aqvs Sesasrulebeli marionets. marionetebi sxvadasxva zo-
misani arian. Tojinebis Teatris mkvlevrebi miiCneven, rom marioneti adamianis sulia, 
usazRvrod damokidebuli adamianze, iseve, rogorc Tavad adamiania damokidebuli ga-
remoze, romelic mas akravs da sadac is sxvebTan Tanaarsebobs. Zafebi, romliTac imar-
Teba es Tojina, TiTqos nervebs warmoadgenen, odnavi SexebisTanave rom JrJola gada-
uvliT. marioneti srulyofili arsebaa, romelic myisierad cocxldeba, moZraobs, 
moqmedebs da amave dros, saocrad daucvelia. misi simsubuqe erTi mxriv, silaRes ani-
Webs, meore mxriv ki — Zabavs, radgan, Tu moZraoba zustad gaTvlili ar iqneba, is SeiZ-
leba gadavardes, gadaiCexos, daimsxvres. marionets yvelanairi gancdis, yvela emociis 
gamoxatva SeuZlia: sevda Tu sinanuli, aRtaceba Tu simorcxve, sasowarkveTa, tkivili, 
dabneuloba, sixaruli... es patara  arseba adamianis qcevasa da xasiaTs zustad imeo-
rebs, magram gacilebiT faqizad, daxvewilad da mxatvrulad. misTvis ucxoa uxeSi da 
tlanqi moZraobebi. rodesac msaxiobi mas marTavs, didi Tu patara sulganabuli uc-
qers, TiTqos winaswar undaT gamoicnon misi moqmedeba. 

marionetTan muSaoba Zalzed rTulia. msaxiobs yuradRebis maqsimaluri koncen-
trireba uwevs, kunTebis daZabuloba ki tkivilsac iwvevs. samarTavi Zafi imdenze iWi-
meba da ise nela, SeumCnevlad iSvebs, ramdenzedac marionetma unda daiwyos, gaagrZe-
los, Sewyvitos, an daasrulos moZraoba. yvela sxva Tojinisagan gansxvavebiT, mas gaci-
lebiT advilad da gamomsaxvelad SeuZlia frena, sriali, cocva, sxvadasxva simaRleze 
xtoma. magram mxolod da mxolod mikroskopuli Jestebi da qmedebebi gamosaxaven mari-
onetis erT mTlian qmedebas, amis misaRwevad ki saWiroa msaxiobis virtuozuli osta-
toba, raTa marioneti ar „dafarTxunobdes“ da qmedebebi ar iyos erTmaneTSi „azeli-
li“.  

gordon kregi ocnebobda, rom msaxiobis adgili scenaze swored marionets daeka-
vebina. „msaxiobi unda wavides da mis adgilas unda movides arasulieri figura — vuwo-
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doT mas „ze-marioneti“, sanam Tavad ar SeirCia ukeTesi saxeli... marionetSi aris raRac 
ufro meti, vidre geniis elvarebaSi, raRac ufro meti, vidre pirovnulobis brwyinva-
le gamovlenaSi. me, marionetebi, romeliRac keTilSobili da umSvenieresi xelovnebis 
ukanasknel gaelvebad, gardasuli civilizaciis namsxvrevebad warmomidgebian” 

(http://theatre-artefact.spb.ru/?p=1817). 
gordon kregis am mosazrebas daupirispirda „kameruli Teatris“ Semqmneli tai-

rovi, romelic mouwodebda „elocaT“, raTa TeatrSi dabrunebuliyo WeSmariti msaxi-
obi, an ze-msaxiobi. tairovi werda: „uarvyof  ra kregis gzavnils ze-marionetis Sesa-
xeb, vupirispireb gzavnils ze-msaxiobze, riskenac unda miiswrafodes axali Teatri... 
Tumca vambob, rom marionetebis Teatrma Zalian didi roli unda iTamaSos Teatris 
ganviTarebaSi, rameTu masSi bevri iseTi elementia, romelic daviwyebulia cocxali 

Teatris mier...“ (Таиров, 1970). 
Tanamedrove Tojinebis Teatri ufro sinTezuri da masStaburi gaxda, „terito-

riulad“ gafarTovda kidec, radgan reJisorebi da mxatvrebi xSirad iyeneben xelovne-
bis sxvadasxva dargis — kino, multipikacia, miuzikli, baleti, drama — elementebs. es 
kargia, Tu am elementebis meSveobiT ar irRveva balansi, xdeba Tojinis ukeT warmoCe-
na, misi rolisa da funqciis gaZliereba. Tojinebis TeatrSi garemo qmnis fons Tojini-
saTvis, magram wamyvani aq Tavad Tojinaa, mis sanaxavad modis da mas TanaugrZnobs mayu-
rebeli. swored amitom, Tojinebis Teatrma ar unda dakargos is metaforuloba da sim-
bolizmi, riTac es xelovneba odiTganve gamoirCeoda sxvaTagan da aseTive gamorCeuli 
unda iyos dResac. 
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Tamar beriZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
asistenti 

 
sasceno ritmikis swavlebis Tanamedrove meTodologiis  

Teoriul-praqtikuli aspeqtebi  

 
Tanamedrove samyaroSi Seicvala socialuri cxovrebis struqtura, yoveldRiu-

robis dinamika, tempo-ritmi, ramac gavlena moaxdina adamianis bunebriv ritmze, Sesa-
bamisad xelovnebazec. Cven vcxovrobT axali istoriuli realiebis epoqaSi. Tanamed-
rove msoflioSi mimdinare globaluri procesebi imdenad yovlismomcvelia, rom misi 
ignorireba da reaqciis gareSe datoveba SeuZlebelia. teqnologiurma progresma uam-
ravi sikeTe moutana kacobriobas, magram isic aRsaniSnavia, rom sainformacio revo-
luciisa da sakomunikacio teqnologiebis swrafi ganviTarebis Sedegad Seicvala ada-
mianis cxovrebis wesi, ritmi da dinamika. axalgazrdoba sul ufro metad damokidebu-
li xdeba teqnologiebze, rac Tavis mxriv aisaxeba da zemoqmedebs maT socio-fizio-
logiur aqtivobebze. gare samyarosa da adamianis bioritmebis erTgvari SeuTavseblo-
ba Tanamedrove cxovrebis wesTan, iwvevs uZilobas, gadaRlas, stress, garkveuli prob-
lemebi vlindeba yuradRebisa da mexsierebis, koordinaciis, realur sivrcesa da dro-
Si adaptirebis mxriv.   

samsaxiobo xelovnebaSi ki yvela am komponents udidesi mniSvneloba gaaCnia da es 
garemoeba momavali msaxiobis musikalur-ritmuli aRzrdis procesSi, aucileblad ga-
saTvaliswinebelia. ra gamowvevebis winaSe dgas da ra unar-Cvevebis gamomuSavebaa au-
cilebeli momaval msaxiobSi, raTa Tavisi momzadebis doniT Seesabamebodes Tanamed-
rove Teatris moTxovnebs — es sakiTxi metad aqtualuria da safuZvlian kvlevas saWi-
roebs.  

ritmuloba ganapirobebs ara marto adamianis moZraobas drosa da sivrceSi, ara-
med mis qcevasac misTvis damaxiasiaTebel biologiur da socialur garemoSi. swored 
aseTi organuli qcevaa momavali msaxiobisaTvis aucilebeli, raTa zedmiwevniT Caw-
vdes gmiris xasiaTs da bunebrivad SeZlos misi gansaxiereba-amoqmedeba, dawyebuli mik-

roJestidan — scenaze gadaadgilebamde. b.m. teplovi Tavis wignSi «Психология 
музыкальных способностей» wers: `musikaluri ritmi emociuri Sinaarsis gamovlinebaa...” 

`...mas gaaCnia ara marto motoruli, aramed emociuri bunebac“ (Теплов, 1947:284). 
`msaxiobi unda iyos sinTezuri da TavisTavSi unda SeeZlos musikalurobis, met-

yvelebis, ritmulobis, Jestebis ritmuli naxazisa da moZraobis Serwyma — akrobati-

saTvis damaxasiaTebeli moqnilobiT“ (Холодкова, 2015). 
umaRles Teatralur saswavleblebSi sasceno ritmika, romelic samsaxiobo xe-

lovnebis kompleqsuri swavlebis erT-erTi Semadgenili nawilia, eyrdnoba plastiuri 
da musikaluri komponentebis mWidro urTierTkavSirs, rac saerTo models qmnis da 
sinTezuri xelovnebis erT-erTi safuZvelia. ritmikis swavlebis meTodologia unda 
eyrdnobodes samsaxiobo xelovnebis farglebSi arsebuli disciplinebis konceptua-
lur gaazrebas da garkveul sinTezs, kompleqsuri midgomebis SemuSavebas. Cveni kvle-
vis ZiriTadi mizani da amocanaa momavali msaxiobis musikalur-ritmuli aRzrdis ise-
Ti modelis Seqmna, romelic adaptirebuli iqneba Tanamedrove moTxovnebTan. raTa xe-
li SevuwyoT momavali msaxiobis profesiul zrdasa da saSemsruleblo xarisxis amaR-
lebas. 

ritmikis swavlebis erT-erTi ZiriTadi amocanaa, students gamoumuSaos yurad-
Rebis koncentrirebis, mexsierebis, koordinaciis, drosa da sivrceSi orientirebis, 
balansirebis unarebi, reaqciis siswrafe da ritmuli gadarTvebis meqanizmebi. ritmu-
lobis SegrZneba adamianis Tandayolili unaria, Tumca SeiZleba sustad iyos gamovle-
nili. msaxiobisaTvis ki es unari aucileblobas warmoadgens, radgan ritmulobis gare-



 218 

Se mas gauWirdeba scenaze qmedeba, misi moZraobebi iqneba daZabuli da arabunebrivi, 
ver moaxerxebs sivrceSi orientirebas, daarRvevs ansamblurobas da safrTxes Seuq-
mnis speqtaklis erTian tempo-ritms. ritmulobis unaris gaZliereba xdeba musikalur-
ritmuli swavlebis procesSi, trenaJebisa da savarjiSoebis Sesrulebisas ganuwyvete-
li wvrTnis  Sedegad.  

sasceno ritmikis savarjiSoebis agebis xerxebi da principebi gamomdinareobs mu-
sikalur-ritmuli aRzrdis specifikidan. Zalian rTulia, Seqmna iseTi ,,ritmuli sa-
varjiSoebis kompleqsi“, romelic yvela mocemul SemTxvevas moergeba. ritmuli una-
rebis ganviTarebis meTodika imdenad mravalferovania da saxesxvaobriv savarjiSo ma-
salebs moicavs, rom maTi kanonikur CarCoSi moqceva gaaRaribebs ritmuli aRzrdis Se-
moqmedebiT SesaZleblobebs. amasTan, konkretuli savarjiSos forma da Sinaarsi damo-
kidebulia auditoriis xarisxobriv da ricxobriv maCveneblebze, musikaze, darbazis 
sivrcobriv mocemulobaze da rac mTavaria, ritmikis pedagogis SemoqmedebiT midgo-
mebsa da improvizaciebze savarjiSos agebisas. es niSnavs, rom arsebobs mTeli rigi 
obieqturi garemoebebi, romelTac winaswar ver gansazRvrav da ver gaTvli. imisaTvis, 
rom studentebs ganuviTardeT ritmuli unar-Cvevebi, maT unda davusaxoT garkveuli 
amocanebi, SevuqmnaT axali da iseTi moulodneli pirobebi, sadac garkveuli moqmede-
bis Sesrulebisas iZulebulni iqnebian dagegmon da gaTvalon TavianTi moZraobebi. yo-
veli ritmuli savarjiSos Sesrulebas aqvs konkretuli mizani. pedagogi ki valdebu-
lia savarjiSos saxiT aagos iseTi ritmuli monaxazi  (moZraobiTa da  musikis daxmare-
biT), romliTac Seqmnis yvelaze optimalur da racionalur pirobebs momavali msaxio-
bis musikalur-ritmuli aRzrdisaTvis. ritmikis saswavlo disciplina aseve  moicavs 
garkveul Teoriul masalas. es aucileblia praqtikis ufro gacnobierebulad da siR-
rmiseulad dauflebisaTvis sasceno ritmikis swavlebis procesSi, yoveli leqcia un-
da iwyeba sxeulis Zlieri moTelviTi varjiSebiT, radganac Tanamedrove teqnologie-
bis ganviTarebis fonze yovelwliurad matulobs arajansaRi cxovrebis wesis mimdeva-
ri axalgazrdebis ricxvi. rogorc aRvniSneT, isini umetesad mijaWvulni arian kompiu-
terebsa da gajetebs da dros ar uTmoben sakuTar fizikur ganviTarebas, rac iwvevs 
kunTebis modunebas, xerxemlis dazianebas, mexsierebis daqveiTebas, yuraRRebis gafan-
tvas, nervul stresebsa da qronikul daRlilobas. amitomac, xSir SemTxvevaSi studen-
tebs uZneldebaT micemuli davalebis swrafad da xarisxianad Sesruleba. yovelive es 
gaTvaliswinebuli unda iyos saswavlo procesis mimdinareobisas da aqedan gamomdina-
re, leqciac unda aigos studentis individualuri SesaZleblobebisa da fsiqo-fizi-
kuri monacemebis gaTvaliswinebiT. amasTan,  `pedagogi valdebulia, gaaRviZos moswav-

leSi piradi ritmi da ar moaxvios sakuTari“ (Дальрклоз, 2006:19). 
yoveli savarjiSosa Tu musikalur-ritmuli etiudis Sesrulebis Semdeg `msaxi-

obs gauCndeba am dromde ucnobi sakuTari sxeulis damorCilebis axali saSualeba. is 
Tavs igrZnobs dajerebulad, rom misi sxeuli mzadyofnaSia, raTa Seasrulos esa Tu is 
amocana, igi Zlieria da yovlisSemZle. misTvis cnobilia is rom ara saxe, aramed mTeli 
sxeulia is iaraRi romliTac man unda imoqmedos scenaze“ (Cexovi, 2009:135). 

sasceno ritmikis swavlebis Tanamedrove moTxovnebidan gamomdinare, praqtikaSi 
inergeba axali savarjiSoebi da musikalur-ritmuli etiudebi, sadac yuradReba gamax-
vilebulia rTul ritmze — sinkopaze. musikalur-ritmuli aRzrdis procesSi didi 
mniSvneloba eniWeba sinkopirebuli ritmis Seswavlasa da savarjiSoebisa da musika-
lur-ritmuli etiudebis Seqmnas am ritmze. sinkopa warmoadgens ritmulobis erT-erT 
formas, rodesac ritmuli da metruli aqcentebi ar emTxveva erTmaneTs, anu metruli 
aqcenti Zlieri droidan gadainacvlebs sust droze. sinkopa warmoiSoba maSinac, ro-
desac erTmaneTs ar emTxveva metruli da dinamikuri aqcentebic. sinkopa arsebobs 
taqtebSida, rodesac aqcenti Zlieri droidan sust droze gadadis erTi taqtis Sig-
niT da taqtTaSorisi — rodesac aqcenti gadainacvlebs erTi taqtidan meoreze. sinko-

pa xSirad Cndeba musikaluri pauzis Semdeg.  
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swavlebis sawyis etapze Seiswavleba Tanabarzomieri ritmi da mxolod Semdgom 
xdeba sinkopirebuli ritmis Seswavla, radgan iseTi ritmi, romelic arRvevs metruli 
da dinamiuri aqcentebis inercias, sakmaod rTulia. moZraobaSi sinkopa gamoixateba im 
SemTxvevaSi, rodesac aqtiur moZraobas Zlier droSi, Caanacvlebs naklebad aqtiuri 
da Tan susti drois gamokveTiT, anu sinkopa aZlierebs moqmedebis gamomsaxvelobas, 
ufro aqcentirebuls xdis mas. xSirad Zlieri moZraoba mimdinareobs pauzaSi da mas 
Semdeg xdeba sinkopirebuli qmedeba-moZraoba, anu TiTqos inercia irRveva, radgan 
Zlieri moZraoba Caanacvla gamokveTilma sustma moZraobam, romelic ufro mkveTri 
da aqcentirebuli iyo. sinkopirebuli moZraobebis Seswavla sawyis etapze xdeba mar-
tivi savarjiSo-trenaJebiT: siaruliT, xtomebiT, taSis meSveobiT. sabolood ki gamo-
ikveTeba rTuli ritmul-musikaluri etiudis saxiT, romelsac kanonis formac SeiZ-
leba hqondes an garkveuli Sinaarsi matarebelic iyos.  

Tu studentebi kargad Seiswavlian da daZleven sonkopirebul ritms, maTTvis ne-
bismieri ritmuli savarjiSo Tu etiudi ioli Sesasrulebeli iqneba. kvlevis procesSi, 
rogorc Teoriul-mecnieruli analizis safuZvelze, aseve empiriuli meTodiT stu-
dentebTan praqtikuli muSaobis Sedegad (savarjiSoebis damuSavebiT), mivediT im das-
kvnamde, rom momavali msaxiobis musikalur-ritmuli aRzrdis procesSi, ritmikis dis-
ciplinis saswavlo programaSi meti dro unda daeTmos rTuli ritmebis Seswavlasa da 
aTvisebas.  
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СОЗДАНИЕ ЭФФЕКТА ИСТОЧНИКА СВЕТА В КИНО-ВИДЕОИЗОБРАЖЕНИИ 

 
Необходимым условием фото-видео-киносьемки является наличие света. Это аксиома. Ибо свет 

выполняет основную, главенствующую роль в создании изображения окружающего нас мира на 
светочувствительных эмульсиях или матрицах в виде различных по цветовому тону оптических 
плотностей. А фотограф или оператор, уже как художник, трансформирует изображаемый им 
предметный мир в мир художественных образов, создавая при этом различные световые эффекты и 
характеры освещения [3]. 

Кино-видеосъемки разделяются на три категории (вида): натурные, павильонные и 
интерьерные. В первом случае главным и прямым источником света в дневное время является 
Солнце, а косвенным, и в солнечную, и в пасмурную погоду, небо. А в павильонах и интерьерах 
оператор сам создает иллюзию освещения, эффекты от источников света и вводит те или иные 
источники света в снимаемый кадр. Большую и очень важную роль в создании светового рисунка 
играет отраженный свет, создавая удивительный мир бликов и рефлексов, различных по силе и 
цветовому тону. По направлению, характеру и силе световых потоков, их цветности, мы можем не 
только передать время суток и состояние атмосферы, но, главное, сработать на драматургию и смысл 
кадра или сцены. Наряду с этим и сам источник – Солнце часто включается в кадр. При этом солнце 
несет нагрузку композиционной составляющей и эффекта освещения, играет смысловую и образную 
роль. Вспомним слепящее солнце в кадре в фильме режиссера Е.Ташкова и оператора 
П.Тодоровского «Жажда», где невыносимую жару и отсутствие воды зритель ощущает почти 
физически. Или финальный кадр «Неумолимых мстителей» Э.Кеосаяна и оператора Ф.Добронравова, 
где три всадника движутся на фоне громадного красного солнца (кадр снят очень длиннофокусной 
оптикой). Солнце в кадре элемент композиции, а кадр стал образом. Вспомним впечатляющие кадры 
из фильма «Дни жатвы» Терренса Малика и оператора Нестора Альмендроса (операторский «Оскар» 
американской киноакадемии в 1978 г.) с Солнцем в кадре, пробивающемся сквозь дым пожарища и 
превращающим мир в мир рухнувших надежд. 

Хотя Луна сама по себе не является источником света, но отраженный от нее свет достаточен 
для видимости освещенных им объектов сверхчувствительным человеческим глазом. К сожалению, 
освещенность даваемая светом Луны и контраст между ней и натурой настолько велик и непостижим 
ни для пленки, ни для матрицы. Это требует дополнительного освещения, но при этом достигается 
удивительный эффект лунной ночи, непревзойденным мастером которого в живописи был художник 
Куинджи. Цифровые технологии сегодняшнего дня позволяют поместить Луну, как элемент 
композиции, в любом месте кадра, любой величины и любого состояния. Но хочется вспомнить 
удивительные кадры из фильма «Вечер накануне Ивана Купала» (режиссер Юрий Ильенко, оператор 
Вадим Ильенко), где луна в кадре была создана из светоотражающей пленки «Скотчлайт» разработки 
американской фирмы 3М, поверхность которой представляет собой тонкий слой микроскопических 
стеклянных шариков-микролинз. Отражая дозированное количество света от направленного на нее 
осветительного прибора, Луна в полученном изображении фильма «Вечер накануне Ивана Купала» 
выглядит просто сказочно, но одновременно более выразительней и достоверней, чем настоящая. 



 221 

Первоначальным предназначением такой светоотражающей пленки с 1939 г. было улучшение 
видимости дорожных знаков, а в 1949 г. Филипп Палмквист предложил использовать «Скотчлайт» в 
качестве экрана при съемке комбинированных кадров, получивших позже название – метод 
фронтпроекции. Но первым художественным фильмом, который только через 14 лет использовал 
данную технологию, был японский фильм «Матанго».  

В фильме «Возвращение с орбиты» (режиссер Александр Сурин, оператор Сергей Стасенко, 
художники постановщики Сергей Бржестовский и Виталий Лазарев, 1983 г.) перед оператором стояла 
достаточно сложная и необычная задача воссоздания космического освещения. Съемки в «космосе» 
происходили на фоне черного бархата. При этом эффект Солнца создавали разные по мощности 
осветительные приборы направленного света. В фильм вошли также кадры Земли, отснятые 
космонавтами В.Ляховым и А.Александровым через иллюминатор космического корабля 
модернизированным киносъемочным аппаратом «Конвас-Автомат» (1КСР-2М). 

В отличие от фильма «Возвращение с орбиты», в котором космическим пространством был 1-й 
павильйон киностудии им. А.Довженко, фильм «Гравитация» от первого до последнего кадра был 
просчитан как цифровой проект [1]. Подавляющее большинство планов в фильме «Гравитация» – это 
компьютерная графика и анимация, которые и создали виртуальное пространство космоса. 
Художники по компьютерной графике и оператор-постановщик Эммануэль Любецки предварительно 
определялись с освещением в каждом кадре в тесной привязке к движениям виртуальной и реальной 
камер, к фокусным расстояниям съемочных объективов. Но в этом фильме эффект от источников 
света был реализован благодаря использованию светодиодного куба, внутри котрого находились 
актеры. Внутренняя поверхность граней конструкции этого куба состояла из 192 светодиодных 
панелей, на которые подавался сигнал изображения согласно сценарного плана, воспроизводя 
живописные виды Земли, Солнце в различных фазах, звёзды, космическую станцию. Этот куб был 
необходим не только для ориентации положения актеров в той или иной сцене, но и для точного 
создания светового рисунка. При этом 1,8 млн. светодиодов могли имитировать отдельные источники 
света в кадре, что также контролировалось комп’ютером, благодаря программному обеспечению 
Arnold. Фильм получил более двадцати наград на различных кинофестивалях включая семь премий 
«Оскар» американской киноакадемии в 2014 г., среди которых отмечена и безупречная операторская 
работа (Эммануэль Любецки) и лучшие визуальные эффекты (Тим Уэббер, Крис Лоуренс, Дэйв 
Ширк и Нил Корбоулд). 

Источниками света в кадре могут быть фонарные столбы, светящиеся окна, костры, факелы, 
ручные фонари. Современные высокочувствительные пленки и матрицы позволяют во многих 
случаях использовать их в кадре как композиционный элемент и одновременно как источник света, 
создающий необходимую, часто местную, экспозицию. В документальном кино, и в определенных 
случаях в игровом художественном кинематографе, такой вариант используется. Но для достижения 
необходимого художественного эффекта требуются дополнительные, закадровые источники света, 
имитирующие эффект создаваемый источником света в кадре. Они увеличивают диапазон его 
действия или усиливают эффект. Для этого требуются определенные знания в области светотехники, 
экспонометрии, киноосвещения  и творческое мышление. 

Особенно они нужны оператору в павильоне и в интерьере, но в каждом случае со своими 
нюансами в решении художественных и технических задач. И у каждого творчески мыслящего 
оператора свои пути их решения, свои «маленькие» секреты ремесла, свои наработки. В одном из 
вариантов источники света исполняют роль декоративного элемента. В таком случае оператор решает 
задачу композиционного размещения их в кадре, согласованности по величине, яркости и цветности 
в плоскости кадра. В других случаях источник света в кадре может нести функцию как рисующего, 
так и заполняющего или моделирующего, контрового света при светотеневом решении кадра-сцены. 
Здесь возникают проблемы высокой яркости источника и соответственно высоких контрастов, 
непередаваемых ни пленкой, ни матрицей. Следовательно, оператору приходится решать задачу по 
уменьшению контраста. Увеличение общей освещенности уменьшает контраст, но сводит на нет, 
«убивает» эффект который дает источник света. Другой путь – изменение, уменьшение мощности 
светового потока источника в сторону камеры. Решение этой проблемы индивидуально в каждом 
конкретном случае. Это может быть частичное перекрытие источника света деталью интерьера или 
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элементом композиции кадра. В другом случае яркую часть полупрозрачного абажура настольной 
лампы или торшера можно перекрыть с внутренней стороны фолиевым нейтрально-серым 
светофильтром. А электрическую лампочку со стороны «взгляда» камеры покрыть серой краской. 
Переднюю часть стекла керосиновой лампы можно хорошо закоптить. И если источник света в кадре 
несет чисто декоративную или вспомогательную роль, его желательно подключить через диммер, 
сделав при этом управляемым и «послушным» воле оператора. 

Свеча и лампа. Они часто встречаются в кадре. В одних случаях они статичны и эффект света 
может быть создан при помощи нескольких приборов. Главное в этом случае – не документальная 
точность света, а иллюзия достоверности светового рисунка по характеру. Странно выглядят в таких 
случаях кадры, когда свеча или лампа находятся на уровне персонажа, а свет на лицо ложится сверху. 
Или еще более странно, когда направление светового рисунка противоположное местонахождению 
источника. Более сложная задача стоит перед оператором, когда источник света движется и при этом 
находится в руках человека. Вспомним удивительные по красоте и выразительности кадры проходов 
героини с керосиновой лампой в фильме Ингмара Бергмана «Шепоты и крики» (1973 г. – 
операторский «Оскар» гениального Свена Нюквиста). А уж фильмов и кадров, где персонаж 
движется со свечой – не счесть. В эпоху съемок на низкочувствительные цветные кинопленки, как 
правило, в свечу (как и в керосиновую лампу или фонарь) монтировалась параллельно пламени 
малогабаритная низковольтная лампочка невидимая зрителю, питание на электролампочку 
подавалось от аккумулятора, закрепленного на актере. Важно не забывать, что в большинстве случаев 
бытовые лампочки, а тем более пламя свечи или факела, по цветовой температуре ниже 
профессиональных осветительных приборов. Поэтому имитирующий свет должен быть 
отфильтрован до более низкой цветовой температуры, или, для достижения такого же эффекта, 
можно снизить питающее напряжение лампочки при помощи гасящего сопротивления или диммера 
[2]. Современные высокочувствительные цифровые камеры позволяют осуществлять съемки и без 
применения дополнительного источника света в виде лампочки или светодиода подсветки пламени 
свечи, керосиновой лампы или фонаря.  

Огонек свечи или другого источника света – это не просто белая, яркая точка, а несколько 
ореолящее светящееся тело, как бы «туманящее» ближнее к нему пространство, даже немного 
слепящее глаза. Фонари с ореолами всегда кажутся в киноизображении жизненнее, правдивее, чем 
фонари в виде белых пятен, ничем не связанных с окружающей их воздушной средой. Применяя при 
съемке различные диффузионные фильтры типа Fog или Pro Mist, в других случаях используя 
пиротехнические дымы, источники света в кадре помогают передать материальность и 
пространственность среды, в которой происходит действие фильма. 

Неоновая реклама, мониторы и экраны телевизоров в кадре создают удивительную игру 
рефлексов и бликов, благодаря которым изображение становится богаче и выразительнее. 
Посмотрите удивительные кадры ночного города с отражениями в мокром асфальте источников света 
в фильме Франсуа Трюффо «Последнее метро» (оператор Нестор Альмендрос) и в фильме трижды 
оскароносного оператора Витторио Стораро и режиссера Уоррена Битти «Дик Трейси». Из последних 
киноработ следует отметить фильм «Конченая» (прокатчики явно перемудрили с переводом ибо 
оригинальное название фильма Terminal, 2018 г.) режиссера Ван Стайна и оператора Кристофера 
Росса. Фильм буквально завораживает обилием источников света в кадре, включая экраны 
мониторов. Источники света (видимые и невидимые) достаточно продумано создают атмосферу 
какого-то напряжения и одновременно реалистичности происходящего: настольные лампы, бра, 
торшеры, фара на тележке уборщика, люминесцентные и неоновые светильники разных цветов. 
Объемность потоков света из окон и от других источников помогает проявить легкое задымление 
заднего плана. 

Имитация эффекта огня камина. Инновационное решение было реализовано на киностудии им. 
А.Довженка, когда вместо полосок светофильтра красного цвета, просвечиваемых прибором 
направлено-рассеянного света и обдуваемых вентилятором, создающими эффект языков пламени, 
было использовано тиристорное управление пониженным электрическим питанием ламп 
накаливания от генератора случайних импульсов. Среди современных осветительных приборов с 
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возможностью имитации всевозможных цветовых эффектов, включая имитацию эффекта огня 
камина, можно отметить светодиодныe ARRI Sky Panel. 

В интерьерах часто источниками света являются окна. Окна, которые попадают в кадр, имеют 
очень высокую яркость. Их можно перекрыть нейтрально-серыми фолиевыми светофильтрами или 
специальными черными фильтрами-сетками, что позволяет уменьшить контраст яркостей в кадре и 
создать необходимую тональность. 

В любом случае, при наличии в кадре источника света, от оператора требуется решение 
технических проблем и творческих задач. Такой подход обеспечивает правдивость, достоверность 
эффекта освещения по направлению световых потоков, их силе и распределению в пространстве, по 
характеру световых потоков и их цветности, по тональной передаче объекта, его динамического 
диапазона, по созданию иллюзии трехмерности пространства, объемности изображения. Сюда также 
следует отнести композиционное построение кадра, что в итоге влияет на его эмоциональное, 
образное восприятие зрителем. 
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«КРЕПОСТЬ ЕВРОПА» 
ИЗОБРАЖЕНИЕ ГРАНИЦЫ В ФИЛЬМАХ ВОСТОЧНО-ЕВРОПЕЙСКИХ СТРАН44 

 
Введение 
В статье говорится о том, как показывают новейшие фильмы Восточно-Европейских стран 

границу, отделяющую Европу от тех стран, которые беженцы покидают. Моя главная цель 
анализировать ту карту, которая вырисовывается о родной стране беженцев, о границе и об их 
целевых странах.      

Метафора «Крепость Европа» используется в прессе, то есть это  выражение было взято из 
публицистики. В английском, немецком, польском, словацком, хорватском, сербском языках находим 
его в следующих формах: fortress, Festung, twierdza, pevnost’, uporište, тврђава. В венгерском языке 
оно не укоренилось. Значение выражения довольно устойчивое: с одной стороны, оно означает ту 
линию, которая отделяет Восток от Запада, с другой стороны то обстоятельство, что Европа старается 
не пускать беженцев за свои пределы. В моей статье это выражение возьму из заглавия фильма 
Želimirа Žilnikа, который был снят в Словении (Trdnjava Europa, 2001). Значение выражения 
появляется в этом фильме и в прямом и в переносном смысле, как и между прочим в других фильмах, 
о которых говорю в дальнейшем.  

Зарисовка границы в анализируемых мною картинах зависит от следующих факторов: какую 
точку зрения принимает повествование фильма, имеет ли способ повествования национальный 
характер, в каком году был снят данный фильм, где происходит его действие. Фильмы в большинстве 
случаев ясно показывают место действия, языковую или национальную принадлежность беженцев и 
то, откуда и с какой целью они отправились в путь. Есть фильмы, которые показывают 
взаимоотношения между «здесь» и «там», «снаружи» и «внутри» в обобщенном виде. Следует 
добавить, что страны, где фильмы были сняты, сами находятся в промежуточном положении, то есть 
нельзя говорить об окончательном взятии «Крепости Европа». В фильмах встречается и такая 
ситуация, что беженцам приходится пересекать не  одну, а несколько границ, таким образом 
вырисовывается пространство, которое окружает двойная или тройная стена. Таким образом, 
виртуальная карта фильма распространяется куда дальше, чем действие фильма в узком смысле 
слова: после пересечения первой границы перед героями появляются новые цели, которые находятся 
вне действия фильма. С помощью этого повествовательного приема пространство данной картины 
расширяется, принуждая героев к новым усилиям, имеющим место за рамками действия. Хотя герои 
вынуждены переодолеть только одну границу, в больщинстве случаев это им не удается. Из этого 
вытекает, что граница является многогранной и предстоит перед героями как система препятствий. 
Таким образом, «Крепость Европа» построена как сеть оборонительных линий. 

   
Топография границ 
Доклад ссылается на фильмы, взятые из венгерской, словенской, хорватской, польской и 

словацкой кинематографий. Обсуждаются следующие произведия: Fekete Ibolya: Bolse vita (1996), 
Želimir Žilnik: Крепость Европа, Maja Weiss: Varuh meje – Сторож границы (2002), Kenyeres Bálint: 
Before dawn (2004), Branko Schmidt: Put lubenica – Путь арбузов (2006), Dorota Kędzierzawska: Jutro 
będzie lepiej – Завтра будет лучше (2010), Mundruczó Kornél: A Jupiter holdja –  Луна Юпитера 
(2017), Peter Bebjak: Granica – Граница (2017). 

Картины были отобраны с учётом следующих точек зрения: в большинстве случаев они были 
сняты после 1990 года (первый по очереди фильм был создан в 1996-ом году, последний в 2017-ом), 

                                                            

44 Автора поддержал проект EFOP-3.6.1-16-2016-0001 – «Kutatási kapacitások és szolgáltatások komplex fejlesztése 
az Eszterházy Károly Egyetemen» 
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их действия происходят в разных частях нашего региона, они включают в себя разнообразные модели 
повествования. Что касается приемов изображения, Bolse vita представляет собой непосредственность 
в показе действительности (это так называемый документально-игровой фильм), с другой стороны 
фильм Луна Юпитера сильно стилизован, поскольку использует мотивы, взятые из сказок – его 
главный герой обладает сверхъестественной способностью: он умеет летать.  

Карта, которую фильмы изображают, доходит до Калининграда, это самая далекая точка на 
востоке, причем на западе и на юге конечная станция путешествия героев город Триест. Карта 
фильмов охватывает огромные расстояния, и герои как правило двигаются с востока на запад. Что 
касается направления их движения, в статье стараюсь прослеживать, что фильмы именно какие 
приемы применяют при показе этнической принадлежности беженцев, так как во всех странах при 
оценке их передвижений большую роль играет вероисповедание, родной язык и национальность 
иностранцев.  

Действие венгерского фильма под заглавием Bolse vita разыгривается в Будапеште, в восточной 
приграничной зоне Венгрии и частично на венгерско-австрийской границе во время политических 
перемен. В центре действия фильма стоят два русских музыканта и их знакомые, которые пересекают 
границы два раза: во-пeрвых, им с трудом удается попасть в Венгрию, во-вторых, все они стараются 
поехать дальше или нелегальным путем в направлении Австрии, или с помощью свежих семейных 
отношений в Англию. В фильме есть движение также в обратную сторону: aнгличанки, которые 
познакомились с русскими музыкантами в Будапеште, едут как раз, перед глaзами героев 
распадающий Советский Союз, точнее куда-то в Среднюю Азию. Их стремление ставит под вопрос 
намерения русских героев, так как они хотят эмигрировать на Запад с надеждой на более высокий 
уровень  жизни, причем aнгличанки на Востоке ищут экзотику. Венгрия в этой истории представляет 
собой переходную зону, ведь герои не собираются остаться в Будапеште. Промежуточное положене 
Венгрии наблюдается и в другом фильме, а именно в Луне Юпитера.      

Действие фильма Крепость Европа сербского режиссера Želimirа Žilnikа происходит на 
словенско-итальянской границе. Члены семьи главных героев уже оказались на противоположной 
стороне, этот факт сильно повлияет на их представления о Западе. 

Эти фильмы за исключением Пути арбузов характеризуются тем, что их герои не имеют 
понятия о том, как выглядит страна, куда стремлятся. В дaльнейщем говорю о том, что отсуствие 
целеустремлённости является одним из главных качеств Восточно-Европейских род муви. Герои 
наших род муви в отличие от Западно-Европейских и американских фильмов в передвижении не 
находят удовольствия, и осознают свою цель очень неотчетливо.  

Место действия фильма Сторож границы это русло реки Колпа на словенско-хорватской 
границе – его героини делают экскурсию на лодке по реке. В фильме речь идет не только о границе в 
географическом смысле, так как выражения сторож (varuh) и граница (meja) в фильме имеют 
моральные коннотации. Некоторые из словенских героев к концепции границы прибавляют понятия 
«мы» и «они». Эти герои (как например словенский политик и его слушатели на митингах) выражают 
мысл о необходимости самозaщиты перед иноземцами. Фильм показывает националистические 
взгляды политика довольно иронично – к тому же его роль играет Йонас Жнидарщич, известный 
комик телевизионных передач. Как кандидат в депутаты он читает лекцию о том, что Словения 
принадлежит словенцам, и беженцы не относятся к ценностям страны так, как следует. Этот политик 
является «сторожом границы» и в том смысле, что говорит о защите границы между добрым и злом. 
Студентки-героини не беженцы, так как границу пересекают вполне легально, но на фоне их истории 
появляются китайцы, которых привели сюда контрабандисты. В фильме вдобавок к этому речь идет 
не только о переходе через государственную границу, но и о том, что границы разделяют также 
языки: героини встречаются с чужим языком но у них возникает ощущение сходства словенского и 
хорватского языков. Из этого следует, что граница и приклепленная к ней самоидентификация 
является очень непрочной конструкцией, ведь с одной стороны речь идет о довольно новой границе, 
которая возникла после распада Югославии, а с другой стороны нет резкой языковой и культурной 
разницы между людьми живущими на противоположных берегах реки. К тому же, хотя переход через 
границу для граждан соседних стран вполне свободен – герои говорят о том, что во время Югославии 
им жилось гораздо легче. Фильм в изображении главных героев и общественных настроений 
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применяет два жанра: экскурсия студенток по реке показана как род муви, причем триллер 
предвещает зловещее будущее девушек.  

Показ сербско-венгерской границы в фильме Before dawn метафоричен, причем в Луне 
Юпитера она представлена четко и детально. Действие Before dawn происходит в  приграничной 
зоне границы, где по всей вероятности на другую сторону переходят мусульмане – зрителям кажется, 
что на противоположной стороне лежит Венгрия. Короткометражный фильм показывает путь 
беженцев с помощью языка фильма, то есть без диалогов. То, что происходит, появляется 
посредственно, выражается средствами авторского фильма. Луна Юпитера строит свою 
повествовательную систему таким образом, что в фильме параллельно присуствуют элементы 
документального фильма и сказки-утопии. Все это происходит нa сербской границе и в Будапеште в 
2015-ом году во время большой волны беженцев, а с другой стороны у главного героя сказочные 
свойства – он летает нaд городом, и поднимается даже в метафизическую арену. Пространство 
фильма охватывает два слоя: места дeйствия – спортивный стадион и гостиницу у вокзала. Во время 
съемок режиссер построил такой же лагерь палаток, который там стоял два года раньше, но 
действительность показана оттенком утопии.      

Место действия Пути арбузов боснийско-хорватская граница, где течет река Сава. Заглавие 
фильма взято из языка контрабандистов, в котором беженцы из Китая называются арбузами. Граница 
показана в фильме с разных точек зрения: предстaвление героев определяет тот факт, что перед 
войной на берегах Савы находилась та же самая страна, и распад Югославии людям принес перелом 
не только в географическом, но и в ментальном смысле. В фильме видим и то, что дорога на север, а 
потом в Германию, внушает надежду лучей жизни не только беженцам  из Китая, но и боснийцам. 
Таким образом понятие границы как-то растворяется, поскольку здешние люди собираются убежать 
так же как и беженцы-азиаты. Таким образом формируется общее их мироощущение: «все мы 
беженцы по-своему».      

Место действия фильма Завтра будет лучше Калининградская область и северовосточная часть 
Польши – эти регии до сих пор редко показывались в кино. К первому месту в сознании зрителей 
появляется коннотация непроницаемости, замкнутости. Дети, выступающие в фильме проявляют 
удивительную изобретательность при переходе через границу, причем их путешествие охватывает 
огромное пространство. Языковая граница показывает ассиметрию, за которой стоят политические 
причины: поляки лишь пытаются говорить по-русски, а россияне говорят с ними на своем родном 
языке. Неуверенная целенаправленность действующих лиц появляется в этом фильме тем сильнее, 
что его герои дети, которые слабо ориентируются в пространстве, по которому ездят.      

Карпаты, как словацко-польская приграничная зона, очень богато представлены  в литературе и 
в киноискусстве. Проблема беженцев в фильме Граница появляется косвенно, как и в произведении 
Маи Веисс – однако это обстоятельство сюжет обогощает мотивами триллера.  

Переход через границы – то есть взятие «Крепости Европа» – в фильмaх заканчивается 
неудачей, или требует пожертвования. В некоторых произведениях (Сторож границы, Граница) сам 
переход через границу не показан. Герои Bolse vita частично застаиваются в Будапеште, частично 
едут дальше на Запад, Before dawn в соотвествии с методом повествования авторского фильма не 
показывает конечной станции путешествия беженцев, герои Пути арбузов достигaют своей цели, то 
есть прибудут в Германию, героев Завтра будет лучше увезут обратно в Россию, а режиссёр Луны 
Юпитера развязку сюжета отталкивает в сферу фантазии. 

 
Жанровые приемы 
Что касается жанровых повествовательных приемов, в картинах, рассматриваемых нами, 

выделяются в основном два типа сюжета: сюжет род муви и триллерa. Первый связан с 
путешествием, которое как правило имеет место в фильмах,  во втором  главный акцент ставится на 
душевные конфликты, возникающие в результате переходов границ.    

Гамма жанровых средств род муви довольно узка, ибо она весьма неплодородная, не 
возобновляемая. В сущности герои и истории жанра лишены целей: герои не устремлены никуда, 
хотя иногда их цель известна. В фильме Беспечный ездок (Dennis Hopper: Easy Rider, 1972), который 
является прототипом жанра, знаем конечную цель поездки, это фестиваль на юге. Все таки акцент 
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ставится не на достижение цели, а на опыт путешествия. Из этого следует, что для героев западного 
типа жанра путешествие важно само по себе, и они даже опасаются достижения цели. Действующие 
лица жанра род муви сильно архетипичны: в центре сюжета стоит отверженный, выброшенный на 
периферию общества герой, у которого нет дома. Его личность все-таки связана со свободой в 
отвлеченном и повседневном понимании слова.  

Род муви Восточно-Европейского типа сохраняет эту сюжетную схему, ее наиважнейшим 
компонентом является путешествие. Фильмы, о которых говорится в данной статье, переосмысляют 
почти все остальные принадлежности жанра: отсуствие цели, взаимовсязь отверженности и свободы, 
интерпретацию смысла передвижения. В формировании Восточно-Европейского типа жанра 
наиважнейшую роль играют общественные отношения и социальные условия.  

В фильмах, касающихся метафоры «Крепости Европа» часто встречается движение в 
противоположную сторону, которое связывается с поражением, с безполезностью путешествия. В 
фильме Ибойи Фекете (Bolse vitа) это появляется неоднократно: два русских музыкaнта и несколько 
других, менее важных героев просто так остаются в Будапеште, что само по себе показывает неудачу 
путешествия. Парень, торгующий ножами (его роль играет Алексей Серебряков) пытается 
переправиться в Австрию, но это ему не удастся, в последствии он снова окажется в Венгрии, то есть 
его дорога ведет туда и обратно. Героев польской режиссерки Дороты Кенджежавской увозят назад 
на польско-русскую границу, что означает бесполезность путешествия в сторону покойствия. Все это 
влечет за собой то, что героям не удается достигать своих слабо очертанных целей, и их путешествие 
не означает движение вперед. Это один из факторов, которыми объясняется клаустрофобия 
Восточно-Европейского род муви. Ощущение замкнутости связано с отсуствием свободы: в 
передвижении героям препятствуют стены и заборы.  

Триллер, как правило показывает экзистенциальные выборы героев45, и это удаляет сюжеты 
фильмов от конкретных исторических происшествий, хотя все фильмы связаны с какими-то 
общественными проблемами. Фильмы характеризуются своеобразной двойностью: с одной стороны 
их сюжеты построены по схеме род муви, а с другой стороны наблюдается в них напряженность, 
взятая от триллера. Элементы триллера явно присуствуют в фильмах Сторож границы, Before dawn, 
Луна Юпитера и Граница.  

 
Заключение 
Подводя итоги проведенного анализа, можно сделать следующие выводы. Сюжеты фильмов 

рисуют точную карту о дороге беженцев, поскольку показывают их исходную точку, а также их цель. 
На этой карте границы четко выделяются,  решительно и резко отделяя друг от друга соседние 
страны. Сюжеты фильмов как правило касаются двух соседних стран. Цель беженцев  изображается 
расплывчато, потому, что они нелегко ориентируются по дороге. Их путешествие часто 
заканчивается поражением, поскольку они могут не достигать своих целей. В связи с этим следует  
отметить, что в изображении передвижений беженцев возник род муви Восточно-Европейского типа. 
Этот тип жанра характеризуется отсуствием свободы, замкнутостью пространства. 
Повествовательные приемы триллера отходят от реалистического показа действия.      
 

 

                                                            

45 Janka, Barkóczi: A thriller. In: Gábor, Böszörményi, György, Kárpáti (eds.): Zsánerben. Budapest: MFésFSz - 
Mozinet, 2009. pp. 153-191.   
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manana lekboraSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
rojer kormani — B-kategoriis filmebis 

legendaruli mefe da misi studia 

            
amerikeli reJisori rojer kormani imis naTeli magaliTia, Tu rogor SeiZleba 

gadaiRo (rogorc reJisorma da produserma) 400-mde filmi, maT Soris arc erTi aRia-
rebuli Sedevri da mainc sicocxleSive iqce legendad ara uaryofiTi, aramed dadebi-
Ti niSniT, Tanac savsebiT damsaxurebulad, radgan kinematografis istorias mxolod 
Sedevrebi ar qmnian.   

rojer kormani, ganaTlebiT eleqtroinJineri, tovebs Tavis profesias da kinoSi 
modis XX saukunis 50-ian wlebSi, jer kidev holivudis studiebis batonobis xanaSi da 
gadatrialebas awyobs amerikul kinoSi Tavisi dabalbiujetiani filmebiT.  

modis maSin, roca amerikuli kinematografis saxes jer kidev  holivudis mZlavri 
studiebi gansazRvraven, roca ekranebze batonobs maRalbiujetiani istoriuli fil-
mebi, Tvalwarmtaci miuziklebi da gulisSemZvreli melodramebi megavarskvlavebis 
monawileobiT. Tumca  mZlavri studiebis yovlismomcveli Zalaufleba ukve iryeva, 
vertikaluri integracia rRvevas iwyebs — sasamarTlos ZaliT isini veRar akontrole-
ben kinoTeatrebis srul qsels. regionebSi Cndeba „draiv-inebi“, axali Taobis sayvare-
li garTobis adgili, axali Taobis, romelsac aRar surs heisis kodeqsis ZaliT „gaste-
rilebuli“ filmebis yureba. swored am Taobis kerpad iqca rojer kormani. misi filme-
bis vulgarulma energiam da aqtualuri Temebis  mowodebis xerxebma zustad ipova sa-
mizne.  

is iRebda hororebs, mZafrsiuJetian filmebs, fantastikas, kriminalur filmebs, 
vesternebs — Janrebs, romlebic am droisTvis seriozulad ar ganixileboda, maTSi di-

di fuli ar ideboda da e.w. B-kategoriis filmebis rangs ganekuTvneboda, gansxvavebiT 
holivudis msxvilbiujetiani filmebisgan.  

man udavod daimsaxura B-kategoriis filmebis mefis wodeba, Tumca ar uyvarda, 
roca ase moixseniebdnen, ufro eqspluataciuri filmebis mefe erCivna. am terminiT 
aRniSnaven kinonawarms, romelic cdilobs finansur warmatebas moduri tendenciebis, 
Tanamedrove sazogadoebis mZafri interesis sferoebis, mwvave sakiTxebis, yovelTvis 
moTxovnadi Temebis eqspluataciiT, seqsis, Zaladobis, danaSaulis gamoyenebiT miaR-

wios. isini, rogorc wesi, Janruli filmebia da swored B-kategorias miekuTvnebodnen 
im epoqaSi, romelSic kormani muSaobda.  

rojer kormans marTlac Zalian zusti ynosva hqonda mayureblis moTxovnilebeb-
ze da amasTan, Zalze swrafi reagirebis unari. amis TvalsaCino magaliTebia misi filme-
bi:  

 sakultod qceuli  kinosuraTebi: „veluri angelozebi“ (1966) da „Trifi“ 
(1967);46 

odnav mogvianebiT am orive filmis gamoZaxils advilad aRmovaCenT axali holi-
vudis manifestSi „udardel mxedarSi“ (1969); Tumca amas gamoZaxilic aRar hqvia, „Tri-
fis“ umetesi nawili faqtobrivad pirdapir aris gadatanili denis hoperis kinosuraT-
Si, rogorc epizodi da igive SeiZleba iTqvas mTavari gmiris saxeze, orivegan piter 
fondas SesrulebiT; 

 Tineijerul kulturaze gaTvlili filmebi, romlebic, gansxvavebiT sxva, aseve 
damoukidebeli reJisorebis kinosuraTebisa, cdilobda axalgazrdebis problemebis 

                                                            

46 „Trifi“ slengSi aRniSnavs mdgomareobas, romelic miiRweva halucinogenuri narkotikebis, gansa-
kuTrebiT, lsd-s miRebisas. 
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Cvenebas ara gareSe meTvalyuris poziciidan, aramed axalgazrdebis TvalTaxedvidan; 
mis filmebSi ar  ismis mozrdilis xma, ar Cans zrdasruli adamianebis saRi azri, mTeli 
sivrce axalgazrdebs aqvs daTmobili; 

 samecniero fantastikis Janris filmebi, gaTvlili „civi omis“ paranoiaze; mog-
vianebiT, kosmosis aTvisebis sayovelTao gatacebas ki is myisierad upasuxebs „amerka-
nizebuli“ sabWoTa filmebiT;   

 Tundac misi yvelaze „saavtoro“ filmi `ucxo“ an „daupatiJebeli stumari“ 

(Intruder, 1962) misTvis mniSvnelovan, rasizmis Temaze — aris ara filmi-mogoneba, warsu-
lis rekonstruqcia, aramed cxel kvalze,  desegregaciis kanonis SemoRebidan ramdeni-
me weliwadSi gadaRebuli kinosuraTi, roca integraciis procesi isev Zaladobrivi da 
winaaRmdegobebiT savse iyo.         

rojer kormani Tavisi filmebis warmoebisas eyrdnoboda ara mxolod axalgaz-
rdul gemovnebas da maTTvis saintereso Temebs, mis filmebs swored axalgazrdebi 
iRebdnen. holivudis pirveli rangis mTel rig reJisorebs pirveli kadri swored kor-
manTan aqvT gadaRebuli. SeiZleba davasaxeloT jeims kameroni, piter bogdanoviCi, 
frensis ford kopola, jonaTan demi, kertis hensoni, ron hovardi, jon seilesi, mar-
tin skorseze...  kormanis skola gaiares msaxiobebma jek nikolsonma, robert de nirom, 
piter fondam, brus dernma, uiliam Satnerma... sia SeiZleba gagrZeldes. is imdenad 
grZelia, rom rojer kormanis studias xSirad holivudis inkubatorsac uwodebdnen.  

Tavad kormansac hqonda SesaZlebloba eTanamSromla did studiebTan. 60-ian 
wlebSi „foqsis“ kinokompaniasTan TanamSromlobiT man gadaiRo „wminda valentinis 
dRis xocva-Jleta“ (1967). filmi warmatebuli aRmoCnda, rogorc mogebis, ise xarisxis 
Tu mxatvrulobis TvalsazrisiT, hqonda kargi kritikuli gamoxmaureba da TiTqos 
misTvis maRalbiujetian kinoSi gza xsnili iyo, magram biujetis efeqtur xarjvas miC-
veulma kormanma ver aitana biujetis aseTi `flangva” (4 500 000 dolari, romlidanac 
400 000 kormanma ar gamoiyena), amasTan maRal biujets Tan axlda kontroli da Careva 
Semsruleblebis arCevaSi. kormanma studia  datova. mogvianebiT is ityvis: „me vigrZeni, 
rom ukeTesad viqnebi, Tu Cemi sakuTari kompania da Cemi sakuTari Secdomebi meqneba“ 

(Pinkerton, 2016). 
analogiurad dasrulda kormanis „kolambiasTan“ TanamSromloba. maT uaryves 

kormanis ori idea. erTi, joisis „xelovanis portreti axalgazrdobisas“ — bi-bi-si-s 
telespeqtaklis kinoadaptacia da meore, kafkas moTxroba „gamosasworebel kolonia-
Si“. sanacvlod SesTavazes epikuri filmi ivo Zimas kunZulis brZolebis Temaze, ro-
melzec xedvebis Sejereba da Tanxmobis miRweva ar moxerxda. sabolood gadaiRes ves-
terni `mkvlelobis dro” da aqac maTi xedvebi ar daemTxva, kormanma gadaRebebis dam-

TavrebisTanave datova studia (Aleksandrowicz, 2016:30). 
reJisors amis gamo problemebi ara mxolod meijorebTan eqmneboda — damoukideb-

lobisTvis „brZolas“ (Tumca iyo finansuri ukmayofilebis momentebic) ewireba korma-

nis urTierToba studiasTan „ameriqan inTerneSnel fiqCers“ (AIP), romelTanac is ki-
noSi mosvlis dRidan TanamSromlobda da romelsac misi megobrebi jeims nikolsoni da 
semuel arkofi xelmZRvanelobdnen. 

rogorc Tavad kormani aRniSnavda, nikolsoni da arkofi droTa ganmavlobaSi uf-
ro konservatorebi gaxdnen da mxari ver aubes mis radikalizms. `TrifSi” maT CaTva-
les, rom Tema zedmetad liberalurad iyo warmodgenili, amitom kormanis aryofnaSi 
filmis prologs daamates antinarkotikuli teqsti, xolo piter fondas finaluri 
kadri gayines da dabzares, ramac mniSvnelovnad Secvala filmis Ria finali. miuxeda-
vad kormanis protestisa, sareJisoro varianti ar aRdga. 

bolo wveTi gamodga Savi komedia `gazi” (Gas-s-s, 1970), romelic studiis mesveu-
rebma mTlianad gadaamontaJes (isev kormanis evropaSi yofnis dros), amoWres mTeli 

epizodebi da moaciles mTxrobelis xma.  1970 wels kormanma datova AIP da Tavisi stu-
dia `niu vorld fiqCers” daaarsa, Tumca iq ukve meti movaleobebi hqonda rogorc pro-
dusers da aRarasdros yofila iseTi aqtiuri reJisuraSi, rogorc manamde. 
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Tumca iyo kidev erTi mniSvnelovani sakiTxi, romelic damoukideblobis wyur-
vilTan erTad kormanis karieris ganmsazRvreli aRmoCnda: is ver egueboda kinoSi didi 
Tanxebis xarjvas da amas ara marto misi, aramed misi kolegebis interviuebic adastu-
reben.   

`is cnobilia Tavisi unariT, gamowuros situaciidan maqsimumi, risi warmodgenac 

ki SesaZlebelia“ — ambobs msaxiobi bil peqstoni (Bill Paxton), romelic kormanTan „did 
cud dedaze“ (1974) muSaobda. kormani TiTqos Sepyrobili iyo maniiT, rac SeiZleba 
swrafad da iafad gadaeRo filmebi da am miswrafebis gamo bevr rameze ambobda uars.    

kormani ver itanda ganrigidan CamorCenas, imdenad, rom xSirad scenaridan xevda 
gverdebs, raTa dasweoda mas. xSirad swiravda mas mxatvrul xarisxsac. magaliTad, 
`sisxliani deda”-ze man uari uTxra msaxiobebs sam damatebiT dReze dublebis dasaxve-

wad (Aleksandrowicz, 2016:35) da es ar iyo gamonaklisi SemTxveva. 
kormani iSviaTad iwuxebda Tavs dekoraciebis agebiT — iyenebda ukve arsebuls, 

datovebuls sxva filmebidan; Tu mainc agebda dekoraciebs, iyenebda mas, sul cota, 
ori filmisTvis. igive SeiZleba iTqvas gadaRebis adgilebzec — misi devizi iyo ori 
filmi erTi gamgzavrebis fasad; 

magaliTad, erT-erTi xriki misi gadaRebis meTodebidan — irlandiaSi gadaRebisas 
studiam iyida amerikuli manqanebi, da misi erTi mxare erT ferad SeRebes, meore — meo-
re ferad. kameris win avla-Cavlisas isini manqanebis mravalferovnebis da datvirTuli 

quCis imitacias qmnidnen (Whitington, 2019). 
rogorc igoneben nensi sinatra, piter fonda da sxvebi, kormani  avalebda  opera-

torebs  mihyolodnen saswrafo da saxanZro manqanebs da gadaeRoT yvelaferi. reJiso-

ri mogvianebiT wyvetda, rogor SeiZleba gamoeyenebina es masala filmSi (Stapleton, 2011). 
kormani Zalian cotas uxdida Tavisi jgufis wevrebs. magaliTad, 60-iani wlebis 

bolos kopola, rogorc kormanis asistenti, kviraSi mxolod 90$-s iRebda (Roger Corman: 
How I Made 400 Films, Mentored Coppola and Ended Up Fighting in Court for My Fortune by Eriq 
Gardner) da xSirad iyvanda araprofesionalebs, raTa Tavi aeridebina profkavSirebis 
moTxovnebisTvis.  

bevri dublis miuRebloba, improvizacia, daxvewaze muSaobaze uaris Tqma mis fil-
mebs aZlevda erTgvari spontanurobis, realizmis elfers.  es gansakuTrebiT kargad  
ikveTeba  mis socialurad Seferil filmebSi,  sadac amis Sedegad `sinema verites” 
msgavs efeqts viRebT. 

rogorc Jurnali `sens of sinema” werda: kormani yvelaze metad afasebda damou-
kideblobas da Tavisuflebas, sakuTari xedvis gatarebas. Tumca es ar niSnavs, rom is 
iyo avtoritaruli reJisori da ar iTvaliswinebda aravis azrs Tu rCevas. is iRebda ne-
bismier SeTavazebas jgufis nebismieri wevrisgan, Tu is, misi azriT, sasikeTod waadge-
boda films. aseve, kormani sakmarisad aZlevda damoukideblobas msaxiobebs, scenaris-
tebs, mxatvrebs — isev Tavisi xedvis farglebSi. Tumca  saboloo sityva yovelTvis misi 
iyo. amerikeli kinoreJisori da kinomkvlevari  vinston diqsoni mas kasavetesTan er-
Tad  erT-erT pirvel damoukidebel reJisorad Tvlis, romelic films mTlianad saku-
Tari kanonebiT da sakuTar moedanze qmnis (diqsoni, 2006).       

SeuZlebelia gamotovo rojer kormanis kidev erTi damsaxureba amerikuli kinos 
winaSe. misi studiis meSveobiT 1970-ian wlebSi amerikel mayurebels SesaZlebloba 
hqonda gascnoboda evropuli kinos saukeTeso nimuSebs: alen renes `Cemi amerikeli bi-
Zas”, felinis `amarkordis”, triufos `adel h.-s istorias”, bergmanis `CurCulsa da 
yvirils”, `Semodgomis sonatas”, Slondorfis `Tunuqis dols”, kurosavas `dersu uza-
las”, hercogis `fickaraldos” da a.S. Tanac ara mcire damoukidebel kinoTeatrebSi, 
sadac ZiriTadad xelovnebis moyvarulTa sazogadoeba ikribeboda, aramed draiv-ineb-
Si misi Wreli da demokratiuli auditoriiT. ramdenad ucnauric unda iyos, amgvari 
taqtikiT man soliduri mogeba naxa (2 mil. dolari `Tunuqis dolis”, 1,5 mil dolari 
`CurCuli da yvirili”-s SemTxvevaSi). SesaZloa swored finansuri mogeba iyo kidec mi-
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si mTavari motivacia, Tumca am SemTxvevaSic kinosuraTebis arCevani unakloa, rac er-
Ti SexedviT ucnauria misi studiidan gamosuli filmebidan gamomdinare. 

rojer kormanis angariSze aqtiuri moRvaweobis periodSi mxolod erTi nominaci-
aa — 1966 wels `veluri angelozebi” veneciis kinofestivalis `oqros lomze” iyo nomi-
nirebuli. Tumca misi Rvawli ugulebelyofili namdvilad ar aris — 1980-iani wlebis 
dasasrulidan mis angariSze daaxloebiT ocdarva jildoa, ZiriTadad, jildoebi `miR-
wevebisTvis mTeli kinomoRvaweobis gamo” da maT Soris yvelaze prestiJuli, 2010 wels 
amerikis akademiis jildo — sapatio `oskari”, `filmebisa da reJisorebis uxvi warmoe-

bisTvis” (For his rich engendering of films and filmmakers). 
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lela oCiauri 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
profesori 

 
axali droeba. axali Temebi. axali gmirebi 

 
sabWoTa kavSiris daSlam sabWoTa respublikebisTvis „rkinis farda“ Camoxsna. nebis-

mier adamians da maT Soris, bunebrivia, xelovans, vrcel da Tavisufal samyaroSi gasaWre-
lad yvela gza gaexsna. saqarTvelom 200 wlis win dakarguli damoukideblobac aRidgina 
da socialisturi wyobidan axali, jer sruliad ucnobi (Tu daviwyebuli) formaciis — ka-
pitalisturi saxelmwifos Senebis gzas daadga. rogorc nebismier sxva sferoSi, kinema-
tografSic Seicvala warmoebis formebic da distribuciisa Tu msoflio kinosamyaroSi 
CarTulobis sistemac.   

axalma droebam aucilebeli gaxada axali kinoprofesiebi. Tumca, produserebis, me-
nejerebis, kinoagentebis, distributorebis da a.S. gaCenisa da damoukidebeli studiebis 
Seqmnis miuxedavad, kinos dafinansebisa da ganviTarebis, saerTaSoriso bazarze gatanis 
xelSewyobis mTavari berketebi jer kidev saxelmwifos  xelSia. bizness ki, am saqmeSi umci-
resi wvlili aqvs. 

samagierod,  XXI saukunis 10-iani wlebis Sua periodidan, gaxSirda saerTaSoriso 
proeqtebi, ko produqciebi (iseTi, romlebsac qarTveli reJisorebi ucxouri fondebisa 
Tu produserebis xelSewyobiT iReben  da iseTebic, romlebsac ucxoeli reJisorebi sa-
qarTveloSi qmnian), qarTuli filmebis distribuciac ukve ZiriTadad saerTaSoriso 
agentebis xelSia, romlebic dRes iseve interesdebian axali qarTuli kinos qmnilebebiT, 
rogorc aTiode wlis win axali ruminuli, Cinuri, koreuli da iranuli kinoTi dainteres-
dnen da msoflio sazogadoebas gaacnes, aRmoaCenines  ucnobi kinosamyaro. 

es yvelaferi ki mTavars — axali qarTuli kinos arsebobas uwyobs xels, axalgazrda, 
Suaxnisa da ufrosi Taobis reJisorebis monawileobiT. XXI saukunis pirvel aTwleulSi 
qarTuli kinos istoriis msvlelobas kvlav gamWoli xaziviT kveTs pirovnebisa da sazoga-
doebis, sazogadoebisgan gariyuli da cxovrebisgan, dausrululebeli Sinagani brZolis-
gan daRlili adamianebis — ZiriTadad, axalgazrdebis sulieri krizisebis Tema. uRimRamo, 
erTferovani, rwmenasmoklebulia maTi yofa, sayrdeni ar arsebobs, imedi ar Cans. isini si-
martoveSi, miusafrobiT iRupebian. ufro Zlieri fsiqikis mqoneni uZleben cdunebas, uZ-
leben gansacdels. susti sabediswero nabjebs dgams, iRupavs Tavs, sxvasac Rupavs. erTa-
derTi xsna ki, isev da isev, rogorc 10-20-50-70-100 wlis win, rogorc saukuneebis winaT — 
siyvarulsa da TanadgomaSia, sayovelTaod cnobil formulaSi, rom — Tu adamians Tva-
lebSi Sexedav, is aucileblad Semogxedavs da Tu gauRimeb — isic aucileblad gagiRimebs.    

dRes, rodesac cenzura aRar arsebobs da sabWoTa sinamdvilisgan gansxvavebiT (ro-
desac igavi, qaragmuloba  mTavari saTqmelis Sefarvisa da cenzuris, „mTavlitis“, sxva-
dasxva saxelisuflo komisiis, samxatvro sabWoebis, moskovis saxkinokomitetis dawesebu-
li sxvadasxvagvari akrZalvisgan Tavdacvis saSualeba iyo), igavma sxva safuZveli, motivi 
da datvirTva SeiZina da gansxvavebuli JReradoba aqvs. ideidan dawyebuli gadawyvetis 
xerxebisa da gzebis, struqturis da formis TanamedroveobiT dasrulebuli. 

dRes aRarc sabWoT kinos arqetipuli drakonebi arseboben da aRarc maTTan mebrZo-
lo gmirebi, wminda qalwulebic TiTqos ukvalod gaqrnen da didi mamebis arsebobac aRa-
ravis axsovs. 

isic faqtia, rom yvela dro sakuTar miTebs qmnis da Tanamedrove miTebis gmirebs 
axal realobasTan uwevT Segueba, rodesac miTis Tanamedrove Semoqmedni cxovroben da 
qmnian. anu qmnian cxovrebis Tanamedrove models. 

erT-erTi gamokveTili xazi da problematika, romelic bolo periodSi Seqmnil qar-
Tul filmebs axasiaTebs — is dramatuli, metic, tragikuli movlenebia, romlebic saqar-
TveloSi (da ara marto saqarTveloSi — kavkasiaSi) sabWoTa kavSiris dangrevis Semdeg da 
misi reanimaciis mcdelobebisa Tu sxva mizezebidan Tu miznebidan gamomdinare, XX sauku-
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nis 90-ian wlebSi ganviTarda — samoqalaqo Tu omebi teritoriuli mTlianobisTvis: sa-
qarTveloSi — afxazeTsa da Sida qarTlSi, CeCneTSi, yarabaRsa Tu kavkasiis sxva respubli-
kebSi, romlebmac am qveynebSi mniSvnelovani, radikaluri cvlilebebi gamoiwvia. dro, ro-
desac samyaro konfliqtis zonebad daiyo da mniSvnelovani da radikaluri cvlilebebi 
swored adamianebis, sazogadoebebis cxovrebaSi gamoiwvia, maT bedze, awmyosa da momaval-
ze iqonia gavlena.        

am problemebs asaxavs da saqarTvelos uaxles istorias gviamboben: levan TuTberi-
Zis `gaseirneba yarabaRSi~, aleko cabaZis `rusuli samkuTxedi~, vano burdulis `konfliq-
tis zona~, zaza uruSaZis `bolo gaseirneba~ da `mandarinebi~, giorgi ovaSvilis `gaRma na-
piri~, `simindis kunZuli~ da `xibula~, nana eqvTimiSvilisa da simon grosis `grZeli naTe-
li dReebi~, Teona mRvdelaZe-grenades `Zma~, rusudan glurjiZis `sxvisi saxli~, romle-
bic XXI saukunis pirvel aTwleulSi, maTSi asaxuli movlenebidan aTze meti wlis Semdeg 
da erTimeoris TanmimdevrobiTa Tu paralelurad Seiqmna.  

es filmebi mogviTxroben imis Sesaxeb, Tu ra tragedia datrialda qveyanaSi XX sauku-
nis 90-iani wlebis dasawyisSi da ratom daiyo samyaro `konfliqtis zonebad~. maTi avtore-
bi Segvaxseneben, rom sanam isev iqneba omi, romelic yvelafers spobs da angrevs, romelsac 
aTasobiT adamianis ewireba, yovelTvis iqneba warsulis ukan dabrunebisa da axali trage-
diis, axali SurismaZieblebis gaCenis, axali danaSaulis Cadenis, axali msxverlpis saSiS-
roebac. am filmebs, radikaluri gansxvavebulobis miuxedavad, bevri saerToc aqvT, bevri 
kavSiri da ara mxolod im mxriv, rom mimdinare omebis ama Tu im etapebs, Cveni (kavkasieli 
xalxis) istoriis ama Tu im monakveTs asaxaven, aramed, Tanamedrove qarTuli kinos saerTo 
tendenciebis mauwyeblebi arian. 

bolo periodSi  qarTul kinoSi TiTqos axali mimarTuleba isaxeba. Tanamedrove ada-
mianis, misi arcTu ioli cxovrebis, sulieri gancdebis, urTierTobebis, sazogadoebasTan 
dapirispirebisa Tu sakuTari adgilis Ziebis, axali moralis, axali swrafvebis, axali sa-
zogadoebis Sesaxebaa Txroba saSualo, axali da uaxlesi Taobis reJisorebis filmebSi: 
levan zaqareiSvilis `Tbilisi-Tbilisi~, levan koRuaSvilis `quCis dReebi~ da `SemTxvevi-
Ti paemnebi~, zaza uruSaZis `sami saxli~ da `aRsareba~, dito cincaZis `kaci saelCodan~, 
`reversi~ da `CaisunTqeT-amoisunTqeT~, daviT janeliZis `jayos xiznebi~, levan TuTberi-
Zis `uSenod, mgoni, movkvdebi~, `cxra mTas iqiT~ da `moira~, aleko cabaZis `rene midis ho-
livudSi~, gela babluanis `cameti~ da `fuli~, Temur da gela babluanebis `memkvidreoba~, 
giorgi masxaraSvilis `mesaaTe~, rusudan Wyonias `gaiRimeT~, zaza rusaZis `Cemi sabnis na-
keci~, TinaTin gurCianis `manqana, romelic yvelafers gaaqrobs~, nuca aleqsi-mesxiSvilis 
`kreditis limiti~, nino basilias `anas cxovreba~, ana uruSaZis `saSiSi deda~, nana eqvTi-
miSvilisa da simon grosis `Cemi bednieri ojaxi~, zaza xalvaSis `solomoni~ da `name~, qeTe-
van maWavarianis `mariliviT TeTri~, Tamar SavguliZis `dabadebulebi saqarTveloSi~, Ti-
naTin yajriSvilis `patarZlebi~ da `horizonti~, rezo esaZis `dRe, rogorc erTi Tve~, 
eldar Sengelaias `pasporti~, nino Jvanias `aRlumi~, Tornike bziavas `meqelexe~ da `Tev-
zaoba~, mariam xaWvanis `dede~ da sxva. 

aseTi Ziebebisa da mogzaurobis mowme da Tanamonawile gaxdeba is, vinc aleko cabaZis 
kinosuraTs „rene midis holivudSi“ naxavs. filmi ormag konceptebs Seicavs — privatulsa 
da zogadsakacobrios, piradi emociur-fsiqologiuri mdgomareobidan — prustis saerTo 
fsiqologizmamde — Tanamedrove sazogadoebis sulier portretad ganzogadebamde; 
problematikas — konkretulsa da maradiuls, moqceuls araordinarul formaSi. 

metaforebisa da simboloebis erTianobiT reJisori qmnis samyaros, romelSic rea-
lobas warmosaxva anacvlebs, warsuli ise axlos modis awmyosTan, rom garCeva — romeli 
droa, romelia „namdvili“ realoba da romeli „gamogonili“, — rTulia da zRvaris gavle-
ba am ganzomilebebs Soris — SeuZlebeli. movlenebisa da „sagnebis“ surealisturi gadak-
veTa ki, gansjis axal mocemulobebsa da moculobebs awyobs da ametyvelebs. rene dadiani 
axalgazrdebs reJisuras aswavlis, Tan gazis balonebis damtareblad muSaobs, rac saSua-
lebas aZlevs Sexvdes sxvadasxva adamians, sazogadoebis sxvadasxva fenis warmomadgenels 
da maTi yofis ucnobi Sreebi aRmoaCinos. igi yvelafers akvirdeba da kameriT iRebs. es 
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kadrebi da ucnauri xilvebi misgan damoukideblad axal ganzomilebebSi gadadian da axal 
droiT-sivrciT Sres qmnian — warmosaxvasa Tu sinamdvileSi.  

ras eZebs rene — sakuTar Tavs, winaprebTan Sexvedra da maTi saidumlos amoxsna surs, 
warsulSi garkveva, Tu awmyos diagnozireba? misi goneba, fantazia, universaluri mexsie-
reba warsulidan „ikvebeba“ — odesRac momxdari istoriuli faqtebis materializebiTa 
Tu Zveli fotoebis gacocxlebiT; imisgan, rac xdeba da imisganac, rac SeiZleba, moxdes. 
an iqneb gzas eZebs iq, sadac ar aris da eZebs Cixidan gamosavals, romelsac bolo ar 
uCans?! is cdilobs gaarRvios droisa da sivrcis myari kedeli, romlis miRmac (iseve, ro-
gorc awmyoSi) mravali safrTxe elodeba, sadac mravali mudmivmoqmedi naRmia Cadebuli, 
romlebic yoveli morigi karis SeRebisas, erTi meoris miyolebiT feTqdebian. 

levan koRuaSvili „quCis dReebi“ im Taobis, ukve arcTu axalgazrda adamianis isto-
riaa, romelsac pirovnebad Camoyalibebisa da cxovrebiseuli arCevanis gakeTeba swored 
sabediswero 90-ian wlebSi mouwia. „dakarguli Taobis“, romelsac arCevanis gakeTebis sa-
Sualeba sazogadoebam, mamebis Taobam ar misca. narkomanis, romelic am seniT aris avad, 
romlis dReebic erTaderTi saqmianobiTaa datvirTuli — rogorme narkotiki iSovos da 
mzadaa misTvis yvelaferi gaiRos. bolos zneobrivi arCevani unda gaakeTos da gadawyvi-
tios, rogor gaagrZelos Tu ar gaagrZelos cxovreba, gaeqces mas da Tavs TviTmkvlelo-
biT uSvelos, Tu sxva adamianis macdunebel aramzadad iqces.    

giorgi masxaraSvilis „mesaaTe“ maniaki-mkvlelis realur ambavs ukavSirdeba, Tumca 
es mxolod sababia ambis mosaTxrobad — dokumenturi filmisTvis mxatvrul filmSi, ro-
melsac mTavari gmiri iRebs da paralelurad gaxmaurebuli mkvlelobebis saqmeebs iZiebs, 
mkvlelis fsiqologiuri portretis Sesaqmnelad da vinaobis dasadgenad. sababia imis 
saTqmelad, rom: sazogadoebrivi azri, romelsac media, sxvadasxva uwyeba, Tavad sazoga-
doeba, stereotipuli azrovneba, usamarTloba da gulgriloba ganapirobebs, xSirad ada-
mianis bedisweris ganmsazRvreli xdeba, misi pirovnuli ganadgurebis mizezi. 

rusudan Wyonias films „gaiRimeT“ safuZvlad mravalSviliani dedebis silamazis 
konkursis ambavi udevs. 10 qali, 10 ambavi, 10 bedi da erTi mTavari mizani — fulis mogeba. 
viRacisTvis es istoriebi Sous „warmatebis“ Semadgeneli nawilia, Sous monawileebisTvis 
— cxovreba. maT unda ibrZolon gamarjvebisTvis da raRac „dakargon“ sanacvlod, unda ga-
iRimon, rodesac ar eRimebaT, iqcnen marionetebad da sakuTari Tavi uaryon, sxvisi survi-
liT, radgan sazogadoebaa ase mowyobili da ganwyobili maT mimarT. magram Sou ar Sedgeba 
ise, rogorc Cafiqrebuli iyo da Tumca is tragikulad mTavrdeba, adamianebi ar kargaven 
mTavars — Rirsebas. da kidev erTi, udavo mxatvruli Rirebulebebis garda, am films, bo-
lodroindeli kinosuraTebisgan isic ganasxvavebs, rom masSi pirvelad daixata qarTuli 
sazogadoebis wevris — qarTveli qalis portreti da is mravalferovani samyaroc gadai-
Sala, romelic reJisorma Tavisi personaJebis damoukidebeli Tu erToblivi istoriebi-
Ta da fsiqologiuri Strixebis ganzogadebiT ostaturad „Seakowiwa“. 

filmSi „SemTxveviTi paemnebi“ levan koRuaSvili, „quCis dReebis“ Semdeg (am or namu-
Sevars SeiZleba dilogiac vuwodoT) kvlav sazogadoebis  monumentur portrets, axlebu-
rad da kvlav metaforulad warmoadgens da kidev erTxel aCvenebs, rom mkafiod gamokve-
Tili xedva, „sakuTari“ Temebi da xelwera aqvs; aqvs „principuli“ damokidebuleba sinam-
dvilisa da kinematografis mimarT da, Tavisi personaJebisgan gansxvavebiT (romlebic, 
faqtobrivad, CixSi arian, beds damorCilebuli da pasiuri), am damokidebulebebis, Seg-
rZnebebisa da saTqmelis ganviTarebis, interpretirebis aqtiur procesSi cnobieradaa 
Cabmuli.   

levan koRuaSvils ainteresebs ara imdenad, rac sazogadoebis yofaSi,  vTqvaT, prob-
lemebis aqtualobis mxriv xdeba, aramed amgvari yofis CvenebiT, is, rac fasads miRmaa, rac 
xan Cans da xan ar Cans, rasac xan vxedavT an ver vxedavT (Tu danaxva ar gvinda) da rasac ara-
erTi mizezi Tu safuZveli aqvs.   

marilis sanapiro viRacisTvis egzotikuri adgilia; viRacisTvis bunebis unikaluri 
movlena, viRacisTvis ki ocnebis axdenas niSnavs da kidev — imeds, romelsac xeli magrad 
unda CasWido da TviTonve aqcio realobad. mariliviT arcTu ise TeTr, laqebian da dak-
ristalebul samyaroSi sami adamianis — ninos (romelic zRvispira qalaqSi sezonur mimta-
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nad muSaobs), patrulis TanamSromel nikosa da miusafari bavSvis — sofos cxovrebis 
`fragments~ vuyurebT. arc maTi awmyo da arc warsuli erTmaneTs ara hgavs. TiTqos saer-
Toc araferi aqvT im sivrcis (qalaqis) garda, romelSic erTmaneTs SemTxveviT Sexvdnen. 
SemTxveviTobam gadakveTa maTi gzebi, romlebic maleve isev iyofa. am (!) istoriaSi sxvanai-
rad arc SeiZleba moxdes. `mariliviT TeTri~ martosulTa ambavia, romlebic albaT veRa-
rasodes Sexvdebian erTmaneTs.  

„mariliviT TeTri“ qeTi maWavarianis pirveli srulmetraJiani filmia da pirveli 
„didi“ Sexvedra reJisorTan, romelsac aqvs poziciac, saTqmelic da momavali Sexvedre-
bisTvis yvela pirobac.   

ra xdeba „cxra mTas iqiT“, Tanamedrove sofelSi, romelic TiTqos civilizaciasaa 
mowyvetili,  romlisken mimavali gzac, xSirad, gauvalia, magram, romlisTvisac es „ugzo-
oba“ sakuTar TavTan darCenisa da  gadarCenis saSualebaa? rodisaa SesaZlebeli ori sam-
yaros mSvidobiani Tanaarseboba da rodis xdeba es SeuZlebeli? ras elodebian adamianebi 
axali sazogadoebis aRmoCenisgan, ras sTavazobs es sazogadoeba da aris Tu ara Cveni war-
modgenebi realobis Sesatyvis da identuri yovelTvis da Tu ara, ra aris, orive SemTxve-
vaSi, mizezi?   

es da kidev sxva Temebi, saTqmelia moqceuli levan TuTberiZis  mxatvrul filmSi, 
„zRapruli“ saxelwodebiT „cxra mTas iqiT“. aq  legendebi realobis Tanasworuflebiane-
bi arian da maT arsebobaSi, rogorc sinamdvilis anareklSi, eWvi aravis epareba. magram, 
rac adgilobrivebisTvis Cveulebrivi, yoveldRiurobis nawilia, ucxoa maTTvis, vinc am 
samyaroSi sakuTari warmosaxvebis Seqmnasa da sakuTari miTebis awyobas cdilobs.  

levan TuTberiZe ori realobis, ori samyaros zRvarze arsebul atmosferos qmnis. 
filmi bevr idumalebas moicavs, ris amoxsnasac mayurebeli finalamde ver axerxebs. masSi 
bevri xazi da ramdenime Temaa moqceuli, ramdenime sawyisiTa da urTierTgamomdinare. es 
dramatul daZabulobas sZens kinosuraTs da organulad avsebs Txrobis mdore, TiTqos 
gawelil, auRelvebel tempo-ritms, romelic yofiTi da pirobiTi detalebis gadajaWviT 
iqmneba.   

nana eqvTimiSvilsa da simon gross („grZeli naTeli dReebi“ masStaburi warmatebis 
Semdeg) TiTqos „miesajaT“ mayureblis gamomcdeli  molodini da sxvadasxva tipis winas-
warganwyoba. 2017 wels gadaRebuli filmi „Cemi bednieri ojaxi“ molodinis gammarTleb-
lad da winamorbedis gzis gamgrZeleblad iqca. saerTaSoriso aRiarebiTa da mowodebiT: 
„aucileblad naxeT es filmi!“    

diax, „Cemi bednieri ojaxi“ (nana eqvTimiSvilis scenari) is bednieri SemTxveva aRmoC-
nda, romlis avtorebmac moaxerxes iolad gamosuliyvnen winamorbedi filmis Crdilidan, 
ara mxolod SeenarCunebinaT simaRle, aramed kidev ufro aewiaT Tamasa da qulebi misTvis 
mxolod „dReebis“ eqoTi ar moexveWaT. 

ukve meored, wamyvani faqtori avtorebis  simarTle, gulwrfeloba da aragulgri-
lobaa. pirvel rigSi, swored es aniWebs films mimzidvelobas da xarisxis niSniT gamoar-
Cevs, rasac rogorc saerTaSoriso, aseve qveynis SigniT warmateba mohyveba. 

„grZeli naTeli dReebisgan“ gansxvavebiT, „Cemi bednieri ojaxi“ naTeli, gaxsnili da 
saimedoa. atmosfero aRaraa iseTi pirquSi da bneli, rogoric wlebis win iyo. tragizmis-
gan Tavisufali garemo da ganwyoba, cxovrebiseuli winaaRmdegobebiT, tkivilebiTa da 
sevdiT gamsWvaluli da amave dros, sicocxliT savse, feradovani.  

„Cem bednier ojaxSi“ gamoCnda axali gmiri, qali — XXI saukunis adamiani, romelic Tan 
hgavs da Tan ara hgavs axali qarTuli kinos sxva personaJebs. droc da mocemulobac Sec-
vlilia. xazgasmuli araa sazogadoebis, ojaxis, adamianebis socialuri siduxWire, rac 
bolo wlebis erovnuli kinemtografis ZiriTadi da mTavari Tema iyo, da qali gmiri am 
mdgomareobis epicentrSi. is sainteresoa, rogorc pirovneba — piradi problemebiT, Tvi-
sebebiT, biografiis nawiliT, imiT, Tu rogorebi arian, ras SeiZleba ganicdidnen, raze Se-
iZleba wuxdnen Tanamedrove „ojaxis“ qalebi, romlebsac, am jerze, TiTqos araferi akli-
aT — qmaric hyavT (simpatiuri, arc usaqmuri da arc moZalade), Svilebic, mSoblebic, Zmac, 
Zmis ojaxic. binac aqvT, samsaxuric, arc materialurad uWirT, megobrebic, naTesavebic 
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(gulSematkivrebi, dardis gamziareblebi da gverdSi mdgomebi, gulwrfelad moyvarule-
bi) ar akliaT.   

erTia, ukve arsebuli realoba, ukve Camoyalibebuli, dadgenili, damtkicebuli nor-
mebiT da meorec — realoba, romelmac SeiZleba iarsebos, Tu pirvels gaemijnebi da sax-
lis kars gaaReb sxvagan wasasvlelad. Tundac mxolod imisTvis, rom dajde aivnis Ria kar-
Tan da yavis WiqiTa da naWeri tortiT igrZno simSvide da bedniereba. Tumca bedniereba, 
rogorc erTi zRapridan gvaxsovs, swored saxlSi SeiZleba gelodebodes da mis saZebne-
lad sxvagan wasvla saWiro ar iyos. 

samecniero-kvleviTi instituti, romelic inerciiT arsebobs. omgadatanil, saomar 
mdgomareobaSi myof da postsabWoTa, damoukidebloba mopovebul saqarTveloSi. Senoba 
gapartaxebulia, rogorc mTeli qveyana. Tumca staretegiulad xelsayreli mdebareoba 
aqvs. mis sivrceSi xvdebian  mecnierebis jgufi da jariskacebi. mecnierebi yofis amaoebaze 
msjeloben. jariskacebs obieqtis dakaveba undaT, momavali sabrZolo operaciebis Casa-
tareblad.  

mTavari gmiri — marleni — Suaxnis mamakacia. mecnieri. realobasa da beds TiTqos Se-
guebulia. TiTqos gaubedavi. uemocio. realobidan gamosavlis inertulad maZiebeli, Ca-
ketili wris gasarRvevad. warsulSi qveynis damoukideblobisTvis aqtiuri mebrZoli da 
gamaTavisuflebeli. lideri. afxazeTis omis monawile. mas usityvo konfliqti aqvs gare-
samyarosTanac da sakuTar TavTan. martoobisa da Seumdgari cxovrebis gawelili ritmi. 

ucnobi qalaqis metaforuli saxe. usaxuri quCis monakveTebi da miyruebuli mikro-
ubnebi. naxevrad dangreuli Senobebi, baTqaSCamoyrili, daxeTqil-dabzaruli kedlebi. 
samyaros mikromodelo. misi ganagurebis, rRvevis kvaliT. upuroba. SimSili, gaWirveba, 
SiSianoba. warsulis aCrdilebis, awmyosa da momavlis SiSi. sadRac omia, an warmosaxviTi 
omi, an gadatanili omis sindromiT Sepyrobili adamianebis mtris molodini.  

araerTxel Secvlili da mudam cvalebadi ganzomilebebi —  dialogebis, moqmedebis 
adgilebis, dros, qmedebis, weliwadis sezonebisa Tu amindis. mudam icvleba realobisa da 
pirobiTobis Sida kavSiric. maradiuli wrebrunva, sxvadasxva rakursiTa da erTi da igive, 
erTi  wertilidan. 

puris rigi. puris usasrulo molodini. bevri xazi da ramdenime aTeuli personaJi, 
romlebis raodenobac TandaTanobiT matulobs. TiToeuls mniSvnelovani adgili da fun-
qcia aqvs. individebisgan Semdgari brbo, romelic saxes, mdgomareobas, ganwyobas, pozici-
as mudam icvlis. da mxolod erTeulebi, romlebic Rirsebasa da pirovnulobas inarCune-
ben.  sxvadasxva TvisebiT, sisxlsavse da srulfasovani ganzogadebul saxeebi. damaxasia-
Tebeli araerTi niSniTa da xasiaTis StrixebiT. saqarTvelos uaxlesi istoria da qarTu-
li sazogadobis sulieri portreti.  

qalebi. kacebi. axalgazrdebi. fskeris adamianebi. yofili komunistebi, romlebic 
gulis jibiT atareben partiul mandatebs da mtris (romelic maTvis araa mteri) SesaZlo 
yofna-aryofnis mixedviT, xan damoukidebeli saqarTvelos himns mRerian da xan, sabWoTa 
kavSirisas. 

Tanamedrove realobaSi Semodian adamianebic sxva droidan — galaktioni, fafaxsa da 
perangze saqarTvelos pirveli respublikis gerbiani WaRara mamakaci, romlebic agresiu-
li kacis marTuli brbos msxverplad iqcevian. 

rezo esaZis monumenturi ferweruli tilo saqarTvelos istoriis, Tanamedrove 
adamianis sulieri samyaros, masSi mimdinare procesebis, winaaRmdegobebis, sakuTari Ta-
vis dakargvisa da Ziebis, pirovnebisa da sazogadoebis rTuli urTierTobis Sesaxeb. Sina-
gani mdgomareobis uCveulod materializebuli, ostaturi gamoxatuleba. maleris me-5 
simfoniasaviT mravalSriani da Rrma. 

kino yovelTvis metia da gansxvavebulia imisgan, rac da rogorc cxovrebaSi xdeba. 
radgan mTel cxovrebas 2 saaTSi uyris kompaqturad da dapresilad Tavs da mis ganzoga-
debul, mxatvrul saxed gardaiqneba. swored esaa mTavari da mniSvnelovani, Tu rogor iq-
ceva Cveulebrivi cxovreba kinod. rogor Cndeba realobis ekranuli anabeWdi, rogor yve-
ba da aCvenebs avtori „cxovrebiseul“ ambavs. „namdvili cxovreba mas Semdeg iwyeba, rode-
sac mas arTuleben!“ 
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giorgi razmaZe 
ivane javaxiSvilis saxelobis  

Tbilisis saxelmwifo universiteti 
xelovnebaTmcodneobis doqtori 

 

satelevizio kinematografis kritikisTvis 

 
televizias, radgan is vizualur saxelovnebo dargad warmogvidgeba, rogorc we-

si, kinematografis gverdiT ayeneben. aRniSnuli Sexeduleba mcdaria: istoriulad te-
levizias yvelaze naklebi kavSiri hqonda kinosTan — is daibada rogorc telesakomuni-
kacio saSualeba. kinos ena da struqtura (xedi, montaJi, scenari, ganaTeba, mxatvroba 
da a.S.) televiziis SeZenili da ara mSobliuri sistemebia. 

saxelovnebo da maskomunikaciur diskursebSi televiziisa da kino daaxloebisa 
Tu `mtrobis” sakiTxi garkveuli periodulobiT iCenda Tavs. dRes morigi ciklis Sem-
swreni varT, romelsac wina periodebisgan masStaburoba gamoarCevs. televiziam kinos 
dominantis roli sabolood gamostaca xelidan.  

eleqtronikis mwarmoebeli amerikuli kompaniis `eflis” direqtorma tim kukma 

2015 wels msoflios developerTa konferenciaze (WWDC) Tqva (romelzec kompaniam 

Sekrebul publikas ganaxlebuli Apple TV warudgina), rom kacobrioba `televiziis oq-
ros xanaSi imyofeba”47. mis gancxadebas adastureben cifrebic; gasul wlebSi satelevi-
zio industria astronomiuli tempebiT izrdeboda. aRniSnul tendencias centralur 
evropaSic ki vakvirdebiT48, rom araferi vTqvaT amerikasa da dasavleT evropaze, sa-
dac satelevizio kontenti gasarTobi industriis flagmanad iqca.   

msoflios umsxvilesi televiziebis umravlesoba amerikaSia Tavmoyrili. amerika 
telestudiebis simravliTac gamorCeva, romlebic, holivudis msgavsad, produqcias 
qmnian ara mxolod sakuTari bazrisTvis, aramed msofliosTvisac. swored amitom, ori 
umniSvnelovanesi satelevizio produqciis mwarmoebeli studiis mogeba da aqciebis 

fasi wlidan wlamde kolosalurad izrdeba. esenia: Amazon Studios da Netflix. aseve ar un-

da gamogvrCes HBO, Showtime, Hulu da sxva studiebi, romelTa popularobac aseve glo-
balur masStabebs iZens.  

niSandoblivia, rom zemoT CamoTvlili korporaciebis umravlesoba saqmianobas 
iwyebda rogorc sadistribucio kompaniebi, Tumca droTa ganmavlobaSi sakuTari pro-
duqciis warmoebazec gadavidnen. maT Soris, `netfliqsi”, garda satelevizio konten-
tisa (rasac sxva sityvebiT `Sou” ewodeba), ukve gvTavazobs mis mier dafinansebul 
mxatvul filmebsac. 

`netfliqsis fenomeni” SegviZlia vuwodoT im krizisul mocemulobas, rasac dRes 
amerikul da aramxolod amerikul kinematografSi vawydebiT. am studiis produqcias 
gamoarCevs ramdenime mniSvnelovani garemoeba: `netfliqsis” filmebis umravlesobaSi 
kinosTvis manamde ucnob struqturebs iyeneben (axlos dgas satelevizio filmis 
struqturasTan) da meore — am filmebs, `netfliqsis” politikidan gamomdianre, kino-
TeatrebSi ar uCveneben. es ukanaskneli, garda imisa, rom kinoTeatrebis arsebobas aye-
nebs kiTxvis qveS, filmebis mogebis gazomvasac SeuZlebels xdis49. yvela am detalis 
erToblioba ki qmnis kinoindustriis konvenciur modelebze forsirebuli ieriSis 
STabeWdilebas. 

istoriulad satelevizio filmebisa Tu serialebis segmenti mkacrad gamijnuli 

iyo meinstrimul kinoindustiriisgan da mas B kategoriis filmebze ufro dabal safe-

                                                            

47 https://www.youtube.com/watch?v=0qwALOOvUik − WWDC Canaweri: 52:26 wamidan.   
48 monacemTa saerTaSoriso korporaciis (IDC) angariSi. ix.: 
https://www.idc.com/getdoc.jsp?containerId=prCEMA43510218. 
49 filmebis mogebis mTvlel specialur saitze http://boxofficemojo.com-ze `netfliqsis” filmebze in-
formaciis moZieba SeuZlebelia. gadamowmebul iqna studiis iseTi flagmani filmebi, rogorebicaa: 
Bird Box (2018), Roma (2018), The Cloverfield Paradox (2018) da sxv. 
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xurad aRiqvamdnen. calkeuli gamonaklisebis garda, televiziis gasarTobi kontenti 
sruliad araprestiJul saqmianobad miiCneoda. dRes dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, 
rom paradigma kardinalurad Secvlilia. magaliTad, imave “netfliqsis” brunvam 2017 
wels daaxloebiT 11,5 miliardi dolari Seadgina50, maSin roca holivudis kinokompani-
ebi mZime finansur krizisSi imyofebian. swored aman ganapiroba gamoCenili reJisore-
bis, varskvlavebisa da kinoprofesionalebis kinodan televiziaSi gadanacvleba, ra-
mac, bolo wlebSi, totaluri xasiaTi miiRo51. 

televizia da kino paralelurad warmoiSvnen da aTwleulebis ganmavlobaSi para-
leluradve viTardebodnen. televiziis istoriis mkvlevari albert abramsoni miiC-

nevs, rom televizia gaCnda rogorc `informaciis gacvlis saSualeba” (Abramson, 
1995:13). rasac ver vityviT kinoze, romelic Tavidanve Seiqmna rogorc `xelovneba”. um-
Tavresi gansxvaveba maT Soris teqnologiur-azrobrivia: kino `Caweris” teqnikas iye-

nebs, droisa da sivrcis mumificirebis Sedegad iqmneba (Bazin, 2004:9). adreuli televi-
zia ki, telefonisa Tu telegrafis msgavsad, gamosaxulebas, anu satelevzio signals, 

mxolod avrcelebda, Ria eTeriT (LIVE) mauwyeblobda. SemTxveviTi ar aris, rom tele-
viziis aTvlis wertilad semuel morzes 1844 wels gamogonebul telegrafs miiCneven. 

termini telegrafi (Télégraphe) ori berZnuli sityvisgan Sedgeba. esenia: berZn. 

τῆλε, frn. tèle — `Sors”, `distanciaze” da berZn. γράφειν, frn. graphie — `wera”. termni 

frang mecniers klod Saps (Claude Chappe) ekuTvnis, romelmac 1772 wels optikuri te-
legrafi `semafori” gamoigona. 

gamosaxulebis distanciaze pirveli gadacema 1847 wels moxda. ukve 1855 wels jo-

vani kaseli (Giovanni Caselli) `faqsimilies” (facsimile), SemoklebiT `faqs” igonebs. sagnis 
zedapiris skanireba morzes telegrafis modelis msgavsad xdeboda. skanirebuli gamo-
saxuleba unda misuliyo dekoderTan, romelic eleqtronul matarebelze gadatanil 
gamosaxulebas xelaxla `gaxsnida”, gaSifravda. 

1906 wels artur kornma (Arthur Korn) pirvelad gadasca fototelegrafiT 

(Bildtelegraph) uZravi gamosaxuleba Sor manZilze (1800 km.-ze). 1926 wlis 26 ianvars ki sam-
yaro moZravi gamosaxulebis pirvel sajaro gadacemis Semswre gaxda, romelsac lon-
donis samefo sazogadoebisa da `taimsis” Jurnalistebi eswrebodnen. saubari gvaqvs 

jon berdis (John Baird) eqsperimentsa da mowyobilobaze, romlis meSveobiTac satele-
vizio signali 3 metris manZilze gadaica. aRniSnul mowyobilobasa da processac `te-

levizia” ewoda (berZn. τῆλε, frn. tèle — `Sors”, laT. visio — `xedva”). termini rus mecnier 

konstantin perskis (Constantin Perskyi) ekuTvnis, romelmac 1900 wels parizis eleqtroe-
nergiis pirvel saerTaSoriso kongresisTvis momzadebul moxsenebaSi `televizia 

eleqtroenergiis saSualebiT” — pirvelad ixmara sityva télévision (Perskyi, 1900:54-56). 
imis miuxedavad, rom kino didi xnis win Seiqmna, kinoaparatura ki dRiTi dRe ixve-

weboda, industriac zrdasa da Camoyalibebas ganagrZobda, msoflioSi moZravi gamosa-
xulebis distanciaze gadacemis idea araTu aqtualobas kargavda, piriqiT, am ideiT 

sul ufro meti adamiani interesdeboda. 1884 wels paul nipkovma (Paul Nipkow) Seqmna 
mowyobiloba, romelmac telesakomunikacio sferosi gadatrialeba moaxdina — meqani-
kuri diskis meSveobiT gamosaxuleba daaskanera (kinosgan gansxvavebiT, televiziis 
SemTxvevaSi upriania vixmaroT `skanireba”, vidre `aRbeWdva”. termini farTod gamoiye-
neba specialur literaturaSi, romelic zustad exmianeba kinosa da televiziis gan-

                                                            

50 https://web.archive.org/web/20180123055106/https://ir.netflix.com/static-files/0c060a3f-d903-4eb9-bde6-bf3e58761712. 
51 Sdr.: Buchnan, K. TV Stars Don’t Need to Make It in the Movies Anymore, Vulture, Mar. 12, 2014. wyaro: 
https://www.vulture.com/2014/03/tv-stars-dont-need-a-movie-career-anymore.html; agreTve, erik blekmoris veb-
gverd History.com-ze 2018 wlis 3 ianvars gamoqveynebuli werili, romelSic is televizias ganixilavs 
klasikuri holivudis dasasrulis erT-erT mTavar mizezad. ix.: Blakemore, E. How TV Killed Hollywood’s 
Golden Age. wyaro: https://www.history.com/news/how-tv-killed-hollywoods-golden-age. 
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sxvavebul specifikas) da gadasca distanciaze. aRniSnul mowyobilobas nipkovis diski 
ewoda, romelic meqanikur televizias safuZvlad daedo. 

televiziis adreuli wlebi ori fraqciis — meqanikuri da eleqtronuli televi-
ziebis paraleluri da TiTqmis erTdrouli ganviTarebis etapebisgan Sedgeba. gansxva-
veba am or movlenas Soris didia: meqanikuri televizia gamosaxulebis skanirebisTvis 
iyenebda meqanikur mowyobilobebsa da danadgarebs, meore ki, gamosaxulebas mxolod 

eleqtronebis saSualebiT asaxavda (kaToduri sxivis milaki, ing. Cathode Ray Tube). 
rogorc vTqviT, meqanikurma sistemas eleqtronuls daaswro, Tumca, wesiT, orive 

fraqcia 1926 wels unda dafuZnebuliyo: berdis eqsperimentis paralelurad, mzadde-
boda kaToduri sxvis milakiani sistemiT satelevizio signalis gadacemac, rasac erT-

erTi pirveli televiziis Teoretikosi alan arCibald Campbel-suintoni (Alan Archibald 
Campbell-Swinton) edga saTaveSi (man 1908 wels Jurnal Nature-Si wamoayena eleqtronuli 
televiziis Seqmnis idea). samwuxarod, man arasworad warmarTa cda da eqsperimentis 

Sesaxeb gamoqveynebul abstraqtSi dawera, rom gamosaxuleba ver gadasca (Campbell 
Swinton, 1926:590). amis gamo eleqtronuli televiziis dabadeba ramdenime wliT gadavad-
da. Tumca, 1936 wels, orma samecniero gundma suintonis cda warmatebiT gaimeora da 

daamtkica, rom is Tavidanve  swor gzas adga (McGee, 1982:100). 
1928 wels eleqtronul, maSasadame, Tanamedrove televiziis istoriaSi axali fi-

gura Cndeba. ungreli mecnieri kalman tihanii (Kálmán Tihanyi), romelic manamde nipko-
vis diskze muSaobda, sabolood, eleqtronuli televiziis sakuTar sistemas qmnis, ro-

melsac radioskops (Radioskop) uwodebs. 42 gverdian sapatento dokumentSi gawerili 
iyo rogorc eleqtronuli televiziis arsi, ise televizorebis masobrivi warmoebis 
detalebi. swored tihaniis sistemas daemyara Tanamedrove televiziis fuZemdebeli 

(maT Soris, karl braunis, filo (teilor) farnsuortisa (Philo Farnsworth) da sxvaTa ide-
ebsa da gamogonebebs), amerikaSi emigrirebuli rusi mecnieri vladimer zvorikini 

(Vladimir Zworykin), romelmac 1933 wels radioinJineriis yovelwliur konferenciaze 

warmoadgina srulyofili eleqtronuli satelevizio sistema. sistema emyareboda RCA 

(Radio Corporation of America) laboratoriebSi gamogonebul mowyobilobebs `kineskopsa” 
(resiveri) da `ikonoskops” (transmiteri). 

omamdeli televizia jer kidev eqsperimentul iers atarebda, mimdinareobda pir-

vel patentebze dava (sasamarTlo garCevebi farnsuortsa da RCA-s Soris) da sxvadas-
xva tipis licenziis mopovebisTvis brZola (pirveli komerciuli mauwyeblobis licen-

ziis mflobelebi iyvnen NBC da CBS, romlebmac es ufleba erTorulad, 1941 wlis 1 iv-
liss moipoves). 

zvorikis sistema ukve mzad iyo masobrivi warmoebisTvis, rasac meore msoflio 
omma SeuSala xeli. `televizifikaciis” procesi omis Semdgom ganaxlda. eleqtronuli 
televizia 1950-ian wlebSi ukve rekordulad swrafad ikrebda popularobas52. 

televiziis popularoba, upirvelesad, teleserialebs ukavSirdeba (Kraft Television 
Thearthre, I Love Lucy, Playhouse 90 da sxv). swored, amitom gaxda istoriuli eqskursi saWi-
ro, raTa gamogvekvlia kinosa da televizias Soris arsebul gansxvavebebi. orive sfe-
ros teqnologiuri mxaris dawvrilebiTi gamokvleva kidev ufro safuZvlianad gagvar-
kveven niuansebSi, Tumca Cven mier ganxiluli movlenebic cxadyofen, Tu rogor, ra vi-
TarebaSi da visi wyalobiT gaCnda televizia da rom mas, sawyis etapze, kinosTan arafe-
ri akavSirebda. 

                                                            

52 1940-1960-iani wlebs televiziis pirvel `oqros xanas” uwodeben. am droisTvis ukve 44 milion sax-
lSi idga teelvizori. komerciuli sadgurebis ricxvi 69-dan 566-mde gaizarda. mTliani industria 
58 milioni aSS dolaridan 1.5 milird aSS dolaramde gaizarda. amave peridoSi satelevizio studie-
bis umravlesoba niu-iorkidan los-anjelesSi inacvlebs. Sdr.: Ganzel, B. Television, livinghistoryfarm, 
2007. wyaro: https://livinghistoryfarm.org/farminginthe50s/life–17.html. 
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`distanciaze xedvis” survili ar iyo dakavSirebuli saxelovnebo ZiebebTan. te-
levizia pirvelad radios `dauaxlovda”. eqsprimentuli telestudiebi 1920-iani wle-
bis bolos radiosadgurebis bazaze dafuZdnen (1928 wels  Carlz jenkinsma daafuZna 

erT-erTi pirveli telesadguri W3XK, romelic ulis sanandrias telesadguris 

W9XAA msgavsad xmasa da gamosaxulebas gadascemda. amerikaSi sawyis etapze sul 16 
aseTi sadguri mauwyeblobda, romlebmac eleqtronuli televiziis gavrcelebasTan 

erTad Sewyvites arseboba, garda erTisa — WRGB, romelic dRemde arseboabs da is te-

lekompania CBS-is sakuTrebaSia). maSasadame satelevizio signalma swored aq SeiZina 
Sinaarsi, ufro gasagebi iqneba Tu vityviT — `kontenti”, romelic kinoenis sistemaSi 
moeqca. 

televiziis arsis, gulisgulis gagebisTvis mniSvnelovania erTi istoriuli faq-
tic, jon berdis pirveli eqsperimentis dros gadaica mucliT metyvelis Tojinis saxe, 
26 ianvris demonstrirebis dros ki adamianis portreti. 1928 wels eleqtronuli te-
leviziis pioneri filo farnsuortic sakuTi sistemis sajaro demonstraciis dros 
colis axlo xeds gadascems. maSasadame, adamianis saxe televiziis genetikur kodis 
ganmsazRvreli gaxda (amitomac, satelevizio eTeris did nawils dRemde `molaparake 
Tavebi” avseben), gansxvavebiT kinosgan, romelic Sor (saerTo) xedebze fuZndeba (lumi-
erebisa da meliesis filmebi). 

televizia droTa ganmavlbaSi kinematografidan sul ufro met detals sesxu-
lobs. Tumca nebismieri satelevizio priduqciaSi arsebiTi Teatris struqturis ar-
seboba rCeba, vidre kinoenis. `sitkomi” (situaciuri komedia) Tu sxva satelevizio ga-
dacemebis umTavres nawils cocxali auditoria warmaodgens, mudam ismis (Tu ar Cans) 
maTi Tandaswreba aplodismentebis, SeZaxilebisa Tu sicilis saxiT. telestudia war-
moadgens Teatralur scenas, romelic mxolod da mxolod signalis (gamosaxulebis) 
eTerSi gadacemis dros iyenebs kinoenis elementebs. sxva sityvebiT, informaciis gam-
tari saSualeba televizia fuZndeba mediumad maSin rodesac Tavis TavSi aRadgens Te-
atrs da ara kinos. 

wlebis ganmavlobaSi am paradigmaSi cvlilebebi ar SeimCneoda, kinosa da televi-
zias Soris sademarkacio xazic mkveTri iyo. satelevizio produqcias, maT Soris, fil-
mebsa Tu serialebs `dabal Janrad”, `dabal xelovnebad” miiCnevdnen. aman telereJiso-
rebs, scenaristebsa Tu msaxiobebs Camouyaliba kulturul landSaftSi saTanado ad-
gilis dakavebis kompleqsi da imis SiSi, rom yovelTvis kiCisa da cudi gemovnebis 
zRvarze itivtiveben. 

1990-ian wlebSi teleindustriaSi cvlilebebi iwyeba (Andrews, 2014). Tuki manamde 
zemoxsenebuli kompleqss yvela acnobierebda, magram am problemaze didad aravin wux-
da, uaxlesi periodis ganmavlobaSi swored gavrcelebul umsjelobebTan brZolas eT-
moba. televizia ufro da ufro prezentiuli xdeba, cdilobs realizmis xarisxis mate-
bas, studiebis brWyvialebasa da burleskze uaris Tqmas, an saerTod, maT datovebasa 
da gare sivrceebis aTvisebas. ase ibadeba axali Janrebi, axali satelvizio stili: rea-
liTi Sou, garelokaciebze gadaRebuli filmebi da serialebi, axali tipis sainforma-
cio gamoSvebebi, sadac Jurnalistebi da stumrebi SemTxvevis adgiliebidan uerTdebi-
an eTers da a.S.  

aRniSnuli procesebi SegviZlia wavikiTxoT rogorc televiziis SurisZieba, ro-
melsac erTaderTi adresati yavs — kino. televiziis ieriSis kvlevis dros uadgilo ar 
iqneba klasikuri froidianuli Teoriebis moxmoba, romelTa mixedviTac, daCagruls, 
rogorc wesi, mCagvrelze SurisZiebis survili unCdeba. 

SurisZiebis ganmartebas gvaZles martin haidegeric, romelic zustad pasuxobs 
televiziis rolisa da gavlenis zrdas, ramac kinoindustriaSi egzistencialuri 
problemebi warmoSva. eseSi `vin aris nicSes zaratustra”, haidegeri wers: `SurisZieba 
niSnavs: samagieros gadaxdas, xeliskvras, wingagdebas, devnas, dawevas... SurismaZiebeli 
devna winaswarve ewinaaRmdegeba imas, viszedac, razedac Surs iZiebs. igi mis winaaRmdeg 
imgvarad amxedrdeba, rom aqveiTebs, amdablebs mas, raTa damdablebulis sawinaaRmde-
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god Tavi ganididos da, ase aRidginos sakuTari mniSvneloba, romelsac erTaderT Ri-
rebulebad miiCnevs” (haidegeri, 2014:61). 

televiziis SurisZiebis naTeli gamovlinebaa kinoSi televiziisTvis damaxasiaTe-
beli stilisa da, rac mTavaria, struqturis gavlenis TvalsaCino zrda. ukanasknel 
wlebSi gadaRebuli amerikuli filmebis umravlesoba sul ufro emsgavseba serials 
(serials, romelic kinos mibaZviT gaxda is, radac dRes imkvidrebs Tavs). upriania am 
movlenisTvis axali saxeli movifiqroT da mas satelevizio kinematografi vuwodoT. 
jerjerobiT, satelevizio kinematografis aRzevebas kanis kinofestivali upirispir-
deba da uars ambobs im studiebTan TanamSromlobaze, romlebic filmebs kinoTeatreb-
Si ar uCveneben (`netfliqsi”)53. 

momavalSi, mosalodnelia televiziisa da kinos kidev ufro daaxloeba. aRniSnu-
li azaralebs orives, radgan gaCndeba arsis dakargvis, erTmaneTSi azelvis safrTxe. 
televizia verasdros iqceva kinod, kino ki — televiziad. maTi Serwyma orives daasus-
tebs, radgan amiT samyaro gaRaribdeba da ori unikaluri movlenis nacvlad erT hibri-
dul mutants miiRebs. 
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naTia kopaleiSvili 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asistent profesori 

 
kino da telefilmebis Tematika Tanamedrove  

qarTuli telearxebis erTian repertuarSi 

 
arc ise didi xania, rac Tematurad gamokveTili satelevizio repertuaris zegav-

lenis faqtorma mniSvnelovani adgili daikava kacobriobis istoriaSi. TiTqos Seum-
Cnevlad, magram intensiurad xdeba satelevizio Temebis popularizaciis procesis 
Cveul movlenad miCneva. 

qarTuli telearxebis muSaobis specifika yvelasaTvis naTelia. am mimarTulebiT 
— savaraudod iseve, rogorc sxva qveynebSi, saqarTveloSi arsebuli problematika da 
socialuri sirTuleebic, upirveles yovlisa, Cveni cxovrebis am segments — televizi-
as moicavs. ramedenad iolia am procesSi CaRrmaveba, es kidev sakamaToa, magram faqtia, 
rom Tematuri Souebisa da satelevizio kinorepertuaris fonze, aSkarad ikiTxeba er-
Tgvari Seusabamobac, warmodgenil problematur sivrcesa da kinorepertuars Soris. 

axlad SeZenili Souebi, Tu Toq-Sous ganaxlebuli formebi qarTul telearxebze, 
didi msjelobis sagnad iqceva xolme, Tumca mayurebeli mas iseve advilad iviwyebs, 
rogorc Tavdapirvel da iol reaqcias, SouSi warmodgenili sakiTxebis mimarT. rogo-
ri aqtualuric ar unda iyos esa Tu is politikuri sakiTxi, politikuri Tu socialu-
ri barieri, movlena, problema, nebismieri xmaurisa da aJiotaJiT Seqmnili cocxali 
urTierTobis Semdeg, is faqti daviwyebas miecema. amas gansazRvravs ara mxolod gada-
cemebis wamyvanTa xSiri stereotipuli da gaumarTavi moqmedebis zRvari, an ganaTle-
bisa da kvalificiurobis miwodebis uunaroba, aramed is faqtic, rom amis Semdeg, sate-
levizio gadacemebi gadatvirTulia mini-serialebiT da garkveuli tipis kinematogra-
fiuli Tematuri erTferovnebiT. ZiriTadad es Janruli kinos mozRvavebaSi da melod-
ramatuli serialebis dominantSi gamoixateba.  

kinosa da telefilmebis satelevizio badeSi ganTavsebis aucilebloba, am sferos 
zemoqmedebis gamoyenebis mizniT, bunebrivad arsebobs televiziis amoqmedebidan 

dRemde (Телевидение и его место в системе искусств), magram is Tematika, romelic tendenci-
uri da ganmeorebadia socialur-politikuri interesebis gaTvaliswinebiT, yovel-
Tvis ver pasuxobs mxatvrul moTxovnebs. ufro konkretulad, Tematurad tendenciu-
ri problemebi satelevizio da kinonamuSevrebSi, xSirad arian matareblebi erTgvari 
droiT ganpirobebuli moTxovnebis. miuxedavad imisa, rom mayurebeli siyalbes yovel-
Tvis grZnobs, satelevizio arxebze amgvari TematikiT gamorCeuli namuSevrebis gan-
Tavsebas mainc Tavisi mizani da Camoyalibebuli marTvis sistema, saxe gaaCnia. 

dokumenturisagan gansxvavebiT, mxatvruli satelevizio da kinonamuSevrebi, Ta-
visTavad qmnian Tematurad aqtualur, dRe-RameSi ganmeorebad, problemur sivrces — 
ase aRiqvams mayurebeli process, romelsac safuZvliani gansja, dagegmareba da rac 
mTavaria, periodikis dadgena sWirdeba. procesis mowesrigebas Janruli kinos mniSvne-
lobisa da aseve serialebis ara mxolod reitingis, aramed maTi Sinaarsobrivi daniSnu-
lebis mixedviT marTvis kultura sWirdeba. 

`Serlok holmsis“ axali versiebis da poltergeistis Temis ganmmuxtavi, sakiTxi-
dan sakiTxze yuradRebis gadatanis efeqtze rom aRaraferi vTqvaT, telekompaniebSi 
`imedi”, `rusTavi 2”, `sazogadoebrivi mauwyebeli“, `tv1“ da a.S, sistematurad anac-
vlebs erTmaneTs melodramatuli da ubralod dramatuli serialebis rigi saeTero 
drois dasafarad da mayureblis erTi, konkretuli socialuri fenis yuradRebis mo-
sazidad. 

saqme imaSia, rom rogori kritikulic ar unda iyos mayurebeli, kino da serialis 
repertuaridan gamomdinare, mas uxdeba ubralod, iolad azrovneba mxolod martivi 
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sanaxaobrivi fonis wyalobiT. vgulisxmobT kvlav repertuars. filmebisa da erTfe-
rovan serialTa Soris ki Tavsdeba sxvadasxva musikalur-gasarTobi, politikuri da 
socialuri gadacemebis mTeli rigi, romelic SemiZlia vTqva, ara reitingul monace-
mebs, aramed ubralod popularobas kargavs, vinaidan misi naklebad profesionaluri 
erTferovnebis `gadafarva“ sul ufro da ufro rTuli xdeba. 

Cveni qveynis rTuli realobidan gamomdinare, es sakiTxic, SeiZleba iTqvas, pir-
dapir imeorebs dRvandelobas da mis problematikas. reitingi gadacemisa `pirispir“, 
`sxva rakursi“, `praimSou“, `eka xoferias Toq-Sou“ — romeli maTganic ar unda davasa-
xeloT, Temis mxolod informatiuli, ase vTqvaT, miznobrivi ganxilvis da aJiotaJuri 
fonis Seqmnis tendencia yovel maTganSi saxezea. amgvari movlena  qmnis repertuars — 
swored erTian repertuars, rac sabolood, Semdgomi satelevizio gadacemebis Tanmim-
devrobis Tematikas sapiripirod ayalibebs. sinamdvileSi, es gadacemebi paralelurad 
serialebis Tu kinorepertuarisa, sabolood mainc acdenilia, erTian ganwyobiT xazs, 
rac Sors mimaval gegmebSi, satelevizio menejmentis nawils unda warmoadgendes.  

ramdenadac cnobilia, internet kvlevebSi, loialuri da araloialuri audito-
ria am gadacemebis mimarT TiTqmis Tanabari ricxovnebiT xasiaTdeba. da xdeba ise, rom 
swored es auditoria moiazreba Semdgom Janruli kinosa da teleserialis potenciur 
mayureblad. Sesabamisad, yalibdeba damokidebuleba, romlis mixedviTac, telekompa-
niebi umravles SemTxvevaSi kinosa da serialebs, mxolod martiv, aragonebismier mov-
lenad miiCnevs da romelime filmis premierasac mxolod im dros eswreba teleekran-

Tan, Tu mas safuZvlian promos sTavazoben, amomwuravi informaciis saxiT (Кучеров, 

2002). 
qarTuli filmebis premieras am zogad repertuarSi mizeruli adgili uWiravs da 

es mxolod satelevizio politikis nawili ar gaxlavT — saqme distribuciisa da safes-
tivalo pirobebis mocemulobaSicaa, romelTa mixedviTac, filmis satelevizio premi-
era mxolod safestivalo da gaqiravebis aqtivobis Semdeg xdeba SesaZlebeli.  es ki Ta-
visTavad imeorebs municipaluri kinoTaeatrebis ararsebobis problemas da kidev uf-
ro aferxebs erovnuli kinos popularizaciis process.  

ase magaliTad, amgvari praqtika, satelevizio badis Janruli kinos mdare nimuSe-
biTa da xazs vusvam — yvelgan arareitinguli serialebis SesyidviT Sevseba, postsab-
WoTa sivrcis aprobirebuli meTodia, Tumca ara yovelTvis gaanalizebuli. Cvens qve-
yanaSic asea: `brijit jonsis dRiuridan“ `poltergeistamde“ saeTero dro, ramdenime 
Turquli melodramiT ivseba da sabolood gamodis, rom Janrul kinosTan erTad, mTa-
varia mayurebeli iRebs gasarTob, msubuq dramas, iseve rogorc Semdeg TiTqmis uSina-
arso, yoveldRiur sanaxaobas serialis saxiT. erTi cvlis meores, informacia TiTqmis 
iSleba da Sesabamisad kritikuli azric da seriozuli damokidebulebac manamde war-
dgenil sainformacio saSualebebTan da aseve Toq-SouebTan daviwyebulia. Tundac 
mokle periodisTvis, magram daviwyebulia. 

teleJurnalisti, mediis mkvlevari rezo WiWinaZe wers: `sanaxaobiTi kulturis 
vizualuri xelovnebis formebi kino da televizia XX saukuneSi aRmocenda da Tavisi 
warmoSobisTanave iqca sazogadoebaze zemoqmedebis mZlavr saSualebad. es zemoqmede-
ba ar iyo mxolod mxatvrul-esTetirui bunebis, radgan masobrivi kulturis am for-
mebs SesaZlebloba aqvs erTdroulad  mravalaTasiani da televiziis SemTxvevaSi mra-
valmilioniani auditoria moicvas...“ (WiWinaZe, 2014:3). marTlac, es masStabebi qmnis 
rogorc interesis, aseve ugulvebelyofis mnSvnelovan komponents — raodenoba mayu-
reblisa, gansazRvravs umetesobis azris gaaqtiurebas, an CaxSobas. me meCveneba, rom am-
gvari sarepertuaro erTferovnebis, ufro sworad, kinopolitikis Sedegad, iolad 
xdeba miviwyebsa da ugulvebelyofis meqanizmebis gaaqtiureba.   

gamomdinare socialuri kvlevebidan da samayureblo interesebidan, Tema aSkarad 
xdeba ara mxolod tendenciuri, aramed satelevizio kinorepertuaris molodinis gan-
msazRvrelic da xSir SemTxvevebSi, sazogadoebrivi azris maregulirebelic. am sakiT-
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xis Seswavla, saSualebas miscems kompetentur menejments, ukeT dainaxos mravalmxrivi 
azris warmoqmnis aucilebloba, swored kino da serialis repertuaridan gamomdinare.  

praqtikosi da Teoretikosi, xelovnebaTmcodneobis doqtori  TinaTin Wabukiani 
wers: `...globalizaciis procesi Seuqcevadia, igi ukana rigSi swevs enas, religias, is-
torias, eposs, gmirebs da a.S., rac momaval TaobaSi erovnuli mentalobis Sesustebas 
iwvevs. amas xels uwyobs internetic. misi saSualebiT momxmareblisTvis yvelanairi in-
formaciaa xelmisawvdomi, maT Soris pornografiac, romlis ZiriTadi momxmareblebi 
bavSvebi da mozardebi arian. dRes, ise rogorc arasdros, sabavSvo telemauwyeblobis 
strategias saxelmwifoebrivi mniSvneloba unda hqondes. ramdenime gamonaklisi te-
leproeqti (Tundac iseTi warmatebuli, rogoric „etalonia“) aminds ver Seqmnis. gan-
sakuTrebiT angariSvaldebulia sazogadoebis winaSe sazogadoebrivi mauwyebeli, ro-
melmac Tavisi produqciiT aqtiuri monawileoba unda miiRos erovnuli TviTmyofa-
dobis SenarCunebisa da mozardi Taobis Camoyalibebis metad sapasuxismgeblo saqmeSi. 
televiziebSi calke kvlevis sagani unda gaxdes sakiTxi imis Sesaxeb, rogori unda iyos 
sabavSvo proeqtebis niSa qarTul tele sivrceSi? ra programebi esaWiroebaT dRes 
skolamdeli Tu saskolo asakis bavSvebsa da mozardebs? ra raodenobis dro unda da-
eTmos sabavSvo programebs badeSi? ra Temebia dRes prioritetuli bavSvebisa da mSob-
lebisaTvis? telemauwyeblebs axali gamowvevis winaSe ayenebs is garemoebac, rom sain-
terneto televiziis pirobebSi TavisTavad ekargeba azri samauwyeblo kodeqsebiT 
dadgenil „sabavSvo dros“, ramdenadac drois da samauwyeblo badis cneba, faqtobri-
vad, aRar arsebobs. saqarTvelos telemomxmarebels kompaniebi „silqneti“ da „kavka-
zus onlaini“ ukve awvdian momsaxurebis individualur pakets, romelic SesaZlebels 
xdis, rom mayurebelma, maT Soris, sabavSvo asakisamac, Tavad moaxdinos programireba. 
arsebuli situacia telekompaniebisgan, pirvel rigSi ki, sazogadoebrivi mauwyeblis-
gan, Sesabamis reagirebasa da sabavSvo mauwyeblobis sruliad axali politikis SemuSa-
vebas moiTxovs“ (Wabukiani, 2013:36). 

misi es kvleva sabavSvo gadacemebis esTetikur problemebs da maTi ganTavsebis 
specifikas exeba, Tumca savsebiT bunebrivia isic, rom sabavSvo gadacemebis marTvis 
aucileblobanic igive problemebs moicavs, razec zemoT gvqonda saubari. ubralod 
erTmaneTs imeorebs es ori, umniSvnelovanesi sfero satelevizio xelovnebasa da mauw-
yeblobaSi. 

vfiqrob, rom marTva am procesisa Seuqcevadi siswrafiT xdeba aqtualuri. upir-
veles yovlisa, saWiroa SemuSavdes kino da sxva sarepertuaro Janrobrivi da esTeti-
kuri Rirebulebis Sfasebis kvleviTi komponentebi da mxolod amis Semdeg moxdes me-
nejmentis gadarTva am sakiTxebze. 

dRes es problematika ormagad aqtualuria, Tavisi mravalgvarobis gamo.  
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nino gelovani 
ivane javaxiSvilis saxelobis  

Tbilisis saxelmwifo universiteti  
asistenti  

 
satelevizio serialis specifika  

 

satelevizio serialი auditoriasTan erT-erT rTul da sakamaTo mediaproduq-
ciad iTvleba. zogierTi seriali warmoadgens dabali xarisxis produqts, rac gavle-
nas axdens momxmareblis fsiqologiaze. 

masobrivi kultura Tanamedrove kulturis ganuyofeli da farTod gavrcelebu-
li nawilia. satelevizio serialebi warmoadgens fenomens masobrivi kulturisa, rome-
lic warmoiSva XX saukuneSi da daimkvidra adgili Tanamedrove satelevizio sivrceSi. 
satelevizio serialebi, Tavis   mxriv, dakavSirebulia masobriv kulturasTan satele-
vizio sivrciT da arxebiT, socialuri qselebiT. socialur qselebs gansakuTrebuli 
adgili uWiravs msoflmxedvelobaze da amiT moqmedebs mayurebelze. teleserialebi 
aris ideologiuri, mravalfunqciuri. mas SeuZlia miitanos auditoriamde kvazikomi-
nikaciuri Rirebulebebi, qcevis modeli, vizualuri frazebis nimuSebi gadatanili re-
alur  cxovrebaSi. 

erTi mxriv, teleseriali aris fenomeni masobrivi kulturisa da meore mxriv, moq-
medeba realur cxovrebaze. magaliTad, xSirad bavSvebis saxelebi emTxveva serialis 
gmirebis saxelebs, rac savsebiT adasturebs serialis, rogorc Tanamedrove masobrivi 
kulturis Semadgeneli nawilis gavlenas sazogadoebaze. 

teleseriali aris ara ubralod kinoSemoqmedeba da erT-erTi Janri saxalxo kul-
turis, aramed es aris fenomeni, romelic ikavebs wamyvan pozicias Tavisi SinaarsiT da 
funqciiT. es aris instrumenti xalxis zemoqmedebis Segnebaze da gansazRvravs msof-
lmxedvelobas realur cxovrebaSi. 

seriali Tavisi struqturiT warmoadgens masebisaTvis, garkveuli sociumisaTvis 
kulturis moTxovnad produqts. is aris sami sferos gadakveTaze: kinoxelovneba, Te-
atraluri xelovneba da televizia.  

teleseriali — es aris mxatvruli an dokumenturi kinoSemoqmedeba, romelic Sed-
geba mravali seriebisagan da gansazRvrulia satelevizio CvenebisaTvis. TiToeuli se-
ria gaformebulia rogorc damoukidebeli erTeuli didi istoriisa sakuTari gagrZe-
lebiT. jgufebi gmirebisa Cndebian kviridan kviramde, romlebic warmoaCenen erTdro-
ulad mimdinare  ramodenime istorias sxvadasxva variaciebiT. TiToeuli gmiri gamoi-
muSavebs ramodenime mimarTulebas. moqmedeba Sedgeba, rogorc wesi, 10-dan 15 seriam-
de. TiToeuli seria aris Cveneba ramodenime moqmedebisa ramodenime jgufis gmirebisa-
gan.  

serialis yurebis dros xdeba gantvirTva samuSao dRis Semdeg, zogierTebs ki sa-
Sualebas aZlevs Seavsos sakuTari cxovreba mralferovnebiT. seriali gansazRvrulia 
sxvadasxva asakis mayureblisaTvis. umravlesoba Tvlis, rom serialebs uyureben pensi-
onerebi.  

teleserialis erT-erTi Tavisebureba aris is, rom miizidos mayurebeli da yure-
badobis gamo dramaturgiuli xazi Cveulebriv  CaSlili iyos seriebis did raodenoba-
ze. 

siuJetebis miwodeba xdeba patara doziT da imgvarad, rom Tu mayurebelma gamo-
tova ramodenime seria, mainc mixvdeba mis arss. nawilobriv siuJetis ganviTareba te-
leserialis gadaRebis dasawyisSi avtorisTvisac ar aris cnobili. axali seriebis siu-
Jetebi iwereba Camoyalibebis procesSi, iSviaTad — ukve dawyebuli translaciis dros. 

serialebis Janri mayurebels mouTxrobs iseT Temebs, rogoricaa Zalaufleba da 
fuli, gamarjveba da damarcxeba, siyvaruli da siZulvili, cxovreba da sikvdili. rea-
lurma siuJetebma mniSvnelovanwilad ganapiroba maTi popularoba.  
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teleseriali — es aris Tavis mxriv `saleqcio kursi“, Tu rogor unda warmoaCinos 
adamianma sakuTari Tavi Tanamedrove sazogadoebaSi. TiToeuli seria aris gamorCeu-
li nakrebi cxovrebiseuli situaciebisa, romelSic specialurad SerCeuli personaJi 
aCvenebs qmedebas SesaZlebeli modelebidan erT-erTs.  

satelevizio serialebis yurebisas, mayurebeli axdens sakuTari Tavis asocirebas 
masTan yvelaze axlos mdgom personaJTan da TanaugrZnobs mas. amgvarad, is TiTqos ga-
nicdis yvelafers, rac ekranze xdeba. am procesSi mTavari aris is, rom TiToeuli per-
sonaJi sxvadasxva meTodiT axdenes  mayureblis pirovnebis identificirebas. 

personaJebi erTmaneTs Soris axdenen imis demonstrirebas, rasac mayurebeli 
aRiqvams socialuri cxovrebis normad. xolo cxovrebiseuli situaciebis mravalfe-
rovneba saSualebas iZleva, ufro srulad ganisazRvros personaJis socialuri pozi-
cia. xSirad garkveuli kategoriis masebisaTvis serialebi aris gansakuTrebiT „cxov-
rebiseuli“ informaciis wyaro. maTTvis informaciuli SimSili ar kmayofildeba ur-
TierTobis viwro da banaluri wriT. isini pouloben pasuxebs im mraval kiTxvebze,  
romlebic wamoiWreba sazogadoebasTan urTierTobisas. 

amerikaSi televiziebi yovelTvis iyo komerciuli,orientirebuli reitingze da 

uWerda mxars koncefcias — The least Object able   Programming (LOP). 
pirveli Sav-TeTri teleseriali „martoxela reinjeri”, gadaiRes ABC-s dakve-

TiT, gadioda 1949-1957 wlebSi, kviraSi erTxel. mTavar rols asrulebda kleiton mu-
ri, Semdeg — jon harti. reinjeri da misi damxmare indieli tongo icavdnen veluri da-
savleTis wesrigs da simSvides. serialis produqciis Cveneba xdeboda rogorc centra-
luri, aseve sakabelo arxis televiziebze gansazRvruli droiT da intervaliT. 

amerikuli televizia yalibdeboda holivudis CrdilqveS, roca did britaneTSi 
ar iyo mkacri sazRvari kinosa da televizias Soris. ingliseli reJisorebi: ken louCi, 
maikl li, stiven frirzi aqtiurad muSaobdnen televiziaSi. 

britanuli televiziis problemis arsi iyo, gaenaTlebinaT masebi kulturuli 
urTierTobebiT, 1990-ian wlebSi britanulma modelma vardna da ukusvla daiwyo. TiT-
qos inglisuri teleproduqcia ar ganicdida xarisxis deficits, gza gauxsnes da male-

ve  daiwyes amerikuli serialebis importireba. wamyvani importiori gaxda Channel 4, axa-

li telearxi, romelsac unda daengria ori wamyvani arxis BBC-s da da ITV3-duopolia. 

1995 wels Channel 4 iwyebs axali serialis — „saswrafo daxmarebis“ gaSvebas, romelic 
novatorul teleprogramad iqceva. mis popularizaciaSi ideba didi fuli. skeptiko-
sebi varaudobdnen, rom Sou ar iyo martivad aRsaqmeli rigiTi telemayureblisTvis, 

magram igi aucilebeli iyo Channel 4-is rebrendingisTvis, misTvis Tanamedrove televi-
ziis statusis miniWebisTvis, rasac Semdgom sxva arxebmac mibaZes. 

aRwerili epizodi Zalian sainteresoa aRqmis evoluciis analizisTvis. roca saq-

me exeba serialebs, yvelas axsendeba `Twin Peaks“. 
2000-iani wlebis seriali `saswrafo daxmareba“ namdvilad iyo Tavisi periodis mo-

winave produqti: mravalricxovani personaJebi, siuJeturi Sexedulebebis simyare, 
700-800 damontaJebuli kadri serialebisTvis damaxasiaTebeli 300-400-is nacvlad. 
aranormalurma ritmma warmoSva zapingis efeqti (pultiT gamudmebiT sxvadasxva arxze 
gadarTva).  

„saswrafo daxmarebas“ iRebdnen kinofirze televiziisaTvis aradamaxasiaTebeli 
ganaTebiT, mogvianebiT serialis  Semqmnelebi pirvelebi gadavidnen farToekranian 
formatze. 1997 wels erTi epizodi gavida pirdapir eTerSi, pirvelad televiziis is-
toriaSi. kamera daayenes saavadmyofos misaRebSi, saTanadod gaTvales siuJeturi lo-
gistika, xarvezebis lokalizacia. 

mniSvnelovania, Tu ra faqtorebma ganapiroba aSS-Si gadaeRoT axali serialebi 
axal „xarisxian televiziaSi“. teleindustriis ganviTarebis TvalsazrisiT, serialebi 
iyo pasuxi uaxlesi teqnologiebis gamowvevaze: kabeluri, Semdeg Tanamgzavruli te-

leviziis, video Canawerebis, DVD-s, internetis da a.S. am brZolaSi amerikulma televi-
ziam fsoni xarisxze gaakeTa.  
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diskusiebSi, romlebic mudmivad Tan sdevda televiziis ganviTarebas mTeli is-
toriis manZilze, Camoyalibda termin „xarisxis“ ramdenime ganmarteba. pirvel rigSi, 
iTvleboda, rom xarisxiani televizia aris erovnuli, is programebi, romlebSic qveya-
na Tavis Tavze, mis warsulsa da momavalze yveba. meore rigSi, unda momxdariyo xaris-
xis lokalizeba gansazRvrul JanrSi, mag., dramaSi, erTserian telespeqtaklebSi, iSvi-
aTad komediur serialebSi. da bolos, xarisxian teleproduqts droTa ganmavlobaSi 
unda mieRo klasikis statusi, rac Taobebs mexsierebaSi   darCeboda. 

xarisxi televiziaSi SeiZleba iyos teqnikuri standarti. am TvalsazrisiT teqno-
logiebis ganviTarebam televizias bevri ram misca: kinomatografiuli 35 mm firis ga-
moyeneba, gadaRebis cifruli teqnologebis TandaTanobiT daxvewa, zusti samontaJo 
aparatura, „nedli“ gamosaxulebis postprodaqSenis etapze dasamuSavebeli axali Se-
saZleblobebi, maRali gamosaxulebis brtyeli ekranebi, dolbis sistemis saxlis kono-
Teatrebi da sxva. 

yvelaferma aman radikalurad gardaqmna satelevizio suraTis xarisxi, romelic 
cotaTi Tu gansxvavdeboda kinematografiuli nawarmisgan (paralelurad mimdinare-
obda satelevizo montaJis Tanamedrove kinoze gavlenis ukuprocesi, romelic yovel-
Tvis ar iyo saxarbielo). vizualuroba televiziaSi damoukidebel rols TamaSobda, is 
adre iyo scenaris teqstis danarTi. 
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elene gogiaSvili 
ivane javaxiSvilis saxelobis  

Tbilisis saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
tradiciuli Txroba rogorc romantikuli scenis  

komponenti popularul teleserialebSi 

 
Tanamedrove folkloristul kvlevebSi erT-erTi aqtualuri sakiTxia folklo-

risa da popularuli kulturis urTierTmimarTeba (Geraghty, 2005; Joycee, 2014; Koven, 
2003). folkloris Seswavlis axali mimarTulebebi ar gamoricxaven motivTa klasifika-
ciebsa da semantikur-struqturul analizs, piriqiT, kvlevis axali tendenciebi ufro 
naTels xdian folkloris Seswavlis mniSvnelobas kulturuli globalizaciis pro-

cesSi (Peterson, 2007; Pembecioğlu, 2014). dRevandel dRes folklori, garda tradiciuli 
TxrobiTi Janrebisa, axal, mediatizirebul zepirsityvierebasac gulisxmobs. kultu-
rul-istoriuli TvalsazrisiT, teleserialebis popularobisa da warmatebis mizezs 
ara marto msaxiobebi da saintereso scenari ganapirobebs, aramed Tanamedrove mediis 
mWidro kavSiri tradiciul kulturasTan.  

Tanamedrove folkloristikisTvis sapnis operebi dakvirvebis axali obieqtia, 
romelic naTlad aCvenebs zepiri Txrobis tradiciis gagrZelebas. teleserialebi ise-
ve, rogorc zRaprebi, Tavisi drois socialuri urTierTobebis axal versiebs amuSave-

ben (Gerald, 1983:50). teleserialsa da xalxur zRapars bevri saerTo niSani aqvT. umTav-
resi msgavseba am or Janrs Soris maT TemebSia.  

Turqul serialebSi siyvarulis istoriis gadmocemis arsebiTi maxasiaTebelia 
epikuri Txroba, rac Turqul da axloaRmosavlur naratiul tradiciaSi unda veZioT. 
amjerad vgulisxmobT ara xalxur siuJetebs, romelTa gadamuSavebebsac yovel seri-
alSi aRmovaCenT, aramed eposis tradiciuli Sesrulebis principebs. warmosaxviTi am-
bis Txroba adamianuri yofierebis ganuyofeli nawilia.  

aRmosavlur folklorSi es tradicia dRemde cocxlobs. Turquli serialebi 
tradiciuli kulturis popularizaciasac uwyoben xels da amave dros mimarTaven 
xalxuri Semoqmedebis stils: Txrobis ritmi, personaJTa raodenoba konkretul scena-
Si, kontrasti da sxva. CarTuli Txroba daZabuli scenis gasaZliereblad an sxva efeq-
tis Sesamzadeblad gamoiyeneba.  

sxvadasxva JanrSi — romantikul komediaSi, dramasa Tu TrilerSi Txrobas erTi 
da igive funqcia aqvs: ambis Txroba transformirebulia „romantikul performansad“, 
romelic tradiciul xalxur poetikas harmoniulad akavSirebs popularul kultu-
rasTan. magaliTisTvis moviyvanT samive Janris popularul teleserialebs.  

mZafrsiuJetian serialSi „Zma“54 epikuri Txrobis stili araerT epizodSi igrZno-
ba. siuJetis mTavari xazia ori Zmis ambavi, romlebic bavSvobaSi erTmaneTs daaSores da 
ukve zrdasrulebi erTmaneTs xvdebian rogorc ori mowinaaRmdege banakis warmomad-
genlebi, ucxoni erTmaneTisTvis. erTi Zma policieli (rolSi: CaRaTai ulusoi), meore 
ki  gangsteria (rolSi: aras buluT iinemli). aRmosavlur xalxur TxrobiT tradiciaSi 
amgvari urTierTdapirispireba erT-erTi yvelaze xSirad damuSavebul motivTagania. 
serialSi epikuri narativis elementebi mravladaa, magram yuradRebas gavamaxvilebT 
sxva mxatvrul xerxze — TxrobaSi CarTul zRaparze.  

mexuTe epizodis finalur scenaSi, romelic siuJetis ganviTarebisTvis erT-erTi 
gadamwyveti etapia, mTavari gmirebi erTmaneTs skolaSi gamarTul saswavlo speqtak-

lze xvdebian. moswavleebi cnobili Turquli xalxuri zRapris „qaCalis“ („Keloğlan“) in-
scenirebas akeTeben. aqve unda aRvniSnoT, rom es zRapari axloaRmosavlur folklor-

                                                            

54 „Zma“ („İçerde“) gadaRebulia 2016 wels. serialma didi warmateba moipova aRmosavleT evropisa da ax-
loaRmosavleTis qveynebis satelevizio sivrceSi. gadioda telearx „imedis“ eTerSic. 
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Si farTod gavrcelebulia: qaCali mwyemsi, romelic Tavisi moxerxebiT sxvadasxva dab-

rkolebas gadalaxavs da bolos gamefdeba (Marzolph, 2008:501). serialis mayureblisTvis 
es zRapari winaswari miniSnebaa mTavari gmiris momdevno moqmedebaze. faqtobrivad, ma-
yurebeli erTdroulad or sanaxaobas adevnebs Tvals: scenaze bavSvebi zRapars warmo-
adgenen, kulisebSi ki realuri ambavi xdeba. speqtaklSi qaCali mefis asulis xels iT-
xovs fadiSahisgan. am dros kulisebSi mTavari gmiri sarfi Tavisi ufrosis qaliSvils 
kocnis. zRapari da sinamdvile erTmaneTs emTxveva personaJTa vizualis donezec: qa-
Cali mwyemsi da Tavgadaparsuli sarfi. Seyvarebuli wyvilis intims fonad gasdevs 

zRapris Txroba repis musikis TanxlebiT (İçerde, 2016, epiz. 5, 17:12-2:08 wT).  
Turquli melodramatuli serialis — „bednieri varskvlavi“55 saTauris zusti 

Targmania „ciskris varskvlavi“. „Çoban yıldızı“ (sityvasityviT „mwyemsi varskvlavi“) pla-
neta veneras erT-erTi saxelia. qalRmerTi venera pirvelive romantikul scenaSi Cnde-
ba qvis daumTavrebeli qandakebis saxiT. mTavari gmiri, qvaze kveTis ostati miTs uam-
bobs gogonas, romelic uyvars, magram jer ar gaumxelia siyvaruli. qalRmerTis qanda-
kebiTa da ciskris varskvlavze istoriebis TxrobiT siuJetSi simbolizebulia mTavari 
gmirebis siyvaruli.  

„naadrevi frinvelis“56 mTavari rolis Semsrulebeli msaxiobebis demet ozdemi-
risa da jan iamanis harmoniulma duetma serials didi warmateba moutana. romantiku-
li scenebi serialis mTavari savizito baraTia. yovel seriaSi, rogorc wesi, ori an sa-
mi emociurad datvirTuli situacia iqmneba. ambis Txroba, rogorc gmiris Sinagani 
mdgomareobis axsnis pirveli mcdeloba, mesame seriaSi zRvis xedisa da lirikuli musi-
kis fonze aris CarTuli. sanemi hyveba xalxur gadmocemas aRvas, Savi zRvis erT-erTi 
sanapiros kldis Sesaxeb. Tqmuleba Soreuli naosnobis kapitansa da Turq gogonaze 
tragikulad mTavrdeba — gogona amaod elis Tavis saqmros da imedgadawuruli inat-

rebs, minda an Citad viqce, an qvado da klded gadaiqceva (Erkenci kuş, epizodi 3, 1:14-1:17 
wT). misi moTxrobil ambavSi ori miniSnebaa mTavari gmirebis pirad gamocdilebaze: 1) 
„gogona aRvaSi cxovrobda da Tavisi soflis garda araferi enaxa“ — sanemic aseTia, xo-
lo jani mTel msoflioSi mogzaurobs kapitnis msgavsad; 2) „kapitani arasdros yofila 
Seyvarebuli, gogona ki erTi danaxviT Seuyvarda“. jans zustad es grZnoba aqvs sanemi-
sadmi.  

mecxramete seriaSi, rodesac mTavar gmirebs Soris ukve garkveulia urTierToba 
da isini ukve didi xania gamoutydnen erTmaneTs siyvarulSi, jani Cuqnis qarvis yelsa-
bams sanems. am scenaSi gmirebi saZinebel oTaxSi arian da mayurebeli logikur gagrZe-
lebas, sul cota, kocnas elodeba. scena ki originaluri xdeba ambis moyoliT. intims 
qmnis Txroba. qarvis yelsabami mTavari gmirisTvis gansakuTrebuli mniSvnelobis mata-
rebelia da surs, es misma Seyvarebulmac icodes: „ramdenime wlis win baltiis zRvaze 
vmogzaurobdi. erTxel qariSxlis dros erT patara saxlTan aRmovCndi, romelSic mo-
xuci col-qmari cxovrobda. maT gulTbilad mimiRes. imaze metxans davrCi maTTan, vid-
re vapirebdi da Cems fotogadaRebebsac vagrZelebdi. erT dRes saxlis patrons gulis 
Seteva daewyo. sanam eqimi movidoda, pirveli daxmareba aRmovuCine da sikvdils gada-

varCine. madlobis niSnad misma meuRlem es wiTeli qarva maCuqa“ (rkenci kuş, epizodi 19, 
24:59-27:20 wT). 

mTavari gmiri am ambavs kidev erT istorias urTavs. is hyveba baltiur xalxur 
Tqmulebas qalRmerTisa da mokvdavis siyvarulze:  

                                                            

55 „bednieri varskvlavi“ („Çoban yıldızı“), gadaRebulia 2017 wels. Turquli dramatuli seriali tele-
arx „rusTavi2“-is eTeriT gadaicemoda. 
56 „naadrevi frinvelis“ („Erkenci kuş“) gadaReba 2018 wels daiwyo. romantikuli komediuri seriali 
warmatebiT mimdinareobs Turqul telearx Star TV-ze da evropisa da aRmosavleTis qveynebis inter-
net arxebzec, maT Soris saqarTveloSi. 
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zRvebis mbrZanebeli qalRmerTi iurate baltiis zRvaSi qarvis sasaxleSi cxov-
robs. erTi axalgazrda mebaduri kastatisi mis myudroebas arRvevs, roca bevr Tevzs 
iWers. iurate gadawyvets mis dasjas, magram TviTon Seuyvardeba momxibvleli biWi. 
isini cxovroben bednierad qarvis sasaxleSi vidre Weqa-quxilis RmerTi perkunasi ar 
ganrisxdeba, roca qalRmerTisa da mokvdavis siyvarulis Sesaxeb Seityobs. perkunasi 
namsxvrevebad aqcevs qarvis sasaxles da mas Semdeg swored am qarvis natexebs gamori-
yavs xolme baltiis zRva qariSxlis Semdeg. qalRmerTi iurate ki zRvis fskerzea mi-
jaWvuli. miTis sxva variantiT — perkunasi klavs kastatiss da qalRmerTi dRemde glo-

vobs Tavis Seyvarebuls. qarvis namsxvrevebi qalRmerTis cremlebia (Thiébaud, 2014). 
serialis gmiri miTs mokled gadmoscems, ar akonkretebs miTologiur personaJTa 

saxelebs. is aqcents svams Zvirfasi qvis mniSvnelobaze: „qalma, romelmac es maCuqa, 

miTxra, male gepovnos Seni siyvaruli, sadac ar unda iyos am qveyanaze“ (Erkenci kuş, epi-

zodi 19, 24:59-28:04 wT). 
pirvel SemTxvevaSi mTxrobeli sanemia. aRvas kldis legendaSi gamoxatulia mo-

lodini iseve, rogorc mis damokidebulebaSi janisadmi. im dros maTTvis (da mayureb-
lisTvisac) jer ar aris cnobili, ra moxdeba. meore SemTxvevaSi mTxrobeli jania. mis 
TavgadasavalSi CarTuli ambavi ukve ganxorcielebul siyvaruls exeba.  

antikuri da baltiuri miTologiuri gadmocemebi da sazRapro motivebi axloaR-
mosavluri folkloridan popularul serialebSi gamoyenebulia emociuri fonis ga-
saZliereblad.  

zepirsityviereba komunikaciis is formaa, romelic advilad ziandeba kulturu-
li cvlilebebisagan. folkloruli Janrebidan dResdReobiT zogi sruliad gamqra-
lia, zogi ki, zRapruli da miTologiuri motivebis msgavsad, dRemde ganagrZobs arse-
bobas, oRond ukve sxva scenaze — tradiciuli mTxrobelis repertuaridan gadanac-
vlebulia profesionali msaxiobebis mier gansaxierebul rolebSi.  

mZafrsiuJetian dramaSic da romantikul komediaSic Txrobas konkretuli daniS-
nuleba aqvs. ambis moyola serialSi iseve, rogorc xalxur gadmocemaSi, garkveul 
ritms mihyveba, raTa ukeT warmoaCinos xmis emociuri potenciali da gamokveTos epi-
zodis mniSvneloba. 

gmirebis mier moTxrobili ambebi mokled gadmocemuli, magram Sinaarsobrivad 
sakmaod datvirTulia. TiToeuli maTgani mniSvnelovania serialis ZiriTadi qargis-
Tvis. CarTuli Txroba mimarTulia ZiriTadi siuJeturi xazis interpretaciisken. Car-
Tul istorias gavlena aqvs saerTo Sinaarsze, magram arc ise Zlieri, rogorc fleS-
beks — warsulSi momxdaris axsnas. fleSbeki efeqturad aCerebs dros. amiT is Seaxse-
nebs mayurebels wina da momdevno istorias. mxatvruli gamonagonis — miTisa Tu zRap-
ris CarTva serialis saerTo narativSi ki konkretul mizans emsaxureba: gmirebi Tavis 
grZnobebs romantikulad gamoxataven. 
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olRa JRenti  
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
masebis fsiqologia da egos analizi frenk kapras filmSi `gaicaniT, jon dou~ 

(didi ekonomikuri depresiidan egzistencialur krizisamde) 
 

frenk kapras politikur kinosatirad wodebuli „gaicaniT, jon dou“ (Meet John 

Doe), Tavisi dramaturgiuli motivebiT exmianeba reJisoris  winamorbed  filmebs — 

„mister didsi qalaqSi midis“ (Mr. Deeds Goes to Town; 1937) da „mister smiti vaSingtons 

miemgzavreba“ (Mr. Smith Goes to Washington; 1939). trilogiis mesame filmi ekranebze meo-

re msoflio omis wina periodSi — 1941 wels gamovida. jon doud wodebuli mTavari 

personaJi — qalaqis fskeris adamiani da eqs-beisbolisti, mayureblisTvis ukve kargad 

cnobil mister didsTan — amerikuli ocnebis simbolosTan identificirdeboda, da, 

amas, filmis  Semdegi sareklamo sloganic mianiSnebda: „mTeli amerika eswrafvis 1941 

wlis mister didsTan Sexvedras!“ (‘ALL AMERICA WANTS TO MEET THE 'MR. DEEDS' 
1941!). orive personaJis rols (mister didsi da jon dou) holivudis varskvlavad aRi-

arebuli gari kuperi asrulebda. igi zustad Seesabameboda „daviwyebuli adamianis“ 

idealur tips — ruzveltis „axali kursis“ mTavar orientirs „didi depresiis“ perio-

dis amerikaSi.   

frenk kapra didi depresiis periodis — holivudis „oqros saukunis“ wamyvan reJi-

sorTa oTxeulSi Sedioda. man, rogorc  didma patriotma da didma amerikelma, zustad 

ganWvrita qveyanaSi arsebuli mZime politikuri atmosfero da winasaomari situacia. 

kinotriptiqis mesame filmiT kapram saxelmwifos mTavar gamowvevebsa da ruzveltis 

adminitraciis axlad transformirebul  samoqmedo kurss  upasuxa.         

1935-1937 wlebSi saerTaSoriso agresiisgan Tavdacvis mizniT (faSisturi reJimi  

gadamwyvet fazaSi Sedis germaniasa da italiaSi), amerikam neitralitetis Sesaxeb 

kanoni miiRo, rac Tavis mxriv, saxelmwifos izolacionizmis kursis gatarebas avalde-

bulebda, magram, mogvianebiT, ruzveltis administracia gezs „saSualo kursisken“ 

aiRebs da internacionalizmis principidan gamomdinare, keTilmezoblur urTierTo-

bas daamyarebs nacizmis winaaRmdeg mobilizebul  e.w. aliansis qveynebTan. 1941 wlis 

martSi amerikis prezidentma daamtkica kanoni lend-lizis Sesaxeb, romlis Tanaxmad, 

saxelmwifo programis farglebSi aSS aliansis qveynebs sabrZolo masaliT, teqnikiT, 

sursaTiT, samedicino aRWurvilobiTa da sxvadasxva saSualebebiT  moamaragebda. sam-

xedro SeiaraRebis Zlieri platforma amerikas mokavSire qveynis statuss kidev ufro  

ganumtkicebda, Tumca, sagareo safrTxeebis paralelurad arsebobda Sida safrTxee-

bic, rac adgilobrivi faSisturi organizaciebis momZlavrebiT da maTi gaaqtiurebiT 

aixsneboda — amerikis msxvili saqmosnebi da oligarqiuli wris warmomadgenlebi (maT 

Soris iyo cnobili amerikeli mewarme, biznesmeni henri fordi) hitlerul germanias-

Tan  alianss da TanamSromlobis politikas emxrobodnen da amiT  ruzveltis interna-

cionalur kurss  emijnebodnen.     

kapras warmatebis saidumlos mkvlevarebi misi populizmiT xsnidnen: mayureblis 

emociuri marTvisa da  manipulirebis  instruments igi ostaturad flobda,  Tumca, 

imasac aRniSnaven, rom kapras sakmaod mwvave kritikuli da ironiuli damokidebuleba 

hqonda xalxi-masis, Sesabamisad, mayureblis, rogorc maskulturis fenomenis  mimarT.  

es xazgasmiT gamoCnda kidec mis morig  kinopamfletSi „gaicaniT, jon dou“.  

1960-1970-ian wlebSi, rodesac frenk kapra holivuds  CamoSorda da autsaiderad 

Seiracxa, Tavis avtobiografiul wignSi „frenk kapra: warmatebis katastrofa” (Frank 

Capra: The Catastrophe of Success), Riad afiqsirebda, rom is gamudmebiT  ibrZoda masobrivi 
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garTobis, masobrivi warmoebis, masobrivi ganaTlebis, yvelaferi masobrivis winaaR-

mdeg da, rom, gansakuTrebuli  ZalisxmeviT  masis adamians  uwevda winaaRmdegobas: „me 

vibrZodi masebisgan ganapirebuli adamianis, individis Tavisuflebis dasacavad“, — ase 

ganacxadebs erT dros yvelaze  „masobrivi“ da yvelaze popularuli filmebis avtori 

da reJisori. 

1930-iani wlebis bolos kapra Tavisi Semoqmedebis gadafasebas iwyebs, rac sakuTa-

ri identobis moZiebis daJinebuli surviliT aixsneba — italieli emigrantebis vaJi, 

romelic warmoSobiT siciliis Raribi provinciidan gaxldaT, qvecnobierad ubrunde-

ba Tavis fesvebs — italiur kulturas da tradiciebs  (kapra 4 wlis iyo, rodesac mSob-

lebma amerikaSi emigracia gadawyvites). erovnuli identobis Ziebis xazi mkafiod ikve-

Teba triptiqis mesame filmSi „gaicaniT, jon dou“, sadac kapra Tavis qristianul (ka-

Tolikur) msoflaRqmas  afiqsirebs. kritikosebis mosazrebiT, es filmi  mis  qristia-

nul doqtrinas gamoxatavs — holivudis studiuri monopoliisgan Seviwroebuli, 

kinoindustriis sistemasTan Sejaxebuli  xelovani  fundamenturad gaiazrebs indivi-

disa da Tavisuflebis urTierTmimarTebis problemas.   

1930-iani wlebis bolos a.S.S. didi ekonomikuri depresiis Sokidan gamodis;  

ekonomikuri krizisis problemas ki mZime samrewvelo industria — iaraRisa da teqnikis 

warmoeba uzrunvelyofs. meore msoflio omis dasawyisSi frenk kapra, rogorc „heffi 

endis“ konstruqtori da  „saocrebis“  tiraJirebis didostati, axal miTonarativs aya-

libebs adamianze, romelic masobrivi Tayvaniscemis kerpad iqca — Jurnalistis 

fantaziis nayofs — axal adamians, humanur da keTilSobil  misias daakisreben. filmi 

„icnobdeT, jon dou“ mogviTxrobs „patara adamianze“, romelsac presisa da radios 

msxvili magnati — gvarad nortoni, ideologiuri zemoqmedebisa da propagandis 

iaraRad iyenebs. yovlisSemZle oligarqis mier monopolizebuli media saSualebebi 

Tavis mxriv masStabur saxalxo moZraobas inspirirebs, rac individis STanqmas da mis 

srul nivelirebas moaswavebs. kapra gangaSiT migvaniSnebs, rom gamoxatvis Tavisufle-

ba da adamianis uflebebi srul fiqciad da yalb ritorikad aRiqmeba im  sabediswero  

peripetiebSi, roca safrTxe emuqreba amerikul Rirebulebebs, Sesabamisad, demokra-

tiul da civilizebul samyaros. aqedan gamomdinare yalibdeba diskursi   kinematogra-

fze, rogorc totaluri miTowarmoebis manqanaze, romelic, yvelaze masobriv xelov-

nebas da imavdroulad, fsiqologiuri manipulirebis efeqtur  saSualebas warmoa-

dgens (imave diskursis WrilSi ganixileba totalitarizmis periodis kino faSistur 

italiasa da germaniaSi).  

kapra ironiuli StrixebiT xatavs xalxi-masis portrets, im masis,  romelic   advi-

lad  irwmunebs Jurnalistur fabrikacias vinme jon dous Sesaxeb. spontanurad 

SeTxzuli reportaJi exeba adamians, romelic samsaxurs kargavs da sasowarkveTileba-

Si Cavardnili, protestis niSnad, TviTmkvlelobas  ganizraxavs: jon doum niu-iorkis 

municipalitetis Senobidan (caTambjenidan) gadaxtomiT unda daasrulos sicocxle.  

filmis protagonistis amboxi saxelisuflebo istebliSmentisa da socialuri usama-

rTlobis  winaaRmdegaa mimarTuli, Sesabamisad, sazogadoebriv interess da xalxis 

TanagrZnobas iwvevs. jon dou mediur garemoSi formirebuli personaJia — fsevdo gmi-

ri, romlis istoria imdenad rezonansuli da skandaluri aRmoCndeba, rom presis mag-

natebs Semdeg  strategiul svlas karnaxobs: xalxis masaSi iseTi adamiani gamoZebnon, 

romelic mravalricxovani auditoriis winaSe jon dous saxeliT warsdgeba. jon dous 

kandidati ki quCis mawanwala, marginalizebuli elementi — jon viloubi aRmoCndeba. 

mas jon dous niRabs  moargeben, materialur komforts Seuqmnian da rogorc sarekla-

mo produqts, ise miaqiraveben sazogadoebas. jon dou amerikuli Rirebulebebis  

damcvelad, RaribTa Semwed da CagrulTa qomagad moevlineba xalxs. misi devizi — „sax-

lis Robeebis rRvevasa“ da saqvelmoqmedo iniciativebze, sayovelTao aRiarebiTa da 

masebis mxurvale  mxardaWeriT sargeblobs, plakatur doneze ki ruzveltis axal in-
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ternacionalur kurss axmovanebs, romelic lend-lizis programis farglebSi, mokav-

Sire qveynebTan (sabWoTa kavSiri, britaneTi, safrangeTi da sxv.) „keTilmezobluri“ 

urTierTobis ganviTarebas da urTierTgagebis politikas emsaxureba.  

faSizmis  globaluri safrTxe sul ufro realuri xdeboda, rac izolacionizmis 

qvecnobier SiSs da daucvelobis gancdas amZafrebda amerikelebSi, amitomac, 

impulsurad moqmedi masa myisve aitacebs jon dous mowodebas imis Sesaxeb, rom, 

gansacdelSi myofma adamianebma sakuTari saxlis zRudes  gadaabijon  da  mezoblebs 

Tanadgoma aRmouCinon. jon dous mier gaJRerebuli  populisturi  Teza  solidarobis 

grZnobas aRvivebda da saerTo mtris (faSizmis) winaaRmdeg mobilizacias inspirireb-

da. aq vlindeba nacionaluri identobis Ziebis xazi, rac sakuTriv kapras italiur 

neorealizmTan — SemdgomSi cnobil mimdinareobasTan akavSirebda. reJisoris 

samSobloSi neorealizmi meore msoflio omis miwuruls aRmocenda, Tumca, misi 

simptomebi ukve gaCnda amerikul filmSi. kapram xalxuri paTosis, solidarobisa da 

erovnuli erTianobis ideis translireba moaxdina da amgvarad sakuTari Tavi 

neorealizmis winamorbedad warmoaCina. emigrantma kapram Tavis filmSi „quCis 

esTetikas mimarTa” da moqmedeba Ria cis qveS, didi qalaqis sivrceSi gadaitana, sadac, 

usaxlkaro da miusafari adamianebi TviTdamkvidrebisTvis ibrZvian da erT did ojaxSi  

gaerTianebas eswrafvian (italieli emigrantebi komunebad saxlobdnen niu iorkis 

megapolisSi). „sufTa qalaqisa“ da „keTilsindisieri mTavrobis“ idea, romelsac jon 

dous uricxvi mxardamWeri aitacebs, mesianizmis niSans da antisamTavrobo mesijs 

Seicavda. es ki masebSi protestis grZnobas amZafrebda da mas radikaluri cvlilebe-

bisken mouxmobda. masmediis (radio, presa) mier inspirirebul saxalxo moZraobas 

sinamdvileSi amerikis msxvili biznes-elita wamarTavda. am ukanasknels ki faruli po-

litikuri zraxvebi amoZravebda — jon dous klubebis dafuZneba, romelic Semdeg   

oligarqi nortonis partiad gardaiqmneboda, rac, sabolood, faSisturi ideologiis  

gamarjvebas  moaswavebda. kapras politikuri mesiji profaSisturi Zalebis mxilebas 

isaxavda miznad, miTumetes, qveyanaSi seriozuli safrTxe  arsebobda imisa, rom, xalxi-

masa neofaSistur jgufebs miemxroboda da ruzveltis internacionalur kurss 

ukuagdebda, magram jon dou  Tavad gailaSqrebs  nortonis winaaRmdeg da  finansuri 

elitis SeTqmulebas amxels. saqmosanTa korumpirebuli sistema, romelmac Tavad 

Seqmna jon dous fenomeni, isev jon dous  winaaRmdeg amoqmeddeba — ciliswamebisa da 

sicruis tiraJirebis totaluri manqana kapras gmirs  xalxis  moRalated da matyuarad 

Seracxavs. sakvanZo epizodebSikapra bibliuri teqstis citirebas axdens:  brbo sastiki 

da Seuwynarebelia imis mimarT, vinc WeSmaritebis saxeliT „qveyanasa zeda mSvidobas da 

kacTa Soris saTnoebas“ iqadaga. reJisori gviCvenebs, Tu rogori daucveli da ganwi-

rulia individi megapolisis agresiul da ulmobel samyaroSi, sadac, aboboqrebuli  

masa nortonis mier  Seqmnil kerps gaafTrebiT amsxvrevs. magram ar unda  gaqres jon  

dous idea, winaaRmdeg SemTxvevaSi safrTxe emuqreba demokratiul idealebs, upirve-

lesad ki pirovnebis Tavisuflebas. swored aq ikveTeba situaciis paradoqsuloba, 

romlis Seqmnis didostatic Tavad kapra gaxldaT: jon dous niRabs amofarebuli „pa-

tara adamiani“ empaTias avlens igive jon dous mimarT da TviTidentificirebis 

procesSi  sakuTar Tavs moipovebs. kapras personaJi mzad aris msxverplad Seewiros 

ideas, raTa adamianebma jon dous arseboba irwmunon (aq vlindeba kapras gmiris  

erTgvari mesianizmi). cnobili frangi  kinokritikosis — Jak lurselis azriT, filmSi 

„gaicaniT, jon dou“ kapra amxels komerciuli sistemis fsevdo Rirebulebebs, ameri-

kuli kulturis uSinaarsobas da momxveWelobas, Tumca, Cveni mosazrebiT, filmSi mka-

fiod ikveTeba egzistencializmis is problema, romelic farTod moicavs meore msof-

lio omis Semdgomi periodis dasavlur kulturas (literatura, Teatri, kino). SiSisa 

da gaucxoebis egzistencialuri motivi gansakuTrebiT Zlier emociur tonalobas ani-

Webs filmis finalur epizods — saSobao zRapris nacvlad kapra sasowarkveTili 
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adamianis dramas gviCvenebs. unda aRiniSnos, rom filmis „gaicaniT, jon dou“  

gadaRebamde amerikis inteleqtualur wreebSi ukve ecnobian  Jan-pol sartris nove-

las „gulisreva“ (1938), mogvianebiT gamoicema novelebis krebuli „kedeli“ (1939); 

kapra, romelic dostoevskis romanebis  zegavlenas  aRiarebda,  triptiqis mesame fil-

mSi, pirovnebis TviTSemecnebis manifestirebas axdens da amiT egzistencializmis 

fundamentur  problemas exmianeba: gmiri aramxolod iseTia, rogoradac Tavi warmo-

udgenia, aramed iseTic, rogoric mas surs iyos. daiwyebs Tu ara gmiri „arsebobas“ da 

gamoavlens nebelobas, is Seimecnebs Tavis Tavs. is aris mxolod is, rasac Tavisi Tavi-

dan qmnis (Jan-pol sartri). sartris cnobili naSromis „egzistencializmi humanizmia“ 

Tanaxmad, adamiani Tavdapirvelad arsebobs, ecnoba sakuTar Tavs, warmodgenas iqmnis 

samyaroze da mxolod amis mere gansazRvravs sakuTar arsebobas. Tuki am Tezas fil-

mTan mimarTebaSi gavaanalizebT,  Semdegs davaskvniT: mas Semdeg, rac quCis mawanwala, 

sazogadoebis uCinari wevri — jon viloubi, jon dous niRabs moirgebs, is maSinve  

iwyebs „arsebobas“. Tavisufleba, rasac is grZnobs, SiSsa da  pasuxismgeblobis gancdas 

umZafrebs aramxolod sakuTari Tavis, aramed sxva adamianebis winaSec. amgvarad kapra 

Tavis gmirSi filosofiuri azrovnebis sawyisebs moiZiebs: „adamiani, rogorc subieqti 

individualuri azrovnebis, qmedebis, grZnobisa da arsebobis, egzistencialuri fi-

losofiis RerZs warmoadgens“ (Jan pol sartri).   

egzistencialisturi gagebiT, individis namdvil arsebobas „WeSmariti arseba” 

unda gansazRvravdes da ara sxva adamianebis mier TviTneburad Seqmnili, ukve winaswar 

dadgenili arseba, romelsac individebs argeben (am SemTxvevaSi, jon dous niRabs). aqe-

dan gamomdinare, adamianebi sakuTari cnobierebiT gansazRvraven TavianTi cxovrebis 

sazriss da qmnian sakuTar Rirebulebebs. isini damoukideblad moqmedeben da sakuTar 

qmedebebze  ageben pasuxs. isini gonier arsebebs warmoadgenen („arsebobas”) da ara iar-

liyebs, rolebs, stereotipebs, CarCoebs da sxva winaswar gansazRvrul kategoriebs 

morgebul individebs („arsebas”).  

meore filosofiuri aspeqti, rac kapras gmirs mkveTrad gamijnavs masobrivi 

fsiqologiisgan, es  gaucxoebaa.  Rirebulebebi ise gaufasurda, rom  ar arsebobs raime 

avtoriteti, romelsac adamiani daeyrdnoba.  

kapras gmiris oreuli —„jon dou“ arCevans moqmedebasa da umoqmedobas Soris ake-

Tebs. komfortsa da socialur istembliSments igi amboxis (pirovnebis buntis) gzas am-

jobinebs, Tumca, situaciis absurds da brZolis unayofobasac acnobierebs. am dros 

kapras gmirebi „dumilis uflebas“ iyeneben — mister didsis da jon dous xangrZliv 

mdumarebaSi (pasiurobaSi) arakomunikabelobis drama ikiTxeba. kapras personaJma  da-

karga komunikaciis unari, amitomac, sazogadoebisgan gaucxoebuls,  Rrma nihilizmi 

eufleba. 

filmSi „gaicaniT, jon dou“ „heffi endis“ dekonstruqciis (rRvevis) niSnebi 

Cndeba da mis „asawyobad“ kapra isev mayureblis  interesebs daicavs... didi ekonomiku-

ri depresiis dasasruls holivudis wamyvani reJisori kidev erTxel gadaafasebs ame-

rikuli Rirebulebebis sistemas da „bednieri finalis“ (heffi endi), rogorc kinoz-

Rapris Semadgeneli „komponentis“ Secvlas ganizraxavs: igi filmis dasrulebis xuT 

alternatiul versias SeTavazebs mayurebels (ekranebze gamosvlis win kapram filmis 

specialuri Cveneba moawyo farTo auditoriisTvis). filmis dramaturgiuli ganviTa-

rebis logika iTxovda, rom jon dous TviTmkvlelobiT daesrulebina sicocxle (es 

iyo filmis mTavari dramaturgiuli intriga), magram, reJisoris mier SeTavazebuli 

finali — TviTmkvlelobis versia, mayurebelma kategoriulad ar miiRo. miuxedavad 

imisa, rom kapras Semoqmedeba ver eTviseboda masobriv cnobierebas, igi  mainc  mayu-

reblis moTxovnebs daemorCila da bednieri dasasruli „uboZa“ mas. es humanuri Jesti  

kapras qristianuli (kaTolikuri) msoflaRqmiT aixsneba. SemTxveviTi ar aris, rom 

filmis xangrZlivi finaluri epizodi kaTolikuri Sobis  Rames  daeTmo, riTac mayure-
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bels saswaulis molodinis gancda  gaumZafrda. brbosgan Serisxuli,  gaucxoebuli da 

gariyuli jon dou TviTmkvlelobas swored Sobis Rames gegmavs, Tumca, es aqti 

gamoricxavs socialur motivs — jon dou  mowameobrivi msxverplSewirvis gzas irCevs,  

ramac adamianebs sakacobrio idealebSi  rwmena unda  daubrunos (aq Tavs iCens kapras 

filmebisTvis damaxasiaTebeli situaciis paradoqsuloba da dramaturgiuli kvanZis 

„Sekvris“  moulodneloba). filmis gmiri  „egzistencialur mdgomareobaSi” aRmoCnda — 

man dakarga orientiri samyaroSi, sadac yvelaferi uazro da absurduli xdeba.  

filmis protagonistma  ver moipova adamianebis ndoba, misTvis cxovreba azrs kargavs. 

igi identobas ver poulobs sakuTar TavTan, grZnobs, rom uZluria gaacnobieros saku-

Tari yofa. „egzistencialuri SiSi“, rac kapras personaJs  eufleba, misi SfoTvisa da 

tanjvis mizezi xdeba. es SiSi gansakuTrebiT  finalur epizodSi mJRavndeba, roca mTa-

varma gmirma Tavisi  ganzraxva sisruleSi unda moiyvanos (megapolisis caTambjenis sa-

xuravidan gadaxtoma da TviTmkvleloba egzistencialuri dramis konteqstSi 

aRiqmeba). sartriseuli  ganmartebiT, im dros (TviTmkvlelobamde) adamiani grZnobs, 

rom mas „araferi iWers”. is acnobierebs sakuTar Tavisuflebas, magram kapras  

wyalobiT, gmiri axerebs egzistencialuri  Cixidan gamosvlas, rac tragikul situaci-

as bednieri finalisken „Seatrialebs“— amgvarad jon dou  sicocxles anu arsebobas  

agrZelebs. finalis amgvari konstruirebis Sedegad dazaralda filmis dramaturgiu-

li  struqtura — gmiris gaucxoebis motivi ver „gaRvivda“, ver ganviTarda, Sesabami-

sad, egzistencialuri drama politikuri farsis CarCoebSi moeqca da verc masStabu-

roba SeiZina. amis gamoa, rom wina filmebisgan gansxvavebiT, „gaicaniT, jon dou“ kapras 

naklebad warmatebul da naklebad  gaxmaurebul filmad saxeldeba: „dae, Cemi gmirebis 

qmedebam gviCvenos ara mxolod is, Tu vin var me, aramed, vin arian isini. me mjera adamia-

nebis da mwams maTi“, — acxadebda kapra Tavis erT-erT ukanasknel interviuSi. es sit-

yvebi reJisoris Rrma humanizmze metyvelebs.  
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maia levaniZe 

saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  
kinos saxelmwifo universiteti 

asocirebuli profesori 
 

daojaxebuli, rogorc socialuri statusi 

 
saqarTveloSi ojaxis institucias mniSvnelovani adgili ukavia, vinaidan is igiv-

deba pirovnul identobasTan. garemo, sadac adamiani axdens sakuTari survilebis 
srul da rac mTavaria Tavisufl realizacias.    SeiZleba iTqvas, rom es aris is insti-
tucia, romelsac  jer kidev ar Sexebia radikaluri cvlilebebi da is dRemde inarCu-
nebs patriarqaluri ojaxis formas, sadac  TiToeul individs konkretuli roli da 
funqcia akisria, romelic  aregulirebs Sida urTierTobebis formebs. mama — rogorc 
ojaxis Tavi da damcveli, deda — rogorc misi morCili da keriis Semoqmedi.   

ojaxi, rogorc  Rirebuleba ayalibebs individis qcevas, socialuri adaptirebis 
formebsa da kulturul paradigmebs. maSin rodesac individs ar gaaCnia resursebi ic-
xovros sakuTari Sexedulebebisa da moTxovnebis Sesabamisad, qmnis iluzorul keTil-
dReobas, romlis miRmac imaleba sulieri krizisi, imedgacrueba, Ralati, depresia. sa-
kuTari Tavidan gaqcevis survili, rasac moyveba sruli morCileba anda bunti.  

Tanamedrove maskulinur sazogadoebaSi, erovnuli tradiciebis gavleniT, oja-
xis instituciaSi Tavs iCens narativebi, romelSic mkveTrad ikiTxeba Tanamedrove so-
ciumisTvis damaxasiaTebeli mentaluri problemebis mravalferovani speqtri. dRes, 
rodesac individTa umetesoba sociumSi sakuTari `me”-s realizebas rTulad axdens, 
ojaxi sazogadoebaSi adaptirebis, socialuri staturis miRebis, sakuTari identobis 
gansazRvris saSualebad iqceva. Tanamedrove ojaxSi domimanturi roli daikava qalma, 
romelmac dedis rolis gverdiT SeiTavsa ojaxis marCenalis funqcia, Tumca damatebu-
li movaleobebis miuxedavad, man ver miiRo Tavisufleba da Tanasworoba ojaxSi, me-
tic, dRes qarTul realobaSi ojaxuri Zaladobis nebismieri forma gvxvdeba. realoba-
Si mxolod qarTuli sufra darCa im adgilad, sadac verbalurad xdeba qalis ideali-
zireba, gafetiSeba.   

nana eqvTimiSvilisa da simon grosis filmi „Cemi bednieri ojaxi“ mogviTxrobs Ta-
namedrove ojaxze, romelic mxolod garegnulad inarCunebs keTildReobis imijs, mag-
ram Sinaganad ukve daSlilia, daTiTokacebulia. reJisori mananas (ia SuRliaSvili) 
cxovrebis ramdenime krizisul dReze mogviTxrobs. konkretul droSi ganviTarebuli 
movlenebi erTdroulad asaxavs mTavari gmiris warsulsac da awmyosac.  

Suaxnis maswavlebeli ojaxis datovebis gadawyvetilebas moswavlesTan saubris 
da sakuTari dabadebis dRis aRniSvnis Semdeg iRebs. Tumca es gadawyvetileba karga 
xnis momwifebulia. gaucxoeba ojaxis wevrebs Soris ukidures zRvars aRwevs. TiTou-
li maTgani sakuTar TavSi, problemebSi Caketili cdilobs adaptirdes erT sivrceSi. 
erTi SexedviT manana bednieri adamiania, romelsac yavs kargi qmari, Svilebi, ded-mama, 
Zma da Zmis ojaxi, didi naTesaoba, aqvs  samsaxuri, Tumca erTi SexedviT. ojaxis qao-
tur, rutinul yoveldRiurobaSi misgan gamudmebiT moiTxoven gagebas, mzrunvelobas, 
davalebebis Sesrulebas, sxvebis survilebis da  moTxovnebis gaTvaliswinebas. TviTon 
mas aravin ekiTxeba ra surs da Tu ekiTxeba, mxolod formalurad. 

mananas dedam (berta xafava) ojaxis SenarCunebis mizniT icxovra adamianTan, rom-
lis msoflmxedvelobis miReba da gageba arasodes SeeZlo. amitom misTvis gaugebaria 
Svilis survili daiwyos axali, damoukidebeli cxovreba axal garemoSi. gaugebaria, 
ratom ar SeiZleba formalurad mainc SeinarCunos Svilma ojaxis erTianoba. icxovros 
marto da yvelasTan erTad. familarulad ereva da moiTxovs axsna-ganmartebebs da ro-
ca marto ver ereva situacias, sazogadoebas mouwodebs CaerTos „bednieri ojaxis Se-
narCunebis“ procesSi. agresiuli da momTxovni dedis sapirispirod pasiuria mananas 
mama, romelsac yvelaze metad esmis Svilis. vinaidan man gaiara grZeli gza martoobis, 
araRiarebisa da miuReblobis. faqtobrivad reJisori teqstSi aqcents akeTebs swored 
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im momentze, rom egocentrul, egzistencialur garemoSi, iseTSi rogoric saqarTve-
loSia, martoobis es forma normad aris qceuli. am poziciaSi manans mama irCevs siCu-
mes, xolo manana wasvlas.  

mananas aRizianebs qmari, Zma, siZe — kacebi, romlebic colebs Ralatoben, marTa-
ven da akontroleben da am formiT gamovlenil Sefarul agresias isev qalze mzrunve-
lobis motiviT amarTleben.  

filmis centralur epizodSi, romelsac pirobiTad mananas dabadebis dRe SeiZle-
ba uwodo, manana yvelasgan moiTxovs ar aRniSnon dResaswauli, maT Soris qmrisganac, 
romlis mxardaWeris imedi aSkarad aqvs, Tumca  saRamos saxlSi misuls swored misgan 
xvdeba „moulodneli siurprizi“. raRac momentSi aivanze myof mananas meuRle arasa-
Tanado ganwyobaze yofnas sayvedurobs da misgan stumar-maspinZlobis etiketis dac-
vas moiTxovs. am momentSi misTvis mniSvnelovania ara qalis realuri ganwyobebi, ara-
med sakuTari imiji, romelic SesaZloa „gabutuli“ colis saqcieliT Seiryes.  

tipuri qarTveli Zma, romelic familarulad ereva dis cxovrebaSi, axal ubanSi 
„ubnuri gagebiT“ misi damcvelebis mTel jars poulobs. siZe, romelic cols Rala-
tobs da surs saidumlod datovos „uwyinari garToba“. anu nana eqvTimiSvili gvTava-
zobs Tanamedrove qarTuli ojaxisTvis damaxasiaTebel tipiur garemos, sadac Ralati 
sxvaTa uflebebis, piradi sivrcis darRveva normadaa qceuli, sadac adamianebi yvela 
xerxiT Zaladoben da TviTonve miiCneven Tavs msxverplad. swored es momenti, wlebis 
manZilze dagrovili gamocdileba xdeba mananas am sivrcidan gaqcevis realuri mizezi. 

films refrenad gasdevs fraza „ras ityvis xalxi?!“ ra uTxras mitovebulma ojax-
ma, qmarma sazogadoebas, romelic gare damkvirveblis rolidan maleve gamodis da oja-
xuri erTobis aqtiur damcvelad gvevlineba.  

„ras ityvis xalxi?!“ — rezo TabukaSvilis es piesa 1956 wels Seiqmna da mas Semdeg 
araerTma reJisorma ganaxorciela is qarTul scenaze, imave wels dadga lili ioseli-
anma, xolo 1976 wels marjaniSvilis TeatrSi lili nikolaZem. Cems mexsierebas marja-
niSvilis Teatris speqtaklidan ramdenime scena SemorCa, romelSic gaSarJebuli iyos 
im drois  gavrcelebuli mankieri Cveva — sazogadoebrivi azrisTvis angariSis gaweva, 
rac individSi TviTcenzuras ayalibebda. adamianebi sazogadoebis mxridan gakicxvis 
SiSiT iviwyebdnen sakuTar `me”-s anda masis mxridan Tavdasxmis winaaRmdeg, Rirsebis 
SesanarCuneblad iqmnidnen qedmaRlobis „damcav garss“ da amiT TiTqos sazogadoebis, 
masis zeviT dgebodnen. 

„ras ityvis xalxi?“ TiTqmis naxevari saukune aSorebs am or nawarmoebs erTmane-
Tisgan, Tumca sazogadoebaSi isev aqtualuri rCeba es SekiTxva. momenti, rodesac 
„sxva“ ufro mniSvnelovani xdeba vidre „me“, rodesac am kiTxvis ukan dafaruli SiSi, 
gaiZulebs icxovro ormagi standartebiT, Seeguo sxvis dasanaxad Seqmnil keTildReo-
bis iluzias. upirobod, kritikis gareSe daicva is TamaSis, urTierTobis wesebi, ro-
melsac gTavazobs sazogadoba. mxolod pirovnebas SeuZlia TviTon ganszRvros — aZ-
levs xalxs uflebas, gansazRvros misi cxovreba Tu ara. manana is peronaJia, romelic 
buntdeba, romelsac surs da nawilobriv mainc iRebs Tavisuflebas. 

mananas ojaxSi dabrunebis mizniT ikribeba naTesaoba. es Tavyriloba sabWoTa pe-
riodis partiul Sekrebebs mogvagonebs. gaRizianebuli mananas Sekrebilebi Wkuis dam-
rigebuluri poziciiT uxsnian, Tu ras niSnavs daojaxebulis adamianis statusi. para-
lels avlebs meore naTesav qalTan, romelmac ver moaxerxa ojaxis Seqmna. miuxedavad 
warmatebuli karierisa, mas naTesaoba meorexarisxovan adamianad aRiqvams, vinidan is 
ver an ar gaxda deda. mas ar ainteresebs arc mananasa da arc Sinaberas is mizezebi, ra-
mac ganapiroba maTi arCevani anda maTi sulieri mdgomareoba. ojaxi, rogorc socialu-
ri statusi ufro mniSvnelovani xdeba postsabWoTa sazogadoebaSi, vidre adamianis 
Tavisufali neba.  

qaotur, xmaurian, gaucxovebul garemos upirispirdeba pastoraluri idilia ma-
nanas axal saxlSi. bolo epizodSi manana qmarTan erTad rCeba axal saxlSi. Ria finali 
warmoSobs SekiTxvas — ramdenad SeZleben isini gadalaxon maT Soris komunikaciis da-
kargvisa da Ralatis Semdeg damdgari gaucxovebis grZnoba?   
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SeiZleba iTqvas, rom nana eqvTimiSvilisa da simon grosis „Cemi bednieri ojaxi“ 
Seexo saqarTveloSi arsebul iseT institucias, romelic  yvelaze metad igivdeba 
erovnul tradiciebTan da RirebulebebTan, risi kritikac Cvens sazogadoebaSi jer 
kidev tabudadebulia. 
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inga xalvaSi 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
zaza xalvaSis film `names~ mxatvrul-ideuri analizi 

 
„arsebobs sami tipis azrovneba: mecnieruli, religiuri da poeturi. miTebi, Cemi 

TvalsazrisiT, moicavs azrovnebis  samive aspeqts. aqedan gamomdinare, miTologiuri 
azrovnebis modeli, samyaros Secnobis  universaluri formaa“ — am citatas erT-erTi 
personaJi kiTxulobs filmSi „name“ da srulad gasagebs xdis filmis mxatvruli enis 
Taviseburebas.  reJisori zaza xalvaSi Tavis bolo namuSevarSi samyaros Secnobis sami-
ve  tips aerTianebs. religia Semodis rwmenis kategoriiT, mecniereba — ekologiis sa-
xiT, xolo poezia Tavad siuJeti da filmis vizualur-saxieri gadawyvetaa.  

zaza xalvaSi ambis Txrobis saSualebad legendas iyenebs, legendas  zebunebrivi 
ZaliT dajildoebuli gogonas Sesaxeb, romelmac  gansakuTrebuli niWi axalgazrda 
kacis Seyvarebis Semdeg dakarga.  

mikrosamyaro, romelSic reJisori filmis moqmedebas Slis, erTdroulad realu-
ricaa da mistikuri. sadRac mTaSi, mdinaris xeobaSi gaSenebul sofelSi mama-Svili 
cxovrobs. mamas ali qvia, qaliSvils — name. maT ezoSi, wylis auzSi, jadosnuri Tevzi 
binadrobs. wyalsac saswaulmoqmedi Zala aqvs — misi pkurebiT xalxi inkurneba, momak-
vdavi cocxldeba. name da ali mistikuri cecxlis gadmosvlis rituals asruleben. mama 
TeTr grZel perangs icvams, qaliSvili Savi feris kabiTaa Semosili da TavSali ukeTia. 
RamiT ezoSi wylis auzTan dgebian. auzis kideebs name marils ayris, mama zed gadaata-
rebs nakverCxlebian Tass. mere am nakverCxlebs suls uberavs da xeze damagrebul Ci-
raRdans cecxli  ekideba. es niSnavs, rom samyaroSi wesrigi sufevs da adamians Rmer-
TTan, kosmosTan kavSiri ar daukargavs. am saswaulis mowme soflis mosaxleobaa. Cven-
Tvis, mayureblisTvis mistikuri, lamis warmarTuli rituali maTTvis Cveulebrivi, 
Tumca sasicocxlod aucilebeli qmedebaa. maT ician, rom mama-Svili zebunebrivi ni-
WiT aris dajildoebuli. es upirobo mocemulobaa, romelSic eWvi aravis Seaqvs. name 
da ali Suamavlebi arian adamianebsa da kosmoss Soris. ritualidan mSvidad dabrune-
buli Tanasoflelebi anTebuli CiraRdnebiT xelSi tbis napirs miuyvebian. fonad ki 
ismis „mowyale RmerTi erTia, xan wvimaa, xan — daria. suyvelas moZulebuli sawyali Cve-
ni Tavia“.   

„name“ zaza xalvaSis filmad qceuli fiqria, Cumi, Rrma da yovlismomcveli. reJi-
soris msoflaRqma zereligiuria. igi emxroba samyaros, romelSic erTmaneTis gver-
diT mSvidad Tanaarseboben sxvadasxva konfensiebi, radgan „mowyale RmerTi erTia“. am 
samyaroSi adamiani Tavs grZnobs usazRvro kosmosis ganuyofel nawilad da es harmoni-
uli erTianoba mis sulier simSvides ganapirobebs.  

filmSi ar warmoadgens romelime religiis upiratesobis mtkicebas, aramed masSi 
xazgasmulia rwmena, rogorc adamianis ZiriTadi mamoZravebeli Zala. es rwmena aSenebi-
nebs mRvdels eklesias, Tumca mrevli arsad Cans. rwmenis gamo zis mola jameSi da elo-
deba mlocvelebs,  romlebic  isev ar Canan. rwmenis gamo aswavlis erTaderT mowafes 
maswavlebeli. rwmena aZlevs Zalas names da moxuc mamas, umkurnalon adamianebs. rwme-
niT aaldeba CiraRdani da rwmeniT xdeba wyali mkurnali. 

„Teosofia, misi warmomadgenlebis TviTSefasebiT, zereligia da zemecnierebaa 
Teosofia, pirvelyovlisa, TviTSemecnebis sistemaa, rac ufro individualizms gu-
lisxmobs, vidre koleqtivizms... Teosofiis, rogorc calke mdgomi sistemis, zogad sa-
fuZvels warmoadgens neoplatonikosTa mistika RvTiuri emanaciis Sesaxeb. RmerTi 
samyaros Zala da safuZvelia. igi kosmiuri Zalaa, romlis wiaRidan yvelaferi, xilu-
lic da araxilulic (materialuric da aramaterialuric), TavisTavad gamoedineba, 
anu winaswari ganzraxvis gareSe iqmneba. sxvanairad rom vTqvaT, RmerTi iseve asxivebs 
samyaros, rogorc mze gamoscems sxivebs, — maradis da ukunisamde, vidre arsebobs. Te-
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osofTa formula aseTia: RmerTi aris yvelaferSi da yvelaferi aris RmerTSi. es 
msoflmxedveloba, Tavismxriv, ganapirobebs Tanamedrove TeosofiaSi mkafiod gamoxa-
tul princips xalxTa daaxloebisa da daZmobilebis Sesaxeb” (religiebi saqarTveloSi, 
2008:11). 

swored Teosofiuri msoflmxedveloba udevs safuZvlad filmsac. names garda, 
alis kidev sami vaJi hyavs — erTi maswavlebelia, meore — mola, mesame — mRvdeli. mecni-
eri da sxvadasxva religiis warmomadgenlebi, Zmebi,  erTi mamis Svilebi arian. isini erT 
sivrceSi Tanaarseboben. es is garemoa, sadac namazisa da saeklesio zarebis gansxvave-
buli JReradobebi unisonSi  erwymian erTmaneTs, niSnad Teosofiuri WeSmaritebisa 
„mowyale RmerTi erTia“.  

religiisa da mecnierebis saTave, sawyisi saerToa — kosmosi. kosmosTan aqvs kavSi-
ri mamas. maswavlebeli, mRvdeli  da mola skolaSi, eklesiasa da jameSi qadageben. mo-
xucs Tavisi mrevlisTvis ar sWirdeba   gansakuTrebuli Senoba, misi taZari buneba, uki-
degano kosmosia. ali saswaulmoqmedi wylisa da magiuri Tevzis mcvelia. sicocxlis 
saidumlos mcodnea. am codnas Svilebs wyliT uziarebs. wylis dalevac erTgvari  ri-
tualia — bolo wveTs xelis gulze isxamen da Sublze izilaven.   

kidev erTi Tema, romelsac reJisori exeba saqarTvelos Temaa. dRes, rodesac Cve-
ni sazogadoeba danawevrebulia politikuri, socialuri Tu religiuri kuTvnilebis 
mixedviT, aqtualuria misi gaerTianebis idea. sufrasTan Zmebi sxedan. erTi qristia-
nia, meore — islamis mimdevari, mesame — maswavlebeli. isini samSoblos adRegrZeleben 
„didi saocari qveyana varT, SeiZleba ise ver vcxovrobT, rogorc gvinda, magram yve-
las Cven Cveni simarTle gvaqvs saTiTaod, calk-calke, da amitomac varT saTiTaod da  
cal-calke, magram yvelaze didi simarTle samSobloa, romelic Cvens simarTleebs 
krebs da erTi gziT midis“. am mosazrebas reJisoric iziarebs da Tanxmobas ori xerxiT 
migvaniSnebs — cecxli gadmosvlis ritualis asrulebiT da xalxuri simReriT, romel-
Sic erTmaneTisagan damoukidebeli xmebi ikribeba da gasaocari polifonia iqmneba.   

oTxi Svilidan, mamis gzas mxolod name agrZelebs. isic did saidumloebasTan aris 
naziarebi, uflisgan xeldasmulia. masac esmis wylis da Tevzis ena, masac aqvs gansa-
kuTxebuli kavSiri kosmosTan. masac SeuZlia sakraluri ritualis Catareba da CiraR-
dnis aaleba. mis zebunebriobas kidev ufro amyarebs tbis zedapirze fexiT siarulis 
unari. ra ucnauric  unda iyos, mayurebels ar ukvirs am saswaulis xilva. is piriqiT, 
elodeba kidevac amas.  

name da Tevzi sxvadasxva saxiT movlenili erTi da igive sulia. maTi gaerTianeba 
filmis finalSi xdeba, rodesac gogona tbaSi uSvebs Tevzs da Tavadac eTers Seereva. 
am erTianobaze ramdenjerme migviTiTebs reJisori. dasawyisSi Tevzi TovliT dafa-
rul miwaze wyliT savse TasSi gaunZrevlad  wevs. irgvliv sruli simSvidea. name Tevzs 
xelis mosmiT TiTqos acocxlebs da qviT naSen auzSi uSvebs. Semdeg epizodSi liTonis 
Tevzis patara nakeTobebis panorama mTavrdeba sarkeSi names saxis anarekliT, romelic 
Tmebs TavSaliT ikravs. name TiTqos Tevzia adamianis saxiT movlenili. wyliani Tasis 
kideze, romelSic magiuri Tevzia, mama xelebs Camoayolebs, TiTqos Tevzs icavs gare 
samyarosgan, ucxo Tvalisgan. aseve icavs igi names sxvisgan da anugeSebs: „nu geSinia, 
Senac mieCvevi, Tevzi sul  erTia, arc izrdeba, arc berdeba, meore arasdros hyolia, 
wyalic sul wmindaa darSic da avdarSic“. name xSirad dgas fanjarasTan, iqedan gahyu-
rebs sivrces. iqedan aRiqvams samyaros, ukidegano, usazRvro areals. verc Tevzi egue-
ba patara sivrces, isic miiltvis Tavisuflebisken. Tevzsa da names Soris uxilavi emo-
ciuri kavSiria. roca names siyvaruli ewveva da sulieri simSvide daerRveva, Tevzic 
kargavs simSvides, adgils ver poulobs, xan TasSi gadahyavT, xan auzSi. roca name arCe-
vanis winaSe dgeba da meryeobs, Tevzi Tovlian miwaze gdia da farTxalebs.    

name gamudmebiT akeTebs liTonis mavTulisgan Tevzebs, TiTqos avtoportretebs 
qmnis. Tevzebi sxvadasxva formisaa, da yvela CarCos gareSe. Tevzi CarCoSi maSin Cndeba, 
rodesac names cxovrebaSi axalgazrda kaci gamoCndeba, roca mama wyliani Tasis kideze 
xelebs SemoaWdobs. zebunebrivi niWis, valdebulebisa da siyvarulis SeuTavsebloba 
names Tavisuflebas  sazRvrebs uwesebs. finaluri epizodis win name Tevzis axal, Car-
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CoSi Casmul nakeTobas dahkidebs kedelze da mis win mdgomi  Cumad emSvidobeba mamas da 
Zmebs. es Tevzi Tavad names fsiqoportretia. finalSi name arRvevs CarCoebs da sivrcis 
nawili xdeba, Tevzic Tan mihyavs da aTavisuflebs.  

legendis mixedviT, axalgazrda qalma biWi Seiyvara. filmSi Seyvareba ganaTebiT 
aris miniSnebuli. axalgazrda kacTan daSorebisas, name win gadaixreba da ekrans Camava-
li mzis sxivebi avsebs. es sinaTle siyvarulis alegoriaa. tanis dabanisas oTaxSi ked-
lis RriWoebidan mzis sxivebi aRwevs. mziTaa ganaTebuli manqana, romliTac name merab-
Tan erTad mgzavrobs. tbis piras dgomisas, soflis xedi names Tavis daniSnulebas axse-
nebs, arCevanis winaSe ayenebs da mzec qreba. 

filmis mxatvarma akaki jaSma, operatorebma giorgi SveliZem da  mamuka CxikvaZem 
SeZles SeeqmnaT erTdroulad mistikuri da yofiTi garemo, maTTvis gamosaxuleba ar 
aris TviTmizani, vizuali mihyveba Txrobas. gamomsxvelobiTi da xmovani rigi erTma-
neTs avsebs da erTian dramaturgiul qsovils qmnis. kadris kompozicia, feri,  ganaTe-
ba iseTive sadaa da mSvidi, rogorc Txrobis ritmi.   

filmis xmovani rigi siCumisa da xmauris kontrastzea agebuli da mniSvnelovani 
funqcia akisria filmis dramaturgiul qargaSi.   

mistikuri xazis paralelurad filmSi ekologiuri sakiTxic viTardeba. ekologi-
is saxe-xati am SemTxvevSi wyalia, sicocxlis arsebobisaTvis aucilebeli elementi. 
wyali filmis mTavari stiqiaa, ambavic ZiriTadad mis irgvliv viTardeba. mdinaris da-
gubeba da masze  kaSxlis mSenebloba uaryofiTad moqmedebs wyalze. am gavlenaze reJi-
sori audiovizualuri gadawyvetiT migvaniSnebs. vizualurad, wyali eqspoziciaSive 
icvlis fers, TeTrad iRebeba. rZisfer wyals xeliT sinjavs name, ynosavs da saswra-
fod Sordeba mas. ferSecvlili mdinaris mSvid xmas erTi akordis gagrZelebuli xmo-
vaneba ereva, romelic eleqtrosadenebis zuzunis asociacias iwvevs, mas SfoTis molo-
dini Semoaqvs. es akordi kidev ramdenjerme gaiJRerebs filmis msvlelobisas. kaSxlis 
mSeneblobis xma filmis dasawyisSi yrud ismis. tyis piras aSenebuli saxlis xedidan  ka-
mera TandaTan marjvniv gadadis, siCumeSi TandaTan Semodis mSeneblobis xma. xmauri, 
romelic dasawyisSi fragmentis saxiT ismis, filmis msvlelobisas TandaTan Zlierde-
ba, siCumes Senobebidanac ki devnis, finalSi ki agresiulad JRers da mTel kadrs samSe-
neblo  moedani ikavebs. es cvlilebebi sabolood mkurnali wylis gaqrobas iwvevs. es 
faqti  movlenebis tragikuli msvlelobis dasawyisia. qreba wyali, ganadgurebis saf-
rTxe emuqreba sicocxles, radgan codna, romelic bunebisgan Seimecna adamianma, ikar-
geba. kosmosTan kavSiris gawyveta am codnis dakargvas niSnavs, ufro sworad, es codna 
aRaravis sWirdeba, vinaidan adamiani materialur keTildReobaze gadaerTo da bune-
basTan ara Tanacxovrobs,   aramed ebrZvis mas. adamianebi arCevans akeTeben „samyaros 
fizikur SesaZleblobaTa kultivaciaze, anu im SesaZleblobaTa modernizaciaze, ro-
melic adamianis garegnuli keTildReobis misaRwevad aris sakmarisi“.   filmis fina-
luri kadri hesis mSeneblobaa, romlis gamayruebeli xmauri arsebul simSvides da wes-
rigs arRvevs. aRaravis axsovs, rom „ganviTareba  arsebobs mxolod maSin, roca xdeba 
sulier da fizikur  SesaZleblobaTa  sinqronizacia“. es codna qreba, kosmosi ukans ib-
runebs am codnas, tba erTgvari karia, sxva samyaroSi Sesasvleli portalia. name tbaSi 
uSvebs  jadosnur Tevzs, Tavadac eTers ereva. Tumca, manamde SeSinebulis  Selocvas 
kiTxulobs: „aSina, maSina, ram SegaSina? orfexma SegaSina? oTxfexma SegaSina? nadirma 
SegaSina? avaram SegaSina? avma sulma SegaSina? ra sulma SegaSina? ra adamianma SegaSi-
na? yvela mis gzas midioda, Sen ra gaSinebda“ kosmosi  Cumad adevnebs Tvalyurs adamia-
nis TviTganadgurebas.  RmerT isev dums.  

xelovanebs intuicia aqvT ganviTarebuli, isini winaswar grZnoben da Wvreten mo-
mavals da TavianTi SemoqmedebiT gvafrTxileben mosalodneli  safrTxeebis Sesaxeb. 
qarTuli kinos 80-ianelTa Taoba, romelsac zaza xalvaSi miekuTvneba, Tavis filmebSi 
pirdapir Tu iribad migvaniSnebdnen socialur kataklizmebze da aqedan gamomdinare 
adamianebis pirovnul    ngrevaze, romelmac mTeli qveyana moicva gasuli saukunis 90-
ian wlebSi.  filmSi „iq, CemTan“ zaza xalvaSi migvaniSnebda, rogor aisaxeboda adamianze 
ojaxis da ojaxuri urTierTobebis ngreva. filmSi „mizerere“ TvalnaTliv vxedavT sa-
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zogadoebis ganviTarebisaTvis rogori xelisSemSleli da damangrevelia ampartavne-
bis, pativmoyvareobis, Zalauflebis dauokebeli survili. „name“ zaza xalvaSis fiqria 
momavalze, ra gvelodeba maSin, rodesac materialur keTildReobaze orientirebulni 
samyaroSi arsebuli wesrigis rRvevas viwyebT, progresis saxeliT teqnologiur di-
versias vuwyobT bunebas, romelmac Segvifara, Segvmosa da dagvapura. uars vambobT 
RvTiuri sawyisis arsebobaze da kavSirs vwyvetT usasrulobasTan, Sedegad siCumis 
nacvlad vRebulobT xmaurs, simSvidis adgils SfoTi ikavebs, rwmenas urwmunoeba da 
gaurkvevloba anacvlebs. procesi ukve dawyebulia. arCevani Cvenzea.   
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1.  religiebi saqarTveloSi: [krebuli / red. zurab kiknaZe]; Tbilisi, 2008. 
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МАЛОИЗВЕСТНЫЕ КИНОКАДРЫ С СЕРГЕЕМ ПАРАДЖАНОВЫМ 

 
Режиссер Александр Довженко очень высоко оценивал творчество Даниила Демуцкого, 

называя его великим художником украинского и мирового кинематографа. И не случайно, еще в 1958 
году международные кинокритики включили фильм Довженко «Земля» в двенадцать фильмов всех 
времен и народов. Оператором-постановщиком этого фильма был Даниил Порфирьевич Демуцкий.  

Наталью Акаемову, дочь известного оператора Александра Пищикова, волновала судьба 
украинского оператора Д. Демуцкого. В 1960-е годы она занимала должность монтажера на 
киностудии им. А. П. Довженко. Работала с Юрием и Вадимом Ильенко, с Иваном Миколайчуком в 
фильмах «Родник для жаждущих», «Вечер на Ивана Купала», «Белая птица с черной отметиной», 
«Вавилон ХХ»,  одновременно собирала материалы для будущего документального фильма. И смогла 
реализовать свой замысел в 1993 году, создав документальный фильм «Да святится имя твое», об 
Данииле Демуцком.  

Встрча с Натальей Александровной произошла во время работы над фильмом «Белый башлык», 
я тогда проходил практику ассистентом оператора у Вадима Ильенко. 

Уже на киностудии, после окончания съемок в Абхазии, закрыв комнату, она показала мне на 
монтажном столе фильм Юрия Ильенко «Родник для жаждущих». Шел 1974 год, хранить ленту, 
которую требовали уничтожить, было опасно. И все же Н. Акаемова, несмотря на распоряжение 
уничтожить все материалы, связанные с фильмом, сохранила копию фильма. Рисковала: если бы 
ленту обнаружили, ей угрожали бы большие неприятности. Тогда же она показала мне и 
смонтированный материал к задуманному документальному фильму о Данииле Демуцком. 
Начинался он историей любви Даниила Порфирьевичу и его избранницы - Валентины Михайловны. 
Особое очарование оказывала материалу музыка. Упомянутый фрагмент шел под романс, созданный 
в 1910 году студентом Киевского университета Николаем Харито - «Отцвели уж давно хризантемы в 
саду». В 1911-м на медицинский факультет того же университета вступил Д. Демуцкий. Тогда же он 
заинтересовался фотографией. Этот период привлек мое особое внимание. В институте я  работал над 
темой «Фотография в творчестве Демуцкого». Информации было мало, материалы приходилось 
собирать с большими трудностями. Особый интерес вызвали ранние работы Демуцкого и его участие 
в Выставке декоративного искусства в Париже, где четыре фотографии мастера завоевали в 1925 году 
золотую медаль. 

Главным художником павильона выставки был Александр Родченко, медалью был награжден и 
художник Вадим Меллер - за оформление спектакля в театре «Березиль», где вместе с ним с 1921 
работал Д. Демуцкий. Демонстрировала там свои работы и представительница украинского 
авангарда, одна из основоположниц стиля арт-деко - Александра Экстер, которая в 1924 году 
разработала потрясающий дизайн костюмов к фильму «Аэлита». Участник выставки Александр 
Бенуа не вернулся на родину. Его пригласили главным художником на съемки фильма Абеля Ганса 
«Наполеон». Признание среди такой звездной компании действительно поражало. Материал 
характеризовал время, сформировавшее Даниила Демуцкого как оператора с уникальным, 
неповторимым видением. 

В одном из эпизодов, который показала Н. Акаемова, был Сергей Параджанов, во время 
посещения Валентины Демуцкой, вдовы Даниила Порфирьевича. Вскорее мы узнали об аресте 
Параджанова. В институте копию фильма «Цвет граната» запретили к показу и увезли. Все 
киноработы и материалы Параджанова исчезли отовсюду на длительное время.  

Только в 1993 году мы продолжили работу над фильмом, который получил название «Да 
святится имя твое». Это стало возможным благодаря директору кинокомпании из Хабаровска 
Евгению Шарко. Появилась возможность картину сделать глубже, открылось немало новых 
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материалов, связанных с незаконным арестом художника. Известно, что в 30-х годах Д. Демуцкого 
отправили в ссылку, как «социально опасного элемента».  

В центральном архиве ни одной фотографии С. Параджанова найти не удалось. На киностудии, 
в музее А. П. Довженко, тоже не хватало многих снимков Демуцкого и Параджанова. Хроникальных 
киноматериалов с Даниилом Демуцким и с Сергеем Параджановым практически не оказалось. 
Демуцкий, который снял тысячи метров кинопленки, то есть десятки часов игровых и 
документальных фильмов, был запечатлен лишь на нескольких кадрах во время съемок картины 
«Каприз Екатерины II» режиссера П. Чардынина в 1927 году. А хроникальные кадры с 
Параджановым, режиссером, который снял кинематографические шедевры в Украине и Армении, 
были в единственном экземпляре - во время его награждения. План с Демуцким был очень короткий, 
секунд десять. Рассмотреть Даниил Порфирьевича, долгое время стоящего с опущенной головой, 
было сложно. Оператор комбинированных съемок постепенно замедляя движение на экране и сделав 
«стоп-кадр», акцентировал внимание на портрете Демуцкого.  

По крохах был собран интересный материал о первых шагах Параджанова в кино и знакомство 
его с семьей Демуцкого. Известно, что Игорь Андреевич Савченко вместе с Даниилом Демуцким 
осенью 1949 начали работу над историко-биографическим фильмом «Тарас Шевченко». Ранее, в 1946 
году Савченко возглавил режиссерскую мастерскую ВГИКа. Во время учебы, а затем при подготовке 
и на съемках фильма «Тарас Шевченко» присутствовали его студенты А.Алов, В.Наумов, М.Хуциев, 
Л.Файзиев. Среди них был и 25-летний Сергей Параджанов.  

Сегодня появляются интересные материалы и подробности студенческой жизни последнего. 
Ассистент Параджанова на съемках фильма «Саят-Нова» Левон Григорян в книге «Параджанов» 
отметил: «Получилось так, еще в годы учебы в Москве у Параджанова выстраивается "украинский 
след ", ставший затем судьбоносным в его жизни ...» (Григорян, 2011:51). 

Приятель по обучению Григорий Мелик-Аваков вспоминал: «Мы сидим с Сергеем в нашей 
вгиковский столовой и едим мерзкий капустный салат с черным хлебом. Во ВГИКе было 
удивительное братство в те годы, которое шло от педагогов. На курсе нас было трое армян: Марлен 
Хуциев, Сергей и я. И вот в эту столовую заходит совсем еще тогда молодой Бондарчук, и Сережа 
говорит нам: "Смотри, вот вылитый Шевченко". Мы сделали потрясающие фотопробы Бондарчука, 
заказали пластический грим. Очень дорогой - восемьдесят рублей стоил. Собирали для этого наши 
стипендии. И не случайно ... Савченко был в восторге: "Да-а, это Тарас! ..» (Григорян, 2011:52). 

Во время съемок фильма «Тарас Шевченко» произошла еще одна история, которая могла 
искалечить Параджанову жизнь. Судя по рассказу Григория Мелик-Авакова, Игорь Савченко 
бросился спасать его и помог ее пережить. «На съемках" Тараса Шевченко" с Сергеем произошло 
такое ... Снимался эпизод - вечер накануне Ивана Купала, и Сергей предложил: "Давайте сделаем 
тыквы с «глазами», внутри зажжем свечи! Идея Савченко понравилась. Но вот беда - в одном селе 
нет ни одного тыквы, послевоенные годы, голод - все съели. Сергей говорит: "Давайте поеду в 
Тбилиси, там достану ..." Послали ... Но вот проходит пять дней, две недели, месяц - Сергея нет. 
Поехал за ним Мераб Шенгелия - художник. Приходит от него телеграмма: "Сережа арестован. 
Приезжайте спасать ". Был 1950. Как телеграф пропустил такую телеграмму - непонятно ... 

И вот Савченко берет с собой Корнейчука, Ванду Василевскую, Натана Рыбака и едет в 
Тбилиси. Причина для выезда настолько мощной делегации была веская. Оказалось, что Сергей в 
КГБ ... Тень на всю съемочную группу! И вот как все было. Сергей, приехав в Тбилиси и зайдя в 
ГОКС (Грузинское общество культурных связей), предложил разрисовать стены фресками и ... 
изобразил на них святых. И они сидели здесь, как в церкви, и слушали иностранную музыку - вот 
такие культурные связи с зарубежными. Ну, и, естественно, забрали ... » (Григорян, 2011:53). 

Благодаря стараниям И. Савченко, Сергея Параджанова отпустили на поруки. 
На съемках фильма «Тарас Шевченко» Параджанова поразило художественное видение 

оператора Демуцкого, который, как и Тарас, также пережил ссылку в Узбекистане, где получил 
тяжелые нравственные испытания, где смог найти вторую родину, полюбить тамошний народ и его 
искусство. Демуцкий в этом фильме, отождествлял его с собственной судьбой, передал атмосферу 
безрадостной жизни в ссылке. Кадры, снятые на натуре возле Киева, создавали убедительный образ 
Орской крепости. В. Антропов отмечает: «Операторы снимали буквально вслепую и могли проверять 
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свою работу на экране только через два-три месяца, когда позитив присылали из Москвы. Но, 
несмотря на это, многие натурные сцены, снятые Демуцким, поражают поэтичностью, 
драматургической насыщенностью, большим вкусом» (Антропов, 1978:102-103). 

Преждевременная смерть оборвала работу Игоря Савченко. Параджанов был среди учеников, 
завершивших работу.  

В фильме «Да святится имя твое» осталась уникальная съемка, которую режиссировал 
Параджанов, находясь в гостях у Валентины Демуцкой (вспоминая время когда приехал в Украину, 
период знакомства с ее природой, культурой и людьми). Сергей Иосифович предварительно нашел 
для съемки необходимые аксессуары и набросал необходимую раскадровку. Из-за ограниченных 
возможностей камеры «Конвас» которая работала слишком громко, звук пришлось записать 
отдельно. Параджанов говорил о влиянии на него творчества Даниила Порфирьевича, с которым 
познакомился на съемках фильма «Тарас Шевченко». 

На кадрах Параджанова с метрономом, цветком и блюдом было обращение к Валентина 
Михайловне Демуцкой:  "Дорога Валентина Михайловна, примите, во-первых, мои извинения, что 
мой визит опоздал на десять лет. Я десять лет спустя посещаю Вас. Нашел удивительные аксессуары 
у вас в доме: метроном, который я включаю, цветок, который я Вам преподношу, и блюдо, похожее 
на подсолнух. Подсолнух - символ творчества вашего супруга и друга Даниила Порфирьевича. 
Удивительное блюдо, оно треснуто, оно склеено. Но блюдо не потеряло свой смысл и свою истину, 
оно склеено. Восемнадцать лет тому назад, мальчиками, Вы приняли нас в своем доме. Вы нам 
показали красоту, научали ощущать красоту, полюбить Восток. Вы любили Восток так же, как 
европейскую культуру, как Украину, как цветущую Украину, как Украину большой романтики, 
Украину Довженко, Украину Даниила Порфирьевича. Являемся ли мы учениками? Вряд ли нам 
удается и удастся сделать то, что передали нам наши педагоги Игорь Андреевич Савченко. Но 
попытки, вот это единственный энтузиазм проявить попытку. И время. Время что-то сглаживает, что-
то забывается. Но очень трудно забыть образ Даниила Порфирьевича. Сегодня на аллее Байкового 
кладбища - барельеф как-будто двух одинаковых людей. Отца и сына. Отца, который полюбил 
песенную Украину. Сына, который полюбил красоту и сделал из этого портрет Украины и герб 
Украины. Герб в том смысле, что воспел красоту подсолнухов, красоту женщины, красоту Днепра. Я 
не знаю, когда будет мой следующий визит к вам. Мы живем в суете сует и не успеваем даже 
вспомнить, что мы живем. В чьем жизненном поле (... неразборчива фонограмма ...) прийти к тому 
источнику, где мы впервые увидели красоту и стать перед вами на колени. Вы одна из тех 
прекрасных муз художника, вы тот колоссальный друг, которого иногда ищет художник всю жизнь и 
не находит»57.  

На блюде-подсолнечнике запечатлен был и объектив, которым Даниил Порфирьевич снимал 
фильм «Земля». Озвучил картину Богдан Ступка. Завершилась работа печатью несколькких копий.  

После смерти в 2012 году Наталии Акаемовой негатив картины, оптическая фонограмма из её 
сейфа на студии им. А. П. Довженко таинственно исчезли. Остались копии сохранившие наследие, в 
виде уникальных кинокадров с Сергеем Параджановым, для украинского и мирового кино. 
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57 Да святится имя твоё [Кинофильм]  режиссер Н.Акаемова. – Дальневосточная кинокомпания, 1993. -  8 частей, 
Украина. 
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СЕРГЕЙ ПАРАДЖАНОВ И УКРАИНА 

 
Феномен Сергея Параджанова десятилетиями поражает воображение культурной общности 

разных континентов. Его личности и его кинематографу посвящены сотни статей, напечатанных на 
десятках языков в научных и популярных изданиях, монографии, документальные и игровые 
фильмы. Украинский киновед Юрий Морозов в тщательно уложенном сборнике «Экранный мир 
Сергея Параджанова» сделал первую попытку соединить вместе хотя бы часть этой мировой 
параджанианы [3]. 

Издательский дом «Киево-Могилянская академия» и редакция журнала «Кино-Театр» в 2014 г. 
выпустили подборку статей и архивных документов, посвященных его девяностолетнему юбилею, 
которые охватывают сложный, иногда драматический, отчасти рафинированно научный, иногда 
чисто житейский дискурс Сергея Параджанова. Из этого исследования видно, что Параджанов был 
способен превратить собственную жизнь в сплошной артефакт, способный конкурировать с его же 
собственными произведениями. Современники режиссера хорошо помнят, насколько мощное 
воздействие производил он на всех, с кем общался. «Феномен Параджанова» прослеживается 
практически на каждой странице этой работы [4]. 

Невероятные черты характера, уроки доброты, щедрости, его желание  и стремление помочь не 
только близким, но и незнакомым ему людям, на всю жизнь оставили неизгладимые воспоминания в 
душах и сердцах многих украинцев [1]. 

Выдающийся кинорежиссёр Сергей Параджанов, армянин по национальности, родился и жил в 
Грузии, учился в Москве, создавал свои шедевры в Украине, Грузии и Армении. По праву его можно 
назвать интернациональным кинорежиссёром. Ему были близки и дороги украинская литература, 
грузинский и армянский эпос, история, культура и искусство народов этих стран, которые оказали 
огромнейшее влияние на его творчество. Но именно Украина сыграла ключевую роль в творческой 
биографии Мастера. А сам Параджанов на долгие годы оказал влияние на украинское кино. На 
открытии выставки своих художественных произведений 15 января 1988 года в Ереване Параджанов 
сказал: «Все знают, что у меня три родины. Я родился в Грузии, работал в Украине и собираюсь 
умирать в Армении» [2]. 

В 1945 году Сергей Параджанов уезжает из родного Тбилиси в Москву и становится сначала 
студентом консерватории, а с 1946 г. – студентом режиссёрского факультета ВГИКа. Его первым 
учителем мастерства режиссуры был выдающийся украинский кинорежиссёр Игорь Савченко, 
создатель монументальной героической кинодрамы «Богдан Хмельницкий», вышедшей на экраны 
кинотеатров в 1941 году. Именно Игорь Савченко, добился пересмотра сфабрикованного в 1948 году 
против Сергея Параджанова первого уголовного дела, согласно которому он был осуждён на 
закрытом заседании Военного трибунала войск МВД Грузинской ССР на 5 лет. Заступничество 
И.Савченко привело к тому, что после рассмотрения кассационной жалобы Военной коллегией 
Верховного суда СССР молодого Параджанова оправдали и освободили. 

После смерти учителя в 1950 году С. Параджанов и другие ученики И. Савченко приняли 
участие в доработке последней картины украинского режиссера – фильма «Тарас Шевченко», где 
главную роль сыграл Сергей Бондарчук. В 1952 году этот фильм Савченко получил высшую 
государственную премию. Сам Параджанов в том же году снимает свою дипломную работу уже под 
руководством всемирно признанного украинского режиссера Александра Довженко. Творчество 
режиссёра-поэта, поэтический кинематограф Украины на всю жизнь оставят след в душе 
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Параджанова и сыграют решающую роль в его творческой манере, в форме и стилистике его 
фильмов. 

После успешной защиты в Москве своей дипломной работы Параджанов получает направление 
в Украину, на Киевскую киностудию художественных фильмов. Сразу после прибытия на 
киностудию он был прикреплен и откомандирован в съемочную группу «Максимка» ассистентом 
режиссера Владимира Брауна. 

Через два года он уже снял свою первую полнометражную работу «Андриеш», которая 
повторяла сюжет его дипломной работы. С 1957 по 1962 годы Параджанов снимает в Киеве 
документальные фильмы «Думка», «Наталия Ужвий», «Золотые руки», посвященные украинской 
тематике, а также художественные фильмы «Первый парень», «Украинская рапсодия» и «Цветок на 
камне». 

В Киеве Параджанов встречает и свою будущую жену – украинку Светлану Щербатюк. В 1955 
году они официально регистрируют свой брак, у них рождается сын Сурен, который сегодня живёт в 
Киеве. Несмотря на то что они развелись в 1961 году, Светлана и Сергей продолжали сохранять 
близкие отношения всю жизнь. 

В это время Параджанов устраивает у себя дома своеобразный интеллектуальный салон, где 
ведутся споры об искусстве, идут дискуссии об отечественных и зарубежных фильмах, недоступных 
в широком прокате. С этого момента молодой режиссер снова попадает под прицел «компетентных 
органов». На дворе бурные 60-е годы, своеобразная политическая оттепель. Как раз в это время 
Сергей Параджанов, потрясённый творчеством классика украинской литературы Михаила 
Коцюбинского, бытом, этнографией, песенной, пластической культурой украинского народа 
приступает к съемкам фильма «Тени забытых предков». А уже в 1965 г. фильм начал свою 
прокатную жизнь в кинотеатрах мира. 

Фильм «Тени забытых предков» положил начало целой эпохе украинского кино. На главную 
роль в фильме худсоветом киностудии практически сразу был утверждён известный российский 
актёр, но вопреки такому решению Параджанов не побоялся отдать её тогда еще малоизвестному 
украинскому актеру Ивану Миколайчуку, который на многие годы станет воплощением украинского 
героя. Оператором он приглашает молодого Юрия Ильенко. На главную роль Параджанов утвердит 
Ларису Кадочникову, жену Ю. Ильенко. Художником картины работал Георгий Якутович. 
Миколайчук и Ильенко позже станут выдающимися режиссерами, одними из основоположников 
современного украинского кино. Особенностью фильма было и то, что он был выпущен на 
украинском языке, без русского дубляжа – случай для СССР уникальный. 

Фильм стал образцом «новой советской волны». Он вызвал фурор на международных 
фестивалях, получив, в частности, премии Венецианского, Римского, Салоникского, Всесоюзного 
кинофестивалей, Главный приз Международного кинофестиваля в Аргентине в Мар-дель-Плата, 
десятки других международных наград, призов и дипломов (24 гран-при). Но пока «Тени забытых 
предков» продолжали собирать награды за рубежом, в Украине над Сергеем Параджановым начали 
сгущаться тучи. 

Все началось с того, что 4 сентября 1965 года Иван Дзюба, а также такие шестидесятники, как 
журналист Вячеслав Черновол и поэт Василий Стус, на премьере фильма «Тени забытых предков» в 
кинотеатре «Украина» в Киеве выступили с открытым протестом против политики властей, против 
обвинений и арестов представителей украинской интеллигенции. 

Сергей Параджанов поддержал требования украинских диссидентов. Более того, он подписал 
письмо Ивана Дзюбы против «русификации» в УССР, которое было направлено в ЦК Компартии 
Украины. Производство фильма Параджанова «Киевские фрески», в котором он хотел снять как раз 
Ивана Дзюбу, было закрыто с обвинением самого режиссера в мистически-субъективном отношении 
к действительности. Снимать фильм «Киевские фрески» Параджанов приглашает молодого 
кинооператора, украинца Александра Антипенко, для которого кинопробы к фильму стали 
дипломной работой во ВГИКе. Впоследствии он рекомендует его оператором грузинскому режиссеру 
Тенгизу Абуладзе. Снятый ими фильм «Мольба» стал шедевром не только грузинского, но и 
мирового кинематографа.  
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Позже, в апреле 1966 года Параджанов покидает Украину и начинает работу над фильмом 
«Саят Нова» («Цвет граната») в Армении. В творческий коллектив фильма входили и работники 
украинской киностудии им. А. Довженко, среди которых монтажер Прокопенко Марфа, оператор-
постановщик Сурен Шахбазян, который жил, творил, изобретал, учил студентов операторскому 
мастерству в Украине. 

В 1969 году Параджанов возвращается в Киев. Он снова обращается к творчеству украинского 
писателя Михаила Коцюбинского и пытается снять картину «Интермеццо» по его 
автобиографической новелле и собственному сценарию.  

К тому времени каждый его шаг уже отслеживали советские спецслужбы. Критика 
Параджановым руководства СССР, советской культурной политики, цензуры и судебных расправ над 
украинской интеллигенцией не осталась незамеченной. Во время одного из выступлений перед 
творческой молодежью в Минске в 1971 году агенты КГБ записали его речь и отправили 
магнитофонную запись в Москву. Среди прочего украинские спецслужбы в это же время 
докладывают о дружбе режиссера с диссидентами и о попытках организации массовых протестов. 

В декабре 1973 года Параджанова арестовывают. 25 апреля 1974 года суд приговаривает его к 
пяти годам заключения в лагере строгого режима. В обвинении и постановлении суда фигурирует 
среди прочих и фраза «за украинский национализм». Режиссера этапируют в Винницкую область, в 
Ладыжинскую исправительную колонию.  

Тем временем в защиту Параджанова выступили не только советские, но и зарубежные деятели 
искусства, среди которых были выдающиеся кинорежиссеры и актеры. Советская власть 
игнорировала их просьбы. В итоге положение спасла знакомая Параджанова – Лиля Брик, которой 
посвящал стихи сам Владимир Маяковский. Муж ее сестры, французский писатель Луи Арагон, по 
просьбе Лили Брик согласился посетить Москву в 1977 году и принять от советского руководства 
орден Дружбы народов. На встрече с главой СССР Л. Брежневым Луи Арагон попросил освободить 
Параджанова. В итоге за год до истечения срока заключения режиссера отпускают, запретив ему при 
этом жить в Москве, Ленинграде, Ереване и в прославившем его Киеве как народного артиста 
Украины, но одновременно сыгравшем и роковую роль в жизни режиссера. 

После освобождения Сергей Параджанов жил в Грузии, в Тбилиси, неоднократно приезжал в 
Киев, где начал свою творческую жизнь, где жили его друзья и соратники по искусству 
кинематографа. Первый свой визит в Киев Сергей Параджанов сделал уже через несколько недель 
после возвращения с колонии. Он пишет киносценарий «Лебединое озеро. Зона», за который был 
удостоен премии им. А. Довженко «За лучший литературный сценарий на современную тему». 
Понимая, что самому снять этот фильм будет невозможно, он отдаёт его своему другу и 
единомышленнику, соавтору сценария Юрию Ильенко, который и воплощает его в жизнь. Фильм 
был представлен на Каннском кинофестивале в 1990 году и получил две награды: приз FIPRESCI и 
награду молодой критики. В очередной раз мир узнал об Украине. Украинские кинокритики назвали 
фильм притчей о обречённости человека без личной свободы в стране тоталитарного режима, в 
стране коммунистической идеологии и морали. Без преувеличения можно сказать, что Сергей 
Параджанов, находясь за пределами Украины, в Грузии, внёс свой неоценимый вклад в 
сокровищницу достижений украинского кинематографа, в освобождение Украины от многовекового 
порабощения. 

Последний кинофильм Сергея Параджанова «Ашик-Кериб», созданный совместно с 
режиссером Давидом Абашидзе уже на киностудии «Грузия-фильм», был отмечен на многих 
мировых кинофестивалях. Параджанов после киевской премьеры фильма «Ашик-Кериб» в 1988 г. 
давал интервью на украинским языке, которым свободно владел. В завершение беседы он сказал, что 
нельзя допустить, чтобы настало то время, когда не будет слова украинского, не будет песни 
украинской, не будет солнца украинского и не будет подсолнуха украинского [4]. Следующий его 
фильм «Исповедь» (1990 г.) так и не был закончен. 

Сергей Параджанов возродил украинское поэтическое кино, начало которому было положено в 
тридцатые годы прошлого столетия украинскими кинематографистами во главе с выдающимся 
Александром Довженко. Творчество С. Параджанова оказало огромное влияние на творческий путь 
украинских кинематографистов, среди которых в первую очередь Юрий Ильенко, Леонид Осыка, 
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Василий Ильяшенко, Борис Ивченко, Иван Миколайчук. В 1988 году режиссёр Леонид Осыка 
снимает на киностудии имени Александра Довженко фильм «Этюды о Врубеле» по сценарию 
написанному Сергеем Параджановым.  

И сегодня творчество Сергея Параджанова, его стиль, формы, кинематографическая образность 
отражаются в фильмах молодых кинематографистов Украины, среди которых Сергей 
Маслобойщиков, Олесь Санин и другие. Под знаком фильма «Цвет граната» 24-26 апреля 2019 г. в 
Киеве проходил ІІ студенческий фестиваль кинооператоров KINOKO. Уникальная фотовыставка 
«Параджанов. Прикосновение» (автор проекта Ю. Гармаш) была представлена в различных 
художественных галереях, университетах, библиотеках и других культурных центрах многих городов 
Украины и за рубежом. Благодаря Сергею Параджанову мир больше узнал об Украине, об 
украинском кинематографе. Его многогранное творческое наследие стало составной частью 
украинского киноискусства и культуры. Творчество Мастера сыграло далеко не последнюю роль и в 
обретении Украиной Независимости. Украина свято чтит память гениального кинорежиссёра Сергея 
Параджанова.  
 

 
Литература: 

 
1.  Гармаш Ю. Параджанов. Неформальні спогади оператора // Журнал «Українська культура». – 

2017. – №1, С. 68-77. 
2.  Загребельный М. Сергей Параджанов. – Харьков : Фолио, 2011. – 121 с. 
3.  Экранный мир Сергея Параджанова. Сборник статей / Сост. Ю. Морозов. – Киев : Дух і Літера, 

2013. – 336 с. 
4.  Сергій Параджанов і Україна. Збірник статей і документів / Упорядник і редактор Л. І. 

Брюховецька. – Київ : Редакція журналу «Кіно-Театр», Видавничий дім «Києво-Могилянська 
академія», 2014. – 288 с. 

 
 
 
 
                     



 271 

   Александр Безручко 
Киевский университет культуры; 

Киевский национальный университет  
 культуры и искусств  

Профессор 
      

ПРОБЛЕМАТИКА ПЕРВОЙ ЛЕКЦИИ УКРАИНСКОГО КИНОРЕЖИССЕРА АЛЕКСАНДРА 
ДОВЖЕНКО В КИЕВСКОМ ГОСУДАРСТВЕННОМ ИНСТИТУТЕ КИНЕМАТОГРАФИИ 

  
Актуальность этого исследования предопределена отсутствием специальных исследований 

кинопедагогической деятельности в Украине украинского кинорежиссера, сценариста, кинопедагога 
Александра Петровича Довженко (11 сентября 1894, с. Сосница, Черниговской обл., Украина – 25 
ноября 1956, пос. Переделкино, Московская обл., Россия), неотложной потребностью создания 
полной и объективной биографии мастера и его влияния на становление и развитие украинского и 
советского кинообразования в 30-40 гг. ХХ столетия. 

В исследованиях Н. Шудри [18; 19; 20], Л. Череватенко [17], В. Марочко [9], В. Миславского 
[10], С. Плачинды [11] и других достаточно основательно и разносторонне изучена жизнь и 
творчество А.П. Довженко, но, кроме публикаций А. Безручко [1; 2], лишь частично рассматривается 
его кинопедагогическая деятельность. 

Первая встреча студентов Киевского государственного института кинематографии (КГИК) с 
А.Довженко состоялась в непростой для фильма Довженко «Земля» 1930 год, когда первокурсники 
Киевского киноинститута решили пойти к гостиничному номеру, где тогда проживал Довженко. «Мы 
хотели, – вспоминал бывший студент этого учебного заведения Т. Левчук, – пригласить его на наш 
курс прочитать цикл лекций из проблем кинорежиссуры в удобное для него время. Руководство 
института считало, что такого рода наша студенческая акция существенно подкрепит официальное 
предложение» [8, с. 53]. 

Всего набралось, по воспоминаниям еще одного бывшего студента этого института 
Г.Григорьева [4, с. 223], десять студентов: Т. Левчук, Г. Григорьев, В. Нечаев, Н. Якубов, имена 
других студентов из того памятного похода ни Левчук, ни Григорьев не называют.  

Довженко считал целесообразным поделиться со студентами собственным мнением о 
настоящем искусстве и его подделке, о режиссере и ремесленнике, о создании образа, стандартном 
мышлении и опасности штампов. 

Вся эта импровизированная лекция-диспут признанного мастера и режиссеров-начинающих 
была построена на детальном анализе фильма «Земля». Один из студентов, Г. Григорьев, 
законспектировал эту беседу. Александр Довженко поинтересовался, запомнил и понял его молодой 
коллега их беседу, или просто бездумно застенографировал: «Бывает так, записи студент делает 
хорошо, а о содержании не думает» [4, с. 229].  

Очень коротко рассказал об этой встрече с мастером и Т. Левчук. Но, проанализировав 
воспоминания и сопоставив их с напечатанными выступлениями Довженко, мы можем с 
определенной долей достоверности, принимая во внимание то, что Александр Довженко «никакой 
системы в своих беседах не придерживался» [3, с. 186], а потому никогда и не повторялся в деталях и 
всегда по-новому пытался изложить ту же мысль, реконструировать эту беседу-лекцию. 

Следовательно, прежде всего молодых режиссеров интересовало все, что касалось последнего 
фильма А.П. Довженко «Земля», который вызывал достаточно оживленные, иногда до крайностей, 
споры. В то время для режиссера Довженко это была болезненная тема, но Довженко-педагог не мог 
отказать студентам: «Сказать по правде, мне опостылело уже рассказывать об этом. Но вы, мои 
молодые друзья, стоите того, чтобы с вами поговорить [4, с. 224]. 

В любом произведении Александр Довженко пытался найти нестандартный ход, который бы 
перевел фильм из ремесленного продукта в произведение искусства. К этому же приучал своих 
учеников: «Бойтесь, как чумы, одной опасной вещи – стандартного мышления» [4, с. 226]. 

Мастер, который не имел секретов от молодых режиссеров относительно собственного 
творчества и художественных вкусов, а наоборот (что было одной из характерных черт 
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педагогического метода) детально анализировал собственное творчество в лекциях-беседах и щедро 
делился со студентами собственными секретами – «Земля» построена на парадоксе: 
«Оптимистический фильм, который должен вызывать в массах оптимизм, базируется на двух 
смертях: фильм начинается смертью старого крестьянина, который уже достиг склона лет и которому 
не жаль умирать; и вторая смерть… жертва ради новой жизни… Момент убийства вследствие этого 
приобретает полностью другой характер» [17, с. 5]. 

На сомнение одного из студентов в целесообразности показа «придурковатого старого попа», 
который был не похож на образ врага, который культивировался в те времена, Довженко предостерег 
молодых кинематографистов против развития шаблонного мышления: «Вопрос Якубова напомнил 
мне некоторые наши плакаты. Кулак на них всегда толстый, с хищным взглядом, поп – такой же 
гадкий, карикатурный» [4, с. 226]. 

Первая беседа со студентами Киевского государственного института кинематографии была 
очень длинной, и только в конце студенты осмелились попросить А. Довженко преподавать у них: 
«Что же касается вашей просьбы и предложений, то скажу вам искренне – сильно устал... Но на 
святое дело, на которое вы меня зовете, отзовусь добрым словом» [8, с. 54]. 

По словам Г. Григорьева, «хотя и немного, но на нашем курсе было несколько студентов, 
безразличных ко всему на свете. Пришли в институт, будто оказали этим большую услугу. Вот и 
сейчас кто-то из них сказал: «Если придет, хорошо, послушаем, а нет, проживем и без него» [4, с. 
223]; к тому же, в первые месяцы посещаемость студентов была серьезной проблемой, тем более 
среди студентов старших курсов [12, с. 35]. Но во время первой лекции Довженко в Киевском 
государственном институте кинематографии аудитория была полностью заполнена. 

Навсегда студентам запомнилась вступительная лекция А. Довженко, что стала программой на 
всю жизнь: «Александр Петрович поразил нас страстностью своего языка; такая же страстность и 
увлеченность пронизывала все его творчество, делала его фильмы похожими на вдохновении песни» 
[7, с. 5]. Характерной чертой педагогического таланта Александра Довженко была сильная 
человеческая харизма, умноженная на почти гипнотическое умение заинтересовать аудиторию: «Он 
говорил с постепенным воодушевлением и убежденностью, как будто прекрасный артист свой 
монолог, разница лишь в том, что у Довженко этот монолог родился экспромтом, без заучивания 
текста. Слова лились непрестанно, хотелось их слушать и слушать» [4, с. 226-227]. 

К сожалению стенограммы этой лекции не сохранились («годы военного лихолетья развеяли 
где-то все студенческие заметки, конспекты и среди них почти стенографические записи той первой 
вступительной лекции доброго и умного мастера, режиссера, художника и без какого-то 
преувеличения можно утверждать – большого педагога – Довженко» [6, с. 69]), но, опираясь на 
лекции и размышления Александра Довженко в статьях, мы можем, с определенной долей 
вероятности, реконструировать те основные мысли, которые мастер хотел донести молодым 
кинематографистам. 

Первое, с чего начал свою лекцию О. Довженко, – собственное виденье профессии 
кинорежиссера (ведь пригласили его именно студенты режиссерского факультета): «От всей души 
приветствуя всех вас с победой в большом конкурсе – вступлением на тернистый путь служения 
своему народу на ниве искусства, мне хотелось поделиться с вами хотя бы частью своих личных 
размышлений о роли и месте художника, а, следовательно, и режиссера, в общем культурном 
процессе своего народа. Поскольку я сам избрал для себя профессию режиссера, то и буду 
апеллировать преимущественно к будущим режиссерам» [6, с. 69]. 

Мастер пытался воспитать в учениках: 
1. Личностей, на первом плане которых стоит служение идеалам народа: «Довженко говорил 

тогда о красоте и могуществе кинематографа, о трудностях, которые будут на нашем пути и которых 
мы не должны бояться, о высоком призвании художника, который связал свою судьбу с 
киноискусством, о его служении народу» [7, с. 5]. 

2. Профессионалов, которые не должны забывать, что «мы с вами не только граждане, но и 
творцы, режиссеры» [4, с. 226]. 

Студентам нравилось, что ни одной цитаты или ссылки на авторитеты у Довженко во время 
лекции не было: «Воскрешая в памяти пламенные слова А.П. Довженко, отмечу, в первую очередь, 
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его страстность и ощущение глубокой убежденности в изложении только собственных мыслей и 
только собственных убеждений. Все шло от собственной личности, от большого и доброго сердца» 
[6, с. 69]. 

Мастер декларировал непринятие концепции, когда «студента напихают большим количеством 
очень четких и совершенных формулировок, которые откладываются в его сознании, как точные 
истины, но из которых ничего не выходит, если они не являются у него конечным результатом 
какого-то большого творческого монтажа. Если же они рождают хотя бы пару ваших собственных 
выводов, в этом я вижу свою маленькую заслугу» [15, с. 21]. 

Можно ли кого-либо научить творческой профессии, например, кинорежиссуры? Этот вопрос 
возник в связи с заданиями первого пятилетнего плана (первой советской «пятилетки»), которая 
предусматривала «увеличение пролетарского ядра» в художественной среде, достаточно большой 
процент студентов попал в Киевский государственный институт кинематографии не в результате 
творческого отбора, а по распределению от многочисленных учреждений, организаций, трудовых 
коллективов [13, с. 24]. 

Такая ситуация не могла не тревожить ведущих педагогов и специалистов в отрасли 
киноискусства. На Первом съезде Общества друзей советского кино (ОДСК) А. Довженко призывал 
«решить проблему кадров не только в количественном понимании этого слова, то есть набирать 
детей индустриальных и колхозных рабочих» [14, с. 5], потому что «режиссером не сможет стать тот 
человек, у которого, как в народе говорят, нет бога в голове» [8, с. 55]. 

Друга Александра Петровича Довженко, блестящего преподавателя кинорежиссуры Киевского 
государственного института кинематографии Александра Осиповича Гавронского (23 июня 1888, 
Москва, Россия – 17 августа 1958, Кишинев, Молдова), который открыто излагал свое убеждение о 
доминировании таланта над социальным происхождением, вскоре будет исключен из киноинститута 
и арестован, а его фамилия долгие десятилетия будет связана только с терминами «троцкизм» и 
«групповщина». 

Для Довженко главным в студентах было наличие таланта (набор в Режиссерскую лабораторию 
при Киевской кинофабрике РЛККФ будет ярким подтверждением этого), а не социальное 
происхождение, потому мастер не мог обойти эту тему в первой лекции, правда в некой 
завуалированной форме: «Что же касается профессии кинорежиссера, то я вынужден сразу 
предупредить своих молодых коллег, возможно, разочаровать, лично я убежден: научить режиссуре в 
течение четырех лет никто не сможет» [8, с. 55]. 

Довженко кинематографу в отличие, скажем, от живописи, нигде специально не учился, всеми 
тонкостями кинематографического искусства овладевал самостоятельно, «на ходу», в достаточно 
жестких условиях реального кинопроизводства, тем не менее возможно, принимая во внимание 
первую профессию педагога и собственную открытость, постоянно делился с молодыми 
художниками добытыми секретами режиссерского дела, охотно анализировал собственные фильмы, 
просчеты и победы, а потому задекларировал собственный творческий метод, так называемый 
«синтетический методу»: «Из огромного количества материала, которого хватило бы для создания 
пяти, шести фильмов, я создаю один-единственный фильм, сцементированный чрезвычайно сильным 
напряжением. Это какая-то конденсация материала в единое целое» [17, с. 4]. 

Вторым важным компонентом режиссерского метода, о чем не мог не рассказать студентам 
киноинститута мастер, был так называемый типизационный метод советской кинематографии, 
применяемый в то время Довженко в собственном творчестве: «Персонажей фильма я выбираю 
таких, чтобы они имели признаки, присущие не только киногероям, но и целым социальным 
группам» [17, с. 4]. 

А. Довженко, особенно после «Звенигоры», много упрекали в том, что его фильмы непонятны 
широким массам трудящихся, и режиссер вынужден был объяснить собственную позицию 
студентам: «Создать такой фильм, на который зритель пошел бы несколько раз. В истории искусства 
не было такого случая, чтобы произведение стояло на уровне понимания многомиллионной массой. 
Лишь кинематография должна реализовать это» [17, с. 5]. 

В лекции 1932 года Довженко с сожалением сознавался студентам: «В этом проявилась и моя 
ошибка. Поскольку я являюсь автором своих сценариев, сам их экранизирую и годами живу теми 
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идеями, которые вкладываю в свои вещи, я часто забываю о зрителе. Я забываю, что зритель должен 
быть в тысячу раз умнее меня, чтобы за полтора часа проглотить то, что я годы вкладывал в картину. 
А этого никогда не бывает» [15, с. 3-4]. 

Для исправления такого положения, считал Александр Довженко, нужно создать 
благоприятные предпосылки, чтобы зритель имел возможность пересмотреть фильмы, которые 
претендуют быть художественными произведениями, несколько раз: «Мы же можем неоднократно, 
постоянно созерцать картины Рафаэля и Рембрандта, читать Байрона и Гете, слушать Бетховена, 
смотреть в театре Шекспира, почему же нельзя было бы отличный художественный фильм 
посмотреть также чаще, а не только один раз?» [17, с. 5]. 

Это была достаточно интересная попытка оправдать «артхауз», которая реализовалась в Москве 
в середине тридцатых открытием Дома кино и напрасными попытками в конце тридцатых основать 
его в Киеве. Довженко отрицал фатальную обреченность любого кинопроизведения на «старение». 
Будто зрителя интересует только «киноновинка», независимо от её качества. Он ставит фильмы в 
один ряд с шедеврами традиционных искусств. В настоящее время современные технические 
возможности дают возможность воспринимать фильм по определенным фрагментам, пересматривать 
их повторно, останавливать так же, как страницы книги или картину в музее. 

Следовательно, перед молодыми кинематографистами А. Довженко ставил по крайней мере три 
основные задания: 

1. Относиться к кинематографу как к серьезному виду искусства, а не как к развлечению, так 
называемой «киношке»: «На фильм нельзя смотреть как на пасынка искусства, потому что его 
задание очень важное» [17, с. 5]. 

2. В будущей творческой жизни быть не ремесленниками, а творцами. «Вытянуть фильм из его 
нынешнего батрацкого состояния и создать фильм, который является равноправным сыном 
искусства» [17, с. 5]. 

3. Снимать лишь высокоидейные художественные фильмы, которые бы можно было считать 
настоящими произведениями искусства. 

Довженко основательно анализировал «Землю», в которой «перенес центр тяжести на 
человека» [17, с. 187], а потому призывал студентов внимательно изучать «их психологию, надежду, 
борьбу, мечты – то, что составляет содержание их существования. Иначе в наших фильмах будет не 
настоящая жизнь, а вымышленная, неправдивая, скучная и никому не нужная» [4, с. 227]. 

А. Довженко как мастер импровизации негативно относился к конспектированию своих лекций, 
а предпочитал, чтобы студенты воспринимали его лекцию не в вербальном измерении, а сердцем; не 
слова, а эмоции, которые соединяли учителя и учеников, делали их единомышленниками, людьми с 
похожими душами. Упоминание именно об этом встречаем в воспоминаниях киевских и московских 
студентов. 

К сожалению, несправедливый арест Г. Григорьева в страшном тридцать седьмом году привел к 
тому, что конспекты этой и последующих лекций А. Довженко не сохранились. Ознакомившись с 
делом реабилитированного в настоящее время Григория Григорьева (настоящая фамилия 
Прокопшин) [16], убедились, что никаких конспектов в материалах дела не существует (как, 
например, студенческие сценарии в тоже время репрессированного режиссера-лаборанта Т. 
Ференца), скорее всего, конспекты лекций Довженко не имели пользы для этого следственного дела и 
были уничтожены. По крайней мере в основных украинских и российских архивах стенограмм 
первой лекции А.П Довженко в Киевском государственном институте кинематографии до сих пор не 
было найдено. 

Невзирая на осуществленное основательное научное исследование первой лекции в Киевском 
государственном институте кинематографии, считаем, что перспективы научных исследований 
остаются значительными, поскольку еще не найдена стенограмма этой лекции. 
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РИТМ В УКРАИНСКОМ КИНО 20-Х ГОДОВ ХХ ВЕКА 
 

Во второй половине 20-х годов ХХ века происходит становление украинского национального 
кинематографа. Это время чрезвычайной творческой активности представителей украинской 
культуры, в частности, кинематографистов. Вследствие их напряженной деятельности и формируется 
своеобразная самобытная специфика украинского кино. Для становления украинского кинематографа 
наиболее значимыми фильмами этого периода стали: «Два дня» (1927) Георгия Стабового; «Ночной 
извозчик» (1928) Георгия Тасина; «Звенигора» (1927), «Арсенал» (1929) и «Земля» (1930) Александра 
Довженко; «Ливень» (1929) и «Перекоп» (1930) Ивана Кавалеридзе. Именно в творчестве А. 
Довженко и И. Кавалеридзе рубежа 20-30-х годов ХХ века в основном сформировался и 
своеобразный кинематографический язык, который отечественные (С. Тримбач, И. Зубавина, А. 
Рутковский, Л. Брюховецкая, И. Корниенко и многие другие) и зарубежные (Ж. Садуль, Б. Бакула, И. 
Левицкая и др.) исследователи обозначают как «поэтический». 

Одним из первоочередных базовых элементов художественного произведения является ритм. 
Еще Аристотель признал особенность ритмического построения стихотворного произведения. 
Различая прозу и поэзию, он утверждал, что в стихотворении употребляются «различные комбинации 
размера или только один его вид» [1, с. 28]. В характеристике поэзии и ее видов, он в дальнейшем 
говорил, что иногда «встречаются такие виды поэзии, в которых можно увидеть все названные 
средства изображения, то есть ритм, мелодию и стихотворный размер» [1, с. 28]. Из этого 
утверждения следует, что для поэтического изображения, по Аристотелю, нередко используются как 
ритм, так и мелодия и стихотворный размер. 

Таким образом, говоря о «поэтическом» в любом контексте применения этого термина, тема 
ритма представляется одной из важнейших. Ритм является ярким выразительным средством и 
одновременно средством определенной организации. Как утверждал теоретик украинского кино 20-х 
годов. Л. Скрипник: «Через ритм – кратчайший путь к сознанию зрителя, то есть ритм – вещь 
абсолютно целесообразная, а потому и обязательная» [9, с. 53]. 

Греческое слово rhythmos означает размеренность, умеренное течение. Наиболее изученный в 
музыке, ритм определяется как организация звуков и пауз по их длительностям во времени в 
определенном метре. С понятием ритма связывают и определенную закономерность организации, 
закономерное повторение соразмерных и чувственно ощутимых единиц. «Когда говорят о ритме, то 
сразу вспоминают о музыке и поэзии, то есть о повторении через равные промежутки одного или 
нескольких элементов, организованных в цельные структуры. Это простое описание означает, что, в 
данных случаях, существует восприятия порядка в последовательности.» [10]. 

Раннее философское общее определение ритма принадлежит Платону. Он определил ритм как 
порядок в движении. Если больше обобщить, то ритмом можно считать порядок в 
последовательности. Если же применить эти определения ритма к художественным произведениям, 
то можно утверждать, что ритмом в творчестве есть определенный способ организации. 

«Восприятие ритма заставляет нас задать два фундаментальных вопроса: а) какие временные 
рамки, в которых воспринимается последовательность? б) Какова природа структур, которые 
проявляют тенденцию к повторению?» [10]. И эти вопросы не являются достаточными. Важен также 
и пространственный элемент ритма, или дословно пространственные ритмы. О пространственных 
ритмах до сих пор существует очень мало материалов. Если изучение линейных последовательностей 
в контексте ритма часто не вызывает особых сложностей, то изучение структур в трехмерном 
развертывании составляет определенную сложность. Для линейных последовательностей более 
характерно проведение аналогий с ритмическими структурами с регулярным повторением 
идентичных элементов (засаженная деревьями аллея) или с повторением вторичных или даже 
третичных структур с регулярными промежутками между группировками (ряды окон), ведь такие 



 277 

аналогии выглядят приемлемо. Развертывание же последовательностей в трехмерном контексте 
усугубляет трудности оценки их ритмических составляющих по причине исчезновения явной 
наглядной аналогии таких параллелей. 

Учитывая все вышесказанное, ритмом художественного кинематографического произведения (в 
нашем случае) следует признать способ организации определенных закономерностей, который имеет 
временные и пространственные ограничения как своих элементарных структур, так и общей 
продолжительности с выявлением их в чисто кинематографических средствах выразительности (что 
определяет их природу). Также ритм – понятие, непосредственно связанное с понятиями времени и 
пространства и поэтому рассмотрение его за пределами этих категорий невозможно. 

Если от чисто теоретических рассуждений перейти к непосредственной кинематографической 
практике и оценке ситуации, собственно, самими авторами, то выясняется множество важных 
аспектов, которые дают основания для дальнейших теоретических обобщений. 

Как А. Довженко, так и И. Кавалеридзе очень своеобразно определяют жанры своих фильмов. 
«Звенигора» по одпередению А. Довженко – кино-поэма, «Арсенал» – историко-революционная 
эпопея. Вообще, как отмечает Л. Брюховецкая: «В эстетику фильмов Довженко органично врастали 
фольклорные слоя. Исследователи не раз отмечали влияние на его драматургию украинской 
героической думы. А уже в звуковых фильмах появляются народные песни, и входят они в экранное 
произведение как голос народной памяти, совести.» [2, с. 35]. И. Кавалеридзе определяет «Ливень» 
как «Офорты к истории Гайдаматчины» по мотивам поэмы Т. Шевченко, «Перекоп» первоначально 
называется «Песня о Перекопе» и по жанру является киноэпопеей. Таким образом, эпос и поэма 
являются теми базовыми жанрами, в которых представлено творчество этих украинских режиссеров 
указанного периода. 

С. Кракауэр, следуя за Г. Лукачем с его теорией романа, и осуществляя сравнения эпоса, 
например, с романом, отмечает, что «эпос... относится к эпохе, в которой понятие хронологического 
времени еще не имело силы, потому что все люди и предметы рассматривались в перспективе 
загробной времени. Роман же является литературной формой более поздней эпохи, когда уже не было 
известно понятие вечной жизни, поэтому жизнь этой эпохи – та, которую отражает роман – не 
происходит в замкнутом цикле вечного бытия, а протекает в хронологическом времени…» [6, с. 306]. 

Изучая проблему времени-пространства в кинематографе, украинская исследовательница И. 
Зубавина так характеризует творчество А. Довженко указанного периода: «трактуя явления 
национальной истории как “былинные сказы”, режиссер через “фольклоризацию” формы будто 
выводил события фильмов в “мифологическое” прошлое, разворачивая при этом в своих 
произведениях метафизические формулы вполне актуального бытия. Можно сказать, А. Довженко 
удалось совместить эпичность (с характерной качественной удаленностью во времени) и лиричность 
(с максимальной приближенностью к предмету переживаний).» [5, с. 127–128]. Другой исследователь 
творчества режиссера, украинский искусствовед А. Рутковский отмечает, что «Довженко пытался 
транспонировать в художественную ткань фильма даже такую тонкую эстетическую субстанцию, как 
ритмично-пластический образ. По свидетельству Д. Демуцкого, который снимал “Арсенал”, 
Довженко в этом фильме попытался согласовать движение актера в кадре с ритмом напева 
украинской народной думы.» [7, с. 35]. Эпично-лирическая форма организации материала, выбранная 
режиссером, создавала особый эффект повествования. «Лирическое времяпереживание окрашивало 
интимностью социальные чувства автора, а размещение событий в эпических координатах, 
интерпретируемых как некое “начало”, придавало глобальности, весомости персонажам; довольно 
привычные события получали статус грандиозных.» [5, с. 128]. 

Фактически такую же характеристику можно дать и фильмам И. Кавалеридзе, в частности его 
«Перекопу». «Одно из названий фильма – “Песня о Перекопе” прекрасно передает эмоциональный 
заряд произведения. В то же время это название говорит о стилевом своеобразии авторской манеры, 
которая во многом выходит здесь из мелодики и ритмики украинской народной песни. Поэтика 
фильма (как в дальнейшем “Колиивщины” и “Прометея”) питается прежде всего фольклорными 
источниками, обусловливает и характер его образности. Отсюда метафоричность языка, частые 
ритмичные и пластические повторы.» [4, с. 68]. 



 278 

Ощущение «глобальности» и «грандиозности» постижения отдельных персонажей и 
определенных тем произведения в целом свидетельствуют о выходе режиссеров на категории 
сакрального времени и пространства. 

Стоит все же отметить, что указанные режиссеры работают не только в пределах сакрального 
временного измерения. Не меньше, а, возможно, и больше, их интересует современность. Так И. 
Зубавина пишет об отражении времени А. Довженко: «Наряду с эпическим времени (“абсолютным” 
прошлым, связанным с метафизическим началом) в произведениях художника присутствует и 
довольно “прагматичное” время, что подчеркивает связь с событиями современности.» [5, с. 128]. Ту 
же тенденцию относительно отражения времени можно проследить и в фильмах И. Кавалеридзе. 

Жанровая ритмическая составляющая фильмов А. Довженко и И. Кавалеридзе, сочетала в себе 
два несовместимых временных измерения: время сакрального повествования и настоящее время, со 
всеми прагматическими признаками его конструктивистской природы. Основными характеристиками 
этого последнего времени можно определить такие его черты: ориентацию на машинный мир и 
технику – машинизм, в противовес природе; крайний рационализм; максимальную целесообразность 
как ориентацию на конкретную цель; идеализацию предметно-прикладного мира; метод 
«грузофикации», который проявлялся в максимальной содержательной нагрузке на минимальную 
единицу художественного произведения и т.п. 

Создание ритма происходит на разных уровнях строения фильма. Самые важные из них – 
уровень монтажного построения и уровень композиции кадра. 

Некоторые ритмические особенности монтажного построения «Звенигоры» А. Довженко 
отмечает теоретик и практик кино Л. Скрипник. «С первых же кадров видим прием ускоренной 
съемки. Конные гайдамаки не проезжают, а проплывают по экрану. Кадры очень длинные. Но 
режиссер прекрасно владеет чувством ритма, чувством архитектоники, и, когда кадр наконец 
заканчивается, зритель чувствует, что он кончился именно тогда, когда это было нужно. Эти кадры 
лучше любых, даже высокохудожественных средств “историзации” (костюмы, окружение, 
исторический типаж).» [8, с. 56-57]. В основном именно средствами монтажа и осуществляется 
сакрализация исторического времени. Технические приемы, которыми пользуется с этой целью 
А.Довженко, чрезвычайно разнообразны. «Когда Довженко понадобилось показать времена еще 
более древние, <…> он использовал: съемку сквозь дымку, не в фокусе, неоднократную съёмку и 
ускоренную съемку. Впечатления нереальности подчеркивалось, сцены, которые мы увидели, 
отодвинулись еще дальше в прошлое.» [8, с. 57]. 

Уже другими монтажными средствами А. Довженко достигает совершенно иного чувство 
времени. «Не менее удачный и простой образец монтажа движений, почти исключительно по линиям 
ритмичной и темповой, дает Довженко в “Звенигоре”, в тех частях, которые я назвал уже 
торжественным гимном индустриализации: движения людей и различных машин в этих отрывках 
смонтировано, по современным меркам, идеально. Отдельные кадры разного содержания слиты 
удачным монтажом в единое органичное целое.» [9, с. 70]. 

Весьма инновационную для своего времени концепцию ритма предлагает современник А. 
Довженко, уже не раз цитированный выше, теоретик кино Л. Скрипник в своем основательном 
исследовании «Очерки по теории искусства кино», изданном в 1928 году, что свидетельствует об 
общем интересе к этой проблеме в среде украинских кинематографистов, как теоретиков, так и 
практиков. Итак, Л. Скрипник отмечает, что кроме ритма монтажа существует также ритм 
формальной композиции кадра. Этот последний также имеет чрезвычайное значение при получении 
общего ритмического впечатление от кинематографического произведения. 

Существует две разновидности ритма формальной композиции кадра: динамический и 
статический. Динамичный ритм характерен для всех искусств, развивающихся во времени. 
Статический – для искусств станковых. Хотя для кино естественным является ритм динамичный, но 
оно все же должно оперировать обоими видами ритмов. 

Если динамический ритм представляет собой понятие относительное, то статический ритм – 
понятие вполне условное, ведь категория ритма напрямую связана со временем, и автономное 
существование ритма вне течениея времени невозможно представить. Это утверждение, впрочем, не 
может быть применено в полной мере к киноискусству. Определив кино как искусство, которое 
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развивается во времени, автор, таким образом, однозначно подтвердил течение времени как 
необходимый атрибут существования кино. Даже статичность в кинематографе в таком случае имеет 
характерность течения. 

В своем исследовании Л. Скрипник ссылается на исследование одного из теоретиков и лидеров 
конструктивизма, архитектора-практика М. Гинзбурга. «Начерченная линия является результатом 
поступательного движения точки, которая меняет свое положение в пространстве. Но если линия 
изображена, движение уже прекратилось, и для нас, тех, кто воспринимает намеченную кривую, нет 
ясности постижения активного движения. И все же мы воспринимаем известное чувство ритма от 
данной кривой, таким образом, элемент движения должен существовать. И действительно, 
ритмическое обаяние, появляющееся при восприятии данной кривой, объясняется тем, что каждый 
раз, когда мы бросаем на нее взгляд, мы мысленно повторяем поступательное движение точки, 
которая когда-то действительно осуществила это активное движение.» [3, с. 13]. 

Л. Скрипник останавливается на определении такого ритма как «концептивного воображаемо-
динамического», поскольку динамичность этого ритма присутствует в воображении зрителя. Понятие 
же концептивности используется по следующим причинам: восприятие такого ритма является 
результатом законченного процесса осознания данного объекта восприятия. 

Кроме того, «статический» или «воображаемо-динамический» ритм может ощущаться также и 
в процессе восприятия объекта. Причина этого заключается в невозможности одновременного 
восприятия очень больших по размеру объектов. Угол четкого зрения глаза человека слишком мал, и 
поэтому предмет познается аналитически, небольшими частями. Например, при необходимости 
постижения огромного сооружения, восприятие происходит постепенно. Движение зрения по 
объекту восприятия в этом случае создает динамичный ритм у воспринимающего. «Большое 
количество окон рядом друг с другом в правильном распорядке по правильной линии даст при 
движении глаз вдоль этой линии впечатление динамично-ритмическое... Этот “статический” 
(поскольку он принадлежит неподвижному предмету) ритм я предлагаю назвать “перцептивным 
воображаемо-динамическим ритмом”.» [9, с. 55]. 

Статические ритмические построения прослеживаются в фильмах А. Довженко и И. 
Кавалеридзе. Композиция кадра в таком случае максимально подчинена определенной линии 
формообразующего геометрического рисунка. Такой линией может быть горизонт, четкое силуэтное 
очертание объекта (с подчеркиванием позы, ракурса тела и т.д.). Четкость линии часто достигается с 
помощью света и тени, цветовой насыщенности с учетом черно-белой пленки, фокуса. Монтажная 
композиция реализуется как сопоставление (соотношение, противопоставление, столкновение) 
графических композиций соседних кадров с целью создания динамики. Особое внимание уделяется 
объектам съемки. Украинские режиссеры, в свою очередь, еще больше акцентировали значение 
статического объекта (как живого, так и неживого). 

Используя в своих фильмах оба вида ритмических построений, определенных Л. Скрипником, и 
А. Довженко, и И. Кавалеридзе все же в большей степени интересовались статичным объектом. 
Фактически эта статичность испытывается украинским режиссерами на прочность по 
многочисленным параметрам (динамика психологической жизни персонажа, фактура объекта, 
освещения и т.п.), превращаясь в «воображаемо-динамический» ритм и создавая многочисленное 
количество его разновидностей. С другой стороны, именно эта статичность, на уровне ритма 
формальной организации кадра, а далее на уровне ритма монтажа создает особое неповторимое 
измерение существования кинематографического образа. Образ получает значимость и внутреннее 
содержание, существенность и монументальность, приобретая тем самым характеристики 
сакрального, архетипического. 

Первые шаги на пути к изучению поэтики фильмов конца 20-х годов ХХ века режиссеров А. 
Довженко и И. Кавалеридзе в основном за ритмическим принципом их кинематографического 
построения дают основание охарактеризовать эти построения как чрезвычайно сложные и 
многослойные структуры. В этих структурах сосуществуют разноплановые временно-
пространственные измерения. Ритм задается жанровой характеристикой фильма, конструктивистским 
принципом общего построения на каждом уровне (формальная композиция кадра, монтаж) и 
лирическим, поэтическим способом осмысления материала. Ритмические задачи, которые ставят и 



 280 

осуществляют авторы, поднимают в конечном итоге фильмы до сакральных временно-
пространственных выходов, сочетая в себе эпические и конструктивистские модели подхода к 
ритмическим построениям. 

Таким образом, проведенное исследование фильмов дает представление о поэтике украинского 
поэтического кино 20-х годов ХХ века в творчестве режиссеров А. Довженко и И. Кавалеридзе как 
сложноструктурированное ритмичное построение, в котором только ритм действует на разных 
уровнях организации кинематографического материала: на жанровом, на уровне организации 
времени кадра, на уровне организации пространства кадра, на уровне монтажной организации 
материала, на уровне организации самого кадра. Каждый уровень ритмической организации 
кинематографического материала, по всей видимости, имеет свое четко определенное 
сформированное значение в контексте общекинематографического построения. Режиссеры смело 
сочетают вроде бы несовместимые ритмические рисунки: «сакральный мифологический» ритм 
жанрового эпического сказа и рационалистически-структуралистический ритм конструктивистских 
построений монтажного сказания и организации формальной композиции кадра. В результате 
сопоставления различных ритмических рисунков и возникает самобытная «поэтическая» форма. 
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Рубеж ХХ-ХХI веков – время серьезных изменений в различных сферах социально-культурной 

деятельности человека  и, конечно же, в сфере искусства. Как феномен, всегда многогранно отражающий 
особый дух каждой эпохи, искусство формирует соответственно этому духу новую чувственность 
человека, способствует становлению его нового мировосприятия. В последние два-три десятилетия, в 
связи с провозглашением «конца» постмодернизма, исследователи и деятели искусства вновь занялись 
формированием художественных парадигм, стимулирующих поиск новых средств и методов творческого 
самовыражения, характеризующих их сущность и способы  применения. Некоторые из них предложили  
собственные концепции, представляющие несомненный интерес и, ввиду своей оригинальности, 
заслуживающие быть предметом специального рассмотрения. Речь идет, в особенности, о таких 
концепциях, как метамодернизм (Т. Вермюлен и Р. ван ден Аккер), альтермодернизм (Н. Буррио),  
автомодернизм (Р. Самюэльс) и т.д. В их числе выделяется и концепция псевдомодернизма, вскоре 
переименованная в цифромодернизм (Digimodernizm. 2009 г.), автором которой стал английский теоретик 
литературы Алан Кирби. Эта концепция важна уже потому, что она рассматривает различные проявления 
искусства в прямой связи с техническим прогрессом. Конечно, второе название в большей мере 
характеризует искусство нашего времени, находящееся в прямой зависимости от уровня развития 
цифровых технологий, но в статье «Смерть постмодернизма и то, что после» (Death of postmodernism and 
beyond), написанной в 2006 году, автор использует термин псевдомодернизм, являющийся, по его же 
оценке, «уничижительным ярлыком».  

Столь негативная оценка становится вполне понятной, если принять во внимание, что 
исследователь убежден, что псевдомодернистская эра приводит к «культурной  пустыне», что её 
культурная продукция «банальна». По мнению Кирби, многие «текстовые сообщения бессодержательны 
и пусты. Во всём доминируют пошлость и мелкость» (Kirby, 2006). Он не находит в этой культуре ничего 
ценного для  последующих поколений. Её сущность выражается в потере памяти, в невоспроизводимости 
и мимолётности. Иначе говоря, «псевдомодернизм страдает амнезией: есть только культурные акты 
настоящего, не связанные ни с будущим, ни с прошлым» (Kirby, 2006). Притом,  в основе всех этих 
процессов лежат новые технологии,  реструктурировавшие природу автора, читателя и текста, а также 
традиционно сложившиеся между ними отношения.  

Изменения проявляются в «обожествлении потребителя текста», в утверждении тенденции, 
превращающей его  в «автора произведения», что приводит к рождению как позитивных, так и 
негативных оценок. Кирби пишет: «Оптимисты, возможно, разглядят в этом демократизацию культуры; 
пессимисты укажут на мучительную пошлость и пустоту культурной продукции, создаваемой подобным 
образом» (Kirby, 2006). Именно прямое участие зрителя (слушателя) в создании культурных феноменов 
становится необходимым условием для функционирования псевдомодернизма. Это прежде всего теле- и 
радиопрограммы и всё то, что понимается как «текст» в широком смысле, что предполагает, что зритель 
или слушатель своими звонками, голосованием, SMS, комментариями участвует в создании программ и 
без их участия последние не имели бы физического существования. Не менее важна и роль Интернета, 
также предполагающего активность пользователя, который начав самостоятельное движение по его 
бесконечным страницам-лабиринтам, может воспользоваться предоставленной возможностью самому 
писать тексты и создавать страницы. При этом действия людей часто выражаются в том, чтобы «звонить, 
кликать, нажимать кнопки, сёрфить, сёрчить, свайпить и скачивать», т.е. их внимание сосредотачивается 
на внешнем, поверхностном, тем самым приводя к потере интеллектуального потенциала. Поэтому не 
удивительно, что невежество, фанатизм и тревога являются типичными для них духовными состояниями. 
Парадоксально, но активно развивая и повсеместно применяя сложные технологии, люди всё ещё 
продолжают пребывать в состоянии средневекового варварства. Именно так следует оценивать действия 
людей, загружающих «видео с казнями в Интернет, снимающих на сотовый пытки в тюрьмах и т.п.» 
(Kirby, 2006).  
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Автор подмечает ещё одну важную особенность сформированной культуры. Этот «страшный и 
неуправляемый» псевдомодернистский мир пытается вернуться к инфантильной игре. Невроз 
модернизма и нарциссизм постмодернизма заменяются  «пустотой безмолвного аутизма». «Ты кликаешь,  
жмёшь кнопки, ты вовлечён, поглощён, вечно в состоянии принятия решения. Ты текст, у которого нет 
«автора»,  нет ничего, ни иного времени, ни  места. Ты свободен. Ты текст. А текст вытесняется» (Kirby, 
2006).     

В условиях современного общества, когда основным регулятором социальной активности 
становится идеология разрастания рыночной экономики,  псевдомодернизм, по мнению Кирби, «является  
парадигмой приспособленчества, вовлечения в потребление» (Kirby, 2006). Однако, несмотря на явно 
отрицательную оценку сформировавшейся культурной ситуации, он всё же надеется, что освоившись в 
новых условиях, человечество со временем сможет преодолеть это безнадежное состояние, создав 
художественно ценные произведения. Это время, как выясняется, наступило очень скоро и проявилось 
уже в том, что «уничижительное» название «псевдомодернизм» было заменено на «цифромодернизм». 
Конечно, явившись логическим продолжением псевдомодернизма, цифромодернизм практически 
обнаружил в себе многие (если не все)  черты и тенденции, уже проявленные в псевдомодернизме. 
Изменилось лишь односторонне отрицательное отношение к происходящему,  его крайне негативная 
оценка. 

Став преемником постмодернизма, цифромодернизм, по мнению Кирби, затмил его «как 
доминирующее культурное, технологическое, социальное и политическое выражение нашего времени» 
(Kirby, 2009:2). Оцифровка привела к формированию нового культурного климата. Она воздействовала  
на форму, содержание и ценность текста, привнесла в него своеобразную культурную значимость. В 
частности, благодаря компьютеризации, появилась оригинальная форма текстуальности, 
характеризующаяся непрерывностью, беспорядочностью,  а также анонимным, социальным и 
множественным авторством. Помимо перечисленных признаков, выделяют также инфантилизм, 
искренность и  попытку стать ближе к реальности. Об этом свидетельствуют такие проявления 
современной культуры, как «реалити-ТВ» и радио шоу, голливудские  блокбастеры, развиваемые самими 
пользователями различные блоги, вики проекты, социальные сети, сложные видеоигры и т.д. 
Цифромодернистский текст рассчитан на коллективную разработку и коллективное участие. Он 
позволяет читателю и зрителю вмешиваться в происходящий процесс, реально создавать текст, добавлять 
видимый контент, активно  формировать повествование. Однако, как доминирующая культурная 
парадигма, цифромодернизм тем не менее должен быть воспринят не как полное и исчерпывающее 
описание всего современного культурного производства, а как некое «силовое поле», стимулирующее 
появление различных  культурных форм.  

Итак, в качестве характерных проявлений цифромодернизма Кирби выделяет сходные с 
псевдомодернизмом черты. Это прежде всего новый вид оцифрованного текста,  разрушающего 
традиционно установившиеся  представления об авторе  и  читателе, ярко выраженного в Web-
пространстве, а также в ряде компьютерных приложений и  видеоигр.  

Применение цифровых технологий существенно изменило культурную среду современного 
человека,  приводя к явной трансформации и таких привычных средств массовой коммуникации, как 
кинематограф и телевидение. Но если в статье «Смерть постмодернизма и то, что после» Кирби писал о 
вытеснении кино компьютерными играми  лишь в минорной тональности, считая, что так как многие 
кинообразы и сцены начали создаваться с помощью компьютера (например, «Властелин Колец», 
«Гладиатор» и т.д.),  оно приблизилось к компьютерной игре, то в монографии утверждалось, что кино и 
телевидение, благодаря применению новых технологий, расширили свои возможности, стали богаче, то 
есть в этом процессе исследователь увидел не только отрицательные, но и положительные проявления. 

От  однозначно отрицательных оценок Кирби воздерживается и при конкретном рассмотрении 
таких явлений, как чаты, блоги, youtube, facebook. Хотя в плане содержания  и в перечисленных 
феноменах он  обнаруживает немало невежественного, бездарного, банального, безвкусного, но в 
текстовом плане он находит открытые новыми технологиями большие возможности для выражения, 
захватывающие человека. Это несоответствие в целом характерно для  эпохи, которая больше 
интересуется качеством  технических средств, с помощью которых происходит общение (iPod, сотовые 
телефоны), чем содержанием культурных феноменов – фильмов, музыки и т.д.   

Важным отличительным признаком цифромодернизма Кирби считает интерес к детским историям, 
к детскому мировосприятию в целом, что свидетельствует все о том же  инфантилизме. Он приходит к 
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интересному выводу,  что не следует приклеивать ярлык  «массовой» или «популярной» культуры 
фильмам, музыке и телевидению. То, что сегодня ошибочно принимают за «популярную культуру», на 
самом деле представляет собой узко ориентированное детское развлечение плюс «шум»  (Kirby, 
2009:134), создаваемый СМИ.  На фоне  уменьшения интереса к психологическому правдоподобию, к 
внутреннему миру человека в целом, интерес к детским историям во многом стимулируется и тем, что 
рассказы с подобным сюжетом приносят огромную  прибыль (отмечается невероятный коммерческий 
успех романов Джоан Роулинг «Гарри Поттер», трилогии Филиппа Пульмана  «Темные начала»  и др.).  

Несомненный научный интерес представляет осуществлённый в монографии анализ  конкретных 
изменений,  произошедших в киноискусстве, получившим новый стимул для развития, благодаря 
применению цифровых технологий CGI. Именно последние предоставили кинематографу возможность 
создавать  реальность, выходящую за пределы нашей обычной способности восприятия мира. Человек 
получил возможность выйти за пределы «здесь и сейчас» наблюдаемой действительности,  фиксируемой 
посредством обычных кинокамер. По мнению Кирби, это стало одной из причин, приведших к 
инфантилизации  популярного кино: фильмы с преобладанием CGI выглядят как волшебное шоу для 
ребенка. Их использование даже привело к распространению тенденции создания фильмов по примеру 
ранее существовавших компьютерных видеоигр, наиболее известными из которых являются «Последняя 
фантазия» (Final Fantasy), «Расхитительница гробниц» (Tomb Raider), «Живые мертвецы» (Resident Evil), 
«Рок» (Doom) и др. 

Трансформации, происходящие в киноискусстве, связанные с использованием CGI, по мнению 
Кирби, можно рассмотреть по нескольким направлениям. Во-первых, это возможность представления 
разрушительных последствий таких природных катаклизмов, как смерч, цунами, астероидные ливни, 
изменение климата и т.д., а также представление обратного процесса восстановления разрушенного 
(фильмы «Смерч» Дж. де Бонта, «Столкновение с бездной» М. Ледера, «Армагеддон» М. Бэя, 
«Послезавтра» Р. Эммериха,  «Война миров» С. Спилберга и др.). Во-вторых, CGI позволяет оживить 
прошлое, возродить исчезнувшие места, разрушенные здания, исчезнувшие цивилизации. Начиная с 
«Гладиатора» Р. Скотта (2000), с помощью CGI человек переносится в древний и средневековый мир, по 
возможности точно восстановленный согласно сохранившимся описаниям, присутствует на 
гладиаторских боях в  Колизее, наблюдает за ближним боем десятков тысяч воинов, убивающих друг 
друга во время сражений («Александр» О. Стоуна). При этом все это воссоздается с поразительной 
правдивостью, делая реальным весь ужас такой войны. В-третьих, CGI позволяет  мифологизировать  
образ, наделить  обычных людей необычной силой. Приключения обычного юноши превратить в истории 
подъёма и падения империй. 

На первый взгляд, CGI не привнесло ничего нового в кино, поскольку апокалипсис, история и миф 
– явления не новые для кино. Реальная революция, по мнению Кирби, является онтологической. Вопрос в 
том, что традиционное кино располагалось между двумя полюсами. С одной стороны, оно записывало на 
камеру всё, что реально происходило перед ней, чтобы передать изображения через проектор на экран, 
как это делали братья Люмьер, с другой стороны, оно следовало за воображением режиссера, как это 
происходило в фильме «Путешествие на луну» (1902) Жоржа Мельеса. На практике все фильмы 
смешивают оба подхода и могут рассматриваться как результат переговоров между двумя полюсами: 
внутренним и внешним. В кино CGI к этой онтологической структуре добавляется третий элемент. CGI 
находится ближе к «миру» Люмьеров, но это не наш мир; и, хотя им сознательно манипулируют, он не 
сводится и к содержимому головы режиссера. После таких фильмов, как «300 спартанцев» (реж. Зак 
Снайдер),  «оцифровка более не является спецэффектом. Она превращается в  концептуальную и 
эстетическую основу фильма, тем самым определяя новый уровень кинематографической онтологии» 
(Kirby, 2009:184). Она изменила реальность фильма, предоставив ему множество ярких образов и сцен, 
которые были бы невозможны и неосуществимы без применения новых технологий. 

Одним из характерных проявлений цифромодернизма Кирби считает стремление к бесконечности 
повествования, и это несмотря на то, что каждый рассказ имеет конечное количество слов, сцен или 
эпизодов. Это особая форма непрерывности, состоящая из множества похожих и пересекающих друг 
друга описательных форм, каждая из которых, раскрывая рассказ внутри себя, в то же время его 
отчуждает. Это повествование является самостоятельным, но оно способно также бесконечно 

                                                            

 CGI - computer-generated imagery - изображения, полученные при помощи трёхмерной компьютерной графики. 
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дополняться, расширяться, переупорядочиваться, что рождает новое чувство «целого», которое никогда 
окончательно не может быть установлено. Наиболее ярким примером такой бесконечности может 
служить франшиза «Звездных войн» – фантастическая эпопея, включающая в себя десять кинофильмов, а 
также анимационные сериалы, мультфильмы, телефильмы, книги, комиксы, видеоигры, игрушки и 
прочие произведения. Созданная Джорджем Лукасом в конце 1970-х годов, она продолжает свое 
существование в новых формах до сегодняшнего дня. Помимо «Звездных войн», открытыми историями 
являются также «Матрица», «Властелин колец», «Пираты карибского моря» и все те истории, в которых 
перед героем постоянно возникают новые проблемы, требующие незамедлительного решения. Эта  
открытая повествовательная форма, фактически, может расширяться до бесконечности, рождая 
ассоциации с древним или средневековым мифом. Но способность расширяться, обновляться, не иметь 
завершения, не оканчиваться, реконструироваться, характерна не только для кино, но по существу и для 
всех проявлений цифромодернистской культуры,  которая за счет такого расширения и получения новой 
информации становиться значительно богаче.   

Как верно подмечает Кирби, в цифромодернизме очень важна роль реальности. Поэтому не 
удивительно, что наряду с обычным документальным кино, возникает и развивается новый жанр – эссе. В 
отличие от обычного документального кино, для которого характерна фиксация подлинной жизни 
реальных людей в тех или иных реальных ситуациях, в эссе ставится другая цель – представить людей и 
жизненные ситуации с точкой зрения режиссера, «направляемые» его рукой, что является новым 
подходом к документальному кино.  

В этом же контексте нужно рассматривать и роль реалити-ТВ. Не секрет, что сегодня очень 
популярны различные шоу, снятые на улице или в чьем-то доме, без сценария и репетиций, без траты 
дорогого студийного времени и без предварительно  настроенных камер. Цель таких  программ - 
преодолеть пассивность зрителя, «заставить» его принять активное участие в формировании программ, 
голосуя с помощью звонка или SMS, непосредственного действия, соучастия, что, конечно же, меняет 
природу телевидения в целом. Цифромодернистское телевидение способствует становлению   нового 
мышления зрителя, стимулирует его творческую энергию, возбуждает определенное душевное  волнение, 
ибо он осознаёт свою значимость, в качестве силы, диктующей свою волю. В таких программах зритель 
становится автором последующих шагов развития повествования, а по существу, также и их продюсером. 

Итак, концепция А.Кирби, анализирующая процессы, связанные с новым этапом технологической 
революции, ориентированной на применение цифровых технологий,  оказывающих сильное воздействие 
на становление культурной ситуации современности, несомненно, ценна. Для нас важно, что в числе 
прочих проблем в ней рассмотрены новые возможности, предоставленные искусству, в особенности, 
таким его видам, как кинематограф и телевидение, которые  изменив характер своего повествования  
(текста),  получили новый стимул для развития, для обогащения своего художественного потенциала.  
Одновременно с этим не исключена и опасность того, что применение тех же технологий может 
продвинуть на ведущие позиции в культуре произведения, не имеющие подлинной художественной 
ценности.  Эта проблема  стояла перед человечеством ещё со времен древних цивилизаций. Сегодня, 
когда не существует каких-либо норм, моделей и принципов, указывающих на «истинные» пути развития 
искусства и предостерегающих от ошибочных решений, эта опасность становится ещё более реальной. 
Именно в этом противоречии, как нам кажется, и заключается  основная проблема цифромодернизма,  
напрямую связывающая процесс творчества с возможностями используемой в нём техники.      
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m u s i k i s m c o d n e o b a  

 
 

eka WabaSvili 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
asocirebuli profesori 

 

interdisciplinaruli da interaqtiuli midgoma musikis Seqmnisas 

(kvleva xorcieldeba `SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnuli samecniero  
fondis” fundamenturi kvlevebis grantis farglebSi) 

 
interaqtiuli xelovneba kacobriobis istoriaSi SemoqmedebiTi procesis warmoebis 

erT-erTi uZvelesi saxeobaa. es aris koleqtiuri gonis mier ganxorcielebuli interaq-
tiuli aqti, rodesac erT sivrceSi xdeba SemoqmedebiTi energiis akumulireba erTi ideis 
garSemo. interaqtiuli xelovnebis nimuSebi ZiriTadad sinkretuli azrovnebis wiaRSi 
ibadeba da moicavs interdisciplinarul midgomas. Zvel droSi, am tipis nimuSebi ZiriTa-
dad saferxulo JanrebiT iyo warmodgenili, maT Soris, zogi sadResaswaulo-gasarTobi, 
zogic ritualuri daniSnulebiT gamoirCeodnen. maTi dramaturgiuli ganviTarebis for-
ma umeteswilad gaxsnili iyo, an Znelad kontrolirebadi, rac specialurad dadgenili 
wesis mixedviT xorcieldeboda. xelovnebaSi TviTgamoxatvis amgvari forma, sadac saxe-
lovnebo dargebis Serwyma xdeba (da ara marto saxelovnebo), droTa ganmavlobaSi miviwye-
bas mieca. Tumca XX saukunis bolo da XXI saukunis xelovnebaSi isev gaaqtiurda im tipis 
qmedeba, rodesac avtori saxelovnebo produqtis Seqmnisas SemoqmedebiTi azris gamosa-
xatavad interaqtiul formas iyenebs. SesaZloa, sinkretuli azrovnebis gaaqtiureba, 
swored Cveni epoqisTvis damaxasiaTebelma, sakiTxisadmi interdisciplinarulma midgo-
mam ganapiroba. amgvarad, xelovnebaSi gaCnda mxatvruli azris gamoxatvis axali mimarTu-
leba — multimedia, romelic Tavis TavSi ukve moicavs interaqcias, rac gulisxmobs xe-
lovnebis sxvadasxva dargebisTvis damaxasiaTebeli Tvisebebis erTmaneTSi metaforul 
gadatanas da Serwymas. kvlevis ZiriTadi sakiTxic, swored, musikalur xelovnebaSi mimdi-
nare interaqtiul procesebs, maTi warmoSobisa da ganxorcielebis gzebs Seexeba, romlis 
fonzec ibadeba axali multimediuri hibriduli Janrebi.  

XIX saukunidan evropul musikaSi interaqtiuli procesi nel-nela fexs ikidebs da 
ukve XXI saukuneSi Zalian gavrcelebul movlenad yalibdeba. musikis Seqmnisas interaqti-
uli procesi SesaZloa iyos an ar iyos interdisciplinaruli. maT Soris, interaqtiul 
procesad SeiZleba CaiTvalos, Tunda instrumentariaSi axali tembruli mignebebi, rode-
sac sakravze misi naturaluri JReradobis miRma kidev Cndeba axali, sxva instrumentis-
Tvis damaxasiaTebeli tembruli Seferilobebi, rogoricaa magaliTad, flautando sime-
bianebSi (rac pirdapir fleitis tembrze miuTiTebs), an, rac sakmaod gavrcelebulia, ama 
Tu im instrumentiT dasartyami sakravebis tembrisadmi mibaZva da a.S. aseTi tipis inte-
raqcia erTi dargis fardlebSi xorcieldeba, Tumca interdisciplinaruli midgoma mu-
sikaluri nawarmoebis Seqmnis dros warmoadgens sxvadasxva saxelovnebo, literaturuli, 
samecniero da a.S. dargebis interaqciis process musikasTan.  

disciplinebis musikasTan interaqcia mxatvruli nawarmoebis Seqmnis procesSi vlin-
deba; ganpirobebulia nawarmoebis ideis xorcSesxmisas azris gamoxatvis multi-discip-
linaruli formis warmosaxviT. amgvari interaqcia SesaZlebelia nebismier discipli-
nas/disciplinebs Soris maTTvis damaxasiaTebeli teqnikuri xerxebis metaforul-asoci-
aciuri gadataniT da erTmaneTSi SerwymiT. swored es aris sinkretuli azrovnebisTvis 
damaxasiaTebeli garemo, romlis wiaRSic ibadeba xelovnebis nimuSi. nawarmoebis Seqmnisas 
interdisciplinaruli midgoma ganisazRvreba avtoriseuli SemoqmedebiTi gadawyveti-
lebebiT inspiraciis wyarodan da ideidan moyolebuli nawarmoebis saboloo saSemsru-
leblo qmedebamde. interdisciplinaruli midgomis ramdenime saxeobas gamovyofdi: 
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 ideis doneze, rodesac avtoris inspiraciis wyaro ar aris musikaluri;  

 mxatvrul-gamomsaxvelobiTi xerxebisa da meTodebis doneze; 

 saSemsruleblo doneze anu teqnikuri an teqnologiuri saSualebebis aratipuri 
gamoyeneba;  

interdisciplinaruli midgomis procesis Sedegi SeiZleba iyos rogorc multime-
duri, aseve ara multimediuri nawarmoebi.  

aramultimediur nawarmoebSi mxatvrul-gamomsaxvelobiTi wyaro mxolod musikalu-
ria, Tumca nawarmoebis Semqmnel struqturebSi sxva dargidan Semodis musikalur enaze 
asociaciurad gadaTargmnili raime elementi. magaliTad, 7 musikaluri novela `msofli-
os 7 saocreba” Seqmnilia didi ansamblisTvis, sadac TiToeuli saocreba sxvadasxva in-
strumentuli SemadgenlobisTvisaa dawerili, swored tembruli dramaturgiis meSveo-
biT musikaluri forma literaturuli novelis JanrisTvis damaxasiaTebeli Txrobis ana-
logiurad viTardeba da aseve qmnis literaturuli azris warmosaxviTi aRqmis iluzias. 
instrumentuli tembraluri palirtisa da musikaluri masalis drosa da sivrceSi ganawi-
lebis meSveobiT miiRweva antikuri xanis musikis imitireba da arqauli epoqis garemos gan-
cdiTi warmosaxva. 

multimediur nawarmoebSi mxatvrul-gamomsaxvelobiTi wyaro ara marto musikalu-
ria, aramed nawarmoebis Semqmnel struqturebSi vxvdebiT sxva dargebisTvis damaxasiaTe-
bel formadqmnad elementebsac, romelic erwymis musikalurs da warmodgenilia rogorc 
musikis nawili. magaliTad, nawarmoebSi `anbani”, romelic saTamaSo fortepianosTvisaa 
dawerili, vxvdebiT interaqcias vizualTan da literaturasTan, sadac musika imeorebs 
aso-bgeris JReradobisa da moxazulobis plastikas. qarTuli anbanis yoveli Tanxmovani 
aso-bgera Seesabameba intonaciur segments, romelic imeorebs bgeris plastikas, xolo 
yoveli xmovani gaigivebulia romelime intervalur JReradobasTan. nawarmoebis musika-
luri forma aliatoruli da dakavSirebulia SerCeul literaturul teqstTan, romel-
Sic yoveli aso ikiTxeba da instrumentze sruldeba musikaluri analogebiT — bgeris Se-
sabamisi segmentebiT. 

rig multimediur nawarmoebebSi gvxvdeba moZraobis plastikis sxvadasxvagvari gad-
motana, rogorcaa figuris moxazulobis musikalurad asaxva, an qoreografiul aspeqtSi 
gadatana, rac saSemsruleblo doneze demonstrirdeba. magaliTad, `saviolino sonata ma-
naTobela xemiT” sruldeba bnel darbazSi, sadac mxolod ganaTebuli xemis moZraoba Cans. 
am xerxiT virtualuri musika JRers, rac gadadis xedvis kategoriaSi. amgvarad, smena Sez-
Ruduls SeuZlia dainaxos musika. nawarmoebSi Suqis moZraobis naxazi winaswar aris gaT-
vlili da musikalur masalad warmodgenili. musikis vizualizeba xdeba saSemsruleblo 
Strixis ritmizaciiT. 

Tu multimediuri nawarmoebi aris saxelovnebo produqti, romelic ganxorciele-
bulia xelovnebis (da ara marto xelovnebis) sxvadasxva dargisTvis damaxasiaTebeli gamo-
xatvis mxatvruli Tu teqnikuri formisa da meTodebis erTobliobiT, maSin multimediis 
uZvelesi nimuSebi jer kidev CvenswelTaRricxvamde iqmneboda, SesaZloa spontanuradac, 
Tumca es calke kvlevis sagania. Zvel kulturebSi saxelovnebo dargebi, ZiriTadad, gaer-
Tianebuli iyo. maT Soris, musikac integrirebuli iyo sayofacxovrebo movlenebTan an 
sxva saxelovnebo dargebTan, amitom calke dargad ar moiazreboda. swored Teatri, ro-
melSic yvela maTgani integrirdeboda, sinkretuli xelovnebis gvirgvins warmoadgenda. 
am TvalsazrisiT, `sakravebis Teatri” arqauli Teatris memkvidrea. antikur TeatrSi qo-
ro, rogorc musikaluri nawili, warmodgenis erT-erTi centraluri komponenti iyo da 
ara musikaluri gaformeba, rogorc mogvianebiT, rodesac xelovneba calkeul dargebad 
daiyo da Teatri gaxda sinTezuri. sakuTar nawarmoebebze dakvirvebis Sedegad mivedi das-
kvnamde, rom umetesi Cemi multimediuri nawarmoebi Tavis TavSi moicavs erTgvar Teatra-
lizebul elements. amitom mimaCnia, rom `sakravebis Teatri” Cems SemoqmedebaSi erT-erTi 
mniSvnelovani multimediuri saxeobaa. aq naTlad xdeba musikis Serwyma TeatrTan anu in-
strumentalisti iTavsebs msaxiobis funqcias, an saSemsruleblo sivrce Seicavs Teatris 
komponentebs, iqneba es dekoracia, ganaTeba Tu sxva.  



 287 

magaliTad, Cemi multimediuri nawarmoebi `prizma” dawerilia swored uZveles li-
teraturul-Teatralur JanrSi `satura”, sadac Sexamebuli iyo dialogi, pantomima, musi-
ka da cekva. `prizma”-Si es oTxi komponenti warmodgenilia dargebs Soris interaqciis Se-
degiT da yvela maTgani integrirebulia musikasTan. magaliTad, 

1. dialogi warmodgenilia poeziis saxiT; dialogi mimdinareobs mkiTxvelsa da Cana-
wers Soris. mkiTxveli leqsis kiTxvisas awarmoebs dialogs Caweril leqsTan, romelic 
amavdroulad eleqtronuli musikis Sres warmoadgens. verbaluri teqsti zogjer musika-
luri improvizaciis wyaroc xdeba, anu warmoTqmul teqstSi Semsruleblebi iWeren note-
bis saxelwodebebs da asruleben, improvizaciis ritmuli naxazi ki damokidebulia Sem-
sruleblis reaqciaze, Tu ra droSi aRiqvams marcvals sityvidan da Seasrulebs.  

2. pantomimis funqcias asrulebs video instalacia, romelic gafantulia scenaze 
arsebul musikosebsa da sagnebze, gamosaxuleba warmoadgens moZrav stereometriul naxa-
zebs, proeqcia aris musikaluri improvizaciis wyaroc. naxazebSi mocemuli asoebi gaigi-
vebulia musikalur bgerebTan, rodesac isini isaxeba romelime Semsrulebelze meore in-
strumentalisti ukravs im bgeras. 

3. cekva gaigivebuli instrumentalistebis moZraobasTan, romelic dakavSirebulia 
aseve video instalaciasTan. Semsruleblebi moZraoben xazebze, romelic proeqtirebis 
dros aisaxeba scenaze. 

4. musika improvizaciuli da aleatorulia; yvela zemoT CamoTvlili komponenti 
warmoadgens musikaluri masalis erTgvar wyaros. 

satura `prizma” dawerilia interdisciplinaruli midgomiT da aris interaqtiuli 
xelovnebis nimuSi, romelic sinkretuli azrovnebis produqtia.  

rogorc ukve aRvniSne, Teatralizeba multimediis erT-erTi mxatvrul-gamomsaxve-
lobiTi saSualebaa. magaliTad, multimedia `bio-ritmebi” Seqmnilia solo fortepianos-
Tvis, sadac Semodis qandakebis plastika saSemsruleblo doneze. am nawarmoebSic video 
instalaciis ori wyaroa mza da cocxali. gamzadebuli video arti rodenis qandakebebis 
fotomasaliTaa awyobili. is mTliani nawarmoebis dramaturgiuli ganviTarebis xazs Sei-
cavs da musikaluri formis analogs qmnis, rasac Semsrulebelic miyveba. videos montaJis 
tempo-ritmi seqsuluri aqtis prototipia. kulminaciur adgilSi gamosaxulebis aCqareba 
gamZafrebulia besikis leqsis `tano-tatano” dinamizmiT, romlis teqsti isedac musikaa 
da Semodis eleqtronuli musikis konteqstSi, romelic xels uwyobs energiis akumulire-

bas. mza videos sawyis kadrebSi Cans `xelebi” — rodenis qandakeba saxelad `taZari” (“The 
Cathedral” 1908, Stone), romlis plastika gadatanilia saSemsruleblo manerad da aisaxeba 
moZraobaSi, rac ukve musikalur saSemsruleblo efeqtTan aris dakavSirebuli (fortepi-
anos simze gamodebulia abreSumis lenti, romelic pianistma unda amoZraos miTiTebul 
ritmSi, rac warmoqmnis bgeris JReradobas). aq erTgvari qoreografiuli davaleba eZleva 
pianists, rom efeqtis Sesrulebisas misi xelebis moZraoba imeorebdes qandakebis plasti-
kas. cocxali video instalacia swored pianistis xelebzea koncentrirebuli da perio-
dulad Cndeba axlo da Sori xediT, romelic kinematografiul mxatvrul-gamomsaxvelo-
biT xerxs wafenas anxorcielebs mza video-artze. orplastiani video instalaciidan er-
Ti statiuria, xolo meore improvizaciuli, romelic imarTeba proeqtoridan. am multi-
mediaSi interaqciis ramdenime wyaroa musikasTan Serwymuli — skulptura, qoreografia, 
poezia, kinematografia. mTlianobaSi nawarmoebi Teatralizebulia da sanaxaobrivi. 

disciplinebs Soris interaqtiulma procesma da sxvadasxva dargebisTvis damaxasia-
Tebelma mxatvruli saxeebis gamoxatvis formebis erT nawarmoebSi gaerTianebam warmoSva 
ramdenime hibriduli Janri Cems SemoqmedebaSi. 

amgvarad, multimediur nawarmoebSi musikalur formas ganapirobebs interaqtivSi 
Sesuli dargebis mxatvrul-gamomsaxvelobiTi xerxebi, sadac xSirad Janri interaqciaSi 
Sesuli erT-erTi dargidan irCeva, Tumca zogjer interaqciis procesSi nawarmoebis Sem-
qmneli komponentebidan sxvadasxva disciplinisTvis damaxasiaTebeli ori an meti Tviseba 
dominirebs, ris gamoc ukve musikaluri Janri ganicdis saxecvlilebas, rac ganapirobebs 
maT hibridulobas. Cems SemoqmedebaSi vxvdebiT Semdeg hibriduli Janrebs: 
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 mikro-opera/gamofena `moxetiale survilebi” sakravebis TeatrisTvis; tradici-
uli TvalsazrisiT nawarmoebi operaa 5 suraTad, sadac kafkas gmirebis patara istorie-
bia moTxrobili, dramturgiulad isini gaerTianebuli arian maTi ganuxorcielebeli 
martivi survilebiT, romelnic maTive cxovrebaSi daxetialobs. operis 5 suraTi asocia-
ciurad gaigivebulia, rogorc moZravi naxatebi, romelic gamofenilia darbazSi da zog-
jer mocekvave-diriJoris niSanze uZravic xdeba. aqedan gamomdinare Cndeba hibriduli 
Janris ideac da erqmeva opera/gamofena. sakravebis Teatri ki, ara Janris funqciiT Semo-
dis, aramed, scenografiis ganxorcielebis saSualebaa. Tavisi arsiT sakravebis Teatri 
ufro statikuria, Teatraluri qmedebis naklebi valdebuleba aqvs da amitom advilad an-
xorcielebs naxatis imitacias. Tumca instrumentalistebis aqtivoba mxolod musikis 
Sesruleba ar aris, isini xan moqmedi gmirebi xdebian da vokalistTan Sedian kontaqtSi, 
rogorc msaxiobebi, xan dekoraciis funqcias asruleben. mikro-opera/gamofenis saxelwo-
debac swored iman ganapiroba, rom TiToeuli suraTi calke mikro-operaa Tavis drama-
turgiuli ganviTarebis xaziT da gamofenilia, rogorc naxati. am nawarmoebSi musikaSi Se-
modis mxatvrobis prezentirebis forma, rac interaqciis procesis ZiriTadi Sedegia. 

 multimediuri eqsperimentuli proeqti simfonia/gamofena `xma” interdiscipli-
naruli midgomis yvela saxeobas Seicavs. dargebs Soris interaqciis dros Tanabar pozi-
ciaSi dgas mxatvroba da musika, Tumca formaqmnadobaSi mniSvnelovan rols asrulebs 
sensoruli mowyobilobebi, romelic ukve samecniero sferos warmoadgens. art-Terapiis 
process romelsac marTavs gidi-performeri da saSemsruleblo interaqciis Sedegia, 
xorcieldeba monawileTa mier warmoTqmuli magiuri leqsebis bgeraTa sixSireebiT da 
qandakeba-instrumentze improvizaciiT, mivyavarT samedicino sferosTan. art-Terapiis 
nawilia aseve planetebis sixSireebis xmovani foni, rac nawarmoebSi samyaros mTlianobis 
simbolod Semodis da rezonirebs TiToeuli monawilis sxeulTan. ase iqmneba Tanamedro-
ve ritualuri performansis axali forma. 

 `polifoniuri leqsebi” musikisa da literaturis interaqciis Sedegad miRebuli 
hibriduli Janria, sadac leqsebi dawerilia musikalur polifoniur formebSi (magali-
Tad `fuga”) da verbaluri teqsti JRers, rogorc enis musika. 

 musikaluri romani hologramebis TeatrisTvis `xmauri da mZvinvareba” dawerilia 
u.folkneris erTsaxeliani romanis mixedviT, sadac musika pirdapir Targmnis literatu-
rul teqsts da sruldeba fortepianoze. verbaluri teqsti da vizuali mayurebels fa-
bulis aRqmaSi exmareba simboloebis meSveobiT, rac azris ganviTarebis erTgvar sasigna-
lo sistemas qmnian. verbaluri teqsti pianisti-Semsruleblis mier ikiTxeba da tembru-
lad transformirebuli ismis darbazis sxvadasxva kuTxidan. amgvarad, xmis modulatore-
bis meSveobiT iqmneba dialogebi da xdeba personaJebis gacocxleba. aq nawarmoebis aRqmi-
saTvis SegrZnebis TiTqmis yvela formaa gamoyenebuli: smena, ynosva, xedva, virtualurad 
SexebiTi grZnoba da gemo. nawarmoebis forma imeorebs literaturuls, xolo Teatris ar-
si mdgomareobs Suqis, hologramebisa da video instalaciebis erTobliobaSi, rac qmnis 
samganzomilebian moculobiT sivrceSi figuraTa moZrobis SexebiTi grZnobiT aRqmis Se-
saZleblobas. amas emateba sunis efeqtic, romelmac SesaZloa gemos receftorebzec 
imoqmedos da aseve Seqmnas damatebiTi vizualuri asociaciebi. Cemi azriT am nawarmoebis 
magaliTze daibada ara mxolod axali hibriduli Janri, aramed Teatris axali saxeoba. 

gansxvavebul disciplinebs Soris interaqtiulma procesma da sxvadasxva mxatvruli 
saSualebis erT saxelovnebo produqtad Serwymam, rogorc ukve aRvniSneT, warmoSva axa-
li mimarTuleba xelovnebaSi — multimedia. iqidan gamomdinare Tu romeli saxelovnebo 
dargia dominanti multimediur nawarmoebSi, ikveTeba mixriloba. amjerad me, rogorc 
kompozitorma, visaubre musikalur multimediur nawarmoebebze da interdisciplinaru-
li midgomiT maT mxatvrul nimuSad formirebaze sxvadasxva hibridul Janrebad. amgva-
rad, multimediuri nawarmoebis Seqmnisas interdisciplinaruli midgoma SemoqmedebiTi 
kvlevis mniSvnelovani aqtivobaa, sadac disciplinebs Soris interaqciis procesi mxat-
vrul-gamomsaxvlobiTi xerxebis ZiriTad wyaros warmoadgens, romelsac aqvs potenciali 
Seqmnas axali formebi da Janrebi. 
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qeTevan gogolaZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
  emeritus-profesori 

 

filosofiuri azris inspirireba literaturidan – musikalur kompoziciaSi 

(i.v. goeTes tragediis `faustis” magaliTze) 
 

renesansis epoqis evropuli samyarosTvis, germanuli xalxuri Tqmulebis gmiri — 

arc Tu saxarbielo biografiis mqone fausti (Iohannes (Georg) Faustus), goeTemdec cnobili 
saxe yofila. mis Sesaxeb XVI saukunidan gavrcelebuli mravalferovani Tavgadasavlebi 
drom ase Seajama: doqtor iohan faustis, didad ganTqmuli jadoqrisa da misnis istoria: 
Tu rogor mihyida man eSmaks daTqmuli vadiT Tavi, ra ixila, ganicada da moimoqmeda, vid-
re daudgeboda saboloo, diaxac damsaxurebuli aRsasruli. faustis  popularoba TiT-
qmis XIX saukunemde gagrZelda. goeTes jer kidev bavSvobis wlebSi unaxavs faustis Tavga-
dasavlebi, romlebsac ganasaxierebdnen evropaSi moxetiale komediantebi da Tojinebis 
Teatris msaxiobebi. am naxevrad realurma da naxevrad gamogonilma gmirma, savaraudod 
bavSvobis wlebidan imdenad Zlieri zegavlena moaxdina genialur xelovanze, rom man Tavi-
si cxovrebis saukeTeso wlebi (1800-1831) miuZRvna am Temaze muSaobas. 

tragediis ZiriTadi dramaturgiuli kvanZi prologSive ikvreba: zecaSi uflis, mTa-
varangelosTa da mefistofels Soris adamianTa modgmis Sesaxeb bWoba da gadauWreli da-
va, uflisa da mefistofelis daniZlavebiT sruldeba. WeSmaritebis dasadgenad, ufali 
dedamiwaze ganswavlul pirovnebas — doqtor fausts SearCevs. ufals imdenad sjera mec-
nieris keTilgonierebis, rom mis gamosacdelad mefistofels nebas darTavs: Tu SeiZ-
lebs — acdunos igi!   

vin aris goeTes fausti? gandegilad mcxovrebi, xandazmuli mecnieri mravalmxriv 
da safuZvlian codnas flobs; magram sulieri sicariele dauflebia. 1) igi ver eziara WeS-
maritebas da aRiarebs: `ra briyvic viyav, davrCi imadve, misxali Wkua ver Sevimate...” 2) 
Tumca mas ampartavnobac dauflebia: gadaSlil wignSi — makrokosmosis sulTa samyaros 

niSnebis yurebisas, imdenad naTelSi moiazrebs Tavs, rom kiTxulobs: var me RmerTi? (,,Bin 
ich ein Gott? Mir ist so licht”). axali aRqmis germanulad Targmnisas, ar Takilobs teqstis revi-
zias: ,,dasabamiTgan iyo sityva. gana umjobesi ar iqneboda eweros: `dasabamiTgan iyo qme-
deba...” 3) fausti aRiarebs, rom mis gul-mkerdSi ori suli cocxlobs; orive cdilobs 
erTmaneTisgan daSorebas da mieltvian: `erTi — gancxromas... meore — zenarul grZno-
bas...”. 

faustis bunebis orsaxovnebam da sulierma meryeobam ganapiroba mis cxovrebaSi me-
fistofelis SemoWra, romelmac gandegili im sxva, miwieri cxovrebis gasacnobad daiyo-
lia, romelsac igi SefarviT mudam eltvoda. gandegilis survilebis Sesrulebis gasam-
rjelod,  mefistofeli misgan suls moiTxovs; sisxliT dawerili niZlavis pirobis Ses-
ruleba ganxorcieldeba maSinve, rogorc ki gancxromiT da tkbobiT aRvsili fausti war-
moTqvams sityvebs: `Seyovndi wamo! Sen mSvenieri xar!”   

vin aris goeTes azriT mefistofeli: igi metad uaryofiTi arsebaa.                 

MEPHISTOPHELES — germanul teqstSi faustis megzuri eSmakis saxelia. etimologiuri va-

riantebidan mas yvelaze sworad ebrauli sityva miesadageba: MEPHIZ + TOPHELE – macdu-
nebeli matyuara. mefistofelis ZiriTadi maxasiaTebelia — nihilizmi: RmerTis SekiT-
xvaze: xedavs Tu ara dedamiwaze rame kargs?boroti suli gadaWriT pasuxobs: `ara, ufalo, 
me iq mudam mxolod cuds vxedav!” sazogadod, mudmivad uaryofiTis warmoCena — boro-
tis simboloa. misi SexedulebiT, adamiani — dedamiwis is patara RmerTia, romelic ciuri 
sxivis naperwkliT mopovebuli  gonebis gamo amayobs, Tumca qmedebiT — `lamis mxecebs mxe-
cobaSi gadaaWarbos”. faqtiurad, zecaSi mefistofelma analogiuri sityvebiT dauxasia-
Ta ufals fausti: `cisgan sxva ara, unaTlesi varskvlavi nebavs, miwisgan yvela uamesi 
siame soflis”. 
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vin aris margarete (romelsac mxolod fausti eZaxis greThens)? igi  glexis qalia, 
axalgazrda, umanko da Sromismoyvare. mis Sesaxeb TviT mefistofelic mxolod dadebiTi 
azrisaa: `aRsarebaze iyo mRvdelTan...monanieba arc ki sWirdeba, ver gamoviCen mis mimarT 
Zalas...”  tragediis ganviTareba ganapirobebs boroti (mefistofelis) da macdunebeli 
(faustis) Zalebis margareteze zemoqmedebas; axalgazrda kaciT moxibluli qaliSvilisa-
gan Rrma azris matarebeli pasaJia faustisadmi mimarTul sityvebSi: `roca yurs gigdeb, 
TiTqos gTanxmdebi,magram getyoba raRac ziani, vxedav, rom ar xar Sen qristiani...” swo-
red qristianuli religiis Rrma rwmena, boroti Zalis zemoqmedebiT Cadenili umZimesi 
codvis monanieba, damsaxurebuli sasjelis miReba ixsnis mas jojoxeTidan. tragediis bo-
los, greTheni faustis tanjul sulsac ixsnis mefistofelisgan da aitacebs zecaSi. 

goeTes tragedia kompozitorebis (f.mendelsoni, h.berliozi, S.guno, a.boito, r.vag-
neri, r.Sumani, g.maleri, f.listi....) STagonebis wyarod iqca. 

listmac mravalgzis mimarTa tragediis Temas: `faust-simfonia” (1854), ori epizodi 
`faust-lenaudan: `Ramis svla” da `cekva soflis duqanSi” (cnobili `mefisto-valsi”, 
1860), `II mefisto-valsi” (1880), sikvdilamde cota xniT adre dawera `III mefisto-valsi” da 
`mefisto-polka”. 

ferenc listis SemoqmedebaSi `faustianas” mwvervals warmoadgens 1852-1953 wlebSi 

fortepianosTvis dawerili h-moll sonata. mas programuli saxelwodeba ar gaaCnia, magram 
`faust-simfoniasTan” Tematuri msgavsebis gamo, mkvlevrebi mas upirobod miiCneven goe-
Tes tragediis saukeTeso interpretaciad musikaSi. goeTes tragediis mTeli cxovrebis 

manZilze Seswavlam da dakvirvebam, listi sabolood h-moll sonatis Seqmnamde miiyvana. 
tragediaSi goeTeseuli faustis bedi Tavidanve gansazRvrulia:  

 mefistofelma fausts mxolod fizikuri siWabuke aRudgina; 

 margaretem ki — gaaxalgazrdavebuli da yovelive diadisa da  maRalis mimarT 
gaxsnili suli;                 

 faustis dacema sruldeba greThenisadmi cdomilebiT;            

 es dacema SemdgomSi gardatexis impulsad iqceva, rac Semdgom  faustis aRmas-
vlas miscems impulss.                          . 

listma — yvela kompozitorisagan gansxvavebuli, erT nawilad Sekruli musikalu-
ri nawarmoebis dramaturgiuli sqema Seqmna. tragediis orive nawilSi moxseniebuli 
asobiT personaJidan fokusireba sam ZiriTad gmirze moaxdina, gaaTanabra maTi pirov-
nuli mniSvneloba da adamianTa modgmis ganmazogadebeli musikaluri saxe/xatebi Seqmna; 

 listma monoTematizmis xerxs mimarTa da sami — ukiduresad gansxvavebuli gmiri 
— erTi Tematuri masaliT daaxasiaTa.         

 listis h-moll sonatis araordinalur formaSi ganTavsebul musikalur masalaze 
muSaobisas, daveyrdeni S.aslaniSvilis mier Sedgenil sqemas (aslaniSvili, 1967), romel-
mac xeli Semiwyo  listis mier musikaSi inspirirebuli filosofiuri azris Cemeuli va-
riantis amocnobaSi. 

sonatis SesavalSi (Lento assai, banis registrSi gatarebul or daRmaval gamas — be-
disweris, ze-Temis, RmerTis Temis da a.S. Temad ixsenieben — druskini, cukermani, xojava 
da sxva.                         

 frigiul kiloSi dawerili pirveli gama da aRniSnuli kilos aristoteleseuli 

gansazRvreba — eqstatikuri (exstatis), JreradobiT srulad Seesabameba goeTes tragediis 
prologSi, ufalsa da mefistofels Soris dadebuli niZlavis emociur datvirTvas. ban-
Sive gatarebuli II — ungruli gama — kidev ufro ganamtkicebs tragediis listiseuli wa-
kiTxvis araordinalobas. aRniSnuli daRmavali svla, mTeli sonatis manZilze, yvela kri-
tikul, sakvanZo nagebobaSi tardeba. mocemul literaturul da aseve, musikalur nawar-
moebSi dasmuli zogadsakacobrio problemis gaTvaliswinebiT, miviCnev rom listma musi-
kaSi gaaxmovana ufalsa da mefistofels Soris dadebul niZlavSi Cadebuli ara mxolod 
erTi adamianis (faustis), aramed zogadad — kacobriobis bedisweris saidumlo.                       
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 SesavalSi 3 Tematuri masalis eqsponireba ganxorcielda: e.w. bedisweris (1-7 tt)  

/faustis (8-13 tt) da mefistofelis (14-17 tt).   

Allegro energico-Si mocemuli faustis Tema gvauwyebs, rom es araa goTur senakSi gamo-
ketili, meryevi xasiaTisa da cxovrebaze gulayrili goeTes moxuci mecnieri. sonatis Se-
savalSi faustis gamoCena, musikaluri masalis qmediTi xasiaTi, fortepianos mTel dia-
pazonze dauflebuli (da faqtiurad eqspoziciamde gabatonebuli) Tema, gvacnobs sul 
sxva fausts: listi bgerweris virtuozuli xerxebiT xatavs ze-adamianis energiul da ne-
belobiT aRsavse musikalur saxe/xats — swored iseTi faustisas, romliskenac mTeli 
tragediis manZilze miiltvis goeTes literaturuli gmiri! Tumca faustis musikalu-
ri saxe/xatis Semdgomi ganviTareba garkveulwilad eqvemdebareba tragediis dramatur-
gias. 

faustis Temas iqve, me-14 taqtidan banSi Caenacvleba mefistofelis avismauwyebeli, 
boroti daJinebiT aqcentirebuli uxeSi bgerebi; antagonisturi gmirebis dasaxasiaTeb-
lad listis mier saxeSecvlili mono-Temaa gamoyenebuli, ramac zog mkvlevars misca saba-
bi mieCnia, rom mefistofeli — es faustis ironiuli (amobrunebuli) mxarea. am Sexedule-
bas garkveulwilad aRrmavebs: faustis mier nawarmoebis dasawyisSive Tavisi orsaxovne-
bis aRiareba, misi boroti Zalisadmi sakuTari nebiT damorCileba, xorcieli gancxromisa-
ken swrafva. goeTesagan gansxvavebiT, listma faustis musikaluri saxe/xati  gamoCenis-
Tanave iseTi SaravandediT Semosa, rom misi moraluri dacema, mxolod zebunebrivi boro-
ti Zalis daxmarebiT SeiZleboda. 

eqspoziciis I nawili iwyeba 32-e taqtidan, sadac erTdroulad tardeba — zeda re-
gistrSi faustis da banSi — mefistofelis Temebi. aqedan amoqmedda faustisa da mefisto-
felis tandemi. musikis faqtura TandaTan umZafres saxes Rebulobs da faqtiurad moi-
cavs fortepianos mTel klaviaturas. dapirispirebam — kacobriobis bedi unda gadaw-
yvitos. daamtkicos satanasTan mimarTebaSi adamianis upiratesoba. eqspoziciis II Te-

ma Grandiozo (D-dur) didebuli qoralia! igi imedis momcemia, rameTu mtkicdeba sinaTlis 
Zala! qoralis Tema adamianis amaRlebuli sulis sidiadisadmi miZRvnili himnia, romelic 

120-e taqtze D-dur-is V7-ze fermataTi mTavrdeba. eqspoziciis II nawilSi — (120-140 t.) 
JRers noqtiurnis tipis musikaluri nageboba, romelic faustis gmiruli da nebelobiT 
aRsavse Temis — romantizmiT Seferadebuli, mxolod gaorebuli da meryevi sulis anarek-
lia (igi TandaTan, jadoqrobis zegavleniT ecema sulierad). 141-e taqtidan Cndeba daJi-
nebuli, aqcentirebuli forSlagebian bgerebze gaJRerebuli mefistofelis Tema, rome-

lic 153-e taqtidan TiTqmis SeuCereblad gadaizrdeba cantando espressivo-Si. sul axlaxan 
gaJRerebuli mefistofelis sarkastuli Tema tempo-riTmisa da Tanxlebis cvlilebiT, 
gardaiqmneba musikalur literaturaSi erT-erT yvelaze amaRlebul, siyvarulis da sina-
zis gamomxatvel melodiad. sagulisxmoa, rom kompozitorma margaretes dasaxasiaTeb-
lad gamoiyena mono-Temis ara faustiseuli, aramed mefistofelis musikaluri masala. me-
fistofeluri Temis genialuri transformaciiT, xiluli gardasaxviT listma margerete 
(greTheni) pirvelive gamoCenisTanave aRamaRla borot Zalaze. sonataSi am Temis yoveli 
gatareba, mis sulier gaZlierebas, kidev ufro ganamtkicebas aCvenebs. kadenciuri forma 
pasaJebiT amTavrebs I nawils.   

damuSavebis (C-dur) I nawili moicavs 205-330 taqtebs; iwyeba C-dur-is T4/6-iT. faustis 
saxe/xati viTardeba axali Tematuri masaliT, atonaluri akordebiT; qromatiuli svlebi 
da arastandartuli modulaciebi, gadidebuli da Semcirebuli intervalebis mousvenari, 
mSfoTvare Tanmimdevrobebi zedmiwevniT miesadageba faustis meryevi pirovnebis fsiqo-
logiur datvirTvas.  

damuSavebis II nawili (330-458-9 t.). igi damuSavebaSi aerTianebs Andante sostenuto-s (Fis-
dur). es nawili warmodgenilia sonaturi alegros formiT da warmoadgens sonatas — sona-
taSi.               

fugato Allegro energico (igi Seesabameba cikluri formis III nawils). b-moll — mTavari 
gmirebis Tematuri masala intonaciurad  am yvelaze mZime   tonalobaSi tardeba. listis 
ganuzomeli SemoqmedebiTi fantaziis wyalobiT, fugatos polifoniuri faqtura ara mxo-
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lod smenisTvis, aramed mxedvelobisTvisac naTlad warmoaCens mefistofelTan garige-
buli faustis srul kraxs: igi Txovs mefistofels greThenis cixidan daxsnas da gadarCe-
nas. igi logikur pasuxs Rebulobs: gana TviT fausti ar iyo misi Semcdeneli da jalaTi? 
mefistofelma orive maTgani bolomde dasca sulierad; maTi sulieri aRdgena mxolod 
kaTarsisis Sedegad SeiZleba. margaretma uari Tqva mefistofelis daxmarebiT cixidan 
gaqcevaze, miiRo damsaxurebuli sasjeli, riTac suli gadairCina. 

Repriza (531 t-dan). goeTes  Canafiqris  Tanaxmad,faustis dacema sruldeba greT-
henisadmi cdomilebiT. TandaTan musikaluri masala aRmavlobiT xasiaTs iZens. fausti 
moxucda, dabrmavda, magram is axla ise, rogorc arasdros, uaxlovdeba cxovrebis namdvi-
li sazrisis arss. misi Tema gadawyvetilebiT aRsavse da daJinebulia. mefistofelis musi-

kaluri masala iWreba faustis xmovan sivrceSi. Coda – Stretta quazi Presto – (643-50-759-60) fa-
ustma gaicno miwieri cxovreba da ukve icis: mxolod iseTi qmedeba da saerTo saqme miani-
Webs sicocxles sisavses, romelic erTnairad sWirdeba da aTavisuflebs yvelas.! igi 
bednieria... gamarTlda axali aRqmis Targmnisas warmoTqmuli misi sityvebi: `pirvelTa-

gan iyo qmedeba...” da ara sityva... iwyeba Allegro moderato — Cumad da daJinebiT JRers mefis-
tofelis Tema. igi mouTmenlad elodeba faustis sulis dauflebas, mis ukanasknel sit-
yvebs... pasuxad pianisimoze gaismis faustis sruliad daZabunebuli Tema, romelsac fina-
lisken  agrZelebs idumalebiT mosili akordebi: faustma ukve hpova sicocxlis WeSma-
riti arsi! igi mSvidad elodeba sikvdils: ...Seyovndi wamo! faustis suls greTheni aita-
cebs zecaSi...                                

`zecaSi dadebuli sanaZleo waago mefistofelma” (goeTe). sonatas asrulebs pianisi-
moze gatarebuli bedisweris Tema: listma sonatis dasawyisSi gaJRerebuli kacobrio-
bis bedisweris saidumlo Riad datova...                                  

 
  gamoyenebuli literatura: 

 

1. aslaniSvili S., h-moll sonatis sqema (xelnaweri, l.gogolaZis arqivi), Tbilisi, 1967.    
2. gogolaZe q., listis h-moll sonata, samecniero Sromebis krebuli `xelovnebaTmcod-

neobiTi etiudebi” V, Tbilisi, 2013.   
3. goeTe i.v., `,fausti”, Tbilisi, 1962. 
4. kveselava m., goeTe i.v., `fausti”-s Sesavali, Tbilisi, 1962. 
5. xojava r., rCeuli nawerebi, Tbilisi, 2010.                       
6. Аристотель., «Политика», VIII 7, 1342b.  
7. Эккерман П., Разговоры с Гете последние годы жизни, Москва,1986.    

 
 

grafikuli ilustraciebi. avtori: qeTevan gogolaZe. 

             
                                                  greTheni.                                            fausti da mefistofeli. 
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maka virsalaZe 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
asocirebuli profesori 

 
polistilistikis gamovlenis Taviseburebebi maka virsalaZis  

zogierTi nawarmoebis magaliTze  

 
sxva kompozitorTa nawarmoebebidan fragmentebis dasesxeba CemTvis, rogorc 

kompozitorisTvis, upirvveles yovlisa, drois uwvetobis gamoxatulebaa, radgan Cem-
Tvis awmyo ar aris mxolod am wuTas arsebuli, arsaidan dabadebuli realoba, aramed 
warsulidan gadmosuli ideebis, azrebisa da faqtebis erTgvar gagrZelebaa. qvemoT 
moyvanil naSromSi Sevecdebi metnaklebad gavSalo swored gansxvavebul kompozitor-
Ta fragmentebis dasesxebis sakompozitoro xerxi, Tu ra safuZveli hqonda mas da ras 
eyrdnoboda igi bolo periodis musikalur xelovnebaSi. 

gasuli saukunis 70-80-ian wlebSi gamoikveTa Zveli mxatvruli saxeebis aRqmis axa-
li paradigmebi. saxeldobr, axlis da Zvelis monacvleoba Cndeba ara rogorc axali — 
Zvelis sanacvlod, aramed rogorc tradiciis aRqmis saSualeba, misi xelaxali dabade-

ba. amgvarad, XX saukunis adamiani xdeba sxvadasxva epoqis Tanamedrove (Анохина, 
2009:129-130), erTdroulad arsebobs sxvadasxva epoqebSi da sxvadasxva `samyaroebSi”. 
postmodernizmis kvleva Cveni naSromis mizans ar warmoadgens, mas SevexeT mxolod 
imitom, rom polistilistika, rogorc  sakompozitoro teqnika, swored postmodernis 
wiaRSi daibada.  

aRiarebuli faqtia, rom gasuli saukunis Sua periodSi momxdarma sociokultu-
rulma cvlilebebma safuZveli moumzada mxatvrul mimarTulebas — postmodernizms 

(Ильичева, 2011:182-186). postmodernizmma xelovnebis yvela dargSi, maT Soris musikaSic 
iCina Tavi. misi (postmodernizmis) damaxasiaTebeli Tvisebebia: didi stilebis difu-
zia, araerTi gansxvavebuli musikaluri enis ekleqtikuri Serwyma, survili imisa, rom 
Tanamedrove xelovnebaSi CarTo msoflio kulturis  gamocdileba misi ironiuli ci-
tirebis gziT. erTi nawarmoebis SigniT erTiandebian sxvadasxva epoqebidan nasesxebi 
gansxvavebuli stilebi. amasTanave, aRsaniSnavia, rom gansxvavebul stilTa urTier-
Tqmedeba arsebobs musikaluri Semoqmedebis dasabamidanve, sakmarisia gavixenoT 

aRorZinebis epoqaSi gavrcelebuli Cantus firmus-is teqnika, barokos periodSi — qora-
lebis damuSaveba, aseve XV-XVIII saukuneebSi arsebuli parodiis, kvodlibetis, popuri-
sa da pastiCos Janrebi, XVII saukunidan operebSi citatebis gamoyenebisa da stilTa mo-
nacvleobis xerxebi. gansxvavebul mxatvrul enaTa urTierTqmedeba XX saukuneSi iZens 
stilebis Serevis xazgasmul formas, rodesac erT nawarmoebSi sxvadasxva stilis ga-
moyeneba am nawarmoebisTvis mniSvnelovan movlenad iqceva, anu imas, rasac gasuli sau-
kunis 70-iani wlebidan moyolebuli,  polistilistikas uwodeben. axali paradigma Se-
iZleba davaxasiaToT, rogorc ideis doneze asuli teqnika (sokolovis gamonaTqvami, 

bulezis azris perifrazi; Соколов, 1998:2-8; Соколов, 2004:321), aseve SeiZleba Camovaya-
liboT, rogorc ara mxolod mxatvruli xerxi, aramed samyaros aRqmis danaxvisa da 

mosmenis saSualeba (Чигарёва, 2012:368; Чигарёва, 2005:431-450). 
polistilistikis tipologia, anu musikaluri nimuSebis gamijvna polistilisti-

kis ama Tu im Tvisebebis mixedviT arc Tu ise martiv sakiTxs warmoadgens. amasTan da-
kavSirebiT gansxvavebuli mosazrebebi arsebobs. Sevecade metad gavrcelebul da amas-
Tanave logikur midgomas daveyrdno (aqve aRvniSnav, rom ar ganvixilav polistilisti-
kas  interteqstualobis konteqstSi).   

polistilistikis tipebis dadgenisas, upirveles yovlisa, yuradRebas aqceven na-
warmoebSi gamoyenebul  stilTa kontrastis dones. aRsaniSnavia, rom erT-erTi arse-
buli mosazrebiT gamoyenebul stilTa Soris kontrastis uqonlobis SemTxvevaSi, po-
listilistikaze saubaric ki zedmetia. magram vfiqrob, rom arcTu iSviaTad, zRvari 
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kontrastul da maxlobel stilebs Soris SesaZloa sakmaod pirobiTi iyos, rac Tavis 
mxriv arTulebs polistilistikisadmi mikuTvnilobis dadgenas, riTac scildeba mov-
lenis kvlevis arss, Tundac sakompozitoro teqnikis da sakompozitoro xerxebis ti-
pologiis kuTxiT. piradad me veyrdnobi rusi musikologis — Cigariovas tipologias, 
romelsac Tavis mxriv, Stoqhauzenis mier SemoTavazebuli terminologia udevs safuZ-

vlad (Чигарёва, 2005:431-450), saxeldobr, mis kvlevaSi vkiTxulobT, rom stilisturi 
Sreebis kontrastis donis mixedviT SegviZlia kolaJuri da simbiozuri tipis polis-

tilistika ganvasxvavoT (Stoqhauzenis termini - Савенко, 1985:9; Савенко, 1983:99; Савенко, 
1995:23; Савенко, 1982:117-122.).   

termini `simbiozuri” nasesxebia biologiidan, rac gulisxmobs  ori mcenaris er-
Tdroul uvnebel arsebobas, musikaSi ki ori stilis urTierTSemavsebel da ara kon-
fliqtur Tanaarsebobas, gansxvavebiT kolaJuri tipis polistilistikisgan. kolaJi 
franguli sityvaa da  Cawebebas niSnavs. musikaSi mxatvrobidan gadmovida, sadac ucxo 
masalis `Cawebebas”, musikaSi ki, kontrastuli stilisturi masalis dapirispirebas gu-
lisxmobs.  

polistilistikas arc qarTvelma kompozitorebma auares gverdi. winamdebare naS-
romSi swored am faqtis damadastrurebel zogierT nimuSs ganvixilavT (zemoT moyva-
nili klasifikacia ki swored am nimuSebis ganxilvisas gamogvadgeba). 

polistilistikis nimuSebs sakuTari Semoqmedebis magaliTze ganvixilav.  
liturgikuli simfonia usamarTlod represirebulTa, maT Soris Cemi babuis — da-

viT virsalaZis xsovnas mivuZRveni. es miZRvna gansazRvravs nawarmoebis saerTo saxe-
obriv da emociur ganwyobas, saxeldobr, sikeTisa da borotebis dapirispirebas, suli-
erebis zeimis fonze yofierebis tragizmis Cvenebis survils.  

aq gamoiyeneba polistilistikis gansxvavebuli xerxebi, pirveli nawilis bolos 
gvaqvs citata, romelic kontrastulad upirispirdeba wina masalas da Sesabamisad, ko-
laJuri polistilistikis nimuSs warmoadgens. es aris mocartis safortepiano fanta-
zia V 397 re min. (I nawili tt. 81-90). me-2 nawilis dasawyisSi igive citata imitaciur da-
muSavebas ganicdis da avsebs mTel saorkestro qsovils (me-2 nawili tt. 5-12), Sesabami-
sad igive musikaluri fragmenti simbiozurad aris gamoyenebuli. me-3 nawilSi (me-3 na-
wili tt. 1-10) avtori kompleqsuri akorduli xmovanebebiT, paraleluri oqtavebis, 
kvartkvintakordebis monacvleobiT cdilobs qarTuli sagaloblis stilizacia Seq-
mnas. aseve gvaqvs avtocitatac, me-3 da me-4 nawilebis mijnaze erTdroulad JRers Se-

reuli gundisaTvis dawerili maka virsalaZis anu Cemi ori nawarmoebis — `Alma Mater”-is 
da `wmidao RmerTo”-s audio Canaweri an cocxali Sesruleba. gundis JReradoba simbi-
ozurad erwymis orkestrSi mJRer musikalur masalas, radgan ori sagundo nawarmoebis 
erTdrouloba ar upirispirdeba orkestris sonorulad Seferadebul atonalur xmo-
vanebas. me-4 nawilSi kolaJuri polistilistikis gamoyenebis kidev erTi SemTxveva 
gvaqvs (me-4 nawili tt. 53-55). es aris i.s. baxis saorRano qoraluri preludia do min., 
romelic  intonaciurad da faqturulad mkveTrad upirispirdeba manamde da Semdgom 
mJRer masalas, magram Tavisi saxeobriobiT Serwymulia uimedobis saerTo ganwyobaSi 
da TiTqos xazs usvams adamianuri yofis tragizms.   

avtors amoZravebs sulierebis ZiebaSi epoqebis Soris dialogis damyarebis sur-
vili. Tu pirveli nawilis bolos citata ikargeba yofierebis rutinulobaSi, meore na-
wilSi brZolis Sedegad suliereba imkvidrebs adgils. mesame nawilsa da meoTxes Soris 
Casmuli avtocitata sulierebis zeimis damadasturebelia.  Tumca, meoTxe nawili ke-
Tilisa da borotis, amaRlebuli sulierebisa da yofiTi rutinulobis mudmivi Seb-
rZolebis simbolur gamoxatulebas warmoadgens. liturgikuli simfoniis sxvadasxva 
nawilSi vxvdebiT rogorc kolaJuri, aseve simbiozuri polistilistikis nimuSebs, 
xerxebis mxriv gvaqvs citata da avtocitata, aseve stilizacia.  

kolaJuri polistilistikis nimuSs vxvdebiT safortepiano nawarmoebSi `mileniumi”. 
nawarmoebSi erTmaneTs kaleidoskopurad enacvleba neli, idumalebiT savse intonaciebi 
da dinamiuri Tu energiuli monakveTebi, rac simbolurad saukunis movlenaTa cvalebad 
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emociur palitras gulisxmobs. mocemulia kolaJi-citata ravelis safortepiano kon-
certidan, rac saukunis dasawyisis majiscemis gadmosacemadaa gamiznuli.  

polistilistikis daaxloebiT msgavs gamoyenebas aqvs adgili solo violinosa da 

instrumentuli ansamblisTvis daweril nawarmoebSi `Perpetuo”, aq nawarmoebis Tavsa da 

boloSi citata stravinskis `reqviemis” `Lacrimosa”-dan mkveTrad emijneba danarCen mu-
sikalur masalas da TiTqos  erTgvar audio CarCoSi aqcevs nawarmoebs. `mileniumis-
gan” gansxvavebiT, aq kolaJi kontrastulad ki ar kveTs nawarmoebs da kunZuliviT ki ar 
gamoikveTeba nawarmoebis SuaSi, aramed Semofarglavs musikalur JReradobas.   

simbiozuri polistilistikis nimuSs vxedavT sopranosa da kameruli orkestrisTvis 
daweril nawarmoebSi `aTasi sarkis miRma”. aq sawyisi motivi debiusis safortepiano pre-
ludia `nabijebi Tovlze” TiTqos amoizrdeba manamde mJReri masalidan da mere mTeli na-
warmoebis manZilze TiTqos mis metamorfozebs vismenT. samnawilian ciklSi debiusis mo-
tivi xan sevdianad, xan lirikulad, xan ki tragizmSi gadasuli dramatizmiT JRers.  

rogorc davinaxeT, zemoTdasaxelebul nawarmoebebSi adgili aqvs kolaJur, aseve 
simbiozuri polistilistikis nimuSebs, citatebis, avtocitatebis gamoyenebis Sem-
Txvevebs. am xerxebis gamoyeneba ki mWidro kavSirSia nawarmoebebis saxeobriv da Sina-
arsobriv datvirTvasTan. ganxilulis safuZvelze ki SegviZlia davaskvnaT, rom zemo-
dasaxelebul nawarmoebSi polistilistika nawarmoebis, rogorc teqnikur-faqturu-
li TvalsazrisiT, aseve dramaturgiul konteqstSi sakompozitoro musikaluri mTe-
lis ganuyofeli da Zalzed mniSnelovani elementia.   
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ПРОБЛЕМА СТИЛЯ И АВТОНОМНАЯ КОМПОЗИТОРСКАЯ ПОЭТИКА  

СОВРЕМЕННОГО КОМПОЗИТОРА 
 

Проблема стиля для современного композитора является главной и одной из самых трудных, 
поскольку современная музыка существует, как принято говорить, в постстилевом пространстве. 
Известным является тот факт, что в конце ХХ века не раз провозглашалась позиция смерти Человека, 
смерти композитора, наконец, смерти стиля. То есть возможности композитора в создании музыки и 
возможности индивидуального авторского стиля оказались исчерпанными. Возможно, это становится 
побудительной причиной того, что композиторы стараются создавать свои жанры – ищут новые 
жанровые формы, а жанр, как известно, всегда предшествует стилю.  

ХХ век интересует проблема автономной композиторской поэтики. Сегодня очевидна 
тенденция ретроспекции с одной стороны, с другой – нахождение новых интонаций, нового 
интонационного материала музыки, пусть даже за пределами самой музыки, внесение в музыку 
иномузыкального, новых психологических, религиозно-медитативных свойств, в том числе, 
осваивание минималистской техники. 

Подъём авторского стиля до уровня «стиля эпохи» непосредственно связан с его обобщающими 
и интегративными возможностями, т.е. с его способностью к полисемантическим образованиям. 
Только в таком случае возникает необходимый резонанс автора и эпохи. В то же время, благодаря 
индивидуальным стилевым решениям музыка ХХ века открыла наиболее важные и полифонические 
свои смыслы. Стиль культуры становится достоянием композиторской индивидуальности или 
индивидуальный композиторский стиль поднимается до значения стиля культуры именно в том 
случае, когда творчество композитора обладает способностью к стилевой переходности. Именно 
способностью к тесной переходности объясняется и способность к широкому стилевому синтезу. 
Следовательно, к реализации принципа интертекстуальности на стилевом уровне. В данном случае 
правильнее было бы даже вводить категорию интерстиль (интерстильность) по аналогии с уже 
известной сегодня категорией полистиль (полистильность). Именно приобретая черты интерстиля 
авторский стиль поднимается до уровня эпохального ноологического, то есть способного стать 
основой всеобщего «композиторского законодательства».  

Исходя из этого, интерстиль можно определить как сближение мировоззренческих и 
эстетических установок творчества различных авторов с соответствующим формированием общих 
для них приемов выразительности, включающих условия построения художественного текста, 
достигающее уровня жанровой логики музыки. Из этого становится видно, что к концу ХХ века 
индивидуальная стилевая воля автора управляет законами жанра. Но управляет она ими потому, что 
сама продиктована потребностями понимания человека и человеческого начала в культуре и 
мироздании в наиболее широких пределах. 

Таким образом, открывается возможность обсуждения феномена, например, симфонического 
стиля как особого авторского и межавторского феномена, сообщая между собой музыкальную 
культуру ХХ века как единое полисемантическое пространство и композиционные принципы 
циклической симфонии. Данное обсуждение обуславливает необходимость, во-первых, обсуждения 
понятия стиля культуры, его значения для музыкального творчества; во-вторых, обоснования 
стилевого мышления в музыке как культурно-исторического феномена и определения специфических 
черт музыкально-стилевой переходности; в-третьих, раскрытия значения периода конца XIX – начала 
ХХ века (творчество Г. Малера) как первого кризиса симфонического композиторского творчества, и 
середины ХХ века (Д. Шостакович) – как второго кризиса.  

Можно предположить, что середина ХХІ века ознаменует собой третью кризисную точку в 
развитии симфонической музыки – и к этой точке устремлено творчество Б. Тищенко и Г. Канчели (а 
в украинском симфонизме – творчество В. Губаренко, Е. Станковича и А. Караманова). Понятие 
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«кризис» в данном контексте выступает в значении наивысшей точки в развитии явления, после чего 
могут быть разные варианты его судьбы – например, спад и утрата прежней роли, консервация в 
одной из предшествующих кризису форм, слияние с другим явлением, наконец, радикальная ломка 
структуры. Основополагающим для таких выводов явился анализ симфонических произведений всех 
четырех упомянутых авторов, позволяющий выявить стилевую переходность их языка и общие для 
всех свойства интерстиля, ведущие к формированию мета-текстуального уровня композиторского 
творчества в области циклической симфонии. 

Таким образом, сегодня так можно сформулировать те проблемные направления, которые 
становятся особенно важными для музыковедов, изучающих симфонический стиль и способы 
соотнесения индивидуальных композиторских стилевых подходов в жанровой области циклической 
симфонии: 

– расширение вопросов семантики в связи с проблемой стиля; 
– изучение взаимодействия стиля культуры и авторского композиторского стиля как основной 

формы межстилевого диалога; 
– выявление особого качества взаимодействия жанровых и стилевых установок в музыке; 
– определение должного места явления и понятия музыкального хронотопа, то есть 

обоснование смыслового значения пространственно–временных параметров музыкального 
произведения; 

– выявление единого текстуального пространства симфонической музыки как совокупности 
предпосылок формирования интерстиля (результата укрепления принципов стилевой переходности). 
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SemoqmedebiTi kvleva musikis sferoSi da saqarTvelo 

 
moxseneba daiwera fundamenturi kvlevis farglebSi,  
romelic finansdeba SoTa rusTavelis saqarTvelos 

erovnuli samecniero fondis mier 

 

SemoqmedebiTi kvleva (artistic research) warmoadgens xelovanis im SemoqmedebiTi pro-
cesis kvlevas, romlis saboloo Sedegi xelovnebis nimuSia. samecniero kvlevis umTav-
resi Sedegi — garkveuli wvlilis Setana sakiTxis irgvliv codnis maragis dagrovebis 
saqmeSi — saxezea, Tumca kvlevis es forma aTavisuflebs mkvlevars „zedmeti“ forma-
lobebisagan (magaliTad, survilis SemTxvevaSi, werilobiTi saxiT Camoyalibebuli de-
bulebebisagan — am funqcias, xSirad, xelovnebis nimuSi iTavsebs), xolo codnis siste-
muri dagrovebis procesi ufro praqtikas efuZneba. yovelive zemoTqmulidan gamom-
dinareobs SemoqmedebiTi kvlevis kidev erTi Tavisebureba — is, klasikuri samecniero 
meTodebisgan gansxvavebiT, bevrad ufro toleranturia mkvlevaris subieqturi xed-
vebis mimarT.  

SemoqmedebiTi kvlevis idea sakmaod axalia, jer kidev mimdinareobs kamaTi defi-
niciis irgvliv. winamdebare moxsenebis avtorma Tavad miiRo monawileoba diskusiaSi, 
romelic 2015 wels gaimarTa q. gracSi (avstria) Catarebuli musikaluri Semoqmedebi-

Ti kvlevis evropuli platformis (European Platform for Artistic Research in Music) fargleb-
Si. es platforma iqca rogorc mocemuli moxsenebis, ise SoTa rusTavelis saqarTve-
los erovnul samecniero fondSi Setanili proeqtis (fundamenturi kvleva „Semoqme-
debiTi kvlevis meTodologiis SemuSaveba XXI saukunis fortepianosa da misi samomav-
lo perspeqtivebis kvlevis magaliTze“) STagonebis erT-erT umTavres wyarod. proeq-
tis dafinansda da mis personals (nino Jvania, eka WabaSvili, Tamar Jvania) mogvecema 
unikaluri SesaZlebloba, aqtiuri monawileoba miviRoT jer kidev formirebis pro-
cesSi myofi kvlevis formis CamoyalibebaSi, sakuTari wvlili SevitanoT am procesSi. 
proeqtis farglebSi ganxorcieldeba pirveli SemoqmedebiTi kvleva qarTuli akademi-
uri musikis sferoSi. Tumca, sakiTxi zogadad mTeli saxelovnebo sferosTvis uaRre-
sad aqtualuria. kvleva SesaZloa magaliTad iqces xelovnebis sxva dargebisTvisac sa-
qarTveloSi.  

miuxedavad SemoqmedebiTi kvlevis „axalgazrduli asakisa“, msoflios araerTma 
umaRlesma saswavlebelma ukve danerga kvlevis es saxe da gauTanabra igi samecnieros — 
SemoqmedebiTi kvlevis Catarebis Sedegad mopovebuli akademiuri xarisxi xSirad sa-
mecniero xarisxis ekvivalenturia. 

mainc ras warmoadgens SemoqmedebiTi kvleva? mis arsSi Casawvdomad gvexmareba sa-
interso istoriuli magaliTebi: SeiZleba iTqvas, rom fortepianos nebismieri aratra-
diciuli gamoyeneba — iqneba es misi preparacia, wyobis Secvla, saSemsruleblo teqni-
kis gafarToeba — warmoadgenda kompozitorTa mier Catarebuli e.w. SemoqmedebiTi 
kvlevis Sedegs. amas mowmobs keijis, laxenmanis, Stokhauzenisa da sxvaTa teqstebi. igi-
ve k. Stokhauzenis ukanaskneli safortepiano cikli „bunebrivi grZliobebi“ saforte-
piano bgeris bunebis kvlevis Sedegad Seiqmna. ciklis TiToeuli piesis ritmsa da temps 
gansazRvravs instrumentis bgeris „bunebrivi“ xangrZlivoba, romelsac ganapirobebs 
ama Tu im bgeris simaRle, registri, atakis intensivoba, pedalizacia. „bunebrivi 
grZliobebi“ Sedegia SemoqmedebiTi kvlevisa, romlis mizans fortepianos bgeris bune-
bis Seswavla warmoadgenda. faqtia, rom fortepianosadmi interesis Semcirebis fonze, 
Stokhauzenma 2005-06 wlebSi Seqmna nawarmoebebi, romelSic axali kuTxiT warmoaCina 
sakravis SesaZleblobebi. igive SeiZleba iTqvas amerikeli j. keijis mier roialis pre-
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paraciasa, Tu Cexi a. habas mier meoTxedtonuri fortepianos agebasTan dakavSirebiT. 
Tumca, SemoqmedebiTi kvleva, dRes gavrcelebuli gagebiT, mainc kvlevis calkeul 
Janrad, genbavT, mimarTulebad yalibdeba da mas Tavisi maxasiaTeblebi uyalibdeba. „aq 
mkvlevari muSaobs rogorc insaideri, rogorc praqtikis monawile, misi, SeiZleba iT-
qvas, gansxeuleba. magram es yvelaferi rodia. igi  minimalur doneze, magram mainc dis-
tancirdeba praqtikisgan, aanalizebs am praqtikas da mis qmedebas. ... praqtikaSi monawi-
leoba, SemoqmedebiT procesSi dakavebuloba niSnavs moZraobas win da ukan, instensiu-
ri CarTulobisa (Sida) da ufro analitikur, procesisgan distancirebul (gare) peri-
odebs Soris“, — aRniSnulia Temisadmi miZRvnil erT-erT mniSvnelovan naSromSi „Se-
moqmedebiTi kvlevis meTodologia“ (hanula, 2014:16). 

Tumca, unda aRiniSnos, rom SemoqmedebiTi kvlevis meTodologia msoflio mas-
StabiT jer kidev Camoyalibebis procesSia. saxezea e.w. meTodologiuri anarqia, ro-
melzec Riad saubrobs is ramdenime naSromi, romelic ukve mieZRvna SemoqmedebiTi 
kvlevis sakiTxebis ganxilvas (ix. igive hanula m., suoranta i., vadeni T., „SemoqmedebiTi 
kvlevis meTodologia. narativi, Zalaufleba da publika“, 2014; imave avtorTa jgufis 
„SemoqmedebiTi kvleva — Teoriebi, meTodebi, praqtikebi“, 2005; „musikaluri Semoqme-
debiTi proeqtebis perspeqtivebi“. red. burke r. da onsmani e., 2017). diskusiebisa da ka-
maTis sakiTxia, magaliTad, ramdenad mijaWvuli unda iyos SemoqmedebiTi kvleva sit-
yvaze — werilobiTi saxiT dafiqsirebul masalaze; kvlevis am formis danergvis mesve-
urni jer kidev ver Camoyalibebulan, ramdenad didia praqtikaze dafuZnebuli kvle-
vis wili da a.S. Tumca, yvela Tanxmdeba, rom  samecniero kvlevis am alternativas Tavi-
si wvlili Seaqvs sferos ganviTarebaSi. „xelovneba, dizaini da arqiteqtura araa uSua-
lod CarTuli samyaros zust, logikur gaazrebaSi (rogorc zusti mecnierebebi), mag-
ram isini avseben mas codnis im sferoTi, romelic efuZneba adamianTa gamocdilebasa 
da qcevas da gadajaWvulia kulturul da sazogadoeriv ganviTarebasTan. iseve ro-
gorc nebismieri sxva disciplina, xelovneba, dizaini da arqiteqtura efuZneba saku-
Tar specifikur pozicias, romelic gamoimuSava realobasTan kavSirSi ... Semoqmedebi-
Ti kvleva ar eZebs zogad kanonebs. amis magivrad igi moicavs specifikursa da pirads, 
adamianursa da empiriuls; is xsnis perspeqtivebs“, — aRniSnulia kidev erT fundamen-
tur naSromSi „SemoqmedebiTi kvlevis ganaTlebis saxelmZRvanelo“ (vilsoni, 2013:123). 

saqarTveloSi SemoqmedebiTi kvlevis Catarebis precedenti jer ar yofila, Tum-
ca, Tbilisis konservatoriaSi ukve 2011 wlidan damkvidrebulia specialuri sadoqto-
ro programebi, romlebic kompozitorebsa da Semsruleblebs aZleven saSualebebs, Se-
moqmedebiT-praqtikuli da Teoriuli codnis safuZvelze, gamoikvlion wminda sakom-
pozicoo da saSemsruleblo problematikaze orientirebuli sakiTxebi. sadoqtoro 
programa iTvaliswinebs umaRlesi samusiko saganmanaTleblo dawesebulebisaTvis  ma-
Ralkvalificiuri akademiuri  personalis da SemoqmedebiTi/saSemsruleblo praqti-
kaze orientirebuli maRali klasis mecnier-mkvlevaris momzadebas. winamdebare mox-
senebis erT-erT mizans am ori saxis kvlevas Soris msgavsebisa da gansxvavebebis gaaz-
reba warmoadgens.  

gTavazobT sadoqtoro saganmanaTleblo programebis: „saSemsruleblo xelovne-
ba“ da „kompozicia“ farglebSi 2011-2018 wlebSi daculi sadisertacio naSromebis Ca-
monaTvals. 

saxeli, gvari specialoba disertaciis saTauri weli 

medea qavTaraZe akademiuri gundis 
diriJoroba 

sulxan nasiZis a cappella gundebis sa-
Semsruleblo sirTuleebi  („vedrebis“ 

da „sparsuli poeziidan“ magaliTze) 

2018 
 

levan gomelauri kompozicia verbaluri teqstis, rogorc sakompo-
zicio teqnikis Semadgeneli nawilis, 
gamoyenebis xerxebi Tanamedrove qar-

Tveli kompozitorebis  (r.kiknaZis, 

2016 
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l.gomelauris, m.virsalaZis, e.WabaSvi-
lis) nawarmoebebSi 

mariana asrieva saorkestro  
sakravebi 

barokos epoqis saviolino Semsruleb-
lobis zogierTi aspeqti 

2014 

levan bagration-
daviTaSvili 

kompozicia dasartyami instrumentebis funqciebi 
da gamoyenebis xerxebi qarTvel kompo-
zitorTa nawarmoebebSi (me-20 saukunis 

60-iani wlebidan dRemde) 

2014 

zaira vadaWkoria akademiuri gundis 
diriJoroba 

ioseb keWaymaZis sagundo nawarmoebe-
bis interpretaciis sakiTxisaTvis 

2012 

Tamar Jvania solo fortepiano i.s. baxis samxmiani invenciebis saSem-
sruleblo interpretaciis sakiTxebi 

2012 

eka WabaSvili kompozicia multi-topofoniuri sakompozitoro 
teqnikis cnebisTvis 

2011 

natalia volCenko akademiuri simRera daviT andRulaZis vokaluri meTodi-
ka, rogorc fonaciuri aparatis dac-

viTi meqanizmi 

2011 

mamuka sixaruliZe solo fortepiano Sopenis etiudebis saSemsruleblo in-
terpretaciebis sakiTxebi 

2011 

irina aivazova sakoncertmaiste-
ro daostateba 

musorgskis vokaluri cikli „sikvdi-
lis simRerebi da cekvebi" (Teoriul-

saSemsruleblo aspeqtebi) 

2011 

naTia  
azmaifaraSvili 

solo fortepiano "Kindertotelieder"-is adgili da mniSvne-
loba maleris SemoqmedebaSi pianist-

koncertmaisteris saSemsruleblo 
amocanebTan mimarTebaSi 

2011 

qeTevan eliava akademiuri simRera kameruli vokaluri Semsruleblobis 
problemebi da hugo volfis sasimRe-

ro Semoqmedeba 

2011 

nino kasraZe solo fortepiano bgeraTwarmoqmnis problema me-20 sau-
kunis safortepiano musikaSi olivie 

mesianis Semoqmedebis magaliTze 

2011 

maia virsalaZe kompozicia 

 
aleatorika axal qarTul profesiul 

musikaSi (nodar mamisaSvilis, revaz 
kiknaZis da eka WabaSvilis nawarmoebe-

bis magaliTze) 

2011 

 
saTaurebidanac irkveva, rom es naSromebi, garkveulwilad, exmianeba Semoqmedebi-

Ti kvlevis arss, magram ar warmoadgens wminda wylis SemoqmedebiTi procesis kvlevis 
Sedegs. naklebad ikveTeba Tavad disertantis, rogorc insaideris praqtikaSi monawi-
leoba. gasaTvaliswinebelia isic, rom sadoqtoro programis meore, xSirad ufro mniS-
vnelovnad miCneuli SemoqmedebiTi nawili (SemsruleblebisTvis — garkveuli reper-
tuaris koncertebze gatana, kompozitorebisTvis — garkveuli Janrebis nawarmoebebis 
Seqmna) xSirad saerTod ar ebmis sadisertacio naSromis Temas. rogorc saSemsruleb-
lo, ise kompoziciis mimarTulebiT sadoqtoro programebi ufro samagistro progra-
mebis gagrZelebas warmoagens, SemoqmedebiTi nawilis garTulebis gziT (rasac emateba 
disertaciis daweris moTxovna). magaliTad, solo fortepianos specialobiT doqto-
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rants yovelwliurad uwevs gansazRvruli repertuaris Seswavla da koncertze pre-
zentacia da es repertuari, xSirad, saerTod ar ukavSirdeba disertaciis Temas.  

amis sapirispirod, evropis araerT universitetSi damkvidrebuli SemoqmedebiTi 
kvlevis programebi, upirveles yovlisa, sakuTari SemoqmedebiTi procesis Seswavlis-
ken ubiZgebs xelovans da amiT saSualebas aZlevs mas, SeaRwios am procesis siRrmeebSi. 
misaReb gamocdebze aplikantebi waradgenen ramdenime welze gaweril erT proeqts, 
romelic garkveuli SemoqmedebiTi procesis gansazRvruli konteqstiT Seswavlas isa-
xavs miznad.  

magaliTisTvis moviyvan oslos norvegiis musikis akademiis erT-erTi doqotran-
tis, igfrid b. nihusis proeqtis mokle aRweras. saTauri — „tradiciebTan TamaSi — in-
terpretacia da Semsrulebloba folksa da pianizms Soris“. nihusi gaxlavT pianisti, 
romelic ori saSemsruleblo tradiciis mimdevaria. saubaria klasikur interpreta-
ciasa da norvegiul xalxur musikalur tradiciebze. sadoqtoro programis fargleb-
Si is Seiswavlis klasikuri da xalxuri musikis interaqciis magaliTebs da SesaZleb-
llobebs, maT Soris arsebul gansxvavebebsa da saerTo maxasiaTeblebs da yovelive 

amis safuZvelze ganaviTarebs Tavis saSemsruleblo stils. Sedegi — 3 CD, romlebzec 
doqtoranti Caiwers Tanamedrove norvegiul musikas, STagonebuls xalxuri musikiT, 
norvegiul klasikur musikas, STagonebuls xalxuri musikiT da norvegiul xalxur mu-
sikas, Sesrulebuls fortepianoze.  

ra Tqma unda, gvxvdeba proeqtebi, romelTa saboloo Sedegi disertaciaa. Tumca 
disertaciasTan erTad Sedegs xSirad aseve warmoadgens audio- da videoCanawerebi, 
koncertebis seriebi, leqciebis kursebi da a.S.  

unda aRiniSnos, rom Tbilisis konservatoriaSi, imave norvegiel kolegebTan kon-
sultaciebis safuZvelze, ukve mimdinareobs muSaoba sadoqtoro programebis ganviTa-
rebis mimarTulebiT. bunebrivia, Cven jer Sors varT SemoqmedebiTi kvlevis programis 
danergvisgan, Tundac imitom, rom jer am programis aRiareba unda moxdes saqarTve-
los ganaTlebis sistemis farglebSi. Tumca, momxsenebeli imedovnebs, rom SesaZlebe-
li gaxdeba sadoqtoro programebis farglebSi Catarebuli kvlevis ukve arsebuli me-
Todologiis gamdidreba SemoqmedebiTi kvlevis elementebis integrirebiT, rac moma-
valSi saqarTvelos akademiuri musikis sferoSi SemoqmedebiTi kvlevis danergvisTvis 
moamzadebs niadags. 

mocemuli miznis miRweva xels Seuwyobs axalgazrdebis SemoqmedebiTi potencia-
lis kidev axali kuTxiT gamovlenas da, imavdroulad, saqarTveloSi sakompozicio da 
saSemsruleblo skolebis ganviTarebaSic Seitans udides wvlils. bunebrivia, amas gar-
kveuli dro esaWiroeba, Tumca Tundac Cveni zemoxsenebuli samecniero-kvleviTi pro-
eqti didi wingadadgmuli nabiji iqneba saboloo miznisken mimaval gzaze. Semoqmedebi-
Ti kvlevis saqarTvelos saxelovnebo umaRlesi ganaTlebis sivrceSi danergva ki, Ta-
vis mxriv, xels Seuwyobs epoqaluri kulturologiuri Rirebulebebis arealSi Cveni 

qveynis inteleqtualuri potencialis implementaciis process. 
 

gamoyenebuli literaturა: 
 

1. Handbook for Artistic research Education. Ed. by Wilson M. and van Ruiten S. Amsterdam, Dublin, 
Gothenburg, 2013. 

2. Hannula M,. Suoranta J., Vaden T., Artistic Research Methodology. Narrative, Power and the 
Public.New York, 2014. 
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lali baqraZe 
                                 Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
profesori 

        
pianist-akompaniatoris profesiis  

komunikaciur-SemoqmedebiTi parametrebi 

 
pianist-akompaniatoris profesiis Camoyalibebis xangrZliv procesSi  TandaTan ixve-

weboda misi sabaziso komponentebi da tipologiuri niSnebi — aucilebeli saSemsruleblo 
unar-CvevebiT dawyebuli da SemoqmedebiTi, saansamblo, pedagogiuri, organizatoruli, 
fsiqologiuri TvisebebiT damTavrebuli. am kompleqsSi, pianist-akompaniatoris moRvaweo-
bis Tanamedrove etapze, fsiqologiuri komponenti, `komunikaciuri kompetenturoba”58 
iseve mniSvnelovania, rogorc saSemsruleblo da pedagogiuri Tvisebebi.  

akompanementis xelovneba, upirvelesad, saansamblo muzicirebis nairsaxeobaa; saan-
samblo xelovnebis ZiriTadi meqanizmi ki SemoqmedebiTi komunikaciaa, romelic sxva 
parametrebTan erTad gulisxmobs individTa Soris urTierTgagebisa da urTierTSe-
Tanxmebis process. nebismieri ansamblis rogorc SemoqmedebiTi, ise fsiqologiuri 
fundamenti partniorobaa. Tu Semsrulebel-solists absoluturi Tavisufleba aqvs 
miniWebuli individualurobis gamosavlenad, saansamblo Semsruleblobis specifikaa 
— iyo musikaluri qmedebis ara erTaderTi, aramed erT-erTi Semadgeneli da mxatvru-
li rezultati am aucilebeli pirobis gaTvaliswinebiT miiRo. amdenad, im faqtorTa 
Soris, romlebic solistisa da koncertmaisteris saansamblo muzicirebis meqanizms 
warmarTavs, umniSvnelovanesia koncertmaisteris mier partnioris ara marto profe-
siuli, aramed individualuri, fsiqologiuri tipis aRqma, komunikaciis procesSi ro-
gorc SemoqmedebiTi, ise pirovnuli urTierTSexebis, urTierTgavlenis saSualebaTa 
Zieba... da ramdenadac saSemsruleblo komunikaciis ZiriTadi saSualeba TviT musikis 
enaa, amitom am procesis xarisxic, upirvelesad, SemoqmedebiTi parametrebiT ganisaz-
Rvreba. 

aqsiomaa, rom saansamblo Sesrulebisas interpretaciis zogadi gegma, yvela detali 
ansamblis monawileTa erToblivi naazrevia da mxatvruli Canafiqris bgeriTi `gansxeu-
lebac~ erTiani Zalisxmevis Sedegia. amdenad, erToblivi muzicirebisas Tanabrad mniSvne-
lovania ara marto daarwmuno, daaintereso partniori Seni interpretaciis WeSmariteba-
sa da bunebriobaSi, aramed miiRo da Seisisxlxorco misi survilebic, misi Canafiqri. saku-
Tari SemoqmedebiTi survilebis Sefardeba sxvaTa survilebTan musikaluri Tanamegobro-
bis ZiriTadi pirobaa. aseTi `musikaluri urTierToba~ ar zRudavs Semsruleblis Semoq-
medebiT nebas. piriqiT, WeSmariti da organuli ansambli iqmneba partniorTa individua-
luri Tavisuflebis safuZvelze. magram mxolod maSin, rodesac miiRweva `bunebrivi da 
Serwymuli erTianoba `me — Cven~ (tolobis niSniT — l.b.), — aRmocendeba cocxali, erTob-
livi qmedeba~ (Готлиб, 1971:19). aseTi tipis erTianobis ararsebobis SemTxvevaSi ki, ansam-
bli gadaiqceva mxolod met-naklebad SeTanxmebul, koordinirebul Sesrulebad. amito-
mac, `partiis brwyinvaled codnac ki, ver gaxdis pianists partniorad. igi partniori xde-
ba mxolod sxva SemsrulebelTan erToblivi muSaobis procesSi~ (Готлиб, 1971:4). 

saansamblo muzicirebisas individualuri SemoqmedebiTi gancda TanagancdaSi tran-
sformirdeba, rac partniorebis srul emociur `solidarulobas~ gulisxmobs. `Tanagan-
cdis~ cnebas fsiqologiis sferoSi gadavyavarT da mWidrod akavSirebs erTmaneTTan sa-
Semsruleblo da fsiqologiur aspeqtebs (baqraZe, 2017:15). erToblivi Semsrulebloba 
aviTarebs ara marto SemoqmedebiT, aramed pirovnebaTaSoris damokidebulebaTa kultu-
ras. solistisa da akompaniatoris duetis efeqturobas, iseve rogorc nebismieri ansam-

                                                            

58 `komunikaciuri kompetenturoba” — fsiqologiis termini, damkvidrebuli britaneli mecnierebis 
mier (Argyle da sxvebi, 1981). 
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blisas, gansazRvravs ara marto erToblivi muSaobis mimarT ansamblis monawileTa aq-
tiuri SemoqmedebiTi pozicia da maTi profesiuli momzadebis done, aramed fsiqolo-
giuri SeTavsebis, urTierTgagebis xarisxic.   

cnobilia, rom pirovnebaTaSoris damokidebuleba, komunikacia erT-erTi yvelaze 
aqtualuri da farTod ganxiluli problemaa ara marto fsiqologiaSi, aramed sxva hu-
manitarul mecnierebebSic (filosofiaSi, sociologiaSi, pedagogikaSi, lingvistikaSi 
da sxv.). Tanamedrove etapze `komunikaciuri kompetenturobis” cneba interdiscipli-
nur mniSvnelobas iZens da aqtualuri xdeba samusiko SemsruleblobisTvisac. fsiqo-
logiaSi `komunikaciuri kompetenturobis” cneba ganixileba rogorc efeqturi komu-

nikaciuri qmedebisTvis saWiro, pirovnebis Sinagani resursebis sistema (Жуков..., 1990), 
ise Seswavlil unar-CvevaTa kompleqsi (Емельянов, 1991). amrigad, `komunikaciuri kompe-
tenturoba” — krebiTi maxasiaTebelia, romelic moicavs adamianuri urTierTobis 
unars, SeZenil codnasa da Cvevebs, emociur da socialur gamocdilebas. es integra-
luri Tviseba pirovnebis saerTo kulturisa da profesiul moRvaweobaSi misi speci-
fikuri gamovlenis sinTezs axdens da pianisti-akompaniatoris ostatobis erT-erT 
ganmapirobebel faqtorad warmogvidgeba.  

koncertmaisteris `komunikaciuri kompetenturoba” gulisxmobs  pirovnebis Sinagan 
komunikaciur resurss, mis unars daamyaros da SeinarCunos SemoqmedebiTi kontaqti sxva-
dasxva Taobisa da profilis, gansxvavebuli mentalobis solistebTan. saansamblo komunika-
ciis efeqturobas uzrunvelyofs rogorc am procesis monawileTa urTierTSeTanxmebulo-
ba, ise masSi gamoyenebuli urTierTobis xerxebic (rogorc araverbaluri — wminda musika-
luri, ise verbaluri). solistisa da koncertmaisteris ansamblSi erTmaneTs ukavSirdebian 
sxvadasxva saSemsruleblo SesaZleblobis, individualobis musikosebi, xolo musikalur-
azrobrivi aqcentebis ganawilebisas orivesTvis erTnairad damajerebeli verbaluri argu-
mentacia xels uwyobs urTierTSejerebuli SemoqmedebiTi poziciis Camoyalibebas. amdenad, 
koncertmaisteris `komunikaciuri kompetenturobis” maCvenebeli informaciis miwode-
bis, informaciis gacvlis unaricaa. `komunikaciuri kompetenturobis” farglebSi unda 
movaqcioT koncertmaisteris mravalplaniani moRvaweobis organizatoruli komponentic — 
unari, organizeba gauwios partniorTan urTierTqmedebis sxvadasxva formas (sarepetici-
os, sakoncertos). Tavis mxriv, `komunikaciur kompetenturobas” garkveulwilad ganapiro-
bebs koncertmaisteris profesiuli codna da unar-Cvevebi. 

pianisti-akompaniatorisTvis (iseve rogorc zogadad ansamblistisTvis) erT-erTi 
gadamwyveti Tviseba koncentrirebis unaria, radgan misi smeniTi yuradRebis sferoSi er-
Tdroulad eqceva safortepiano faqturis teqnikuri amocanebi, feriTi palitra, solis-
tis bgeraTsvla, bgeriTi balansi. nebismieri komponentisadmi yuradRebis Sesusteba iw-
vevs saansamblo mxatvruli nagebobis rRvevas. am moTxovnaTa Sesruleba SeuZlia musi-
koss, romelsac aqvs kargad ganviTarebuli unari erTdroulobaSi mousminos ansamblis 
mTlian JReradobasa da sakuTar Tavs am mTlianobaSi; amasTan, mousminos da kontroli ga-

uwios partniors ansamblSi. `smenis saansamblo fokusirebis~ (gotlibis termini, Готлиб, 
1971) es gansakuTrebuli Cveva erToblivi saSemsruleblo procesis aucilebeli monace-
mia. 

solistisa da pianistis `erToblivi muSaobis procesSi~ ansamblis wevrTa funqciis 
mkafio gaazreba aucilebeli pirobaa Tavisufali da organuli SemoqmedebiTi komunika-
ciisaTvis. ra Tqma unda, solistisa da pianistis duetis `avanscenaze~ — solistia. saSem-
sruleblo procesSi koncertmaisteri mzad unda iyos `mihyves” solist-liders, bolom-
de `CaiZiros~ partnioris survilebSi, ganzraxvebSi, Tan sdios misi Sesrulebis process 
umciresi gadaxrebis drosac. akompaniator-ansamblists unda hqondes gansakuTrebuli 
unari, niWi, ara marto gaigos da gaiziaros gverdze myofi musikosis mxatvruli xedva, 
aramed intuiciurad `iwinaswarmetyvelos” misi Sesrulebis SesaZlebeli improvizaciuli 
momentebi. amdenad, akompaniatorze didwiladaa damokidebuli nawarmoebis interpreta-
ciis sizuste mTlianobaSi. igi mxatvrul-azrobrivi transformaciisa, Tu emociur-
fsiqologiuri gardasaxvisTvis mudmiv mzadyofnaSi unda iyos. SeiZleba iTqvas, rom yo-
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vel mocemul momentSi solistis `ganzraxvis” Secnoba Seadgens `akompanementis suls~ 

(Гофман, 1961:177).  
profesiuli azrovnebis intuiciuri xarisxi — myisieri saSemsruleblo reaqcia, 

SemoqmedebiTi strategiis arCevisas swrafi gadawyvetilebis miReba — koncertmaiste-
ris profesiuli ostatobis ganuyofeli nawilia, iseTive mniSvnelovani, rogoric ma-
Rali saSemsruleblo done. swored e.w. `sakoncertmaistero intuicias“, bunebriv `sa-
koncertmaistero alRos” miiCneven rigi mkvlevrebi profesiis gadamwyvet Tvisebad. 
magaliTad, e. SenderoviCi koncertmaisteris profesiaSi xazs usvams unars, `iyos `musika-
luri locmani” — SeeZlos `saSemsruleblo xomaldi” gaataros yvela SesaZlo rifebs So-
ris” (Шендерович, 1983:182). intuicia, empaTia — adamianuri Tvisebaa, gonebis operaciu-
li moqmedebaa, fsiqologiis sferoa. amdenad, sakoncertmaistero intuiciis fenomeni, 
bunebrivia, scildeba musikologiuri kvlevis sferos; fsiqologiisa da im mecniereba-
Ta sferoSi gadadis, romlebic adamianuri Semecnebisa da adamianis rezervul SesaZ-
leblobaTakvleviTaa dakavebuli. 

pianist-akompaniatorisa da solistis saansamblo komunikaciisaTvis normaa, rom 
upirvelesad koncertmaisteri grZnobdes SemoqmedebiTi kompromisis aucileblobas, 
Tumca, am SemTxvevaSi, igi sakuTari individualurobis dakargvis, sakuTari rolis miC-
qmalvis safrTxis winaSec dgeba. Tu pianisti-akompaniatori ar aris musikis interpreta-
tori, maSin is mxolod sinqronulad `mihyveba~ solists. mcdaria pozicia — mokrZalebiT 
`Tan axlde” solists, upirobo liders, romelic qmnis musikaluri nawarmoebis inter-
pretaciis sakuTar models. partnioris aseTi prevalireba daarRvevs ansamblurobas 
da antimxatvrul Sedegs moitans. am azris dasturad a. goldenveizeris sityvebs moviS-
veliebT — `yvelaze primitiuli Tanxleba, e.w. Sablonuri akompanementic ki unda cxov-
robdes Tavisi cocxali ritmul-dinamikuri cxovrebiT; mxolod aseT, bolomde gamor-
kveul da gamomuSavebul fonze SeiZleba gacocxldes ZiriTadi xazi, SeiZleba gamovlin-
des mTlianis saxe~ (Гольденвейзер, 1952:133).  

solistisa da akompaniatoris profesiuli urTierTdamokidebuleba ormxriv Se-
moqmedebiT iniciativas unda gulisxmobdes. solo xmis `primati” ar amcirebs akompani-
atoris pasuxismgeblobis simZimes, radgan koncertmaisteri iseTive aqtiuri `mamoZra-
vebeli Zala~ unda iyos mxatvruli qmedebisa, rogoric solisti. aq mxedvelobaSi 
gvaqvs ara marto akompaniatoris pianisturi srulyofileba, aramed, upirvelesad, mi-
si SemoqmedebiTi aqtivoba.  

ansamblis wevrTa koordinaciisa da integraciis procesSi koncertmaisteris ro-
li SeiZleba iyos aqtiuri, an wamyvani — lideris, magram ara — pasiuri. gamoCenili akom-
paniatoris, jerald muris sityvebiT rom vTqvaT, koncertmaisteris problemaa Sina-
gani wonasworobis mopoveba, `darwmunebulobasa da TviTdarwmunebulobas, Tavdaje-
rebas Soris oqros kveTis Zieba~ (Мур, 1987:98). misi amocanaa ara marto sakuTari Semoqme-
debiTi potencialis ganviTarebisa da srulyofisaken swrafva, aramed partnioris artis-
tuli ganwyobis uzrunvelyofa. am mxriv, koncertmaisteri garkveulwilad reJisoris 
funqciasac asrulebs. Sesabamisad, misi pirovnuli struqturis aucilebel mxares nebe-
lobiTi sawyisi unda Seadgendes. amasTanave, igi unda cdilobdes, ar daTrgunos so-
listis neba, Seqmnas optimaluri fsiqologiuri da SemoqmedebiTi garemo, romelSic 
maqsimalurad warmoCndeba konkretuli partnioris, rogorc musikosisa da Semsru-
leblis, SesaZleblobani. es ki, Tavis mxriv, ganapirobebs partniorTan saansamblo ur-
TierTqmedebis rezultatiurobas, sabolood ki — mxatvrul Sedegs.  

amrigad, SeiZleba iTqvas, rom sakoncertmaistero fenomeni saSemsruleblo-Se-
moqmedebiTi qmedebisa da komunikaciur komponentTa rTuli sistemaa. pianisti-akompa-
niatorisaTvis solistis SegrZneba/gaTvaliswineba da sakuTari `me”-s, individualu-
robis SenarCuneba Tanabari mniSvnelobis amocanebia. rac ufro maRalia solistis ar-
tistuli Rirsebebi, miT ufro did moTxovnebs uyenebs msmeneli pianist-akompania-
tors, mis profesionalizms, mis unars mudmiv sulier unisonSi daukras solistTan da 
Seqmnas saSemsruleblo koncefciis mtkice karkasi.  
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НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В ПОЛЬСКОМ ХОРОВОМ ИСКУССТВЕ -  

АНАЛИЗ ОТДЕЛЬНЫХ ЯВЛЕНИЙ 
 

Хоровое искусство – одно из наиболее современных и динамично развивающихся жанров в 
области музыкальной культуры польского общества. Феномен группового пения очаровывает 
современных композиторов, исполнителей хоровой музыки всех возрастов и, наконец, любителей 
музыки, для которых восприятие многоголосного пения (также как чисто акустического феномена) 
вызывает большие артистические эмоции, позволяет ощутить красоту окружающего мира. 

 
Что поют польские хоры? 
В 2016 году была опрошена группа из 400 респондентов-исполнителей, певцов хоровой музыки, 

которые отвечали на вопрос – какой репертуар составляет концертные программы польских ваших 
хоровых коллективов? [1] Лидирующие позиции в списке любимых музыкальных жанров, 
исполняемых польскими хорами занимают музыка кино и церковная музыка. Современные хоровые 
коллективы, с большим творческим интересом воспринимают возможность интерпретации 
современных произведений, созданных в последние годы. 

Увлечение музыкой, знакомой музыкантам хоров из кинофильмов и телевидения, не является 
неожиданностью. Характер и эмоциональная «поддержка» («дополнение») художественного образа, 
помогает более эмоционально пережить историю, представленную на экране. 

Источником вдохновения для исполнения церковной музыки, безусловно, является прозрачная 
фактура произведений, прекрасная гармония, насыщенное звучанием многоголосие. Идеальный 
симбиоз текста и мелодики  в музыкальных произведениях Православной Церкви является основой 
для поиска художественности и духовности в интерпретации этой великой музыки. 

Из личных наблюдений могу сказать, что хоры, особенно подростковые и студенческие, 
стремятся к обучаются ению с большим интересом, а затем успешно исполняют современную 
музыку. Хор интересуется новизной звучания, идеями нетрадиционного использования голоса. 
Хоровые коллективы воспринимают современную музыку как амбициозную, дающую 
художественное удовлетворение. 

Поэтому давайте остановимся на церковной музыке, которая создается и интерпретируется в 
Польше. Существенное влияние на необычный интерес к этому жанру оказывает особа выдающегося 
современного композитора Ромуальда Твардовского. Детство и юность он провел в своем родном 
городе Вильнюсе. С 1957 года композитор постоянно проживет и занимается творчеством в Варшаве. 
Его произведения, разнообразные по характеру и настроению, наполненные молитвенностью, 
покоряют сердца исполнителей и слушателей силой самовыражения и оригинальностью. Сам 
композитор не следует моде, aвангардным течениям – он создает произведения в умеренно-
современном духе (как говорит сам композитор – «усваиваемом» для слушателя). Ромуальд 
Твардовский является не только выдающимся, чрезвычайно плодовитым автором хоровой музыки, но 
и инициатором престижного Международного фестиваля православной музыки «Хайнувка», 
известного во многих уголках мира. 

В современном пространстве хорового искусства произведения современных авторов занимают 
лидирующие позиции благодаря инновационным, индивидуальным, а порой шокирующим идеям. 
Композиторы смело и ярко используют средства музыкального выражения, ища интересные 
эстетические решения в  мелодии, гармонии и ритме. Авторы не стесняются «удивлять» слушателей 
и исполнителей звуковыми эффектами, нерегулярностями в каждой плоскости произведения, отходу 
от так называемой музыкальной традиции. Слово «эксперимент» является ключевым в этой 
тенденции. «Эксперимент не очень хорош, когда он просто эксперимент.  Если, с другой стороны, это 
становится открытием и, возможно, пророчеством, тогда оно начинает иметь значение». [2] Трудно 
не согласиться с мнением выдающегося польского дирижера и композитора Ежи Максимюка. 
Ценность экспериментальной хоровой музыки – это новые способы мышления, новые способы 
понимания музыки нашего времени, зеркало не только современной польской музыкальной 
культуры, но и нашей эпохи. 
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Эксперимент 
С 2010 года Министерство культуры и национального наследия Республики Польша 

поддерживает создание современных хоровых произведений, заказывая композиторам новые работы 
и создавая условия для представления их в публичном пространстве (мировые премьеры, концерты, 
записи). Основная задача программы под названием «Композиторские  заказы» состоит в том, чтобы 
показать процесс творческих изменений, от которых зависит развитие современной культуры, и 
представить влияние новых медиатехнологий, на язык музыки и ее восприятие. 

В 2014 году с помощью вышеупомянутой программы была создана пьеса для смешанного хора 
под названием «Запределье». Ее создатель – Ян Олешкович. Музыкальное содержание произведения 
– загадка, внеземное пространство, в котором происходит миграция духовных существ в источник 
жизни. Из звукового хаоса возникают музыкальные фразы, имеющие характер обращения к Богу на 
разных языках – Аллах, мой Бог, Deus meus, mein Gott, Notre Seigneur. Восходящее движение к 
вечному свету усиливается интенсивными возгласами. Композитор Ян Олешкович передает 
содержание музыки так: «Экспрессия достигает кульминации – это своего рода экстаз, который 
заканчивается в состоянии предельного, освобождающего самопринятия композитора в конце 
произведения» [5].   

Идея поддержки современных композиторов вне всяких сомнений верна. Благодаря 
финансовым грантам создаются насыщенные экспериментами работы – в музыкальной форме, в 
нетрадиционном звучании, в духовном пространстве. Это произведения высокой сложности, чье 
восприятие должно помочь сломать стереотип герметичности современной музыки. 

 
Произведения с силлабическим  текстом 
1980-е и 1990-е годы привели к системной трансформации в Польше, направленной на создание 

свободного рынка, создание гражданского общества и демократизации. Время перемен началось 
также и в социальном менталитете, открылись возможности для контактов с зарубежными странами, 
открылся доступ ко всему, что предлагает Мир к достижениям современной тому времени 
композиторской техники. Классическая музыка, включая произведения польских композиторов, 
пишущих для хоров, стала более узнаваемой в других странах, чем, к сожалению в Польше. 

Следует четко указать, что польская хоровая музыка, написанная для на тексты на родном 
польском языке, не находит широкого применения в других странах. Польский язык чрезвычайно 
сложен с точки зрения фонетики из-за большого количества шипящих согласных. Различие звуков sz, 
cz, dż, dź, rz, ś, ź, ć является серьезным препятствием  для фонетических особенностей других языков. 
(Простой пример - популярное польское приветствие «привет!» (cześć). 

Итак, в творчестве польских композиторов хоровой музыки на внимание заслуживает  
характерная и оригинальная тенденция, идея которой состоит в сочинении произведений для на 
тексты, состоящих исключительно из слогов (например, да-ба-да-ба, там-там-там). 
Предшественником такого эксперимента в Польше был выдающийся композитор хоровой музыки 
Анджей Кошевский. В композиции «Mузыка fa-re-mi-do-si», были использованы слоги в качестве 
текста произведения с  названием звуков и нот - звуков  составляющих имя и  фамилию – Фридерик 
Шопен (Fryderyk Chopin), потому что  благодаря именно этому великому композитору Кошевский 
посвятил свою  новаторскую работу. 

В последние годы был создан ряд работ, в которых композиторы сосредотачивались на 
звуковых особенностях отдельных слогов. Авторы используют тембр  и звучание согласных «l», «m», 
«n», «t» и слогов, использованных при их участии. Текст, кажущийся незначительным, помогает 
представить историю, тему, или, например, музыкальную форму. Примером этого является серия 
«Три польских танца» Анджея Кошевского, в которой композитор представляет характерные 
польские национальные танцы: полонез, куявяк и краковяк. Второй танец – Куявяк (Kujawiak) – 
отличается простотой приемов, использованных композитором. Характер танца, спокойный, 
покачивающийся, подчеркивает пение морморандо и использование вокализа на звуке «а». Благодаря 
своей доступности произведение можно найти в репертуаре каждого многих детских хоров разных 
стран мира. Обработка минимизация текста в хоровых композициях создает прекрасные условия для 
представления польской музыкальной культуры в самом дальнем уголке мира. 

Старейший и крупнейший музыкальный издательский дом в Польше, Polskie Wydawnictwo 
Muzyczne в Кракове, с 2002 года является организатором конкурса композиторов имени Тадеуша 
Охлевски (основатель издательства). В 2015 году темой 13-го конкурса стала пьеса для детского хора 
с фонетическим текстом. В числе победителей конкурса было произведение композитора молодого 
поколения – Шимона Годзиемба-Тритка (1988 г.р.). Композиция называется «Песня странника». Это 
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музыкальная иллюстрация, которая отражает размышления героя о мире вокруг него. Слова 
произведения (дум-дум-дум, фа-ла-ла-да-ба), кажется, ничего не значат, но уже в сочетании с 
другими элементами композиции – интересной мелодией, современной гармонией и оригинальными 
ритмическими структурами – создается уникальная, даже фантастическая картина. 
«Недосказанность», какой-то «секрет», скрытый в простых слогах, открывает путь исполнителям к  
интерпретации идей и чувств главного героя, а также  к представлению его истории. 

 
Образовательное и дидактическое значение произведений хоровой музыки с 

сопровождением ударных инструментов 
 

Тот факт, что дети могут создавать красивую музыку,  
менее важен, чем тот факт, что музыка может  

красотой способствовать развитию детей... 
 Шерил Лаванда 

 

Знакомство с увлекательным образом современной музыки, созданным на основе сочетания 
звука человеческого голоса с тембром, энергией и звуком ударных инструментов, открывает новые 
перспективы для авторов и исполнителей хоровой музыки. Неограниченные перспективы, которые 
создает эта связь этот синтез, несомненно, являются стимулом для современных композиторов 
ищущих свои собственные, интересные звуковые сочетания. В течении последние лет годы 
творческая деятельность польских детских хоров показала, насколько велик интерес у исполнителей 
к произведениям в сопровождении ударных инструментов. Исполнение таких композиций с 
импровизированной или записанной в партитуре партией ударных инструментов  естественным 
образом развивает творческие силы детей и их возможность выражать свои музыкальные 
способности. Оригинальные и разнообразные работы польских композиторов пользуются 
популярностью, благодаря разнообразию используемых средств. Эти произведения способствуют 
формированию музыкального воображения учащихся.  Композиции, в которых богатство звучания 
создают детские голоса, а звуки ударных инструментов являются привлекательным для дирижера, 
исполнителей и слушателей, поощряют музыкальные развлечения. Процесс подготовки этих 
произведений представляет прекрасную возможность для спонтанных, естественных и элементарных 
действий, которые помогают понять подчеркнуть необычайную силу музыки. 

Произведения для хора и ударных инструментов  являются частью музыкальной области, 
которая полностью могут быть интерпретированы как программные иллюстрирована. Мелодия, ритм 
и тембр являются основными элементами программы. Человеческий голос и звуки инструментов 
постоянно переплетаются и проникают друг в друга, благодаря чему эти композиции 
воспринимаются как выразительные. Энергия ритма движет музыкой, а мелодия направляет ее. 
Композиции полны напряженности, оттенков, эффектов программности музыкального повествования 
и  юмора. 

Наблюдая за работой польских хоров, в репертуар которых входят хоровые произведения с 
ударными инструментами, можно заметить, насколько велик творческий интерес исполнителей и 
педагогов, которые охотно принимают выбранные средства в процессе воспитания детей. 

 
Источники вдохновения в современных хоровых произведениях польских композиторов 

 
«Мы нашли точку, где наиболее творческим результатом  

 является oткрыть за собой дверь» 
Krzysztof Penderecki [3] 

 
Источником вдохновения для композиторов, которые пишут хоровую музыку, является 

фольклор и церковная традиция его происхождение в традиции. Вдохновение всегда содержит какой-
то элемент «прошлого», который, благодаря современному композитору, начинает функционировать 
в новом произведении. Таким образом, композиция сочетает в себе «старое» с «новым». Творческое 
подход автора произведения, а затем и исполнителей сосредоточено на постижении достижений 
предыдущих поколений. 

«Современная музыка последнего времени достигла своего апогея в поисках нового 
музыкального материала, охватывая все музыкальные, технические и электронные средства. 
Естественная, натуральная  реакция при создании музыкальных произведений заключается в том, 
чтобы найти противовес диссонантному звучанию в простоте. Для меня это явление заключается 
примером простоты является в жанр григорианского хорала, в его благородной, возвышенной 
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мелодии, полной, а также совершенной красоты» [4]. Личное мнение Юлиуша Лучукa о 
необходимости возвращения к музыкальной традиции находит подтверждение не только в его 
творчестве, но и является общей нормой в создании произведений современного искусства 
предназначенного для хоровых коллективов.  

Основным, безусловно доминирующим источником вдохновения в творчестве современных 
польских композиторов являются элементы сакрально-музыкальных цитат из григорианского 
песнопения, цитат из песен католической церкви, литургического текста и религиозно-поэтических 
текстов. Интересно, что многие авторы польской хоровой музыки XXI века находят  свое 
вдохновение в словах Папы Римского – поляка Иоанна Павла II (его стихи, фрагменты речей и 
литературные тексты). Юлиуш Лучюк, цитируемый выше, написал  музыкальное произведение для 
смешанного хора на текст, взятый из папской речи под названием «Приветствую тебя, земля 
польская, земля трудная и опытная». Эта композиция считается религиозной национальной песней. 

Другой, но менее заметной тенденцией для хоровых произведений является интерес к 
фольклору как источнику вдохновения, а также музыкальным материалом для композиций. Многие 
авторы предлагают индивидуальную интерпретацию образцов народной музыки, не отказываясь от 
своего личного, музыкального «профиля» и  собственного, творческого почерка. Композиторы, 
рассматривая музыкальный фольклор как художественный материал, сохраняют для будущих 
поколений те ценности, которые не должны кануть в лету . 

 
Итоги 
Суть представленной статьи заключается в том, чтобы показать доминирующие тенденции в 

образе польского хорового искусства XXI века. Хоровые произведения польских современных 
композиторов, только кратко и фрагментарно представленные здесь, являются предметом 
творческого интереса, для исполнителей находящих в них художественное вдохновение и 
удовлетворение от публичного представления. В моей работе в качестве дирижера и педагога, эти 
композиции являются важным, ценным материалом, который помогает поднять артистический 
уровень моих хоровых коллективов, необходимый для их развития, а также для улучшения вокальной 
техники хористов.  Композиторы хотят принадлежать к мировой культуре, сохраняя при этом свою 
собственную художественную индивидуальность и стиль – следовательно, обращая внимание на 
прагматичный характер произведений, их неподвластное времени измерение и огромное 
разнообразие. Что хотят передать нам, современным исполнителям и слушателям авторы? Каковы 
средства выражения, использованные композиторами привлекающие вкусы исполнителей, 
передающие часть себя в музыке? Они ищут вдохновения, руководствуются собственной 
оригинальной изобретательностью, дают направление развитию «новой» музыки. Реальности 
польской хоровой музыки последних лет – это научные сессии, конференции и симпозиумы на 
внутренном и международном уровне, организованные в каждом художественном высшим учебном 
заведении. Развитие этого направления культуры мы можем заметить в сфере творчества, 
музыкальной педагогики – предпринимаемых инициатив в области совершенствования дирижерского 
и хорового образования, а также в интенсивной художественной деятельности – концертах, 
конкурсах и фестивалях. Я надеюсь, что изложение показанных проблем приблизило реалии 
польской хоровой музыки, а информация, представленная выше, станет своего рода указателем для 
всех, кто заинтересован в развитии музыкальной культуры XXI века. 
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пример № 1. пример из партитуры  

JAN OLESZKOWICZ – ZAŚWIAT (The Beyond) 
 
 

 
пример № 2. пример из партитуры  

SZYMON GODZIEMBA-TRYTEK – A WANDERER’S SONG 
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marina qavTaraZe 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis 

saxelmwifo konservatoria 
profesori 

 
`samocianelebi~ da biZina kvernaZe 

 
biZina kvernaZis SemoqmedebiT figuras gansakuTrebul adgili uWiravs misi epoqis 

kompozitorTa Soris rogorc pioners, romelmac `samocianelTa~ Soris pirvelma gakvala 
gza qarTuli musikis ganaxlebisaken.  

biZina kvernaZe gamokveTili individualobiTa da gansakuTrebuli niWierebiT gamo-
irCeoda. es individualoba gamovlinda jer kidev mis  saviolino koncertsa (1956) da gan-
sakuTrebiT mis `cekva-fantaziaSi~ (1959), gamomJRavnda folklorul masalasTan mkveT-
rad individualizebul damokidebulebaSi, saestrado da jazur musikasTan siaxlovesa 
da dasavluri musikaluri monapovrebis bunebriv, organul gardasaxvaSi, rac aRbeWdili 
iyo kvernaZis poeturi, lirikuli xedvis TaviseburebebiT, natifi gemovnebiT, daxvewili 
gamomsaxveli xerxebiT, tembruli azrovnebis feradovnebiT da musikaluri plastikis ga-
numeorebeli SegrZnebiT. am Tvisebebma, romelTac srulyofili gamoxatuleba hpoves mis 
saorkestro `cekva-fantaziaSi~, mniSvnelovnad ganamtkices, misi rogorc Taobis lide-
ris pozicia da ganapirobes nayofieri gavlena TiTqmis mis Tanatol kompozitorebze. 
amis Sesaxeb pirdapir wers givi orjonikiZe: `biZina kvernaZis mniSvnelobis arsebiTi msaz-
Rvreli misi musikis poetikaSi unda veZioT... mTeli rigi Taviseburebebis gamo es poetika 
yanCels imTaviTve izidavda... igi (es poeturi buneba) upirveles yovlisa, vlindeba amaR-
lebuli sawyisis gansakuTrebul grZnobaSi, rodesac uaRresad Tbili da kontaqtabeluri 
intonacia Tavisufldeba yofiTisa da eTnografiulisagan, gardaisaxeba maRali ocnebis 
tonalobaSi. xalxuri xelovnebisagan igi inarCunebs saxasiaTosa da TviTmyofadobas, sa-
estradosagan ki Ria emociurobas, romantikul intimurobas. is, rac franguli STabeWdi-
lebebidan momdinareobda, mas sinatifes aniWebda, musikas grZnobebis poeziiT da plasti-
kuri silamazis grZnobiT msWvalavda~ (orjonikiZe, 1978:362). am mravalgvari wyaroebis pa-
radoqsuli kavSiris Sedegad miiReba ganumeorebeli melodiuri gamomsaxveloba, fol-
kloridan momavali modaloba, harmoniuli vertikalis simaxvile, ritmuli naxazis Tavi-
sufleba, sacekvao plastika da orkestris feradovneba.  

biZina kvernaZis Semoqmedeba xuT aTwleuls moicavs. misi Janruli speqtris ganxil-
visas pirvel aTwleulSi akademiuri musikis Janrebidan Warbobs instrumentuli musika (2 
saf-no koncerti, saviolino koncerti, simfonia) da cekvis stiqiasTan dakavSirebuli 
dramaturgiuli modelebi („cekva-fantazia“, baletebi: „qoreografiuli novelebi“ da 
„berikaoba“ da maTgan aRmocenebuli saorkestro siutebi: „molodini“, „serafita“ da  „be-
rikaoba“), 70-iani wlebidan vokalur-instrumentuli arascenuri musika („Cemi locva“ n. 
baraTaSvilis mixedviT, 1974; „Zveli qarTuli warwerebi“ g. leoniZis teqstze. 1978; voka-
lur-simfoniuri poema e. TaTaraiZis teqstze, 1979; 80-ani wlebidan 3 opera: „iyo mervesa 

welsa“, 1983; „CvenisTana bednieri“, 1987; „medea“, 1992 da rekviemi).  
moxseneba  warmodgens cdas, warmovaCinoT kvernaZis SemoqmedebiTi figura `samocia-

nelTa~ sakompozitoro SemoqmedebiTi procesebis da saerTo tendenciebis fonze. kverna-
Zis stiluri Ziebebis speqtri warmoudgenelia misi drois panoramis Seqmnis da im fenome-
nis gaazrebis gareSe, rasac „samocianelebi“ qvia, vinaidan 60-ianelTa saerTo maxasiaTeb-
lebis gareSe, rTulia b. kvernaZis Semoqmedebis rolis warmoCena kulturul procesebSi 
da Tavad kompozitoris `SemoqmedebiTi portretic~ miiRebs calsaxa da ganyenebul saxes.   

„Cven erTmaneTi gavzardeT“ 

musikalurma xelovnebam, iseve rogorc Tavad qveyanam, mravali kataklizma gamoiara, 
60-iani wlebis „daTbobis“ xanidan dawyebuli, sabWoTa kavSiris daSliT da 90-anebis samo-
qalaqo omis saSinelebebiT damTavrebuli, rodesac igive „samocianelTa“ Taobidan bevrma 
(da ara marto kompozitorebma) datova saqarTvelo, wavida, raTa ar enaxa rac xdeboda — 
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rogorc gia yanCeli ityvis Tavis nawarmoebSi `Abi ne viderem~  („wavedi, rom ar menaxa“, 1996). 
(qavTaraZe, 2004:4-5). 

sabWoTa musikis periodizaciaSi 1958 weli figurirebs rogorc gardamtexi, vinaidan 
am wels gamovida kompartiis cekas dadgenileba, romelic nawilobriv aTavisuflebda xe-
lovanT „formalizmisagan“. politikurma Zvrebma mniSvnelovani koreqtivebi Seitana 20-
50-ian wlebSi gabatonebul kulturul izolaciaSi, im `orsamyarovnebaSi~, romelmac sab-

WoTa saxelmwifos ideologiis pirobebSi Camoayaliba Homo sovetikus-is azrovnebis stere-
otipi; tabudadebuli evropuli xelovnebis miRwevebi erTbaSad xelmisawvdomi gaxda. Zie-
bis da ganaxlebis procesma moicva sazogadoebrivi yofis yvela sfero, maT Soris xelov-
neba. m. mamardaSvilis filosofiis egzistencialuri refleqsia, romliTac is gamoxatavs 
drois saTqmels; o.WilaZis, g.fanjikiZis, n.dumbaZis, S.niSnianiZis, a.sulakauris mwerlo-
ba; o.ioselianis, e.Sengelaias, T.abulaZis kinofilmebi, maTTvis damaxasiaTebeli kinopoe-
tikiTa da filosofiuri  simbolikiT; m.TumaniSvilis da r.sturuas `fsiqologiuri wiaR-
svlebi~ TeatrSi; b.kvernaZis, s.nasiZis, n.gabunias, g.yanCelis, n.svaniZis, n.mamisaSvilis na-
warmoebebi, romlebic organulad ewerebian am periodis  mxatvruli Ziebebis rTul pro-
cesebSi (qavTaraZe, 2004:4). 

dRevandeli gadasaxedidan 60-iani wlebis qarTuli mwerloba (proza da poezia), mu-
sika da kinematografi, ferwera da qandakeba, Teatri da samsaxiobo skola erT-erTi yve-
laze didi faseulobaa erovnuli kulturis istoriaSi. arasdros ganucxadebia qarTul 
xelovnebas esoden yovlismomcveli saxiT `pretenzia~ imaze, rom qarTuli kulturac 
erT-erTi mniSvnelovani movlenaa msoflio kulturul procesebSi. faqtiurad, erovnu-
li kulturis gatana qveynis farglebs gareT swored am Taobis moRvaweTa SemoqmedebiT 
moxerxda da masSive gamTlianda sazogadod `qarTulis~, rogorc erovnuli monapovris 
fenomeni. am movlenas nodar dumbaZem „sentimentaluri humanizmi“ da qarTuli xelovne-

bis `patara renesansi~ uwoda (Руденко-Десняк,  1985:57). 
60-ianelTa Taobis xelovnebis yvela `Janri~ damkvidrda rogorc novacia, manamde ga-

ugonari siTamamiTa da sakmaod pretenziuli ganacxadiT, rac sazogadod warsulisadmi 
protestidan, realobasTan mudmivi winaaRmdegobidan iyo amozrdili. 60-ianelebis um-
Tavres laitmotivad, swored protestidan amozrdili saTqmeli da satkivari gvesaxeba. 
protestis Tema am TaobisTvis erTgvari ideur-SemoqmedebiTi kredoa. informaciuli va-
kuumis pirobebSi, TiToeuli maTgani intuiciurad iTvisebda msoflioSi mimdinare ten-
denciebs, ris Sedegadac SesaZlebeli xdeboda maTi Semoqmedebis am sayovelTao proce-
sebSi integrireba.  TiTqmis yvela 60-ianeli xelovani, imdenad garkveuli ar iyo samyaro-
Si mimdinare movlenebSi, ramdenadac qvecnobierad da intuiciurad xvdeboda da grZnob-
da ganaxlebis, krizisidan Tavis daRwevis  gzebsa da xerxebs, da rac mTavaria, am ganaxle-
bis aucileblobas da garduvalobas. 

e.w. „ottepelis“ periodi erovnul musikas amdidrebs stiluri pluralizmiT. „rki-
nis fardis“ axdam, romelic Cvens kulturas izolaciaSi amyofebda, axal procesebs dau-

do saTave. 50-60-ianebis mijna iyo XX saukunis melosferos intensiuri SeTvisebis perio-
di: im drois axalgazrda Taobam TavisTvis aRmoaCina stravinski da bartoki, `venis axali 
skola~ da totaluri serializmi, aleatorika da sonoristika, puantilizmi da minima-
lizmi, instrumentuli Teatri da hepeningi.   msoflio civilizaciisadmi ziarebas da axa-
li informaciis aseTi doziT dagrovebas ar SeiZleba ar gamoewvia gaucnobierebelad fa-
seulobaTa aRreva. amitom am periodSi ZiebaTa gzaze  Seqmnili nawamoebebis mxatvruli 
Rirebuleba gansxvavebuli iyo. magram mkveTrma stilurma gardatexam 60-ian wlebSi aSka-
rad cxadyo samocianelTa Taobis musikosTa unari — sakuTari intepretacia moexdinaT 
axali ideebis, ise aeTvisebiT axali teqnologia, rom ar wasulyvnen dasavluri avangardis 
brma kopirebis gziT. axalma tendenciebma moicva musikaluri Semoqmedebis sruli diapa-
zoni. mxatvrul azrovnebaSi intonaciursa da smeniT gamocdileba mdidrdeboda axali 
movlenebiT, profesiul leqsikaSi damkvidrda „sabWoTa avangardis“ cneba da termini, ro-
melic arsebiTad qarTuli musikis istoriaSi modernizms warmoadgens, ase rom daagviana 
Cvens qarTul realobaSi.  
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60-70-iani wlebis musikis winaaRmdegobriv panoramaSi, arsebuli mkafio stiluri 
pluralizmis pirobebSi, gamovlinda gaZlierebuli interesi „axali folkloruli  tal-
Risadmi“, rogorc erovnuli identobis mkafio indikatorisadmi (nasiZis „qarTuli xal-
xuri poeziidan“ da kameruli simfonia, 1969; gabunias „igavi“, 1964; kvernaZis baleti „beri-
kaoba“, 1973). am tendenciis wyalobiT warimarTa dialogi dasavlur musikasTan. qarTuli 
musika modernistuli mimdinareobebis gravitaciul velSi moeqca.  

80-ian wlebSi kompozitorebi, romlebic gamoirCeodnen Tavisi radikalizmiT, Sedian 
SemoqmedebiTi simwifis sxva fazaSi da maT mxatvrul sistemaSi winare periodSi SeZenili 
musikaluri enis siaxleebi erwymis ufro tradiciul gamomsaxvelobiT saSualebebs. do-
minirebul stilistur tendenciad yalibdeba neoromantizmi, neoklasicizmi, neobaroko. 
axal xarisxs iZens polistilistika, romelic mxatvruli Canafiqris realizaciisas ape-
lirebs stilistikis mravalferovani speqtriT, konceptualuri ideiT, moqnili, plasti-
kuri Tematuri masaliT ganviTarebiT, romelsac uzrunvelyofs interteqstualoba sxva-
dasxva doneze, maT Soris teqnikis, Zlierdeba kontaqtebi akademiursa da araakademiur 
musikas, sasuliero, klasikur, jazsa da popmusikas Soris. dadga veeberTela  mxatvruli 
arsenalis aTvisebis dro.  

`Taoba, romelmac erTmaneTi aRzarda~, 60-ianelebma marTlac rom erTmaneTi aRzar-
des. iseTi suraTi iqmneba, TiTqos xelovnebis yvela Janri erTmaneTzea gadajaWvuli, er-
TmaneTisgan gamomdinareobs da erTmaneTs ganapirobebs. `erTmaneTis aRzrdaSi~ moiazre-
ba ara mxolod maTi megobroba da sulieri siaxlove, ara mxolod saerTo Sexedulebebi xe-
lovnebis krizisidan gamosvlasa da ganaxlebaze; `erTmaneTis aRzrda~ TiToeuli maTga-
nis SemoqmedebiT mrwamss, msoflmxedvelobas warmoadgens, romlis Sedegic iyo xelovne-
bis stilebisa da Janrebis sinTezi.  warmoudgenelia 60-iani wlebis qarTuli Teatris Ta-
viseburebebze saubari amave Taobis musikosTa (g.yanCeli, b.kvernaZe, n.gabunia...) da mxat-
varTa (g.aleqsi-mesxiSvili, m.mSveliZe, n.ignatovi, m.murvaniZe...) gareSe. gavixsenoT, Tun-
dac ramdenad warmmarTvelia r.sturuas speqtaklebSi dramaturgiis ganviTarebis musika-
luri logika... Tu SevexebiT 60-ianelTa kinematografs, mis dramaturgiul RerZad moiaz-
reba musikac (b.kvernaZe, n.gabunia, g.yanCeli, n.mamisaSvili, n.vawaZe...) da literaturac 
(r.inaniSvili, r.WeiSvili, e.axvlediani, r.gabriaZe...). rogor SeiZleba srulyofilad war-
movidginoT b.kvernaZis baletebi: `qoreografiuli novelebi~ da `berikaoba~ an s.nasiZis 
simfoniis `firosmanis~ qoreografiuli versia, an baleti `mefe liri~ n.ignatovisa da 
m.murvaniZis mxatvrobis, g.aleqsiZis qoreografiis gareSe. gana SesaZlebelia g.yanCelisa 
da b.kvernaZis operebze: `da ars musika~ da `iyo mervesa welsa~ msjeloba r.sturuas reJi-
suris gareSe? Tu isev musikas SevexebiT, vfiqrob, arc erTi 60-ianelis Semoqmedeba ar 
warmoCindeboda im sisavsiTa da masStabiT da arc mxatvruli faseulobis TvalsazrisiT 
ar iqneboda esoden rezonansuli, rom ara j.kaxiZis mier aRqmuli, gancdili, interpreti-
rebuli maTi Semoqmedeba... 

marTalia, 60-ianelTa Semoqmedeba  xruSCovis e.w. `daTbobis~ periodSi gamovida far-
To samsjavroze, magram maTTvis nawilobriv mainc ucnobi rCeboda Tanadrouli msofli-
os musikaluri miRwevebi, yovel SemTxvevaSi procesualuri novaciebi... miT ufro, para-
doqsulia is faqti, ramdenad SeZles qarTvelma kompozitorebma daxurul  sabWoTa siv-
rceSi XX saukunis pulsaciis gaTaviseba. m.TumaniSvili aRniSnavda: `Cven arc gvifiqria da 
amdenad, arc gvindoda dagvengria Zveli tradiciebi, misi kanonzomierebebi... Cven, ubra-

lod, Cveni saTqmeli gvqonda da misi Tqmac Cveneburad gvindoda~ (Туманишвили 1983:53). 
da mainc, ratom moipova erovnulobis niSniT gamorCeuli sakuTari saxeli qarTulma 

xelovnebam maSin, roca qveyanaSi `ottepelis~ periodis miuxedavad, jer kidev sakmaod 
mZlavri saxiT arsebobda e.w. `sabWoTa kulturis~ politika. gamovyof or umTavress faq-
tors: 1) Tavisufleba, upirveles yovlisa, rogorc sulis Sinagani moTxovnileba. aseTi 
SemoqmedebiTi Tavisufleba axasiaTebs qarTvel 60-ianelTa Taobis musikas, kinosa da Te-
atrs, mxatvrobas da literaturas; 2) adamianisadmi, pirovnebisadmi, misi Sinagani samya-
rosadmi interesi; `literaturas TiTqos xma gauTba...~ (n. dumbaZe).  

zemoTaRniSnuli SemoqmedebiTi procesebis fonze biZina kvernaZe  `samocianelTa~ 
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TaobaSi ganumeorebeli individualobiT gamorCeuli sakuTari stilis, iSviaTi pirovnu-
li Tvisebebisa da zneobriobis simboloa. am Tvisebebisa da gamorCeuli niWierebis wyalo-
biT, pirvelma SeigrZno ganaxlebis tendenciac da axali esTetikis damamkvidreblad mog-
vevlina. amis damadasturebelia misive sityvebi: `Seni unda gqondes, sakuTari... mxolod 
maSin geZleva saSualeba, arsebobde rogorc xelovani~. „...erT rames vakvirdebi: Cven, 
mwerlebma, mxatvrebma, reJisorebma, erTmaneTi gavzardeT, erTmaneTze vaxdendiT gavle-
nas. robiko sturua, filialebi rom aqvs TavSi [...] moqmedebda Cvenze. aseve kargi wignebiT 
— oTar WilaZe, Wabua amirejibi, kargi naxatebiT — `piko~, `CubCika~ [...] da ra vici, vin 
aRar...“ „...me imdeni kompozitori miyvars, SostakoviCis sityvebiT rom vTqvaT — `baxidan — 
ofenbaxamde~, rom ubralod, uxerxulia maTi CamoTvla. sul adre Cemze  didi gavlena iqo-
nies skriabinma da ravelma. mere ki, mgonia, gamovZveri am situaciidan. gavlenas ver gaeq-
cevi, kompozitori ibadeba kompozitoridan. sakuTari enis daxvewa xdeba droTa ganmav-
lobaSi didi niWisa da Sromis Sedegad“ (saubrebidan biZina kvernaZesTan).  

kvernaZis sakompozitoro azrovneba XX saukunis modernistul xelovnebas efuZneba. 
misi evolucia mimarTulia azris gadmocemis maqsimaluri gaRrmaveba-gamartivebisaken. 
Tu adreul periodSi Warbobda mdidari impresionistuli palitra, plastikuri Jestis 
musikiT gadmocemis survili (`cekva-fantazia~, 1959; `serafita~, 1965; `qoreografiuli 
novelebi, 1964) an konstruqtivistuli faqtura, ritmuli dinamika (`berikaoba~, 1973 da 
sxv.), mogvianebiT wamyvani roli grafikul neoklasikur stils eTmoba. es gansakuTrebiT 
kvernaZis vokalur nawarmoebebSi (`Cemi locva~, 1974; `Zveli qarTuli warwerebi~, 1978) 
iCens Tavs. kvernaZis operam `iyo mervesa welsa~ (1982) reformatoruli roli iTamaSa qar-
Tuli saopero Janris ganviTarebaSi Tanamedrove dramaturgiis safuZvelze aRmocene-
bul musikalur daxasiaTebebiTa da scenuri principebiT. pirvelad qarTul musikaSi 
kvernaZe amkvidrebs sinTezuri opera-pasionis Janrul models, originaluri vokalur in-
tonirebiT, erovnuli Seferilobis reCitativiTa da sagundo deklamaciiT (qavTaraZe, 
1992:39). 

kvernaZis fenomeni Seqmna „samocianelTa“ kulturam, misma sulierma da zneobrivma 
principebma (Tavisuflebismoyvare, nonkonformistuli, „fizikosebis“ da „lirikosebis 
opoziciiT), romelmac epoqis zogadkulturuli da mxatvruli tendenciebis farglebSi 
axali musikaluri azrovneba Camoayaliba. Tavis SemoqmedebaSi man SeZlo stiluri Ziebe-
bis mTeli speqtris ganzogadeba da maTze fokusireba (modernizmi misi sxvadasxva gamov-
linebiT: impresionizmi, „axali folkloruli talRa“, neoklasicizmi, neobaroko, neoro-
mantizmi). amasTanave, kvernaZe iyo samocianelTa Soris erT-erTi pirveli, vinc yuradRe-
ba elitaruli da masobrivi kulturis Janrebis konfrontaciisa da, erTi SexedviT,  Seu-
Tavseblobis pirobebSi, moZebna maTi Tanaarsebobis SesaZlebeli formebi (akademiuri mu-
sika, jazi, estrada; sasuliero da saero). amaSic kargad Cans misi niWis TviTmyofadoba. 

Tavisi Sinagani bunebiT kvernaZe `neoromantikosia~, romlis arsi imaSi mdgomareobs, 
rom romantizmis idealebis gamziarebeli kompozitori ki ar baZavs romantizms, aramed 
ayalibebs axal azrovnebas, romelic  rezonirebs XX saukunis tendenciebTan (neofol-
klorizmi, neoklasicizmi, neobaroko, jazi, popmusika da sxv.). kvernaZis modernizmi (rac 
mkafiod Cans sakompozitoro teqnikaSi) Tanaarsebobs XX saukunis romantikul idealeb-
Tan, melodizmTan, xelovnebaTa sinTezis ideasTan da am TaobisaTvis saxasiaTo mxatvru-
li azrovnebis asociaciur tipTan.  
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`varSavis Semodgoma~ – `zavi~ ideologiasa da musikas Soris 

 
Sesavali 
ideologiasa da musikas Soris kavSiri sxvadasxva saxiT avlens Tavs kacobriobis 

ganviTarebis istoriaSi. am kavSiris gamovlenis, operirebis da ganviTarebis gzebi ise-
ve mravalferovania, rogorc calke aRebuli erebis, sazogadoebrivi wyobilebebis da 
qveynebis politikuri mowyobis etapebi. amave dros ideologiis gagebas sxvadasxva wax-
nagi gaaCnia dawyebuli individualuridan vidre saxelmwifomde. totalitaruli ide-
ologiisa da xelovnebis urTierTobis kvleva gansakuTrebulad aqtualurad mesaxeba, 
radgan musikaSi mimdinare procesebis axsna ideologiis zemoqmedebis konteqtsSi 
mniSvnelovania sabWoTa xelovnebis arsis SefasebisaTvis. konteqstisa da axali gare-
moebebis Seswavla mTeli rigi faqtorebisa da mizezebis sxva rakursidan danaxvis Se-
saZleblobas iZleva. swored konteqstis da garemobebis gamo aris SeuZlebeli `varSa-
vis Semodgomis” festivalis mxolod viwro musikalur WrilSi gaazreba. `varSavis Se-
modgoma”, SeiZleba iTqvas, rom aris ssrk-is mier gakontrolebul aRmosavleT poli-
tikur sivrceSi, musikasa da ideologias Soris gaformebuli TamaSis wesebis da `zavis” 
Zalian saintereso magaliTi. 

dafuZnebis dRidan festivals gaaCnda kulturuli, politikuri da socialuri 
mniSvneloba; albaT Znelad moiZebneba msoflio musikis istoriaSi sxva musikaluri 
festivali, romelmac moaxerxa komunisturi ideologiisTvis Tavs moexvia misi esTe-
tikuri platformisTvis miuRebeli da akrZaluli koncefcia. SesaZloa swored amis 
gamo festivali `varSavis Semodgoma” araerTxel moeqca mkvlevarTa yuradRebis cen-
trSi. mas ganixilaven, rogorc Tanamedrove musikisa da misi Tanmdevi politikuri mov-
lenebis, ise civi omis mdgomareobis WrilSi (s.bailanderi, l.sikelski, b.boleslavska-
levandovska, a.tomasi); festivalis mniSvnelobas kulturul diplomatiaSi arc Tu 
naklebi yuradReba eTmoba l.hiqsonis, v.riCmondis, f.s.saundersis, m.brodis, j.delap-
birketis, p.j.Smelcis, k.bergeris, a.niukombis da sxvaTa SromebSi.  

winamdebare statia ganixilavs ideologiasa da musikas Soris warmoebuli `mola-
parakebebis”, anu zavis miRwevis rogorc warmatebul, ise warumatebel magaliTebs. 

 
I. musika, rogorc rbili Zala 
meore msoflio omis Semdeg Camoyalibebuli bipolaruli samyaro, Tavs ara mxo-

lod dasavluri da aRmosavluri politikur blokebis  dapirispirebis saxiT avlenda, 
aramed musikaluri diqotomiiTac, rac modernizmsa da soc realizms Soris sademarka-
cio xazis gavlebaSi gamoxateboda. esTetikurad soc realizmi bevr laqas aCenda sab-
WoTas mier dafinansebul musikaSi, romelic upiratesobas aniWebda tradiciul for-
mebs da winaaRmdegi iyo dasavluri modernizmis, miTumetes avangardis. festivali war-
moadgenda eTgvar simbolos epoqisa, romelmac wiTeli xazi gaavlo civi omis sxvadas-
xva mxares mdgom banakebs Soris da es opoziciuroba kulturasac Seexo.  

`varSavis Semodgomis” festivali aireklavda poloneTis ganviTarebis etapebs 
1956 wlidan da datvirTuli iyo erTgvari paradoqsulobiT, rom aRaraferi vTqvaT ko-
munisturi sistemisTvis ucxo liberalizmiT. ssrk mkacrad akontrolebda sakuTari 
politikuri sazRvrebidan gadinebuli informaciis Sesabamisobas da relevanturobas 
da imasac acnobierebda, rom festivali warmoadgenda dapirispirebuli politikuri 
banakebis sxvadasxva sferos warmomadgenlebis TavSeyris erTaderT adgils poststa-
linur epoqaSi; yovelwliurad varSavaSi Tavs iyrdinen im periodis gamoCenili kompo-
zitorebi, kritikosebi, Semsruleblebi, Teoretikosebi mTeli msofliodan, Tanamed-
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rove musikis dasavleT evropuli festivalebis samxatvro xelmZRvanelebi da aRmas-
rulebeli direqtorebi.  

spekulacia iqneboda imis Tqma, rom varSavis Semodgoma Camoyalibebulia politi-
kuri daTbobis Sedegad; festivalis Catarebis idea gaCnda 1954-55 wlebSi, TiTqmis ori 
wliT adre, vidre n.xruSCovi Tavis cnobil sityvas wamoTqvamde politbiuros daxu-
rul sxdomaze 1956 wlis 25 Tebervals (romelic gasajarovda mxolod 5 marts). nikita 
xruSCovis mier daanonsebuli cvlilebebi pirovnebis kultis winaaRmdeg, garkveul 
molodinebs qmnida represia gamovlil sabWoTa sazogadoebaSi da is mniSvnelovani iyo 
ara mxolod ssrk-is politikuri sazRvrebis SigniT myofi respublikebisTvis, aramed 
rkinis fardis miRma arsebuli msofliosTvisac. Tumca, samarTlianoba moiTxovs iT-
qvas, rom festivalis realizeba `daTbobis” epoqis musikaluri anarekli iyo, romlis 
saSualebiTac aRmosavleT politikur bloks sakuTari musikaluri ambiciis realize-
bis unikaluri SesaZlebloba eZleoda. 1956 wlis oqtomberSi varSavis Semodgomis pir-
vel festivalze, xruSCovis mier 8 TviT adre daanonsebuli daTbobis fonze, aravin ai-
Ro pasuxismgebloba daebloka stilisturad mravalferovani da eqsperimentebiT savse 
festivali, romelic sakmaod ekleqturi programiT iyo warmodgenili.  

da mainc, erTia miiRo gadawyvetileba saerTaSoriso festivalis Catarebis, cen-
zuris Semsubuqebis da informaciuli vakuumis daZlevis Sesaxeb da meorea `gasasvle-
lis gareSe qveynis” (dariuS Stolas gamoTqma) realoba, sadac raimes prognozireba 
praqtikulad SeuZlebeli iyo.   

ra iyo festivalis Camoyalibebis mizezi?  
meore msoflio omis Semdgomi periodis polonuri musikis mdgomareoba da misi 

Semdgomi ganviTareba seriozuli wuxilis da SeSfoTebis sagans warmoadgenda. idea da-
ibada poloneTis kompozitorTa  kavSirSi da ukavSirdeboda tadeuS baiardisa da kaJi-
emir serockis saxelebs. swored maT daiwyes Riad saubari Tanamedrove musikis festi-
valis Catarebis aucileblobaze, romelic daexmareboda polonur musikas Tavi daeR-
wia izolacionizmiT gamowveuli informaciuli vakuumisaTvis, romelic ori okupaci-
is (nacisturi da sabWoTa) Sedegad dadga. miuxedavad imisa, rom polonuri sakoncerto 
cxovreba mravalferovnebiT gamoirCeoda59, polonur musikalur sazogadoeba ukve 50-
iani wlebis dasawyisidan xmamaRla saubrobda erovnuli musikaluri kulturis krizi-
sis Sesaxeb. im periodis polonuri SemoqmedebiTi da artistuli realoba naTlad aqvs 
aRwerili zigmund mihielskis. `Cven vcxovrobT samyaroSi, romelic Caketili da izo-
lirebulia; es ar aris WeSmariti artistuli garemo, artistuli kontaqti niSnavs sa-
koncerto cxovrebas, sakoncerto programas, romelic msoflio Sedevrebs aireklavs, 
artistuli garemo gulisxmobs wvdomas informaciaze, gamocemebze, is aseve gulis-
xmobs informaciis gacvlas, Cven vemsgavsebiT provincias, romelsac warmodgenac ki 
ar aqvs Tu ra iwereba da sruldeba mis sazRvrebs gareT... Cveni musikosebis umravleso-
ba ar icnobs ianaCekis, bartokis, stravinskis, britenis, mesianis Semoqmedebas... es saxi-

faToa” (Boleslawska-levandovska, 2009:99). Seqmnili mdgomareobidan gamosavali iseTi siv-
rcis Seqmna iyo, romelic informaciis miRebis da gacvlis SesaZleblobas miscemda po-
lonel musikosebs.  

amgvarad, festivali `varSavis Semodgoma” kompozitorTa kavSiris TvalTaxedviT 
modernizmis flagmanad unda qceuliyo, xolo politikuri mamebi, yovelwlilurad, 
Semodgomaze maqsimaluri tolerantobiT unda aRWurviliyvnen modernizmis gamocxa-
debuli qronikis mimarT. ase iqca varSavis Semodgomis festivali esTetikuri winaaR-
mdegobis simbolod musikaSi da politikuri mamebisgan nebadarTul sivrced, romel-
mac — ragind paradoqsaluradac ar unda JRerdes, komunisturi partiis mier marTul 

                                                            

59 poloneTis kompozitorTa kavSiri 1951 da 1953 ww. atarebda musikalur festivals, romelic mxo-
lod polonur musikas pozicionirebda. amasTan omis Semdgomi periodis poloneTSi musikosebs Se-
saZlebloba hqondaT daswrebodnen festivals `praRis gazafxuli” (1950 wlidan), magram is ar iyo 
fokusirebuli Tanamderove musikaze. Tanamedrove musikis festivalze daswreba, magaliTad donau-
eSingenSi — polonelebs ekrZalebodaT, iseve rogorc veRar eswrebodnen ISCM festivals. 
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poloneTSi — institucionalizebuli saxe miiRo. ideologiisa da politikis kuTxiT 
Tu SevafasebT, festivali iyo erTis mxriv civi omis musikaluri politikis nawili, 
rac logikurad jdeboda dasavleTTan Sejibrebadobis dauokebel moTxovnilebaSi; 
SesaZloa swored aqedan momdinareobda polonuri mmarTveli politikuri elitis gu-
luxvoba, roca saqme festivalis finansur mxardaWeras exeboda — varSavis Semodgomis 
festivali mTeli Tavisi arsebobis manZilze waxalisebuli da dafinansebuli iyo so-
cialisturi sistemis mier. musika, romelic akrZaluli iyo sabWoTa kavSirsa da mis sa-
telit qveynebSi, ara mxolod nebadarTuli iyo festivalze Sesasruleblad, aramed 
sruliad iyo dafinansebuli saxelmwifos mxridan. unda iTqvas, rom sabWoTa koleqti-
vebis da Semsrulbelebis vizitic ki (maT Soris sapatio stumrebi da ssrk kompozitor-
Ta kavSiris mier gagzavnili delegaciebi) ifareboda ssrk kulturis saministros biu-
jetidan, Sesabamisad ki centraluri xazinidan.  

Tumca, garda aRniSnulisa, sabWoTa esTetikasTan SeuTavsebeli festivalisadmi 
amgvar damokidebulebas sxva mizezebic hqonda: 50-iani wlebisTvis poloneTis musika-
lur elitaSi sagrZnoblad didi iyo sabWoTa socialisturi realizmisadmi sawinaaR-
mdegod ganwyobili musikosebis ricxvi da politikuri istebliSmenti iZulebuli gax-
da Seemsubuqebina moTxovnebi musikaluri nawarmobebis esTetikuri safuZvlebis mi-
marT. am `molaparakebis” erT mxares poloneTis kompozitorTa kavSiri, xolo meore 
mxares ki poloneTis kulturis saministro iyo; molaparakebis pirveli raundi zaviT 
dasrulda, romlis Sedegad daamtkica idea sarTaSoriso festivalis Catarebis da mis-

Tvis yovelmxrivi mxardaWeris aRmoCenis Sesaxeb60. SeiZleba iTqvas, rom es iyo zavi #1, 
romelic `gaformda” musikalur samyarosa da komunistur mTavrobas Soris. am zavis 
Sedegad orive mxare mogebuli darCa; musikosebisTvis festivali `varSavis Semodgoma” 
Camoyalibda, rogorc transnacionaluri kavSirebis da informaciis gacvlis adgili, 

romelic asrulebda amave dros dakarguli urTierTobebis aRdgenis funqcias (Jakelski, 
2017), xolo partiuli nomenklaturisTvis is civi omis musikaluri Sejibris arena iyo, 
romelic warmoadgenda kompozitorebs da Semsruleblebs orive dapirispirbeuli ba-

nakidan, e.w. amerikuli da sabWoTa gavlenis zonebidan (Boleslawska-levandovska, 2009). 
    
II. `zavi” da dazaveba 
sabWoTa ideologiis konteqsti da garemo, erTi SexedviT, yvelasaTvis gasageb 

iseT sityvebs, rogoricaa molaparakeba, zavi — garkveuli negatiuri konotaciiT 
tvirTavs. sabWoTa istoriis manZilze individualobasa da saxelmwifos Soris arsebu-
li nebismieri urTierToba saxelmwifo interesebis da masTan Sesabamisobis WrilSi 
wydeboda. Sesabamisoba ki xSirad individualobis daTrgunvis da saxelmwifo-sazoga-
doeba-individualobas Soris zRvaris ar arsebobas usvamda xazs. metic, xSir SemTxve-
vaSi molaparakebis SesaZleblobasac ki gamoricxavda. varSavis Semodgomis festivali 
qmnida ideologiasa da musikas Soris uxilavi molaparakebebis sivrces, romelic aTa-
visuflebda moTvinierebulobisgan, morCilebisagan da `tyveobisgan”, sadac sityva 
zavs, an molaparakebas Tan ar axlda individualobis damarcxebis qveteqsti. xSir Sem-
TxvevaSi am sivrceSi gaJRerebuli musikaluri informacia Sokis momgvrelic ki iyo ab-
straqtul musikalur enasTan SeuCveveli yurisTvis. musikis saSualebiT sazRvris ga-
dakveTis SegrZneba marTlac rom realuri iyo, rac ase naTlad aRwera k.drobasTvis 
micemul interviuSi g.yanCelma: `Cven bevri ram ar gvesmoda, am tipis Sesruleba didi 
mouloneloba iyo, gakvirvebas iwvevda musikaluri enac... mqonda SegrZneba, rom gadav-
kveTeT politikuri sazRvari... poloneTi iyo socialisturi qveyana, sadac adamianebs 
hqondaT Tavisufleba ekeTebinaT iseTi ram, rac SeuZlebeli da dauSvebeli iyo meore 

socialistur qveyanaSi — sabWoTakavSirSi” (Droba, 2004:335). g.yanCelis es sityvebi asa-

                                                            

60pirveli festivali gaimarTa 1956 wels, da mas Semdeg imarTeba yovelwliurad dRemde. saxelwodeba 
`varSavis Semodgoma” mieniWa mxolod 1958 wels.  
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xavs kompozitoris pirvel vizits varSavis Semodgomis festivalze 1962 wels da qei-
jis siCumis musikidan miRebul STabeWdilebas, roca scenaze gamosuli musikosi erTi 

notis dakvris gareSec ki udidesi ovaciebiT daajildova auditoriam (Jakelski, 
2015:189). 

Tu gadavxedavT `varSavis Semodgomis” arsebobis 60 wlian istorias, davrwmunde-
biT, rom zavis Sinaarsi icvleboda garemobebidan gamomdinare. yvelaze didi zavi ma-
inc artistul da SemoqmedebiT Tavisuflebaze gadioda; am TvalsazrisiT umniSvnelo-
vanesia poloneTis kompozitorTa kavSiris roli da mis mier warmoebuli politika 
festivalTan dakavSirebiT. am konteqstSi unda gamoiyos 1982 weli, romelic gardam-
texi aRmoCnda saxelmwifosa da festivalis mesveurebs Soris arsebuli urTierTobe-
bisTvis; 1982 wels samxedro mdgomareobis gamocxadebis miuxdavad, poloneTis kul-
turis saministro daJinebiT moiTxovda `varSavis Semodgomis” festivalis Catarebas, 
raTa mTeli msofliosTvis yalbi stabilurobis suraTi Seeqmna. poloneTis kompozi-
torTa kavSiris mier gaweuli winaaRmdegoba uprecedento iyo, romelic reJimTan Ria 
dapirispirebaSi gadaizarda da praqtikulad boikoti gamoucxada mTavrobas; festiva-
lis mesveurebma uari Tqves ucxoeli stumrebis winaSe cxovrebis Cveuli ritmis Tval-
Tmaqcur warmoCenaze. 

festivali dRidan daarsebisa seriozulad uyurebda avtomnomiurobis sakiTxs 
gansakuTrebiT programis Sedgenasa da mosawvevi Semsruleblebis Tu kompozitorebis 
SerCevaSi. festivalis organizatorebis mTavari monapovari SemoqmedebiTi gadawyve-
tilebebis miRebis damoukidebloba gaxldaT. poloneTis mTavroba daTanxmda uaxlesi 
dasavluri da amerikuli musikaluri informacia misawvdomi gamxdariyo poloneli mu-
sikosebisTvis da auditoriisTvis; Tanxmoba ganacxada aseve cenzuris moxsnazec, ro-
melic `arasasurveli” elementebisgan Semqnil musikas akrZalavda. zavi, romelic ga-
formda poloneTis partiul nomenklarturasTan, praqtikulad miuRweveli aRmoCnda 
ssrk-is SemTxvevaSi. ssrk-s festivalis organizatorebTan molaparakebebSi warmoad-

gneda e.w. goskoncerti (госконцерт), ssrk kulturis saministro da ssrk kompozitorTa 
kavSiri. sabWoTa ideologiis azriT, ssrk-s unda gaegzavna iseTi repertuari, romelic 
asaxavda Tanamedrove socialistur kulturas; amisaTvis sabWoTa kavSiri cdilobda 
Careuliyo da zegavlena moexdina ara marto programul nawilze, aramed moeTxova 
festivalis farglebSi dReebis meti raodenoba. musika Taviseburi `rbili Zala” iyo 
sakuTari ideologiis danarCen samyaroSi gavrcelebisaTvis, romelic msoflmxedve-
lobrivad, xarisxobrivad da konceptualurad ewinaaRmdegeboda `varSavis Semodgo-
mis” festivalis miznebs. ssrk-s yovelwliurad hqonda sivrce festivalze, magram 
`varSavis Semodgomis” organizatorebi sabWoeTis daJinebuli moTxovnis miuxedavad, 

arasdros Tanxmdebodnen sabWoTა musikisTvis daeTmoT sruli koncerti. metic, Sete-
visgan Tavis dacvis mizniT, festivalis organizatorebma SeimuSaves wesi, romlis mi-
xedviTac erTi da igive aRmosavleT blokis qveyana ver miiRebda monawileobas momdev-
no wlis festivalze. 1961 wlidan festivalis organizatorebma kidev ufro gaamkacres 
moTxovnebi, rac Zabavda urTierTobebs poloneTsa da aRmosavleT politikur bloks 
Soris. `varSavis Semodgomis” organizatorebi yvela saSualebiT icavdnen sakuTar da-
moukideblobas da principulad ar aZlevdnen sabWoTa kavSirs wamyvan rols aRmosav-

leT blokis qveynebis musikaluri repertuaris SerCevaSi (Jakelski, 2017). es urTierTo-
bebi detalurad aris aRwerili im saarqivo masalaSi, romelic poloneTis kompozi-
torTa kavSiris arqivSia daculi; misi faqtologiuri masala Seufasebelia mravali 
mkvlevarisTvis (l.sikielski, a.tomasi, s.bailanderi da sxv). festivalis mesveurebisa 
da ssrk-is urTierTobebidan yuradRebas SevaCereb erT faqtze: 1965 wlis festivalis 
farglebSi, ssrk-s didi survili iyo aReniSna nacistebisgan gaTavisuflebis 20 wlis-
Tavi, risTvisac 3 koncertis moTxovniT mimarTa `varSavis Semodgomis” mesveurebs. pa-
suxad 3 dRis nacvlad, mxolod 3 koncertSi monawileobas dasjerdnen saboloo jamSi. 
artistuli Tavisuflebisa da avtonimiurobis SenarCunebis kuTxiT, es totalitarul 
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ideologiasa da musikas Soris urTierTobebis istoriaSi erT-erT saintereso qeisad 
SeiZleba ganvixiloT.  

Tumca `varSavis Semodgomas” axsovs warumatebeli magaliTebic, romelTa umrav-
lesobac sasurveli kompozitorebisa da Semsruleblebis varSavaSi Cayvanis sakiTxTan 
aris dakavSirebuli. SemoqmedebiT da artistul TavisuflebasTan dakavSirebuli 
problematikidan erT-erTi umniSvnelovanesi axali musikis gavrceleba da propaganda 
iyo. am sakiTxisadmi erTmniSvnelovani arc damokidebleba arsebobda da arc midgoma. 
varSava rogorc aRmosavleT blokis `musikaluri Sveicaria”, momxiblavi iyo politi-
kuri mamebisTvis, misi SezRuduli droiTi xangrZlivobis gamo. Tumca axali musikis 
gavrceleba da propaganda aRmosavleT politikur blokSi (axali musikis sinonimi 
evropuli musikaluri moderni da avangardi gaxldaT), `varSavis Semodgomis” festiva-
lis erT-erTi mizani gaxldaT. misi realuri ganxorcielebisaTvis aucilebeli iyo 
ssrk-Si Camoyalibebuli xelovnebis oficialuri da araoficialuri dayofisgan gaTa-
visufleba. ssrk-s kulturis ideologebi ar iyvnen mzad amisTvis, rac seriozul wina-
Robas uqmnida aRmosavleT politikur blokSi Seqmnili musikis popularizebas 

(Jakelski, 2015).  
amdenad, sabWoTa ideologiisTvis mniSvnelovani iyo, rom musikalurad neitra-

luri politika mis sazRvrebs farglebs gareT darCeniliyo. Tumca am sakiTxs meore 
mxarec hqonda — ra musikiT apirebda pozicionirebas ssrk saerTaSoriso musikalur 
bazarze? ssrk gansakuTrebul yuradRebas aqcevda ara marto imas, Tu romeli kompo-
zitoris nawarmoebi Sesruldeboda festivalze, aramed imasac, Tu vin warmoaCenda 
ssrk-s Semsruleblebidan. oficialuri da araoficialuri xelovnebad dayofa vrcel-
deboda rogorc kompozitorebze, ise Semsruleblebzec. Sesabamisad barieri Seeqmne-
boda ara marto sabWoTa avangardis warmomadgenel kompozitorebs, aramed maTac, vinc 
sabWoTa araoficialur xelovnebasTan asocirdeboda. magaliTad, `varSavis Semodgo-
mis” didi mondomebis da xangrZlivi molaparakebebis miuxedavad, ver moxerxda pianist 
iudinas festivalze Cayvana. problema imaSi mdgomareobda, rom iudinas saxeli ukav-
Sirdeboda 1961 wels araoficialuri xelovnebis dabadebas ssrk-Si61. `varSavis Semod-
goma” ver dazavda verc volkonskis sakiTxze: iudinasTan erTad ssrk-ma ieriSi miitana 
a.volkonskizec da ara marto imitom, rom volkonskis piesa gansxvavdeboda sabWoTa 
rutinisgan, aramed imitom, rom man didi roli Seasrula araoficialuri sabWoTa mu-
sikis Camoyalibebasa da ganviTarebaSi. Sesabamisad, 1962 wels festivalis moTxovnas, 
volkonskis nawarmoebebis Sesrulebis Sesaxeb, sabWoeTma mtkice uariT upasuxa da di-
di bWobis Semdeg, volkonskis piesa galina ustvolskaias nawarmoebiT Caanacvla.  

Seqmnili situacia `varSavis Semodgomis” festivals sabWoTa musikis repertuar-
Tan dakavSirebiT, sruliad damokidebuls xdida sabWoTa nomenklaturaze; Sesabami-
sad, daarsebidan daaxloebiT 4 weliwadSi festivalis organizatorebma problemis ga-
dawyvetis axali strategia SeimuSaves, romelic sasurvel mizanTan dazavebis gareSe 
misvlis SesaZleblobas aZlevda; es problemis mogvarebis araoficialuri gza iyo, 
romlis saSualebiT gaxda SesaZlebli edison denisovis varSavis festivalze moxved-
ra. kompozitori pirvelad varSavaSi, 1962 wels, ssrk kompozitorTa kavSiris mier da-
kompleqtebuli turistuli jgufis meSveobiT moxvda62. festivalze yofna sakmaod 
fexbednieri aRmoCnda misTvis — Sexvda eliot karters da festivalis organizato-
rebs; swored festivalze damyarebuli kontaqtebis meSveobiT e.denisovma miwera ara-

                                                            

61 1961 wlis noemberSi iudinam Seasrula a.vebrnisa (saf-no variaciebi) da a.volknskis (muica stricta) na-
warmoebebi moskovSi da imdroindel leningradSi; auditorias waukiTxa pasternaki da n.zabolocki 
(Jakelski, 2017:124). iudina akrZalul SemsrulebelTa ricxvs ganekuTvneboda, romelsac 1966 wlamde 
aukrZales yvela koncerti da SeuzRudes pedagogiuri moRvaweobac. 
62 unda iTqvas, rom `varSavis Semodgoma” iyo ara mxolod kulturuli da SemoqmedebiTi mimarTule-
ba, aramed arsebiTi turistuli mimarTulebac, sadac ssrk kompozitorTa kavSiri, rogorc wesi, 2 
jgufs uSvebda: kompozitorebisgan Semdgar oficialur delegacias da kompozitorebisgan Semdgar 
turistul jgufs.   
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oficialuri werili kaJiemir serockis da SesTavaza sakuTari nawarmoebis (koncerti 
fletis, hobois, fortepianosa da dasartyamisTvis) Sesruleba. festivalis komisiam 
daamtkica denisovis nawarmoebi da 1964 wels araoficialuri musika ssrk-dan pirve-
lad gaJRerda `varSavis Semodgomaze”. bunebrivia, rom ssrk winaaRmdegi iyo denisov-
Tan dakavSirebuli festivalis gadawyvetilebis; Sesabamisad polonelebma gadawyvi-
tes, rom denisovis musika da SemdgomSi araoficialuri xelovnebis warmomadgeneli 
sabWoTa kompozitorebis nawarmoebebi SeesrulebinaT polonur orkestrebs. amiT 
itovebdnen sivrces festivalis miznebTan Sesabamisi musikis SesrulebisTvis da iTa-
visuflebdnen Tavs ewarmoebinaT molaparakeba ssrk-Tan arasasurvel musikaze; amas-
Tan zogavdnen udides dros uSedego molaparakebebis xarjze. 

da bolos, Tamamad SeiZleba iTqvas, rom `varSavis Semodgomis” festivali erT-er-
Ti warmatebuli qeisia totalitaruli saxelmwifosa da kulturis urTierTobis is-
toriaSi. festivalma moaxerxa modernisa da avangardis idea moexvia Tavs sxva esTeti-
kur da ideologiur platformaze mdgari saxelmwifosTvis, SeZlo `akrZaluli xilis” 
institucionalizeba `gasasvlelis gareSe” qveyanaSi da garkveulwilad Seeqmna mxat-
vruli, esTetikuri da SemoqmedebiTi Tavisuflebis uprecedento sivrce aRmosavleT 
politikuri blokis wiaRSi, romelic inteleqtualuri da SemoqmedebiTi Zalebis mobi-
lizebuli winaaRmdegobis tolfasi iyo; polonelebis mier musika, rogorc rbili Za-
la, gamoyenebul iqna reJimis mier Seqmnili kulturis realobis Sesacvlelad ssrk-is 
mier kontrolirebul msoflios erT nawilSi. sabednierod im politikur blokSi arse-
bobda qveyana poloneTis saxiT, romlis musikalur-kulturuli scena, ssrk-Si akrZal-
vebiT savse sivrcis alternatiul sivrced Camoyalibda, romelic Tavis mxriv ssrk-dan 
festivalze moxvedril musikosebs SesaZleblobas aZlevda realurad gadaekveTaT mu-
sikaluri sazRvari. 
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ekaterine buCukuri 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
musikologiis doqtori 

  
klasikuri musika qarTuli Rvinis reklamaSi 

 
konceptualurad, Rvinis da musikis erTmaneTTan dakavSireba axali ar aris. sa-

qarTvelo Rvinis qveyanaa, sadac vazs „sicocxlis xes“ uwodebdnen. vazis kulti qar-
Tvelebis yoveldRiurobis nawili iyo, rac naTlad Cans folklorSi, miTologiaSi, mu-
sikaSi, xuroTmoZRvrebasa da mxatvrobaSi. aseve simboluria, rom saqarTvelos gaqris-
tianebis istoriaSi vazis jvari figurirebs.   

musikaluri azrovnebis adreul etapebze, rodesac simReras polifunqciuri bu-
neba hqonda da sinkretuli xelovnebis ganuyofeli nawili iyo, samyaros Secnobis da 
misi modelirebis procesSi religiuri, yofiTi da mxatvrul-esTetikuri mimarTebebi 
gansakuTrebuli Sinagani erTianobiT xasiaTdeboda. amitom sruli safuZveli gvaqvs 
vivaraudod, rom qarTuli sufruli Janris nimuSebi arsebobda im droidan, ra droi-
danac Camoyalibda CvenSi sufris tradicia. qarTuli sufris tradicia ki Soreul war-
sulSi iRebs saTaves da mas mniSvnelovan wilad meRvineoba-mevenaxeobis maRali kul-
tura ganapirobebs (CxikvaZe, 1960). saqarTveloSi saukuneTa manZilze Camoyalibebuli 
sufris etiketi, iseve rogorc qarTuli stumarTmoyvareoba, ucxoeli mogzaurebis, 
diplomatebisa Tu mwerlebis aRfrTovanebas iwvevda (amaze werdnen arqanjelo lam-
berti, kasteli, Sardeni, da sxv.). sufris tradiciebi kidev ufro ganamtkica qristia-
nulma msoflmxedvelobam, trapezma, serobam, purobam, macxovris trapezma mis sis-
xlsa da xorcTan eris simboluri ziarebis mniSvneloba SeiZina. 

musika Rvinis Tanamedrove reklamaSi, rogorc wesi, `niSnis~, `simbolos~ mniSvne-
lobas, sareklamo produqtis RirebulebiTi aspeqtis  gansazRvras da kodur datvir-
Tvas iZens; amis magaliTebi ucxour reklamaSi bevria (buCukuri, 2012:312). moxsenebaSi 

ganixileba qarTuli Rvinisa da alkoholuri sasmelebis kompaniis (GWS) axali koncef-
ciis matarebeli Rvinis brendis produqcia, romlis etiketebi mzaddeba klasikuri mu-
sikaluri kompoziciebis Sesrulebis Sedegad preparirebul fortepianoze. Rvinis sa-
xelwodeba „vismino“ brendis arss da koncefcias gamoxatavs da Seicavs rogorc Rvinis 
smis, ise (musikis) smenis asociaciur elementebs (vismino: Rvino, vino, sma, smena, movis-
mino, vismino). sayuradReboa, rom msoflios sxvadasxva enaSi Rvinis aRmniSvneli ter-
mini msgavsia, rac maT saerTo warmomavlobaze miuTiTebs. moxsenebaSi warmodgenili 
qarTuli Rvinis reklamis magaliTebis originaluroba mdgomareobs imaSi, rom Rvinis  
etiketebi sinesteziuri procesis, kerZod klasikuri musikis nimuSebis JReradobis vi-
zualizaciis Sedegad iqmneba. 

 
musika da Rvinis etiketi 
Rvinis etiketi reklamis nawilia, xolo reklama Tanamedrove kulturis arsebiTi 

Semadgeneli. igi ara mxolod biznesis mniSvnelovani iaraRia, aramed komunikaciis re-
levanturi saSualeba da diskursis gansxvavebuli tipia globalizebul samyaroSi. is 
Cveni Tanamedrove kulturis anareklia. 

reklamaSi (sxvagvarad rom vTqvaT, `SefuTvis xelovnebaSi~) gansakuTrebiT mniS-
vnelovania droSi koncentrirebuli gamomsaxvelobiTobis efeqturoba. aq ki, vizua-
luri kodis primatulobis gverdiT, rogorc wesi, musikaluri da verbaluri teqstis 
koduri mniSvnelobac igulisxmeba. 

garda am maxasiaTeblebisa, aris kidev erTi saintereso momenti:  semantikuri Ta-
maSi reklamaSi. am dros mTeli yuradReba gadatanilia swored verbaluri da musika-
luri kodis polisemantikurobaze, romelic faqtobrivad, gatolebulia vizualuri 
kodis informaciulobis xarisxTan (buCukuri, 2012:320). 
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rac ufro cnobadia musika, miT ufro advilad dasamaxsovrebelia im produqtis-
Tvis, romelic axalia da dasamkvidrebelia bazarze. amitomac klasikuri musika (an misi 
stilizebuli varianti), klasikuri simfoniuri orkestrebi da momRerlebi gamoyene-
bulia globaluri kodis funqciiT.  

boris vianis wignSi `dReTa qafi” kolenis pianoqteili warmoadgens meqanizms, 
romlis TiToeul nots garkveuli saxis sasmeli an ingredienti Seesabameba. romanSi es 
siurealisturi instrumentia, Tumca realobaSi kvlevebis Sedegad dadasturda, rom 
musikas namdvilad gaaCnia unari sasmels gemo Seucvalos. 

cnobilia, rom Rvinis gemoze bevri faqtori axdens gavlenas: klimati, damzadebis 
teqnologia, yurZnis jiSi. Tumca, Znelad Tu warmoidgenda vinme, rom Rvinis gemoze 
SeiZleba imoqmedos musikam, romlis TanxlebiTac mas svamen. am daskvnamde mividnen 

mkvlevarebi edinburgis universitet heriot uotidan (Heriot-Watt University). kvleva ori 
saxis Rvinoze Caatares — wiTelsa da TeTrze da sayuradReboa, rom musikaluri gan-
wyoba TeTr da wiTel Rvinoebze gansxvavebulad aisaxa. musikis gavlena wiTeli Rvinis 
gemoze gacilebiT Zlieri iyo, vidre TeTri Rvinis gemoze. enologebis garkveuli nawi-
li miiCnevs, rom wiTeli Rvinis aromati ufro rTuli da mravalferovania da Sesabami-
sad, musika met zegavlenas axdens degustatorze. 

ra xdeba Rvinis SemadgenlobaSi iseTi, rom musikis gavleniT  gansxvavebul gemos 
iRebs? mecnierebi amboben, rom icvleba gemos aRqmadoba da ara TviTon gemo. isini 
kvlevis Sedegebs xsnian kognitiuri winaswari ganwyobis fenomeniT. saqme imaSia, rom 
garkveuli tipis musika Tavis tvinis konkretuli ubnis stimulirebas axdens da es ga-

Rizianeba cvlis sabolood gemos aRqmadobas (http://postmodernwinemaking.com/wine-and-
music). 

Rvinoze saintereso eqsperimentebi Caatara meRvinem da Rvinis eqspertma klark 
smitma, romlis azriTac Rvinos sakuTari `melodia~ aqvs da sjera Zveli berZnebis, 
romlebic fiqrsa da moqmedebas or gansxvavebul Tvisebas miawerdnen — apolonurs 
(logikuri) da dionisurs (intuitiuri). smitis azriT, Rvinis degustacia moiTxovs 
tvinis imave logikuri areebis muSaobas, romelic musikis mosmenisas aris saWiro; mu-
sikas SeuZlia gaaumjobesos an gaafuWos Rvinis gemo. am SemTxvevaSi eqsperti mTavar 
mniSvnelobas aniWebs musikis da Rvinis kombinacias.63  

msgavsma kvlevebma aseve daadastura, rom klasikur musikas Seswevs unari, ubiZgos 
adamians SeiZinos Zvirfasi Rvino an imaze meti daxarjos restoranSi, vidre ganzraxu-
li hqonda. mecnierebisTvis musikis Rvinoze zemoqmedebis sakiTxi dRemde aqtualuria. 
isini ganagrZoben sxvadasxva eqsperimentebis Catarebasa da idealuri wyvilebis Zeb-
nas.64 

saqarTvelodan eqsportze 50 milion boTlze meti  Rvino gadis. maT konkurencia 
rogorc erTmaneTs, ise sxva qveynis Rvinoebs unda gauwion. momxmarebelma sasurveli 
produqti aTasobiT Rvinidan unda aarCios. is ki riTac is arCevans gaakeTebs, boTlze 

                                                            

63 smiti amtkicebs, rom wiTel Rvinos `ar uyvars” xalisiani, dadebiTi muxtis Semcveli musika. Zvir-
fas wiTel Rvinoebs umjobesia ar SevuxamoT musika, romelic sicilis xasiaTze gvayenebs. is gvirCevs 
kaberne sovinioni mZime musikaluri fonis TanxlebiT mivirTvaT, radgan am SemTxvevaSi Cveni Seg-
rZnebebi daaxloebiT 60 %-iT gaizrdeba. TeTri Sardones daleva ki umjobesia maSin, rodesac xali-
sian musikas usmenT. STabeWdileba 40 %-iT ufro mZafri iqneba, vidre musikaluri fonis ararsebo-

bis SemTxvevaSi. 
64 eqspertebis Sedgenili saukeTeso wyvilebis mokle sia Semdegnairad gamoiyureba: 

kaberne sovinioni: All Along The Watchtower (Jimi Hendrix), Honky Tonk Woman (The Rolling Stones), Live And Let 
Die (Paul McCartney and Wings), Won't Get Fooled Again (The Who); 
Sardone: Atomic (Blondie), Rock DJ (Robbie Williams), What's Love Got To Do With It (Tina Turner);  
merlo: Sitting On The Dock Of The Bay (Otis Redding), Easy (Lionel Ritchie), Over The Rainbow (Eva Cassidy), 
Heartbeats (Jose Gonzalez); 
Savi pino: msubuqi musika, magaliTad, Coldplay an John Mayer; 
Sirazis jiSis Rvino: Nessun Dorma (Puccini), Orinoco Flow (Enya), Chariots Of Fire (Vangelis), Canon (Johann 
Pachelbel); 
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mikruli etiketia. etiketi aris is, rac miaRebinebs gadawyvetilebas myidvels, da pir-
vel STabeWdilebas boTlis formasTan da ferTan erTad Seuqmnis Rvinoze.65 

sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg qarTuli Rvinis gaformebaSi erovnulma elemen-
tebma wamoiwia win. es tendencia dRemde SemorCa da man garkveulwilad Sablonuri saxe 
miiRo, Tumca rogorc specialistebi amboben, ukanasknel wlebSi qarTuli Rvinis eti-
ketebSi meti SemoqmedebiTi midgoma da mravalferovneba aRiniSneba. mTavaria es etike-
ti met-naklebad gamoxatavdes Tavad Rvinis xasiaTs, anu harmoniaSi unda iyos `samosi~ 
da Sinagani samyaro. ...da etiketma ar unda mogatyuos; imas rom etiketma ar mogvatyu-
os, kanonmdebloba aregulirebs. etiketi, garda mSrali informaciisa, SemoqmedebiT 
midgomas iTxovs. esTetika gansxvavebulia sxvadasxva bazrisTvis, amitomac xSirad 
cdiloben Rvinis etiketi gaTvlili segmentis interesebs moargon. Tumca is, rasac 
yvela aRiarebs — dasavluri standartia.  

XXI saukuneSi qarTuli Rvinisa da alkoholuri sasmelebis kompaniam (GWS) axali 
koncefciis matarebeli Rvinis brendi Seqmna, romlis etiketebi mzaddeba originalu-
ri xerxiT — konkretuli musikaluri kompoziciebis Sesrulebis Sedegad miiReba naxa-
tebi, romlebic Rvinis sxvadasxva saxeobebisTvisaa gankuTvnili da etiketze aisaxeba. 
Rvinis saxelwodebaa — „vismino“, romelic brendis arss, xasiaTsa da koncefcias gamo-
xatavs; is Seicavs rogorc Rvinis smis, ise (musikis) smenis asociaciur elementebs (vis-
mino: Rvino, vino, sma, smena, movismino, vismino). naxatebi preparirebul fortepianoze 
dakvriT miiReba. konceptualurad, Rvinis da musikis erTmaneTTan dakavSireba axali 
ar aris. Tumca aq meti kavSirebia — Rvinos (romelic ferebad iSleba) da musikas Soris, 
romelic bgerebis erTobiT  harmonias qmnis.  

bgera zemoqmedebs sxvadasxva substanciebze (wyalze, sxvadasxva siTxeebze Tu 
mcenareebze) da mecnieruli kvlevebis Tanaxmad is cvlis wylis kristalebis struqtu-
ras imis mixedviT, Tu rogori sixSiris, tonalobis da ganwyobis matarebelia; is gavle-
nas axdens gemovnur Tvisebebzec.  

rac Seexeba boTlis SefuTvas, is bgerebisa da ferebis erTmaneTTan dakavSirebis 
sinesteziuri koncepciis safuZvelze Seiqmna. ferisa da bgeris kavSiris vizualizaci-
is saSualeba ara grafikul programaSi Seqmnili dizainia, aramed realuri musikaluri 
instrumentis mier „daxatuli“ SefuTva, ramac TiToeuli boTlis dizaini unikaluri 
gaxada. ase Seiqmna preparirebuli fortepiano, romelze dakvris Sedegadac unikaluri 
naxatebi miiReboda. eqsperimentis ZiriTadi nawili, 4 dRes da Rames gagrZelda. uamra-
vi winaswari Semowmebis miuxedavad, bolo wuTamde aravin iyo darwmunebuli, rom in-
strumenti imuSavebda da masze Sesrulebuli kompozicia `daxatavda” (b. asaTiani, kre-
atiuli direqtori). 

„visminos“ Seqmnaze (strategiuli brendingi, kreatiuli koncefcia, saxeli, diza-
ini, aRsruleba) sakomunikacio saagento „vindforsma“ imuSava. saagentoSi amboben, rom 
es proeqti maTTvis erT-erTi yvelaze gamorCeuli da sayvarelia, radgan Tavdapirve-
lad is ganuxorcielebel ocnebas ufro gavda, vidre realur proeqts. 

`visminos~ Rvinis etiketis Seqmnis video (https://www.youtube.com/watch?v= 
dS1O8KHZnfE) ramdenime nawilisgan Sedgeba, sadac saubaria sinaTlis da bgeris sines-
teziur kavSirebze, romlis saTaveebi niutonis, goeTes mosazrebebs ukavSirdeba, mag-

                                                            

65 dRevandeli saxiT etiketis warmoeba XVIII saukunis bolodan iwyeba. Tavdapirvelad etikets mxo-
lod informaciuli funqcia qonda, Tumca droTa ganmavlobaSi mas mxatvruli funqciac daemata. 
sxvadasxva dros Rvinis etiketebs msoflioSi cnobili mxatvrebi da dizainerebi qmnidnen. magali-
Tad baron rotSildma moiwvia misi drois didi mxatvarebi, pikasodan miromde da yoveli wlis mosa-
vals amkobda romelime maTganis axali etiketiT. saqarTveloSi Rvinis etiketi XIX saukunis meore 
naxevridan Semodis, rodesac qarTuli Rvinis masiuri warmoeba iwyeba. Rvinis biznesis ganviTarebas-
Tan erTad ganviTarda etiketis xelovnebac. XIX saukunis 80-iani wlebi aris is klasika, gamorCeuli 
absoluturad evropuli xedviT, magram amavdroulad qarTuli. mag. ananovis Rvinis etiketebi pari-
zul stilSi, yifianis Rvinis etiketebi Tavisi `licenzirebuli gamyidvelebis” miTiTebiT da sxv. ase 
gaCnda mogvianebiT firosmanis naxatebic etiketebze. 
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ram yvelaze naTlad skriabinis sinesteziaSi iRebs gamovlinebas. fortepianos muSao-
bis meqanika iZleva saSualebas, konkretuli musikaluri kompoziciebis Sesrulebisas 
miviRoT feradovani wertilebiTa da laqebiT aRbeWdili unikaluri kompoziciebi, 
romlebic Rvinis sxvadasxva saxeobebisTvisaa gankuTvnili da maT etiketze aisaxeba. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
aRniSnulma eqsperimentma warmatebiT Caiara da 14 gansxvavebuli kompozicia Ses-

rulda, 14 saxeobis „visminosTvis“, romelic warmoebaSia CaSvebuli da amJamad gayidva-

Sia. GWS-Si amboben, rom `visminos” eqsperimenti amiT ar dasrulebula. es mxolod pir-
veli etapia da am erTi SexedviT ucnaur eqsperiments kidev ufro ambiciuri ganviTa-

reba eqneba. „GWS-is venaxebSi ukve damontaJebulia specialuri eleqtronuli apara-
tura, romlis meSveobiTac vazi musikas `moismens~. musika, aseve, Rvinis dayenebis yve-
la stadiis Tanmxlebi iqneba“ (T. axobaZe, brend menejeri). 

dasasruls gvinda aRvniSnoT, rom xelovnebis dargTa sinTezi yovelTvis badebs 
raRac axal, mesame mxatvrul movlenas, miaxlovebuls arqesTan, romelic swored mis-
gan momdinare cnobieri Tu qvecnobieri  impulsebiTaa nakarnaxevi.  
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gvanca Rvinjilia 
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asocirebuli profesori 

 
axali qarTuli profesiuli musika da qarTuli xelovnebis avangardi 

 
XXI saukunis gadasaxedidan kvlav aqtualuria axali qarTuli profesiuli musi-

kis pirveli etapebis kvleva. amjerad gvainteresebs es istoriuli momenti xelovnebis 
sxva dargebSi mimdinare procesebTan mimarTebaSi gaviazroT, metadre, rom misi Sem-
dgomi ganviTarebis Taviseburebis mizezi pirveladi procesebiT ganisazRvreba. am 
mxriv sainteresoa warmovaCinoT XX saukunis dasawyisis qarTuli xelovnebis panorama 
da gavarkvioT, Camoyalibda Tu ara erovnul xelovnebaSi erTiani epoqaluri mxat-
vrul-saxeobrivi sistema. apriori iTqmis, rom es ver ganxorcielda, rac araa gasakvi-
ri. odiTgan, obieqtur mizezTa gamo, qarTuli xelovnebis ganviTarebis xazebi uswor-
masworo da asinqronuli bunebis iyo. saerToa erTi niSnuli — garda garegnuli, reci-
divulad gamovlenili Taviseburebebisa, arc erT sferoSi ar dafiqsirebula evropu-
li azrovnebis tipisgan distancireba. qarTuli kultura mudam iyo orientirebuli 
evropul Rirebulebebsa da mxatvrul-saxeobriv sistemaze, risi mizezic siRrmiseul 
SreebSi iRebs dasabams; yvela qveynis kultura xom gasagnebul obieqtad qceuli erov-
nuli cnobierebaa, Sesabamisad yoveli movlenis fenomenologiuri buneba misi kultu-
ris wiaRidan organuladaaa amozrdili da erovnul cnobierebasTan rezonirebuli. 
„qarTuli erovnuli kulturis mTeli istoriis manZilze ar Seqmnila arc erTi iseTi 
fenomeni, romelic qarTuli erovnuli cnobierebis ZiriTadi paTosiT, ZiriTadi miz-
nebiT, ZiriTadi RirebulebebiT, arsebiTi idealebiT ar iyos gamsWvaluli“ (korZaia, 
1998:177).  

musulmanuri samyaros permanentuli Semosevis pirobebSi erovnuli cnobiereba 
kursors mudam asworebda evropuli mimarTulebiT, ris gamoc gamorCeulad gaxsnili 
swored am kulturis miRebisadmi iyo. qarTulma xelovnebam swored musulmanuri eq-
spansiis periodSi gauwia yvelaze didi winaaRmdegoba ucxos, misTvis SeuTavsebels, 
rac identobis dakargviT gamowveuli mxatvruli azrovnebis instinqtia. gavixsenoT 
iranizmis uarmyofeli arCil mefe, vaxtang mefe, mumuka baraTaSvili, daviT guramiSvi-
li, im periodSi sparsul-arabuli literaturis mxolod 2 nimuSi („visramiani“, „qili-
la da damana“) iTargmna. „miuxedavad aseTi xangrZlivi urTierTobisa, iranis kultu-
ram saqarTveloSi is gavlena ver moaxdina, rac mosalodneli iyo“ (qiqoZe, 1964:187). 
1918 wels erovnuli damoukideblobis gamocxadebis Semdeg, Tbilisis administraci-
ul centrad  dadgenas mohyva kaleidoskopiuri dinamikiT warmarTuli aRmSeneblobis 
procesi sruliad gamokveTili evropuli konteqstiT. evropul RirebulebebTan 
kvlav daaxloveba amjerad iuridiuladac iqca realobad. miuxedavad imisa, rom kon-
stituciis arc erTi muxli uSualod kulturas ar exeboda, evropuli orientaciis so-
cial-demokratebi aqtiurad TanamSromlobdnen samecniero-saganmanaTleblo, kul-
turis sferos moRvaweebTan da didad uwyobdnen xels am sferoebis ganviTarebas. kul-
turis saxelmwifo politika, oficialurad gawerili strategiis dokumentis gareSe 
imxanad ufro tardeboda, vidre dRes, rodesac igi praqtikuli ararealizebulobis 
pirobebSi miTologizebulia. am sferoSi saxelmwifo nebis ganmsazRvreli gaxldaT 
1917 wels daarsebuli xelovnebis seqciis komisiac, romelic moqmedebda saxelmwifo-
ebrivi SegnebiT — erovnuli xelovnebis ganviTarebiT zogadevropul sivrceSi integ-
rireba. udidesi subsidiebi gamoiyo galereebis, samxatro skolis daarsebis, sazRvar-
gareT qarTveli mxatvrebis mTeli jgufis gagzavnis, eklesiebis aRdgenis mxriv. miRe-
bul iqna gadawyvetileba 1919 wels qarTuli Teatris ganaxlebisa da misi gansaxelmwi-
foebriobis Sesaxeb. cxadia, es procesi didi doziT Seexo musikalur sferosac. Camo-
yalibda momReralTa gundebi, rac xels uwyobda glexuri folkloris popularizaci-
as TbilisSi, mosaxleobis didi nawilis muzicirebis procesSi CarTvas, masis evropu-
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lad ganaTlebas. aRsaniSnavia mravali musikaluri organizaciis Tu saswavleblis da-
arsebis faqti (musikis gamavrcelebeli sazogadoeba, musikaluri ganaTlebis mravali 
kera, 1917 wels daarsebuli konservatoria, ori konservatoriis funqcionireba 1921-
24 wlebSi). saqarTvelos demokratiuli respublikis wlisTavisTvis 1919 wels dimitri 
arayiSvilis winadadebiT qalaqis centrSi gaimarTa grandiozuli saxalxo koncerti. 
amasTan, xelosanTa, kintoTa, amqarTa, meTuluxCeTa, medaxleTa, zogadad savaWro-sat-
ranzito funqciis mqone qalaqi Seivso bolSevikebs gamoqceuli rusi xelovanebiT: 
aleqsei kruCinixi, igor terentievi, Zmebi ilia da kiril zdaneviCebi, vasil kamenski, 
sergei sudeikini, zigmund valiSevski da sxv. quTaisidan TbilisSi sacxovreblad gad-
modian konstantine gamsaxurdia, grigol robaqiZe, niko lorTqifaniZe, galaktioni, 
geronti qiqoZe, Salva nucubiZe, leo qiaCeli, dimitri uznaZe, daviT kakabaZe, „cisfer-
yanwelebi“. 

sainteresoa Tu ra xdeboda am periodis qarTul xelovnebaSi ideur, mxatvrul-sa-
azrovno doneze? qarTveli da emigrirebuli xelovanebis koncentraciam TbilisSi xe-
li Seuwyo sxvadasxva literaturuli dajgufebebis Camoyalibebas da Tbilisi iqca mo-
dernistuli da avangarduli xelovnebis qalaqad. asparezze gamodian simbolisti 
„cisferyanwelebi“. 1917 wels futuristebma Seqmnes sindikati, romelSic gawevrian-
dnen mxatvrebi kirile zdaneviCi, lado gudiaSvili, zigmunt valiSevski, poetebi niko-
loz Cerniavski, anton auStrovi (yara-darviSi), 1918 wels memarcxene futuristebi 

ilia zdaneviCi, kruConixi da terentievi  aarseben kompania `41°C~-s da amkvidreben „za-

ums“. 1922 wels maT uerTdebian qarTveli futuristebi sindikatiT — H2SO4 (nikoloz 
TavdgiriZe, akaki beliaSvili, daviT gaCeCilaZe, besarion JRenti, simon Ciqovani, gri-
gol oragveliZe, pavle nozaZe, aleqsandre gabeskiria, mzia erisTavi, nikoloz Senge-
laia, ivane (Jango) RoRoberiZe, Salva alxaziSvili, nikoloz CaCava). asparezze gamodi-
an dadaistebi (pavle nozaZe, beno gordeziani, grigol cecxlaZe), „vsioCestvo“-istebi, 
kubistebi, akmeistebi da sxv. qarTul da rusul enebze gamoicemoda saxelovnebo Jur-
nalebi, deklaraciebi, Tbilisi gamocxadda qalaq-palimfsestad, poetebis qalaqad. 
simbolistebis, akmeistebis, futuristebis, dadaistebis Tavyrilobis adgilad iqca 
1917-21 wlebSi gaxsnili artistuli kafeebi („fantastikuri duqani“, „farSevangis ku-
di“, „argonavtebis navi“, „qimerioni“ da sxv.), sadac imarTeboda sajaro leqciebi, gamo-
fenebi, koncertebi, cnobili msaxiobebis, momRerlebis da mocekvaveebis benefisebi, 
eqsperimentuli warmodgenebi, poeziis saRamoebi,  kultivirebuli iyo esperanto da 
`zaumi~. sajaro leqciebi da poeziis manifestebis demonstrireba imarTeboda konser-
vatoriaSic (pirveli futuristuli saRamo, risTvisac gamoica manifesti `saqarTve-

lo-feniqsi”). („tabula“, 2011:1). udidesi saliteraturo inercia Seqmna qarTuli mo-

dernizmis genialurma warmomadgenelma konstantine kapanelmaც, romelmac xelovnebis 
istoriis problematika organotropizmis meTodiT gamoikvlia. modernistul-avan-
gardistuli Ziebebi qarTul saxviT xelovnebaSic mogvepoveba. artistul kafeebSi 
qarTvelma da rusma modernistma mxatvrebma (lado gudiaSvili, aleqsandre petrakov-
ski, iakob nikolaZe, iuri degeni,  kirile da ilia zdaneviCi, sergei sudeikini, daviT ka-
kabaZe, irakli da mose ToiZeebi) gagrZeles XX saukunis dasawyisis franguli kafeebis 
moxatvis tradicia. modernistuli Tu avangardistuli tendenciebi saTeatro sivrce-

Sic  gamovlinda.  mxedvelobaSia reJisorebis — სandro axmetelis, kote marjaniSvilis, 
kote andronikaSvilis, dodo anTaZis, valerian SalikaSvilis, scenografebis — irakli 
gamrekelis, valerian sidamon-erisTavis, dramaturgis trifon ramiSvilis Semoqmede-
ba.   

avangarduli da nawilobriv modernistuli Ziebebi miznad isaxavda pirvel rigSi 
kulturis istoriuli mexsierebis winaaRmdeg galaSqrebas; sadac meti iyo am mexsiere-
bis xaniereba, swored im sferoebSi gamovlindnenisini mkafiod. saqarTveloSi saxviTi 
xelovnebis saukunovani da permanentuli saliteraturo tradiciebis gamo, modernis-
tul an avangardistul ZiebebTan es sferoebi logikurad mividnen da srulebiT ar 
aRiqmebodnen eqstravagantobis, mimbaZvelobis demonstraciad. meti sizustisTvis, am 
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procesebis savizito baraTi saqarTveloSi mainc  literaturaa. SemTxveviT ar miuTi-
Tebs geronti qiqoZe mag. futurizmis Sesaxeb, rom „futurzmi iyo reaqcia istoriis 
gaRmerTebaze“ (qiqoZe, 1964:126). swored ase Tu SeiZleba aixsnas tician tabiZis dada 
manifesti, romelic baraTaSvilis da mTeli qarTuli poeziis erTiani xazis kritikaa — 
„unda iyo idioti, rom Zveleburad swero leqsebi roca prezidentia mixa cxakaia... 
mTawmindis SemoRamebas marto bozebi elian“. axali qarTuli profesiuli musika ki er-
TaderTi dargi aRmoCnda, sadac swored istoriaze mijaWvuloba igrZnoba, rogorc 
mxatvrul-Sinaarsobriv, ise musikaluri sistemis doneze. miuxedavad imisa, rom jer 
kidev erekle II-m musikosebisadmi gamorCeuli yuradRebiT daiwyo evropeizaciis pro-
cesi,  ruseTis mTavarmmarTebelma ki pirvel rigSi swored saopero Teatri aaSena da 
pirveli qarTveli stundetic swored musikosia, XIX-XX ss. mijnis qarTuli musika ver 
ubams mxars modernizmis gamovlinebebs literaturaSi, saxviT xelovnebasa da Teat-
rSi. yvelasTvis cnobili mizezebis gamo, qarTuli profesiuli saero musika yamir nia-
dagze aRmocenda. sxva nacionaluri skolebis msgavsad, Camoyalibebis procesSi man ga-
iara garkveuli logikuri stadiebi, romelTagan umniSvnelovanesia musikalur fol-
klorTan mimarTebis garkveva, folkloruli cnobierebisgan distancireba, erovnuli 
musikaluri Janrebis Camoyalibeba. igi romantizmis mxatvrul saazrovno sistemaSi mo-
eqca, Sesabamisad orientirebuli iyo klasikur-romantikuli musikis Janrul, mxat-
vrul-intonaciur modelebze da daefuZna maJorul-minorul funqcionalur siste-
mas. zaqaria faliaSvili erTmniSvnelovnad vagneris, veberis saopero modelze iyo 
orientirebuli, viqtor doliZe — rosinis stilze. Tuki qarTulma literaturam ru-
sul avangardistul skolebTanac ipova saerTo ena (vladimer maiakovskis, sergei go-
rodeckis, andrei belis, nikoloz zabolockis, mikola baJanis, sergei eseninis, aleq-
sandre blokis, ana axmatovas, marina cvetaevas, boris pasternskis gavlena), meliton 
balanCivaZe  da dimitri arayiSvili XIX saukunis rusul saromanso kulturas daey-
rdnen, rogorc formis, ise mxatvrul-Sinaarsobriv da intonaciur doneze.  

amgvarad, udidesi saliteraturo eqsperimentebis qveyanaSi (rusTaveli, vaJa, ba-
raTaSvili), sadac simbolistebis, futuristebis, dadaistebis SemoqmedebaSi enobrivi 
sistemis Zireuli reformis moTxovnilebam kidev erTxel iCina Tavi, XIX-XX saukunee-
bis mijnis qarTuli musika daeyrdno tradiciul (klasikur, romantikul), istoriu-
lad wina saukuneebSi Camoyalibebul Janrul modelebs (romantikuli opera da roman-
si), istoriul siuJetebs. faqtobrivad, istoriisadmi saTuTi damokidebuleba mizanmi-
marTulad swored musikaSi gamovlinda, rasac SeiZleba istoriaSi Cabrunebac ki vuwo-
doT. amis naTelsayofad pirveli qarTuli operebis siuJeturi arCevanic ikmarebda. 
iqmneba iluzia, rom qarTuli musikis klasikosebi sxva qalaqSi cxovrobdnen.   

sabWoTa reJimma metad arasaxarbielo dros mouswro qarTul xelovnebas, maSin, 
rodesac procesebi evropul kulturasTan man TiTqmis daasinqrona (yovel SemTxveva-
Si literaturaSi, Teatrsa da ferweraSi).  modernizmi gamocxadda formalizmad, bur-
Juaziuli kulturis nawilad, xolo avangardi ki Tavisi radikalizmiT socialisturi 
realizmiT Canacvlda. kulturis majiscema Sewyda, mxolod ramdenime xelovanma ipova 
gamosavali, risi saCino magaliTic mag. galaqtionis saukunis SemoqmedebiTi gadawyve-
tilebaa; igi axali meTodologiuri arCevaniT — „gaucnobierebeli da auRiarebeli 
simbolizmiT“ gaemijna safrTxes (paiWaZe, 2010:1). tradiciebis ar mqone qarTuli saero 
profesiuli musika ki kidev ufro dazaralda. reJimis ideologiam igi Camoyalibebis-
Tanave xelovnurad daakonserva da misi „CamorCeniloba“ stagnaciad aqcia. swored am  
klasikur-romantikuli  musikis formebisadmi, funqcionaluri sistemisadmi mijaWvu-
loba qmnida erTgvar winaRobas progresisTvis. „tradiciisadmi brma erTguleba da 
amave dros axali Tematikisa da mxatvruli saxeebis damkvidrebisaken swrafva qmnida im 
winaaRmdegobriobas, romelic sabWoTa periodis qarTuli operis tipiur niSnad iqca“ 
(qavTaraZe, 1998:6). sabWoTa periodSi marTlac araferi Secvlila Rirebulebriv sis-
temaSi, moxda Temebis da gamomsaxveli xerxebis konservacia, kvlav funqcionaluri 
sistemis SesaZleblobebis da resursebis gamoyeneba, ritmo-intonaciuri, melodiuri 
Sablonebis gameoreba axal siuJetur  safuZvelze. „qarTuli sazogadoebis musikalu-
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ri melosfero, romelic XIX saukuneSi erovnul-ganmanTavisuflebeli brZolis, XX-Si 
ki — totalitaruli ideologiiT iyo reglamentirebuli, erTmaneTisagan garegnuli 
maxasiaTeblebiT didad ar gansxvavdeboda. musikis tipebi, romelsac sazogadoeba am 
periodSi aniWebda upiratesobas, iyo tradiciuli da klasikuri musika, rac gasul sau-
kuneSi ganpirobebuli iyo mizanmimarTuli oficialuri politikiT. es melosfero 
TiTqmis ucvleli iyo XX saukunis 50-ian wlebamde“ (wurwumia, 2010:1) miuxedavad imisa, 
rom qarTulma literaturam modernizmis da avangardis tendenciebi farTod aitaca, 
xolo Tavad rusuli avangardi musikaSi mzad iyo dodekafoniisTvis (misTvis damaxasi-
aTebeli konstruqciuli tipis sakompozitoro azrovnebiT), „XX saukunis pirvel aT-
wleulebSi qarTul musikaSi msgavsi Ziebebi ar SeiniSneba. realurad, qarTulma musi-
kam tonalobis rRvevis zogadevropuli istoriuli etapi gamotova“ (nadareiSvili, 
2019), Tumca isic gasaTvalisiwnebelia, rom am sakompozicio-teqnikur meTodis arar-
sebobas ver davabralebT mxolod reJims, radgan naTela svaniZis Semoqmedebis garda, 
60-iani wlebis qarTul musikaSi „daCqarebul-Sekvecil tempSi `dakargulis anazRaure-
bisas~ TiTqmis ugulvebelyofil iqna sxva sakompozicio teqnikebis sasargeblod“ (na-
dareiSvili, 2019).  

amgvarad, XX saukunis dasawyisSi qarTveli klasikosebis Semoqmedebas safuZvlad 
tradiciuli Janrebi daedo, im dros rodesac siaxlis motivatori literaturaSi war-
sulis sruli an nawilobrivi uaryofaa. Sesabamisad, represebic am epoqaSi asparezze 
gamosul mxatvrebs, mwerlebs da reJisorebs ufro SeexoT.   

rogorc Cans, erovnul cnobierebaSi gawerilia saxelovnebo dargebis sxvadasxva 
substanciuri asaki da ganviTarebis stadiebi, rodesac eris geni garkveul sferoSi me-
oreze dinamikurad an diskretulad viTardeba, rac miuTiTebs qarTuli kulturis 
sporadul xasiaTze. musikaluri sferos gansxvavebuli bedis mizezi mainc Semdgomi 
siRrmiseuli kvlevis sagania, romelic am problemis Seswavlas erovnuli cnobierebas-
Tan, religiur aRmsareblobis faqtorTan, folklorul tradiciebTan, politikur-
ekonomikur faqtorebTan da istoriasTan mimarTebaSi saWiroebs. 
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Salva aslaniSvili da raWuli xalxuri musika 
 

cnobili qarTveli musikologi, Salva aslaniSvili raWaSi xelmZRvanelobda sam eqspe-
dicias — 1928, 1937 da 1949 wlebSi. isini sagangebo msjelobis sagani ar gamxdara.  

winamdebare statiis Tema raWis 1949 wlis eqspediciaa. mas exeba S.aslaniSvilis xelna-
weri samecniero naSromi `zemo da mTis raWis xalxuri simRerebi~ da misi sanoto danarTi 
(aslaniSvili, 1950). eqspedicia saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis istoriis insti-
tutis xalxuri musikis ganyofilebidan Catarda. masSi monawileobdnen: saqarTvelos sa-
Teatro muzeumis mecnieri muSaki eTer kilaZe, Tbilisis saxelmwifo konservatoriis as-
piranti vladimer axobaZe da sakompozicio fakultetis studenti givi lorTqifaniZe (as-
laniSvili, 1950:8). eqspediciis xelmZRvanelis cnobiT, `... lilvakebi da lilvakebidan no-
tebze gadaRebuli simRerebi daculia zemoxsenebuli institutis (igulisxmeba istoriis 
instituti — n.z.) eTnografiuli ganyofilebis arqivSi~ (aslaniSvili, 1956:87). unda aRi-
niSnos, rom eqspediciis 40 Canaweri Sesulia audiogamocemaSi `xmebi warsulidan. qarTu-
li xalxuri musika fonografis cvilis lilvakebidan~ (2007, diski 8:60-68; diski 9:1-31).   

dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom samocdaaTi wlis win fiqsirebuli fonomasala fas-
daudebeli da Seucvlelia. marTalia, igi Cawerilia raWis mxolod erT, zemo nawilSi da 
isic 4 sofelSi (glola, Rebi, Seubani, wedisi), magram met-naklebad mainc warmogvidgens 
raWuli musikis ZiriTad saxes misi farTo speqtriT.  

Canawerebis umetesoba vokaluri musikis nimuSia (simRera), gvxvdeba ramdenime instru-
mentulic (dasakravi) da vokalur-instrumentulic (sakraviT Tanxlebuli simRera). 

mravalferovnad aris warmodgenilia vokaluri musika. misi nimuSebi Cawerilia glo-
laSi, Rebsa da SeubanSi. gvxvdeba saritualo, sawesCveulebo, sufruli da sacekvao simRe-
rebi. musikalurad sWarbobs saferxulo wyobis nimuSebi: `buba~, `Savo yurSao~, `osie~, 
`digorsa dasxden~, `iavnana~, `JuJuna~, `batonebo~, `erTxel wisqvils wasvliskena~, `mayru-
li~ (glola), `digorsa dasxden~, `jamaTas leqsi~, `qriste aRsdga~, `Roro qedano~, `Tama-
riki~, `iavnana~, `mayruli~, `dalie~ (Rebi), `qalsa visme~, `Rvioda mTa da bario~, `maRla 
mTas modga~, `laSqruli~, `ferxuli~ (Seubani). es bunebrivic aris — raWuli simRerebis 
didi nawili xom ferxulad sruldeba an sruldeboda. 

glovis nimuSebidan qalTa repertuaris `zrunTan~ erTad (Rebi), romelic mTaraWul 
yofas SedarebiT gvianobamde SemorCa, warmodgenilia mamakacTa `zaric~ (Seubani). musika-
lurad igive `zrunia~ glolaSi fiqsirebuli `mTibluri Sairi~ da `muSis Sairi~. 

saritualoa, aseve, mamakacTa repertuaris saaRdgomo da saSobao simRerebi — `qriste 
aRsdga~ (Rebi) da `alilo~ (Seubani) da qalTa samkurnalo `iavnana~ (glola, Rebi) da `bato-
nebo~ (glola). 

sawesCveulebo simReraTa kategorias ganekuTvneba `mayrulis~ nimuSebi (glola, Re-
bi). musikalurad igive `mayrulia~ SeubanSi Cawerili `laSqruli~. 

sufrulebi warmodgenilia ramdenime simReriT — `sufruli~ (glola), `dalie~ (Rebi) 
da `mravalJamieri~ (Seubani). 

sayuradReboa dasavleT saqarTvelos kuTxeebSi (leCxumi, samegrelo, aWara) gavrce-
lebuli sacekvao simReris, `Cagunas~/`Caqunas~ mTaraWuli versiac (glola). ramdenadac 
CemTvis cnobilia, misi sxva audioCanaweri ar arsebobs. 

naklebad mdidaria instrumentuli da vokalur-instrumentuli musika. maTi nimuSe-
bi fiqsirebulia glolasa da wedisSi. adgilobrivi, raWuli sakravebidan warmodgenilia 
Wianuri. gacilebiT xSiria aRmosavlurqarTuli fanduri (samecniero naSromSi S. asla-
niSvili mas `Congurad~ ixseniebs). instrumentuli musikis nimuSebia Wianursa da fandur-
ze dakruli sacekvaoebi, maT Soris, `oRro-CoRro~ da `weduruli~ (glola); vokalur-in-
strumentulisa — Wianurze damRerebuli `wereTelma dagvibara~ (glola) da fanduriT 
Tanxlebuli — `Sairebi~, `simRera stalinze~ da `gogias simRera~ (wedisi). 



 330 

ra SeiZleba iTqvas audioCanawerebis Tanmxleb bukletiseul informaciaze? igi xSi-
rad arasrulia, araswori an arazusti. magaliTad:  

 Tuki me-8 diskis SemTxvevaSi saTauri `mTis raWa~ amarTlebs, radgan warmodgenili 
nimuSebi mTaraWul sofel glolaSia Cawerili, me-9 diskis SemTxvevaSi es Secdomaa, rad-
gan mTis raWaSi (glolasa da RebSi) fiqsirebulis garda, aq aris Seubansa da wedisSi Cawe-
rili nimuSebic (15 erTeuli). es teritoria ki zemo raWaa da ara mTis raWa. 

 marTalia, bukletis SesavalSi aRniSnulia, rom gamocemis II nawilSi simRerebi dasa-
Taurebulia `sakuTriv Sesrulebis win gamocxadebis mixedviT~, magram mainc umjobesi iq-
neboda, diski 8-is #64-is saTauri yofiliyo ara `sufruli~, romelic Janris aRmniSvneli 
sazogado terminia da ara konkretuli simRerisa, aramed mocemuli simReris sawyisi sit-
yvebi `didebiT RmerTi vadidoT~ (xalxuri simReris saxeldeba xom Cveulebriv ase xde-
ba!), `sufruli~ ki Semdeg werebuliyo, rogorc simReris funqciis gansazRvreba. 

 daaxloebiT igive SeiZleba iTqvas diski 9-is #29-ze, romelsac, nacvlad gavrcele-
buli sazogado saTaurisa `simRera stalinze~, ajobebda, rqmeoda `dido belado stali-
no~ — konkretulad am simReraze mimaniSnebeli sawyisi sityvebi. 

gvxvdeba wminda musikaluri tipis Secdoma-uzustobebic. magaliTad, bukletis mixed-
viT: 

 `Sairebi~ (diski 9, #28) dasakravia, maSin roca audioCanawerSi JRers simRera fan-

duris TanxlebiT. 

 `gogias simRera~ (diski 9, #31) uTanxleboa, arada CanawerSi fanduri axlavs. 

 `sacekvaos Wianurze~ (diski 8, #66) ucnobi Semsruleblebi asruleben, maSin roca 
Wianurze erTi kaci ukravs da, Sesabamisad, Semsruleblebze mravlobiT ricxvSi saubari 
aq arasworia. 

 simRerebis — `Savo yurSao~ (diski 8, #61), `digorsa dasxden~ da `jamaTas leqsi~ (dis-

ki 9, #8, 9) — Semsruleblebad TiTo kacia dasaxelebuli (I SemTxvevaSi — nestor biZiSvili, 
II-sa da III-Si — vasil alxiZe), arada audioCanawerSi samive simRera samxmiania. Sesabamisad, 
erTi Semsruleblis dasaxelebisas gaugebrobis Tavidan asacileblad is mainc unda aRi-
niSnos, Tu romel xmad moiazreben mas Semdgenlebi.  

 diski 9-is #24-is saTauria `laSqruli~, musikalurad ki es `mayrulia~, Tanac iseTi-

ve, rogoric amave diskze Sesuli, glolasa da RebSi Cawerili mayrulebi (diski 9, #7, 15).  
bukletis monacemebiT, raWuli nimuSebis umravlesobis Semsrulebeli ucnobia. cxa-

dia, gamocemis Semdgenlebi ar icnobdnen S. aslaniSvilis 1950 wlis xelnawer samecniero 
Sromas `zemo da mTis raWis xalxuri simRerebi~ da mis sanoto danarTs, Torem bevr sa-
kiTxs gaarkvevdnen da daazustebdnen.  

naSromSi S. aslaniSvili CamoTvlis TiToeuli soflis Semsruleblebs — I-II xmebis 
mTqmelebsa da mobaneebs, sakravebze damkvrelebs (aslaniSvili, 1950:9-12,17,19). ase rom, 
maTi sruli Semadgenloba cnobilia. konkretuli simRerebis Semsruleblebi SromaSi iS-
viaTad saxeldebian, Tumca miTiTebulni arian simRerebis sanoto nimuSebSi: `zruni~, `di-
gorsa dasxden~/`digori da basiani~, `Roro qedano~, `jamaTas simRera~ (Rebi), `Caguna~, `Sa-
vo yurSao~, `batonebis iavnana~, `bubas piri~ (glola), `zari~, `alilo~ (Seubani) (aslaniSvi-
li, 1950:sanoto danarTi). am mxriv gamonaklisebi mxolod glolaSi Cawerili `osie~ da Se-
ubanSi fiqsirebuli `mravalJamieria~. naSromisa da sanoto danarTis monacemebi emTxveva. 
Seusabamoba gvxvdeba `alilos~ erTi solistis SemTxvevaSi — naSromis mixedviT is iason 
yavlaSvilia (aslaniSvili, 1950:17), sanoto nimuSis mixedviT ki lado CikvilaZe (aslaniSvi-
li, 1950:sanoto danarTi). 

S. aslaniSvilis xelnaweri Sroma calke kvlevas imsaxurebs. masSi ganxilul sakiTxebs 
Soris CemTvis gansakuTrebiT sayuradReboa isini, romlebic Semsruleblobas exeba da av-
toris eTnomusikologiur TvalTaxedvas asaxavs. aseTebia: axalgazrdobis damokidebu-
leba Zveli simRerebisadmi, Sesrulebis ostatoba da misi kriteriumebi, mReris manera da 
xasiaTi, Tavqalis/Tavkacis roli da funqcia Sesrulebisas, niuansireba, Sesrulebis saxa-
siaTo detalebi. Sevexebi TiToeuls: 
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 S. aslaniSvilis mixedviT, raWveli axalgazrdebi Zvel simRerebs didi siyvaru-
liTswavloben da amiT daviwyebisgan icaven (aslaniSvili, 1950:12). maT ar ician mxolod 
zogi ritualuri simRera (magaliTad, `zari~ da `alilo~), romelic aRar imRereba (asla-
niSvili, 1950:12,19). mecnieri axali yofis gavleniT xsnis imas, rom axalgazrdebi Zvel sim-
Rerebs zogjer intonacias, Sesrulebis formasa da sityvier teqsts ucvlian (aslaniSvi-
li, 1950:12).  

 Sesrulebis maRali ostatobis kriteriumebad S. aslaniSvils miaCnia: bevri simReris 
codna, Zveli simReris tradiciebis dacva, yvela xmis Tavisuflad floba, kargi xma, suf-
Ta da myari intonireba (aslaniSvili, 1950:16-17). ostati-momRerlebidan mecnieri gamo-
yofs garkveul simReraTa SesrulebiT ganTqmul momRerlebs (romlebic `specialize-
bulni~ arian romelime konkretuli Janris/Janrebis SesrulebaSi — n.z.). magaliTad, oq-
rua CikvilaZes da iason yavlaSvils asaxelebs, rogorc `alilosa~ da `zaris~ mTqmelebs, 
nestor biZiSvils — rogorc saferxuloebisa (aslaniSvili, 1950:17).  

 S. aslaniSvilis dakvirvebiT, zemo da mTis raWaSi mRerian xmamaRla, umTavresad ma-
Ral registrSi, ris gamoc xmebi Cveulebriv daWimulad JRers (aslaniSvili, 1950:19-20). 
Sesrulebis xasiaTi RebSi ufro pirquSi, mkacri da TavSekavebulia (aslaniSvili, 1950:18). 

 marTalia, mecnieri ar iyenebs termins `Tavqali~/`Tavkaci~ (amis Sesaxeb ix. garayani-
Ze, 2007:42), magram swored maT rolsa da funqcias exeba, roca momRerali qalebidan gamo-
yofs erTs, Zveli simRerebis mcodnes (Rebel eliso gavaSels) da aRniSnavs mis reagirebas 
Sesrulebis sxvadasxva mxareze — sityvieri teqstis sworad warmoTqmaze, tempze da sxv. 
(garayaniZe, 2007:18). 

 S. aslaniSvils yuradRebis miRma arc niuansirebis sakiTxi rCeba. misi dakvirvebiT, 
raWul simReraSi niuansebi ar icvleba: ra formisac ar unda iyos simRera — kupleturi 
Tu sxva, Tavidan bolomde erTnairi siZlieriT imRereba; tempisa da dinamikuri niuansebis 
Secvla SeiZleba gamoiwvios simReris saferxulo xasiaTma (garayaniZe, 2007:20). mkvlevris 
cnobiT, glolaSi orpiri simReris, `wereTelma dagvibaras~, Sesrulebisas mopirdapire 
gundebma namdvili Sejibri gamarTes: TandaTan Cqardeboda tempi, matulobda daZabuloba 
da Zlierdeboda JReradoba, bolosken ki momRerlebi daubrundnen Tavdapirvel dinj 
tempsa da saSualo siZlieris JReradobas. aseve Sesrulebula SeubanSi saferxulo simRe-
ra `Rvioda mTa da bario~ (garayaniZe, 2007:20). 

 S. aslaniSvili aRniSnavs orpiri Sesrulebis erT damaxasiaTebel detalsac — TiTo-
euli mxaris solistebis mier meore mxares banis Tqmas: roca erTi mxare mReroda, meore 
mxaris solistebi banebs uerTdebodneno, — wers igi (garayaniZe, 2007:9-10). 

warmodgenili masala adasturebs mecnieris eTnomusikologiuri TvalTaxedvis sis-
wores. 

Salva aslaniSvilis eTnomusikologiuri memkvidreoba — misi xelmZRvanelobiT saqar-
Tvelos sxvadasxva kuTxeSi Catarebuli umniSvnelovanesi eqspediciebi da maTze dafuZne-
buli, am kuTxeebis musikisadmi miZRvnili, Sromebi — dRemde ar kargavs samecniero Rire-
bulebas da aqtualobas. aseTia raWis Sesaxeb xelnaweri naSromic. dRevandeli gadasaxe-
didan miuRebel SexedulebebTan erTad masSi aris iseTebic, romlebic axlac marTebu-
lad, sworad unda miviCnioT. rac mTavaria, narkvevi — me mas ase vuwodebdi mecnieris nar-
kvevebis ortomeulSi Sesuli amave tipis statiebis analogiurad — savsea siaxleebiT, mec-
nieruli dakvirvebebiT, mignebebiT. 
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sofiko kotrikaZe 
qarTuli xalxuri simRerisa da  
sakravebis saxelmwifo muzeumi 

xelovnebaTmcodneobis magistri 

 
polikarpe xubulavas, islam filfanisa da andro simaSvilis  

saavtoro kompoziciebis Sesaxeb 

 
polikarpe xubulava, islam filfani da andro simaSvili Cveni drois gamorCeuli 

lotbarebi arian (samwuxarod, maTgan mxolod andro simaSviliRa aris cocxali). salot-
baro saqmianobis paralelurad, isini amuSavebdnen xalxur nimuSebs da tradiciul CarCo-
ebSi simRerebis sakuTar kompoziciebsac qmnidnen. farTe sazogadoebisaTvis ar aris cno-
bili, rom svanuri `nanilas~ gavrcelebuli, samxmiani varianti islam filfans ekuTvnis, 

`guSin Svidni gurjanelnis~ axali, arTanuli varianti — andro simaSvils, xolo `Celas~ 
erT-erTi versia polikarpe xubulavam akaki xarebavasTan erTad Seqmna. 

polikarpe xubulavas moRvaweoba mniSvnelovnadaa dakavSirebuli zugdidis kultu-

ris saxlTan arsebul ansambl „odoiasTan“. masac, im drois lotbarTa msgavsad, tradici-
uli simRerebis sakuTari variantebi mravlad hqonia. maTgan SeiZleba davasaxeloT `mag-
lonia~, `arami do Sariqa~, `Cela~, da sxv. 

Tavad lotbari igonebda: `notebis araferi gamegeba, magram teqsts Tu momcem, SemiZ-
lia melodia mivusadago... `arami do Sariqas~ me ar miviTviseb. am simReras eremaZeebi mRe-
rodnen. ladiko eremaZe Congurze ukravda... `arami do Sariqa~ man daamRera or xmaSi. me es 
simRera gundisTvis davamuSave. teqstic Sevucvale, radgan eremaZem teqsti ar momca. Cemi 
variantis teqsti iona siWinavas ekuTvnis~ (qarTuli xalxuri simReris ostatebi, 
2007:326). am simReraSi polikarpe xubulavas ZaRlis yefac Seutania.  

anzor erqomaiSvili igonebs: `aris aseTi megruli simRera „maglonia“ (da ara „magno-
lia“). erTxel sufrasTan veubnebi: xom ici, yvela varianti amoqeqili maqvs da es ra simRe-
raa, ar gamigonia, saidan moitane-meTqi. „hop, magi me“... raRac Soridan daiwyo, `leqsi mom-
ces. kargi iyo, momewona da aviRe erTi Zveli intonacia (ar Tqva — romeli), gadmovakeTe 
Congurze, meore mivukeTe, bani Sevuwyve“. aRmoCnda, rom misi „gakeTebulia.“ (kalandaZe-
maxaraZe, 2015:77-78). lela uruSaZesTan interviuSi Tavad batoni polikarpe azustebs am 
simReris `gakeTebis~ istorias: `rac Seexeba `maglonias~, am simReras daTiko facacia mRe-
roda Tavidan, ar vici misi iyo Tu ara, magram misgan movismine. me Sevqmeni am simReris sul 
sxva varianti~ (qarTuli xalxuri simReris ostatebi, 2007:326). 

`maglonias~ Zvel variants mivakvlieT cvilis lilvakebis koleqciaSi, aq simReris 
Semsruleblebad moxseniebuli arian zina arxamia, begi gabisonia da daviT bacacia. es uka-
naskneli, savaraudod, swored batoni polikarpes mier naxsenebi daTiko facacia unda 
iyos. lilvakebis variantisa da polikarpeseuli `maglonias~ Sedarebam cxadyo, rom es er-
Ti da imave simReris ori gansxvavebuli variantia. lilvakebis nimuSi SedarebiT martivia, 
kupletebs Soris saConguro monakveTic ufro moklea. simReras iwyebs erTi xma. rac See-
xeba polikarpeseul variants, saConguro monakveTebi SedarebiT vrcelia, simReras sami-
ve xma erTdroulad iwyebs, xolo xmebi metad ganviTarebulia.   

garda tradiciuli simRerebis damuSavebuli variantebisa, baton polikarpes saku-
Tari saavtoro nimuSebic mravlad hqonia Seqmnili. maTgan aRsaniSnavia: `ma mure miWirsu-

ni~, `simRera rusTavelze~, „satrfialo~, `ia-vardi gaSlil piri~, `kolia~, `simRera yu-
liSkarze~, `ajafsandali~ da sxv. am ukanasknelis saxelwodeba megrul-qarTuli da rusu-
li sityvieri teqstis Serevas ukavSirdeba.  

polikarpe xubulavas simRerebis umetesoba sabWouri Tematikisaa. sainteresoa sim-
Rera `rkinaS xojis~ istoria. am simReras Tavad batoni polikarpe sakuTar nimuSad asaxe-
lebs. Tumca, lado gegeWkori mas qionia da beglar akobiebis simReraTa rigSi ixseniebs 
(gegeWkori, 1954:94). gasarkvevia simRera `rkinaS xoji~ qionia da beglar akobiebs ekuTvnis 
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Tu maTi damuSavebulia, Tumca is rom baton polikarpes variantamdec arsebula, es nam-
dvilad calsaxaa.  

islam filfani svanuri simReris moamage, lotbari da virtuozi meWunire gaxldaT. 
igi cnobilia sakuTari saWuniro kompoziciebiTac. Wunirze dakvra bavSvobidan uswavlia. 
Tavdapirvelad svanuri simRerebis Wunirze gadatana ucdia. pirveli aseTi simRera `li-
le~ yofila. Semdeg amas mohyolia `laJRvaS~, `lemCil~, `vicbil-macbil~, `mirangula~, 
`jgragiS~, `murza i begsil~, `biba~ da a.S. mogvianebiT guruli da megruli simRerebic auJ-
Rerebia Wunirze: `arTi vardi~, `harira~, `vai, Suri, sayvareli~, `mival guriaSi, mara~, `si-
sona darCia~, `simRera simona doliZeze~ da sxva mravali. baton islams Wunirze sagalob-
lebic gadautania (`romelni qerubimTa~, `wmidao RmerTo~)... islam filfani arc mxolod 
xalxur simRerebsa da sagaloblebze gaCerebula: rasac radioTi an cocxlad moismenda, 
maSinve saWuniro kompoziciad aqcevda. ase aJRerda Wunirze `WriWinas simRera~, `abesa-
lom da eTerisa~ da `daisis~ uvertiurebi da saqarTvelos himnic ki (xarZiani, 2918a:42). er-
Ti SexedviT teqnikurad `naklebganviTarebul~ sakravs amdeni rom SeaZlebina, es ukve imis 
damamtkicebelia, rom tradiciul xalxur sakravebs namdvilad ar sWirdebaT `ganviTare-
ba~ im gziT, rogorc amas e.w. `xalxur sakravTa orkestrebis~ mimdevrebi miiCneven. 

maka xarZianma islam filfanis svanur saWuniro kompoziciebs sagangebo moxseneba mi-
uZRvna tradiciuli mravalxmianobis IX saerTaSoriso simpoziumze. igi wers: `rac Seexeba 
islam filfanis saWuniro transkrifciebs, maT Soris aris, rogorc Wunir-CangiT Tanxle-
buli zemoaRniSnuli simRerebis variantebi, aseve, iseTi nimuSebic, romlebic, tradiciu-
lad uTanxlebod sruldeba... gadauWarbeblad unda iTqvas, rom, am SemTxvevaSi, mraval-
xmiani azrovnebis fenomenTan erTad, saqme gvaqvs Wuniris flobis virtuozul teqnikas-
Tan. Tu sakravebiT Tanxlebul simRerebSi Wunirisa da Cangis partia met-naklebad mis-
devs xmaTa melodiur konturebs, romlebic oTx da zogjer xuTxmian sakravier faqtura-
Sia Caqsovili (2-3 Wuniris + 2 Cangis), islam filfanis mier Seqmnil saWuniro kompozicieb-
Si Wuniris sam simze xdeba simReris samive xmis srulfasovani reproduqcireba (!) harmoni-
uli vertikalis srulyofili aRqmis pirobebSi, Semsruleblis mier gadmocemulia zeda 
xmebis minimaluri melodiuri moZraobebic ki; aSkarad gamoiyofa Sua xma, rogorc wamyva-
ni. amas emateba Wuniris `adamianuri~ tembri, romlis wyalobiTac aRniSnuli nimuSebis au-
dioCanawerebis mosmenisas vokaluri kompoziciis STabeWdileba iqmneba~ (xarZiani, 2018b). 

CvenTvis gansakuTrebiT saintereso iyo islam filfanis araxalxuri saWuniro tran-
skrifciebi, romelTa moZiebac, samwuxarod, ver SevZeliT. samagierod gvaqvs megruli 
simReris, `vai, Suri sayvarelis~ saWuniro Canaweri, romelSic praqtikulad igive kanon-
zomierebebi Cans, rasac maka xarZiani svanuri simRerebis saWuniro versiebze ganavrcobs. 

andro simaSvils specialuri musikaluri ganaTleba arasdros miuRia, Tumca, sxva 
lotbarTa msgavsad, xalxuri simRerebis sakuTar variantebs isic qmnida. sainteresoa sim-
Rera `guSin Svidni gurjanelnis istoria~, romelsac batoni andro Tavad yveba: „guSin 
Svidni gurjanelni“ me gavakeTe namdvili gurjaanisa da siRnaRis variantebze. siRnaRSi 
giorgi qufaraSvili iyo, ansambli hyavda, ise gurjaanelebic aRar mRerian. teqstSi iq 
naTqvamia: taxi mokles, jixvi mokles... sadac taxia, iq jixvi ar ariso... me erTi strofi Ca-
vurTe, gadavabi da gamomivida arTanuli varianti. SemdegisaTvis, kvlevisaTvis, rom iyos 
gurjaanuli, siRnaRuri, arTanuli — yvela kuTxes gasxvavebuli niuansi hqondes, gauad-
vildebaT imis dadgena, sadaa namReri, vis ra umoRvawnia (kviJinaZe, 2005:111-112).  

andro simaSvils Svidi mravalJamieri daumuSavebia, maT Soris kaxuri, grZeli, mokle 
arTanuli... „arTanis“ (igulisxmeba simaSvilebis saojaxo ansambli — s.k.) repertuarSi 100-
mde simRera gvqonda damuSavebuli — Zvelic da sabWouri periodis. nel-nela Zveli simRe-

rebi CavsviT: „Cakrulo“, „SaSvi-kakabi“, „beri kaci var“, „guSin Svidni gurjanelni“, rome-
lic sufrazec kargi iyo da sakoncertodac~ (kviJinaZe, 2005:112).  

sagulisxmoa, rom andro simaSvili simRerebis damuSavebisas xan termin `gakeTebas~, 
xan ki — `damuSavebas~ xmarobs. moxsenebaze muSaobisas specialurad vestumre saxelovan 
lotbars da sxva bevr saintereso sakiTxTan erTad am ori terminis ganmartebac vTxove: 
`sadme rom moismen simReris melodias, zogi adgili ar mogewoneba, ai im adgilis `gamoke-
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Tebas~ simReris damuSaveba hqvia. me bevri simRera damimuSavebia. magaliTad, erTi simRe-
ra, romelic gundSi gvaqvs damuSavebuli, esaa arTanuli alilo. xalxma rom imRera es sim-
Rera, me momewona, magram droTa ganmavlobaSi me gadavamuSave. avdeqi da Cem partniorTan 
erTad Cemeburad davamRere~ (interviu andro simaSvilTan, 2019). rac Seexeba simReris ga-
keTebas, lotbarma amgvari pasuxi gamca: `rodesac simReraSi Seneul raRacas CaurTav an 
sakuTars, axals Seqmni, amas me gakeTebas veZaxi~ (interviu andro simaSvilTan, 2019). 

andro simaSvils sakuTari saavtoro simRerebic hqonia. erT-erTi amgvari nimuSia 
`Rvinov, Se WaWanauro~, romelic Tavisi aRnagobiT mTlianad kaxuri sufruli simRerebis 
struqturisaa. axali sityvieri teqsti morgebulia tradiciuli sufrulebisaTvis dama-
xasiaTebel intonaciur masalaze. solistebis reCitaciul monakveTebs mosdevs Sedare-
biT mokle, gamRerebuli frazebi. 

kidev erTi saavtoro simRera, romelic andro simaSvils ekuTvnis, esaa `dalai~. `da-
la~ micvalebulis kultTan dakavSirebuli TuSuri glovis simReraa, romelic solistisa 
da erTxmiani gundis monacvleobiT imRereba. sruldeboda `dalaobis~ dros, micvalebu-
lis wlisTvaze mamakacTa mier (CijavaZe, 2009:20). andro simaSvilis cnobiT, man simRera sa-
xalxo gmirs, zezva gafrindauls miuZRvna. sainteresoa lotbaris informacia simRera 
`dalas~ Sesaxeb: `dalaoba uxsovari droidan aris Semotanili TuSeTSi. gamoCenili pirov-
neba — jaris sardali iqneboda es, mowinave adamiani Tu xalxSi damsaxurebuli piri rom 
gardaicvleboda, mas umRerebdnen dalas. `dalai~ ras niSnavda dRemde aravin icis. sam-
gloviaro melodiaa~ (interviu andro simaSvilTan, 2019).  

Cven gvaqvs saSualeba, SevadaroT cvilis lilvakebis koleqciaSi daculi TuSuri 
`dala~ da andro simaSvilis saavtoro `dala~. TuSuri `dala~ solistisa da unisonuri 
gundis monacvleobazea agebuli. melodia daRmavali tipisaa. rac Seexeba andro simaSvi-
lis saavtoro simReras, igi agebulia solistis daRmavali melodiisa da samxmiani gundis 
monacvleobaze.  

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom: 
1. polikarpe xubulavas SemTxvevaSi saavtorod dasaxelebuli aris ukve arsebuli 

simRerebis damuSavebuli variantebi. vfirobT, saWiroa danarCeni nimuSebis gadamowme-
bac. 

2. islam filfanTan avtoroba mxolod sasimRero nimuSebis saWuniro kompoziciebad 
gardaqmnasTan aris dakavSirebuli. am SemTxvevaSi avtoris cneba pirobiTia. 

3. andro simaSvilis kompoziciebSi ufro metad Cans avtoriseuli Careva. 
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interviu 

 
1. kotrikaZe sofiko. interviu andro simaSvilTan. sofeli arTana. 2019. 
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nino maxaraZe 
ilias saxelmwifo universiteti 

asocirebuli profesori 
 

qarTvel bavSvTa sasimRero folklori: 

tradicia da Tanamedrove problemebi 

 
bavSvTa folklori66 erovnuli kulturuli memkvidreobis gansakuTrebuli nawi-

lia, romelsac sicocxlisunarianobasa da simartivesTan erTad konservatuloba da 
arqaulobac axasiaTebs. cnobili ungreli kompozitorisa da folkloristis — zol-
tan kodais azriT `bavSvebi, simReraSi — rogorc sazogadod, Tavisi ganviTarebis pro-

cesSi, ramdenadme imeoreben kacobriobis istorias~ (Алексеев,  1976:190).  
ucxoel eTnomusikologTa naSromebSi bavSvTa folklori tradiciuli musika-

luri kulturis uZveles plastad ganixileba (Hopkin, 1984; Керимова, 1986; Cetkauskaite, 
1998; Niebrzegowska-Bartinska, 2009). zogierTi mecnieri fiqrobs, rom tradiciulia ara ma-

Ti sityvieri teqstebi, aramed maTi Txzvis xerxebi (Костюхин, 2002). saweso intonirebis 
uZveles formebadaa aRiarebuli dasavleT saqarTvelos mTis regionebSi — raWasa da 
svaneTSi SemorCenili nimuSebic (Jordania, 1962; rosebaSvili, 1967; rexviaSvili, 1968; 
WoxoneliZe, 1983; joloxava, 1993; baRaSvili, 2005). marTalia, isini CamwerTa da mkvle-
varTa yuradRebis arealSi karga xnis win moeqcnen, magram bavSvTa folkloris fiqsi-
rebasa da Seswavlas saqarTveloSi saTanado yuradReba mainc ar eqceva. mravalxmiani 
sasimRero nimuSebiT gatacebul eTnomusikologebs naklebad ainteresebT bavSvTa in-
tonaciebi. bavSvTa poeturi folklori Seswavlili aqvT qsenia sixaruliZes, fiqria 
zandukels; TamaSobebi — nino RoRoberiZes, nanuli noRaidels; bavSvebis movla-aR-
zrdasTan dakavSirebuli eTnografiuli masala — elene maWavarians, sergi makalaTias, 
naTela kapanaZes da sxvebs. 

im ubralo mizezis gamo, rom zepirsityvieri folkloris mkvlevarebs, enaTmecni-
erebsa da eTnografebs ar SeeZloT sanoto teqstebis fiqsireba, gamoqveynebul masa-
lebSi ver aisaxa am nimuSebis intonaciuri mxare, xSir SemTxvevaSi — taSiT Tanxlebuli 
ritmuli suraTi. ar aris gamoricxuli, rom saeqspedicio fonomasalaSi (Tuki aseTi 
arsebobs) es teqstebi hangebTan erTad iyos Cawerili. 

bavSvTa folkloris nimuSebs saSemsruleblo da saswavlo praqtikaSi gansakuT-
rebuli yuradReba miaqcies ediSer garayaniZem da nino baRaTuriam. maT mier TbilisSi 
daarsebuli studiis — `amer-imeris~ moswavleebma bavSvTa folkloruli memkvidreo-
bis didi nawili scenazec warmoadgines. qeTevan baiaSvilma aRmosavleT saqarTvelos 
mTis kuTxeebis eqspediciebSi mopovebuli nimuSebi safuZvlad daudo daba TianeTSi 
Seqmnili folkloruli studiis — `kokroWinas~ repertuars. Cveni qveynisaTvis metad 
mZime periodSi (1996 w.) germaniis saelCos da `doiCe bankis~ TanadgomiT moxerxda sa-
bavSvo folkloris problemebisadmi miZRvnili pirveli samecniero konferenciis Ca-
tareba. sabavSvo da bavSvTa folkloris zogierTi nimuSi sadisertacio naSromSi mec 
mqonda ganxiluli (maxaraZe, 2009). winamdebare moxsenebaSi, saeqspedicio CanawerebTan 
erTad, vemyarebi  `debi WoxoneliZeebis studiaSi~ pedagogad muSaobis gamocdilebas 
da ilias saxelmwifo universitetis studentebTan Catarebuli eqsperimentis Sede-
gebs67. 

dReisaTvis arsebuli masala bavSvTa folkloris sxvadasxva Janrze msjelobis 
saSualebas maZlevs68. esenia: 

                                                            

66 bavSvTa folklorSi vgulisxmob TviT bavSvebis repertuars da ara sabavSvo — ufrosebis mier bav-
SvebisaTvis Sesrulebul simRerebs. Tumca, unda iTqvas, rom zogjer am or intonaciur sferos So-
ris mkveTri zRvari araa. 
67 vTxove, gaexsenebinaT da CaeweraT bavSvobisdroindeli TamaSobebi, gaTvlebi da a.S. 
68 statiis masStabebis gamo, mxolod ramdenime sanoto magaliTiT Semovifarglebi. 
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 samonadireo Selocvebi: nadirobisaTvis, an kakanaTisaTvis gamosayenebeli jo-

xis SerCeva; Citebis maxeSi Sesatyuebeli (ix. sanoto mag. #3);  

 peplisa da cicinaTelas dasaWeri nimuSebi (mag. #1);  

 Citebis mibaZva;  

 amindis marTvis — wvimis mosayvani an gamosadarebeli nimuSebi; amindis winas-

warmetyveleba, rodesac xelisgulze dasmul Wiamaias umRerian (mag. #2);  

 dakarguli nivTis sapovneli; 

 dabadebis dRis ferxuli-TamaSi; 

 kalendaruli — saSobao da saaRdgomo milocva;  

 gamosajavreblebi; 

 gaTvlebi — TamaSis dawyebamde mowinaaRmdege mxareebis gamovlenisaTvis Ses-
rulebuli nimuSebi;  

 TamaSobebi; taSobana;  

 aiwona-daiwonaze samReri;   

 sportuli Sejibris Tanmxlebi nimuSebi;      
analizma cxadyo, rom Janrebad da qveJanrebad dayofa mxolod nimuSebis funqcii-

sa da sityvieri teqstis mixedviT aris SesaZlebeli, rac swored `Janramdeli periodis 

folkloris~ maxasiaTeblad aris miCneuli (Земцовский, 1972). intonaciuri msgavseba im-
denad TvalsaCinoa, rom ara mxolod Janrul, aramed dialeqtur konkretulobas mok-
lebul erTgvar universalebzec ki SeiZleba saubari. umartives diqordul, triqor-

dul Tu tetraqordul hangebSi, tonaluri sayrdenebis Ziebisas, xdeba zogadqarTuli 
kilouri birTvebis warmoqmna. amasTan, niSandoblivia, rom intonirebisas gadadgmuli 
pirvelive sekunduri nabiji daRmavali  mimarTulebisaa: qarTuli musikaluri enis 
daRmavali buneba Seesabameba qarTuli enis, winadadebis daRmaval wyobas. xSirad 
gvxvdeba terciuli sakadanso svlebi, romlebic mecnierebs uZvelesi kadansis  gaqvave-
bul formad miaCniaT (Jordania, 1975:34). tipuria frazis bolos qveda kvartaze naxto-
mi, an zeda kvintaze SeZaxili. sinkopirebuli ritmi am nimuSebs `iavnanas~ tipis melo-
diasTan akavSirebs. 

artikulirebis aseT tips Tanamedrove eTnomusikologiaSi e.w. `simReramdel pe-

riods~ (Земцовский, 1983:10) miakuTvneben. naTeli kilouri speqtri, emociuri gawonas-
worebuloba, patara bgeraTrigebi, metrul-ritmulad organizebuli struqtura, gan-
meorebiTobis principze agebuli logika, sinkretuloba (moZraobasTan, JestebTan, mi-
mikasTan, kavSiri, taSi) swored uZvelesi musikalur-saazrovno sistemisaTvis damaxa-
siaTebeli niSnebia. metyvelebisa da mReris zRvarze meryevi es bgeraTkomleqsebi uf-
rosebis — ZiriTadad, qalebis mier bavSvebisaTvis saTqmel martiv intonaciur formu-
lebsac hgavs. pirvel rigSi, mxedvelobaSi maqvs Selocvis tipis dasaZinebeli `nana~; 
bavSvis dasaSoSminebeli (ferdobSia gadvixede; fisi, miau, bekatu); gasaRviZebeli (Cemi 
patara Svili); fexis adgmasTan dakavSirebuli nimuSebi (dga, dga), salalao-TavSesaq-
cevi teqstebi (aCu, aCu, cxeno!), zRaprebSi CarTuli sasimRero striqonebi (me raRaca 
maqvso). sainteresoa, rom igive intonaciebs qalebi Zroxis wvelisas datevebis, mofe-
rebisTvisac iyeneben (dedo!).   

CamoTvlili nimuSebis damaxasiaTebel Taviseburebas zomieri tempi, rbili sinko-
pa, Sesrulebis gansakuTrebuli manera — RiRiniT, RuRuniT, nazad, tkbilad, butbu-
tiT, duduniT intonireba warmoadgens. zogierT maTgans SeZaxilebi da glisandirebac 
axlavs. gamomsaxvelobiTi xerxebis amgvar nakrebs ki qalebi yvelgan mfarveli mizniT 
mimarTavdnen xolme. am formulebis polifunqciuroba, polisemanturoba, ostinatu-
roba da marcvlebis gamRerebis gareSe artikulireba udavod, maT arqaulobaze migva-
niSnebs. tradiciuli folkloris es saintereso Sre jer kidev cocxlobs qarTul si-
namdvileSi. 

ediSer garayaniZis dakvirvebiT, qarTul yofaSi bavSvis musikaluri aRzrda safe-
xurebrivad mimdinareobda. dedis `nana~, SvilTan intonaciuri TamaSobebi, samkurna-
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lo nimuSebi safuZvels uyrida intonaciur marags. Semdeg — ojaxSi, religiur dResas-
waulebze, soflis lxinSi, Sromis procesSi miRebuli STabeWdilebebi amdidrebda mo-
zardis musikalur-leqsikur fonds. bavSvTa folklori ki ZiriTadad bavSvTa ferxu-
lebSi, leqsebSi, gamocanebSi, gaTvlebSi, miTvlebSi, TamaSebSi isaxeboda (garayaniZe, 
2007:25-26).   

dRes mSoblebi da ZiZebi iSviaTad umRerian bavSvebs. aRarc Zvel TamaSobebs aswav-
lian, romlebsac winaprebi savaldebulod miiCnevdnen. patarebTan uSualo kontaqts, 
moferebas, xelis Sexeba-Cakidebas, yurSi CaCurCulebas da sxv. fsiqo-nevrologiuri, 
samkurnalo daniSnulebac hqonda. amgvarad gaazrebulma, saukuneebiT Semowmebulma 
meTodikam Taobebi gamoiara. 

erovnuli hangebisa da mravalsaukunovani tradiciebis mimarT interesis, siyva-
rulis gaRviveba axlac bavSvobis asakidan unda daiwyos. kargi iqneba, Tu tradiciul 
nimuSebs — verbalur formulebs, gaTvlebs, TamaSobebs, simRerebs ufro aqtiurad ga-
moviyenebT mozardTa aRzrdis Tanamedrove sistemaSi. isini xels uwyoben qmedebis, 
sityvisa da hangis koordinirebas, cocxali intonirebis procesSi bavSvebis CarTvas, 
aviTareben smenas, mexsierebas, sametyvelo aparats, yuradRebis koncentrirebis 
unars, xels uwyoben azrovnebis, analizis, mosmenis, intonirebis Cvevebis gamomuSave-
bas. 

vfiqrob, rom Tanamedrove garemoSi bavSvTa folkloruli teqstebisa da melo-
diebis rolis gazrda teqnikur-kulturuli konteqstisa da asakobrivi Taviseburebe-
bis gaTvaliswinebiT unda moxdes. mozardTa aRzrdis procesSi tradiciuli masalis 
ufro aqtiurad gamoyenebisaTvis aucilebelia arsebuli sasimRero nimuSebis Tavmoy-
ra, sworad, ramdenadme srulyofilad (taSis, moZraobebis, mimikis, Jestebis miniSne-
biT) Cawera da gamocema, mSoblebis, pedagogebisa da bavSvebisaTvis Tanamedrove for-
matiT miwodeba.  
 

sanoto danarTi 
 
 cicinaTela, CemTan modi! (raWuli). Caw. kaxi rosebaSvilma 1967 w. 

 
 
 
 Wia, Wiamaia! (Cawerilia TbilisSi). Caw. nino maxaraZem 1997 w.  
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 miTvla frinvelze (raWuli). Caw. kaxi rosebaSvilma 1967 w.  
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magda suxiaSvili 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
xelovnebaTmcodneobis doqtori 

 
mgalobel mesxiSvilTa sagvareulo 

 

korneli kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centris S koleqciis xelnawe-

rebSi (xecx69 S-535d da S-535À) am bolo xanebSi XVIII saukunis cnobili mwignobar-mgaloblisa 

da kaligrafis, dekanoz aleqsi mesxiSvilis (†1766), mier Cawerili samusiko niSnebi gamov-
linda. miuxedavad imisa, rom dekanoz aleqsiseuli xelnaweri, romelSic sxvadasxva wes-
gangebis sagaloblebia Sesuli, orgzisaa aRwerili (Tavdapirvelad eqvTime TayaiSvilis, 
xolo Semdeg — Tamar bregaZis mier), misi nevmirebis faqti mecnierTa yuradRebis miRma 

iyo darCenili (Такаишвили, 1906:500-501; qarTul xelnawerTa aRweriloba, 1959:600,603)70. 
dekanoz aleqsiseul xelnawerSi samusiko damwerlobis gamovlena uaRresad didi mniSvne-
lobis faqtia, vinaidan mesxiSvilTa saxelganTqmuli sagvareulos mdidari samgaloblo 
tradiciebis Taobaze dRemde mxolod literaturul da istoriul wyaroebSi gabneuli 
gadmocemebi mowmobda. amieridan isini kidev ufro myar safuZvels iZens — xelSesaxebi 
xdeba istoriul dokumentebSi gadmocemuli realoba. aleqsi mesxiSvilis xelnaweri yu-
radRebas imsaxurebs lokalizaciis TvalsazrisiTac — garda ambrosi nekreselis (XVIII s.) 

cnobili krebulisa (xecx Q-845), igi aRmosavlur-qarTul tradiciaSi samusiko niSnebis 
gamoyenebis damadasturebuli erTaderTi xelnaweria.  

dekanozi aleqsi mesxiSvilTa im saxelovani sagvareulos warmomadgenelia, romel-
mac udidesi wvlili Seitana qarTuli sulieri kulturis ganviTarebaSi. am sagvareulos 
warmomadgenelTa Soris iyvnen gamorCeuli mgaloblebi, romlebmac imavdroulad saxeli 
gaiTqves, rogorc SesaniSnavma mweral-mwignobrebma, kaligrafebma da mxatvrebma. galo-
bis codnas mesxiSvilebi mxolod sakuTari sagvareulos STamomavlebs rodi  gadascem-
dnen. am codnas isini farTod avrcelebdnen. `mesxianT-maRalianT gvarma daicves Cvenamde 
saukeTeso galoba, xeli werisa, kilo saxarebis da samociqulos kiTxvisa~ — wers poliev-
qtos karbelaSvili sagvareulos Sesaxeb (karbelaSvili, 1902:27).  

mesxiSvilebi warmoSobiT samcxidan yofilan. maTi mamamTavari petre mesxi († 1780) 
Tavisi ojaxiT 1674 wels samcxidan gamohyolia macxovris xelTuqmnel xats. kaTalikos 
domenti mesamis kurTxeviT igi anCisxatis taZris kandelakad msaxurobda, xolo mogviane-
biT mRvdlobis xarisxi miuRia (karbelaSvili, 1902:17, 19). mRvdel petres STamomavlobi-
dan araerT did mgalobels gauTqvams saxeli. eseni arian: 

 daviT kandelaki, mesxi (1680-1721) — mgalobeli anCisxatis taZrisa (karbelaSvili, 
2011:63-64);  

 giorgi mxatvari (1694-1732), mesxi — mgalobeli (karbelaSvili, 2011:63-64);  

 dekanozi grigoli (1711-1724), Ze iosebisa (petre mRvdlis SviliSvili) — samefo ka-
ris cnobili mxatvari (karbelaSvili, 2011:63-64);   

 dekanozi aleqsi grigolis Ze († 1766) (Гловели, 2007:675); 
 dekanozi solomon aleqsis Ze (1748-1808), mowafe kaTalikos anton pirvelisa; an-

Cisxatis taZarSi 1791-1808 wlebSi msaxurobda (berZeniSvili, 1980:117; karbelaSvili, 
1911:63-64; karbelaSvili, 1902:46); 

 efrem aleqsi-mesxiSvili, iosebis Ze (1793-1861) — sruli mgalobeli, swavlobda an-
Cisxatis saswavlebelSi (berZeniSvili, 1980:111, 121; karbelaSvili, 1902:48); 

 ioel solomonis Ze aleqsi-mesxiSvili — sruli mgalobeli (1779-1725) (berZeniSvi-

                                                            

69 xecx — k. kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnuli centris xelnaweri. 
70 xelnawerTa aRwerilobaSi ar aris miTiTebuli, rom xecx S-535À gadawerilia aleqsi mesxiSvilis mi-
er, Tumca paleografiuli monacemebi, samusiko niSnebi da maTi gamoyenebis Tavisebureba gvarwmu-
nebs, rom igi aleqsi mesxiSviliseulia.  
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li, 1980:121; bagrationi, 1982:191); 

 arqimandriti tarasi solomonis Ze aleqsi-mesxiSvili (1793-1874) — sruli mgalo-
beli, naTluli anton meore kaTalikosisa; moRvaweobda qvaTaxevis monasterSi (berZeniS-
vili, 1980:118; karbelaSvili, 2011:63-64).  

qarTlis mefeebi mesxiSvilebs ufliswulebis aRzrdas andobdnen. ioane bagrationi 
aleqsi mesxiSvilisa da misi STamomavlobis ganswavlulobis Sesaxeb sagangebod aRniSnavs: 
`aleqsi dekanozi anCisxatisa: ese iyo mecnieri kaci, moZRvari sulieri antoni kaToliko-
zisa... aman keTilad aRzardna Svilni Tvisni — giorgi, solomon da daviT, romelTaca as-
wavlna samecneroni werilni saRmrToni da mgaloblobaca... egreTve Zeni amaTni: miqel — 
giorgis Svili; ioel, dimitri da tarasi — solomonis Svilni, pirvelni mweralni mxedru-
lisa xelisa, xolo mgaloblobasa Sina sruli ioel da keTiladca swavlulni~ (ioane bag-
rationi, 1982:191).  

mesxiSvilTa gvaris warmomadgenlebs aRmosavleT saqarTvelos saukeTeso mgalo-
belTa Soris moixseniebs dekanozi raJden xundaZe. misi gadmocemiT, Tuki XVII saukuneSi 
guriaSi brwyinavdnen iakob dumbaZe da ioane CxataraiSvili, qarTls atkbobdnen da amkob-
dnen sruli mgaloblebi: papuna yanCaveli, arsen dayudebuli, saba mgalobeli, isaak mga-
lobeli, ioram malobeli, iob fitareli, dekanozi iese tlaSaZe, daviT mesxi, giorgi mesxi 
da sxvani (Sinauri saqmeebi, 1911:12-14).  

cnobilia, rom saqarTveloSi esa Tu is samgaloblo kilo im sagvareulos an mgalob-
lis saxeliT iwodeboda, romelmac es kilo daicva da Semounaxa STamomavlobas. mravali 
aseTi kilo iyo cnobili. maT Soris, `didi gerontisa~, `biZina arqimandritisa~, `sofrom 
arqimandritisa, `imerul kandelakuri~, `simon kutis~, `karbelaSvilTa~ da sxvaTa. rac Se-
exeba mesxiSvilTa sagvareulos, mis mier daculi kilo XIX s-Si `tarasi arqimandritis ki-
lod~ moixsenieboda, radgan imxanad mgalobel mesxiSvilTa ukanaskneli warmomadgeneli 
arqimandriti tarasi gaxldaT (qarTl-kaxuri galoba, 1907:3).  

arqimandriti tarasi ara mxolod SesaniSnavi mgalobeli, aramed saeklesio kiTxvis 
gamorCeuli mcodne yofila. `vis ar axsovs SesaniSnavi saxarebis mkiTxveli tarasi arxi-
mandriti. bevri, Zalian bevri qarTveli mRvdeli da mTavar-diakvani cdilobda mibaZvasa, 
misi kiloTi saxarebis kiTxvisa~ — wers polievqtos karbelaSvili (karbelaSvili, 1902:27).  

mesxiSvilTa ojaxis warmomadgenelTa umravlesobis samoRvaweo adgils anCisxatis 
taZari warmoadgenda, romlis maxlobladac kaTalikos domenti mesames auSenebia saxli 
`yrmaTa saswavleblisaTvis~ (karbelaSvili, 1902:11), xolo kaTalikos nikolozs (amilax-
vars) Seukrebia `saukeTeso mweral-mwignobarni, mgalobelni, xelovanni mxatvarni~ (kar-
belaSvili, 1902:26).  

anCisxatis taZarTan yofila ori tipis saswavlebeli: naxevrad kerZo saswavlebeli 
da saxelmwifo xarjze arsebuli seminaria. garda amisa, saswavleblebTan funqcionirebda 
galobisa da kaligrafiis skolebi, romlebSic siRrmiseul codnas sagangebod Camoyali-
bebul specialur jgufebSi euflebodnen. gasakviri ar aris, rom anCisxatis taZarTan,  
romlis maxlobladac kaTalikosis samyofeli da samefo sasaxle mdebareobda, esoden 
RirsSesaniSnavi sulieri kera dafuZnda. polievqtos karbelaSvilis gadmocemiT, anCisxa-
tis taZarSi `kvira-uqme dReebSi wirva-locvis dros gaismoda ... ormxrivi (e.i. antifonuri 
— m.s.) galoba SemuSavebuli da ganwmendili saukuneebis ganmavlobaSi kaTalikozis kar-
zed~... aq moRvawe sasuliero pirebi `wirva-locvis Semdeg Tavisufal dros axmardnen 
yrmaTa aRzrda-swavlebasa, saeklesio wignTa dawerasa da sxv.~ (karbelaSvili, 1902:7). eW-
vgareSea, rom mesxiSvilebis sagvareulos warmomadgenlebs, romlebic TiTqmis ori sau-
kunis ganmavlobaSi emsaxurebodnen anCisxatis taZars, mniSvnelovani wvlili SehqondaT 
moswavleTa swavla-aRzrdis saqmeSi.  

anCisxatis saswavlebelSi aRzrdilTa Soris arian cnobili sasuliero pirebi, sru-
li mgaloblebi: arqimandriti geronti (soloRaSvili) (1757-1813) — `didad damaSvrali da 
galobiT ganmamSvenebeli~ garejis mravalmTis ioane naTlismcemlis monastrisa, `mga-
loblobasa Sina pirveli mgalobeli, romelman uwyoda vidre xuTasamde Wreli da sxuani 
galobani~ (ioane bagrationi, 1982:189; maCuriSvili, 2006), arqimandriti gamalieli (gamre-
keli), efrem aleqsi-mesxiSvili (`siri, fsalminTa mstvinavi~, anton pirvelTan daaxloe-
buli, kaTaliosis namowafari) (rogava, 1950:70), sionis dekanozi nikoloz maRalaZe, am-
brosi nekreseli da sxvani (karbelaSvili, 1902:94; rogava, 1950:70).  
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qarTul musikismcodneobaSi `sruli mweral-mwignobrisa da mgaloblis~, ambrosi 

nekreselis (miqaZis), samgaloblo moRvaweobisa da mis mier nevmirebuli krebulis (xecx Q-
845)  Sesaxeb kargadaa cnobili (oniani, 2007:466-469). dReisaTvis SeiZleba vivaraudod, rom 
Zveli samusiko niSnebis codna mRvdelmTavarma anCisxatis samgaloblo skolaSi, mesxiSvi-
lebisgan SeiZina. eWvgareSea, rom am codnas aq aRzdili yvela sruli mgalobeli flobda.  

rac Seexeba dekanoz aleqsi mesxiSvils, misi damsaxureba imdenad didia qarTuli 
kulturisa da saqarTvelos eklesiis winaSe, rom erekle mefem mis STamomavlebs neba dar-
To wodebuliyvnen aleqsi-mesxiSvilebad. igi iyo ara mxolod SesaniSnavi mgalobeli, ara-
med mweral-mwignobari, kaligrafi da mxatvari; moZRvari anton pirveli kaTalikosisa, me-
fe Teimuraz meorisa, dedoflebis Tamarisa da anasi (karbelaSvili, 1902:145). dekanoz 
aleqsis nayofierad umuSavia himnografiis sferoSic. mas Seudgenia liturgikul-himnog-

rafiuli krebuli sadResaswaulo (xecx A-1093), romelic anton I kaTalikosis mier Sedge-
nili sadResaswaulos winamorbedia.  

dekanoz aleqsis avtograful xelnawerSi S-535, romlis Sesaxebac zemoT gvqonda sa-
ubari, mxolod zogierTi sagalobelia nevmirebuli. rogorc Cans, krebulis Semdgenels 
Tavidanve ar hqonia ganzraxuli samusiko damwerlobis gamoyeneba. man mxolod ramdenime 

sagaloblis teqstSi dasva niSnebi, TiTqos uneburad miawera isini. xelnawerSi S-535d niS-

nebi dasmulia wiTeli melniT, xolo S-535À-Si — Savi melniT. xelnawerebSi gvxvdeba sul 
ori saxis striqonzeda niSani — maxviliseburi niSnis variantebi da rgoliseburi niSani, 
romlebic intervalebiTaa dasmuli. rgoliseburi niSani gvxvdeba mxolod im gverdebze, 
sadac nevmatori iyenebs mxolod Sav melans. sxvadasxva epoqis prosodiul da samusiko 
niSnebze dakvirvebis Sedegad SesaZloa vivaraudoT, rom rgoliseburi niSnis nevmis fun-
qciiT gamoyeneba XVIII saukuneSi iwyeba.  

dekanoz aleqsiseuli sadResaswaulo sagalobelTa krebuli Semdgom gamowvlilviT 
Seswavlas saWiroebs. igi ar unda iyos erTaderTi xelnaweri, romelic mesxiSvilTa saxe-
lovani sagvareulos samgaloblo tradiciebze miuTiTebs. vfiqrob, am tradiciaTa Sem-
dgomi kvleva qarTul samgaloblo kulturasTan dakavSirebul kidev araerT ucnob 
faqts gamoavlens da mraval burusiT mocul sakiTxs mohfens naTels.  

 
gamoyenebuli literatura: 
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ekaterine oniani 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
asocirebuli profesori 

 
aTonis mTis qarTuli nevmirebuli xelnaweris fragmentis  

identifikaciis sakiTxisTvis 

 
saqarTvelos erovnul arqivSi, daculia Zveli samusiko niSnebiT — nevmebiT aR-

kazmuli ZlispirTa krebulis fragmenti — ori furceli (#172), romelic aqamde ar 
moxvedrila musikismcodneTa interesebis sferoSi71. xelnaweris aRweriloba metad 
mwir cnobebs Seicavs mis Sesaxeb. aRwerilobis mixedviT, igi daTariRebulia IX, an X-XI 
saukuneebiT. ar aris miTiTebuli Zeglis warmomavloba, ucnobia gadamweris vinaoba. 
aRwerilobaSi aRniSnulia mxolod is, rom Zegli Semosulia moskovidan, yofili laza-
revis institudidan 1925 wels. 

xelnaweri dazianebulia, teqstis nawili gaxunebulia da TiTqmis ar ikiTxeba, mag-
ram sabednierod, SemorCenilia miTiTebebi xmaze da odebze. am fragmentebis saSuale-
biT da XI saukunis nevmirebuli kodeqsis — iordanes ZlispirTa krebulis72 daxmarebiT, 
SesaZlebeli gaxda xelnaweris mTliani teqstis aRdgena. aRmoCnda, rom Zegli Seicavs 
pirveli xmis meore galobis, `moixilesa”-s Svid Zlispirs Tavis RmrTisSoblisaniT da 
mesame odis, `ganZlierdasa”-s pirvel Zlispirsa da RmrTismSoblisas. himnebis teqste-
bi identuria iordanes irmologionis Sesabamisi Zlispirebisa, Tumca, adgili aqvs mci-
reoden sxvaobas. gvxvdeba sityvebis gadanacvleba, mag, Zlispiri `ixileT ixileT esre 
Tqua ufalma” arqivis xelnawerSi ikiTxeba Semdegnairad: `ixileT ixileT esre Tqua 

ufalma. rameTu me var RmerTi” (172, 2v). iordanes ZlispirSi ki — `ixileT ixileT esre 

Tqua ufalma. rameTu RmerTi me var” (iordane, 4r). SedarebiT seriozul cvlilebebTan 
gvaqvs saqme RmrTismSoblisaSi `iqmna saSo Seni” — arqivis xelnawerSia: `iqmna saSo Seni 

caTa uvrcelesad, romelman daitie RmerTi dautevneli” (#172, 2r), iordanesTan — `ca-

Ta uvrcelesad iqmna saSoÁ Seni ubiwoo, romelman dautevneli daitie” (iordane, 4r). Se-
iZleba, aseve, sityva iyos Secvlili msgavsi mniSvnelobis da marcvalTa igive raodeno-
bis mqone sxva sityviT. mag. iordaneseul wyaroSi, RmrTismSoblisas `wmidaÁ wmidaTaÁ  

qalwulebiT mSobelo” (iordane, 6r), meoTxe taepi `dausabamoÁ RmerTi” arqivis xelna-

weris Sesabamis monakveTSi Secvlilia Semdegnairad — `dausabamoÁ sityuaÁ”. sagulis-
xmoa, rom ZlispirTa Tanmimdevroba arqivis xelnawerSi ar emTxveva iordaneseul wya-
ros, ramac gaarTula teqstebis identifikaciis procesi. mag. arqivis xelnawerSi, meo-
re odis rigiT pirvel Zlispirs warmoadgens `zeSTa bunebisa”, romelic iordanes kre-
bulSi meeqvse Zlispiria, iordanes meore odis pirveli Zlispiri ki, `moixile cao da 
vitodiT”, arqivis xelnawerSi rigiT mesamea. igive SeiZleba iTqvas meore galobis sxva 
Zlispirebzec. mesame galobis pirveli Zlispiri ki orive wyaroSi erTnairia: `RmerTo 
moxeden monaTa galobasa”. iordaneseul wyarosTan mimarTebiT, ZlispirTa Tanamimdev-
robaSi msgavsi sxvaobebi SeiniSneba X saukunis cnobili ZeglSi — miqael modrekilis 
saweliwdo iadgarSic. aseve, arqivis xelnawerSi, msgavsad miqael modrekilis iadgari-
sa, RmrTismSoblisanis ZiriTadi nawili nevmirebulia. es faqtic ganasxvavebs mas ior-
danes krebulisagan, romelSic RmrTismSoblisani araa nevmebiT aRkazmulni.  aRniSnu-

li  sxvaobebi gvafiqrebinebs, rom arqivis xelnaweri #172 ZlispirTa sxva, savaraudod 
meore saredaqcio fenas miekuTvneba.  

rogorc aRvniSneT, arqivis xelnawerSi teqstis nawili waSlilia, magram fergada-
sul verbalur teqstze ganlagebuli singurisferi niSnebi mainc ikiTxeba (danarTi 

                                                            

71 xelnaweri moiZia xelovnebaTmcodneobis doqtorma, musikismcodne magda suxiaSvilma. manve Semos-
wira konservatoriis saeklesio musikis laboratorias xelnaweris fotoasli. 
72 saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centri. xelnaweri A 603. 
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#1). Sesabamisad, rodesac iordanes Zlispirnis daxmarebiT sakvlevi xelnaweris sit-
yvieri teqsti gaSifrulia, SesaZlebelia, rom TiTqmis, an nawilobriv dakargul frag-
mentebSi ganvsazRvroT nevmebiT aRniSnuli teqstis savaraudo marcvlebi da aRvadgi-
noT niSanTa ganlageba. kvlevis momdevno etapi iyo arqivis xelnaweris aRdgenili nev-
mirebuli Zlispirebis Sedareba iordaneseul nimuSebTan. am ori manuskriptis Sesaba-
misi Zlispirebis nevmuri aRkazmulobis Sedarebis Sedegebi saintereso daskvnebis ga-
motanis saSualebas iZleva73. rogorc Sedarebam gviCvena, arqivis xelnawerisa da ior-
danes Zlispirebis nevmur aRkazmulobaSi garkveuli sxvaobis miuxedavad, SeiZleba iT-
qvas, rom `sakvanZo momentebi” TiTqmis identuria, mniSvnelovani Tanxvdenaa Tundac 
sxvadasxva niSniT aRbeWdili marcvlebis erTianobaSi. aRsaniSnavia sakadanso kombina-
ciebSi variantuli grafikuli formulebis arseboba. cnobili qarTveli mkvlevari, 
musikismcodne S. aslaniSvili, nevmebis msgavs cvalebadobas paralelur niSnebad gani-
xilavs. niSanTa aseTi paralelizmi Cveuli movlenaa qarTul nevmur damwerlobaSi, 
TviT erTi xelnaweris farglebSic, rodesac Zlispiri da mis hangze sagalobeli das-
debeli nevmebis aseT Sebrunebul variantulobas gviCvenebs. vfiqrobT, aq sayuradRe-
boa nevmebis verbalur teqstze ganlagebis msgavseba. qarTul nevmur sistemaSi, ro-
gorc himnis damaboloebeli, ise Sua sakadanso grafikuli formulebi SeiZleba gamo-
varCioT aramarto niSanTa Semadgenlobis, aramed nevmebis teqstze ganlagebis stabi-
lurobiTac. rogorc vxedavT, gansxvavebuli wyaros xelnawerebSi es stabiluroba er-
Tnairad daculia (danarTi #2).  

arqivis xelnaweris zogierT ZlispirSi niSanTa kombinaciebis met-naklebad aR-
dgenis kidev erTi saSulebaa Zlispir-RmrTismSoblisas urTierTSevsebis meTodi. ro-
gorc cnobilia, himnografiul kanonSi, Zlispiris metrul-melodiur qargazea gawyo-
bili misi momdevno troparebi, maT Soris RmrTismSoblisanic. e.i. dasdeblebSi meor-
deba Zlispiris muxlebisa da muxlSi marcvalTa raodenoba. gansaxilvel xelnawerSic, 
Cveulebriv, Zlispiri da misi RvTismSoblisa muxlebis erTnair raodenobas Seicavs, 
TiTqmis identuria TiToeul muxlSi marcvalTa raodenobac (SeiZleba cdomileba 
iyos 2-3 marcvliT). orive maTganSi SenarCunebuli nevmebi ZiriTadad erTmaneTs em-
Txveva, Sesabamisad, SesaZlebelia, urTierTSevseba, Zlispiris dazianebuli monakveTe-
bis nevmuri aRkazmulobis aRdgena RvTismSoblisaSi SemorCenili fragmentebis mixed-

viT da piriqiT (danarTi #3). saintereso aRmoCnda amgvari Sevseba-aRdgenis Semdeg 
ZlispirTa SedarebiT sruli versiis xelaxali Sedareba iordaniseul nimuSebTan. naT-
lad Cans, rom arqivis himnebis aRdgenili variantebi mniSvnelovnad uaxlovdeba ior-

danes Zlispirebis nevmur Semadgenlobas (danarTi #4).  
arqivis xelnawerSi gvxvdeba gankveTis wertilebis uCveulo konfiguracia, Sesam-

Cnevad msxvili wiTeli wertilebi, rogoric ar Segvxvedria sxva xelnawerebSi. Cveu-
lebriv, sinur wyaroebSi, miqaelisa da iordanes xelnawerebSi frazebi erTmaneTisagan 
ganiyofeba saSualo zomis Savi da wiTeli orwertiliT (unda aRiniSnos, rom wiTeli 
wertili ufro msxvilia, magram ise uCveulod didi ara, rogorc arqivis xelnawerSi), 
aseve sainteresoa Zeglis zogadpaleografiuli Tavisebureba — furclis kideze er-
Tgvari stilizebuli asoebi dagrZelebuli fexiT, marTalia, grafemebis amgvari sti-
lizebuli variantebi sxva xelnawerebisTvisac damaxasiaTebelia, magram erToblioba-
Si analogiur gankveTis wertilebs, nevmur grafikasa da stilizebul asoebs aTonis 

mTis xelnawerSi mivakvlieT (aTonuri koleqciis xelnaweri #85 (xelnawerTa erovnu-
li centri). miuxedavad aTonuri xelnaweris Sav-TeTri fotoaslisa, Sedarebisas dav-
rwmundiT am ori Zeglis identurobaSi, xelnaweris zomebis CaTvliT — arqivis xelnawe-

ri — 14,4X10,5., aTonuri — 14,5X11 (danarTi #5). saarqivo xelnaweris aTonuri warmomav-
lobaze migvaniSnebs kidev erTi mniSvnelovani faqti: aTonuri xelnaweris 85-is aRwe-
rilobis Tanaxmad, xelnaweri naklulia. dakargulia rigi rveulebisa da sxva rveuleb-

                                                            

73 samwuxarod, ver moxerxda Sedareba miqael modrekilis ZlispirebTan, radgan, miqaelis saweliwdo 
iadgarSi, pirveli xmis meore oda dakargulia. 
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Tan erTad, rac Zalian sayuradReboa, aklia pirveli xmis meore galoba `moixilesa” da 
mesame galobis, `ganZlierdasa”-s pirveli Zlispiri da RmTismSoblisa. aTonuri xelna-
weri iwyeba ZlispiriT `wina saukuneTa”. `wina saukuneTa” iordanes irmologionSi pir-
veli xmis mesame galobis, `ganZlierdasa”-s meore Zlispiria, pirveli Zlispiri ki aris 
`RmerTo moxeden” da misi RmrTismSoblisa `wmida wmidaTaÁ”, romlebic aklia aTonur 
xelnawers. arqivis xelnaweri ki, Seicavs swored meore galobas da mesame galobis pir-
vel Zlispir-RmrTismSoblisas. aqedan gamomdinare, darwmunebiT SegviZlia vTqvaT, 
rom lazarevis institutidan Semosuli qarTuli xelnaweris fragmenti swored aTo-
nuri xelnaweris dakarguli gverdebis nawils warmoadgens. am faqtis mniSvneloba ki-
dev ufro izrdeba, Tuki gaviTvaliswinebT, rom aRniSnuli qarTuli xelnaweris deda-
ni aTonis mTazea daculi da igi Zneli misawvdomia qarTveli mkvlevrebisTvis.  

amrigad, saxelmwifo arqivis xelnaweris #172 samusiko paleografiuli kvlevis 
pirvelive etapi mniSvnelovani SedegiT aRiniSna: dadginda ara marto Zeglis wamomav-
loba, aramed ganisazRvra misi mniSvneloba — igi aRmoCnda aTonuri qarTuli xelnawe-
ris dRemde dakargulad miCneuli nawilis fragmenti. amasTan, gamovlinda, rom  arqi-
vis xelnaweris samusiko niSnebis konfiguracia, maTi teqstze ganlagebis principebi 
identuria dReisaTvis cnobil nevmirebul ZeglebSi daculi qarTuli samusiko dam-
werlobisa. aRsaniSnavia, rom es identuroba vlindeba niSanTa aramarto grafikuli mo-
xazulobis, aramed nevmuri kombinaciebis donezec, rac adasturebs, rom X-XI saukunee-
bis qarTuli nevmuri damwerloba unificirebul sistemas warmoadgenda da igi moqme-

debda rogorc saqarTveloSi, ise mis sazRvrebs gareT. sxvadasxva warmomavlobis wya-
roSi, himnebis nevmuri aRkazmulobis met-naklebi identuroba metyvelebs erTian qar-
Tuli saglobo saazrovno sistemis arsebobasa da sagaloblis hangis erTianobaze sxva-
dasxva samonastro keraSi. 
 

gamoyenebuli xelnawerebi: 
 

1. saqarTvelos erovnuli arqivis xelnawerTa fondi 1446, anaweri 1, xelnaweri #172 
IX-XI ss. sagaloblebi Zveli notebis niSnebiT. 

2. iordanes ZlispirTa krebuli X-XIss. saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centri, 

xelnaweri A-603. 
 

danarTi: 
#1 
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#2 

 
#3  
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xaTuna managaZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
profesori 

 
qarTuli sagalobeli da Suasaukuneebis  

saganmanaTleblo sistema 

 
qarTuli sagaloblis kvlevis istoriam gvaCvena, rom mas ver ganvixilavT im kon-

teqstis gareSe, romelSic is iqmneboda. sagaloblis, rogorc samyaros mini-modelis 
Seqmna da ganviTareba Suasaukuneebis kulturul-msoflmxedvelur WrilSi mimdinare-
obda. qarTuli saeklesio musikis safuZveli Suasaukuneebis filosofiuri da Teolo-
giuri azrovnebaa. amitom musika am periodis da aramxolod am periodis, saganaman-
Tleblo sivrcis ganuyofeli nawili iyo da misi aRqma da daniSnuleba Zireulad gan-
sxvavdeboda musikis Tanamedrove aRqmisgan. 

jer kidev antikur saberZneTSi Tanxmdebodnen imaze, rom musika samyaros Secno-
bis aucilebeli pirobaa da sxva mecnierebebis gverdze dgas.  

mniSvnelovani pozicia eWira musikas 317-388 w.w. arsebul fazisis akademiaSic. aR-
niSnuli akademiis saswavlo programa antikuri epoqis saganamanaTleblo sistemis 
trivium-kvadriumis safuZvelze Camoyalibda.  

Suasaukuneebis bolo periodi anu qarTuli renesansi religiuri ganaTlebis 
umaRlesi etapi iyo saqarTveloSi. amis naTeli magaliTia daviT aRmaSeneblis dros 
ori sasuliero akademiis Seqmna. bunebrivia, iseTi masStabis sazogado moRvawes, rogo-
ric daviT aRmaSnebeli gaxldaT, ganviTarebuli da kulturuli saqarTvelos garan-
tad saganmanaTleblo sistemis daxvewa miaCnda.   

gelaTis monasterTan akademia 1106 wels daviT aRmaSeneblis iniciativiTa da xel-
SewyobiT daarsda. rogorc cnobilia, daviTma gelaTis akademiaSi samoRvaweod Sekriba 
saqarTveloSi da ucxoeTSi moRvawe swavluli qarTvelebi. akademiis reqtoroba ki fi-
losofos ioane petriws uboZa. 

meore cnobili saganamanTleblo kera, iyalTos akademia SedarebiT adre, IX sau-
kuneSi daarsda, Tumca arabTa xangrZlivi batonobis Sedegad arseboba Sewyvita. XII sa-
ukuneSi ki daviT aRmaSeneblis iniciativiT, iyalToSi sasuliero moRvawe, filosofo-
si, mwerali da himnografi arsen iyalToeli Cavida da akademiis aRdgena daiwyo. 

rogorc cnobilia, Suasaukuneebis qristianul-saganmanaTleblo instituciebi, 
rogorc evropaSi, aseve saqarTveloSi efuZneboda cnobil trivium-kvadriumis siste-
mas. am sistemas safuZvlad udevs 7 Tavisufali mecnierebis gaerTianeba, romelic mem-
kvidreobiT gadmovida antikuri saberZneTidan. trivium-kvadriumis sistema or nawi-
lad iyofa. pirveli Sedgeba sami disciplinisgan: gramatika, ritorika da logika, xo-
lo meore — oTxi disciplinisgan: ariTmetika, geometria, astronomia da musika.    

Suasaukuneebis ganaTlebis trivium-kvadriumis cnobil sistemaSi musikas mniSvne-
lovani adgili uWiravs, triviumis nawilSi misi arseboba metyvelebs imaze, rom im pe-
riodSi srulyofili ganaTlebis miReba musikis gareSe warmoudgeneli gaxldaT. 

Suasaukuneebis qarTul filosofiur naazrevze dayrdnobiT cxadi xdeba, rom 
trivium-kvadriumis sistemaSi Semaval mecnierebebs Soris mWidro urTierTkavSiri 
arsebobs. Cveni azriT ki, musika TavisTavSi moicavs sistemaSi arsebuli disiplinebis 
maxasiaTeblebs. am mimarTulebiT sakiTxis gaanalizebaSi dagvexmareba gelaTis akade-
miis reqtoris, Suasaukuneebis filosofosis ioane petriwis Sroma `ganmarteba prok-
le diadoxosis RmrTismetyvelebis safuZvlebisa”.   

vnaxoT, rogor mimarTebaSia musika sxva mecnierebebTan.  
cnobilia, rom saeklesio musika liturgikuli teqstebis ufro advilad gagebaSi 

exmareba msmenels. musikisa da filosofiis kavSiri Rrmad Cans sagaloblis aRqmis da 
gagebis procesSi. saeklesio msaxurebis dros nebismieri sagaloblis gaJRereba da Sem-
deg misi gaazreba msmenelisgan sepcifikur gamocdilebas moiTxovs. am mosmenis pro-
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cesSi mJRvndeba swored musikasTan mimarTebis specifika. kerZod, rogorc sagalob-
lis Sesruleba da miznobrivad funqcionirebisaTvis saWiroa, rogorc mgaloblebis, 
aseve msmenelis momzadeba. msmeneli (am SemTxvevaSi mrevli) sagaloblis Sinaarss, li-
turgikul daniSnulebas kargad unda icnobdes da aseve unda SeeZlos musikis meSveo-
biT yuris sworad midevneba saeklesio teqstisTvis. saeklesio musikis Seqmnisas moqme-
debda principi `visac yuri aqvs, isminos”, anu sagalobeli iqmneboda ganswavluli 
mrevlisTvis. am TezisTan SesabamisobaSia s. yauxCiSvilis azri kritelis `galobanis” 
TaviseburebebTan dakavSirebiT: `kanonebis ena ukve aRar aris xalxuri. is savsea arqau-
li elementebiT da TiTqos gulisxmobs ara masobriv msmenels, aramed skolaSi gamob-
rZmedil xelovans” (yauxCiSvili, 1973:165). qarTul kulturul-saeklesio garemoSi, 
bizantiis msgavsad, `saeklesio sagalobelTa wre, maTi Tematizmi da teqsti bavSvobi-
danve iyo cnobili mrevlisaTvis, yovelma maTganma kargad icoda, ris Sesaxeb iyo esa 
Tu is sagalobeli” (yauxCiSvili, 1973:143), radgan Tavis droze, qarTul eklesia-monas-
trebTan saganmanaTleblobis centrebis arseboba ara mxolod mgaloblebis, aramed 
mrevlis, rogorc `gamobrZmedili xelovanis” Camoyalibebasac isaxavda miznad. 

sagaloblis teqstis aRqmis procesi pirdapir kavSirSia triviumis nawilTan ri-
torikasTan, romelic aris metyvelebis da sityvis xelovneba. sagalobelSi sityvis 
prioritetia da misi gamarTulad da sworad mowodeba gansazRvravs nawarmoebis xa-
risxs.  

rogorc cnobilia, gramatika enaTmecnierebis nawilia, romelic nebismieri buneb-
rivi enis agebulebas swavlobs. moicavs ama Tu im enis morfologias da sintaqss. mor-
fologia Tavis mxriv, ikvlevs sityvis formaTa cvalebadobas da am formacvalebado-
basTan dakavSirebul sityvis Sinaarsis cvlas. igi arkvevs, ra da ra saxis sityvebi SeiZ-
leba Seewyos erTmaneTs, ra saxis urTierToba SeiZleba damyardes maT Soris da ra da-
niSnuleba aqvs ama Tu im sityvas winadadebaSi. sityvaTa Sewyoba da  maTi urTierTmi-
marTeba pirdapir gansazRvravs sagaloblis sityvieri teqstis agebulebis principebs.  

saintereso konteqstSi ganixilavs trivium-kvadriumis Semadgenel nawilebs          
z. gamsaxurdia gelaTis akademiis sulieri idealebis gaanalizebisas. kerZod, mecnieri 
yuradRebas amaxvilebs yoveli komponentis mimarTebaze RvTis arsebobis dasabuTebis-
ken. is aRniSnavs, gramatika swored gamomdinareobda sityvis siRrmidan, sityvis pirve-
ladi mniSvnelobidan, arsidan, gramatika moicavda yovelives, rac SeiZleba sityvas da 
metyvelebas daukavSiro da yvelafris safuZveli iyo pirveli safuZveli — RvTaebrivi 
sityva. arsebobs pirvelsityva. yvela sityvas, iseve rogorc yvela ricxvs, aqvs Tavisi 
safuZveli, Tavisi pirvelsityva. pirvelsityvisgan iSva yvela sityva da es pirveli 
sityva iyo is, romelic ioanes saxarebaSi mocemulia rogorc qriste, rogorc logosi, 
rogorc RmerTi. „pirveliTganve iyo sityvai da sityvai igi iyo RvTisa Tana da RmerTi 
iyo sityvai igi” (gamsaxurdia, 1992:98). 

sagaloblis kompoziciuri mTlianobac swored intonaciur pirvelsawyiszea da-
fuZnebuli. misi varirebuli formisqmnadobis principis safuZveli mTavaria intona-
ciaa. 

pirvelsawyisisagan yvelafris warmoqmnis da am SesabamisobaSi samyaros erTiano-
bis ideas didi mniSvneloba hqonda SuasaukuneebSi. ioane petriwis mixedviT, `eziarebis 
simravle erTsa da hgavsca”, e.i. yoveli warmoebuli sawyisis msgavsia, raodenobrivi 
mxare ki `erTtan” msgavsebas xels ar uSlis. qarTveli mecnieri s. caiSvilic qarTuli 
himnografiaSi `erTis” gagebas ucvlel, maradiul sawyisTan aigivebs: `himnur poeziaSi 
ferTa da saxeTa ganawileba mkacrad mowesrigebuli da mimarTuli erTis, umaRlesis 
gamoxatvisken” (caiSvili, 1979:30). 

musikis da maTematikis, ufro zustad geometriis da ariTmetikis kavSiri yvela 
epoqaSi gamokveTilia. roca Cven vsaubrobT musikaluri nawarmoebis kompoziciur 
struqturaze, sam nawilian proporciaze, es kavSiri gansakuTrebiT naTeli xdeba. ma-
Tematika pirdapir ukavSirdeba musikis nawilebad dayofas. ramdenadac mTelis arsSi 
garkvevis aucilebeli piroba misi nawilebad daSlaa. ar aris gasakviri es komponentebi 
ratom aris trivium-kvadriumis sistemis meore nawilSi erTad.  
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zogadad, mTelis arsSi garkvevis aucilebeli piroba misi nawilebad daSlaa. ek-
lesiastes yoveli sityvis ukeT Sesacnobad misi Semadgenel bgerebad danawevreba miaC-
nia. man `sibrZnis nawilad miiRo enis moqceva da sityvaTa axsna da daSla, saidanac ga-
momdinareobs, pirvel rigSi, rom morTulad da mokazmulad (unda) gvqondes enis rao-
bis aRmniSvneli garemosili (sityva) da misi  meSveobiT SevaRwioT Sinagani sulieri 
logosis sazRvrebSi, romlis meqoneobiTac sityvierni gvqvia. da kidev, TviT is Sinaga-
ni logosi (sityva) wargviZRves gonebisa da RmerTis moqmedebisaken, rogorc arsTa 
Secnobisagan zesTaarsisken mogzaurebs” (xidaSeli, 1988:214). es meTodi misaRebia ne-
bismieri mTelis, dasrulebuli nagebobis formis Sesamecneblad anu `Sinagani sulieri 
logosis sazRvrebSi” (eklesiaste) SesaRwevad. mTelis Secnobis winapirobad petriw-
sac misi nawilebad daSla miaCnia. misi ganmartebiT, `yoveli dasrulebuli jer nawile-
bisagan Sedgeba” (petriwi, 1999:61). 

z. gamsaxurdia mianiSnebs ariTmetikis kavSirze RvTis SecnobasTan, ioane petri-
wis mosazrebebze dayrdnobiT. pirveli sami ricxvi aris Tu ara safuZveli yvela ric-
xvisa? warmoidgineT ricxvi, SesaZlebeli ricxvi samyaroSi, romelic ar Sedgebodes 
erTisgan, orisgan, samisgan. aris Tu ara yovelives safuZveli erTi, misgan nawarmoebi 
ori, vinaidan erTisagan iwarmoeba ori, orisgan iwarmoeba sami da samisgan iwarmoeba 
yvela ricxvi. e.i. ricxvTa mTeli samyaro iwarmoeba am sami elementisagan: erTisgan, 
orisgan da samisgan. iseve rogorc mamisgan, Zisgan da suliwmindisagan. swored petri-
wiseuli ariTmetikis safuZveli aris samebis ariTmetikuli, maTematikuri gadmocema 
da misi roli samyaros SeqmnaSi (gamsaxurdia, 1990:99). 

geometria TavisTavSi moicavs sivrceSi ganlagebas, zomas da figurebis ganTavse-
bas. musikaluri kompozicia ganfenilia sivrceSi, aqvs zoma, forma.  

saintereso ganzomilebaSi ganmartavs geometrias z. gamsaxurdia gelaTis akade-
miis sulieri idealebis ganxilvisas. `ramdeni elementi aqvs sferos? centri, radiusi 
da garSemoweriloba. centri aris mama RmerTi, radiusi aris Ze-RmerTi, xolo garSemo-
weriloba aris suliwmida RmerTi. sinamdvileSi es mTeli sfero aris erToba am samebi-
sa. ai am gziT asabuTebs geometria samebis arsebobas, vinaidan centris gareSe ar arse-
bobs ganfeniloba wertilisa da ai am sferos moculobis gareSe ar arsebobs sivrce, 
e.i. sivrcis am sam elementSi mJRavndeba sameba” (gamsaxurdia, 1992:99). 

qarTuli mravalxmianobis arsi Tavisi ganuyofeli sami xmiT, petriwis ganmarTe-
biT swored samebis ganuyoflobas rom ukavSirdeba, es kargad aris cnobili qarTul da 
aramxolod qarTul musikologiaSi.  

sagaloblis agebis principSi maTematikuri gamoTvlebi rom aucilebeli iyo, amis 
maniSnebelia is faqtic, rom sagalobeli, himni  prozaul teqstze igeboda da Tavisi sa-
zomi hqonda. `himnis ganviTareba ori niSnis upiratesobiT miemarTeboda — es iyo teq-
stis Sefardeba melodiis formasTan da masTanve dakavSirebiT strofuli agebulebis 
gamomuSaveba. ritmi imuSavebda teqstSi melodiasTan SeTanabrebul marcvalTa gar-
kveul raodenobas, melodiis muxlobrivi forma ki stroful agebulebas” (imedaSvili, 
1952:182). 

kanonis SeTxzvis teqnika, wm. mamaTa azriT, garkveul wesebs emorCileba. gramati-
kosi Tevdore aleqsandrieli aRniSnavs: `visac surs Seqmnas kanoni (e.i. sagalobeli), 
jer man Zlispiris melodia unda Seadginos, Semdeg SeurCios dasdeblebi, romlebsac 
marcvlebi imdeni eqneba, ramdenic Zlispirs aqvs da maxvilic imave adgilebze da rom-
lebic (sagaloblis) mizans Seefardeba” (imedaSvili, 1952:188). 

rogorc vxedavT, musikis mniSvneloba Suasaukuneebis ganaTlebis cnobil siste-
maSi logikis, bunebismetyvelebis, ariTmetikasa da ritorikasTan erTad musika mecnie-
rebis is dargia, `romelTa meSveobiT mtkicdeba `myofTa agebuleba”, movlenebis urTi-
erTkavSiri arsSi da maTi `ganyofileba” (xidaSeli, 1988:184). ramdenadac musika `myof-
Ta agebulebis” kanonebs moicavs, kritelis kanonis kompoziciis gasarkvevad mxolod 
zogadmusikaluri kanonebiT Semofargvla SeuZlebelia. 
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marika nadareiSvili 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis 

saxelmwifo konservatoria 
asocirebuli profesori 

 

tonaloba – gafarToebuli Tu qromatuli? 

 
musikis TeoriaSi arc Tu ise iSviaTad, erTi da igive nawarmoebis kompoziciur 

wyobaze, struqturaze, formaze mecnierebis azrebi iyofa xolme. msgavsi problemaa 
saxeze Tanamedrove musikaluri nawarmoebis harmoniuli sistemis dadgenisas. musik-
simcodneobaSi tonalobis cnebis gagebis uamravi, xSirad urTierTsawinaaRmdego ver-
siebis arsebobis mizeziT, erTi da igive nawarmoebi erT SemTxvevaSi moxseniebulia ro-
gorc gafarToebuli tonalobis, sxva wyaroSi ki — rogorc qromatuli tonalobis ni-
muSi. swored tonalobis am ori tipis urTierTmimarTebis sakiTxi warmoadgens winam-
debare kvlevis sagans. sakiTxis SeswavlisTvis aucilebelia terminologiuri proble-
mis Seswavla. 

musikis mecnierebaSi arsebobs da yovelTvis arsebobda cnebebi, terminebi, rom-
lebic istoriuli ganiTarebis procesSi momdevno epoqis mkvlevrebis dausrulebeli 
polemikis sagani iyo, zogierTi maTgani dRemde gadauWreli anda araerTmniSvnelovna-
daa ganmartebuli. yovelive es Teoriuli mecnierebis ganviTarebisa da axali Ziebebis 
stimulirebasac axdens. amgvari kompleqsuri cnebebi harmoniis sferoSicaa — cnebebi, 
romelTa definicia dRidan arsebobisa icvleboda da TanamedrovebaSic polemikis sa-
gans warmoadgens. maT Sorisaa `tonalobis~ cneba, romelic winamdebare statiis Ziri-
Tad sakvlev obieqts warmoadgens.  

tonalobis cneba gamoirCeva mravaldonurobiT, mravalaspeqturobiT, kompoleq-
surobiT. winamdebare moxsenebaSi Semovifarglebi sakiTxis dasmiT, problemaTa Ziri-
Tadi wris SemoxazviT da Sevecdebi gamovkveTo sakuTari  pozicia ramdenime, kvlevis 
procesSi wamoWril umniSvnelovanes sakiTxTan mimarTebiT.  

Tavdapirvelad SevajeroT termin `tonalobis~ arsebuli definiciebi. XIX-XX ss. 
mijnidan moyolebuli, mkvlevrebis Sexeduleba tonalobaze xSirad radikalurad gan-
sxvavebulia. saukunis antinomiuri suli amaSic gamovlinda — gamoikveTa ori urTier-

TsawinaaRmdego tendencia (ix. Катунян, 1982). pirvelis Tanaxmad (e.kurti, s.taneevi, 
b.bartoki, i.stravinski74 da sxv.), tonalobis cneba ukavSirdeba maJor-minors, Sesabami-
sad, gasuli saukunis Tanamedrove musikaSi tonaloba wminda saxiT aRar gvxvdeba. meo-
re tendencia (b. asafievi, n. roslaveci, v. beliaevi, g. katuari, iu. xolopovi, c. kogou-
teki, m. tarakanovi da sxv.) ukavSirdeba terminis farTo mniSvnelobiT gagebas, xdeba 
tonalobis axali Tvisebebisa da Taviseburebebis aRmoCena.  

m. katuniani (1983:68-69) gamoyofs tonalobis cnebis TanamedroveobaSi arsebuli 
interpretaciis sam ZiriTad midgomas: 1) tonalobis tradiciulad gaazreba — gulis-
xmobs mxolod tradiciul maJorsa da minors; 2) tonalobis qveS Sesulia mTeli rigi 
gansazRvrebebisa, sadac gaerTianebulia Tanamedrove harmoniuli sistemebi; 3) wina 
orisgan gansxvavebiT, tonalobis cneba bevrad ufro farTod gaigeba. Sesabamisad, XX 
saukunis TeoriebSi tonaloba ZiriTadad gaigeba, rogorc: diatonuri maJori da mino-
ri; gafarToebuli maJori da minori; tonaloba, rogorc centralizebuli sistema; 
tonaloba, rogorc tonebis urTierTkavSirebis erTianoba, sistema. rogorc Cans, sa-
musikismcodneo literaturaSi tonalobis cneba sxvadasxva donezea gaazrebuli. Tu 
wina saukuneebis nawarmoebSi kompozitoris harmoniuli stilis analizisas harmoniis 
maorganizebeli principi naTelia mkvlevarisTvis (esaa maJorul-minoruli tonalo-
ba), Tanamedrove musikaSi arsebuli individualizebis tendencia nawarmoebis simaR-

                                                            

74 `tonaluri sistema mokvda~, ambobda did rusi kompoziotri i. stravinski (ix. „И. Ф. Стравинский“. 
Сборник. М., 1973, gv. 30). 
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lebrivi organizebis parametrzec moqmedebs. am SemTxvevaSi nawarmoebis harmoniis ana-
lizi gadaizrdeba xolme sistemis analizSic.  

ikveTeba ramdenime done, romelTa diferencirebaze bevradaa damokidebiuli sak-
vlevi problemis gadasaWrelad swori mimarTulebis dadgena: 

I done: a) yvelaferi tonalobaa; b) tonaloba ewodeba mxolod garkveuli niSnebis 
mqone sistemas.  

II done: a) tonalobis tipebis klasificireba eyrdnoba individualizebis prin-
cips; b) klasificireba eyrdnoba ganzogadebis princips (msgasad xdeba axali musika-
luri formebis klasificirebac). 

mokled ganvmartav aRniSnul doneebs. 
Ia) — tonalobis specifikuri Tviseba mis struqturul principSia erTi tonisken, 

centrisken mimarTulebis saxiT da es principi SeiZleba Zalian farTo moqmedebis 
iyos. am ukanasknel SemTxvevaSi (axali tonaloba, rogorc atonalobis sinonimi) cen-
traluri tonis mniSvnelobas iZens sruliad gansxvavebuli erTulebi, magaliTad, se-
ria. tendencia, tonalobis qveS gaerTianebinaT TiTqmis yvelaferi, erTi mxriv, gasage-
bia; es termin `atonalobis~ SemoRebiT miRebuli erTgvari gaugebrobis Tavidan aci-
lebis Taviseburi saSualeba iyo. miuxedavad amisa, Cemi azriT, amgvari midgoma iwvevs 
gaumarTlebel ganzogadebasa da radikalurad gansxvavebuli movlenebis gaerTianebas 
da naklebadaa misaRebi. am poziciidan, tonaloba aris musikaluri azrovnebis erT-er-
Ti ganmazogadebeli kategoria, romelic sxvadasxva mxatvrul epoqebSi iZenda mraval-
mxriv asaxvas — nairgvar stilebSi, sakompozicio teqnikebSi da harmoniis centraluri 
cnebis, kilos (kilos farTo gagebiT, iavorskiseulad: kilo, rogorc droSi bgeraTsi-
maRlebrivi kavSirebis gaSla-ganviTreba, raSic mdgomareobs  zogadad harmoniis arsi) 
erT-erT modifikacias warmoadgens. amgvari mniSvnelobiT tonalobis cneba moicavs 
yvelanair bgeraTorganizebis  movlenas, miuxedavad misi konkretuli maorganizebeli 
principisa. 

Ib) — am SemTxvevaSi saxezea iseTi damoukidebeli kategoriebi, rogoricaa tona-
loba, atonaloba, modaloba. 

IIa — tonaloba gaigeba, rogorc zogadlogikuri maorganizebeli principi, bge-
raTsiamRlivi urTierTobebis sistema, romelic emyareba misi elementebis urTier-
TkavSirs da SeuZlia SeiZinos mravalgvari formebi — rogorc Ia)-s, ise  Ib)-s SemTxveva-
Si. totaluri individualizebis fenomenis  gaTvaliswinebiT (romelic XX saukuneSi 
Seexo aramarto bgeraTsimaRlebriv sistemas, aramed formas, mus. enis yvela ele-
ments), XX saukuneSi SeiZleba saubari uamrav `axal~ tonalobaze. maT Sorisaa: 

1. gafarToebuli tonaloba (magaliTad, katuaris `axali qromatuli tonaluri 
sistema~, v.beliaevis `axali qromatuli tonaloba~, c.kogoutekis `gafarToebuli to-
naloba~ da sxv.);  

2. decentralizebuli tonaloba (magaliTad, Sonbergis pantonaloba, tiulinis 

«межтональность», s.skrebkovis qromatuli cvalebadi kilo, v.berkovis SedarebiT kilo-

tonaluri gaurkvevloba, iu.xolopovis axali tonaloba, m.tarakanovis «тональность с 

рассредоточенной тоникой»); 
3. tonalobebi disonansuri centriT (magaliTad, skriabinis tonaloba, roslave-

cis tonalobis axali principi, iu.xolopovis `disonanturi tonaloba~, miios, kazelas 
politonaloba da sxv.); 

4. modaluri tonaloba (magaliTad, vinsentis `axali modaluri tonaloba~, fro-
melis `modaluri tonaloba”). 

IIb) — am SemTxvevaSi ZiriTad kriteriumad arCeulia ara movlenis diferencireba 
misi individualuri niSnebis gamokveTiT, aramed piriqiT — saerTo tipobriv maxasiaTe-
belze dayrdnobiT, erTi SexedviT, gansxvavebuli  tipebis gaerTianeba. amitom, cxadia, 
zemoT moyvanili detaluri klasifikacia aRar imuSvebs.  

gafarToebuli tonalobisa da qromatuli tonalobis sakiTxebi araerT kvlevaSia 
ganxiluli da rac mTavaria, araerTgvarovnad. uamrav Teoriul Sromaze dayrdnobiT, 
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Sevecade gamomeyo ramdenime zogadharmoniuli parametri da Semedarebina maTi moqme-
debis xarisxi tonalobis am or tipSi. 

 

parametri gafarToebuli tonaloba75 qromatuli tonaloba 

kilouri  
safuZveli 

qromatuli da diatonuri struq-
turebi  

(diatonika, maJor-minori, 
simetriuli kiloebi) 

12-tonuri bgeraTrigi, rogorc Zi-
riTadi, da ara warmoebuli.  

kilos mixriloba nivelirebuli 
anda gansazRvruli. 

harmoniis 
funqciuri 

mxare 

1. funqciuri kavSirebis gaZlie-
reba (dominirebs dominanturi 

sferos akordika) 
2. funqciuri kavSirebis Sesuste-

ba 

akordi aigeba nebismier safexur-
ze. funqciuri kavSirebis ganviTa-
rebis momdevno etapi. orfunqciu-
roba — myari da meryevi (diferen-

cirebis gareSe). 

akordika mravalterciuli akordebi  
(nonakordi, undecimakordi,  
didi septakordi), kvinturi, 

kvartuli akordebi 

inarCunebs ra ZiriTad funqcias 
sistemaSi, xasiaTdeba: disonansis 
emansipaciiT, individualuri har-
moniiT (promeTes akordi, mesianis 

akordi). 
specifikuri akordika: erTsimaR-
lebrivi, Semavaltonuri, erTter-

ciuli samxmovanebebi 

tonaluri 
centri 

misi JReradoba vualirebulia: 
- `reJisoruli~ tonika (tiuli-

ni) 
- tonika cvalebadi struqturiT 

- `meryevi~tonika 

tonika, rogorc: 
- tradiciulad akordi — konsonan-

si an disonansi 
- polusis teqnika 

 

 
stili romantikuli, gvianromantikuli, 

impresionistuli, postimpresio-
nistuli (pirveli   atonaluri 

opusebis gamoCenamde 1909) 

XX s. — skriabini (Txz. 59-dan),  
prokofievi, miaskovski, bartoki, 
SostakoviCi, SCedrini, hindemiti 

da sxv. 

 

 
arsebuli sxvaobis miuxedavad, sadaod meCveneba mecnierTa mier moyvanili Ziri-

Tadi ganmasxvavebeli Tvisebebi tonalobis am or nairsaxeobas Soris. magaliTad, l.di-

aCkovasTan (Дьячкова, 2004) vkiTxulobaT, rom arsebobs qromatuli tonalobis uamravi, 
individualuri varianti, rac ganpirobebulia individualuri kiloebiT (SostakoviCi, 
bartoki), bgeraTa naTesaobis specifikuri sistemebis gamoyenebiT (skriabini, hindemi-
ti), rac ganasxvavebs mas gafarToebulisgan. 

amgvarad, sakiTxis ganxilva SesaZlebelia makro da mikrodoneebze. 
I. makro done — ra vuwodoT nebismier sistemas, romelic ganicdis saxecvlas, 

magram arsobrivad ar icvleba? tonalobis zemoaRniSnuli uamravi varianti xom zoga-
dad misi ama Tu im principiT gafarToebis Sedegadaa miRebuli; is ki, Tu romlis — po-
likiloobis, maJor-minoris Tu nebismieri sxva difuziuri kavSirebis saSualebiT — 
ukve konkretikaa, rac movlenis arsze ar moqmedebs.  termini `gafarToebuli~ miuTi-
Tebs imaze, Tu ra daemarTa sistemas, termini `qromatuli~ ki — konkretulad ra gziT 
moxda es. am gziT Tu vimsjelebT, aRmoCndeba, rom:   

                                                            

75 cxrilSi kursiviTaa aRniSnuli tonalobis am or tipSi arsebuli msgavsad moqmedi parametrebi. 
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Sedegi №1 — unda arsebobdes orive definicia; gafarToebuli tonaloba da qro-
matuli tonaloba sxvadasxva donis movlenebia; qromatuli tonaloba gafarToebuli 
tonalobis erT-erTi qvesaxea.  

II. mikro-done — gana erTnairad JRers gafarToebis xarisxi, gadaxra klasikuri 
JReradobebidan,  magaliTad, vagneris `tristanisa da izoldas~ SesavalSi da hindemi-

tis `Ludus tonalis~-Si, an skriabinis gviani periodis nawarmoebebSi? ra Tqma unda, ara. da-
saxelebuli nimuSebi iseT tonalur sistemaSia Seqmnili, romelic klasikuri maJor-mi-
noris gafarToebiTaa miRweuli, magram amavdroulad maT Soris gansxvavebaa, Tundac 
zemoT moyvanil sqemaSi miTiTebuli parametrebis doneze. amitom maTi diferencireba 
aucileblia.  

Sedegi №2 — unda arsebobdes orive definicia; gafarToebuli tonalobac da qro-
matuli erTi donis movlenebia. 

III. yvelaferi is, rac ar jdeba klasikuri tonalobis kanonzomierebebSi, realu-
rad aris qromatuli tonalobis sxvadasxva gradacia, ris Semdegac iwyeba atonaluri 
sistema.  

Sedegi №3 — gafarToebuli tonalobis cneba zedmetia. arsebobs ori tipis tona-
loba: klasikuri da qromatuli. 

kvlevis am etapis gadasaxedidan, Sedegi №3 yvelaze naklebmisaRebia —  gaumar-
Tlebelia adre warmoqmnili movlenis (gafarToebuli tonaloba)  gaigiveba mogvine-
biT Camoyaliebebul movlenasTan am ukanasknelis sasargeblod, miTumetes, Tu misi sa-
xelwodeba iseTi konkretuli Sinaarsis matarebelia, rogorc termini `qromatuli~. 
rCeba pirveli ori, TiTqosda urTierTgamomricxavi xedva, rac, SesaZloa, zogadad sa-
ukunis antinomiuri iersaxis Taviseburi gamoZaxilic iyos. 

amgvarad, statiis saTaurSi dasmuli kiTxvis — `tonaloba —  gafarToebuli Tu 
qromatuli?~ — pasuxia: orive, gafarToebulic da qromatulic, mxolod sxvadasxva ie-
rarqiul doneebze. samusikismcodneo literaturaSi am ori terminis msgavsi aRrevis 
mizezia maTi mniSvnelobis gansxvavebulobis, araerTdonianobis gauTvaliswinebloba. 
Sesabamisad, marTebulia makro-doneze gamoiyos tonalobis ori ZiriTadi tipi —  kla-
sikuri da gafarToebuli, xolo gafarToebuli tonalobis sxvadasxva tipebs Soris ga-
moikveTos qromatuli tonaloba.  

 
gamoyenebuli literatura: 

 

1. JRenti i., leqciebi harmoniaSi. Tb., 2003. 

2. Дьячкова Л, Гармония в музыке XX века. М., 2004. 
3. Катунян М., Понятие тональности в современном теоретическом музыкознании. В кн. Музыкальное 

искусство, общие вопросы теории и эстетики музыки. Ташкент,1982. 
4. Катунян М., Эволюция понятия тональности и новые гармонические явления в советской музыке. 

Автореферат дисс. по искусствоведению на соиск. уч. ст. кандидата искусств. М., 1983. 
5. Когоутек Ц., Техника композиции в музыке XХ века. М., 1976.  
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rusudan Tabagari 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
asistent profesori 

 

a. Sonbergis fantazia violinosaTvis fortepianos TanxlebiT op.47 

(Janris ganviTarebis Taviseburebebi) 

 
evropul profesiul musikaSi fantaziis Janri76 ganviTarebis eqvssaukunovan gzas 

iTvlis. Camoyalibebis sawyis etapze (XV s.) am terminiT aRiniSneboda Sesrulebis pro-
cesi, romelic dakavSirebuli iyo kompozitorisa da Semsruleblis fantaziuroba/im-
provizaciis unarTan. pirvelad termini `fantazia~, rogorc nawarmoebis Janruli da-
saxeleba, Cndeba 1520 wlis germanul manuskriptebSi, xolo 1536 wlidan gamoiyeneba ga-
moqveynebul tabulaturebSi.  

fantazia miekuTvneba im uZveles instrumentul JanrTa ricxvs, romlebic Tavisu-
fali iyo cekvisa da poeturi sityvis principebisgan da Tavidanve efuZneboda sakuT-
riv musikalur kanonzomierebebs. XVI saukunis fantazias bevri saerTo hqonda im peri-
odis sxva instrumentul JanrebTan — riCerkarTan, tokatasTan, kanconasTan, preambu-
lasTan, kapriCiosTan, fugasTan. zemoxsenebul Janrebs aerTianebda musikaluri azris 
Cvenebisa da gaSla-ganviTarebis erTiani — imitaciuri da variaciul-improvizaciuli 
— principebi. es arcaa gasakviri, radgan swored am periodSi xdeba instrumentuli Jan-
rebisa da formebis Camoyalibeba, rac Tavdapirvelad iwvevda maT msgavsebas mravali 
aspeqtiT. 

fantaziis Janris ganviTarebis umaRlesi etapi dakavSirebulia XVII saukunis sa-
organo musikasTan. am saukunis dasawyisidan fantaziebi, rogorc wesi, iwereba fugire-
buli kompoziciis saxiT (magaliTad, j.freskobaldis fantaziebi emsgavseba riCer-
kars). Janris ganviTarebaSi udidesi wvlili SeaqvT barokos epoqis kompozitorebs: 
i.svelinks, s.Saidts, i.frobergers, i.s. baxs, f.e. baxs da sxv. 

i.s. baxis saorgano da saklaviro SemoqmedebaSi fantazia (sul TxuTmeti fanta-
zia) warmoadgens yvelaze paTetikuri da romantikuli sawyisebis mqone Janrs. masTan 
fantaziis Janri, iseve rogorc d.buqstehudesa da g.f. telemanis SemoqmedebaSi, an ga-

erTianebulia ciklSi fugasTan, sadac amzadebs mas (saorgano fantazia da fuga g-moll), 
warmoadgens siuitisa (siuita violinosa da klavirisaTvis A-dur) da partitis Sesavals 

(saklaviro a-moll), an — damoukidebel nawarmoebs (saorgano fantazia G-dur)77.  
klasicizmis epoqaSi fantazia damoukidebel homofoniur nawarmoebad yalibdeba. 

v.a. mocartis aRelvebuli da swrafviTi xasiaTis fantaziebSi (saklaviro d-moll, c-moll) 
Janris romantikuli buneba iCens Tavs. es Janri mocemulia Sesavali piesisfunqciiT, 

magram ara fugasTan, aramed — sonatasTan (magaliTad, fantazia c-moll, K.V. 475) da Tavi-
seburad aRadgens erTmaneTisgan gansxvavebuli monakveTebis cvalebadobis princips 

(saorgano fantazia f-moll, K.V. 608, A B A1 C A2 B1 A3, sadac B — fugirebulia, C — variaci-
ebi).  

venis klasikuri skolis danarCenma warmomadgenlebma fantaziis Janri aseve gaam-

didres sxvadasxva TvisebebiT. magaliTad, i. haidnma igi gamoiyena kvartetis JanrSi (op. 

76, #6, II naw.), l. beThovenma sonatisa da fantaziis kavSiri `gaamyara~ op. 27 #13 da #14 

                                                            

76 “Fantasie“ — `warmosaxva~, `warmodgena~, `ocneba~. 
77 i.s. baxis SemoqmedebaSi formis organizebis simkacre ar ewinaaRmdegeba fantaziis Janris ganviTa-
rebis Tavisufal princips. fantaziebi ar aris mocemuli fugirebuli formiT, Tumca TiToeulSi 
gamoyenebulia kontrapunqtis, imitaciis teqnika. aq fantazia ganicdis masStabur zrdas, rac gar-
kveulwilad rondosa da sonaturi formis zegavleniT xdeba. baxis fantaziebSi mdidrdeba tonalu-
ri gegma, monacvleobs ariozuli da instrumentul-reCitatiuli Tematizmi. kompozitoris fanta-
ziebi xSirad savsea didi diapazonis mqone gamebiTa da arpejioebiT, mdidari modulaciuri gegme-
biT, Tumca, amasTan erTad, Warbobs formisa da ganviTarebis uCveulo simkacre. 
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sonatebis (`Sonata quasi una Fantasia~) SeqmniT. man fantaziaSi gadmosca simfoniuri ganvi-
Tarebis idea, instrumentuli koncertis virtuozuli xasiaTi, oratoriis monumentu-
roba.  

fantaziis Janri masStaburad TandaTanobiT izrdeba da msxvili formis mraval-
nawilian kompoziciad yalibdeba (f. Subertis, r. Sumanis fantaziebi). XIX saukunis meo-
re naxevridan am JanrisTvis damaxasiaTebeli xdeba Sereva Tavisufal da Sereul for-
mebTan (maT Soris, poemebTan, rafsodiebTan). termin `fantaziiT~ aseve aRiniSneboda 
virtuozuli piesebis jgufi, romelic efuZneboda Temas an TemaTa jgufs popularu-
li musikaluri qmnilebidan (xSirad, operidan)78.  

XX saukuneSi fantaziis Janri kompozitorebisTvis kvlav didi interesis sferos 
warmoadgens. wina epoqebisgan gansxvavebiT, igi iSviaTad gvxvdeba damoukidebeli sa-
koncerto Janris saxiT. upiratesoba eniWeba saansamblo fantaziebs (o. mesianis fanta-
zia violinosa da fortepianosaTvis, m.tedeskos fantazia gitarisa da fortepiano-
saTvis, a.koplendis fantazia fortepianosaTvis, a.Sonbergis fantazia violinosa da 
fortepianosTvis da sxv.). 

zog SemTxvevaSi, fantaziaSi Cndeba neoklasicisturi tendenciebi, rac saorgano 

musikaSi qoralebis, baxis Temebis an misi monogramis (BACH) gamoyenebaSi vlindeba      
(m. regeris `qoraluri fantazia~ organisaTvis, f.buzonis `kontrapunqtuli fanta-
zia~). iSviaTad, fantaziaSi gamoyenebulia axali sakompozicio teqnika — dodekafonia 

(a. Sonbergi, fantazia violinosa da fortepianosTvis, op. 47), sonoristika, aleatori-
ka (s.slonimski, `koloristuli fantazia~ fortepianosaTvis, k. serockis fantazia 
organisa da orkestrisTvis).  

XX saukunis fantaziis JanrSi gamorCeul adgils ikavebs a. Sonbergis fantazia vi-

olinosaTvis fortepianos TanxlebiT op. 47, romelic Seiqmna 1949 wels da warmoadgens 
kompozitoris ukanasknel instrumentul nawarmoebs. misi premiera79 Sedga 1949 wlis 
seqtemberSi Sonbergis dabadebis 75 wlis iubileze. 

cnobilia, rom kompozitorma Tavdapirvelad violinos partia Seqmna, romelsac 
Semdeg Tanxlebis saxiT fortepianos partia miuwera. amis Sesaxeb Tavad Sonbergi aR-
niSnavda i. ruferisadmi miweril werilSi: `nawarmoebi solo saviolino piesad rom 
qceuliyo, Tavdapirvelad Sevqmeni violinos mTliani partia, xolo Semdeg davumate 

fortepianos Tanxleba, rogorc damateba, raTa igi ar aRqmuliyo duetad~ (Власова, 
2007:396). violinos dominireba nawarmoebSi sxvadasxva doneze vlindeba, maT Soris ima-
Sic, rom nawarmoebSi gamoyenebuli seriuloba violinos partiaSi, fortepianosgan 
gansxvavebiT, mkacradaa daculi. 

fantaziaSi mocemuli seriuli teqnikis specifikaze mkvlevrebis azri gansxvave-
bulia. kerZod, nawarmoebSi dodekafonuri sistemis (12-bgeriani rigebi) gamoyenebaze 
saubrobs l. polanski (1985). vfiqrob, ufro marTebulia j. lesteris (2000) da n. vla-
sovas (2007) mosazrebebi, romlebic Sonbergis nawarmoebSi yuradRebas amaxvileben ro-
gorc dodekafonuri rigis, ise 6-bgeriani heqsaqordebis, tropebis teqnikis sistemaze.  

fantaziaSi seriuli rigi, marTlac, gazrebulia heqsaqordebad80 (ix. magaliTi 

#1). aqedan, sawyisi seriis ori heqsaqordi (heqsaqordi da misi inversia) pirvelive taq-

tebSia mocemuli (ix. magaliTi #2). seriis inversia — I6, romelic aseve heqsaqordebad 
iyofa (pirveli heqsaqordi — violinos partiaSi da misi inversia — fortepianos parti-

                                                            

78 es tradicia aRmocenda XVI saukunis `fantazia-parodiidan~, romelic aigeboda romelime polifo-
niur Janrze/modelze da warmoadgenda mis transkrifcias. saopero fantaziaSi ki igi warmoadgens 
popurs, vinaidan aigeba sxvadasxva Temebze da ara mxolod erT Tema-modelze. XIX saukunis mravali 
virtuozi pianisti werda e.w. `saopero fantaziebs~ fortepianosaTvis (s.talbergi, f.listi, f.bu-
zoni).  
79 Seasrula adolf koldofskim, romelic iyo Sonbergis simebiani trios op. 45 Semsrulebeli da 
swored mas mieZRvna fantazia. 
80 aRsaniSnavia, rom heqsaqordebis meTods kompozitori mimarTavs ufro adre — safortepiano kon-
certSi op. 42. 
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aSi) Cndeba me-10 taqtidan da gadidebuli samxmovanebis struqturaze aigeba. aRsaniS-
navia, rom nawarmoebis zogierT monakveTSi oTxive heqsaqordi erTdrouladaa mocemu-
li. 

sainteresoa, Tu rogor anawilebs seriul modifikaciebs Sonbergi kompoziciis 
ZiriTad monakveTebSi. cnobilia, rom kompozitoris nawarmoebebis umetesobaSi for-
mis axali monakveTis dasawyisi, rogorc wesi, emTxveva seriis axali simaRlidan gata-

rebas. am xerxs Sonbergi mimarTavs fantaziis Lento-s monakveTSi (40-51 tt.). igi mTlia-

nad aigeba seriis erT transpoziciaze (Ias), tardeba 12 taqtis ganmavlobaSi da Semosaz-
Rvravs am monakveTs formis momijnave monakveTebisgan.  

garda amisa, Sonbergis nawarmoebebSi Tematuri reprizebi, upiratesad, seriis 
sawyisi saxiT dabrunebas emTxveva. Tumca, unda aRiniSnos, rom fantaziaSi kompozito-
ri arRvevs am princips: bgeraTsimaRlebrivi repriza iwyeba Tematur reprizamde Ter-
Tmeti taqtiT adre (143-154 tt), romelic, realurad, kodas warmoadgens. msgavsi ga-
dawyveta SeiZleba aixsnas fantaziis JanrisTvis damaxasiaTebeli Tavisufali formis 

gamoyenebiT (Власова, 2007).  
Tu SevadarebT seriuli rigebis gatarebis Taviseburebas orive sakravSi, davina-

xavT maT funqciur disbalanss — komplementarulad gaazrebuli fortepianos partia 
violinosTvis erTgvar fons warmoadgens; masTan seria arc erTxel JRers horizon-
talSi, linearulad, akorduli saxiT gatarebisas ki, TiTqosda, `ikargeba~ seriis JRe-
radobis individualuroba. seriuli rigis am tipis horizontalur-linearuli ganvi-
Tareba naklebadaa damaxasiaTebeli Sonbergis SemoqmedebisaTvis, amasTan, violinos 
partiaSi aJRerebuli linearuli seriebi kidev erTxel xazs usvams aRniSnuli sakravis 
dominirebas saansamblo duetSi.  

fantaziis forma ar efuZneba romelime tradiciuli klasikuri formis sqemas, 
rac Tavad Janris maxasiaTebelia. aRsaniSnavia, rom zogierTi mkvlevari (maT Soris, 
n.vlasova) Sonbergis nawarmoebSi erTnawiliani poemuri kompoziciis niSnebze miuTi-
Tebs. miuxedavad amisa, nawarmoebis TiToeuli Tema sakmaod ganviTarebuli da dasru-
lebulia, zogadad ki, dominirebs eqsponirebis principi da naklebadaa mocemuli gan-
viTareba-damuSaveba. 

formis TvalsazrisiT saxezea Tavisufali ganviTarebis principi. igi warmoad-
gens Sereuli formis nimuSs, sadac erTnawilianoba (poemurobis niSnebiT) SeTavsebu-
lia sonatur-simfoniur ciklTan. aq gamoiyofa oTxi ZiriTadi nawili kodiT, romle-
bic, pirobiTad, sonatur-simfoniuri ciklis nawilebs Seesabameba81 (ix. magaliTi #3).  

Sonbergis `fantazia~ gamsWvalulia eqspresiulobiT. masSi erTmaneTTan monac-
vleobs gansxvavebuli xasiaTis monakveTebi — sacekvao, lirikuli, groteskuli, iduma-
li. swored maTi monacvleoba qmnis saSemsruleblo improvizaciis STabeWdilebas da 
nawarmoebi, TiTqosda, spontanurad, Sesrulebis procesSive iqmneba. 

amgvarad, fantaziis Janri Sonbergis nawarmoebSi ar kargavs misTvis damaxasiaTe-
bel niSan-Tvisebebs, rac vlindeba formis Tavisufal aRnagobaSi, Tematurad gansxva-
vebuli monakveTebis monacvleobaSi. garda amisa, fantaziis Janri kompozitorTan se-
riuli teqnikiT ganpirobebuli axali JReradobiTaa warmodgenili. rogorc kvlevam 
aCvena, seriuli teqnikisTvis damaxasiaTebeli maqsimaluri organizebuloba, raciona-
lizmi ar modis winaaRmdegobaSi fantaziis JanrisTvis damaxasiaTebel Tavisuflebas-
Tan.  

sakmaod sainteresoa Tavad Sonbergis mosazreba fantaziis Janris Sesaxeb: `harmo-
niis problemebSi~ momyavs magaliTi imisa, rom yoveli Semcirebuli septakordi da ga-

                                                            

81kerZod, Grave-s monakveTi (1-24 tt.) Seesabameba sonatur-simfoniuri ciklis Sesavals; Piu mosso-s 
monakveTi (25-39 tt.) — dramatuli xasiaTis I nawils; Lento da Grazioso (40-84 tt.) — lirikul-filoso-
fiuri xasiaTis II nawils, romelic miiswrafvis dramatizebisa da fsiqologizirebisken; Scherzando 
(85-134 tt.) warmoadgens sonatur-simfoniuri ciklis III nawils — skercos; xolo Meno mosso-dan (135-
153 tt.) mocemulia finaluri IV nawili. koda (154-166 tt.) aboloebs da intonaciurad kravs mTlian 
cikls — iwyeba Sesavlis TemiT, romelsac mohyveba I nawilis intonaciebi. 
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didebuli samxmovaneba SesaZlebelia mivakuTvnoT yvela maJorul an minorul tona-
lobas. SesaZloa, es iyo amosavali i.s. baxisTvis, romelic Tavis `introduqciebSi~, 
gansakuTrebiT `fantaziis~ saxelwodebis mqone nawarmoebebis an nawilebisTvis, irCevs 
iseT harmoniul gegmas, romelic mTlianad an cal-calke, arc ise advilad SeiZleba mi-
vakuTvnoT konkretul tonalobas. sainteresoa, rom am SemTxvevaSi wina epoqis osta-
tebi iyeneben termins `fantazia~ da Seucnoblad saubroben fantaziaze, rogorc lo-
gikis dapirispirebaze. igi xels uwyobs iseTi Tavisuflebis gamoxatvas, rac Cvens dro-
Si dasaSvebia mxolod ocnebebSi; gamoxatvis SesaZleblobaTa im ocnebebSi, romelsac 
auditoria SeiZleba arc iTvaliswinebdes; sadac monaTesave sulebs SeuZliaT isaub-
ron intuiciis enaze da erTmaneTis esmiT maSinac ki, Tu erTi saubrobs warmosaxvis — 
fantaziis enaze~ (Sonbergi, 1975:274-275). 

 
gamoyenebuli literatura: 

 

1. Field Christopher D.S., Helm Eugene, Drabkin William. Fantasie. (Stanlay Sadie, Editer) The New 
Grove Dictionary of Music and Musicians. 1980. 

2. Lester J., Analysis and performance in Shoenberg’s Phantasy, op. 47. Pianist, Scholar, Connoisseur – 
Esseys in honor of Jacob Lateiner. Edited by Bruce Brubacker, UK: Pendragon Press. 2000. 

3. Polansky L., History and the word: form and tonality in Shoenberg’s Phantasy for violin with piano 
accompaniment. Ex tempore/ A journal of compositional and theoretical research in music. Vol.III/1, 
April, 1985. 

4. Schoenberg A., Problems of Harmony//Style and Idea. New York: St. Martins Press. 1975. 
5. Власова Н. О., Творчество Арнольда Шенберга. Москва: ЛКИ. 2007. 
6. Кюрегян Т. С., Фантазия. (Ю. Келдыш,Ред.) Музыкальная Энциклопедия. 1982. 
 

danarTi: 
magaliTi #1 

 
magaliTi #2. 1-2 tt.: 

 
magaliTi #3. musikaluri formis sqema: 

 

Ses. 
I nawili 

(dramatuli) 
II nawili 

(neli nawili) 
III nawili 
(skerco) 

IV nawili 
(finali) 

Coda 

Grave Piu mosso Lento - Grazioso Scherzando Mono mosso  

1-24 25-39 40-84 85-134 135-153 154-16 
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polifoniuri qsovilis formireba irakli cincaZis SemoqmedebaSi 

 

zogadad, musikaluri qsovili arsebiTi gamomsaxvelobiTi mxarea nawarmoebebSi, 
da bunebrivia, aisaxeba kompozitorTa azrovnebis Taviseburebebze. saukuneebis man-
Zilze damkvidrebul faqturis sxvadasxva nairsaxeobaTagan erT-erTi mniSvnelovania 
polifoniuri qsovili da misi warmoqmnis sakiTxi. gavixsenoT am TvalsazrisiT gamor-
Ceuli aRorZinebis, barokosa da XX saukunis epoqebi. polifoniuri qsovili xom poli-
foniuri xerxebisa da teqnikis, polifoniuri formebis saSualebiT gamovlindeba 
(skrebkova-filatova, 1985; xolopovi, 2006; aruTinovi, 2010). aseTi araerTi nimuSia 
warmodgenili sxvadasxva Taobis qarTvel kompozitorTa SemoqmedebaSi. amjerad Sev-
CerdebiT kompozitor irakli cincaZis (1964) Semoqmedebaze, Tu rogor iqmneba da ra 
kompoziciur-Sinaarsobrivi datvirTva SeiZleba qondes polifoniur faqturas (aru-
Tinovi-jinWaraZe, tabliaSvili, 2016). 

Tanamdrove qarTveli kompozitoris, irakli cincaZis Semoqmedeba sakmaod mrava-
ferovania Janruli da raodenobrivi aspeqtebiT. igi simfoniebisa (10) da sxvadasxva in-
strumentebisaTvis koncertebis (maT Soris, fortepianos, violinos, Celos, altis, 
arfis, fleitis, klarnetis), gansxvavebuli Semadgenlobis kamerul-instrumentul an-
samblebisa (safortepiano trio, sasule kvinteti, Sereuli Semadgenlobis fantaziis 
Janris nimuSebi) da solo Tu saansamblo (arfisTvis, CelestisaTvis, Casaberebis ansam-
blisaTvis) miniatiuruli ciklebis, saf-no sonatebis, aseve baletebisa da kantatebis 
avtoria (gabedava, 2013; kiknaZe, 2006; kiknaZe, 2008).  

kontrapunqtuli Tu imitaciuri magaliTebis sxvadasxva gamoxatuleba gvxvdeba 
TiTqmis yvela zemoxsenebul JanrSi, Tumca am mxriv interess iwvevs kompozitoris ka-
merul-instrumentuli (`fantazia~ xis Casaberi kvartetisa da f-nosTvis, septeti 
`kontrastebi~, safortepiano trio, sonata altisa da f-nosTvis) da simfoniuri (sim-
foniuri poema/qarTul folklorul masalaze, aseve TviT simfoniebi) Janris nawarmo-
ebebi. kerZod, gamoyenebulia fugatos, martivi da ormagi kanonis, sasruli da usasru-
lo kanonebis, kanonuri sekvenciebis, orTemiani baso-ostinatosa da kontrapunqtuli 
daSrevebebis SemTxvevebi (tabliaSvili, 2005; tabliaSvili, 2006).  

musikaluri qsovilis polifonizebis konkretuli nimuSebis ganxilvamde, sainte-
resoa gavigoT zogadad polifoniisadmi damokidebuleba, daviwyoT Soridan; i.cinca-
Zis mamis, kompozitor sulxan cincaZis Semoqmedeba erT-erTi gamorCeulia polifoni-
uri stilis TvalsazrisiT. rogorc a.SaverzaSvili aRniSnavda: `jer kidev konserva-
toriis studenti, s.cincaZe Zlier gaitaca polifoniam, Seicno misi siZliere Semoqme-
debiT muSaobaSi, unari — aRWurvos nawarmoebi formiT da Tematuri masalis ganviTa-
rebis xerxebiT, rac mis konstruqcias simwyobres, simtkices aniWebs. igi bevr  fugas 
werda; amgvari teqnologiuri muSaoba kompozitors Tansdevda mTeli cxovrebis man-
Zilze, rogorc gzamkvlevi nawarmoebis SeqmnisaTvis. mis Seqmnamde werda Temaze fu-
gebs, invenciebs, kanonebs, yvela SesaZlo kontrapunqtuli amocanebiT. mza masalas igi 
xSirad iyenebda nawarmoebSi. amgvari samuSaos Semdeg gacilebiT advili xdeboda Se-
moqmedebiTi procesi~ (SaverzaSvili, 1986:166).  

sayuradReboa, rom zemoxsenebuli tradiciis erTgvar gagrZelebasTan gvaqvs saq-
me i.cincaZis qmnilebebSi. ai ras aRniSnavs igi polifoniis mdidari SesaZleblobebis 
mniSvnelobaze: `kompozitori musikaSi kontrastulobis momxrea, radgan miaCnia, rom 
kontrastuli musika yovelTvis ufro momgebiania, kameruli iqneba is, Tu simfoniuri~ 
(gabedava, 2013:57); `nawarmoebebSi polifoniis, kerZod ki fugatos gamoyenebis faqts 
rac Seexeba, rodesac iwereba msxvili formis nawarmoebebi da ganviTarebaSi xdeba Se-
ferxeba, ar icis kompozitorma Tu rogor SeiZleba mere ganaviTaros, am dros saukeTe-
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so gamosavalia fugis CarTva, Tumca gadasvla fugirebul kompoziciebze erTdrou-
lad marcxsac iwvevs da gamarjvebasac. Tu ki igi logikuradaa Casmuli kompoziciaSi, 
maSin SeuZlia nawarmoebi Zalian maRal doneze aiyvanos, Tu piriqiTaa, mis dacemas ga-
moiwvevs. me nawarmoebSi polifoniurobis momxre var~ (gabedava, 2013:58). 

rogorc aRiniSna, polifoniuri TvalsazrisiT interess iwvevs kompozitor 
i.cincaZis ansamblebi da simfoniebi. kerZod, gamoyenebulia fugatos, martivi da orma-
gi kanonis, sasruli da usasrulo kanonis, kanonuri sekvenciebis, orTemiani baso-os-
tinatos SemTxvevebi. kameruli ansamblebidan polifoniuri ganviTarebis idea da xer-
xebi amgvaradaa warmodgenili. 

`fantaziaSi~ xis Casaberi kvartetisa da fortepianosaTvis (1992) gamoyenebulia 2 
fugato (t.t. 17-32 da t.t. 33-47), vrceli ganSladi kanonuri sekvencia (t.122) da pirve-
li wyebis usasrulo kanoni (144). septetSi (`kontrastebi~, 1998) mocemulia oTxxmiani 
fugato (t.t.48-58) da Tavisufali fugato-ostinato (t.t. 59-66). safortepiano trio-
Si (1998) Tavisufali saxis ormagi kanonia SebrunebaSi (t.36); sonataSi altisa da for-
tepianosaTvis ki orTemiani baso ostinato da usasrulo kanoni (t.20). 

trioSi, septetSi da sonataSi altisa da fortepianosaTvis warmodgenilia erTia-
ni intonaciur-harmoniuli da polifoniuri kompleqsi ostinatos da simetriulobis 
principis gamovleniT. 

sainteresoa, rom `fantazia~ ornawilian kontrastul-Sedgenil formas warmoad-
gens, polifoniuri xerxebiTa da polifoniuri formebiT. pirveli nawilis eqspozici-
ur zonaSi mocemuli ori Tema fugatos saxiT eqsponirdeba. maT Soris, pirveli sker-
cozuli, civi, `mCxvletavi~ JReradobis bunebisaa da imitirebulia daRmavali arqi-
teqtonikiT (t.17-32), xolo meore — TxrobiTi, lirikul-eqspresiuli xasiaTisaa, texi-
li arqiteqtonikiT imitirdeba da, gansxvavebiT pirveli Temisagan, mis fugatosebur 
Cvenebas mcire ganviTareba moyveba (t.33-47).  

polifoniuri sawyisi, Tavisufal-imitaciuri gadaZaxilebis saxiT, pirveli nawi-
lis damuSavebiT etapzec iCens Tavs. pirveli Temis ZiriTad masalaze agebul moto-
rul-ostinatur fonze (fortepiano) danawevrebuli motivebis kvaziimitaciebi iSleba 
(xis Casaber instrumentebTan), maT Soris sacekvao elementis SemoWriT (punqtiruli 
ritmi, aqcentebis monacvleoba).  

fantaziis es monakveTi dinamiurad mzard ramdenime etaps moicavs. gansakuTre-
biT saintereso ki, polifoniis WrilSi, kulminaciuri zonis mosamzadebeli etapia, 
romelSic wina monakveTidan gagrZelebul akordul fonze kanonur sekvencia (t.122) 
iqmneba, terciuli dublirebebiT, anu mocemulia ori Sre-xma. yuradsaRebia, rom ris-
posta sekvenciur moZraobas axdens propostis sawinaaRmdego mimarTulebiT. propos-
ta ki moZraobs aRmavali sekunduri sekvenciuri rgolis Svidjer gameorebiT, oqtavis 
farglebSi, rac Caketil wres qmnis. risposta igives imeorebs, Tumca mimarTulebis in-
versiiT. anu proposta-rispostas Soris manZili registrulad farTovdeba. es yove-
live fortepianos akorduli Sris ostinatur fonzea mocemuli, rogorc mkveTrad 

gamWoli fanfara — ostinaturi `perpetuum mobile~-s dapirispireba. monoritmuloba sek-
vencias polifoniurobis efeqts ramdenadme akargvinebs. kanonuri sekvenciiT ki kul-

minaciis apoTeozi miiRweva.  
swored aq, nacvlad mosalodneli reprizisa, musika `wydeba~, `gardaisaxeba~ axal, 

neli tempis nawilSi (t.144, Adagio), romelic agebulia guruli xalxuri intonaciis Te-
maze, polifoniuri ganviTarebiT. II nawili kontrastulia I-Tan mimarTebiT. mocemulia 
Tavisufali imitaciebi usasrulo kanonSi gadazrdisken miswrafebiT, Tumca kontra-
punqtis gareSe. erTi intonaciuri masalis tembruli, prima-oqtavuri imitaciebi, ter-
ciuli dublirebiT SemdgomSi, am nawilisTvis Zireul princips warmoadgens da mas di-
alogur ganviTarebas aniWebs. 

amgvarad, I nawilis daZabuli, dramatizebuli muxti, energia, wydeba ra kulmina-
ciaze, Semdgom gadadis kontrastul samyaroSi, ,,gaCerebul” droSi. masSi aisaxeba sa-
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cekvao-qoraluri sfero, SeigrZnoba drois erTgvari nivelireba, dinamikisa da fere-
bis cvla, dialogi musikis TandaTanobiTi qrobiT, mileviT.             

aRsaniSnavia, rom i.cincaZe polifoniur formebs simfoniur JanrSic iyenebs. Zi-
riTadad esaa fugato, romelSic Sexamebulia kanonuri da ostinaturi ganviTarebis 
principebi. kompozitoris kontrastul-Sedgenil simfoniur nawarmoebebSi polifo-
niuri suraTi aseTia. simfoniuri poemis (qarTul folklorul masalaze) erT-erTi 
epizodi (t.t.164-209) warmoadgens vrcel fugirebul monakveTs aTxmiani sekvenciisa 
da usasrulo kanon-ostinatos saxiT. masze agebuli `mze Sinas~ melodia mTeltoniani 
bgeraTrigis aRmavalsekunduri Tanmimdevruli dafenis principiT, kulminaciaze aR-
wevs xis Casaber sakravTa tembrul-registrul da dinamikur kreSCendos. diatonuri 
warmoSobis xalxuri erTxmianoba qromatuli tipis kontrapunqtul disonirebul Ta-
naJReradobebSi gadaizrdeba. 

pirveli simfoniis (II red.) Sua epizodi sacekvao, energiuli xasiaTisaa da aigeba 
sxvadasxva polifoniuri teqnikis gamoyenebiT. xis Casaber sakravTa jgufSi (t.68) Tan-
mimdevrulad tardeba pirveli wyebis usasrulo kanoni, Semcirebuli kvartuli harmo-
niis kompleqsis fonze. kanonuri imitaciis saxiT miiRweva pirveli kulminacia. ganvi-
Tarebis vrceli kulminaciuri talRa (t.92)  ki Tavdapirvelad iqmneba simebianTa 
stretuli xuTxmiani usasrulo kanoniT, romelic gadaizrdeba kanonur sekvenciaSi 
axali imitaciuri motivebis CarTviT, liTonis da xis Casaber sakravebSi.  

polifoniis TvalsazrisiT interess warmoadgens meore simfoniis finali. nel 

tempSi, eqvstaqtiani Tema 16-jer srulad tardeba. aq e.w. erTtonaluri fugis, C dur, 
SemTxvevaa. masSi TiTqmis ar aris intermediebi. da Tu aris, is ki ar monacvleobs Temis 
gatarebebTan, aramed kontrapunqtulad uerTdeba mas (t.231-25). kompoziciuri prin-
cipi emyareba gamomsaxveli saSualebebis (faqtura, dinamika, tembri, registri) inten-
sivobis maqsimalur zrdasa da  Semdgom klebas. fuga iwyeba `qveda~ simebianebidan, xis 
da liTonis Casaberi sakravebisken, tuttis miRweviT da Semdgom Tanmimdevruli uku-
mimarTuli gauCinarebiT. 

mesame simfoniis erT-erT epizodSi (t.135-237) gamoyenebulia vrceli mravalxmia-
ni ostinato imitaciuri gadaZaxilebiT, usasrulo kanonsa da kanonur sekvenciebTan 
erTobliv. metad daZabuli, disonirebulad mZafri (tritoni, nona) JReradobis marSi-
seburi Tema, sxvadasxva tembruli kontrapunqtis saxiT, uerTdeba stakatos StrixiT 
mocemul, motorul-tokaturi tipis aseve ostinatur motivs. mTlianobaSi iqmneba na-
warmoebis generaluri kulminacia, uecrad wynari, mSvidi da naTeli kodiT.  

xalxuri simReris `JuJuna wvima~-s damuSavebaze agebuli meoTxe simfonia poli-
foniis kuTxiT warmoadgens ostinaturi imitaciebis daSrevebis (t.34-49, 60-67, 98-105) 
da usasrulo kanonis (t.6-83) magaliTebs. simfoniis II naxevarSi matulobs faqturul-
tembruli, dinamikuri intensivoba da iqmneba daZabuli, akorduli dublirebebiT, Sre-
ebiT, oTxxmiani stretuli usasrulo kanoni. #3 simfoniis analogiurad, es simfoniac 
`nazad gauCinardeba~. 

mexuTe simfoniaSi Janrulad gansxvavebuli polifoniuri fragmentebi gvxvdeba; 
esaa qmediTi dinamiuri, faqturul-tembrulad mzardi ganviTarebis usasrulo kanoni 
(t.20-49), lirikuli kunZulis saxiT kanonuri sekvencia (t.84) da statikuri fugato-
ostinato (t.170). kompozitorisaTvis metad damaxasiaTebeli polifoniuri qsovilis 
formirebis xsenebuli gza teqnologiuri meTodis saxiT aqtiuradaa gagrZelebuli, 
umetesad skercoseburi fugato-ostinatos warmoqmniT, meSvide simfoniis sxvadasxva 
monakveTSi (t.57, t.183), aseve merve (t.58) da mecxre (t.29, usasrulo kanonis teqnikiT — 
t.81, t.120, t.257) simfoniebis araerT epizodSi. 

meaTe simfonia dasartyamebisa da simebiani orkestrisaTvis interess iwvevs ro-
gorc imitaciuri (skercoseburi, Temis pirdapir da Sebrunebul variantis dialogu-
robaze agebuli fugato, t.93; gamWvirvale imitaciuri daSreveba/gadaZaxilebi, t.234) 
fragmentebis TvalsazrisiT, ise tembrulad diferencirebuli, feradovani Sreebisa 
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da xazebis kontrapunqtebiT. simfonia kompozitorisaTvis Cveul kontrastul-Sedge-
nil formas ayalibebs. 

mTlianobaSi, i.cincaZis simfoniebi warmoadgens araciklur kontrastul-Sedge-
nil kompoziciebs. simfoniebSi umetesad wamyvania tembrul-faqturulad, tempurad 
ganxvavebuli, kontrastuli nawilebi, monakveTebi. dominirebs ara imdenad Tematuri 
ganviTareba, damuSaveba, ramdenadac masalis, frazebis kaleidoskopuri Cveneba poli-
foniuri teqnikis farTo gamoyenebiT.  

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba iTqvas, rom irakli cincaZis na-
warmoebebSi polifoniuri ganviTarebis idea gamoxatulebas povebs rogorc formis — 
ZiriTadad fugatos, fugato-ostinatos, ise imitaciuri Tu kontrapunqtuli teqnikis 
gamoyenebaSi (kanonis, aseve usasrulo kanonisa da kanonuri sekvenciis, ostinaturobi-
sa da tembrulad gansxvavebuli Tematuri kontrapunqtebis saxiT). polifoniuri qso-
vilis Camoyalibeba inicirebulia rogorc mxatvruli Canafiqris, ise kompoziciis Ta-
visufali gaSla-ganviTarebis procesualobiT. es yovelive ki Sexamebulia iseT mxare-
ebTan, rogoricaa masStaburoba da kameruloba, masalis damuSavebiToba da variantu-
loba, tembrul-registruli feradovnebis gansakuTrebuli xazgasma da instrumente-
bis jgufuri gaazreba, maTi dapirispireba da dialogi, tempisa da dinamikis kontras-
tuloba, Tematizmis sarkiseburi simetriuloba; amdenad, Sinaarsobriv gajerebulo-
bas erwymis kontrastul-Sedgenili, kaleidoskopuri, siuituri bunebis kompoziciaTa 
lakonuri ganviTareba.  
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fuga musikaluri xelovnebis farglebs gareT 

 

aswleulebis manZilze fuga kompozitorebis, Semsruleblebis da mkvlevarebis 
SemoqmedebiTi interesebis orbitaSi imyofeba. udavod, es gansakuTrebuli fenomenia, 
romelsac sxvadasxva stiluri musikaluri mimarTulebebSi transponirebis da, raoden 
gasakviri ar unda iyos, — xelovnebis sxva saxeobebSi — ferweraSi, literaturaSi, poe-
ziaSi, kinematografSi — adaptirebis unari gaaCnia.82  

XX saukunis bolos SeiniSna tendencia fugis moZiebis musikaluri xelovnebis 
farglebs gareT. es problema aqtualurad ikvleva xelovnebaTmcodneebis, lingviste-
bis, kinomcodneebis, literaturaTmcodneebis mier. da Tu am tendenciis farglebSi 
procesis dasawyisSi fugis funqcionireba mkvlevrebis mier fiqsirdeboda metaforis 
saxiT, bolo wlebSi mecnierebi fugisTvis damaxasiaTebeli formaqmnadi principebis 
adaptacias ikvleven. mkvlevrebis poziciebis msgavsi gamijvna TviT fugis Janris xe-
lovnebis aramusikalur saxeebSi gamoyenebis or ZiriTad mimarTulebas ukavSirdeba: 

 mxatvruli simbolos asaxvis doneze 

 imanenturi maxasiaTleblebis asaxvis doneze 
mxatvrobaSic fugis gamoyenebas xsenebuli ori tendencia axasiaTebs. CamovTvli 

pirveli tendenciis ramodenime magaliTs: mikaloius Ciurlenisis `fuga”, vasili kan-
dinskis `fuga”, paul klees `fuga wiTelSi”, frantiSek kufkis `amorfa. fuga”, konstan-
tine polakovis `Tavi. fuga” da sxva. 

rac Seexeba fugis imanenturi Tvisebebis asaxvas ferweraSi, es SesaZlebelia, Tu 
ki mxatvari SesZlebs fugis umTavresi konceptis — Temis eqvivalentis gadmocemas. Se-
sabamisad, ferwerul nawarmoebebSi unda arsebobdebs da meordebodes mkafiod gamoxa-
tuli motivi-saxe. magram, igi unda meordebodes ara zedmiwevniT, aramed — varirebu-
lad. misi realizacia xorcieldeba sxvadasxva konteqstSi, sxvadasxva masStabebSi, fe-
rebSi, mdgomereobaSi. marTlac, ferweruli `fugebis” analizis dros yuradRebas iq-
cevs maTi erT-erTi damaxasiaTebeli Tavisebureba: raime gansazRvruli elementis, mo-
tivi-saxis gameoreba.  

ferweraSi fugis Janris yvelaze TvalsaCini magaliTi litveli kompozitoris da 
mxatvris m. Curlionisis SemoqmedebaSi gvxvdeba. Curlionisi musikis ferwerasTan ga-
erTianebas cdilobda, metic — igi Slida zRvars ferwerasa, rogorc sivrcobrivi da 
musikas, rogorc droiT kategoriis Soris. bevri misi ferweruli namuSevris saTauri 
swored amaze metyvelebs: `preludi”, `fuga”, `mzis sonata”, `gazafxulis sonata”. Tavi-
si Semoqmedebis Tayvanismcemlebs Curlionisi urCevda misi yvelaze popularuli na-
warmoebis `fugis” binarul aRqmas — yuriT da TvaliT. sainteresoa, rom am `sinTetu-
ri” Janris nawarmoebSi cnebebi: ritmi, plastika, arqiteqtonika erTnairad esadageba 
rogorc maT musikalur, aseve vizualur gamosaxulebas.  

 
 

                                                            

82 mizanSewonilia im axali tendenciebis mokle xseneba, romelic ukavSirdeba fugis Tanamimdevrul 
gamoyenebas XX saukuneSi ganviTarebul popularul musikalur mimarTulebebSi. pirvel rigSi sagu-
lisxmoa jazis musikaluri xelovnebis Janrebi (a. templtoni, preludia da fuga svingis stilSi „baxi 

midis qalaqSi’’, fridrix guldas fuga ciklidan „Play Piano Play“, leonard bernstainis fuga da sxv.), 
miuzikli (l. bernstainis „vestsaidis istoria“, f. leseris „vaJebi da Tojinebi“), roki (qeiT emerso-
nis, greg frauenhofis, hans iakobis fugebi), popi (matoSi katos fuga Temaze „We Wish You a Merry 
Christmas“, jovani detoris fuga „Bad Romance“ da „Nirvana Fugato“) da sxv. 
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Curlionisis `fugaSi” kargad Cans, rom 
es imitaciuri polifoniis magaliTia. Cur-
lionisis Semoqmedebis mkvlevaris v. fedo-
tovis dakvirvebiT — es ormagi fugaa, sadac 
naZvebi — pirvel Temas esadageba, xolo taZ-
rebi da qandakebebi — meores. mxatvari imi-
tacias ganasaxierebs `Temebis” daSorebiT 
perspeqtivaSi, an gadabrunebuli gamosaxu-
lebiT, romelic imitaciis kanonebs esada-
geba da warmoadgens Temis gatarebas rit-

mul gadidebaSi, Semcirebasa Tu SebrunebaSi (Федотов, 1989:61). 
paul klees `fuga wiTelSi” Temis rolSi — doqis 

magvari figuraa gamosaxuli, romelsac axasiaTebs Zi-
riTadi azrobrivi, eqspresiuli datvirTva, daaxloe-
biT iseTive, rogorc Temas fugaSi. am masalasTan er-

Tad tiloze asaxuliა meorexarisxovani datvirTvis 
mqone elementebi da maTi daniSnuleba SeiZleba 
utoldebodes, magaliTad, fugis iseT elementebs, 
rogoricaa dapirispireba, intermedia. (Curlionis-
Tan naZvis xeebi da adamianis figurebi, kleesTan — do-
qebi da kvadratebi). 

 
sxvagvar adaptacias ganicdis fugis koncepti v. 

kandinskis SemoqmedebaSi. cnobilia, rom kandinski mu-
sikis mosmenisas „xedavda“ mas da Tvlida — Tu ki musi-
kas SeuZlia saubari sulTan bgerebis meSveobiT, maSin 
ferweras SeuZlia igive — ferebis saSualebiT. ami-
tom, nu veZebT kandinskis suraTze „fuga“ (1914 w.) mu-
sikaluri Temis eqvivalentis asaxvas. aq sufevs fugis 
kandinskiseuli SegrZneba, mxatvari darwmunebuli 
iyo mis „polifoniur JReradobaSi“.                                  

bolo wlebSi gaCnda kidev erTi, axali tendencia 
— polifoniurobis, rogorc Sinaarsobrivi struqturis gamokvleva kinoxelovnebaSi. 
me moviZie am problematikasadmi miZRvnili ori sadisertacio naSromi. pirvelis avto-
ri — nisi siusei ganixilavs fugis realizaciis Taviseburebebs iseTi didi reJisorebis 
Semoqmedebis analizis safuZvelze, rogoricaa kurosava, alen rene da tarkovski 

(Сюсей, 2006).   
meore disertacia mTlianad eZRvneba aleqsei germanis sareJisoro meTods (Вевер, 

2006). bolo naSromis avtori agnesa veveri aRniSnavs, rom germanis filmebis umravle-
soba warmoadgens samSrian — informaciul, naratiul da ritmul-vertikalur struq-
turas, romelic agebulia fugis kanonebis dacviT, rac moiTxovs masalis ganzogadebis 
umaRless xarisxs da reJisoris gamorCeul talantze da filosofiur msoflmxedve-
lobaze metyvelebs. rodesac disertaciis avtori msjelobs germanis polifoniuro-
bis specifikaze, igi qveTavSi `xmovani partituris polifoniuroba” wers: `reJisori 
filmis erTiani sivrcul-droiTi JReradobisken miiswrafvis: kadrebi mdored gadadi-
an erTimeoreSi, nakerebi, rogorc wesi ar SeimCneva. swored amas moyveba bgeraT-siv-
rcobrivi gadawyvetileba: sanam kadrSi imyofeba erT-erTi personaJi, mayurebels es-
mis is, rac mis garSemo xdeba, TiTqos da igi iq imyofeba, kamera ki — misi Tvalebia... vi-
naidan mayurebeli bgeris wyaros ver xedavs, am movlenas SeiZleba Jreradi kontrapun-

qti davarqvaT”  (Вевер, 2006:32).  
mxatvrul praqtikaSi metaforis doneze fugis aramusikaluri xelovnebis darge-

bis Semoqmedebis nimuSebTan gaigiveba xSiria. magaliTad,  literaturaSi es aris `ver-
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cxlis saukunis” erT-erTi yvelaze warCinebuli poetis viaCeslav ivanovis leqsi `fu-
ga”, mats traatis poeturi krebuli `seqtembris fuga”, Son o’faoleinis `fuga Cogbur-
TelTan erTad”, alfred besteris `oTxnawiliani fuga“ da bevri sxva. interess iwvevs 
paul celanis `sikvdilis fuga”, sadac TviT leqsis kompozicia avtoris mier Cafiqre-

bulia fugirebuli ganviTarebis principis mixedviT (Тончук, 2016:7). 
imitacia, rogorc fugis fuZemdebluri Tviseba, literaturaSi Tavs iCens ganzo-

gadebis doneze. magaliTad, rogorc erTi da igive istoriis gadmocema sxvadasxva per-
sonaJebis interpretaciiT, an — gmirebis fiqrebiT garkveul Temaze. aseT SemTxvevaSi 
fugis Temis rols Tavis Tavze iRebs raime filosofiuri, zneobrivi problema, rom-
lis gadawyvetas cdiloben gmirebi. swored es qmnis mravalxmiani polifoniuri qsovi-
lis STabeWdilebas.  

imitaciurioba literaturul teqstSi SeiZleba iyos gadmocemuli uSualod per-
sonaJebis xmebiT. swored ase ganixilavs j. joisis romanis erT-erT Tavs mwerlis Se-
moqmedebis mkvlevari Seron kenedi da gamoyofs sam ZiriTad xmas — avtoris, blumis da 
musikis. xolo h. heses `tramalis mgelSi” literaturaTmcodne aigivebs xuT gmirs xuT 
xmasTan (hari — tramalis mgeli — germina — pablo — mocarti)  da arqmevs romans `fuga 

xuTi xmisTvis” (Kennedy, 2007). 
sul cota xnis win (2017 w.) gamoqveynebul ruT skilbekis wignSi `Fugue in Literature”, 

mecnieri ramodenime Tavs uZRvnis fugis formis adaptacias Tomas de quinis, marsel 
prustis, jeimz joisis, pol selanis, silvia platis literaturul nawarmoebSi 

(Skilbeck, 2017).83                           
mxatvrul praqtikaSi metaforis doneze fugis aramusikaluri xelovnebis darge-

bis Semoqmedebis nimuSebTan gaigiveba xSiria. magaliTad, sityva „polifonia“ mizanmi-
marTulad gvxvdeba literaturismcodneebis teqstebSi, m. baxtinis „polifoniuri ro-
manis“ ideis wyalobiT.84 bolo wlebSi polifoniis termins da misgan ganuyofel Janrs — 
fugas xSirad iyeneben poeziis kvlevis drosac. musikismcodne b. kacis uaRresad sain-
tereso wignSi „rusuli poeziis gasaRebi“ moyvanilia mTeli Tavi, romelic rusi poe-

tebis „polifoniur iluziebs“ eZRvneba (Кац, 1997:55-93). „iluziebs“ Soris gansakuTre-
bul interess imsaxurebs: „mravalxmianobis iluzia“, romelic musikalur termins fa-
ruli mravalxmianoba Seesatyviseba da a. axmatovas, g. ivanovis poeziis magaliTze gani-

xileba; „ostinaturi polifoniuri struqturebis iluzia“ (saorgano punqti, cantus 
firmus, ostinaturi variaciebi) — a. blokis da v. briusovis poeziis mixedviT; „imitaciis 
iluzia“ da Cemi moxsenebis TemisTvis, problemisTvis metad sayuradRebo Tavi — „fu-
gis cda“ b. pasternakis „qarbuqis“ analizis magaliTze. 

futuristi f. platovis leqsi `Prelude“ grafikulad warmodgenilia or gamartive-
bul sanoto sistemaze da dawerilia kontrapunqtuli teqnikis dacviT. aseTi tipis 

leqsebs poeti `peta”-s arqmevs (rusuli sityvidan — `петь“), xolo `Prelude“ orxmiani pe-
tas magaliTad moyavs. 

iluziebis avtori marTlzomierad amtkicebs, rom am terminis gamoyeneba nawi-
lobriv metaforul xasiaTs atarebs, vinaidan polifonia, upirveles yovlisa, realu-
ri mravalxmianobaa. amitom sityvieri teqstis realuri mravalxmianobis efeqtis mi-
saRwevad, saWiroa tradiciebis CarCoebis gadalaxva da iseTi poeturi nawarmoebis Seq-
mna, romelic ramdenime mkiTxvelisTvis iqneba gankuTvnili. aseTi poeturi qmnileba, 
saTauriT „siCume“, Seiqmna 1973 wels g. aigas mier. ai, rogor gamoiyureba aigas nawarmo-
ebi: 

 

                                                            

83 sul bolo niusi — ramodenime Tvis win, sazRvargareT ekranebze gamovida anJei vaidas mowafis — ag-
neSka smoCinskas filmi saxelwodebiT „fuga“. 
84 pirvelad polifoniuri romanis koncepcia m. baxtinma gamoiyena T. dostoevskis SemoqmedebasTan 
mimarTebaSi. 
 



 365 

genadi aiga, `siCume”85 

(leqsi ori xmis erTdrouli kiTxvisTvis) 

                                                           ––– ма-а..........---------------------- 
(а   в о   с н е   т е   ж е   с а м ы е 

                                                     ж и в ы 
                                                     г л а з а) 
                                                           ––––––––................... а-ма 
 

rogorc vxedavT, polifoniuri efeqtis realuri orxmianobis JReradobis Sesaq-
mnelad, aigas leqss ori mkiTxveli erTdroulad asrulebs. 

miuxedavad aseTi udavod saintereso mcdelobebisa, rogorc futuristebis, ase-
ve aigas poezia mainc mravalxmianobis leqsologiur iluziebs uaxlovdeba. 

mxatvrul-Sinaarsobrivi konteqstebidan gamomdinare, sul sxva fenomens warmo-
adgens e. WabaSvilis nawarmoebi `polifoniuri leqsebi”, kerZod ki am nawarmoebis me-6 
nawili — „fuga“, romelSic WabaSvili, rusi futuristebisgan gansxvavebiT, sul sxva 
gzas daadga.86 `polifoniuri leqsebi” namdvilad ar aRiqmeba rogorc mravalxmianobis 
iluzia. mosmenis pirvelive wuTidan msmeneli darwmunebulia, saqme gvaqvs realur 
mravalxmianobasTan. Tumca, `polifoniuri leqsebis” kvlevisas ibadeba logikuri kiT-
xva — rasTan gvaqvs saqme? xelovnebis ra saxeobaa? es aris poeturi musika, Tu musika-
luri poezia? rTuli dasadgenia, romeli sawyisi Warbobs WabaSvilis fugaSi — poeturi 
Tu musikaluri. gasaTvaliswinebelia isic, rompoeturi teqsti TviT ekas ekuTvnis.  

erTi mxriv, WabaSvilis koncefciaSi saxezea musikisgan musikosebis emansipacia — 
simReris nacvlad — kiTxva, musikaluri bgeris fenomenis uaryofa. amitom, kompozito-
ri aq musikalur masalaze, romlisgan tradiciulad „Sendeba“ nebismieri musikaluri 
qmnileba, uars ambobs, Slis zRvars musikalur da sametyvelo intonacias, bgeras So-
ris da amiT TiTqosda musikaluri nawarmoebis sayrdenebis destruqturirebas axdens. 
magram kvlevis Sedegad vrwmundebiT, rom `polifoniuri leqsebi”, miuxedavad pirveli 
STabeWdilebisa, mainc musikiTaa STagonebuli, vinaidan rusi futuristebisgan gan-
sxvavebiT, WabaSvili sul sxva gzas daadga. 

Tu futuristebi Seecadnen poeturi teqstis ubralod gamravalxmianebas er-
Tdroulad ori mkiTxvelis Sesrulebis gziT, musikosi eka WabaSvilic Tavis nawarmo-
ebSi iyenebs oTx mkiTxvels, magram sruliad axalia poetur masalasTan urTierToba — 
kompozitori sametyvelo intonacias wminda musikaluri funqciis datvirTvas aniWebs. 
nawarmoebSi, sadac arc erTi musikaluri bgera araa gamoyenebuli, sufTa saxis samet-

yvelo intonacia, anu Sprechstimme farTe gagebiT, gaiazreba rogorc musikaluri. poet 
WabaSvils „esmis“ qarTuli poeturi teqstis keTilxmovaneba, misTvis poeturi sityva 
musikaluri movlenis adekvaturia.  

teqstis, sityvis, sametyvelo bgeris mimarT damokidebuleba — musikaluri fra-
zis, motivis, musikaluri bgeris mimarT Cveuli damokidebulebis identuria. kompozi-
tori cdilobs fonema, rogorc poeturi teqstis safuZveli, Tavisi mniSvnelobiT mu-
sikalur bgeras gauTanabros.  

                                                            

85 aigas leqsis magaliTi moyvanilia b. kacis wignSi `rusuli poeziis musikaluri gasaRebi“ (Кац, 
1997:58). 
86 WabaSvilis fugis Janrul-stilisturi analizi ix. statiis avtoris wignis bolo TavSi — `fugis Jan-
ris ganaxlebis gzebi qarTvel kompozitorTa SemoqmedebaSi” (maruaSvili, 2013:167-187).  
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e. WabaSvili, `polifoniuri leqsebi”, fugis eqspozicia. 

 

magaliTidan kargad Cans, rom fuga — oTxxmiania (oTxi mkiTxveli-solisti); aris 
Tema — poeturi teqstis ucvleli striqoni; eqspoziciaSi Tema tardeba oTxjer safe-
xurebrivi aRmavlobis principiT (bani, tenori, alti, soprano); aris striqoni, rome-
lic dapirispirebis rols asrulebs da vinaidan eqspoziciaSi igi ucvlelia — dapiris-
pirebac Sekavebulia; aris intermediebi Tavisi tradiciuli funqciuri datvirTviT. 
Sua, ganviTarebad monakveTSi, artikulaciuri efeqtebis roli da saerTo dinamika iz-
rdeba, sul ufro xazgasmulia ara sityvis, aramed bgeris mniSvneloba (JReradobiT, 
sonorulobiT `tkboba”), aqve puantilistur teqnikaze agebuli intermedia gvxvdeba. 
reprizaSi Tema tardeba samjer, saerTo dinamika nel-nela iklebs.  

fugis analizi gvarwmunebs, rom kompozitoris mier am Janris arCevani udavod ara 
SemTxveviTi, aramed gabeduli ganzraxvis cda iyo. agrZelebs ra uZvelesi Janris tra-
diciebs, `polifoniuri leqsebis” avtori inarCunebs fugis tradiciuli formis yvela 
elementsa da mis adgilmdebareobas. Tumca, akademiuri musikaluri formis kanonebis 
SenarCuneba da TviT `musikis” ararseboba — Znelad warmosadgeni sinTezia. 

dasasruls aRvniSnav, rom mxatvruli praqtika, romelic musikaluri xelovnebis 
farglebs gareT imyofeba, gvaZlevs saSualebas axleburad davinaxoT fugis fenomeni, 
aRmovaCinoT masSi iseTi Tvisebebi, romelic uxilavi iyo adre. swored am Tvisebebis 
arseboba uzrunvelyofs fugis migraciis da adaptaciis SesaZleblobas xelovnebis 
aramusikalur saxeebSi.  
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qeTevan bolaSvili 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
profesori 

 

`samyaros harmoniidan~ harmoniamde 

 
xelovnebis istoriaSi, mxatvruli paradigmis Secvla, arc Tu xSiri movlenaa. Ta-

nac iseTi radikaluri, romelmac, sabolood, mTeli saazrovno sistemis — konceftua-
luri, Janruli, struqturuli, enobrivi modelebs axliT Secvla gamoiwvia. erT-erTi 
gamorCeuli epaqa, am TvalsazrisiT, iyo baroko, misi musika da Teoria musikis Sesaxeb. 
Cveni am moxsenebis mizania musikis TeoriaSi mimdinare im procesebis Cveneba, romele-
bic, erTi mxriv, memkvidreobiT arian miRebuli warsulidan, meore mxriv — uSualod 
gamomdinareoben imdroindeli mxatvruli praqtikidan da, rac metad mniSvnelovani da 
uCveuloa — win uswreben epoqas. kvlevis mTavar obieqtad SerCeulia harmonia, vinaidan 
barokos epoqaSi pirvelad gaxda mniSvnelovani viwromusikalurad gaazrebuli es saaz-
rovno principi, romelic axali homofoniur-harmoniuli stilis formirebas ukavSir-
deba. aqve unda aRiniSnos harmoniis, rogorc samyaros mowyobis generaluri principis 
mniSvnelobas, romelic barokos epoqam memkvidreobiT miiRo wina epoqebidan, magram 
axali realobidan gamomdinare, veRar da aRar ganaviTara. 

 
* * * 

barokos epoqis musikaluri xelovneba da Teoriuli traqtatebi musikis Sesaxeb 
didi mravalferovnebiT xasiaTdeba. musikaSic da TeoriaSic gvxvdeba, rogorc rene-
sansidan (da, aseve, ufro adrindeli epoqebidan) memkvidreobiT miRebuli metafiziku-
ri Teoriebi, ise praqtikaze dafuZnebuli naSromebi, leqsikonebi, romelTa mTavari 
mizania arsebuli konkretuli codnis sistematizacia.  

aRsaniSnavia, rom praqtikul codnaze orientacia barokos epoqis musikis Teori-
is (da ara mxolod) erT-erTi mTavari da winamorbedi epoqebisgan ganmasxvavebeli Tvi-
sebaa, magram, amasTan, araa uaryofili uZvelesi droidan momdinare warmodgenebi sam-
yaroze da musikaze. kerZod, sxvadasxva avtorebTan viTardeba jer kidev platonis 

`TimeusSi~ (Timaeus) pirvelad aRwerili samyaros harmoniis koncefcia, romelic didi 
popularobiT sargeblobda Sua saukuneebSi (boeciusi) da renesansis da barokos epo-
qebis mijnaze. am TvalsazrisiT, upirveles yovlisa unda aRiniSnos maren mersenis da 
iohanes kepleris moRvaweoba am sferoSi. orive maTgani harmonias samyaros universa-
lur kanonad acxadebda da ganixilavda mas maTematikis, astronomiis da sxva sabunis-
metyvelo mecnierebebis aspeqtSi. 

frangi maTematikosi da fizikosi maren merseni (1588-1648) pirvelia, vinc Seiswav-
la bgeris buneba da misi gavrcelebis siCqare, musikaluri sakravebi da maTi buneba, da-
adgina harmoniis maTematikuri safuZvlebi. am, praqtikaze orientirebuli codnis, anu 
momavalze orientirebuli axali ideebis damkvidrebasTan erTad, winamorbedebis 
msgavsad, mersensac miaCnda, rom samyaros harmonia RvTaebrivi sawyisis garegnuli ga-
moxatulebaa da, Sesabamisad, maTematika, romelic ricxvTa Soris urTierTkavSirebis 
dadgenis saSualebas iZleba, RvTaebrivi samyaros aRweris saukeTeso saSualeba.  

bgeris da bgeriTi samyaros analogiuri xedva adreuli barokos sxva mkvlevrebis 
naSromebSi gvxvdeba, romelTagan gansakuTrebiT unda aRiniSnos germaneli maTemati-
kosi, astronomi, astrologi, meqanikosi da optikosi iohanes kepleri (1571-1630) da mi-

si xuTi wignisgan Semdgari traqtati Harmonices Mundi (samyaros harmonia, 1619). keple-
ris Teoriis ZiriTadi Tezisi, aseve, harmoniis samyaros arsebobis universalur kano-
nad gamocxadebaSi mdgomareobs. amis safuZvelze keplerma daadgina harmoniuli in-
tervalebis: oqtava (2:1), didi seqsta (5:3), patara seqsta (8:5), wminda kvinta (3:2), wminda 
kvarta (4:3), didi tercia (5:4), patara tercia (6:5) da maTgan Sedgenili maJoruli da mi-
noruli bgeraTrigebis uSualo kavSiri planetebis moZraobasTan. man musika am erTiani 
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harmoniis ganuyofel nawilad miiCnia da grZnobadi harmonia maradiul arqetipad aRi-
ara. aqve unda aRiniSnos, rom marTalia, winamorbedebisgan gansxvavebiT, termins `sfe-
roTa harmonia~ kepleri ara mxolod metaforulad, aramed konkretul-musikalur as-
peqtSic ganixilavs, misTvis harmonia, mTlianobaSi, mainc, jer kidev, kosmosis kanon-
zomierebs emorCileba. ufro metic, keplerma, sakuTar gaangariSebebze dayrdnobiT 
daadgina, rom planetebi warmoqmnian Tavisebur gunds, sadac marsi tenoria, saturni 
da iupiteri — bani, merkuri — soprano, xolo venera da dedamiwa — alti. 

barokos epoqis musikis Teoriaze saubari warmoudgenelia afeqtebis Teoriaze 
saubris gareSe, romelic, marTalia, konkretulad harmoniis sakiTxebs ar Seexeba, mag-
ram germaneli Teoretikosis, afeqtebis erT-erTi yvelaze cnobili mkvlevaris, aTana-

sius kirxeris traqtatis Muzurgia universalis bolo, meaTe Tavi mersenis da kepleris Teo-
riebis didi gavleniTaa dawerili. 

bgeris harmonikebis da afeqtebis gamoxatvis ricxviTi bunebis kvlevis safuZvel-
ze germanelma kompozitorma, Teoretikosma, organistma andreas verkmaisterma (1645-
1706) Camoayaliba moZRvreba `karg temperaciaze~, axal musikalur wyobaze, romelic 

momavalSi Tanabartemperirebulis safuZveli gaxda. afeqtebis TeoriasTan, ufro 
zustad musikaSi garkveuli afeqtebis gadmocemasTan, romelTa raodenoba sxvadasxva 
traqtatSi sxvadasxvaa (3-dan 27-mde), mWidrod iyo dakavSirebuli musikaluri enis 
calkeuli elementebi: kilo-tonaloba, intervalika, metri, ritmi, tempi, musikalur-
ritorikuli figurebi. metic, efeqtebis Teoriis mimdevrebi, kompozitorebi da Teo-
retikosebi sxvadasxva Tanxmovanebebs da tonalobebs sxvadasxva afeqtis gamoxatvis 
unars aniWebdnen. kerZod, sixarulis gadmosacemad gamoiyeneboda: lidiuri, miqsoli-
diuri an hipoioniuri kiloebi, konsonirebuli Tanxmovanebebi (ikrZaleboda yovelgva-
ri moumzadebeli disonansebi, gadidebuli da Semcirebuli intervalebi), swafi Tana-
bari moZraoba, samwiladi metri. musikaluri qsovilis amgvar organizebas sixarulis 

gamosaxatavad vxvdebiT, magaliTad, baxis motetSi Singet dem Hern, saSobao oratoriis 
dasawyisSi da sxv. xolo mwuxarebas, kirxeris Tanaxmad, gadmoscemdnen mkveTri inter-
valebiT, moumzadebeli disonansebiT, seqstakordebiT, harmoniuli logikis rRveviT 
da sxv. 

rac Seexeba kilour organizebas, aqac arsebobda garkveuli wesebi. 
veneciuri skolis, konkretulad andrea gabrielis da jovani gabrielis tradici-

is Tanaxmad, mwuxarebis matarebeli iyo eoliuri kilo; ioniuri da lidiuri — sixaru-
lis; TavSekavebuli mxiarulebiT xasiaTdeboda miqsolidiuri da a.S. amgvari midgoma, 
mogvianebiT, frangma kompozitorma mark-antuan Sarpantiem (1643-1704) tonalobebzec 

gaavrcela. magaliTad, С-dur — mxiaruli da mebrZoli; с-moll — pirquSi da mwuxare da a.S. 
tonalobebis da afeqtebis Sesabamisobis sakuTari sistema SeimuSaves neapolis sa-

kompozitoro skolaSi, sadac gmirul, bravurul xasiaTs gadmoscemda D-dur, SurisZie-

bas — d-moll, Civils — g-moll, pastorals — G-dur, trfials — А-dur, xolo demonuri scene-

bisTvis saukeTesod iTvleboda с-moll da fis-moll. 
pirdapir kavSirebze disonansebs, musikalur-ritorikul figurebs, ritms da 

afeqtebs Soris miuTiTebda germaneli fleitisti, kompozitori da musikis Teoreti-
kosi iohan ioaxim kvanci (1697-1773). magaliTad: punqtiruli ritmi da neli tempi er-
Tad gamoxatavda seriozuls, paTetikurs (franguli uvertiurebi), mokle da didi 
grZliobebis monacvleoba — amaRlebuls, didebuls da a.S.  

afeqtebis Teorias, misi farTo gavrcelebis miuxedavad, hyavda mowinaaRmdege-
bic. magaliTad, gamomsaxveli xerxebis da garkveuli vnebebis zedmiwevniT gaigivebis 
winaaRmdegi iyo iohan kunau (1660-1722), sakmaod Tavisufal interpretacias aZlevda 
afeqtebs iohan david hainixeni (1683-1729).  

marTalia, am moxsenebis mTavari Tema arc afeqtebis Teoriaa da arc musikas da ri-
torikas Soris kavSirebi, magram ar SeiZleba ar aRvniSnoT imdroindeli musikis Teo-
riis erT-erTi umniSvnelovanesi figura, germaneli kompozitori, kapelmaisteri, mom-
Rerali, musikis Teoretikosi da kritikosi, leqsikografi da diplomati iohan mate-
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zoni (1681-1764), romelic musikalur-Teoriul naSromebSi ixilavda musikis yvela as-
peqts. matezonis pirveli mniSvnelovani naSromia 1713 wels dawerili `axlad aRmoCeni-

li orkestri~ (Das neu-eröffnete Orchestra), romlis mizani iyo eCvenebina `galanturi adami-
anisTvis, rogor SeiZleba srulyofilebis da keTilSobilebis miRweva musikis meSveo-
biT~ da amis axsna musikis kanonebis, musikis Teoriis da praqtikis safuZvelze. igi ak-
ritikebs gabatonebul wesebs kvartis gamoyenebis Sesaxeb, solmizaciis praqtikas, Zve-
lebur kiloebs da upirispirebs maT maJors da minors. amgvarad, matezoni traqtateb-
Si warmoaCens maJor-minoruli sistemis da homofoniur-harmoniuli wyobis upirate-
sobas. aRsaniSnavia, rom matezoni erT-erTi pirveli Teoretikosia, romelic ayali-

bebs melodiis Teorias `srulyofil kapelmaisterSi~ (Der vollkommene Capellmeister, 1739) 
da `melodiis mecnierebis birTvSi~ (Kern melodischer Wissenschafft, 1737). sayuradReboa, 
rom am traqtatSi mravalferovani melodiuri ganviTarebis numuSad matezons mohyavs 
magaliTebi baxis nawarmoebebidan. 

iohan matezonis Teoriul naSromebs Soris aRsaniSnavia `general-banis didi sa-

xelmZRvanelo~ (Grosse General-Bass-Schule), romlis mizania daxmareba gauwios organis-
tebs mocemul banze improvizirebis xelovnebis srulyofaSi, rac imdroindeli orga-
nistebisTvis metad mniSvnelovani iyo, maTi umetesobis yoveldRiuri saqmianobidan 
gamomdinare. wignSi moyvanilia 48 magaliTi da vrceli komentarebi maTi realizebis 
Sesaxeb. improvizaciis xelovnebis sxva aspeqtia warmodgenili general-banis mcire sa-

xelmZRvaneloSi (Kleine General-Bass-Schule), sadac aqcentirebulia akompaniatoris xe-
lovneba da ara solistis. 

matezonis traqtatebi unikaluri mniSvnelobis dokumentebia, romlebic saSua-
lebas iZleva ramdenadme sruli warmodgena SeviqmnaT barokos epoqis, upirvelesad, 
germanul sakompozitoro da saSemsruleblo praqtikaze da im dros gavrcelebul Te-
oriebze.  

general-banis praqtikis sakiTxebs am periodSi exeba mravali kompozitori, maT 
Soris, i.s. baxi, f. kupereni da sxv., magram maTi es teqstebi ara imdenad Teoriuli 
traqtatebia, ramdenadac rekomendaciebi praqtikos-Semsrulebels. i.s. baxi wers: `ge-
neral-bani — musikis srulyofili fundamentia da orive xeliT ikvreba ise, rom mar-
cxena ukravs daweril bgerebs, xolo marjvena maT Sesabamis konsonansebs da disonan-

sebs~ (Bach, 1738). kupereni ki `klavesinze dakvris xelovnebis~ bolo TavSi — `akompane-
mentis xelovneba~ — mokled ganmartavs akordebis bunebas da maTi urTierTobebis we-

sebs (Couperin, 1716). 
baroko musikalur azrovnebaSi principuli gardaqmnebis epoqaa, romelTagan 

erT-erTi umniSvnelovanesia modalobidan tonalobaze, xolo meore — polifoniuri 
azrovnebidan homfoiurze gadasvla. orive es radikaluri, SeiZleba iTqvas revoluci-
uri cvlileba harmoniis sferos exeba, harmoniis, rogorc musikis Teoriis erT-erT 
fundamentur cnebas da ara yofierebis arsebobis, aseve fundamentur, magram musikis 
praqtikisgan Sors myof cnebasTan. 

harmoniis imgvari gaazreba, romelic uSualodaa dakavSirebuli akordis, kilos 
funqcionirebasTan erTian sistemaSi swored gvian barokoSi damkvidrda da, rogorc 
sayovelTaodaa cnobili, didi frangi kompozitoris, organistis da Teoretikosis 
Jan-filip ramos saxels ukavSirdeba. aqve unda aRiniSnos, rom ramo unikaluri movle-
naa musikis Teoriis istoriaSi, vinaidan erTi epoqis batonobis dros Camoayaliba ax-
lis saazrovno principebi da maTi Teoriuli dasabuTeba warmoadgina mravalricxovan 
traqtatebSi. anu, safuZveli Cauyara Teoriis e.w. klasikur skolas ufro adre, vidre 
klasicizmi, rogorc mxatvruli movlena, miiRebda srulyofil saxes. 

ramos mxatvruli azrovnebis amgvar ambivalenturobas misi Tanamedroveebic aR-
niSnavdnen. magaliTad, deni didro, romelic, marTalia aRiarebda, rom ramos operebi 
mniSvnelovan siaxleebs Seicaven, mZafrad akritikebda mas. filosofiur-satirul 
moTxrobaSi `ramos Zmiswuli~ didro wers: `ramom, romelmac gagvaTavisufla saukune-
ze metxans gabatonebuli liulis erTxmiani melodiebisgan, Seqmna imdeni bundovani 
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xilva da apokalifsuri WeSmariteba musikis Teoriis sferodan, romlebSic verc Tvi-

Ton, da verc sxva vinme gaerkveva odesme~ (Diderot). didros sapirispirod volteri mas 
`Cvens orfevss~ uwodebda da uaRresad maRal Sefasebas aZlevda. 

ganmanaTleblebis mier ramos Rvawlis araerTgvarovani Sefasebis miuxedavad, aS-
karaa, rom igi Tavisi drois sulis matarebelia: ramos Teoriuli koncefciis funda-
menti imdroindeli bunebismeyuveleba da ganmanaTleblobis epoqisTvis tipuri raci-
onalizmi gaxda. XVII saukunis didi mecnierebis — dekarti, kepleri, niutoni — ideebiT 
da samecniero midgomebiT STagonebuli ramo, darwmunebuli iyo, rom musikis kanonzo-
mierebebis dasabuTeba SesaZlebelia akustikis empiriulad miRebuli monacemebis sa-
fuZvelze, racionaluri principebis gamoyenebiT. ramos moZRvreba Tanxmovanebebis 
struqturaze da tipebze, maT urTierTkavSirze damyarebulia imdroindeli fizikis 
(akustikis) monacemebze, kerZod maren mersenis da Jozef soveris kvlevebze bgeris da 
misi bunebis Sesaxeb. 

mniSvnelovania, rom winmorbedebisgan da, kidev ufro, Tanamedroveebisgan gan-
sxvavebiT, ramo harmonias ganixilavs ara mxolod akompanementis (general-banis) pozi-
ciebidan, rac aseve gvxvdeba mis naSromebSi, aramed, upirveles yovlisa, rogorc kon-
kretul-musikalur disciplinas da sxvdasva traqtatebSi ikvlevs harmoniasTan dakav-
Sirebul Semdeg sakiTxebs: akordebi da maTi Sebrunebebi; ZiriTadi (fundamenturi) ba-
ni; funqcionaluri sistema; kadenciebi; maJoris dasabuTeba. 

rogorc ganmanaTleblobis xanis moazrovne, ramo orientirebulia musikis `bu-
nebrivi kanonebis~ aRmoCenaze da maT dasabuTebaze. kerZod, misi interesebis obieqti 
aris bgera, misi fizikuri buneba da masSi damaluli kanonzomierebebi. amgvarad, ramos 
Teoriis ZiriTadi principebi gamomdinareobs musikis mimarT mecnieruli midgomidan 
da bunebriv kanonebze dayrdnobidan. ramo wers: `ramdenadac musika aris mecniereba 
bgeris Sesaxeb, bgera musikis, rogorc mecnierebis Seswavlis obieqtia~ da kidev: `musi-
ka, adamianTa umetesobisTvis mxolod da mxolod gasarTobi xelovnebaa da mxolod ge-
movnebas SeuZlia Seqmnas da gansajos nawarmoebi. CvenTvis ki esaa mecniereba, romelic 

smenas siamovnebas aniWebs da avarjiSebs gonebas~ (Рыжкин, Мазель, 1934:6).  
bolos unda aRiniSnos, rom barokos epoqis musika da musikis Teoria upreceden-

to mravalferovnebiT da araerTgvarovnebiT xasiaTeba. TiTqmis orsaukunovani peri-
odis manZilze musikis Teoriis erT-erTi fundamenturi cneba — harmonia, barokos 
epoqaSi imdenad mravalferovnad da mravalmxrivadaa gaazrebuli, risi magaliTic arc 
erT sxva epoqaSi ar gvxvdeba. antikuri Teoriebidan memkvidreobiT miRebul warmodge-
nebs `samyaros harmoniaze~ epoqis bolos, XVIII saukunis dasawyisSi, gandevnis preqtika-
ze orientirebuli Teoriebi. metic, barokos epoqis bolo stadiaze ibadeba Teoria, 
romelic axsnis axali, jer kidev Camouyalibebebli klasicizmis ZiriTad saazrovno 
principebs. 
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Tamar CxeiZe 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis  

saxelmwifo konservatoria 
asocirebuli profesori 

 
kilos gansazRvris problema modalur sistemaSi 

(qarTuli saeklesio sagaloblebis magaliTze) 

 
qarTuli sagaloblis modaluri harmoniuli sistema didi individualobiT gamoir-

Ceva. es individualoba dakavSirebulia sagaloblis mravalxmiani musikaluri qsovilis 
organizebis TaviseburebebTan, rac xmaTa faqturuli funqciebis diferencirebaSi 
mJRavndeba.  

Cvens wina kvlevebSi xazgasmiT aRvniSnavdiT, rom xmaTa aseTi koordinaciis sakiTxi 
gadamwyvetia sagaloblis mravalxmianobis formirebaSi da igi gavlenas axdens harmoniu-
li kanonzomierebebis Camoyalibebazec (CxeiZe, 2018: 447-458). gasamravalxmianebeli mo-
delis — mTavari hangis intonaciuri agebuleba da misi harmoniuli Sinaarsi ganapirobe-
ben vertikalurad gaazrebuli harmoniuli sistemis Taviseburebebs.  

qarTuli saeklesio galobis harmoniuli sistemis Seswavla evropuli modaluri sis-
temis konteqstSi, aseve Sua saukuneebisa da aRorZinebis musikis harmoniuli sistemebis 
Sesaxeb kvlevebis gaTvaliswinebiT, axal midgomebs saWiroebs. statiaSi SevecdebiT: 

1. warmovaCinoT is mizezebi, rac qarTuli galobis harmoniuli sistemis TviTmyofa-
dobas ganapiroebebs. am mizniT ganvixilavT sagaloblis mimarTebas qarTuli xalxuri 
mravalxmianobis kilour sistemasTan, aseve, dasavleT-evropul da aRmosavlur litur-
gikul praqtikaSi Camoyalibebuli  modaluri sistemis analogebTan. es Teoriuli sakiT-
xebi warmodgenili iqneba Tanamedrove praqtikaSi arsebuli midgomebis konteqstSi. 

2. gamovkveToT qarTuli sagaloblis harmoniuli sistemis is maxasiaTeblebi, rom-
lebic mas Sua saukuneebis saeklesio musikis kilouri sistemis konteqstSi dagvanaxebs. es 
ki saSualebas mogvcems misi analizis swori meTodologia SevimuSaoT.   

Tanamedrove qarTul samusikismcodneo praqtikaSi sagaloblis harmoniuli anali-
zisas gvxvdeba ori gansxvavebuli midgoma.  

analizis erTi — gavrcelebuli meTodi misdevs qarTuli tradiciuli musikis har-
moniuli analizis fuZemdeblur principebs87, rac gulisxmobs sagaloblis analizisas 
dadgindes romel diatonur kilos miekuTvneba igi (miqsolidiurs, doriuls da a.S). ro-
gorc wesi, sakadanso brunvebamde harmoniuli procesebis aRwera rTuldeba, rasac erT 
saxels — modalur gaurkvevlobas arqmeven da mxolod kadenciur brunvebSi axdenen har-
moniuli sayrdenebis gansazRvras.  

meore midgoma, emijneba xsenebuls da kilos gansazRvravs mxolod mTavari hangis 
safuZvelze, sagaloblis mravalxmiani struqturis gauTvaliswineblad. ZvelberZnuli 
tetraqorduli sistemis analogiis gamoyenebiT es Teoria gvTavazobs kilos safexureb-
rivi aRniSvnis Sebrunebul meTods.  

Cveni azriT, arc erTi maTgani ar aris srulyofili da bolomde marTebuli. pirve-
li ar iTvaliswinebs sagaloblis organizebis Taviseburebebs, misi wyobis tips da saga-
lobels igive kriteriumebiT aanalizebs rogorc xalxur simRerebs. vfiqrobT, kilos 
mxolod am saxiT gansazRvra — re frigiuli, do moqsolidiuri da a.S. arasakmarisi, siste-
mis ararelevanturi da praqtikas daSorebulia.   

meore midgoma ki, romlis mixedviTac sagaloblis kilour centri mxolod mTavari 
hangis mixedviT dgindeba, ara Tu ar iTvaliswinebs mravalxmian konteqsts, saerTod ugu-
lebelyofs mravalxmiani vertikalis akustikur Taviseburebebs, TanxmovanebaSi sayrdeni 
tonis aRqmis specifiurobas (erqvaniZe, 2015:173-185).  

                                                            

87 analizis meTodologias safuZveli Cauyara cnobilma qarTvelma kompozitorma, folkloristma 
dimitri arayiSvilma (XIX-XX). Semdgom igi ganaviTara musikismcodne Salva aslaniSvilma (XX s.). mom-
devno Taobis TiTqmi yvela mkvlevari analizisas umTavresad am principebs mihyveba. 
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mTavari hangis erTxmiani modelis kilos gaTvaliswineba mniSvnelovania analizis 
procesSi, magram am analizis Sedegebi sworad unda iyos mimarTuli saboloo daskvnis ga-
motanisken. kilo erTxmian monodiaSi SedarebiT mkafioa rogorc struqturulad, ise Ta-
visi formaqmnadi roliT. mravalxmianobis konteqstSi hangis moTavsebiT mdgomareoba 
mkveTrad icvleba. hangis gamravalxmianebis Semdeg knindebian da funqcias kargaven ki-
los mTavari faqtorebi (damaboloebeli toni, ambitusi, reperkusa). am dros ZiriTadi 
toni — finalisi SeiZleba gadaiqces daqvemdebarebul tonad da veRar Seasrulos kilos 
droebiTi Tu damaboloebeli sayrdenis roli; mravalxmianobaSi ambitusi aucileblad 
Seicvleba da es kriteriumic Sewyvets moqmedebas; rac mTavaria, calfa melodiis nac-
vlad JRers polifonia, manamde ararsebuli vertikaluri TanxmovanebebiT. es yovelive 
aRwerili meTodis seriozul naklovanebaze miuTiTebs. 

modalur mravalxmianobaSi kilos gansazRvris algoriTmi SeuZlebelia igive dar-
Ces, rac erTxmianobaSi. miuxedvad zeda xmaSi moTavsebuli hangis maorganizebeli funqci-
isa, mravalxmianobaSi igi kilos struqturas ver ayalibebs, musikaluri qsovilis zeda 
registrSi, SreSi mdebareobis gamo misi maorganizebeli roli, kilouri funqciis Tval-
sazrisiT, fonurad gadaiqceva. amrigad, naTelia erTxmiani hangis mravalxmian konteq-
stSi gaanalizebis gardauvaloba. 

Cemi kvlevis erT-erT metad aqtualur aspeqts warmoadgens saeklesio sagaloblisa 
da xalxuri simReris harmoniuli sistemebis Sedareba. sagaloblis mravalxmiani qsovilis 
organizebis principi — mTavar hangze mudmivi orientireba, garkveul SezRudvebs uwesebs 
harmoniuli, vertikaluri urTierTobebis ganviTarebis Tavisuflebas. aseT limitire-
bas, bunebrivia, xalxur simRerebSi adgili ar aqvs. pirveladi daskvnebiT, mTavar hangze 
orientirebaSi, aseve mTavari hangisadmi galobis profesionalTa damokidebulebaSi (igu-
lisxmeba hangis ucvlelobaze zrunva da misi gamZafrebuli dacva) devs is mizezi, rac ga-
napirobebs kilouri organizebis specifiurobas qarTul sagalobelSi. aqedan gamomdina-
re, radgan mTavari hangi aris ganmapirobebeli vertikaluri urTierTobebis gansxvavebu-
li formisa, unda CavuRrmavdeT sistemis am erTeuls. vfiqrobT, rom swored mTavari 
hangis kilouri organizebis principebSi Zevs is Tavisebureba, rac ganasxvavebs qarTuli 
sagaloblis musikalur sistemas rogorc qarTuli xalxuri, ise sxva qristianuli adgi-
lobrivi tradiciebisagan. es Taviseburebebi qmnian winapirobebs analizis gansxvavebuli 
midgomebisa da interpretaciisTvis.  

qarTuli sagalobeli modalur mravalxmianobas ganekuTvneba. magram radgan es mra-
valxmianoba monodiuri modelis polifoniuri realizaciis Sedegia, pirvel rigSi misi 
kilouri safuZvlebi unda dadgindes. araviTar SemTxvevaSi es ar niSnavs mravalxmiani 
konteqstis gauTvaliswineblobas harmoniuli sistemis Sefasebisas. es aris sistemis ar-
sSi wvdomis teqnikuri meTodi analizis gzaze. aseTi praqtika arsebobs kidec samusikis-

mcodneo midgomebSi (Лыжов, 2003; Холопов, 2015). 
Zveli modaluri sistemebis analizis dros mniSvnelovania erTmaneTisgan gan-

vasxvaoT mediavistikaSi cnobili ori tipis modaluri sistema — formulebrivi da ab-
stragirebul-Teoriuli. samecniero literaturaSi aRniSnulia, rom adreuli modalo-
bis gadauWreli problemebi sagaloblebis intonaciuri wyobis analizs ukavSirdeba. „ma-
Ti analizisas pirvelad praqtikas daSorebuli kriteriumebis gamoyenebam SeuZlebeli 
gaxada kilos melodiuri aRqma da formulebrivi modalobis arsSi wvdoma“ — wers musi-

kismcodne efimova (Ефимова, 1999).  
tradiciuli samusikismcodneo midgomiT, formulebrivi azrovneba aRmosavleT-

qristianul da araqristianul tradiciebSi cocxlobs, xolo abstragirebul-Teoriuli 
sistemis naTel gamoxatulebas warmoadgens dasavleT-evropuli grigoriseuli galoba. 
Tumca, rogorc irkveva, CvenTvis cnobili es samecniero warmodgenebi dasavleTis ekle-
siis repertuaris e.w. grigoriseuli galobis kilour klasifikaciaze da kilos rva bge-
raTrigze ekuTvnis ara VI-VII, aramed XI saukunes88.  

                                                            

88 dasaxeleba „grigoriseuli qorali“ saeklesio repertuarma SeiZina gavleniani papis saxelis gamo 
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evropuli kulturisa da mecnierebisaTvis umniSvnelovani periodia VIII-X saukunee-
bi. es aris evoluciis is etapi, romelsac ukavSireben grigoriseuli repertuarisa da 
normatiuli fsalmodirebis Teoriis  gaCenas. es iyo praqtikuli gamocdilebis „mecnie-
ruli“ ganzogadebis xana. am dros ganxorcielebuli yvelaze mniSvnelovani cvlileba da-
kavSirebulia zepiridan weriT tradiciaze gadasvlasTan.  

grigoriseuli kilouri sistemis parametrebis Camoyalibebamde kilos arsi mdgoma-
reobda formulebisa da saqcevebis TanmimdevrobaSi, sadac finaliss srulebiTac ar 
hqonda ganmsazRvreli mniSvneloba. damwerlobamde epoqamde, rodesac erTaderTi siste-
matizatori smena iyo, ara reperkusa-finalisi-ambitusis konstruqcia, aramed mnemonuri 
formulebi warmoadgendnen melodiuri kilos mTavar arss. mTavari kilouri katego-
riebis (rogoricaa finalisisa da reperkusa) damokidebulebis da koordinaciis proble-
mebi, romelic Cveulebriv asocirdeba Sua saukuneebis kilour sistemasTan, IX-X saukune-
ebis traqtatebSi mxolod naxsenebia. Tavis namdvil realizacias isini damwerlobis pi-
robebSi hpoveben, rac Secvlis kidec musikaluri masalis realizebis praqtikas89.  

amrigad, evropuli modaluri swavlebis Camoyalibebis procesSi   moxda seriozuli 
transformacia; rTuli gzis gavla — modalobis melodiuri kilos formulebrivi aRqmi-
dan — bgeraTrigis struqturis saxiT gacnobierebamde.  

sainteresoa, modalobis transformaciis rogori gza gaiara „cocxali“ formuleb-
rivi pirvelsaxidan sxvadasxva saxis da xarisxis Teoriul abstragirebamde adreqris-
tianuli samgaloblo tradiciis sxvadasxva lokalur ganStoebaSi? maT Soris saqarTve-
loSi? moxda ki, aqac formulebrivi melodiuri kilos gadaazreba? misi formulebrivi 
aRqmidan,  kilos bgeraTrigis struqturis saxiT  gacnobierebamde? risi Sedegic sxva 
tradiciebSi Cans Zveli modalur miqsodiatonikaSi (grigoriseuli galobis rva kilo re-
perkusa-finalisisa da ambitusis triadiT, dasiuri bgeraTrigi, bizantiuri „sruli sis-
tema“ — tetraqorduli sistema, slavuri obixoduri bgeraTrigi da a.S.).  

Tu dasavleTis praqtikaSi XI saukuneSi yalibdeba sabolood grigoriseuli kiloe-
bis sistema, rusul tradiciaSi mxolod XVII saukuneSi eyreba safuZveli obixoduri kilo-
ebis Teorias90. Tu davakvirdebiT, sxvadasxva adgilobriv qristianul samusiko praqtika-
Si, sadac kilouri sistemis bgeraTrigSi abstragireba ganxorcielda, yvela monodiur 
tradicias efuZneboda. am tradiciebSi samusiko damwerlobis ganviTarebis kvaldakval 
iqmneba kilos Teoriuli ganzogadebis amsaxveli traqtatebi. Suabizantiur notaciaSi 
(XII-XIV ss.) ukve Camoyalibebulia nevmebis ganlagebis arasilaburi principi, sadac niSani 
intervalur moZraobas asaxavs da aRar warmoadgens mnemonur formulas. amrigad, dam-
werlobis sistemaSi airekleba liturgikuli praqtika — ara formulebze, aramed hangis 
Semadgenel tonebze aqcentireba! igive procesebs aqvs adgili rusul tradiciaSic, sadac 
nevmirebuli Zeglebi SemorCenilia XII saukunidan. am dros (nevmuri notaciis Suabizanti-
ur periodSi) biziantiaSi ukve arsebobda sagalobo niSanTa mza srulyofili sistema da 
igi aseTive saxiT gadavida rusulSi (oniani, 2018:67-82).  

qarTul tradiciaSi ki, nevmurma damwerlobam niSnebis silaburi ganTavsebis Tavi-
sebureba SeinarCuna Tavisi ganviTarebis yvela etapze. rac adasturebs formulebrivi 
azrovnebis sicocxlisunarianobas gvian XVII-XIX saukuneebSic. 

rogor aRvniSneT, dasavlursa da aRmosavleT saqristianoSi saeklesio musikis Sesa-

                                                                                                                                                                                                     

(540-604), papi grigoris moRvaweobidan gacilebiT gvian, XI s-is miwuruls. karolinguri periodis sa-
eklesio musikis reformatorebma papis saxelis avtoriteti gamoiyenes. am dros ganxorcielebuli 
yvelaze mniSvnelovani cvlileba dakavSirebulia zepiridan weriT tradiciaze gadasvlasTan. 
89 repertuaris gadatana bgeraTrigebiT mowesrigebul sibrtyeSi Sua saukuneebis  Teoretikosebs 
saSualeba misca moaxdinaT redaqtireba Teoriuli wesebis Sesabamisad. maTi mcdeloba, erTmaneTTan 
ori epoqis (antikuri saberZneTisa da Sua saukuneebis epoqebis) Teoriuli Sexedulebebis morigebi-
sa dagvirgvinda grigoriseuli kilouri sistemis CamoyalibebiT. 
90 obixoduri kiloebi, rogorc sistemis modaluri tipi efuZneba bgeraTrigs. da sistemis centra-
luri elementi Tavis mxriv amJRavnebs mkafio kavSirs or did modalur sistemasTan (ZvelberZnul 
(da romaelTa gavliT bizantiurTan) da dasavleT-laTinurTan (rvasafexurian miqsodiatonikur „sa-
eklesio bgeraTrigebTan“, romlebic arsebobda TiTqmis „mkacri stilis“ polifoniamde). 
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xeb SemuSavebuli Teoriebi monodiuri hangis pirobebSi funqcionirebs. bgeraTrigebis 
Teoriam da mravalxmianobasTan misma „morigebis“ istoriam aCvena, rom horizontaluri 
kavSirebis racionalurad organizebul sistema, vertikaluri ganzomilebebis CarTvis 
pirobebSi veRar funqcionirebs. amitom, qarTuli sagaloblis mravalxmiani funqcioni-
rebis wiaRSi musikaluri praqtikis abstragireba tetraqordul, triqordul, sxva poli-
qordul sistemaSi ar unda momxdariyo, gansxvavebiT sxva tradiciebisagan, sadac mraval-
xmianobis Camoyalibebas win uZRoda melodiuri formulebis funqcionalur mniSvnelo-
bis TandaTanobiTi cvla ganzogadebuli modusi-bgeraTrigis formiT. qarTul tradici-
aSi msgavs movlenas adgili ver eqneboda, radgan igi imTaviTve gamravalxmianda, yovel 
SemTxvevaSi XI saukuneSi misi arseboba utyuaria ioane petriwis cnobili Txzulebidan.  

mecnierebi cdiloben daadginon liturgikuli praqtikis transformaciis obieqtu-
ri mizezebi, ramac Secvala Sua saukuneebSi epoqis kilouri Semecneba da Seqmna Tavisi Te-
oriuli koncefcia frankTa tradiciaSi. isini pasuxs damwerlobis ganviTarebaSi xedaven 

(Ефимова, 2002). damwerlobis ganviTarebasTan erTad formulebis gamoyenebis aucileb-
loba meore planze gadadis. qarTuli nevmuri damwerlobis sistemis Taviseburebebi ki sa-
winaaRmdego tendencias avlenen. qarTul tradiciaSi gviani periodis nevmuri damwerlo-
bac igive principebs efuZneba, rac Sua saukuneebisa, rac metyvelebs formulebrivi-moda-
lobis sicocxlisunarinobas am periodSic.  

amrigad, SeiZleba vivaraudoT, rom qarTul liturgikul praqtikaSi ar momxdara 
hangebis „daredaqtireba“ garkveuli Teoriis mixedviT, rasac adgili hqonda sxva tradi-
ciebSi. sagalobelTa analizisas Cans, rom formulebrivi kulturis pirobebSi dabade-
bul hangebs ar SeucvliaT Tavisi melodiuri kodi. es kodi, gadmocemuli zepirsityvie-
rebis epoqidan, eWvgareSea Semonaxulia hangebis intonaciur mexsierebaSi. mTavaria maTi 
gamovlenis swori gasaRebi moiZebnos.  

amrigad, qarTul galobasTan mimarTebiT analizis pirveli etapze unda ganxorci-
eldes mTqmelis partiaSi mocemuli hangis gamoyofa da misi rogorc avtonomiuri kilou-
ri sturuqturis analizi. Semdeg ki misi mTelTan erTad, danarCen xmebTan SeerTebiT, mo-
dalur-harmoniuli kilos farglebSi unda moxdes kantus firmusis konstruqciuli, Tu 
koloristul-feradovani rolis ganxilva.  

da bolos, imisTvis, rom sagaloblis kilouri normebi warmoCindes, saWiroa Rrma, 
kompleqsuri midgomebi, rac moicavs masalis erTian analizs, Cveni drois Teoriuli mec-
nierebis monacemebis, paleografiuli monacemebis da sxva iribi mtkicebulebebis gaTva-
liswinebas.  
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qarTuli sabavSvo samusiko folklori  

   
qarTuli samusiko folklori saintereso da gamorCeulia Janruli mravalferovne-

biT, mravalsaukunovani musikaluri eniTa da maRalmxatvrulobiT. qarTvelTa patrio-
tizmisa da kacTmoyvareobis, tradiciebisa da adaTebis, yofa-cxovrebisa da eris istori-
is amsaxveli qarTuli xalxuri simRerebi saTaves Soreul warsulSi iRebs, ris Sesaxebac 
cnobebs arqeologiuri masalebi da ZvelberZnuli wyaroebi gvawvdis. qarTveli xalxis ni-
Wiereba da musikaluri azrovneba, sulieri da kulturuli simdidre xalxur mravalxmian 
simRerebSi kargadaa asaxuli. qarTul saero da saeklesio musikaSi gadmocemulia Cveni 
winaprebis udidesi SemoqmedebiTi unari da sulieri kultura.  

2001 wels qarTuli mravalxmianoba iuneskos mier aRiarebuli iqna msoflios arama-
terialur kulturis xelTuqmnel Zeglad. qarTuli samusiko folkloris mTavari Rirse-
ba polifoniuroba anu mravalxmianobaa, rac unikalur movlenad iTvleba. xSirad gan-
sxvavdeba erTmaneTisgan pirveli, meore da mesame xmisTvis samReri melodiebi. zogjer 
isini sul sxvadasxva melodiaa, magram harmoniulad ise erwymian erTmaneTs, rom qmnian 
erT mTlianobas da inarCuneben Sinagan mravalferovnebas. qarTuli sasimRero folklo-
ri msoflios sxva regionebis mravalxmianobisgan gansxvavdeba SinaarsiTa da formis mra-
valferovnebiT, rac ganpirobebulia saqarTvelos sxvadasxva kuTxis musikaluri dialeq-
tiT. saqarTvelos TiToeuli kuTxis samusiko folklori gamoirCeva gansakuTrebuli 
simdidriTa da mravalferovnebiT. zogierT qarTul xalxur simReris nimuSSi igrZnoba 
Soreuli saukuneebis kvali, romlebic Tavisi aRnagobiT mkveTrad gansxvavebulia qarTu-
li xalxuri simRerebis ZiriTadi fondisgan. maT Sorisaa: `zari”, micvalebulis glovas-
Tan dakavSirebuli simRera; simRerebi, romlebic gadmoscemen mTielTa adaT-wesebsa da 
Cveulebebs...   

XIX saukuneSi `Tergdaleulebis” xelmZRvanelobiT daiwyo brZola qarTuli kultu-
ris Seswavlis, ganviTarebisa da movla-patronobisTvis.  maTi TaosnobiT daarsebul iqna 
simRera-galobis aRmdgeneli komiteti, romelic miznad isaxavda qarTuli galobisa da 
xalxuri simRerebis Cawerasa da Seswavlas.   

XIX saukunis meore naxevridan aRmavlobasa da ganviTarebas ganicdis qarTuli musi-
kaluri xelovneba: xalxuri simRerebis Seswavlisa da Segrovebis saqmeSi didi damsaxure-
ba miuZRvis filimon qoriZes; lado aRniaSvilma Camoayaliba pirveli qarTuli eTnogra-
fiuli gundi; xarlampi savanelma daaarsa moyvarulTa gundi da samusiko skola-saswavle-
beli. d. arayiSvilma mecnierulad daamuSava qarTuli xalxuri simRerebi; d. arayiSvili 
iTvleba qarTuli musikaluri folkloristikis fuZemdeblad; d. arayiSvilma da z. fali-
aSvilma gamosces eqspediciebis Sedegad Cawerili simRerebis krebulebi. qarTuli xalxu-
ri simRerebi gamoirCeva Janruli da Tematuri mravalferovnebiT: sufruli, samglovia-
ro, salaSqro, sayofacxovrebo, satrfialo, istoriuli, sacekvao...             

musikaluri folkloris tkbilxmovanebas mozardis sulis erT-erT Zlier gamSvenie-
rebis saSualebad Tvlida akaki wereTeli, romelic aRiarebda qarTuli xalxuri simRere-
bisa da melodiebis Sekrebis, damuSavebisa da skolaSi farTod gamoyenebis aucileblobas. 

XIX saukunis meore naxevarSi gaaqtiurda muSaoba xalxuri simRerebis Sesakrebad. 
bavSvebisTvis specialuri simRerebis pirveli krebuli `samSoblo xmebi” gamosca mixeil 
maWavarianma. aseve didi wvlili miuZRvis sabavSvo xalxuri simRerebis krebulis `salamu-
ris” gamocemaSi zaqaria CxikvaZes, romelSic 35 qarTuli xalxuri simReraa Setanili. ia-
kob gogebaSvili did mniSvnelobas aniWebda simReras bavSvis sulieri da gonebrivi ganvi-
TarebisTvis. is simReras ara marto aRzrdis erT-erT saSualebad miiCnevda, aramed, 
Tvlida, rom simRera saswavlo procesis ukeT warmarTvisa da maRali efeqtianobis sauke-
Teso saSualebaa. swored amis gamo daurTo man `deda enas” aTi qarTuli xalxuri simRera, 
riTac saTanado safuZveli Cauyara simReris swavlebas skolaSi.  
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qarTuli xalxuri mravalxmianoba mWidrod ukavSirdeba Cveni eris istorias. qar-
Tvel ers gaaCnia sulieri kulturis SesaniSnavi Zeglebi. musikaluri unarebis ganviTare-
bas gansakuTrebuli yuradReba eTmoboda qarTvelTa aRzrdis tradiciul sistemaSi. mo-
mavali Taobis sworad aRzrda-ganaTlebis saqmeSi mniSvnelovani roli erovnuli xalxuri 
musikaluri Semoqmedebis Seswavlas eniWeba. xalxuri simReris, galobisa da xalxur sak-
ravze Semsrulebeli sazogadoebaSi yovelTvis didi pativiscemiT sargeblobda. simReris 
swavlebas, kerZod, sabavSvo sagundo koleqtivebis arsebobis tradicias, CvenSi didi xnis 
istoria aqvs. moswavleTa gundebi mudmivad moqmedebda gimnaziebsa da seminariebSi, sadac 
bavSvebisTvis simReris swavleba, ZiriTadad, erovnul xalxur musikas emyareboda. 

qarTul sabavSvo musikalur folklors didi xnis istoria gaaCnia. razec metyve-
lebs uZvelesi sakulto simRerebi: `sabavSvo alilo”, `dedofala”... samusiko folklorSi 
mravladaa erTxmiani simReris nimuSebi (fSav-xevsurebi, lazebi, mesxebi). am mxriv sainte-
resoa sabavSvo musikaluri folkloric. mag. `biWo visi xar malxazi”, `lazare”... qarTuli 
xalxuri sabavSvo simRera xalxuri musikaluri Semoqmedebis saintereso Stoa, igi bavSvTa 
musikaluri aRzrdis mniSvnelovani saSualebaa.  

qarTul sabavSvo musikalur folklors, msgavsad qarTuli xalxuri musikaluri Se-
moqmedebisa, axasiaTebs zepiri tradicia, variantuloba, avtoris anonimuroba, avtoris 
koleqtiuroba. sabavSvo samusiko folklori gamoirCeva simartiviT, mReradobiT, ubra-
loebiT, martivi harmoniiT, diapazoniT... is ZiriTadad erTtonaluria, ar axasiaTebs ki-
loebrivi gadaxrebi da modulaciebi. sabavSvo musikaluri folklori gamoirCeva tempis, 
xasiaTis, formis gansxvavebulobiT, xmaTa urTierTSeTanxmebiT, wyobis variantulobiT... 
sabavSvo musikalur folklorSi ZiriTadad vxvdebiT ioniur, miqsolidiur da eoliur 
kiloebs. sabavSvo qalaquri folkorisTvis damaxasiaTebelia samxmiani wyoba, tonika-do-
minanturi funqciebiT, xmebs Soris terciuli (iSviaTad araterciuli) ganlagebiT.  

sabavSvo qalaqur folklorSi vxvdebiT mxolod dasavlur (quTaisur) Stos. gadide-
buli sekundebisa da ornamentebis gamo, aRmosavluri (Tbilisuri) Sto sabavSvo musika-
lur folklorSi iSviaTad gvxvdeba.   

qarTuli xalxuri sabavSvo simRerebi ZiriTadad kupleturi formisaa, Tumca, vxvde-
biT simRerebs, sadac solisti da gundi monacvleobs, anu gvxvdeba dialoguri principiT 
Sesasrulebeli simRerebi. poetur teqstSi xSirad vxvdebiT gadaZaxilebs: `herio”, `hara-
le”... simRerebis metro-ritmi leqsis metrTan pirdapir damokidebulebaSia.  

qarTuli xalxuri sabavSvo simRerebi sainteresoa imiT, rom TiToeul maTganSi mo-
zardis cxovrebis amsaxveli mxareebia gadmocemuli. magaliTad,  sixaruli, romelic pa-
tarebSi JuJuna wvimam gamoiwvia (`danama”); tkivili, romelic maxeSi gabmuli Citis mdgoma-
reobiT aris gamowveuli (`maxeSi gabmuli Citi”)... sabavSvo simRerebis Tematika xels uw-
yobs bavSvebSi adamianuri grZnobebis, musikaluri da esTetikuri gemovnebis Camoyalibe-
bas. qarTuli xalxuri simReris SeswavliT bavSvebi ecnobian qarTul harmonias, qarTul 
mravalxmianobas. es ki safuZvels uyris zogadqarTuli musikaluri folkloris Seswav-
las. 

amrigad, xalxuri musikis swavlebas moswavleTa gemovnebis gamomuSavebis saqmeSi 
udidesi mniSvneloba eniWeba. momavali TaobebisTvis maTi Seswavla mniSvnelovania ro-
gorc qarTuli musikis istoriisaTvis, aseve qarTveli eris istoriisTvisac.  
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musikis swavlebis sakiTxisaTvis  maria montesoris 

pedagogikur koncefciaSi 

 
gamoCenili italieli pedagogis, eqimis da humanistis maria montesoris pedagogi-

kur koncefciaSi  bavSvTa  musikalur ganviTarebas gansakuTrebuli adgili uWiravs. 
misi midgomebi eyrdnoba karl orfis musikalur sistemas. montesorim daxvewa orfis 
sistema da mas axali Strixebi SesZina. montesorisTan musikalur ganviTarebas aqvs sa-
fexureobrivi xasiaTi. da  gamoiyofa sami etapi:  

 bavSvis irgvliv arsebul bgerebze yuradRebis gamaxvileba 

 musikis ritmuli aRqmis gamovlena da ganmtkiceba 

 melodiuri da harmoniuli smenis formireba 
pirveli Sexeba musikasTan mimdinareobs momzadebuli savarjiSoebiT, romelic 

uRvivebs bavSvebs musikisadmi interess da swavlis motivacias. musikaluri ganviTare-
bis swavlebis dasawyebad romSi montesorim gamoiyena masala, romelic ar Sedis dRes-
dReobiT gayidvaSi arsebuli didaqtikuri masalis SemadgenlobaSi. is Sedgeba zanza-
lakebis (patara zarebis) ormagi nakrebisgan, romlebic Seadgenen oqtavas tonebiT da 
naxevartonebiT. es aris liTonis zarebi, yoveli maTgani dgas xis marTkuTxa sadgarze 
da garegnulad yvela erTnairia. magram, Tu ki maT SemovkravT patara xis CaquCs, isini 
gamoyofen bgerebs, romlebic Seesabameba notebs: do, re, mi, fa, sol, la, si, do#, re#, 

fa#, sol#, la#. 

 
toniani da naxevartoniani zanzalakebis erTi krebuli ganlagebulia grZel dafa-

ze, romelzec daxatulia igive zomis TeTri da Savi marTkuTxedebi, rogorc fortepi-
anos klaviaturaze, TeTri marTkuTxedi aRniSnavs tons, Savi ki — naxevartons. 

Tavidan „do“ dafisTvis saWiroa davalagoT mxolod is zanzalakebi, romlebic Se-
esabamebian tonebs, maT ganalageben TeTr marTkuTxedebze musikaluri notebis Cveul 
rigSi — do, re, mi, fa, sol, la, si, do. 

pirveli savarjiSos Sesasruleblad, bavSvma unda daartyas patara xis CaquCi ukve 
dawyobili nakrebis pirvel nots — do-s. Semdeg zanzalakebis meore nakrebis Soris, 
romlebic Seesabameba mxolod tonebs da erTmaneTSia areuli, is cdilobs xis CaquCis 
dartymiT ipovos maT Soris iseTive bgera, romelic gamosca pirvelma zanzalakma, ro-
melsac man Camohkra (do). rodesac bavSvi SeZlebs ipovos igive JReradobis zanzalaki, 
is dgams mas dafaze pirvelis gaswvriv (do). Semdeg is erTxel an orjer Camokravs meo-
re zanzalaks re-s  da Semdeg isev amowmebs, rogor JReren zanzalakebi Sereul jgufSi, 
sanam ar ipovis maT Soris re-s da dadgams am zanzalaks mis Sesabamis meore zanzalakis 
pirdapir pirveli, ukve ganlagebuli rigidan. igives asrulebs  yvela zanzalakTan bo-
lomde da eZebs erTnair bgerebs. amrigad, is asrulebs savarjiSos „ipove   wyvili“, ro-
melic waagavs imas, rasac is ukve asrulebda xmaurian cilindrebTan, ferad dafebTan 
da a.S. nakrebebSi. 

Semdeg bavSvi cdilobs daimaxsovros is Tanmimdevroba, romelSic ganlagebulia 
notebi sanoto damwerlobaSi. is swrafad ukakunebs rigSi Camwkrivebul zanzalakebs, 
aitacebs melodias da daamRerebs: do, re, mi, fa, sol, la, si, do. mas Semdeg, rac bavSvma 
SeZlo daeWira da daemaxsovrebina notebis ganlageba, is iRebs rva zanzalaks, aurevs 
erTmaneTSi da CaquCis dakakunebiT cdilobs moZebnos jer — do, Semdeg — re da a.S. yo-
vel jerze, rodesac is amoicnobs axal nots, bavSvi isev daukakunebs CaquCs misTvis uk-
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ve cnobil da mwkrivad dawyobil zanzalakebs — do, re, do, re, mi, do, re, mi, fa, do, re, 
mi, fa, sol da a.S.  

amrigad, is ganalagebs yvela zanzalaks rigis mixedviT da am dros  xelmZRvane-
lobs mxolod sakuTari smeniT. rodesac amas SeZlebs, bavSvi isev daukakunebs CaquCs 
yvela zanzalaks — jer waRma, mere piriqiT. es savarjiSo moswons yvela bavSvs xuTi 
wlis asakidan  zemoT. 

sakuTar praqtikaSi montesori iyenebda agreTve liTonis musikalur milebs, kla-
viSebismagvar patara xis naWrebs, simebian instrumentebs (patara arfebs). maTi meSveo-
biT bavSvi swavlobda im notebis garCevas, romlebic ukve Seiswavla zanzalakebTan 
varjiSSi. am miznebisTvis agreTve SesaZlebeli iyo fortepianos gamoyeneba. am didaq-
tikuri masaliT notebis gansxvavebasTan erTad, bavSvi swavlobda tembralur gansxva-
vebebsac. amave dros, zogierTi savarjiSo, magaliTad marSebi, romlebsac asruleb-
dnen fortepianoze ritmuli varjiSebis dros, an martivi simRerebi, romlebsac bav-
Svebi TviTon mRerodnen, xels uwyobda bavSvebis musikaluri smenis ganviTarebas. 

bgerebze bavSvebis yuradRebis fokusirebis gasaZliereblad montesorim Semoi-
tana gansakuTrebulad mniSvnelovani savarjiSo, romelic aRzrdis dRemde arsebuli 
meTodebisagan gansxvavebiT mdgomareobs imaSi, rom ki ar awarmoon, aramed ramdenadac 
SesaZlebelia, aRmofxvran irgvliv yvela bgera. aseTi `siCumis gakveTilebi“ Zalian 
farTod gamoiyeneboda im skolebSic ki, sadac montesoris meTodis danarCeni detale-
bi ar sargeblobda mxardaWeriT. isini popularuli iyo imis gamo, rom SeeZlo praqti-
kuli zegavlenis moxdena bavSvis disciplinaze. 

montesorisTan bavSvebi swavlobdnen rogor ar emoZravaT. „imisaTvis, rom vaswav-
loT maT motorikis yvela impulsis moTokva,  romlebic SeiZleba gamoiwvios nebismi-
erma gare mizezma, imisaTvis, raTa miRweul iqnas namdvili umoZraoba, unda gavacnoT 
bavSvebs is, rasac ewodeba kontroli sakuTar moZraobebze. amasTanave, maswavleblis 
roli ar mdgomareobs imaSi, rom yovel wuTSi iZaxos „ijeqi mSvidad“. is sakuTari maga-
liTiT aCvenebs bavSvebs, rogor unda isxdnen absoluturad gaunZrevlad, anu ar amoZ-
raon fexebi, sxeuli, xelebi, Tavi. sunTqvac unda gaxdes maqsimalurad mSvidi, raTa 

maT ar daarRvion siCume oTaxSi“ (Монтессори, 2013:378-379). 
montesori aswavlida bavSvs, Tu rogor daufleboda am savarjiSos. warmatebis 

mTavari sawindari mdgomareobda imaSi, rom mas moeZebna  myudro anu simSvidis, wonas-
worobis poza. rodesac bavSvebi iwyebdnen am savarjiSos, isini unda ganlagebuliyvnen 
moxerxebulad patara skamebze an iatakze. rodesac yvela dasxdeboda gaunZrevlad, 
oTaxs odnav abnelebdnen, agreTve bavSvebs SeeZloT ubralod daexuWaT Tvalebi an 
Tvalebze aefarebinaT xelebi. 

savsebiT TvalnaTelia, rom bavSvebisaTvis Zalian saintereso iyo TamaSi „siCume“. 
isini isxdnen TiTqos mojadoebulni. TiToeuli bavSvi xdeboda sul ufro da ufro 
mSvidi, siCume oTaxSi TandaTan iseTi absoluturi xdeboda, rom SeiZleboda misi Seg-
rZneba. mxolod amis mere   Cndeboda odnav gasarCevi bgerebi, romlebic adre SeumCne-
veli iyo. bavSvebs SeiZleboda gaegonaT, Tu rogor wikwikebda saaTi, WikWikebdnen Ci-
tebi baRSi, dafrinavdnen peplebi. samyaro ivseboda odnav gasarkvevi bgerebiT.  

montesoris miaCnda, rom es Zalian hgavda axali samyaros aRmoCenas, romelSic ba-
tonobs simSvide. es iyo im xmamaRali bgerebis da xmauris samyaros namdvili wyvdiadi, 
romelic Trgunavda suls. am momentSi suli Tavisufldeboda da ifurCqneboda, ise 
rogorc yvavilis butko. ararealuridan realur cxovrebaSi dabrunebisas unda gaex-
senebinaT is grZnobebi, romlebic yvela maTgans eufleboda Sebindebisas, rodesac 
wydeboda dRis yvela naTeli STabeWdileba, misi brWyvialeba da xmauri. „saqme ar aris 
imaSi, rom Cven es dRe gvenatreba, ubralod am momentSi Cveni suli ufro farTovdeba. 
is ufro mgrZnobiare xdeba Zlieri da mudmivi an cvalebadi da mSvidi Sinagani emocie-
bis mimarT“ (fauseki, 1926:379). 

„sxvaTa Soris, „siCumis gakveTilebi“ saukeTeso saSualebaa yuradRebis aRzrdi-
saTvis, TviTdakvirvebisa da saganze Cakvirvebis niWis aRzrdisaTvis. bavSvi gulis fan-
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cqaliT elis, rodis gamoiZaxeben mas, mere gamoZaxebasac gamoZaxeba hqvia. mas gamoiZa-
xeben  CurCuliT. misi yuradReba gamaxvilebulia; garda amisa, TandaTanobiT Camovar-
dnil da damyarebul siCumeSi is garkveviT arCevs iseT xmebs, romelTac Cveulebrivad 
yoveldRiuri cxovrebis xmaurSi adamiani ver ismens: saaTis wiwkini, quCaSi urmisTvle-
bis Wriali, ZaRlis xmauri, wvimis Sxuili, derefanSi mosiarulis fexis xma, kedels iqi-
dan gamoZaxili xmebi da sxva. metadre kargad gamodis es gazafxulze, zafxulSi da Se-
modgomiT, roca fanjrebis gaReba SeiZleba. bavSvebi didi yuradRebiT ugdeben yurs, 
razedac fiqroben, xolo zogierTis saxeze aRbeWdilia raRac Rrma azris gamometyve-
leba. montesori urCevs, rom aseTi gakveTilebiTac SeiZleba xSirad iyos xolme warmo-
ebuli, Tu SesaZlebeli iqneba, yoveldRe. xelmZRvanelis taqtisa da sazrianoba-gamom-
goneblobazea damokidebuli am gakveTilebis sxvadasxvaferovneba da yovelTvis Tavis 
droze mowyoba. Tuki bavSvi pataraobidanve yoveldRe cotaTi mainc gaiviTarebs siCu-
mis dacvisa da dumilis siyvarulis codnas, Semdgom is Zalian mdidari iqneba gancde-
biT. ramden siamovnebas, mere maRals da lamazs siamovnebas miiRebs igi ganmartovebisa 
da siCumisagan, es ganmartoveba da siCume ki aZlevs mis sulier cxovrebas srul wonas-
worobas“ (fauseki, 1926:72-73). 

„siCumis gakveTili“ mTavrdeboda yvela bavSvis saxelebis CamoTvliT. maswavlebe-
li an romelime bavSvi, vinc daikavebda maswavleblis adgils klasis ukan an mezobel 
oTaxSi, saxelebiT eZaxda  uZrav bavSvebs erTimeoris miyolebiT. is saxelebs warmoT-
qvamda CurCuliT, xmas ar imaRlebda. sakuTari saxelis gasagonad, bavSvebs unda moek-
ribaT mTeli yuradReba. rodesac bavSvi gaigonebda Tavis saxels, is midioda im xmisa-
ken, romelic mas eZaxda. bavSvis moZraobebi iyo msubuqi da TavSekavebuli, raTa ar ga-
moewvia zedmeti xmauri. 

montesoris azriT, rodesac bavSvebi gaecnobian siCumes, maT smenas SeuZlia ufro 
daxvewilad gaarCios bgerebi. TandaTanobiT zedmetad xmamaRali bgerebi xdeba arasa-
siamovno im adamianis yurisaTvis, romelmac gamoscada siCumis mTeli silamaze da aR-
moaCina TavisTvis odnav gasarCevi SariSuris mSvenieri samyaro. am momentidan bavSvebi  
dadian ufro Cumad da msubuqad, cdiloben ar ukakunon avejze, uxmaurod gamoweven 
skamebs da Zalian akuratulad dgamen sagnebs magidaze. am varjiSebis Sedegebi Cans ma-
Ti moZraobebis da mixvra-moxvris sinatifeSi, romlebic gansakuTrebulad mimzidve-
lia imiT, Tu rogori gzebiT miiRweoda isini. es ar aris is graciozuloba, romelic 
maT SeiZleba vinmem aswavlos garegnuli silamazisTvis an garSemomyofTa yuradRebis-
Tvis. es sinatife aRmocenda im sixarulis grZnobidan, romelsac adamiani iRebs simSvi-
desa da siCumeSi. bavSvis suls surs gaTavisufldes zedmetad gamaRizianebeli xmama-
Rali bgerebisagan, imisagan, rac mis simSvides arRvevs varjiSebis dros. amasTanave, 
aseTi savarjiSo Zalian zustad iyo mimarTuli socialuri unarebis ganviTarebisaken.  

amrigad, musikis gakveTilebze m. montesori sensoruli swavlebis masalasTan er-
Tad, iyenebda specialur didaqtikur masalas, romliTac swavlobdnen sanoto anbans. 
musikis swavlebis procesSi upiratesobas aniWebda: arfas, dasartyam instrumentebs 
da zanzalakebs. montesoris swavlebis meTodis mTavari devizi `damexmare, rom TviTon 
gavakeTo“ mniSvnelovani iyo musikis swavlebis drosac. bavSvebi gakveTilze damouki-
deblad irCevdnen musikalur instrumentebs, romlebic maTTvis misawvdom adgilze 
ewyo. musikis gakveTilebi bavSvebs uviTarebda musikalur-sensorul SesaZleblobebs, 
uyalibebda gemovnebas,  emociur inteleqts, komunikaciur unarebs. amitom iyvnen mon-
tesoris skolis moswavleebi kreatiulebi da swavlobdnen gansakuTrebuli interesiT. 
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. fauseki i., montesoris sistema, `skolis asakamde aRzrda”, 1926.    

2.  Монтессори М., Мой Метод, Руководство детей от 3 до 6 лет, Москва, 2013. 

3.  Монтессори М., Помоги мне сделать ето самому, Москва, 2006. 
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Tamar Zvelaia 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti; 
                baTumis SoTa rusTavelis  

saxelmwifo universiteti 
doqtoranti 

                          
musikis saswavlo saxelmZRvanelos Sinaarsi 

da gamoyenebis statistika 

 
musikis sagnis standarti — musikis swavleba axali teqnologiebis gamoyenebiT, 

musikis swavlebisadmi axlebur da Tanamedrove midgomas iTvaliswinebs. saTanadod, 
saxelmZRvaneloebic swored am standartiTaa Sedgenili, sadac minimumamdea dayvani-
li is masala, romelic moswavleTagan dazepirebas an teqstebis sistematur swavlas 
moiTxovs. gakveTilebi, ZiriTadad, Sedgeba praqtikuli da saxaliso aqtivobebisgan, 
rac xels uwyobs moswavleTa motivaciis amaRlebas. teqstebi mocemulia lakonurad 
da mniSvnelovani faqtebis gaTvaliswinebiT, rac moswavles exmareba maTi gacnobisas. 
logikurad dasmuli kiTxvebi, moswavles msjelobis swor gzas uCvenebs, uadvilebs ma-
salis aRqmasa da Seswavlas.  

maswavleblis wignSi mravladaa mocemuli rekomendaciebi: bavSvis asakobrivi da 
individualuri Taviseburebebis da SesaZleblobebis gamosavlenad; gakveTilis msvle-
lobis da am procesSi moswavleebis CarTulobis Sesaxeb; miTiTebulia moswavlisTvis 
misacemi davalebebi da maTi Sesrulebis gzebi; saWiro sakiTxebze mocemulia damatebi-
Ti cnobebi;  dawvrilebiTaa gawerili samodelo gakveTilebis scenarebi. amave dros, 
didi yuradReba eTmoba sxvadasxva xerxiT codnis ganmtkicebas. mocemuli davalebebi 
da aqtivobebi mravalferovania. xSirad gamoiyeneba swavleba TamaSiT, dakvirveba, 
kvleva, TanamSromloba. gakveTilis mimdinareobisas Tanamimdevruladaa gamoyenebuli 
mosmena, dakvirveba, aRmoCena, musikis fonze fizikuri aqtivoba, proeqtis mixedviT 
swavleba, sezonuri speqtaklebis dadgma da sxva. saxelmZRvaneloebSi mocemulia 
programebSi muSaobis instruqciebi: sistematurad aris mowodebuli aqtivobebi, rom-

lebic moswavleTa bukebisa da musikalur-kompiuteruli programa LMMS-is saSuale-
biT unda Sesruldes. musikis saxelmZRvaneloebi xels uwyobs tolerantuli pirovne-
bis Camoyalibebas. uqmnis ra pirobebs gamoavlinon sakuTari SesaZleblobebi, moswav-
leebs uviTarebs sagnis Sesaswavlad saWiro gonebriv da fizikur unar-Cvevebs. miznad 
isaxavs im Rirebulebebisa da unar-Cvevebis Camoyalibebas, romlebic zogadi ganaTle-
bis erovnul mizans warmoadgens.  

musikis sagnis saswavlo resursia: maswavleblis da moswavlis wignebi, TandarTu-

li audio-video masaliT da LMMS-is musikalur-kompiuteruli programiT. 
Cemi kvlevis sferos ZiriTadad aWaris zogadsaganmanaTlebo skolebis pedagogTa 

saswavlo resursis arCevani warmoadgens.                     
grifireba miniWebuli aqvs Semdeg saxelmZRvaneloebs:    
1) marika CikvaiZe — musika (I-VII kl.), Sps ,,gamomcemloba inteleqti”.  
2) marina beraZe, Tamar TevdoraSvili — musika (I-VI kl.), Sps `gamomcemloba palit-

ra-L”.                  
3) nino qumsiSvili, rati julayiZe — musika — bgerebi, xmebi, ferebi (I-VI kl.), Sps 

`gamomcemloba klio”.                  
4) lia sulaqveliZe, omar mindoraSvili, TinaTin kopaliani, rusudan daTukaSvili 

— musika (I-VI kl.), Sps `gazeTi saqarTvelos macne”. 
5) naira mamukelaSvili, elza garayaniZe, nino rostomaSvili — musika (I-VI kl.), Sps 

`gamomcemloba pegasi”. 
6) maia oTiaSvili, ia gabunia — musika da bavSvebi (I-VII kl.), Sps `wyarosTvali”. 
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VIII-IX klasebSi swavleba mimdinareobs adre miniWebuli grifirebuli saxelmZRva-
neloebiT: m. oTiaSvili — „mzis sxivi musikaSi“ // m. CikvaiZe — musika. 

aRmoCnda, rom aWaris masStabiT mxolod ori avtoris saxelmZRvanelos icnoben 
da Sesabamisad, grifirebis dros arCevanze   didad ar ufiqriaT. umetes skolaSi er-
Txmad iqna arCeuli m. oTiaSvilis saxelmZRvanelo. erTi wlis ganmavlobaSi, mudmivad 
vakvirdebodi da vswavlobdi am konkretul saxelmZRvanelos da sxvadasxva skolaSi 
aRniSnuli saxelmZRvaneloTi miRweul Sedegebs. Tavadac am masalas  viyeneb dawyebiT 
da sabazo saafexurze. 

warmovadgen sqemas, sadac aRniSnulia pedagogTa damokidebuleba saxelmZRvane-
loebTan mimarTebaSi (daculia anonimuroba). 

pedagogTa    
inicialebi 

skolis  
dasaxeleba 

komentari 

m. a.  
 

qobuleTis 
soflis skola 

TiTqmis ver viyeneb m. oTiaSvilis saxelmZRvanelos. amas 

sjobda, isev m. CikvaiZis wigniT mexelmZRvanela. LMMS-is 
programa saerTod ver aRviqvi da verc gamoviyene. 

n. T. 

 

qobuleTis 
soflis skola 

m. CikvaiZis `maswavleblis wignebis” darigebis Semdeg, miv-
xvdi, rom sjobda amerCia misi saxelmZRvanelo, radganac ma-

sala bevrad metia da naklebad aris LMMS-is programa gamo-
yenebuli, rac Cemi azriT, TamaSi ufroa, vidre swavla. TiT-
qmis ar maqvs saswavlo masala, rasac  CemiT veZeb mudmivad. 

m. t. qedis soflis 
skola 

avirCie m. oTiaSvilis saxelmZRvanelo. imis gamo, rom I-II kla-
sebSi swavlebis periodSi wignebi ar daibeWda, mTeli weli ar 
vici ra vaswavle. sxvadasxva wignebidan vkrefdi informaci-
as, vamravlebdi da vawvdidi moswavleebs. Zalian rTulia 
soflis skolaSi,    mudmivad eZebde da beWdavde masalebs. ase 
ramdenad Sedegianad SeiZleba aswavlo? erTi weli xom Zali-
an didi droa saxelmZRvanelos gareSe? aseTive mdgomareo-
baa III-IV klasis wignebSi, sadac mocemulia mwiri, ara codnis 
mimcemi, aramed ufro gasarTobi xasiaTis informaciaa, me ki 
vfiqrob, rom musika xelovnebaa da ara garToba-TamaSi. 

l. q. d. qedis skola avirCie m. oTiaSvilis saxelmZRvanelo (adre m. CikvaiZis wig-
niT gavdiodi da ar mxiblavda). vifiqre, Sevcvlidi da gavam-
didrebdi masalas. aq ufro  mwiri  informacia aRmoCnda. am-
jerad, isev m. CikvaiZis saCuqrad darigebuli ,,maswavleblis 
wignebiT” vsargeblob, viReb iqedan dagegmil gakveTilebs da 
vatareb amis mixedviT. miuxedavad imisa, rom daveswari m. 

oTiaSvilis trenings LMMS-is programis gamoyenebasTan da-
kavSirebiT, mainc ver davnerge Cems samuSao pirobebSi. arc 
ise advili gamodga gakveTilze ist-is gamoyeneba. didi dro 
miaqvs da Sedegad  TamaSi ufroa, vidre codnis micema. 

l. g. Suaxevis skola ukve 15 welia vaswavli am sagans. maqvs saWiroebisamebr aR-
Wurvili samuSao kabineti. Tumca, gulwrfelad getyviT, rom 
saerTod ver gavuge am axal wignebs. uwin, informacia mainc 
iyo saxelmZRvaneloSi, axla mxolod kompiuterul TamaSo-
bebs iTxoven, rasac jer me ver gavuge da moswavleebs rogor 
avuxsna? 

g. b. baTumis skola Cems praqtikaSi, regularulad verc erTi saxelmZRvanelo 
ver gamoviyene. wlevandeli weli rTuli iyo, moswavleebs, 
dawyebiT klasebSi, ar hqondaT saxelmZRvanelo, mudmivad 
Semqonda Cems mier mopovebuli resursi da vcdilobdi mo-
mergo esg-Tvis. Tumca, moswavleebma, ase ufro meti codna 
daagroves, magram mudmivad saswavlo resursis Zieba yovel-

dRiur reJimSi, rTuli da damRlelia. rac Seexeba LMMS-is 
programas, davinteresdi, gadmoviwere da davainstalire, 
Tumca ver viyeneb xSirad, radganac arc amis droa gakveTil-
ze da arc teqnikuri resursi. 
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rogorc vxedavT, warmodgenili gamokiTxulTa sqema (romelTaganac mxolod ram-

denime magaliTi moviyvane), aseT suraTs gvixatavs: 

 saxelmZRvaneloebi gaumarTavia; 

 masala mwiria; 

 LMMS-is programa gaurkvevelia; 

 maswavleblebs wignebSi mocemuli masala ar akmayofilebT informaciulad; 

 problemad rCeba teqnikuri aRWurviloba da ist-is gamoyeneba; 

 pedagogTa kvalifikacia kiTxvis niSnis qveS dgas. 
bolo punqtis Sesaxeb unda aRvniSno: wels maswavleblis kompetenciis dadastu-

rebis gamocdisaTvis vamzadebdi 17 maswavlebels aWaris sxvadasxva raionidan (qobu-
leTi, baTumi, xelvaCauri, qeda, Suaxevi), umetes maTgans aqvs saSualo musikaluri ga-
naTleba, ramdenime arc aris profesiiT musikosi. 2 Tvis ganmavlobaSi maT SeZles aeT-
visebinaT musikis Teoriis nawili (akordebis, gamis, kilos ageba), formis analizi, mos-
menis nawili (xalxuri, profesiuli), romelTa Sesaxeb manamde saerTod ar flobdnen 
codnas. aWaris masStabiT, sagnis gamocdaze daregistrirebuli 100 pedagogidan um-
ravlesobas sagamocdo masala ar aqvs aTvisebuli da mxolod  erTeulebs SeuZliaT da-
adasturon sagnis kompetencia 10 kreditze. 

pedagogebi mudmivad iTxoven treningebs, masterklasebs, konferenciebs da a.S. 
rac Seexeba maswavlebelTa konferenciebs. wels, maisis TveSi, ibsu-Si (Savi zRvis 

saerTaSoriso universiteti) vmonawileobdi pedagogTa konferenciaSi. iq mosmenili 
45 moxsenebidan, mxolod ori akmayofilebda standarts. danarCeni moxseneba iyo kre-
ditebis dagrovebis aucileblobiT gamowveuli usaxuri wardgena. 

imisaTvis, rom pedagogTa winsvla davinaxoT, aucilebelia: 

 maswavlebelTa gadamzadeba, mudmivi masterklasebi da kontroli aucileblo-
bas warmoadgens. 

 pedagogTa codnis done gansazRvravs moswavlis sagniT dainteresebas. 

 droa, gamarTuli, informaciuli da sworad dakompleqtebuli saxelmZRvane-
loebi Seiqmnas da mieniWos grifi. 

 arCeuli saxelmZRvaneloebis avtorebma Caataron samuSao Sexvedrebi ara mxo-
lod dedaqalaqSi, aramed regionebSic. 

 Tu aucileblobas warmoadgens kompiuterul-musikaluri programa LMMS, ma-
Sin gadamzaddes yvela maswavlebeli, miewodoT videotutoriali da gakontroldes 
gamoyenebis statistika. 

 profesiuli ganviTarebis centrSi, universitetebSi, skolebSi xSirad Catar-
des skolis pedagogTa konferenciebi da moxsenebebi Semowmdes kompetenturi komisiis 
mier, raTa Tavidan aviciloT gadaumowmebeli masalis gaSuqeba. 

Cveni qveynis momavali Taobis aRzrdaSi, kulturuli da esTetikuri Rirebulebe-
bis CamoyalibebaSi, sasicocxlo mniSvneloba akisria musikis sagnis  swavlebas da peda-
gogs, romelic mTavari RerZia swavlebis sworad warmarTvaSi.  

 
gamoyenebuli literatura: 

 

1. beraZe m., musika (I, II, III, IV, V, VI). Tb.: „palitra L”, 2018. 
2. sulaqveliZe l., musika (I, II, III, IV). Tb.: „saqarTvelos macne“, 2018. 
3. oTiaSvili m., musika da bavSvebi (I, II, III, IV, V, VI, VII). Tb.: „wyarosTvali“, 2018. 
4. qumsiSvili n., musika-bgerebi, xmebi, ferebi (I, II, III, IV, V, VI). Tb.: „klio“, 2018. 
5. CikvaiZe m., musika (I, II, III, IV, V, VI, VII). Tb.: „inteleqti“, 2018. 
6. musikis standarti dawyebiT safexurze. Tb.: 2016. 
7. musikis standarti sabazo safexurze. Tb.: 2019. 
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rusudan TayaiSvili 
Tbilisis vano sarajiSvilis saxelobis 

saxelmwifo konservatoria; 
maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis  

erovnuli centri 
pedagogikis mecnierebaTa doqtori  

 
ra kompetenciebs unda flobdes musikis aRmzrdel-pedagogi

91
 

(aRmzrdel-pedagogis profesiuli standartis safuZvelze) 
 

statia miznad isaxavs aRmzrdel-pedagogis standartis, kerZod ki, misi im nawilis 
ganxilvas, romelic adreuli da skolamdeli aRzrdis dawesebulebebis musikis maswav-
leblis profesiul maxasiaTeblebs eZRvneba. dokumenti 2017 wels damtkicda da misi 
danergvis procesi etapobrivad mimdinareobs mTeli saqarTvelos masStabiT (axali 

standartebi skolamdeli aRzrdis pedagogebisTvis). 
rogorc dokumentSi weria, `standartis mizania adreuli da skolamdeli aRzrdi-

sa da ganaTlebis dawesebulebebSi mimdinare saganmanaTleblo da saaRmzrdelo proce-
sis xarisxis gaumjobeseba. standarti savaldebuloa yvela adreuli da skolamdeli 
aRzrdisa da ganaTlebis dawesebulebis (miuxedavad maTi samarTlebrivi formisa) aR-
mzrdel-pedagogisaTvis” (aRmzrdel-pedagogis profesiuli standarti). 

standartis struqtura ramdenime Tavisgan Sedgeba. aq warmodgenili da aRweri-
lia dokumentis regulirebis sfero da mizani; aRmzrdel-pedagogis ganaTleba, sa-
dac gansazRvrulia swavlis sferoebi, akademiuri xarisxebi da samuSao gamocdileba; 
aRmzrdel-pedagogis profesiuli maxasiaTeblebi, sadac gansazRvrulia aRmzrdel-
pedagogis dargobrivi codna, profesiuli unar-Cvevebi, Rirebulebebi da profesiuli 
eTika; saaRmzrdelo-saganmanaTleblo garemo da procesi, sadac naTqvamia, rom  aR-
mzrdel-pedagogs moeTxoveba bavSvis janmrTelobisa da usafrTxoebis dacva, keTil-
ganwyobili, inkluziuri garemos Seqmna; aRmzrdel-pedagogis uwyveti profesiuli 
ganaTleba da TviTganviTareba, romlis mixedviT mas sakuTari profesiuli ganviTa-
rebiT daintereseba, kolegenTan TanamSromloba, profesiuli saWiroebebis dadgena 
moeTxoveba.  

standarts erTvis mcire leqsikoni — dokumentSi gamoyenebul ucxo terminTa 
ganmartebebi. 

aRsaniSnavia, rom dokumentSi aRmzrdel-pedagogis profesiuli maxasiaTeblebis 
garda calke warmodgenilia mxolod ori: 1) musikis aRmzrdel-pedagogis da 2) qar-
Tulis, rogorc meore enis aRmzrdel-pedagogis (araqarTulenovani aRsazrdelebi-
saTvis) profesiuli maxasiaTeblebi. aqedan gamomdinare, rogorc sfero, dargi, dis-
ciplina standartSi gamoyofilia mxolod musika, rac xazs usvams musikis swavlebis 
mniSvnelobas bavSvis ganviTarebis am safexurze. mniSvnelovania isic, rom am tipis sa-
aRmzrdelo dawesebulebebSi tradiciulad iswavleboda musika da arsebobda maswav-
leblis Stati.  

ganvixiloT standartis is monakveTebi, romlebic uSualod musikis aRmzrdel-
pedagogs exeba. pirvel rigSi, vnaxoT, ra ganaTleba moeTxoveba mas: `musikis aR-
mzrdel-pedagogi unda flobdes umaRles an profesiul samusiko ganaTlebas da gav-
lili hqondes saqarTvelos ganaTlebisa da mecnierebis saministros mier SemuSavebu-
li aRmzrdel-pedagogTa profesiuli ganviTarebis trening-modulebis safuZvelze 
municipalitetis mier organizebuli aRmzrdel-pedagogTa gadamzadeba.”  

Tavi III. muxli 7. eTmoba musikis aRmzrdel-pedagogis profesiuli maxasiaTeblebs, 
romlis mixedviT, mas, erTi mxriv,  moeTxoveba zogadi pedagogiuri kompetenciebi, ro-

                                                            

91 aRmzrdel-pedagogi — piri, romelic skolamdeli aRzrdisa da ganaTlebis dawesebulebaSi saaR-
mzrdelo-pedagogiur saqmianobas axorcielebs. 
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goricaa, bavSvis asakobrivi Taviseburebebis, swavlisa da ganviTarebis Teoriebis, 

sferoSi arsebuli standartebiს codna; meore mxriv, unda icodes skolamdeli asakis 
bavSvisaTvis musikis swavlebis meTodologia, SeeZlos musikalur-saganmanaTleblo 
procesis warmarTva bavSvebis musikaluri da zogadi ganviTarebis Taviseburebebis 
gaTvaliswinebiT. musikis aRmzrdel-pedagogi bavSvebis monacemebis dadgenisa da gaT-
valiswinebis Sedegad aviTarebs maT bunebriv musikalur, zogadad, SemoqmedebiT-sain-
terpretacio, logikuri azrovnebis, gadawyvetilebis miRebis, problemis gadaWris, 
socialur, wardgenis unarebs, aviTarebs maT fizikur mzaobas. standartis mixedviT, 
musikis aRmzrdel-pedagogs evaleba:  

 bavSvebis warmosaxvis, improvizaciis unarebis, msxvili da natifi motorikis, 
emociuri, mxatvruli, musikaluri  da sxv. ganviTarebis xelSewyoba musikaluri aqti-
vobebis saSualebiT 

 erTobliv SemoqmedebiT procesSi bavSvebis CarTva (gunduri mRera, cekva/fer-
xuli, inscenireba, musikalur-ritmuli kompoziciebis Seqmna-Sesruleba) da Tanam-
Sromlobis unaris ganviTareba 

 musikis aRqmis unaris ganviTareba Sesabamisad SerCeuli repertuarisa (sasim-
Rero da mosasmeni) da informaciis meSveobiT  

 asakobrivi ganviTarebis Sesaferisi Sinaarsis RonisZiebebis dagegmva da war-
marTva 

 bavSvebTan erTad SemoqmedebiTi aqtivobis dros/RonisZiebaze qcevis wesebis 
SemuSaveba da am wesebis dacvis waxaliseba.   

standartis mixedviT, musikis aRmzrdel-pedagogi unda flobdes SemoqmedebiTi 
saqmianobaSi monawileobisa da misi warmarTvis Sesabamis unarebs, rogoricaa, Semoqme-
debiTi saqmianobaSi monawileoba da misi warmarTva, maT Soris, mRera, ansamblis xel-
mZRvaneloba. sxvadasxva cekvis ileTebis floba, instrumentze dakvra, Tanxlebis ga-
weva fortepianoze da sxva sakravze, RonisZiebebis gaformeba.  

garda amisa, `musikis aRmzrdel-pedagogi regularulad TanamSromlobs aR-
mzrdelTan, adreuli da skolamdeli aRzrdisa da ganaTlebis dawesebulebis Tanam-
SromlebTan, bavSvis ojaxis wevrebTan, saaRmzrdelo-saganmanaTleblo procesze dak-
virvebis da informaciis gaziarebis mizniT, aseve  erToblivi SemoqmedebiT-saganma-
naTleblo aqtivobebis dagegmvisa da ganxorcielebisaTvis.”  

SeiZleba davaskvnaT, rom musikis aRmzrdel-pedagogi bavSvebis monacemebis dad-
genisa da gaTvaliswinebiT aviTarebs ara marto maT musikalur monacemebs aseve, zogad 
— SemoqmedebiT-sainterpretacio, logikuri azrovnebis, gadawyvetilebis miRebis, 
problemis gadaWris, socialur, wardgenis unarebs, aviTarebs maT fizikur mzaobas 

iseTi saqmianobiT, rogoricaa gunduri mRera, cekva/ferxuli, inscenireba, musika-

lur-ritmuli kompoziciebis Seqmna-Sesruleba da amiT xels uwyobs TanamSromlobis 

unaris ganviTarebas. 
moviyvanT skolamdeli asakis bavSvebTan Catarebuli ramdenime kvlevis Sedegebs: 

 adreul samusiko ganaTlebas didi datvirTva aqvs kognituri funqciebis gan-
viTarebisaTvis Cvilobis asakSic ki. adreul asakSi dawyebuli musikaluri saqmianoba 
aaqtiurebs, gzas uxsnis musikis aRqmasa Tu gagebaze pasuxismgebel Tandayolil meqa-
nizmebs da aZlierebs maT wvlils Tavis tvinis sxva umaRlesi funqciebis Camoyalibeba-

Si (Weinberger, 2004).  

 bavSvis musikaluri ganviTareba yvelaze adreuli asakidanvea mizanSewonili. 
rogorc praqtikosi pedagogebi gvirCeven, wlamde asakSi amgvar saqmianobas drois mci-
re monakveTi SeiZleba davuTmoT, bagasa da sabavSvo baRSi ki musikasTan dakavSirebuli 
aqtivobebis xangrZlivoba 10-dan 25-30 wuTamde SeiZleba gaizardos. raRa Tqma unda, 
amgvari mecadineobebi araerTgvarovani unda iyos da moicavdes ramdenime tipis aqti-
vobas” (sabavSvo baRis aRmzrdelis damxmare saxelmZRvanelo, 2011).  
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 „sabavSvo baRSi bavSvis CarTuloba misi uflebaa, radgan es misi harmoniuli da 
Tanamimdevruli ganviTarebis sawindaria da Tu skolamdeli aRzrda arasavaldebulo 
iqneba, amiT bavSvebis ganaTlebis uflebis Selaxva moxdeba“ (xuTi wlis moswavleebis 
swavlebis problemebis kvleva).  

ganxiluli standarti, SeiZleba iTqvas, rom iTvaliswinebs Tanamedrove mecniere-
bis miRwevebsa da kvlevebis Sedegebs: aRmzrdel-pedagogis standarti, TavisTavad ga-
napirobebs da xazs usvams zogadad skolamdeli ganaTlebis aucileblobas;  standar-
tSi musikis aRmzrdel-pedagogis profesiuli maxasiaTeblebis CarTva xazs usvams mu-
sikis swavlebis aucileblobasa da mniSvnelobas am procesSi; musikis swavlebis war-
modgenili miznebi da aRmzrdel-pedagogis maxasiaTeblebi ki dargis, disciplinis Ta-
namedrove xedvas warmoaCens. 

 
gamoyenebuli literatura: 

 

1. axali standartebi skolamdeli aRzrdis pedagogebisTvis http://www.radiodk.ge/akhali-
ambebi/ganathleba/article/16957-akhalistandartebiskolamdeliaghzrdispedagogebisthvis 

2. aRmzrdel-pedagogis profesiuli standarti 

https://matsne.gov.ge/ka/document/view/3837404?publication=0&fbclid=IwAR1tk2Oes3dabpDjModps
gqqT5n1FLmOagOVpdXLeZTPt3yxYZTEgMb3Jxs 

3. sabavSvo baRis aRmzrdelis damxmare saxelmZRvanelo. erovnuli saswavlo gegmebi-

sa da Sefasebis centri, UNICEF. saqarTvelos ganaTlebisa da mecnierebis saminis-
tro, 2011. 

4. xuTi wlis moswavleebis swavlebis problemebis kvleva. socialuri kvlevisa da ana-
lizis instituti. ssip maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis erovnuli centri 

 https://www.mes.gov.ge/uploads/5%20wliani%20bavSvebis%20swavlebis%20problemebi.%20final%20
(1).pdf 

5. Weinberger N. Music and the Brain. Scientific Music Magazine. 2004. 
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kultura, kulturuli turizmi, media 

 
  

nino sanadiraZe 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
profesori  

                      
mdgradi ganviTarebis politika da XXI saukunis muzeumebi 

 
mdgradi ganviTareba sazogadoebis ganviTarebis iseTi sistemas gulisxmobs, ro-

melic sazogadoebis ekonomikuri ganviTarebisa da garemos dacvis interesebis gaTva-
liswinebiT uzrunvelyofs adamianis keTildReobas, cxovrebis donis xarisxis zrdas 
da momavali Taobebis uflebas, isargeblon Seqcevadi raodenobrivi da xarisxobrivi 
cvlilebebisagan maqsimalurad daculi bunebrivi resursebiTa da garemoTi. igi efuZ-
neba princips, romlis Tanaxmad, dRevandelobis moTxovnilebebi unda dakmayofildes 
ise, rom safrTxe ar Seeqmnas momaval Taobebs. mdgradi ganviTareba gulisxmobs piro-
bebis Seqmnas grZelvadiani ekonomikuri ganviTarebisaTvis garemos dacvis sakiTxebis 
maqsimaluri gaTvaliswinebiT.  

2005-2014 wlebi gaerTianebuli erebis organizaciam „ganaTleba mdgradi ganviTa-
rebisTvis“ aTwleulad gamoacxada, rac gulisxmobda mowodebas msoflios yvela qvey-
nis mTavrobis mimarT, rom saganmanaTleblo strategiebSi mdgradi ganviTarebis sa-
kiTxebi CaerTo. Tanamedrove msofloSi kulturas gansakuTrebuli roli eniWeba da 
kulturis sferoc marTvisa da ganviTarebis erT-erT mniSvnelovan resurss warmoad-
gens. kultura, rogorc socialuri gamocdilebis Sedegad miRebuli memkvidreoba, so-
cialuri da ekonomikuri ganviTarebis resursia da TanamedroveobaSi ara kulturis, 
aramed kulturis sferos dagegmva-marTvaa mniSvnelovani, radganac kulturis sfero 
marto investirebas ki ar iTxovs, aramed TviTon gaaCnia investirebis udidesi SesaZ-
lebloba. kulturis sfero warmoadgens sazogadoebrivi cxovrebis erT konkretul 
mimarTulebas, sadac am sferoSi moRvawe beneficiarebi qmnian sxvadasxva tipis da fun-
qciis mqone sawarmoebs, dawesebulebebs da arakomerciul organizaciebs kulturis 
sferos sxvadasxva gansazRvruli produqtebis Senaxvisa da warmoebis mizniT. msgavsi 
damokidebuleba SesaZloa Semdegnairad ganvixiloT, rogorc kulturis ekonomikuri 
SesaZleblobebi: aseTi midgomebi qmnis winapirobas adamianuri kapitalis ganviTarebi-
saTvis  da Tavadve aris kapitalis nawili,  misive gavrcobisa da STagonebis erT-erTi 
wyaros warmoadgens; ayalibebs da aviTarebs sakomunikacio saadaptacio unar-Cvevebs 
individebSi, xdeba da aris socializacia-adaptaciis faqtori garkveul, konkretul 
socialur-kulturul pirobebSi. Tanamedrove samyaro kulturas didi xania aTavi-
suflebs sxvadasxva tipis stereotipuli damokidebulebisagan, sagamofeno sivrceebsa 
da sacavebSi karCaketilobisagan, Tumca sazRvrebis gaxsniloba aranairad ar gulis-
xmobs kulturuli memkvidreobis obieqtebis dacvis wesebisa da koleqciaTa movlis 
instruqciebis ugulvebelyofas. kulturis sferos dawesebulebebis misia, garda 
kulturuli memkvidreobis dacvisa, sazogadoebasTan urTierTobis rolis dabalanse-
bas warmoadgens.  

muzeumi kulturis sferos kompleqsuri dawesebulebaa, romelic dakavebulia ma-
terialuri kulturis memkvidreobis SegrovebiTa da SenaxviT. rogorc dawesebuleba, 
muzeumi iqmneba swored imitom, rom mis mier Senaxuli da daculi kulturuli memkvid-
reobis mniSvnelobis ganmartebas eniWeba didi socialuri da aseve politikuri mniS-
vneloba. muzeumis misia, uflebamosileba, miznebi da amocanebi mniSvnelovania, rom 
yvela maTgani efuZnebodes misi funqciebis Sesrulebas. muzeums eqvsi mTavari fun-
qcia aqvs, romelTa erToblioba gansazRvravs mis Taviseburebebs. sami maTgani ukav-
Sirdeba muzeumis koleqciebs. esenia: koleqciebis Sevseba, aRwera da Senaxva-dacva; xo-
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lo sami, uSualod muzeumis saqmianobas: kvlevas, eqsponirebas da interpretacias. ro-

desac Tbilisis muzeumebis gaerTianebaze (http://tbilisimuseumsunion.ge) vsaubrobT, aRsa-
niSnavia im axali samuzeumo garemos Seqmna, rac muzeumebis gaerTianebis satrategiis 
nawilia. zogadad, Tanamedrove muzeumebi gulisxmobs erTi mxriv, Senaxvas da meore 
mxriv, gavrcelebas. Tbilisis muzeumebis gaerTianebis magaliTze rodesac vsaubrobT, 
mniSvnelovania aRiniSnos mTavari, rasac muzeumis misia gulisxmobs: Seinaxos da daic-
vas, meore — farTod gaavrcelos da gaaSuqos. Sesabamisad Tbilisis muzeumebis gaer-
Tianebis Seqmnis mere (dafuZnda 2106 wlis 4 agvistos, mTavrobis gankarguleba 
30.02.651) garda reorganizaciis sakiTxebisa, erT-erTi mniSvnelovani komponenti iyo 
muzeumebis axali sicocxle da damTvaliereblis dainterseba erTi mxriv samuzeumo 
sivrceebiT, meore mxriv ki im SesaZleblobebiT, romelsac muzeumebi sTavazoben stu-
mars. muzeumebisTvis axali funqciebis moZieba TavisTavad gulisxmobda kulturuli 
memkvidreobis obieqtebisa da resursebis im mTavar komponentad qcevas, rac saganma-
naTleblo mniSvnelobis iqneboda. pirveli, rac weliwad-naxevris manZilze gakeTda, es 
iyo vaxtang Wabukianis memorialuri saxl-muzeumis reabilitacia da reeqspozicia. ga-
moifina aqamde gamoufeneli da sacavSi daculi kostiumebi. meore didi proeqti iyo 
nikoloz baraTaSvilis saiubileo, orasi wlisTavisadmi mzadeba da nikoloz baraTaS-
vilis saxl-muzeumis sruli reabilitacia. es gulisxmobda rogorc Zeglis reabilita-
cias, aseve reeqspozicias da Tanamedrove, Sesabamisi muzeografiis mowyobas. mniSvne-
lovani iyo im Tanamedrove sakiTxebis Semotana, rogoric aris kreatiuli industria 
da animacia. erTi mxriv, aris daculi memorialuri da tipologiuri sakiTxebi da meore 
mxriv, sruliad axali, Tanamedrove saxiT aris naCvenebi is, rac mTavari saTqmelia ba-
raTaSvilis muzeumSi Semoqmedebis saxiT. Tbilisis muzeumebis gaerTianebis misia — es 
aris muzeumebis axali roli Tanamedrove sazogadoebaSi, romelic SeiZleba aRvweroT, 
rogorc tradiciuli samuzeumo saqmianobis SenarCunebisa da saganmanaTleblo aspeq-
tis sinTezi, romlis farglebSic yuradReba gamaxvilebulia TiToeuli adamianisTvis 
codnis gaziarebaze. Tanamedrove muzeumebma unda gaafarToos Tavisi Tvalsawieri da 
prioritetad koleqciasTan erTad damTvalierebeli aqcios. Tbilisis muzeumebis ga-
erTianebis samwlian istoriaSi mniSvnelovan rols asrulebs formaluri da araforma-
luri saganamanaTleblo mimarTulebebi. axali funqciebis moZieba TavisTavad gulis-
xmobda kulturuli memkvidreobis obieqtebisa da resursebis im mTavar komponentad 
qcevas, rac saganmanaTleblo mniSvnelobis iqneboda.   

saganmanaTleblo momsaxurebis forma da masStabi gansxvavebulia da damokidebu-
lia muzeumis adgilmdebareobaze, koleqciebze, personalsa da arsebul finansur re-
sursebze. miuxedavad amisa, yovelma muzeumma unda SeimuSaos sakuTari strategia da 
Camoayalibos skolebis saganmanaTleblo momsaxurebis zogierTi forma muzeumSi Tu 
mis farglebs gareT. saganmanaTleblo strategia, imis miuxedavad, Tu ras amzadebs mu-
zeumi, Tavisi mudmivi koleqciebis gamofenas, droebiT eqspozicias Tu orives erTad, 
damTvalierebeli gacilebiT ukeT aRiqvams maT, Tu gamofenebTan erTad warmodgenili 
iqneba saganmanaTleblo Tu sxva saxis sazogadoebrivi programa da RonisZieba, rac ki-
dev ufro metad aZlierebs da ufro naTlad gadmogvcems gamofenis mTavar saTqmels. 
samuzeumo saqmianobas SegviZlia vuwodoT `sazogadoebrivi programa”. gamofenebTan 
dakavSirebiT ganxorcielebul yvela programas garkveuli ganmsazRvreli maxasiaTeb-
lebi aqvs, rac yvela maTganisaTvis saerToa. rogorc wesi, aseTi programebi: imarTeba 
uSualod sagamofeno galereebSi an maT axlos; warmoaCens gamofenili eqsponatebis vi-
zualur da inteleqtualur SesaZleblobebs; interaqtiuria da uSualo kontaqts am-
yarebs mnaxvelebTan; aZlierebs zemoqmedebas, dramatizmis gancdas, moulodnelobis 
efeqts da STagonebas; moqnili da dinamiuria. 

muzeumebi, rogorc saganmanaTleblo sivrce, araformaluri saganmanaTleblo 
dawesebulebaa, xolo araformaluri ganaTlebis warmatebis pirobaa urTierTqmedebis 
emociuri mxare, romelic badebs samyarosadmi damokidebulebis an pirovnebis inte-
resTa cvlilebebs. muzeumebis mier ganxorcielebuli programebis erT-erTi umniS-
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vnelovanesi ganmsazRvreli maxasiaTebeli, romlis maqsimalur warmoCenasac isini 
cdiloben, aris gamofenili nivTebis (artefaqtebis, mxatvruli namuSevrebis Tu nimu-
Sebis) vizualuri SesaZleblobebis warmoCena, iseve rogorc maT Sesaxeb arsebuli ga-
mokvlevebis inteleqtualuri miRwevebis Cveneba. es gansakuTrebiT Seexeba sagamofeno 
programebs da TavisTavad, erT-erTi ZiriTadi mizezia, ris gamoc aseTma programebma 
uSualod muzeumebis SenobebSi gadainacvla. sakuTriv realuri nivTi yvelaze Zvirfa-
si da mniSvnelovania, rac ki muzeumebs gaaCnia da romelic sxva saSualebebTan erTad, 
saganmanaTleblo Tu dasvenebis miznebisaTvis gamoiyeneba.  

samuzeumi sivrceebSi saganamanTleblo resursebis danergva-gamoyeneba srulad 
Seesebameba Tanamedrove moTxovnebis iseT gamowvevebs, romelic Tanamedrove msofli-
oSi aqtualuria  mdgradi ganviTarebis saerTaSoriso strategiisa da miznebisTvis. ga-
naTleba mdgradi ganviTarebisTvis principebis swavlebisa da danergvisaTvis mniSvne-
lovan amocanas warmoadgens ganaTlebis sistemis modernizacia da momavali Taobebis 
iseTi codniTa da unarebiT aRWurva, rogoricaa: 

 analitikuri/kritikuli azrovnebis unari; 

 gadawyvetilebebis miRebis unari; 

 problemis gadaWris unari; 

 socialuri da TanamSromlobiTi unarebi; 

 sistemuri azrovnebis unari. 
kulturas da kulturis sferos gaaCnia iseTi mniSvnelovani resursebi, romelTa 

gamoyenebac gansakuTrebul wvlils Seitans mdgradi ganviTarebis miznebis (SDG) Ses-
rulebaSi. samuzeumo sivrceebSi ki, saganamanTleblo resursebis gamoyeneba gulis-
xmobs saswavlo procesSi samuzeumo fondebis aqtiur gamoyenebas da saganamanaTleb-
lo resursebad qcevas. misi mizania umaRlesi skolis, samecniero kvlevisa da samuzeu-
mo praqtikis erT instituciaSi gaerTianeba, romelic gulisxmobs interdisciplina-
ruli kvlevebis gansakuTrebul mniSvnelobas, sadac yvela komponenti erToblivad ga-
analizdeba da uzrunvelyofs moswavleTa damatebiTi ganaTlebis meSveobiT.  
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XXI saukunis samuzeumo problematikaSi gansakuTrebuli yuradReba eTmoba sazo-

gadoebasTan komunikaciis procesis modernizacias da muzeumebSi multimediuri teq-
nologiis92 danergvas, vinaidan dRes, kulturis sferos sayovelTao digitalizaciis 
procesSi Tanamedrove informaciuli saSualebebi warmoadgens aucilebel gzas vizi-
torebTan aqtiuri urTierTqmedebisaTvis.  

momxmarebelTa sul ufro da ufro mzardi moTxovnebi da maRalkonkurentuli  

garemo aiZulebs muzeumebs, izrunon axal bazarTan adaptaciisaTvis — aqtualurobის 
SesanarCuneblad moiZion komunikaciis axali platformebi, raTa gazardon TavianTi 
mniSvneloba mudmiv da potenciur auditoriebSi, romlebsac ukve aRar akmayofilebT 
muzeumis umTavresi faseuloba — unikaluri eqsponatebis gacnoba da aqvT molodini, 
momsaxurebis maRal xarisxTan erTad, aq ixilon maTTvis saintereso interaqtiuli aq-
tivobebi da proeqtebi (qaraia, 2017:123). gansakuTrebiT es exeba muzeumisadmi skepti-

kurad ganwyobil iseT auditorias, rogoricaa e.w. milenialebi da Z Taoba93, romlebic 
socialuri qselisa da zogadad, multimediuri teqnologiebisadmi gansakuTrebuli 
„mijaWvulobiT“ gamoirCevian.   

Sesabamisad, Tuki mravali wlis win muzeumSi viziti SesaZloa mosawyenad miCneu-
liyo, dRes msoflios Tanamedrove muzeumebi ara mxolod axdenen TavianTi koleqcie-
bis vizualizacias da virtualizacias, aramed SeimuSaveben interaqtiul proeqtebs da 
multimediur teqnologiebs iyeneben uSualod sagamofeno sivrceSi komunikaciisaT-
visac, rac mniSvnelovnad zrdis vizitorTa interess axali gamocdilebis miRebisadmi 

da ganapirobebs muzeumSi ganmeorebiTi vizitis albaTobasac (Cameron, 2010:326).  
imisaTvis, raTa gardaiqmnan kreatiul da mimzidvel sivrced, muzeumebi dRes aq-

tiurad iyeneben multimediur teqnologiebs sakuTari saqmianobis yvela aspeqtSi, maT 
Soris saganmanaTleblo, sagamofeno, sagamomcemlo, sakonservacio saqmianobisa da 
cxadia, koleqciebis digitalizaciis procesSic. koleqciebis digitalizaciis meS-
veobiT Seqmnili monacemTa bazebi moicavs mudmivad ganaxlebad ZiriTad informacias 
(dokumentacia, fotomasala) muzeumis koleqciebze da SeiZleba gaerTiandes zogad 
cnobebTan nivTis mwarmoeblis, Janris, masalis, warmomavlobisa da teqnikis Sesaxeb. 
koleqciis digitalizacia qmnis mTel rig SesaZleblobebs muzeumis fondis dacvisaT-
vis, xelmisawvdoms xdis samecniero kvlevebs da xels uwyobs konservaciis samuSaoebs 

(Trant J. and others., 2002:22), xolo virtualuri koleqcia iZleva misi komerciuli mizne-
biT gamoyenebisa da axali gamofenebis dagegmvis saSualebas, garda amisa, xelmisawvdo-
mia im adamianebisTvisac, visac fizikurad ar SeuZlia gaecnos avTentur koleqciebs.  

multimediur teqnologias SeuZlia Seasrulos muzeumis vizitorTa gidis fun-
qcia audioteqnikis gamoyenebiT — maTi orientirebisaTvis muzeumis sivrceebsa da 
gamofenebze. programebi vizitorTaTvis SeiZleba damontaJdes muzeumis SesasvlelSi, 

                                                            

92 multimedia (ingl. Multi — bevri, Media/Medium — saSualeba) informaciis (akustikuri, vizualuri, 
teqsturi da grafikuli) gadacemis, Senaxvisa da warmoebis sxvadasxva saSualebis teqnologia, ag-
reTve, aseTi teqnologiis marealizebeli programebisa da sainformacio sistemebis erToblioba. 
93 milenialebi (Millennials) warmoadgenen 1980-dan 2000 wlamde dabadebulTa Taobas, xolo termini 

Z Taoba (ingl. Generation Z) gamoiyeneba 2000 wlis dasawyisidan dabadebuli Taobis aRsaniSnad (xanda-
xan ganixileba termin „cifruli adamianis“ sinonimadac). am Taobis warmomadgenlebi aqtiurad iyene-
ben planSetebs, VR da 3D realobebs. Z Taobas ainteresebs mecniereba da teqnika (varaudoben, rom 
momavalSi maTi bevri warmomadgeneli imuSavebs sainJinro-teqnikur, biomedicinis an roboteqnikis 
sakiTxebze), aseve xelovneba. 
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eqspoziciis gansazRvrul wertilSi an xelmisawvdomi iyos TviT vizitorTa xelT ar-
sebul mowyobilobebSi.  vizitorebs SeuZliaT isargeblon aseve, muzeumis sanavigacio 
sistemiT da miiRon informacia ara mxolod muzeumis muSaobis saaTebze, aramed imis 
Taobaze, Tu sad da ra eqsponatebs SeuZliaT gaecnon da a.S. multimediuri scenarebi 
SeiZleba gansxvavdebodes eqskursantTa jgufis tipis, ojaxuri Tu individualuri vi-
zitebis mixedviT (lordi, 2009:204), risTvisac  muzeumSi gamoyofilia specialuri zo-
nebi saTanado multimediuri gadawyvetiT, romlebic gancalkevebulia eqspoziciis 

imersiuli zonebidan. maT Soris:  interaqtiuli mravaljeradi Sexebis (multi-touch) da-
febi mTeli jgufisTvis, portatuli terminalebi, labirinTebi da a.S. aseve,  gasarTo-
bi da SemecnebiTi Sinaarsis urTierTqmedebis zona bavSvebisaTvis da sxv.   

dRes Tanamedrove muzeumis mTavar tendencias warmoadgens sivrcis demokrati-
zacia, romelic mTlianad emyareba sxvadasxva auditoriasTan komunikaciis Sesatyvis 

formebs (ICOM/CIDOC, 1996:21). msgavsad gidisa, romelic mudam Txrobis gansxvavebul 
formas iyenebs sxvadasxva kategoriis auditoriasTan, individualuri gamoyenebis 
multimediur instalaciebSic yvelas SeuZlia airCios Sinaarsi, romelic saukeTe-
sod Seesabameba mis interesebs. vinaidan, ekranebze, kioskebsa Tu audio-videogidebSi 
CatvirTulia mTeli Sinaarsis ori varianti — mozrdilebisa da bavSvebisaTvis, xolo 
SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis arsebobs interaqtiuli instalaciis in-
strumentebi taqtiluri SegrZnebebisaTvis brailis Sriftisa da sxva saSualebaTa ga-
moyenebiT.  

gamofenebis dizainSi multimediuri teqnologiebis gamoyenebis  wyalobiT, 
vizitorebi iReben siRrmiseul informacias eqsponirebul nivTebTan dakavSirebul 
faqtebsa da TviT eqsponatebze, erTvebian muzeumis virtualur turSi eleqtronul 
instrumentTa meSveobiT da a. S. Cveulebriv, uSualod sagamofeno sivrceSi multime-
diuri teqnologiis gamoyenebisas, gamoyofen eqspoziciisa da teqnologiebis urTier-
Tqmedebis 2 models: a) teqnologiebi asruleben damxmare saSualebaTa funqcias gamo-
fenebis interpretaciis, maTi ideis popularizaciisa da vizitorTaTvis damatebiTi 
informaciis misawodeblad; b) teqnologia (aparatura) warmoadgens samuzeumo obi-
eqts da avTenturi gamofenis Semcvlels. rogorc wesi, tradiciuli muzeumebi ZiriTa-
dad iyeneben pirvel models, xolo axal muzeumebSi sagamofeno proeqtebi iqmneba uSu-
alod cifruli teqnologiebis gamoyenebiT. 

Tumca, aqve unda aRiniSnos, rom arsebobs garkveuli gamowvevac: kulturuli mem-
kvidreobis nimuSebis (gansakuTrebiT, saxviTi xelovnebis) gamofenebis organizebis 
procesSi teqnologiis gamoyenebisas muzeumma unda gaiTvaliswinos, rom muzeumSi vi-
zitiori pirvel rigSi modis TviT gamofenisa da avTenturi eqsponatebis sanaxavad, 
amitom misi yuradReba mTlianad fokusirebulia ama Tu im Sedevrze. mTavari, rac SeiZ-
leba vizitors dasWirdes am tipis gamofenaze gidis aryofnis SemTxvevaSi, esaa damate-
biTi informacia am gamofenasa da konkretul eqsponatze. amitom, axali teqnologie-
bis gadaWarbebulma gamoyenebam vizitorTa yuradReba ki ar unda gafantos, aramed em-
saxurebodes gamofenis ideis, konteqstisa da istoriis interpretaciis gamokveTas. 
maSin, roca samecniero-teqnikuri muzeumebis  eqspoziciebSi interaqtiuli teqnolo-
giebis gamoyeneba SeiZleba saintereso da mimzidveli iyos vizitorebisTvis aseve, im 
SemTxvevaSi, rodesac vizualurad unda vaCvenoT iseTi ram, risi demonstrirebac rea-
lurad SeuZlebelia (Tuki isini Tavmoyrilia sxva koleqciebSi, dakargulia, ganadgu-
rebulia, Zalian mcire an didi zomisaa). am SemTxvevaSi warmatebiT SeiZleba gamoyene-
buli iqnes `videomefingi“94 holografiuli gadawyvetiT da sxva instalaciebi. igive 
exeba im movlenebs, romelTa modelireba SeuZlebelia muzeumSi. magaliTad, dRes, ro-

                                                            

94 videomefingi (3D Mapping, ingl. Video da Mapping — gamosaxuleba, proecireba) — mimarTuleba audio-
vizualur xelovnebaSi, romelic warmoadgens garemomcveli samyaros fizikuri obieqtis samganzo-
milebian (3D) proeqcias — sivrceSi misi geometriisa da adgilmdebareobis gaTvaliswinebiT (gamoi-
yeneba 1980 wlidan). 
 



 391 

ca ukve sakmarisi aRar aris muzeumSi qviSisa da artefaqtebis kombinacia arqeologiu-
ri gaTxrebis procesis warmosaCenad, vizitors vizualurad met informacias miawvdis 
muzeumis sivrceSi specialuri zonebis Seqmna da audioinstalirebis gamoyeneba. igu-
lisxmeba ara Cveulebrivi audiogidebis, aramed stacionaruli yursasmenebis — audio 

etiketebis (audio labels) ganTavseba vitrinis an im sagnis gverdiT, romlebic konkretul 
periods an Temas warmoaCenen.  

cxadia, rom gamofenis aRqmas da SemecnebiT efeqts mniSvnelovnad aumjobesebs 
multimediis gamoyeneba muzeumis saganmanaTleblo programebSi.  vizitorTa ga-
naTlebis xelSemwyob multimediur saSualebebs udavod mniSvnelovani upiratesobebi 
gaaCnia eqspoziciebis Seswavlis TvalsazrisiT: mas SeuZlia vizitors miawodos gamo-
fenebTan dakavSirebuli mravalferovani heterogenuli informacia (fotogamosaxu-
lebebi, naxatebi da gegmebi, arqiteqturuli modelebi, simulaciebi, video klipebi, 
musika, naratiuli komentarebi), teqsturi informacia (etiketebi, warwerebi, eseebic 
ki) da monacemTa bazis Canawerebi. araformaluri ganaTlebis procesSi muzeumebi ag-
reTve iyeneben cifrul swavlebas kompiuterebis, leptopebis, tabletebisa da smar-
tfonebis meSveobiT. Tumca isic unda iTqvas, rom swavlebis procesSi gamofenebze 
multimediuri teqnologiebis gamoyenebam SeiZleba garkveuli problemebic Seqmnas. 
kerZod: vizitorTa yuradReba mowyvitos gamofenil avTentur eqsponatebs, xeli Seuw-
yos samuzeumo garemosTvis Seusabamo urTierTqmedebis gamovlenas, SeiZleba daar-
Rvios gamofenis arateqnologiuri atmosfero an uaryofiTi reaqcia gamoiwvios im vi-

zitorSi, romelic kompiuterul teqnologiebSi ver erkveva (Trant J. and others., 2002:32). 
informaciuli teqnologiebis swrafma ganviTarebam gamoiwvia nacnobi realobis 

modifikaciac, rac yvelaze naTlad aisaxa virtualur muzeumebSi95 romlebic, Tavian-
Ti arsiT, warmoadgenen erTgvar monacemTa bazebs da moicaven eleqtronul eqspona-

tebs, cifrul foto, audio da video masalebs, animacias da a.S. (Schweibenz, 1998:128). 
virtualuri muzeumis cneba gasuli saukunis 90-iani wlebis Suaxanebidan  gaCnda da 
dReisaTvis msoflioSi maTi ricxvi aTass aRemateba. aRsaniSnavia, rom msgavsi muzeume-
bis Seqmnis Semdeg, samuzeumo sazogadoebaSi Tavdapirvelad azrTa garkveuli sxvadas-
xvaoba da erTgvari SiSic arsebobda vizitorTa raodenobis Semcirebis TvalsazrisiT 
(lordi b., lordi g., 2006:111), moxda ki piriqiT. rogorc ukanaskneli wlebis statisti-
kuri kvlevebiT gairkva, virtualuri informaciis gavrcelebam media-momxmarebels 
ubiZga „realuri nivTis“ avTenturi gamocdilebis gaziarebisken, rac, cxadia, mas SeuZ-
lia  miiRos mxolod da mxolod muzeumSi vizitiT.  

ukanasknel wlebSi virtualurma realobam (Virtual reality, Semokl. VR)96  gansakuT-

rebuli popularoba SeiZina iseTi gajetebis wyalobiT, rogoricaa magaliTad, Oculus 
Rift (kompania Oculus Rift-is mier Seqmnili virtualuri realobis Cafxuti, romelic xed-

vis vels afarToebs),  Gear VR97 da a.S. VR-s, romelic efeqturobis Sesaqmnelad iyenebs 
specialur Cafxuts, SeuZlia vizitorebi gadaadgilos iseT sivrceSi, sadac sxva Sem-

TxvevaSi verasodes SeaRwevdnen, magaliTad, adamianis sxeuls SigniT an zRvis fskerze. 

VR aseve afarToebs muzeumis SesaZleblobebs mis kedlebs miRmac: smartfonisa da 

Google Cardboard-is (kompania Google-s virtualuri realobis Cafxuti, romlis mTavar na-
wils Cveulebrivi smartfoni warmoadgens) programebis meSveobiT vizitors SeuZlia 
„gaeSuros“ virtualur eqskursiaze muzeumSi msoflios nebismieri wertilidan. rig 

                                                            

95 virtualuri muzeumi (Virtual museum) — cifruli subieqti, romelic emyareba muzeumis maxasiaTeb-
lebs, samuzeumo gamocdilebis Sevsebas, gaumjobesebas an gazrdas personalizaciis, interaqtiu-
lobisa da Sinaarsis gamdidrebis gziT. 
96 virtualuri realoba (VR) — virtualur samyaroSi kompiuteruli gamosaxulebebiTa da xmebiT sam-
yaros modelirebis meTodi specialuri Cafxutis gamoyenebiT, romelic kompiuterTan mierTebul 
mcire zomis ekranze samganzomilebian gamosaxulebas qmnis, xolo yursasmenebiT xmebis mosmenis Se-
saZleblobas iZleva. 
97 Gear VR — virtualuri realobis Cafxuti, romelic gansxvavebiT Oculus Rift-isagan, sruliad avto-
nomiuria da ar saWiroebs personalur kompiuterTan mierTebas. 
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SemTxvevaSi, VR teqnologia adamianebs saSualebas aZlevs ufasod da komfortulad 
moinaxulon gamofenebi sakuTari saxlidan gausvleladac.  

damatebiTi realoba (Augmented reality, Semokl AR)98 warmoadgens teqnologias, ro-
melic virtualur Sinaarss agebs realur garemoze, momxmarebels saSualebas aZlevs 
smartfoni an planSeti mimarTos  daniSnulebis wertilisken da Tvali adevnos ama Tu 

im eqsponatis an scenis gacocxlebas. AR teqnologia amdidrebs multimediur Sinaarss 
grafikiT, animaciiT da videogamosaxulebiT, rac virtualur samyaroSi muzeumis ko-
leqciebs axal sicocxles aniWebs. es `revoluciuri” gardasaxva ufro efeqturs xdis 
codnisa da informaciis miRebas da amasTan, ar saWiroebs yursasmenebs.  

samuzeumo sivrceSi multimediuri da interaqtiuli teqnologiebis danergvis 
Tema sul ufro da ufro popularuli xdeba. dRes mTel rig statiebSi, gamokvlevebsa 

da konferenciebze eqspertebi ukve Riad saubroben VR da AR teqnologiebis mier Seq-

mnili samganzomilebiani (3D) imersiis  did warmatebaze asobiT skolebsa da saswavlo 
laboratoriebSi. bunebrivia, es faqti ganpirobebulia im garemoebiT, rom Tanamedro-
ve muzeumebi warmoadgenen interaqtiul saswavlo garemos, romelic mxars uWers swav-
lebis procesSi masalis CarTulobis waxalisebas. 

garda imisa, rom multimedia idealuri saSualebaa samuzeumo koleqciebis ga-
cocxlebisa da maTi dinamikurad eqsponirebisaTvis, misma gamoyenebam mniSvnelovnad  
daaCqara muzeumis samecniero (monografiebi, katalogebi) da popularuli gamoceme-
bis (saxelmZRvaneloebi, enciklopediebi) publikacia eleqtronuli mediis saSuale-
biT, xeli Seuwyo muzeumebis popularizaciisa da marketinguli saqmianobis ganviTa-
rebas veb-gverdebis meSveobiT, sadac muzeumebi avrceleben informacias sakuTar aq-
tivobebsa da proeqtebze, rac axal auditorias izidavs da Sesabamisad, zrdis  viziti-
orTa raodenobas.  

gamomdinare im garemoebidan, rom multimediuri programebi yovelwliurad vi-
Tardeba da ixveweba, rogorc Cans, mis SesaZleblobaTa speqtri kidev ufro gaizrdeba. 
amis naTel dadasturebas warmoadgens, magaliTad, robogidebi99, romlebic dRes ukve 
msoflios araerT muzeumSia danergili da sakmaod did popularobiT sargeblobs, gan-
sakuTrebiT mozardebsa da axal TaobaSi, romelic myisierad iTvisebs axal teqnolo-
giebs.   

multimediuri teqnologiis gamoyenebiT codnis da kulturis xelmisawvdomoba 
dRes gaxda ufro advili, vidre odesme. misi wyalobiT muzeumebs gascdnen sakuTar au-
ditorias da SeuZliaT msoflios nebismieri wertilidan moizidon axali vizitorebi 
sxvadasxva gziT: iqneba es koleqciebis digitalizacia, eqspoziciebis gamdidreba mul-

timediuri elementebiT Tu onlain-turebis organizeba socialuri qselebis  (Facebook 
Live, Youtube, Periscope) meSveobiT an koleqciebis xelmisawvdomoba Tundac ubralo 

heSTაgis (Hashtag) gamoyenebiT (ICOM, 2017:9).  
aqve aucileblad unda gamaxvildes yuradReba ramdenime gamowvevaze, rac unda 

gaiTvaliswinon muzeumis mesveurebma TavianT sivrceSi multimediuri teqnologiebis 
danergvis procesSi. mTavaria, mudam gvaxsovdes, rom teqnologiebi unda gamoviye-
noT mxolod konkretuli amocanebis gadasaWrelad da ara TviT teqnologiis da-
nergvis faqtis dasafiqsireblad. vinaidan, cxadia, am process, iseve, rogorc yvela 
ganviTarebad industrias, aqvs gamowvevebi, romelTa garSemo xSirad gacxarebuli ka-
maTi mimdinareobs. kerZod, ismeba kiTxva, saWiroa Tu ara teqnologiebi muzeumis eso-
den tradiciul sivrceSi? pasuxi araerTgvarovania: 

                                                            

98 damatebiTi realoba (AR) — garemos Sesaxeb damatebiTi informaciis miRebisa da informaciis gaum-
jobesebis mizniT aRqmis sferoSi nebismieri sensoruli monacemis Setanis Sedegi. 
99 robogidi (ingl. Roboguide) — avtonomiuri servisis roboti, romelsac SeuZlia gadaadgildes dad-
genili marSrutiT, komunikacia daamyaros vizitorTan da upasuxos mis kiTxvebs, sakuTar ekranze 
(Display) aCvenos sxvadasxva masala da eqskursiac Caataros muzeumis gamofenebze. 
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 ara, Tuki muzeumis sivrceSi multimedia arsebobs sakuTari  cxovrebiT da 
aRiqmeba Tanamedrove teqnikuri danadgarebis grovad; 

 diax, Tu muzeumis mier gamoyenebuli multimediuri saSualebebi  warmoad-
gens SemecnebiTi xasiaTis kargad gaazrebul instruments,  da aqvs  STambeW-
davi efeqti.   

anu, mniSvnelovania, rom ar `gaverToT” teqnologiiT mxolod yuradRebis misaq-
cevad. mivipyroT yuradReba, magram ise, rom vizitiori ar mowydes samuzeumo obieqts, 
radgan ukmayofilebas ZiriTadad iwvevs Secdomebi, romlebic momdinareoben multi-
mediis gamoyenebis arcTu swori scenaridan, teqnologiuri saSualebis TavisTavad sa-

Sualebad da ara instrumentad aRqmisagan (Lloyd-Baynes, 2019:1). am Secdomebs ganapiro-
bebs:  

• muzeumis mier saWiro aRWurvilobis SeZena marTvis moxerxebuli  sistemis 
gareSe; 

• arasakmarisi yuradRebis daTmoba Sinaarsisadmi; 

• vizualuri disharmonia eqspoziciasTan, interaqtiuli  multimediuri insta-
laciebis daukavSirebloba gamofenis erTian mxatvrul dizainTan; 

• ZiriTadi auditoriis asakis, vizitiorTa saSualo raodenobis, darbazebis siv-
rcul SesaZleblobaTa gauTvaliswinebloba da a.S. 

mxolod am gamowvevaTa daZlevis SemTxvevaSi SeZlebs muzeumi mis mier dasmuli 
amocanebis realizebas da instituciis gardaqmnas vizitorTaTvis mimzidvel sivrced. 
ra Tqma unda, aravis SeuZlia Seqmnas Tanamedrove muzeumis idealuri formula da swo-
red amitom mimdinareobs mudmivi diskusiebi am Temaze, rac realurad jansaR process 
warmoadgens. Tumca, multimediuri teqnologiebis gamoyenebis upiratesoba udavod 
aSkaraa da dRes udidesi roli eniWeba rogorc sazogadoebasTan komunikaciasa da au-
ditoriis gafarToebaSi, aseve koleqciebis dacvis, eqsponirebisa da interpretaciis 
mimarTulebiT. 
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DREAMING ABOUT HERITAGE LITERACY 
 

1 Heritage, Management and Literacy (Introduction) 
To understand the idea of heritage and all relationships (and possibilities) that emerge from it, it is 

necessary to accept sometimes confronting views and to act in a dialectic situation (e.g. to deal with heritage 
claiming at the same time that heritage does exist and/or arguing that heritage is always and exclusively 
intangible). As far as heritage management is concerned, the situation is confusing but at the same time 
revealing since "...heritage is heritage only because it is subjected to the management and 
preservation/conservation process, not because it simply is" (Smith 2006).  

The last claim points out how heritage is formed, the fact that any definition of heritage is basically a 
process of heritage management, or precisely a socially and culturally (and also economically) managed 
process by which certain meanings and values are attributed to certain selected elements100 after which they 
are identified as heritage. Over the last three decades, use of the term heritage management has experienced 
exponential growth, extending to virtually all areas of human activity, whereas the meaning of it still 
dominantly implies an (extensive) set of practical methods and techniques (from planning, through various 
forms of realisation, to evaluation) that can be applied to a particular segment of recognised heritage. Most of 
the quite extensive literature in the field of heritage management often does not question the basic 
phenomenon (and ways of its forming) and only applies certain techniques of technocratic management. 
Even more, potential users/visitors, who are the actual owners of the addressed heritage are often forgotten, 
i.e. their role in the heritage management process is seen only through the lens of a passive consumer. 

Heritage is primarily defined by representation and attributing values and meanings happening in the 
present time, which is thus (a sort of) heritage management (Smith 2006). Accordingly, further 
understanding of the term management, i.e. the concept of management, is required. Management is most 
commonly identified with the practice of running companies (business entities) or organisations. As a form 
of organisational activity, it designates the formation and maintenance of an environment in which 
individuals through their work achieve the wanted goals in a desirable, successful and efficient way. Thus, 
management can be viewed as the effective employment of human and material resources that is realised in 
line with specific rules known in advance, while adhering to verified principles and applying appropriate 
techniques in the context of which four basic elements exist: planning, organising, guiding/managing and 
finally controlling or evaluating. It is certainly worth mentioning that one of the pioneers in the field of 
organisational theory, the American Mary Parker Follett (1868–1933), at the beginning of the 20th century 
defined management as the philosophy or the art of resolving matters through mediation and/or in 
cooperation with people (Daft and Marcic 2009). In the aforementioned approach, understanding of 
management is particularly interesting here since management obviously goes beyond merely technocratic 
discourse and implies the inclusion of multifaceted social and humanistic layers and relationships which play 
a crucial role in any management and, we will say, especially in (any) heritage management, since both 
heritage and management are strongly defined by societal inputs and contexts. 

Heritage has been a frequently used economic resource in the last 30 years or so. However, and this is 
our major point, heritage as a special form of knowledge started to be discussed only very recently and even 
more importantly heritage as knowledge is practically non-existent within (traditionally understood) heritage 
management. As we have already explained, heritage as a form of knowledge, the way it is constructed and 
how it is used has the potential to determine our values and impact our attitudes. In other words, the 
(conscious) selection and management of particular elements of our surrounding become not only an 
economic resource but a resource with a very powerful and significant social and political dimension. The 
nature of such knowledge always depends on certain time-determined and socially conditioned 

                                                            

100 Objects, buildings, phenomena, ideas, etc. 
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circumstances in which it is created because there is always somebody who decides about heritage as well as 
what it is (Ashworth et al. 2007) with all its appending features, values and indeed possible use. 

The presented ideas direct us toward the crucial question – not how, but who defines heritage, and for 
whom? Namely the perceived, wider understanding of heritage management that assists us in recognising 
heritage can actually be anything identified and managed. More precisely, heritage is a specific form of 
managing values and meanings through the process of identification, representation and finally participation, 
and thus heritage and heritage management are inseparable categories. And all this brings us closer to the 
idea of heritage literacy as a possible model to engage citizens, the real owners of heritage, in all/any 
heritage management process where the term literacy needs to be understand beyond standard definitions of 
reading and writing skills but as an ability to navigate in a specific social context defined by specific 
characteristics of a group/local community. In other words, literacy is directly connected with the (local) 
heritage. This indirectly derives from the Council of Europe Faro Convention101 which introduced the idea of 
heritage communities and their rights concerning heritage as far as the European context is concerned. 

In brief, heritage literacy stands for the idea that every community has the undisputed right to shape 
and define its heritage and to manage it in the way that the (local) community understands and recognises 
that it will best shape its progress and development as well as contribute to the common good. Reaching a 
level of heritage literacy is demanding but necessary if we want to democratise heritage and to put heritage 
(including the one in museums, especially that one) practically on a pedestal concerning human rights. To be 
able to do so and to be in a position to enable citizens to act as savvy heritage managers, (at least) three 
interconnected models must be incorporated and their experience used from our point of view. They are: 

a) a critical approach to heritage; 
b) eco-museological experiences; 
c) heritage interpretation. 
The first model, although the order could be changed since all three are equally important, was already 

mentioned so the arguments will only be summarised here. The critical approach addresses all stakeholders 
involved in heritage. It points out that heritage and heritage management are far more complex than they 
appear. Understanding how heritage is constructed, as well as how it is used, must be more transparent, 
where different voices are heard and respected, and where it is necessary to take into account all relations 
and dependencies (socio-cultural, economic, political etc.) which exists in a local community. At its (basic) 
level, in accordance with contemporary heritage theories, this will minimally include reflections on and 
overcoming challenges of heritage discourse imposed by politicians, developers, heritage experts and others 
who have power (or a privileged position) over the possible interests of the locals. The heritage literacy 
advocates that the (local) community must not only be informed but involved in all heritage management 
processes. Or from the opposite perspective, those to whom heritage management is currently committed 
(heritage/museum experts) must all the time be aware that heritage management is a democratic, 
participatory and inclusive process where expertise must be directed to benefit the addressed local 
community. 

 
2 Eco-Museological Experiences  
The second model we are addressing is eco-museums, i.e. eco-museological practices and connected 

theory. Eco-museums are relevant since they started, in a way, with the approach we are now discussing 
almost five decades ago. Use of the term eco-museum is quite frequent today,102 where often 
misunderstandings about the fundamental qualities and the visionary approach of eco-museums exist. Eco-
museums, created originally in France in the early 1970s, are special kinds of materialisation of a new way 
of thinking and understanding of relationships between society/the local community and the environment. 
Focusing on local development, based on heritage, is the immanent determinant of eco-museums. Although 
in their organisational form and activities it is possible to identify some previous institutional experiences,103 
eco-museums possess distinctive characteristics which encourage the idea of an institution which serves the 

                                                            

101 The Faro Convention on the Value of Cultural Heritage for Society. 
102 Including within projects funded by the European Commission. 
103 E.g. open-air museums, or heimatmuseums. 
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entire community. Even more, from the very beginning, directly or indirectly, they introduced innovative 
considerations about the relation between man/community and the related overall heritage, concepts we are 
discussing intensively today. This includes ideas of immateriality, the participative approach, polyvocality, 
inclusion, sustainable development, pro-activity, etc.  

The first eco-museum, the Museum of Man and Industry, was set up in central France in 1971 near the 
towns of Le Creusot and Montceau-les-Mines104 as a reaction to the rapid decline of the once successful 
regional economy based on industry, which reflected negatively on the 150,000 inhabitants living there. This 
was the set context, a kind of zero point, at which the museologists Hugues de Varine, Georges Henri Rivière 
and Marcel Evrard, in collusion with the existing regional development policy at that time, offered a solution 
by suggesting the creation of something seemingly ordinary (a museum) but extremely unusual in terms of it 
goals. The intentions of the Museum of Man and Industry were to restart the local economy, but in fact much 
more than that, as it tended to help local people to find meaning, to rediscover their identities misplaced due 
to rapid changes and to create new development opportunities throughout the region. In 1973, when the 
museum was completed, it became known105 in the museum world primarily for the definition of museum 
collections published in the Museum journal.106 The definition read:  

Any movable or unmovable object within the community’s perimeter is physiologically part of the 
museum. This introduces the idea of a kind of cultural property right which has nothing to do with legal 
ownership. Accordingly, it is not the function of the museum as such to make acquisitions, since everything 
existing within its geographical area is already at its disposal (Varine-Bohan 1973). 

In addition to a significantly different understanding of museum collections and acquisition policies, 
audiences of this museum were perceived differently as well. The museum implied that its audience was the 
whole community, or, in other words, that all individuals who live within the defined territory (which the 
eco-museum covers) are its active, everlasting users. Besides, the Museum of Man and Industry, or as it was 
later renamed the Eco-museum Creusot Montceau, introduced the idea of participatory government since it 
considered that every member of the local community had the right to influence the development of the 
museum according to his/her interests. 

Canadian museologist Pierre Mayrand noted that: "the ecomuseum … is a collective, a workshop 
extending over a territory that a population has taken as its own… [it] is not an end to itself, it is defined as 
an objective to be met". In 1988 René Rivard compared traditional museums which, in his opinion, consist of 
a building, collections, professionals and the public with eco-museums which consist of territory, heritage, 
memory and a community/population. Peter Davis, primarily trying to fathom the basic indicators of eco-
museums, concluded that "...one characteristic that appears to be common to all ecomuseums is pride in the 
place they represent. … ecomuseums seek to capture the sense of place - and in my opinion it would appear 
that this is what makes them special" (Davis 1999; Davis 2011). 

Taking into account all the variations created under the term eco-museum that have occurred in the 
past 45 years concerning relationships between man/community, territory and heritage, we can put forward 
some common characteristics, sorts of indicators, of eco-museums. They are as follows:  

- acceptance, or extending over the territory which is not necessarily determined by conventional (i.e. 
political, administrative) borders; 

- acceptance of the policy of dislocated, dispersed sites that are directly related to the principles of in-
situ protection and interpretation; 

- abandoning conventional perceptions of ownership because protection and interpretation of the site 
takes place on the basis of the relations and cooperation of all involved stakeholders; 

- empowering and legitimising local communities - by the involvement of the local population in 
museum activities, who thereby create their own cultural identity; 

- potentials brought by an interdisciplinary approach and holistic interpretation (Davis 1999, 2008, 
2011; Corsane et al. 2007). 

                                                            

104 In an area of approximately 500 square kilometres. 
105 But was also disputed at that time by some from the existing museum establishment.  
106 Published, at that time by UNESCO, today as the Museum International by Wiley-Blackwell and ICOM. 
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Accordingly, in our opinion the shortest possible definition might be: An eco-museum is an instrument 
of heritage management by which communities direct their own development in a dynamic way. Eco-
museums do not grant a passive role to their users/community/population (cf. Smith 2006), since they are 
always based on participation and active involvement from their beginning and during their entire existence.  

All in all eco-museums represent a model that is conceptually sufficient and adaptable to cultural 
diversity and to different perceptions of values and meanings implied by the idea of heritage (within different 
cultures), thus capable of overcoming not only the lack of “traditional” museums but also the existing 
practices of heritage management. Eco-museums are a bottom-up approach and thus give a different meaning 
to the idea of heritage management. 

 
3 Heritage Interpretation  
Third, an important part of the heritage literacy concept for it to be successful is heritage interpretation 

which may be directly connected to ideas presented in the previous section addressing eco-museums. In his 
attempt to explain how eco-museums were different, Pierre Mayrand, one of the main developers of eco-
museums and related new museology ideas used the model of the creativity triangle in which heritage 
interpretation, more concretely the concept of participatory heritage interpretation, plays a key role. In other 
words, the community (in a three-year cycle) by creating an eco-museum and by developing and managing it 
becomes able to interpret itself and in doing so comes into power to influence its own development. 
Dominique Poulot would say eco-museums have transformed the social use of heritage as they have 
contributed to the development of interpretation in the constant questioning of possession within society, 
more concretely how an addressed local community becomes aware of what it actually is (Poulot 1994). 
Similarly and instructive here, André Desvalles in his analysis of the predecessors of eco-museums indicated 
that the innovative approach of heritage interpretation defined by the American writer and great lover of 
nature Freeman Tilden107 influenced the ideas of the eco-museum. One of the most common challenges we 
are (still) facing today in regard to heritage is a lack of (qualitative) communication. Heritage interpretation 
is the key since it could successfully provide an understanding of the activities we/local communities are 
pursuing or want to implement. The main idea or raison d'être of heritage interpretation is simple, yet 
powerful: "Through interpretation, understanding; through understanding, appreciation; through 
appreciation, protection" (Tilden 1977).  

We believe that in order to understand the values and significance of heritage for us as individuals, as 
well as for us as members of a particular group (community/society), it is necessary to interpret it. And how, 
when and at what level – this falls within the exclusive domain of personalised experience dependent on a 
social, cultural, economic and politically conditioned context. Only heritage interpretation, which respects 
the last approach, and attitudes can lead us toward desirable heritage literacy.  

Heritage interpretation is as old as homo sapiens, man as a living being with mental capacities, since 
we have always interpreted the surroundings in which we live, be it the nature around us or what we have 
created with our hands or minds (i.e. culture). The idea of the importance of targeted and consciously 
delivered heritage interpretation can be primarily linked to the development of national parks in the United 
States at the end of the nineteenth century108 (Beck & Cable 2002; Merriman & Brochu 2006; Kohl and 
McCool 2016; Beck, Cable & Knudson 2018). While E. Mills's ideas mark the beginning of the formation of 
standards for nature guiding approximately 40 years later, the main goals of heritage interpretation were 
elaborated in six very clearly structured principles formed by Freeman Tilden, an American writer, nature 
lover and supporter of the idea of national parks. Tilden’s work marked the true beginning of heritage 
interpretation as a specific field, as a specific profession109 where his six principles are still valid and current 

                                                            

107 According to Davis 1999 and Davis 2011. 
108 Among the first who left a mark in the field, and entitled to bear the name “father of heritage interpretation”, was the 
American naturalist, occasional mountain guide and writer Enos Mills, who among other things deserves credit for the 
foundation of the Rocky Mountain National Park. In the future area of the Park, Mills worked as an independent and self-
proclaimed guide-interpreter from the 1880s. 
109 In his book Interpreting Our Heritage  F. Tilden defines interpretation as: "An educational activity which aims to reveal 
meanings and relationships through the use of original objects, by first hand experience, and by illustrative media, rather than 
simply to communicate factual information" (Tilden 1977). 
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today and where they fundamentally point to the quality of meaningful heritage interpretation. Tilden’s six 
basic principles of heritage interpretation are: 

 Any interpretation that does not somehow relate what is being displayed or described to something 
within the personality or experience of the visitor will be sterile.  

 Information, as such, is not Interpretation. Interpretation is a revelation based on information. But 
they are entirely different things. However, all interpretation includes information.  

 Interpretation is an art, which combines many arts, whether the materials presented are scientific, 
historical, or architectural. Any art is to some degree teachable.  

 The chief aim of Interpretation is not instruction, but provocation.  
 Interpretation should aim to present a whole rather than a part, and must address itself to the whole 

person rather than any phase.  
 Interpretation addressed to children (say, up to the age of twelve) should not be a dilution of the 

presentation to adults, but should follow a fundamentally different approach. To be at its best it will require a 
separate programme (Tilden 1977). 

It is interesting to note here that we have only recently (re)discovered Tilden’s ideas which not only 
explain what heritage interpretation is but (indirectly) what heritage is, as well as some misunderstanding we 
had about it. One is the long-standing idea (which is still often present in practice) of the artificially created 
distinction between natural and cultural heritage which Tilden erased in his principles. For him, there is only 
one single heritage. In addition, in his principles, it is clear that he insists on the active inclusion of visitors in 
any form of heritage interpretation, or, in other words, that it would basically be wrong to see a visitor as a 
pupil who just happens not to be sitting in school, i.e. it would be wrong to see heritage interpretation as just 
another lesson in the school curriculum (West & McKellar 2010). He points to the necessary interaction 
between the interpreter and the user, who only by means of joint participation form the meanings and co-
create interpretation – consciously or unconsciously – something which is still too often forgotten today.  

Heritage interpretation is always determined by personality and individual experiences brought in by 
(every) visitor. In other words, stress is on the need to respect the opinions and familiarities of the visitor(s) 
and consequently there is no single, uniform understanding of heritage. Accordingly, we firmly believe that 
in Tilden’s principles we may read a request for polivocality and a multicultural approach,110 and thereby 
different modalities on which heritage per se is formed and perceived in different cultural environments. 
Tilden can further be credited for insisting on the necessity to observe and respect the totality of life, here 
related to the totality of heritage as part of our life, as stated in his fifth principle. Heritage interpretation, 
when implying the ideas set forth herein, must without any doubt be understood as more complex than 
merely a temporary/occasional task, or yet another school class. Its methods should always be glocal, while 
the area over which it may extend should in no way be limited. This means that within heritage interpretation 
there cannot be two identical sites, as there cannot be general users, and accordingly no pre-set tool for 
interpretation to instigate the required inspiration and discovery. The latter revokes the ideas set out in 
relation to eco-museums, certainly with reason. The idea of respecting the diversities of visitors/users, the 
specific features of the local site/context, the necessity of a holistic approach and putting focus on ensuring 
inspiration (provocation, not instruction!) are the preconditions to achieve the basic aim of heritage 
interpretation, mentioned at the beginning of this paragraph.111 

 
4 Conclusion 
The main idea of this article, in accordance with the presented principle of eco-museums and 

especially heritage interpretation is to spark provocation instead offering instruction. Provocation that calls 
for a re-thinking of the term heritage, the role(s) of heritage (and museums) in contemporary society, as well 
as to challenge existing heritage/museum management models as (possibly) inadequate. In advance, we do 
understand that the presented model of heritage management, represented in the idea of heritage literacy, is 

                                                            

110 No matter that F. Tilden did not use the aforementioned terms.  
111 "Through interpretation, understanding; through understanding, appreciation; through appreciation, protection" (Tilden 
1977). 
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not the only way we may continue. However, and foremost from the socio-humanistic perspective it indeed 
looks as the most desirable.  

Heritage literacy embraces the idea of systematic, global, lifelong and holistic methods where each 
individual (or group) must have an inalienable and guaranteed right to participate, benefit and use (the 
locally recognised) heritage on the path towards self-development, self-esteem and the creation of the local 
community own experiences coming from endless collective heritage of humanity. Implemented by 
individuals or a collective (i.e. local communities) it represents a commitment toward the universal values 
(via heritage) that humanity possesses and it is a basic prerequisite to ensure our overall development in the 
direction of common prosperity. Reaching a desirable level of heritage literacy, valid for diverse 
communities around the world, is no easy task but (must be) a desirable goal where three addressed models 
(a critical approach to heritage; eco-museological practices; heritage interpretation) are ideal pointers. To 
gain it, heritage literacy, as a sort of socially responsible heritage management is thus indeed necessary. Any 
other way, the heritage of humanity (represented by/contributed to by the heritage of local communities) will 
remain nothing more than a mirror of existing power relations which shamelessly do not respect and do not 
use the richness of human diversity, with all its beauty and endless creativeness.  
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THE CLAIR-OBSCURE OF A NOWADAYS MUSEUM:  
SLOW ART AND SUSTAINABLE ACTIVISM IN MUSEUMS 

 

When I visited the National Art Museum Of China (NAMOC) with a group of participants on a museum 
training in 2017, I had a long and profound conversation with the Head of Development from NAMOC in the top 
room of the museum. We talked about a selection of the great masterpieces of Chinese art and how exhibiting 
them, placing them carefully next to one another, is like making a poem, in which the artworks contextualise each 
other. Like Chinese characters do in a sentence, by which the meaning of each individual character changes 
according to the context.  

Meanwhile we took time to thoroughly examine the art works, talk about details and sharing impressions. 
As a former visual artist, it was a breakthrough to see how the great masters used the apparent flaws in their 
paintings as a gift and turned it into a heroic center. We could only see, discuss and understand this by taking time 
and not just walking by checking titles and names.  

In 2014 Stephanie Rosenbloom wrote in the New York Times112 about 'The Art of Slowing Down in a 
Museum'. She quotes James O. Pawelski, director of Education for the Positive Psychology Center in 
Pennsylvania113, who says: “When you go to the library, you don’t walk along the shelves looking at the spines of 
the books and on your way out tweet to your friends, 'I read 100 books today!'” Stephanie Rosenbloom says that it 
is however the way many people experience a museum. “They see as much of art as you see spines on books.” 
The slow art movement is still growing in museums. While blockbusters seem a way to help the museum to 
position itself as a main attraction for tourists and more local visitors, the audience gets tired of the overwhelming 
atmosphere and overcrowded rooms. According to Andrew Goldsworthy on his blog Slowartwork,blogspot in 
2010114, the term Slow Art is coined by Michael Kimmelman, chief art critic and columnist for the New York 
Times115, saying: 'Slow art's' main philosophy is 'appreciating an art work in itself as opposed to a rapid, flitting 
witnessing of art common in a hectic societal setting.' Slow Art can be seen as a subculture of the Slow Movement 
and became a movement even earlier, before the 21st century started… It can be seen as a reaction to the haste in 
life, connected to the speed of changes in society. Some research has been done after this movement, also by one 
of my students at the time I was a lecturer at the Reinwardt Academy116, but it is mainly something that was 
started, described and developed outside of the academic world. That is why I mainly cite unofficial sources like 
weblogs, newspapers and wikipedia.  

In a time of rapid technological, social and cultural changes, the slow movement advocates, since the late 
eighties of the 20est century117, a cultural shift towards slowing the pace of life. Over time, this developed into 
a subculture in other areas with a variety of activities and aspects of culture. In 1999 Geir Berthelsen presented a 
vision for an entire 'slow planet' with his creation of The World Institute of Slowness118. In his book 'In Praise of 
Slow' Carl Honoré (2004) "first explored how the Slow philosophy might be applied in every field of human 
endeavour and coined the phrase 'slow movement'"119.  

                                                            

112 Rosenbloom, S., The Art of Slowing Down in a Museum, New York Times, October 9, 2014, 
https://www.nytimes.com/2014/10/12/travel/the-art-of-slowing-down-in-a-museum.html  
113 James O. Pawelski, Ph.D., is Professor of Practice and Director of Education in the Positive Psychology Center and 
Adjunct Professor of Religious Studies in the School of Arts and Sciences at the University of Pennsylvania. Since 2005, he 
has served as the founding director of Penn’s Master of Applied Positive Psychology (MAPP) program 
114 Goldsworthy, S., What is Slow Art????????, March 14, 2010 http://slowartwork.blogspot.com/2010/03/what-is-slow-
art.html 
115 Michael Kimmelman is the architecture critic of The New York Times. His work has often focused on urban affairs, public 
space, infrastructure and social equity as well as on new buildings and designs. He was the paper's chief art critic; and, based 
in Berlin. 
116 Reinwardt Academy is a department of the Amsterdam University of Applied Arts (AHK), offering a bachelor course on 
heritage and a master in museology 
117  Carlo Petrini's protest against the opening of a McDonald's restaurant in Piazza di Spagna, Rome in 1986, leading to 
the slow food movement 
118 https://www.theworldinstituteofslowness.com/our-founder-geir-berthelsen/ 
119 Wikipedia, consulted July 17, 2019, https://en.wikipedia.org/wiki/Slow–movement–(culture) 
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"Is slow art the next big art movement?" Ben Davis asks in his article for ArtNet News (2017)120. He thinks 
that Arden Reed's book 'Slow Art: The Experience of Looking, Sacred Images to James Turrell'121 proves it is the 
next big art movement. The book describes the attending of visual images in a culture of distraction, in particular 
the extension of the very short amount of time that people spend on average (six to ten seconds for American 
visitors) watching individual artworks in a museums. Reed believes we are in a culture of distraction. He sees a 
“new aesthetic field” emerging around experiences of slowness and deceleration. In his book introduction Reed 
writes: “Slow art has no manifesto; the artists we will meet did not often communicate with one another. But in 
retrospect, I believe, we can establish the origin of slow art and draw kinships among its expressions.” According 
to Reed contemporary artists like Bill Viola and Eve Sussman have rediscovered the form, in different ways, 
because it touches on “fundamental relations of stillness and motion, flatness and depth, art and life, art and death, 
and art and perception in modernity.”  

"A good chunk of Slow Art," Ben Davis writes, "is dedicated to making the case for the tableau vivant, 
which peaked as a popular pastime in the 1800s, as an overlooked 'elemental art form'.” Davis points at an article 
from Shannon Murphy (2012), who indicates that tableaux vivants are (again) becoming popular as ingredient of 
kinesthetic teaching strategies in museums art education and calls it a "powerful tool for education and 
community building."122 

The Dutch journalist, art historian and culture critic Wieteke van Zeil writes in her book on how to observe 
art123, that we look largely unconsciously. Because of that we overlook a lot. Watching carefully starts with 
ignoring, she writes. After all, artists often see what we still miss; they show different perspectives than we 
already know. Van Zeil gives 7 insights in working with slow art: 1. Good looking starts with ignoring. This is 
about the power of isolation and focus; 2. Don't get influenced. You are manipulated before you notice it; 3. You 
see what you know. Everyone brings his own 'viewer perspective', make use of it; 4. Pretend. Empathy and 
playing the scene changes your field of vision; 5. Making improves watching. Or how we live far too much in our 
heads only, doing will enhance our imagination and understanding; 6. Get rid of that smartphone. Put it off, store 
it in the wardrobe and not just because you are distracted; 7. The context gives the punch line. You will see it if 
you dare to associate. 

Her 7 insights combine parts of the work of Vygotsky, especially the zone of proximal development (ZPD) 
and scaffolding124, with mindfulness, embodied learning and thoughts about multi-perspectivity. Here we see how 
nowadays many influences and theories from education, art, philosophy, social studies and more are being 
combined. Multi-perspectivity is interesting because it is 'related to the notion of perspective and point of view' in 
the field of narrative and storytelling, as Marcus Hartner explains in his Living handbook of narratology.125  

A narrative approach to making exhibitions is very popular these days and for good reasons. "Exhibitions 
are narrative environments in which the designer has to translate often complex and scientific objectives into an 
engaging spatial narrative that can comprise a mix of wide-ranging media and communicational strategies. With 
space, items from the collection, images, text, light, photography, film, new media and interaction, an exhibition is 
unsurpassed as a medium for informing and enticing visitors or users, one that can astonish, encourage 
engagement or evoke past experiences," according to Herman Kossmann, Suzanne Mulder and Frank den 
Oudsten in their unsurpassed book Narrative Spaces, On the Art of Exhibiting (2012)126. This description gives 
already a notion of how dynamic this field is and what visitors are expected to experience, learn, discover and 
think. It also gives a strong direction, or 'perspective' to what we see and perceive, as van Zeil mentions in her 
insights. When we compare the art of exhibiting, which really gives very professional and thorough 
comprehension of how to design exhibitions, to the conversation I had with the Head of Education in the 

                                                            

120 Davis, B., Is Slow Art The Next Big Art Movement?, ArtNet, August 25, 2017, https://news.artnet.com/art-world/is-slow-
art-the-next-big-art-movement-1061195 
121 Reed, A.,  Slow Art: The Experience of Looking, Sacred Images to James Turrell, University of California Press, 2017, 
www.ucpress.edu/book.php?isbn=9780520285507 
122 Murphy, S., Tableaux Vivant: History and Practice, Art Museum Teaching, December 6, 2012, 
https://artmuseumteaching.com/2012/12/06/tableaux-vivant-history-and-practice/ 
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124 Vygotsky, L. S. (1987). The collected works of L.S. Vygotsky. (R.W. Rieber & A.S. Carton, Trans.). New York: Plenum 
Press. (Original works published in 1934, 1960) 
125 Hartner, M., The living handbook of narratology, (Multiperspectivity), October 15, 2012, Revised: April 22, 2014, 
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126 Kossmann, H., Mulder, S., Oudsten, den, F., Narrative Spaces - On the Art of Exhibiting, 010 Publishers, 2012 
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NAMOC about the (quiet and plain) poetry of their exhibition of masterpieces, one can feel a difference in not 
only approach, but also in what to expect from the visitor.  

Here we see another angle of the tension between offering dynamics and a safe haven. It is a similar kind of 
comparison we have to make in the Netherlands Open Air Museum (NOM). We know that many of our visitors 
come for nostalgia and the quietness of a so called 19th Century village square. Some like to see tableaux vivants, 
others expect more discussion, confrontation or at least a standpoint from the museum. Can we combine a slow 
movement with social activism? Can we, thinking about our most famous painter Rembrandt van Rijn, use a clair-
obscur in our museology, programming and presenting? What does it mean to our main story, our identity and 
how to remain grip on this complex combination of approaches and attitudes? 

The tumult around the slow art movement (yes, another contradiction), happens roughly a century after the 
NOM was founded and opened. "At the end of the 19th century the Netherlands experienced a period of rapid 
change. The industrial revolution brought progress and prosperity, but at the same time traditional buildings and 
the traditional crafts associated with them were at risk of being lost. Concerned by these developments, in 1912 a 
group of private individuals set up the National Open Air Museum Association, modelled on similar associations 
in Scandinavia [Skansen, Sweden, TM]"127. As a reaction to disruptive changes in society, several Open Air 
museums were founded all over Europe. They all tried to safeguard a society, in buildings, utensils, cloths and 
traditions, that was disappearing. At the same time the aforementioned tableaux vivants were at their peak of 
popularity.128 Many of the farmhouses, windmills and other historical buildings in the museum contained lifelike 
sceneries, sometimes with volunteers dressed up as people who lived and worked in the houses. And still there is a 
farmhouse where every now and then women in traditional clothing cook a traditional meal at a traditional 
fireplace. Nowadays many open air museums still show the old sceneries and use living history to explain and 
entertain or even glorify the past times. There still is a demand from visitors for a quiet stroll through the park, for 
confirming history in a sense of nostalgia, 'like it used to be'. The history however, didn't stop a hundred years ago, 
not even fifty years ago. We now know museums are not neutral. In 2017 Mike Murawski and LaTanya Autry 
started the #MuseumsAreNotNeutral campaign129, trying to debug the so-called myth of neutrality.  

"Museums have the potential to be relevant, socially-engaged spaces in our communities, acting as agents 
of positive change," Mike Murawski writes on ArtMuseumTeaching130.  

That museum can or should be socially active is already an understatement. In a super-diverse society that 
is undergoing major changes and is becoming 'fluid', as Zygmunt Bauman wrote in Liquid Times,131 "Social 
forms and institutions no longer have enough time to solidify and cannot serve as frames of reference for human 
actions and long-term life plans, so individuals have to find other ways to organise their lives." That explains why 
people go to museums in different settings, groups, moods to search for confirmation, for excitement, to learn, to 
slow down or to get energised. That means that museums and their art or heritage have to serve various needs.  

Seeking for confirmation is something the NOM encounters. Visitors like to experience 'how it was back 
then' and we bring them 'closer to history then ever'. That is primarily the marketing of sentiments. Visitors come 
to get confirmed (not informed) about their Dutch identity, but this identity is not an established fact. Yet some 
people assert a very rigid 'Dutch' identity or deny it to others. In the meantime, many people are looking for a / 
their origin and associated intangible heritage, histories and (regional or local) individuality. The NOM can be of 
significance in this by making an inventory, showing (layered), keeping alive, collecting and sharing knowledge, 
and enabling others in the network to get started building bridges and restoring connections. 

Already in 2002 Richard Sandell wrote about the wide-ranging social roles and responsibilities of the 
museum in Museums, Society, Inequality.132 The idea of becoming socially responsible, as Robert Janes argued in 
2007133, is against the conception that markets create communities. The relationships from which communities are 

                                                            

127 History of the museum, website Nederlands Openluchtmuseum, https://openluchtmuseum.nl/en/over-ons/geschiedenis-van-
het-museum. the museum openend in 1918 
128 Murphy, S., Tableaux Vivant: History and Practice, Art Museum Teaching, December 6, 2012, 
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131 Bauman, Z., Liquid Times: Living in an Age of Uncertainty. Cambridge: Polity, 2006 
132 Sandell, R. (ed.), Museums, Society, Inequality, Routledge, 2002, https://www.routledge.com/Museums-Society-
Inequality-1st-Edition/Sandell/p/book/9780415260602 
133 Janes, Robert R. "Museums, Social Responsibility and the Future We Desire." In Museum Revolutions: How Museums 
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based, the meaningful connections however, are established merely by cultural and not-for-profit organisations, 
not by markets or corporate identities. That is why museums, heritage institutions, art galleries and science centers 
have their role in societal leadership and societal responsibility.134 Becoming socially purposeful might be seen as 
the next step after being socially responsible: "a dynamic, vital institution, that has rich relationships with diverse 
audiences that nurtures participatory and co-creative practice and is part of people's everyday lives; that seeks to 
foster progressive social values and, at the same time, is widely recognised as a site for dialogue and debate 
[…]"135 

In their book on Museum Activism Richard Sandell and Robert James (2019) write: "Today, although the 
idea remains controversial, the way we think about the roles and responsibilities of museums as knowledge based, 
social institutions is changing. Museum Activism examines the increasing significance of this activist trend in 
thinking and practice. […] wide-ranging examination of new and divergent expressions of the inherent power of 
museums as forces for good, and as activists in civil society, aims to encourage further experimentation and enrich 
the debate in this nascent and uncertain field of museum practice […]."136 

This leads to a mission for the NOM, with which our museum aims to encourage peaceful relationships, 
offer plural perspectives, play an active role in addressing traumatic histories or controversial topics and work on 
as many sustainable development goals as possible, together with still offering a great time for all kinds of 
visitors, including families, children, schools, people with special needs, and so on. For our visitors the experience 
and entertainment are clear. Our efforts to start debates and use multi-perspective storytelling may be a bit 
obscure.  Activism, sustainability, a participative approach with co-creating communities in a museum with over 
half a million visitors annually is not a simple thing to do. The museum park with almost 100 historical buildings 
offers enough opportunities to cater people who long for a slow museum experience, mindfulness, spirituality 
even. Question is how we will be able to combine nostalgia with activism, the wonderful history with a 
sustainable and challenging future, how to combine the quietness with liveliness?   

For this purpose we develop the museum identity as a sincere personality, with various characteristics, 
moods, ambitions, life values, a vision, relations, worries, tasks… just like a human being. We believe that this 
will help us to better connect with and understand our visitors and stakeholders. This also helps us to set course 
with our storytelling, whether it is corporate storytelling or narrative exhibitions, oral history or education, mobile 
audioguides or debates, we act upon our core values, ideas and thought concepts.  

To improve our 'personality', we also start to study ethics in a way the Stanford Encyclopedia of Philosophy 
describes it137: "in order to improve our lives, and therefore its principal concern is the nature of human well-
being. Like Plato, he [Aristotle, TM] regards the ethical virtues (justice, courage, temperance and so on) as 
complex rational, emotional and social skills. […] What we need, in order to live well, is a proper appreciation of 
the way in which such goods as friendship, pleasure, virtue, honor and wealth fit together as a whole. In order to 
apply that general understanding to particular cases, we must acquire, through proper upbringing and habits, the 
ability to see, on each occasion, which course of action is best supported by reasons." And we want to meet our 
visitors from this point of view, start conversations, but at the same time show and discuss ordinary daily life from 
the past or the present. When people can meet and become friends, based on mutual understanding, conversations, 
action, interested in each others life stories and ambitions, not only entertaining or challenging each other, but also 
allowing each other peace and rest, then our museum should be able to do the same.  

We see this as a basis for true participation, not just allowing others to come to the museum and take part, 
but really mutual, in which every participant can initiate, debate or mandate any input. In a way that also Charles 
Leadbeater suggests in his essay 'The Art of With' (2009), as "an invitation to connect with other people with 
whom we can share, exchange and create new knowledge and ideas through a process of structured lateral, free 
association of people and ideas."138 Previously, when museum tried to become more business oriented, they also 

                                                            

134 Wood-Hrynkiw, K., Then/Hier - the history education network, (2007), http://thenhier.ca/en/content/janes-robert-r-
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introduced parts of the experience economy in a questionable mix. "Often in the name of doing things for people 
traditional, hierarchical organisations end up doing things to people. Companies say they work for consumers but 
often treat them like targets to be aimed at, wallets to be emptied, desires to be excited and manipulated."139 Now 
we may need to rethink our business approach, or integrate it more on the basis of value and co-creation, not just 
with our visitors but also with our stakeholders and partners. 

 
 

Fig. 1: Develop the museum personality 

 
We think that seeing our museum as an individual helps us to start and maintain more equal relations with 

communities, which means other people, on a basis of human interaction. We also believe that personalities can 
(and need to) contextualise each other so meaning will arise from it, just like the Chinese characters in a poem, or 
artworks in an exhibition. Mike Murawski writes about defining and valuing community in 'Towards a more 
community-centered museum' (2018)140: "[…] community is about people. At its core is a set of human 
relationships, not just a place, organization, idea, or internet platform. Second, it is important to recognize that 
people participate and identify with multiple communities at the same time." Therefore we see the NOM as a 
scenery for transitions where we start a movement to enable ourselves to become socially purposeful together 
with our audiences. We used the GIVE model to first understand this personality (Fig. 1)141.  

Then we use a similar inventory to map and discuss our social goal (G) through the identity (I), values 
(V), both life values and transactional value, and empathy (E) that leads to both social action and slowing down, 
or education that leads to both learning and understanding (Fig. 2). 

The GIVE model contains four quadrants. These are grouped around a circle with an S. It stands for 
social, society, sustainable and strategy. Which are all related to storytelling: the way we speak about what we 
want, why we develop the museum in a certain direction. Ideally, all the S-words coincide in an approach that is 
based on human relationships and interaction. People prefer to relate to other people and a human dimension, 
rather than to an institution. We assume that a museum is primarily a social, interpersonal element, at the service 
of society. The four letters of GIVE are situated around this S. With the G of Goal on the left and so down 
clockwise. It does not mean that Goal only comes from the left part of the model, but mainly from an intrinsic 
motivation, the link between IDEA and INTERACTION. And so on, the intention is that those positions and what 
they can mean will be the subject of a dynamic conversation. 

 

                                                            

139 ibidem 
140 Murawski, M., Towards a more community-centered museum, part 3: defining & valuing community, October 1, 2018,  
 https://artmuseumteaching.com/2018/10/01/towards-a-more-community-centered-museum-part-3-defining-valuing-
community/ 
141 the GIVE Model is developed by museuMMaker from 2013 (SET) - 2019. A more profound and elaborate book about this 
model is currently in the making. 
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The top two quadrants are most about the personality, where it is determined by (left) identity, intrinsic 
motivation, vision, talent and characteristics (DNA), and context, the society in which the museum is located and 
the role it plays. The two quadrants on the right are about values. Both core values, brand values and the value 
created by transactions. These quadrants focus most on the outside world and the relationship with it. The lower 
two quadrants are both about action, both the aforementioned transaction and the interaction (with visitors) and 
activities and programs that are actually being developed. The two quadrants on the left side of the model are 
more about what is going on inside the museum, as opposite to the right quadrants; although that is also about the 
connection with the outside world. Here actions feeds the self-image of the organization.  

Working with the quadrants means discussing them step by step, clockwise, round after round.  
Identity: define the identity of your museum by looking at it as a personality with true, life size 

characteristics. What is the vision of this person? How does she or he see the world? What does she or he believe? 
Values (intrinsic): make a list of the values for your museum, minimum 3 to maximum 7 values. Think about 

interest and enthusiasm, what is really important and thrilling for your museum and for your audiences? Discuss the 
list (also with your audience), design an icon and colour for them, so anyone in and outside the organisation can 
understand and recognise them easily. Think about themes that really matter in society (as if you use a barometer to 
read the turmoil and trends) and for your museum (same). Is it in your collection? Is it in the art?  

Values (transactional): think about the assets and recourses of your organisation, make an inventory of the 
pains and gains of both your audience and society (and your museum). Search for opportunities to deliver added 
value and transactions. What does your museum 'brand' mean as added value? 

E: design the social interaction: connections, relations, co-creation, storytelling, build experiences, focus on 
emotions also. 

Working with this model doesn't make it easier. Yet we assume that our museum faces the same complexity 
as many museums, soon as we want to combine the clair-obscur on as many levels as possible, because this is a 
result of becoming more inclusive, offering possibilities for more representation of diverse communities. Mike 
Murawski wrote: "Going forward, museum professionals and leaders must embrace this complexity as they strive 
to understand and create social change.  It is not enough for museums to become an essential part of our 
communities—our communities also need to become an essential part of our museums."142 If complexity will 
slow us down, so we take more time to observe and contemplate and discuss, it might be a good thing. We think, 
however, that we need to balance many things and that darker parts will illuminate the bright ones because of the 
contrast, which will give them both a meaning. 
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Fig. 2: GIVE Model with 4 quadrants 
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Tamar TamaraSvili 
iakob gogebaSvilis saxelobis  

Telavis saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori     

       
eTnografiuli muzeumebis aspeqtebi globalizaciis epoqaSi 

 

mecnierebi Tanamedrove periods globalur epoqas uwodeben. globalizacia gulis-
xmobs sxvadasxva saxelmwifoebrivi sistemebis daaxlovebas, Serwymas da maT Soris arse-
buli gansxvavebis waSlas. globalizacia zegavlenas axdens sazogadoebrivi cxovrebis 
mravali  seqtorze, maT Soris saerTaSoriso turistul biznesze, `saerTaSoriso turiz-
mis ganviTarebis gzaze, erT-erT ZiriTad aspeqts globalizacia warmoadgens. globali-
zaciis pirobebSi yalibdeba axali msoflio wesrigi da TamaSis wesebi, igi astimulirebs 
saerTaSoriso turizmis ganviTarebas. izrdeba moTxovna turistul momsaxurebaze. ixve-
weba informaciuli teqnologiebi, rac xels uwyobs inovaciebis gavrcelebas, astimuli-
rebs saerTaSoriso turizmis ganviTarebas da afarToebs konkurentul garemos CarCo-
ebs” (yorRanaSvili, 2012:4,7). saqarTvelo, sxva qveynebis msgavsad CarTulia globalizaci-
is msoflio wredSi. iseTi turistuli resursebis mqone qveyana, rogoric saqarTveloa, 
mravali mogzaurisaTvisaa saintereso. saqarTvelos turistul potencialSi moiazreba 
arsebuli mdidari bunebrivi resursebi, flora, fauna, materialuri da sulieri kultu-
ris Zeglebis siuxve da mravalferovneba, romelic qmnis  safuZvels ucxoelTa daintere-
sebisaTvis. amas emateba saqarTvelos saukeTeso geopolitikuri mdebareoba, rac mniSvne-
lovani winapirobaa globalizaciis saerTo procesSi CasarTavad. 

globalizaciisTvis damaxasiaTebelia nacionaluri kulturebis, TviTmyofadobis 
waSla da sayovelTao,  saerTaSoriso, kulturis, msoflio kulturuli faseulobebis 
formireba. gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom kavkasia da Sesabamisad, saqarTveloc, 
Tavisi eTnikuri siWreliT, SemadgenlobiT saintereso regionia, aq saxlobs mravali kon-
fesiis warmomadgeneli, amis gamo xSirad kavkasiis regions xalxTa muzeumsac uwodeben, 
TiToeul aq mcxovreb eTnoss TviTmyofadi kultura aqvs, romelic did faseulobas da 
simdidres warmoadgens eTno turebis dagegmvisaTvis, romelic gulisxmobs wes-Cveulebe-
bis, ritualebis, tradiciebis, adaTebis, samzareulos, folkloris, kulturis gacnobas. 
globalizacia ki did safrTxes uqmnis am simdidres da TviTmyofadobas. waSlas uqadis 
mas, rac, ra Tqma unda, damRupvel Sedegebs moutans TiToeul eTnoss da momaval Taobas. 

saintereso da angariSgasawevia patriarqis, uwmindesis da unetaresis ilia II naazre-
vi zemo aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT. patriarqi aRniSnavs: `saqarTvelo Zveli TviT-
myofadi qristianuli kulturis da tradiciebis qveyanaa. aman gadagvarCina da ganapiroba 
Cveni individualuri saxis SenarCuneba. am tradiciebs unda mivyveT dResac. es imas ar niS-
navs, rom naWuWSi CaviketoT da mxolod Cvens interesebze vifiqroT, masobrivi informa-
ciis saSualebebi, kompiuteri (interneti) axal, noyier niadags qmnian msoflio kultura-
Ta da civilizaciaTa dialogisTvis. es yvelaferi kargia, magram mas mravali uaryofiTi 
mxarec aqvs, amitom Cvenma xelisuflebam, xalxma da eklesiam Rrmad unda gaanalizon, risi 
miReba SeiZleba da risi ara“. patriarqi mogviwodebs: `unda gvaxsovdes, rom unikaluri 
kulturis mqone eri varT, rom gagvaCnia 2000 wlis marTlmadidebluri sarwmunoeba da 
iseTi realuri saganZuri, romliTac SeuZlia iamayos mTelma msofliom. globalizaciis 
periodSic Cven unda davicvaT Cvens kultura da sulieri saganZuri” (yamarauli, 2009:232-
234). 

Tanamedrove etapze globalizaciis da mdgradi ganviTarebis procesebi yoveldRi-
urad ufro met masStabebs iZens, xdeba cvlilebebi kulturis, ganaTlebis, ekonomikis, 
turizmis sferoSi. SeuZlebelia, rom saqarTvelo am procesebis miRma aRmoaCndes. rTu-
lia oqros Sualedis povna, rom qveyanam meti sargebelic miiRos da TviTmyofadobac da-
icvas, SeinarCunos qveynis specifikuri, erovnuli, istoriulad Camoyalibebuli kultu-
ruli, eTnikuri tradiciebi da Seqmnas marTvis axali erovnuli formebi, ganaviTaros ar-
sebuli realobis gaTvaliswinebiT.  
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dReisaTvis saqarTveloSi moqmedi kanonSi kulturuli memkvidreobis dacvis Sesa-
xeb, xazgasmulia, rom `saqarTvelos kulturuli memkvidreoba qveynis sulieri da mate-
rialuri ganviTarebis matiane, eris TviTSegnebis  Camoyalibebisa da TviTmyofadi erov-
nuli kulturis uwyvetobis winapiroba da kacobriobis saerTo saganZuris ganuyofeli 
nawilia”. es kanoni emyareba  princips, romlis mixedviTac unda xdebodes saqarTveloSi  
Camoyalibebuli kulturuli memkvidreobis da tradiciebis dacva da saerTaSoriso ga-
mocdilebis gaziareba (saqarTvelos kanoni kulturuli memkvidreobis dacvis Sesaxeb). 

kulturuli faseulobebis SenarCunebaSi muzeumebs didi misia akisriaT. dResdReo-
biT muzeumebis saxeobebis farTe qselidan, vfiqrob, gansakuTrebiT aRsaniSnavia eTnog-
rafiuli muzeumi. maT SeuZliaT mniSvnelovani wvlili Seitanon kulturis populariza-
ciis saqmeSi. `eTnografiuli muzeumebi xalxis yofisa da socialuri  mdgomareobis da  sa-
zogadoebrivi yofis amsaxveli masalebis Sekrebas, dacvas da popularizacias anxorcie-
leben” (WilaSvili, 1984:71). 

qarTuli xalxuri rewvis mxardaWeris programis farglebSi, TbilisSi g. Citaias sa-
xelobis eTnografiul muzeumSi Ria cis qveS xorcieldeba programebi, romlis mizania 
saqarTveloSi xalxuri rewvis cocxali tradiciebis SenarCuneba.  

saerTo globalizaciis fonze xalxuri rewva qveynis kulturis ganuyreli nawili da 
misi TviTmyofadobis, esTetikis gamoxatulebaa. dainteresebul pirebs SesaZlebloba eZ-
levaT, gaicnon tradiciuli xelsaqmis ostatebi, daxelovndnen da aiTvison xalxuri xe-
lobis sxvadasxva dargebi da gadaarCinon isini miviwyebas. programis farglebSi monawi-
leebi swavloben: meTuneobas, qsovas, qargvas, xeze kveTas, tradiciul mWedlobas da sxva 

(http://museum.ge/index.php). 
g. Citaias saxelobis eTnografiuli muzeumis wamowyeba SesaZloa magaliTad iqces 

regionebSi arsebuli eTnografiuli muzeumebisaTvis. 
kaxeTSi arsebuli eTnografiuli muzeumebidan aRsaniSnavia: CubinaSvilis saxelobis 

Telavis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumi, sadac daculia sakmaod sainte-
reso da mravalferovani numizmatikuri masala, sabrZolo saWurveli nivTebi, Sesamose-
lebi da a.S. (saqarTvelos muzeumebi, 2006:144,153). 

dasaxelebuli muzeumi (amJamad ukve ganaxlebuli, restavrirebuli) saukeTeso Se-
saZleblobas iZleva aramarto iq daculi eqsponatebis Cvenebis, aramed muzeumis mflobe-
lobaSi arsebul teritoriis saintereso  dagegmvisaTvis. mizanSewonilad mimaCnia, moew-
yos Tanamedrove xalxuri rewvis nimuSebis gamofena-gayidva. qarTul rewvas saukunovani 
tradicia aqvs, zogadad, xelTnakeTi Semoqmedeba qarTul kulturuli memkvidreobis ga-
nuyofeli nawilia, misi yvela dargi: qsova, keramika, xeze kveTa, saiuveliro nakeToba ga-
morCeuli da gansxvavebulia mravalferovani teqnikiT. aseve, eTnografiuli muzeumis ga-
re sivrceSi mizanSewonilad mimaCnia Rvinis, Taflis, yvelis, yvavilebis, folkloruli 
festivalebis Catareba da gamofenebis mowyoba. xalxuri sakravebis ostatebis, `vefxis-
tyaosnis” zepirad mcodneTa mowveva da warmoCineba. 

sasurvelia, moxdes dResaswaulebTan dakavSirebuli miviwyebuli tradiciebisa da 
ritualebis Seswavla, romlebic SesaZloa erTeul soflebSia SemorCenili da moxdes Ta-
namedrove teqnikuri saSualebebiT maTi warmoCineba muzeumis sivrceSi, misi CarTva samu-
zeumo RonisZiebebSi da amiT warsulis gacocxleba. 

eTnografiul muzeums met mimzidvelobas mianiWebs adgilobrivi  meTuneebis mowve-
va samuzeumo sivrceSi. regionSi dargis popularizacisaTvis didi mniSvneloba aqvs, me-
TuneobiT dainteresebulma axalgazrdebma miiRon ufaso gakveTilebi. eTnografiuli 
muzeumis    RonisZiebis Sesaxeb winaswar unda daanonsdes saSualo skolebSi, profesiul 
saswaveblebsa da sauniversiteto garemoSi.  

saqarTveloSi qargulobis didi tradiciebi arsebobs (rogorc  saeklesio, aseve sae-
ro). sasurvelia, moxdes muzeumSi mqargvel qalTa Sekreba, maTi namuSevrebis gamofena da 
Tan ramodenime qargvis saxeobis swavleba, iseTi, rogoricaa magaliTad: oqromkerdi, ver-
cxlmkerdi (muzeumma unda uzrunvelyos moxaliseTa jgufebi saTanado inventariT — qar-
gebiT, nemsebiT, ZafebiT). muzeumSi sakmarisia ramodenime gakveTili Catardes, rom gamo-
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ikveTeba dainteresebulTa motivaciebi da SesaZleblobebi. aranakleb sainteresoa Teqa, 
matylis daCeCva, Zafis darTva, xaliCebis, fardagebis   da gobelenis qsova. Zafis amoxveva 
da dagrexa, TuSuri windebis da CiTebis qsovis ferebis da ornamentebis Seswavla, Teqisa-
gan suvenirebis damzadeba. 

sayovelTaod cnobilia, rom `damTvarielebeli ukeTesad aRiqvams eqspozicias, Tu 
mas Tan axlavs saganmanaTleblo programa an raime RonisZieba, aqtivoba, rac kidev ufro 
gaaZlierebs  gamofenis  dedaazris gadmocemas, moswavleTaTvis Znelad aRsaqmeli SesaZ-
loa gamartivdes miznobrivi saeqskursio programebis saSualebiT” (qaraia, 2015:48). ro-
gorc samuzeumo saqmis mkvlevrebi aRniSnaven, `muzeumi ar aris mxolod Senoba, koleqcie-
bi, muzeumi aris kulturis kompleqsuri dawesebuleba, romelic dakavebulia materialu-
ri kulturis memkvidreobis SenaxviT, warmorCeniT da popularizaciiT” (lordi, 
2006:159). esaa dawesebuleba, romelSic unda xorcieldebodes epoqis Sesabamisi samuzeu-
mo menejmenti, marketingi, RonisZiebebi, romelic ufro  mimzidvels gaxdis mas. 

daskvna:  
1. globalizaciis pirobebSi eTnografiul muzeumebSi ganxorcielebuli RonisZie-

bebi dadebiT zegavlenas moaxdens aramarto uZvelesi tradiciebis gacocxlebaze, aramed 
axal sicocxles Staberavs muzeums. didaqtikuri da pedagogiur-saganmanaTleblo prog-
ramebis CarTviT ki, muzeumi ufro saintereso da STambeWdavi gaxdeba, Sesabamisad, gaiz-
rdeba  vizitorebis raodenoba, isini didxans darCebian Sida samuzeumo sivrcesa da mis 
SemogarenSi. 

2. sasurvelia, moxdes muzeumis Semogarenis saTanado sivrciTi dagegmva da misi aT-
viseba. kerZod, pavilionebis mowyoba kvebis obieqtebisaTvis, sasuveniro maRaziebisaTvis.  

3. mimzidveli iqneba, Tu Tanamedrove namuSevrebTan erTad gamoifineba fotoebi im 
uZvelesi namuSevrebisa, romlebic daculia samuzeumo fondebSi. saintereso iqneba, gamo-
ifinos raionSi moRvawe im qalbatonebis  fotosuraTebi (Rvawlis amsaxveli masaliT da 
TandarTuli anotaciebiT), romlebic wina saukuneebSi aswavlidnen xelsaqmes gimnaziebSi, 
qalTa saswavleblebsa Tu xelsaqmis skolebSi.  

4. mniSvnelovani iqneba moxaliseobac, sainiaciativo jgufebis Seqmna, romelic mos-
wavleebisa da studentebisaTvis SeimuSavebs specialur programebs, proeqtebs, sadac 
gaTvaliswinebuli iqneba maTi interesebi. am gziT axalgazrdebi iTanamSromleben muzeu-
mebTan, moxdeba daaxloveba, kontaqtebis gaRrmaveba. SesaZloa, muzeumma SesTavazos mo-
tivirebul axalgazrdebs gasvliTi turebic, rac sakmaod aprobirebulia samuzeumo sfe-
roSi (magaliTad, rogor xdeba uSualod Tixis mopoveba, rogor unda SeirCes da damuSav-
des nedleuli, rogor xdeba  WurWlis gamowva da a.S.). 

5. mniSvnelovani iqneba axalgazrdebis da muzeumis TanmSromlebis erToblivi eT-
nografiuli eqspediciebis mowyoba, saxalxo mTqmelebTan Sexvedra, Canawerebis gakeTeba, 
foto, fono da werilobiTi masalebis mogroveba, SromasTan Tu sulierebasTan dakavSi-
rebuli, Wirisa da lxinis aRniSvnis Taviseburebebis, zepiri gadmocemebis aRnusxva.  

aRniSnuli RonisZiebebi xels Seuwyobs aramarto eTnografiuli muzeumis ganviTa-
rebas globalizaciis pirobebSi, aramed turizmis mdgradi ganviTarebis principebis gan-
xorcielebas, romlis mixedviTac mudmivad unda xdebodes zrunva kulturuli faseulo-
bebis SenarCunebasa da misi ucvleli saxiT momaval TaobebisaTvis  gadacemaze. 
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Tamila koSoriZe 
sergi makalaTias saxelobis goris  

istoriul-eTnografiuli muzeumi; 
goris saxelmwifo saswavlo universiteti 

eTnologiis doqtori 
  

kulturuli memkvidreobis kvlevis sakiTxisaTvis Sida qarTlSi 

(goris istoriul-eTnografiuli muzeumis eqspediciebi) 
 

XX saukunis 30-iani wlebidan saqarTvelos TiTqmis yvela qalaqsa, Tu raionul 
centrSi daarsda mxareTmcodneobis muzeumi. maTi imdroindeli funqcia da daniSnu-
leba Sors iyo muzeumis Tanamedrove gaazrebasTan. isini naklebad iyvnen orientire-
bulni turizmze. maTi umTavresi misia sakuTari raionis, Tu mxaris istoriis, kultu-
ruli memkvidrebis da tradiciebis  mecnieruli Seswavla gaxldaT. 

muzeumebis gaxsnis winapiroba gaxda 1934 wels TbilisSi daarsebuli mxareTmcod-
neobis sazogadoeba, romlis swavlul mdivnadac sergi makalaTia airCies. igi im dros 
gamovida samoRvaweo asparezze, rodesac saqarTvelos sxvadasxva mxaris yofa-cxovre-
ba,ekonomika da istoria araTu Seswavlili, aramed aRwerilic ar iyo. mkvlevari mis-
Tvis damaxasiaTebeli energiiT, xalisiTa da siyvaruliT Seudga saqmes da rogorc spe-
cialistebi aRniSnaven, samudamo daviwyebisaTvis ganwirul masalas sulze miuswro 
(makalaTia, 2006:5). 

1935 wels daarsda goris mxareTmcodneobis muzeumi. 1937-48 ww. sergi makalaTia 
misi direqtori gaxldaT. Cven aRar SevCerdebiT imaze, Tu ra rTul politikur viTa-
rebaSi mouwia muzeums fexis adgma. mesveurTa Zalisxmeva mimarTuli iyo saeqspedicio 
muSaobisaken.1943 wels muzeums Seecvala dasaxeleba da ewoda goris istoriul-eT-
nografiuli muzeumi. 

goris muzeumis pirveli eqspedicia sergi makalaTias xelmZRvanelobiT moewyo 
sofel tyviavSi.gaiTxara adgili `xaris gora“. aq dadasturda koleqtiuri dakrZalvis 
saintereso SemTxvevebi, Tumca mwiri iyo samarxeuli inventari. eqspedicias umaRlesi 
Sefaseba misca boris kuftinma. misi dakvirvebiT, tyviavis gvianbrinjaos yorRanuli 
samarxebis aRmoCena im droisaTvis warmoadgenda win gadadgmul mniSvnelovan nabijs 
saqarTvelos arqeologiuri kvlevis saqmeSi (makalaTia, 1943:6). 

1944 wels sergi makalaTias xelmZRvanelobiT muSaoba daiwyo goris muzeumis eq-
spediciam frones xeobaSi. es eqspedicia kompleqsuri xasiaTis gaxldaT da moicavda 
md. frones xeobebis TiTqmis yvela dasaxlebul punqtsa da kulturuli memkvidreobis 
Zegls. 

goris istoriul-eTnografiuli muzeumis xelnawerTa fondis arqivSi gsiem 

№4628:29 daculia muzeumis mier 1944 wels warmoebuli eqspediciis masala, romelSic 
Sedis ori xelnaweri rveuli. erTi uSualod didi mecnieris mieraa Cawerili, xolo me-
ore, muzeumis TanamSromel — marex xuciSvilisa da nino yifSiZis mier. unda aRiniSnos, 
rom sergi makalaTias saeqspedicio Canawerebi mravalmxrivi Sinaarsisaa da moicavs: ma-
terialuri da aramaterialuri kulturuli memkvidreobis Sesaxeb saintereso masa-
las, romelic gamdidrebulia didi mecnieris mier gakeTebuli Zeglebis naxazebiT. ma-
salas aseve axlavs ramdenime aTeuli foto, Tu negativi — gadaRebuli uSualod sergi 
makalaTias mier, romlebic erTiaTad zrdian mis Rirebulebas. imisaTvis, rom fotoebi 
xarisxiani da mravlismTqmeli gamosuliyo, sergi makalaTias fotografiis samTviani 
kursebic ki gauvlia. 

rveulis Tavfurcelze vkiTxulobT: `goris istoriul-eTnografiuli muzeumis 
masalebi. s. makalaTia istoriul-arqeologiuri eqspedicia frones xeobaSi. 20-30/VIII-
1944 w. istoriuli Zeglebi. sul 44 gv“. 1944 wels goris istoriul-eTnografiuli mu-
zeumis samuSao gegmiT moewyo arqeologiuri eqspedicia frones xeobaSi Cemis xel-
mZRvanelobiT. eqspediciaSi monawileobas iRebdnen: goris muzeumis mec-muSaki s. nadi-
maSvili da TanamSromeli S. arseniZe. 
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eqspediciis mizani iyo arqeologiurad frones xeobis dazverva: cixe-koSkebis 
aRwera, Zvel eklesiebisa da nagebobaTa aRricxva-Seswavla, ganaTxari arqeologiuri 
masalebisa da cnobebis Sekreba da agreTve sakontrolo xasiaTis arqeologiuri gaT-
xrebis warmoeba.eqspediciis marSruti: gori-qareli-saRolaSeni-aradeTi-breTi-Zle-
visjvari-dirbi-dvani-avnevi-nuli-arkneTi-yornisi-worbisi“ (gsiem, 4628:1).  

winaswar gansazRvruli marSrutis mixedviT, pirveli sofeli saRolaSenia, sadac 
eqspedicias mwiri informacia mouZiebia, rasac ver vityviT Semdgom sofel aradeTze. 
aradeTSi sergi makalaTia detalurad aRwers cixes: `Sig aradeTSi soflis maRlobze, 
frones napiras aSenebulia aradeTis cixe Tavisi galavniT. xalxuri TqmulebiT augia 
Tamar mefes“ (gsiem, 4628:4) eqspediciis dRiurebSi xSirad vxvdebiT romelime kultu-
ruli memkvidreobis Zeglis agebis xalxur versiebs. zogierT SemTxvevaSi xdeba maTi 
acileba tradiciul istoriografiaSi damkvidrebuli mosazrebebisagan. es damokide-
buleba vlindeba ukve aradeTis cixe-darbazTan mimarTebaSi. saqarTvelos istoriisa 
kulturis ZeglTa aRwerilobis mixedviT, cixe darbazis kompleqsi agebulia XVII sau-
kunis Sua wlebSi (sZa, 1990:356). cixis erT-erT koSks, Crdilo-dasavleTis mxares miSe-
nebuli hqonia wm. sabas saxelobis eklesia, romlis aRwerisas mecnieri wuxils gamoT-
qvams: `mxolod sakurTxevlis caze SerCenilia erTi freska, romelSic gamosaxulia 
macxovari, welzemo arSian mrgval CarCoSi. wris garSemo asomTavruli warweraa, rome-
lic sibnelis gamo Znelad ikiTxeba. eklesia gamoyenebulia kolmeurneobis beRlad 
(gsiem, 4628;5)“. aseve didi gulistkiviliT aRniSnavs mecnieri, rom breTis wminda gior-
gis `eklesia  SigniT SeTeTrebulia da kolmeurneobis beRlad aris gadaqceuli“ (gsiem, 
4628:7). unda aRiniSnos, rom makalaTia arc erT msgavs situacias ar stovebs dadastu-
rebis gareSe. aseTive situaciaa arkneTisa da worbisis RvTismSoblis eklesiaSi. adgi-
lobrivebi maTac xorblis beRlad iyeneben.  

aradeTis wm. sabas eklesia, Tavisi moxatulobis mcire fragmentiT SemorCenila 
XX saukunis bolomde, Tumca gamqrala is warwera, romelic ver amoikiTxa sergi maka-
laTiam. masze araferia naTqvami saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRweri-
lobis V tomSi. amave eklesiaSi dRemdea SemorCenili meore warwera, romlis mixedvi-
Tac eklesia agebulia 1666 wels rostom mefis meuRle dedofal mariamis dakveTiT. 

aradeTis koSki da masze midgmuli mcire zomis eklesia sergi makalaTias eqspedi-
ciamde TiTqmis erTi saukuniT adre (1848-49 ww.) dauTvalierebia dimitri meRvineTxu-
cesiSvils. misi gadmocemiT, aq dabrZanebuli yofila wm. sabas vercxliT moWedili, oq-
roTi daferili da mxedrulwarwerebiani xati wminda nawilebiT (alimbaraSvili, 
2016:60). 

masalebSi aRwerilia breTis wminda giorgis taZari, aqac, garda sayovelTaod 
cnobili faqtebisa, vxvdebiT erT saintereso cnobas: sakurTxevlis karis win grZeli 
qvaa, romlis qveS asaflavia pirosi breTeli. am qvaze winad gadafarebuli yofila lo-
dis saburveli (safeni), romelzedac misi saxe iyo gamosaxuli (gsiem, 4628:7). samwuxa-
rod, eqspedicias ar unaxavs es saburveli da arc mis kvalze saubrobs. rogorc Cans, 
ucnobi iyo misi ambavi. winaaRmdeg SemTxvevaSi sergi makalaTia iqve gvamcnobda mis im-
droindel samyofels. magaliTad, breTSi adgil `Txila miwaze“, SemTxveviT, sayane ad-
gilis damuSavebis dros aRmoCenili vercxlis monetebi Tbilisis muzeumSi wauRiaT 
(gsiem, 4628:8). amave muzeumisTvis gadauciaT etratze naweri saxareba. 

eqspediciis masalebSi sakmaod didi adgili eTmoba dirbis siZveleTa aRweras. 
ganxilulia am soflis ori eklesia — zedajvari da RvTismSoblis miZinebis saxelobi-
sa.  

dirbis RvTismSoblis saxelobis eklesia garkveuli periodis ganmavlobaSi ieru-
salimeli arqimandritebis rezidencias warmoadgenda Sida qarTlSi. saeqspedicio 
dRiurSi masze saubrisas uzustobasTan gvaqvs saqme. kerZod, dRiurSi vkiTxulobT: 
`dirbis mamuli ierusalimisTvis Seuwiravs aznaur doRliZes (giem, 4628:14)“. vfiq-
robT, es cnoba ufro xalxuri gadmocemiT unda iyos ganpirobebuli, radgan viciT, 
rom dirbi CvenTvis cnobili yvelaze adrindeli Sewirulebaa saqarTveloSi ierusali-
misadmi, romelic dokumenturad dasturdeba. dirbi ierusalimisaTvis Seuwiravs svi-
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mon I-s (1556-1600). amas vgebulobT svimonis meuRlis, nestan-darejanis mier gacemuli 
1588 wlis 3 ivlisiT daTariRebuli sabuTidan: `ese igulva da igulsmodgina da Semos-
wira mefeT-mefeman suimeon da Semoswira sofeli dirbi wmidasa da gamacxovelebelsa 
jvris monastersa...“ am dokumentidan Cans, rom svimoni aris dirbis pirvelSemwirveli 
(xuciSvili, 2006:28-29). anu, cxadia, rom xalxSi gavrcelebuli ambavi aznaur doRliZe-
ze istoriulad ar dasturdeba, iseve rogorc doRliZeTa sagvareulos sxva aSkara 
kvali frones xeobaSi. 

eqspedicia didxans dayovnebula dvanSi. rogorc sergi makalaTia aRniSnavs, `dva-
ni ufro sayuradReboa Tavisi arqeologiuri aRmoCenebiT. aq, am bolo dros adgili 
hqonda mTel rig aRmoCenebs.1938 wels samson vanos Ze mamagulaSvilma Tavis venaxSi 
ipovna saflavi. adamianis ConCxs TavTan edga sami cali qila; gulze edo xanjali da Su-
bi, gverdiT ki cxeni emarxa (gsiem, 4628:23). samarxebi iqna aRmoCenili aseve qareli-dva-
nis gzis gayvanis dros. eqspedicias Cautarebia sakontrolo-dazverviTi gaTxrebi ad-
gil `solis ferdaze“ da ramdenime saintereso nivTic aRmouCenia (inaxeba goris muze-
umSi). sergi makalaTias dakvirvebiT, solis ferda saintereso adgilia da unda gaiTxa-
ros uaxloes droSi, winaaRmdeg SemTxvevaSi mosalodnelia gamvlel-gamomvlelis upa-
suxismgeblo CiCqniT es samarxebi daziandes da gaiZarcvos (gsiem, 4628:24). 

sakmaod didi cixe daudasturebia eqspedicias avnevSi. mas oTxive kuTxeSi hqonia 
mrgvali koSkebi, romelze dakvirvebis Sedegadac sergi makalaTia askvnis, rom cixe 
samsarTuliani unda yofiliyo(cixeebsa da koSkebze aqcentis gakeTeba xazs usvams 
frones xeobebis mniSvnelobas mxaris Tavdacvisunarianobis saqmeSi).mas gaukeTebia 
martivi Canaxazic. Cemi azriT, avnevis masalaSi yvelaze sayuradRebo saflavis qvebia. 
dRiuris mixedviT, avnevSi eklesiis ezoSi sasaflaoa, sadac saflavis qvebze gamosaxu-
lia qalebisa da kacebis saxeebi qarTul tansacmelSi (gsiem, 4628:26). vfiqrob, qarTul 
tansacmelze xazgasma SemTxveviTi ar unda iyos. cxadia, eqspedicia gverds ver (da arc) 
auvlida frones xeobis garkveuli nawilis eTnikur suraTs. sadac masala iZleva saSua-
lebas, sergi makalaTia saubrobs osuri gvarebis mosulobaze. magaliTad: `worbisSi, 
romelic falavandiSvilis sabatono yofila. Tavdapirvelad aq dasaxlebula cxovre-
bovi (cxovrebaSvili — osia), romelic batons gadmouyvania sxeTidan“ (gsiem, 4628:33). 

frones xeobaSi osTa Camosaxlebis mizezze makalaTia saubrobs sofel yornisis 
magaliTzec: `yornisSi Tavdapirvelad oseTidan mosula Zuwevi...yornisi lekebis Semo-
sevebis gamo amowyvetili qarTvelebis sofeli yofila. mxolod Zveli koSkebi mdgara, 
an tyiT yofila dafaruli“ (gsiem, 4628:34). cxadia, es ambavi makalaTias swored osebis-
gan hqonda Cawerili. albaT verasodes warmoidgenda didi mecnieri, rom gavidoda ram-
denime aTeuli weli da Tundac am soflebis osi  mosaxleoba Secvlida da gaayalbebda 
maTi aq cxovrebis istorias. 

sergi makalaTia misTvis damaxasiaTebeli mondomebiT aRwers nulis cixes da 
swuxs, rom misi didi galavani ukve dangreulia. saubrobs SemTxveviT arqeologiur aR-
moCenebze. miuTiTebs, rom saxlis saZirkvlis gaTxrisas aq pouloben Zvel samarxebs, 
saidanac amoaqvT brinjaos nivTebi da Tixis WurWeli. zogierTi samarxi gauTxria ar-
qeolog pCelinas da masala staliniris (cxinvalis) muzeumisTvis gadaucia... 

xorblis sawyobad gadaqceul RvTismSoblis ugumbaTo, bazilikuri tipis eklesi-
as aRwers mecnieri sof. arkneTSi, sadac aseve mamuli hqonia ierusalimis jvris monas-
ters (gsiem, 4628:32). 

CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa im soflebis eTnografiuli yofis da kul-
turuli memkvidreobis Zeglebis aRwera, romlebis samwuxarod dReisaTvis okupirebu-
lia ruseTis mier. rom ara sergi makalaTias mier organizebuli es eqspedicia, Cven ar 
gvecodineboda bevri ram frones xeobis im soflebis tradiciuli yofiTi kulturisa, 
Tu saweso qmedebebis Sesaxeb, romlebic pirobiTi sazRvris miRma moeqcnen. 

yornisis siZveleTa aRweriT dausrulebia eqspedicias muSaoba. sergi makalaTia 
erTgvarad axdens mopovebuli masalis Sejamebas da madlierebas gamoTqvams muSaobaSi 
adgilobrivi xelisuflebis xelSewyobis gamo. eqspediciisTvis gansakuTrebuli masa-
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lebi miuwodebia damsaxurebul maswavlebel vano avaliSvils, xolo qarTluri stu-
marTmoyvareoba gamouCenia avnevis saSualo skolis maswavlebel qsenia gelutaSvils. 

Canawerebis rveulis bolo gverdze minaweria: `moxseneba wavikiTxe gorSi 15/VI-
1945 w. paraskevs, saRamos 8 saaTze (gsiem, 4628:43)“. 

daskvnis saxiT minda aRvniSno, rom amJamindeli formatiT saSualeba momeca game-
Sala goris istoriul-eTnografiuli muzeumis mxolod erTi eqspediciis masala, isic 
arasrulad. fasdaudebelia sergi makalaTias da goris muzeumis TanamSromelTa mier 
gaweuli Rvawli. maT urTules pirobebSi SesZles aReweraT da momavali TaobebisTvis 
SemoenaxaT is masala, romelic naTels hfens Sida qarTlis xeobebis istorias, yofas 
da kulturul memkvidreobas.  
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    Дилорам Тауасарова 
Историко-культурно-этнографический центр, 

музей г. Туркестана 
  

КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ ВЕЛИКОЙ СТЕПИ 
         

Стратегической доминантой новой культурной политики является выдвинутая Главой 
государства национальная идея духовной модернизации и обновления национального сознания 
"Рухани жаңғыру", призванная консолидировать казахстанский народ с его богатым культурным 
наследием и творческим потенциалом на успешное достижение цели вхождения Республики 
Казахстан в число 30-ти самых развитых стран мира. Сегодня развитие культуры и культурного 
потенциала относится к числу ключевых приоритетов развития многих народов и государств мира. 
Одним из важнейших критериев успеха выступают уровень развития культуры, наличие эффективно 
работающей инфраструктуры культурных институтов и механизмов, обеспечивающих сохранение и 
обогащение общенационального и мирового культурного наследия, создание, трансляцию и 
потребление качественных культурных ценностей, плодотворный культурный обмен и духовно-
творческую самореализацию личности. Достижения в сфере культуры не измеряются только работой 
ведомств, учреждений культуры, количественными показателями статистики и наличием известных 
имен. Культура сегодня – это мощный инструмент духовно-эстетического развития личности, 
формирования общенационального единства и интеграции страны в мировое сообщество. Базовой 
опорой здесь остаются национально-культурные корни, исторический опыт, лучшие традиции, а 
также сохранение собственного национального кода нации. 

Охрана памятников истории и культуры – комплекс мер и мероприятий, нацеленных на 
сохранение и защиту объектов, обладающих культурной и исторической ценностью. Меры включают 
исследование памятников, оценку их ценности, присвоение официального статуса, реставрацию и 
консервацию. Самая высшая степень ценности исторического памятника – включение в Список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО. Актуальность темы исследования. Культурные ценности – есть 
результат творческой деятельности всей человеческой истории, которые характеризуют 
первобытность, древность, средневековье, новое и новейшее время. Современное человечество уже 
давно осознало необходимость объединения международных усилий в сфере сохранения культурных 
ценностей, однако, подлинные культурные ценности – как особые уникальные объекты, являющиеся 
не подлежащим воспроизводству дефицитным «товаром» – все еще остаются предметом 
конкуренции национальных государств, не менее важным, чем территория или природные ресурсы. 
Более того, зачастую культурные ценности оказываются первыми «на линии огня» и падают 
жертвами идеологической войны.  

В статье Президента Назарбаева «Семь граней Великой степи» культура кочевников 
представлена не только как часть прошлого, но и как прочная основа для будущего Казахстана. 
Очень близкой к этой концепции является научное направление о том, что история является той 
дорогой, по которой можно прийти к построению будущего нации, их хорошему развитию. Казахстан 
занимает большую часть Нового Шелкового пути, как и в старые времена. Это несет не только 
возможности для расширения рынка, но и для распространения культуры и знаний. Это большой 
шанс продвижения культуры не только в соседние страны, но и в Европу. Каждый элемент историко-
культурного наследия, каждый археологический объект является звеном исторического целого, 
«жизненно важным для познания истории человечества», и в своем историческом и культурном 
значении они едины и неповторимы. Их потерю возместить невозможно. Поэтому сохранять 
культурное наследие – право и обязанность каждого народа, поскольку лицо общества отражается в 
ценностях, которые являются источником созидания. С середины 1990-х гг. усиливается интерес к 
сохранению духовного культурного наследия, обусловленный пробуждающимся осознанием народов 
своей этнической идентичности. Сегодня многие нации глубоко осознали острую необходимость 
действий по защите и сохранению своих уникальных форм культурного выражения. Вся ценность 
духовного культурного наследия для каждой конкретной местности все более осознается на фоне 
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феномена «глобализации». К основным подходам сохранения духовного культурного наследия 
относятся 2 подхода: 

1) перевод его в какую-либо материальную форму. Документирование, перепись, составление 
(создание) архивов и ориентирован на то, чтобы обеспечить вечное хранение духовного наследия. 

2) сохранение его в целости и сохранности в первозданном контексте. Сохранение культурных 
форм в первозданности с помощью «реанимации» и передачи их от поколения к поколению 

Таким образом, хранители этого наследия – носители, исполнители и создатели всевозможных 
культурных произведений – получают признание и возможность не только сохранять, но и 
совершенствовать свои умения и мастерство. Оба этих подхода взаимодополняют друг друга и оба 
необходимы для сохранения духовного культурного наследия. Одним из знаменитых и уникальных 
памятников культуры Казахстана является Мавзолей Ходжа Ахмеда Яссави, в 2003 году мавзолей 
Ходжи Ахмеда Яссауи был включен в Список Всемирного наследия. Главный элемент исторического 
музея «Хазрет-султан» – мемориал над захоронением талантливого поэта, величайшего 
проповедника, суфийского мистика Ходжи Ахмеда Ясави. Он обладал колоссальным авторитетом у 
живших в его регионе мусульман и оказал громадное воздействие на исламскую религию Средней 
Азии. Захоронение сопровождалось большими почестями, на могиле построили мавзолей. 
Современный комплекс был возведен по велению Эмира Темура спустя более чем два столетия после 
похорон поэта. Строительство было инициировано после сокрушительной победы Темура над ханом 
Тохтамышем и полного разгрома Золотой Орды в 1395 году. Многие ученые убеждены, что Эмир 
Темур персонально участвовал в проектировании и в возведении мемориала. Для строительства 
зодчие использовали новейшие архитектурные решения, примененные в Самарканде. Здание 
мавзолея использовалось в качестве резиденции ханов казахских династий. Мемориал – 
монументальное величественное прямоугольное здание с порталами, увенчанное феноменальными 
куполами. Толщина наружных стен – 2 м, главного зала – на метр шире. Основной зал окружают 8 
помещений различного предназначения. Здание имеет второй этаж, работы над которым были 
прекращены после кончины Темура. Сохранились оригинальные двери, декорированные слоновой 
костью с изумительным резным орнаментом. Выдающийся купол музея из кирпича входит в число 
наиболее грандиозных сводов Центральной Азии. Кроме того, купола знаменитого мавзолея 
считаются одними из самых больших в Центральной Азии. Купол для тюркских народов 
символизирует единение и восточное гостеприимство. В историческом архитектурном объекте 
отображается глубокая культура казахского народа. Мавзолей воздвигнутый на месте небольшой 
усыпальницы в конце XIV в. по велению Эмира Тимура, почитавшего Ходжа Ахмета Яссави 
мавзолей, стал шедевром средневековой архитектуры Казахстана. В дворце-мавзолее более тридцати 
помещений: церемониальный зал, мечеть, библиотека, мавзолей и т.д. Купола зала, мечети и 
мавзолея украшены глазурованными бирюзовыми кирпичами, а фасады расписаны куфическими 
надписями из синих, голубых и белых глазурованных кирпичей. По сей день ежегодно тысячи 
туристов посещают святое место, чтобы увидеть чудо средневековой архитектуры. В Казахстане 
вопросы в области охраны культурного наследия относятся к первоочередным. Одним из 
приоритетов продвижения Казахстана в число 50-ти наиболее конкурентоспособных и динамично 
развивающихся государств мира в Послании Президента Республики Казахстан Н.Назарбаева народу 
Казахстана в 2006 г. названо «укрепление роли культуры в процессе становления государственности 
страны на основе многонациональности и многоконфессиональности Казахстана». В настоящее 
время в сознании нашего общества укоренилась и успешно реализуется идея, суть которой состоит в 
том, что казахстанец должен быть не только здоровым и образованным, но, прежде всего, 
культурным. И это не просто слова. Ежегодно из государственного бюджета выделяются 
значительные средства на культуру, в том числе на реставрацию историко-культурных объектов. В 
этом большая заслуга, прежде всего, Президента нашей страны. Более 50 лет наша страна является 
членом ЮНЕСКО. Но после провозглашения независимости республики контакты с ЮНЕСКО 
значительно активизировались и с открытием в декабре 1994 г. Офиса ЮНЕСКО в Алматы стали 
более национально ориентированным . Как следствие, стали возможны определенные достижения во 
взаимоотношениях Республики Казахстан и ЮНЕСКО в сфере сохранения историко-культурного 
наследия. На 27-й сессии Комитета Всемирного Наследия ЮНЕСКО, состоявшейся в Париже в июне-
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июле 2003 г., по предложению Республики Казахстан и рекомендации Международного Совета по 
охране памятников и исторических мест (ICOMOS). На 28-й сессии Комитета Всемирного наследия 
ЮНЕСКО, состоявшейся летом 2004 г. в Китае, было принято решение о включении в Список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО «Петроглифов археологического ландшафта Тамгалы». В 2008 г. 32-
я сессия Комитета Всемирного наследия в Квебеке включила в указанный перечень уникальный 
памятник природы – объект «Сары-Арка – степи и озера Северного Казахстана» (Наурзумский и 
Коргалжынский заповедники), который стал первым природным объектом Центральной Азии в 
Списке Всемирного наследия. Заметным событием в отношениях Казахстана и ЮНЕСКО стало 
подписание 27 августа 2001 г. «Плана действий» по археологическим раскопкам и консервации 
древнего городища Отрар .Включение в престижный список ЮНЕСКО свидетельствует о том, что 
уникальное историко-культурное и природное наследие Казахстана вызывает интерес 
международного сообщества. 

Значительное внимание в нашем государстве уделяется вопросам поддержки в должном 
состоянии памятников археологии. В начале ХХ в. инициатива отдельных частных лиц и 
общественных организаций способствовала постановке вопроса о сохранении культурных ценностей 
как источника коллективной памяти. Коллизии ХХ столетия, приведшие к целенаправленному и 
небрежному уничтожению и разрушению, незаконному вывозу и расхищению культурных 
ценностей, помогли осознанать неоценимое значение культурного наследия и необходимость его 
охраны. Культурное и природное наследие является бесценным и невосполнимым достоянием не 
только каждого народа мира, но и всего человечества в целом. Утрата любой его части вследствие 
разрушения или исчезновения обедняет наследие всех народов мира. В силу присущих им 
исключительных достоинств некоторые объекты этого наследия могут быть признаны обладающими 
выдающейся мировой ценностью, и в качестве таковых заслуживают особой защиты от 
всевозрастающей угрозы их существованию. Историко-культурное наследие Казахстана является 
составной частью общечеловеческой культуры, действенным рычагом формирования и развития 
интеллекта человека, общества этноса, важнейшим хранилищем исторической памяти. В то же 
время, несмотря на богатейшее Культурное и природное наследие, по признанию экспертов 
Комитета всемирного наследия Казахстан слабо представлен в Списке всемирного наследия. В 
список Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО вошли 8 объектов Казахстана.22 июня 2014 года 
в столице Катара Дохе на 38-ой сессии Комитета Всемирного наследия ЮНЕСКО «Шелковый путь: 
сеть маршрутов Тянь-Шанского коридора» (Казахстан, Китай и Кыргызстан) вошли в список 
Всемирного культурного наследия ЮНЕСКО. В число 33 элементов, включенных в список, от 
Казахстана вошли 8 объектов: Каялык, Карамерген и Талгар в Алматинской и Актобе Степнинское, 
Акыртас, Кулан, Костобе и Орнек в Жамбылской областях. Ранее от Казахстана в список 
всемирного наследия ЮНЕСКО были включены два культурных объекта Мавзолей Ходжа Ахмеда 
Яссави (2003), петроглифы археологического ландшафта Тамгалы (2004) и один природный 
Сарыарка степи и озера Северного Казахстана (2008). В список Всемирного наследия ЮНЕСКО 
планируется включить еще 18 памятников культуры. Геостратегическое месторасположение 
Казахстана в сердце Евразии способствует возрождению туризма на Шелковом пути. В рамках 
принятой Концепции развития туристской отрасли до 2020 года кластер Южный Казахстан будет 
позиционироваться как «Сердце Великого Шелкового пути». К основным туристским продуктам, 
которые будут разработаны в данном кластере, относятся культурный туризм и турне. Наряду с этим 
на международном координационном совете программы ЮНЕСКО «человек и биосфера» два 
государственный национальный природный парк «Катон Карагай» и биосферная территория 
«Акжайык утверждены, как «Биосферный резерват ЮНЕСКО». На данный момент, в списке 
Всемирно наследия ЮНЕСКО находится 992 объекта из 160 стран-участниц Конвенции об охране 
всемирного культурного и природного наследия. Археологические ценности, взятые под охрану 
ЮНЕСКО в Казахстане, – это свидетельства процветания древних торговых городов в период 
функционирования Великого шелкового пути, которые пришли в запустение и были покинуты 
населением в результате враждебных нашествий и прекращения активного движения торговых 
караванов. В последние годы в Казахстане предпринимаются активные меры по сохранению 
органической взаимосвязи всех компонентов упомянутых комплексов, а также поддержанию их 
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подлинности и целостности. Проводятся работы по документированию и консервации 
руинированных памятников, по их охранному зонированию, по составлению и реализации 
менеджмент-планов на ближнеи среднесрочную перспективу. Культурное наследие Казахстана – 
объекты культуры, религии, искусства и быта казахского народа. Некоторые из них, обладающие 
исключительными достоинствами объекты природы и богатой культуры Казахстана, признаны 
мировой ценностью и находятся под защитой ЮНЕСКО. В Казахстане насчитывается свыше 25 
тысяч недвижимых памятников истории, археологии, архитектуры и монументального искусства, 218 
из них вошли в Государственный список памятников истории и культуры республиканского 
значения. В фондах и экспозициях государственных музеев хранятся более 2 миллионов 56 тысяч 
единиц культурных ценностей. В процессе становления Казахстана после обретения им 
независимости существенно изменилось отношение общества и государства к историческому и 
культурному наследию. В этот период формировалось и совершенствовалось законодательство 
Республики Казахстан. Активное развитие получило сотрудничество в научной сфере, в сфере 
охраны и популяризации памятников с иностранными и международными организациями. 
Разведывательные работы проводятся археологами только при реализации особо крупных проектов, 
требующей масштабного отвода земель. В других случаях отвод земель, как в городах, так и в 
сельской местности осуществляется без привлечения археологов. Подобные тенденции приводят к 
повсеместному нарушению законодательства по охране и использованию памятников культурного 
наследия, так как большая часть земель, не обследованная на предмет наличия археологических 
объектов, становится не доступной для дальнейшего научного изучения. Примеров тому много: это 
строительство водопроводной сети на городище Отрар – памятнике республиканского значения, 
планируемого к включению в Список памятников Всемирного наследия ЮНЕСКО. Это и выделение 
земель под прокладку оптоволконной линии на территории уникальных городищ – одной из столиц 
Ак Орды Сауране и столице карлукских джабгу VIII-XIII веков Каялыке. Это известный на весь мир 
древний Тараз и Испиджаб – город, упоминаемый во всех среденевековых источниках. Только на 
территории современного Алматы археологами было зафиксировано 8 древних городов, на 
сегодняшний день из них не осталось ни одного. Казахстанские законодатели, отмечая особую 
важность памятников археологии, наделяют их особым правовым статусом. Стремительный 
технический, научный прогресс, быстро меняющиеся общественные отношения приводят к 
устареванию норм их регулирующих и к застою в правовой сфере. С этой проблемой необходимо 
бороться посредством совершенствования законодательства, которое способно дать новый импульс 
для продвижения дела сохранения, возрождения, популяризации памятников истории и культуры. 
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БЕЛОРУССКОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ АКАДЕМИИ ИСКУССТВ 
 

Белорусская государственная академия искусств (БГАИ) в течение многих десятилетий 
способствует формированию художников, способных к непредвзятому восприятию самых 
разнообразных течений в мировом искусстве. С октября 2014 г. в БГАИ действует творческое 
объединение «Студенческий центр современного искусства "Alla prima"» (СЦСИ), объединившее на 
основе общих творческих и научно-исследовательских интересов студентов разных специальностей 
художественного факультета, факультета дизайна и декоративно-прикладного искусства, факультета 
экранных искусств.  

Кураторская группа СЦСИ проводит целенаправленную работу по организации и проведению 
локальных и международных выставок современного искусства в Беларуси и за рубежом; ведет 
искусствоведческую, аналитическую, научную и информационную деятельность в области 
современного искусства; разработала и постоянно наполняет сайт allaprima.by [5]. С 2015 г. члены 
СЦСИ постоянно принимают участие в международных научных, научно-творческих и научно-
практических конференциях, творческих конкурсах в Беларуси, России, Польше, Литве, других 
странах.  

Первый самостоятельный выставочный проект СЦСИ – «Alla prima. Настоящее время», 
приуроченный к 70-летию БГАИ, экспонировался в Минске в 2015 г. [5]. Кураторы проекта – 
студенты-искусствоведы Анна Бижик, Тарас Кучинский-Паровой, Елена Русакевич при участии 
Юлии Пешиной, Александры Сацукевич, Вероники Шапошниковой – поставили перед собой две 
задачи: первая – показать актуальное искусство неакадемического характера, созданное в настоящее 
время студентами и преподавателями Академии; вторая – сформировать пространство 
коммуникаций. Фактически кураторская группа проекта представила концептуальную идею и 
процесс ее развития. Новаторский выставочный проект дал возможность увидеть активный поиск 
новых идей, базирующийся на преемственности традиций, понять результаты серьезных и 
иронических размышлений молодых кураторов и художников о времени и актуальном искусстве. 

Выставочный проект «В пути. В поисках алфавита» (Дрезден, Германия, 2015) [5] был создан 
10 студентами БГАИ – членами СЦСИ в течение двух недель стажировки в Высшей школе 
изобразительных искусств Дрездена. В основу концепции выставочного проекта легли три понятия – 
изучение, время, коммуникация. Кураторская группа проекта (Е.Кенигсберг, Т.Кучинский-Паровой, 
Е.Русакевич, А.Бижик) сделала акцент проекта не только на индивидуальности художественного 
мышления каждого участника, но и – что важно – на общности высказывания кураторов и 
художников. Именно это позволило проекту стать единым и цельным произведением искусства, 
получившим высокую оценку немецкого профессионального сообщества.  

Международный студенческий выставочный проект «Истории» (Вильнюс, Литва, 2016) 
представил в одном пространстве современные художественные практики БГАИ и Вильнюсской 
художественной академии [5]. Цель проекта куратор Т.Кучинский-Паровой и его ассистенты 
А.Бижик и Е.Русакевич видели в создании экспериментального мобильного пространства 
современного искусства с помощью личных историй, формирующих многогранную и многоголосую 
картину универсального мира. Смыслы, понятия, ощущения, образы, переданные художниками 
визуальным языком, давали возможность понять процесс творческого познания. Международный 
студенческий выставочный проект «Другие истории» (Минск, Беларусь, 2016), кураторами которого 
выступили А.Бижик и Е.Русакевич, стал переосмыслением выставки «Истории» в рамках новой 
кураторской концепции [5]. Экспозиция проекта раскрыла универсальность художественных языков 
визуальных историй молодых белорусских и литовских авторов, подчеркнула важность книги как 
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письменного носителя историй. Международные студенческие выставочные проекты «Истории» и 
«Другие истории» не только способствовали продвижению современного искусства Беларуси в Литве 
и Литвы в Беларуси, но дали возможность молодым кураторам принимать и обосновывать 
самостоятельные решения, решать сложные вопросы в напряженной, не всегда комфортной 
обстановке, приобрести необходимый опыт сотрудничества с художниками, кураторами, 
организаторами выставок, представителями средств массовой информации, образовательными, 
выставочными, культурными и дипломатическими институциями, получить новые знания и умения.  

Кураторское исследование в выставочным проекте «Echo» (Гродно, Беларусь, 2017) велось на 
стыке науки и искусства. Куратора проекта Т.Кучинского-Парового интересует процесс 
генерирования новых смыслов с помощью творческой энергии художников, поскольку, с его точки 
зрения, только художник способен осознать феномен пространства-времени с помощью точек и 
линий, плоскостей и форм, цветов и звуков. Т.Кучинский-Паровой рассматривает вербализацию 
произведения как возможность запуска партисипаторных практик, включения зрителя в процесс 
создания субъективного настоящего. Выставочный проект «Echo» стал экспериментальным 
исследованием актуальных форм настоящего в предполагаемом будущем, выполненным совместно 
куратором и художниками [3, c.15-16]. 

Целью кураторского выставочного проекта А.Бижик «Личное–пространство» (Минск, 
Беларусь, 2017) было создание атмосферы, вводящей зрителя в мир искусствоведа, сознательно 
выбравшего путь куратора. Незримым героем проекта стала сама А.Бижик, а средством достижения 
цели – кураторский отбор произведений художников – друзей куратора. Значимой составляющей 
проекта явилось акцентирование внимания на разных опытах формирования личности [3, c. 16-17]. 

По словам российского архитектора и куратора Сергея Ситара, «современное искусство – это 
переведение коммуникации в другой формат» [2, c. 44.]. Первоначальная идея кураторского 
исследовательского проекта Е.Русакевич «Книга О.» (Минск, Беларусь, с 2017 по настоящее время) 
заключалась в проведении серии однодневных выставок художников. При подробном обсуждении 
идеи проекта кураторская концепция трансформировалась и расширилась. Основной целью стала 
активизация процесса коммуникации кураторов и художников, задачами – обсуждение творческих 
вопросов и создание коллективного произведения искусства на каждой встрече. Темой первой 
встречи был выбран «Переезд», второй – «Обсуждение планов», третья встреча носила характер 
дискуссии об актуальных прикладных проблемах современного искусства и о кураторской 
деятельности. Первая часть проекта полностью выполнила свою задачу, интенсивировав общение 
молодых художников и кураторов в свободной неформальной обстановке. Куратор проекта провела 
своеобразную мягкую социализацию художников, дав им возможность объединить усилия в 
коллективной работе с использованием нетипичных для каждого из них техник. На передний план 
было вынесено исследование художника как личности, которая наиболее полно раскрывается в 
комфортной обстановке среды обитания. При коллективном обсуждении проекта было решено 
сменить вектор исследования и продолжить проект как совершенствование коммуникации 
художников и кураторов. В 2017 г. темой встреч стала «Мечтательность», в 2018 г. – 
«Неопределенность». Продолжающийся во времени кураторский проект Е.Русакевич «Книга О.» 
можно считать движением колеса смыслов, которое вместе раскручивают кураторы и художники, 
создающие единые произведения искусства, ставящие всё новые и новые вопросы и формулирующие 
на них коллективные ответы [3, c. 17-19]. 

Ю.Пешина решила поставленную задачу по созданию кураторского проекта в ином ключе, 
выбрав, возможно, один из самых сложных путей. Её дебютный кураторский проект был решен без 
участия художников. Ю.Пешина визуализировала полученный во время обучения в БГАИ 
кураторский опыт с помощью собственных текстов и рисунков. Предварительно собранный в 18-
страничный альбом, проект состоит из девяти кратких разделов-глав: «Введение», «Прежде всего, кто 
такой куратор?», «Как у куратора рождается идея для выставки?», «Что происходит с кураторскими 
идеями дальше?». «Как отбираются работы для выставки?», «Подготовка к открытию выставки», 
«Как происходит развеска работ?», «Что происходит на открытии выставки?», «Чем выставка 
заканчивается?». Иронические тексты дают отличную возможность познакомиться с разными 
аспектами кураторской деятельности, а рисунки, являясь не столько иллюстративным материалом, 
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сколько визуальными комментариями к текстам, вводят зрителей-читателей в мир эмоций и 
переживаний героя проекта – молодого куратора современного искусства [3, c. 19-20].  

Кураторами выставочного проекта «К звездам» (Торунь, Польша, 2017) выступили 
Е.Кенигсберг и Т.Кучинский-Паровой. Проект, получивший высокую оценку искушенной польской 
публики, стал объединенным творческим высказыванием об общечеловеческих ценностях: чувствах 
и открытиях, радости будущего и грусти о прошлом, стремлении к новому, иллюзорности расстояний 
и времени [5].  

Х.Зееманн утверждал, что «выставка – это результат диалога, в котором куратор – в идеале – 
выступает в роли катализатора [4, c. 111]. «Библиотека воспоминаний» (Полоцк, Беларусь, 2017) – 
проектно-художественное исследование кураторов Е.Кенигсберг и Т.Кучинского-Парового феномена 
воспоминаний о прошлом и будущем средствами актуального искусства [5]. 

Выставочный проект «Элементы мысли» (Минск, Беларусь, 2018) представил оригинальное 
кураторское высказывание, базирующееся на коллективном визуальном дневнике, собранном из 
личных переживаний художников. Куратор проекта Е.Русакевич сделала упор на визуализации 
мысли как способа самопознания и самопрезентации. Экспозиция, объединившая широчайший 
спектр творческих работ современных белорусских авторов разных поколений, привлекла широкую 
зрительскую аудиторию [5]. 

В 2018 г. СЦСИ стал обладателем гранта специального фонда Президента Республики Беларусь 
по поддержке талантливой молодежи. В рамках гранта в выставочных залах БГАИ в ноябре 2018 – 
январе 2019 г. были реализованы выставочные проекты «Открытое пространство» (куратор 
Е.Кенигсберг) и «Время восприятия» (куратор Евгений Маглыш) [5].  

Куратор выставочного проекта «Время восприятия» Е.Маглыш, студент художественного 
факультета БГАИ, обучающийся в школе кураторов СЦСИ, уверен, что творческие подходы 
художника неразрывно связаны с определённым отрезком времени. Своим проектом он попытался 
определить изменчивость скорости восприятия в разные периоды времени, использовав в качестве 
своеобразных измерительных приборов произведения студентов БГАИ 1960-х, 1980-х, 1990-х годов и 
работы нынешних студентов. 

В своих творческих проектах молодые кураторы не только получают возможность 
индивидуальной реализации. Для многих из них важна возможность собственного прочтения и 
переосмысления известного, выявления актуальных связей, изменений, проверки идей. Кураторские 
исследования базируются на постановке проблемы и определении путей её решения. Спонтанный 
или планомерный эксперимент куратора по созданию концептуальной модели исследования тесно 
связан с динамикой процесса получения новых знаний и взаимодействия с интеллектуальной 
художественной средой. Х.-У. Обрист считает, что «роль куратора заключается в том, чтобы быть с 
искусством и – искать, искать и ещё раз искать. Обязанность вести поиск очень важна» [1].  

С момента основания в 2014 г. состав СЦСИ постоянно изменяется и расширяется. Студенты, 
инициировавшие создание СЦСИ, успешно закончили свое обучение, им на смену пришло новое 
поколение. Почти неизменным остался состав кураторской группы: руководитель СЦСИ, кандидат 
искусствоведения, доцент, автор специальных курсов подготовки кураторов современного искусства 
Е.Я. Кенигсберг и бывшие студенты, ставшие искусствоведами и кураторами Т.Р. Кучинский-
Паровой, заведующий выставочными залами БГАИ и Е.Н. Русакевич, искусствовед выставочных 
залов БГАИ. Осенью 2018 г. по инициативе студентов художественного факультета в СЦСИ начала 
работу школа кураторов.  

Проекты, осуществленные молодыми кураторами СЦСИ в 2015-2018 гг., содействовали 
объединению и взаимодействию творческой молодежи, поддержке молодых талантов, активизации 
интереса к историческому и культурному прошлому страны. Важным для начинающих кураторов и 
художников стали совместные обсуждения тем выставок, творческих работ и идей, возможность 
представить свои произведения наравне со зрелыми мастерами, получить опыт работы с 
состоявшимися кураторами, выработать новые идеи для творчества. Следует отметить, что ряд 
вышеназванных кураторских проектов признан Художественно-экспертным советом БГАИ 
выполненным на профессиональном уровне.  
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Результаты деятельности кураторской группы СЦСИ позволяют говорить о значительном 
вкладе в популяризацию творческих школ БГАИ в Беларуси за рубежом, в распространение знаний о 
национальном искусстве и культуре Беларуси за рубежом, о содействии поддержания позитивного 
имиджа Республики Беларусь на международной арене и процессу интеграции БГАИ в поле 
европейского современного искусств, повышению привлекательности творческого образования в 
Республике Беларусь.  
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SZIGET FESTIVAL AS THE (FALSE) GATEWAY TO GLOBAL  
POPULAR MUSIC MARKET 

 
Introduction: The Festivalization of Youth  
Sziget Festival is one of best-known post-communist Eastern European summer festivals, organized for the 

27th time in 2019. To sustain its prominent status, it has increasingly catered for the taste and values of global 
youth community and as such had a significant role in the festivalization of popular music culture which is 
understood both as ’the process by which cultural activity, previously presented in a regular, on-going pattern or 
season, is reconfigured to form a ‘new’ event’ (Négrier, 2015:18) and the arrangement of cultural events 
according to the festival calendar. The process is closely linked to commodification, as the ever-increasing weight 
of the experience industry suggests, and it also signals the growing appeal to the ideas of cosmopolitanism, 
communitarianism and openness, which “is part of a prevailing trend towards affordable escapism” (Morey et. al 
2014: 252), of hedonism, the cult of youth, alternative ways of expressing identity. All this is based on the desire 
for the experience of fluidity which is informed by both ‘a psychosocial need for intensity, evanescence, and a 
carnival-like suspension of routine of everyday life’ (Szemere, 2017:16) and the demand to accentuate one’s 
lifestyle and identity and be receptive to other lifestyles and identities. By focusing on the promotional perspective 
of the festivalization process, the aim of this paper is to show what market forces and societal visions shaped 
Sziget-experience to its present form and how it negotiates between local and international dimensions of popular 
culture.  

 
Sziget Festival – Historical Trajectories  
Initiated by Péter Müller Sziámi, a, writer and underground rock legend and Károly Gerendás, a cultural 

intermediary and the founder of Sziget Kulturális Menedzseriroda Kft. (Sziget Cultural Management Agency 
Ltd.), the first festival, Diáksziget (Student Island), featured mainly Hungarian and Eastern European bands. The 
maturation of the festival was aided by a global transformation of the music industry. Since the late-1990s, records 
sales have constantly decreased due to illegal file sharing and, later, streaming. Consequently, musicians have 
become increasingly dependent on live performance. Since festivals allow for both the concentration of 
experience and the optimalization of resources, with the right business model they could become profitable. Aksel 
Tjora’s claim that ‘the festival – as community – is constantly being developed and (re-)created by its participants 
and … [while] organisers can only shape the festival by attempting to influence the actions and patterns of action 
of its participants’ (Tjora 2016:69) well suited the initial years of the festival populated by bohemians looking for 
a week-long house party allowing for free expression and coexistence of different subcultures. Nevertheless 
market forces, geopolitical factors and an agile management led to the transformation of the event from a post-
communist cultural initiative founded on DIY ethics into a professionally executed mega-festival. From the late 
1990s organizers swiftly adapted the market logic of consumer capitalism and with ever-increasing ticket prices 
began put up a financial barrier and limit the equal opportunity to participate. With Hungary’s accession to the 
European Union in 2004, the management geared up its promotion in Western Europe, increased its musical 
variety with the inclusion of jazz, world music and Roma music and branded the festival as a week-long cultural 
event offering entertainment activities of a wide range. Károly Gerendás attributes this success to the multi-genre 
entertainment quality:  

these days almost every festival offers an almost identical line-up, we have to position ourselves by being a 
spectaculum …This approach became an international trend and a growing number of festivals offer theatre 
performances, circus shows and similar programs, because others have also realized that people demand more 
than the simple concert experience. (Kollár, 2018) 

The demand for complex consumer experience has made the middle-class youth the main focus group of 
the event, a trend which was confirmed by the empirical research of sociologists. Kálmán Gábor and fellow 
researchers observed that ‘with the increase of purchase power of consumer goods and entertainment services, 
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adolescents become active participants of the market at a younger age’ (Gábor 2004:239) and also recorded how 
for this middle-class group ‘consumer values became more important than traditional and other ideological 
values’ (Gábor 2004:241). Whereas in the early 2000s consumption-conscious youth participants at the festival 
were dominantly liberal-minded Hungarian, in the years to follow and as a result of the increasing sponsorship of 
multinational companies and rising ticket prices Sziget became less affordable for locals and gradually 
transformed into a fancy brand catering for Western European festival tourists. 

 
Branding the Sziget-Experience in Television Spots 
Sziget’s gradual transformation into a carnivalesque celebration of consumerism and cosmopolitanism but 

also the contradictions this carried are well-illustrated by television spots and their strategies of branding 
festivalized popular culture. My investigation focuses on how the core values of the event were reinvented from 
time to time, in what ways they subscribed to local and international contexts and to what degree the Sziget-
experience is maintained by a brand-community subscribing to young people with middle-class consumer 
attitudes.  

Early television promotion with the tagline “We need a week together!” followed the classic structure of 
multimodal cinematic discourse143 characteristic of movie trailers. The TV spots contained images of the venue, 
people dancing together, musical fragments of songs, and a voice-over describing the cultural and musical variety 
of the event. Catchphrases like “Europe’s largest party” (from 1997) identified festivalgoers as a group dedicated 
to extravagant activities, people of different subcultures and lots of live music. In addition, the brand value of 
Sziget remained fixed on the hype delivered by the star-status of performers. 

The spots for the 2000 marketing campaign openly addressed this by imitating a movie trailer [that of the 
horror film I Know What You Did Last Summer (Jim Gillespie, 1997)]. Interestingly main stage performers were 
referred to as “stars” without naming such acts as Apollo 440, Chumbawamba, Bad Religion, Bloodhound Gang, 
Clawfinger, Die Ärzte, Guano Apes, HIM, Lou Reed, Oasis, Suzanne Vega. The strategy to remain silent about 
the superior line-up implied that stars have become natural features of the Sziget-brand, and also suggested that 
brand building was increasingly dependent on international trends of popular music.  

From the late 1990s promotional campaigns hoped to mobilize the youth and pointed to the experience that 
could not be overlooked and missed by brand-conscious consumers.144 The commitment to both the brand and 
non-conformism was reflected in the 2001 campaign which drew satirical parallels between the adult’s world and 
the values of young people. In one of the TV spots a P.E. teacher is telling off his students claiming that they are 
undisciplined, overtly self-assured and free spirited. As a warning he asks: “Do you know what grade you 
deserve?”145 A boy, obviously thinking of his festival ticket, makes a satisfied grin. Here, both the line-up and the 
event’s name remain unspoken, suggesting that Sziget has become a central reference point for young people. The 
self-reflexivity of these spots lays in the high reputation of the brand that was best promoted by pretending not 
being promoted at all. 

Since the millennium, the main target group has become that of middle-class consumers. Therefore, the 
campaign featured a carefree cartoon figure, Little Cow (Kistehén), symbolizing members of the middle-class 
youth who made their choices independently, resisted paternalism, exploited possibilities and managed risks. In 
the years to follow, the televisual promotion of Sziget foregrounded artistic heterogeneity, abstraction, reflexivity, 
and critical thinking as qualities of the target audience. Highlighting these intellectual agencies implied that the 
brand was not unaware of the social status of consumers and hoped to become the brand of the more educated 
classes, especially the middle-class, for whom Hungary’s accession to the EU in 2004 represented an historic 
opportunity to recover from post-communist apathy and embrace a European identity. According to this logic, one 
advertisement ended with the famous line from Mihály Kertész’ Casablanca, ‘This is the beginning of a beautiful 
friendship’. 

The positioning of the Sziget-experience as a form of mediation between Hungary and Europe emphasized 

                                                            

143 According to Carmen D. Maier, who explores film trailers through the interdependencies of semiotic modes, “trailers are 
mixed promotional genre characterised by a distinct generic structure in which each functional stage fulfils a specific 
communicative purpose through multimodal means” (Carmen D. Maier 141). 
144 Until 2001 the brand-name Pepsi was included in the videos with increasing visibility. 
145 In Hungarian the words “grade” and “ticket” are homonyms. 
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the superior quality of international trends over national popular culture but also arranged them hierarchically, 
emphasizing the . The television campaign in 2005 and 2006 featured celebrities of elite culture (including Miklós 
Jancsó, Attila Till, Gabriella Jakubcsek) who either spoke of the cultural excellence embodied by the festival or 
listed names of the star-ridden line-up, who were, without exception, international performers. Interpreting the 
Sziget-experience for lower-end media users, these opinion leaders simply acknowledged the organizers’ musical 
choices and neglected, possibly rejected, the achievements of Hungarian popular culture. Either way, the target 
audience of these ads was the outward-looking, Eurocentrist middle-class.  

The 2007 campaign, featuring a character in the likes of David Attenborough and calling into mind the style 
of natural history documentaries, offered a promotional discourse relying on the language of ecology (with terms 
like “habitat”, “symbiotic existence”, “call of nature”) and described the event as “the most open ecosystem that 
will involve you more than any expedition”. As playful visual evocations of travel journals, the videos included 
exotic and excessive images of partying festival-goers. The simultaneous ecologization and ethnographization of 
the festival experience claimed that it was a modern tribe that awaited to be discovered but at the same time 
played down the importance of local culture.  

While the previously mentioned advertising strategies described and performed the Sziget-experience as 
cultural enrichment through the consumption of western musical trends, liberal values and a sense of belonging to 
Europe, yet another conceptual approach in branding was adopted in 2008 under the creative direction of Dávid 
Ráday. According to Ráday, the concept was to a hold up a mirror to antagonistic judgments about the festival 
voiced by people who never actually visited the event. The parodic reversal of ill-willed criticism came through as 
an intellectual reply to ideological attacks.  

Featuring actor and stand-up comedian Janklovics Péter, the character of the protagonist in these 
commercials mixes traits of the aspiring gangster, the deadbeat chatterbox and the urban jackass who slanders the 
festival. In the 2009 video, that became the most popular television promo in the history of Sziget with over 1,5 
million Youtube downloads, he is wearing a vest, trainers, sunglasses, badly-executed tattoos and a thick gold 
chain with a cross around his neck: an apparent reference to the ghetto style. 

In another television spot he catches sight of a billboard advertisement for the festival and starts 
commenting the line-up in a patronizing tone even though he can hardly pronounce the names of performers and 
his imitation of their songs’ lyrics is gibberish. Mockery becomes self-mockery while his sense of superiority 
comes through as a comic personification of ignorance. The advertisements – with the tagline “Have you gone 
bananas?” (Elmentek otthonról?) – gained popularity due to their witty portrayal of the uneducated and politically 
incorrect deadbeat whose high-octane temperament, fast-speech and hilarious slang nevertheless called forth the 
intensity of the Sziget-experience. Featuring a character who in his musical preferences, values and attitudes 
represents the very antidote of the potential festival-goer was a calculated act of creating ambiguity and 
controversy. The following year’s promotional campaign revives the character; only this time he accidentally 
finds of a box of festival tickets and decides to sell them through his own marketing campaign. In Janklovics’ 
rendering of the overambitious but incompetent businessman type146, all the negative prejudices about the festival 
were acted out but also revealed as stereotypes and, thus, neutralized.  

Janklovics also starred the 2012 campaign, impersonating a television magician who performed his “special 
powers” on people with “disabilities” – an old man, a person lacking dance skills and another with amnesia. After 
receiving their festival wristband, they were automatically “upgraded” to festival mode. The evolution of the 
Janklovics-character from city bumpkin to a television show-host accentuated the social vision of organizers to 
position the event as middle class. Furthermore, the comic appeal to the artificially upbeat atmosphere of 
television game shows offered a caricature of media’s ability to create hypes, which therefore made these ads 
examples of self-reflexive promotion. The creative team made sure that viewers identified the festival as a 
prestigious hype, one appealing to the affluent Western European representatives of the middle class.  

Acknowledging the event’s ultimate dependence on foreign festivalgoers, the promo videos have lost their 
unorthodoxies and integrated into well-established international trends, putting emphasis on cosmopolitanism, the 
carnivalesque atmosphere and youth culture that relegated the local context into a secondary position. Having said 
that, the 2013 ad referred to Sziget as a Festival Republic, “A country where everything and everyone looks 

                                                            

146 A major mobile service provider hired the actor to do a commercial for them playing the same character. 



 426 

gorgeous”, emphasizing independence and individualism, furthermore called into mind a self-contained space 
disconnected from daily drudgery, regulations and intolerance: the very qualities that created appeal for the event 
at its outset. The festival’s anthem, ‘Szabadon (Na-Na-Na)’ [‘Freely’(Na-Na-Na)], played by the Hungarian band 
Punnany Massif, foregrounded these qualities with charisma, cool, freedom, free will, forever free being 
resounding words of the lyrics.  

In the following years, both television spots and festival anthem videos celebrated freedom in the context of 
youth culture. The new cosmopolitan image of the festival invited people to a nation within a nation, a republic 
without borders where one could embrace the youthful spirit, form romances, dance all night and get dirty (drunk) 
without constraints. Furthermore, videos presented images of exclusively young, sexy looking people, adopting 
the MTV visual style (short takes, lots of cuts, emphasis on kinetic energy) young generations find appealing. The 
dynamic exchange of low and high camera angles with birds-eye views of pyrotechnic shows, stage antics and 
ecstatic crowds accentuated the carnivalesque side of the festival. These videos no longer provided information 
about the line-up or included verbal commentaries: the Sziget-experience was visualized, performed through 
colourful and unique compositions of partying youngsters. The somewhat psychedelic logo of the Island of 
Freedom situated the festival at the centre of this experience. 

The anthems of the years 2014, 2015 and 2016 prefigured the campaign buzzwords – Budapest, magic, 
love, summer, freedom, happiness – as well as its tagline that linked the cult of freedom with the cult of youth. In 
2018, the 50th anniversary of both the Paris student protests and the Woodstock Festival, a new branding label 
appeared, positioning the event in the spirit of ’68. The title of the 2017 anthem “Love Solution” by Mary 
PopKids was rephrased as “Love revolution”: the tagline for the 2018 festival spot that, beside accentuating the 
values of the 60s youth culture, also integrated the exhibitionism of post-millennial youth culture. In this era of 
branding freedom, art, love, chic and sexiness were celebrated but also promoted as the experience of 
consumption-centred global youth culture. 

 

Conclusion 
In the marketing mix of Sziget festival, television spots make effective use of the multimodal telecinematic 

discourse to accentuate the values of festivalized youth culture. The visuals and slogans create both intellectual 
and emotional engagement with in an experience that is both musical and communal. My overview of the history 
of television campaigns rendered legible how the Sziget-experience became a popular commodity of youth 
culture and subscribed to neoliberal narratives of cultural openness, social tolerance and cosmopolitanism. 
However as a consequence of rising costs of attendance, these narratives became increasingly elusive for 
Hungarians participants for whom independence and freedom remained nothing more than a bleak reminder of 
Eastern European populations’ financial inferiority. 
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THE DEVELOPMENT OF ALTERNATIVE ARTS IN CENTRAL ASIA 

 
Context 
This overview is based on information and interviews undertaken with around 30 contemporary artists 

and visual and performing arts venues during a field trip rt undertaken by the author on behalf of the Swiss 
Development Corporation (SDC) between November 2018 and March 2019 that evaluated the state of 
contemporary art in Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan147.  

Central Asia’s contemporary visual and performing arts scene is relatively new. In 1999 SDC began a 
small grants fund for contemporary arts, and according to local artists this kick-started the contemporary arts 
scene in the region. The scene remains small, making it fragile. The key threats to its continued existence are 
the state authorities’ lack of interest in contemporary art, the limited access to space thanks to the 
generational divide in the arts scene, the growth of radical Islam, the return to traditional values in rural 
areas, and consequently the weak audience development of contemporary artworks. 

In terms of contemporary art, the 21st century post-Soviet societies in Kyrgyzstan, Tajikistan and 
Uzbekistan have taken different paths to Western societies. This is mainly in response to 70 years 
authoritarian rule by the Communist Party system. The promotion of culture is one area that is still viewed 
negatively by many post-Soviet societies and consequently consumption of culture is low compared to 
Western Europe148. The reaction against all things Soviet has led to government policies in some former 
Soviet countries destroying “occupationist” art and architecture from the post-war period, while popular taste 
leans towards the flourish of art deco or national folklore. In Central Asia state policies support the revival of 
national art, and the rediscovery of 19th century taste and thought.  

The Soviet Union imposed a classical concept of culture on Central Asia but through the prism of 
Russian interpretation and related to Goethe, Shakespeare, Beethoven, as well as Pushkin and Tchaikovsky, 
irrespective of the traditional storytelling of local epics and myths on the Central Asian societies. Even 
traditional Central Asian musical instruments were ‘retuned’ in Soviet manufacturing processes to sound 
more like balalaikas in an attempt to globalise socialist culture. 

According to the Austrian education research consultancy Educult in this decade “the state cultural 
policy tries, at least in a programmatic way, to relate to pre-Soviet cultural heritage, thus hoping to 
strengthen national identity. The reality in the cultural institutions reflects a continuity of a Russian cultural 
hegemony, comprising also the training of artists at academies, where socialist realism is still the 
dominating quality standard.” 149 

Central Asian post-Soviet administrations see their responsibility as being Ministries OF Culture, 
rather than Ministries FOR Culture. That is, ministries try to continue the work of the former communist 
parties in shaping and controlling culture – rather than being a patron that supports the culture sector to 
flourish at home and abroad. They view culture at worst as a tool for national identity building or combatting 
radical Islam, and at best increasing tourist tax revenue. 

As a result, state arts education in the Central Asia has barely moved forwards. There has been little 
investment in the infrastructure, and pedagogical values in arts have not been intellectually or fundamentally 
challenged by politicians or educationalists.  

This is then reflected in the arts scene, which comprises of ‘Generation S’ - the (mostly) older and 
(often) state employees that view arts and culture as a tool for society building. This ‘Ministry OF Culture’ 

                                                            

147 The SDC has run the Central Asia Arts Programme contemporary arts programme in these three countries for 20 years. 
148 UNESCO Culture for Development Indicators reports undertaken by the EU-Eastern Partnership Culture and Creativity 
Programme in Armenia, Azerbaijan, Georgia and Ukraine showed very low culture consumption per household. 
https://www.culturepartnership.eu/en/search?search=indicators In Ukraine for example culture accounts for just 0.88% of total 
household consumption expenditure, compared to 2.75% in Colombia, which has a similar GDP. 
149 “Outland, the arts and social change” 11/09/2012 | by Michael Wimmer, http://educult.at/en/wimmers-weekly/die-fremde-
die-kunst-und-die-sozialen-veranderungen/  
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generation generally takes a classical approach to art and speaks of rebuilding classical music and high art 
infrastructure. Generation S includes the dissident Soviet artists of the late 1980s, who painted outside of the 
Soviet system. They still work and hold exhibitions, but have become the post-Soviet establishment, and 
dominate the Artists’ Union, the state art galleries and state-funded exhibitions.  

Young contemporary artists say they find it difficult to get hanging space or breakthrough these 
cliques, and so they have branched out on their own. They form Generation I: A more independent, younger, 
post-Soviet generation, with a ‘Ministry FOR Culture’ attitude, that views art is a means for social 
expression and public good. This generation may not complete art school or may have moved from other 
disciplines into the contemporary visual and performing arts scene. They work outside of the state structure, 
although some would like some state support or recognition. Generation I work in short-lived collectives, 
alone or survive through international support or residencies.  They deal with taboo topics, which include 
urbanism, environmental concerns, inclusion of artists with disabilities, gender empowerment, and female 
nudity,  

There are one or two organisations that work across Generation S and Generation I. This includes 
ArtScenoFest, an arts festival in Uzbekistan run by educational institutes, that reaches out to and includes 
youth artists outside of the state structure. They also perform or display art outside of state institutions in 
public outdoor settings. Also, in Uzbekistan the Ilkhom theatre is a soviet-era institution with a strong 
tradition of alternative theatre. This clear 40-year unique selling point is equally relevant in the 21st century 
and allows it to continue its mission and remain relevant to both generations. 

In Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan the Ministries of Culture budgets maintain Soviet 
infrastructures and staff and have little room for additional support. There is little state support for alternative 
voices, although these artists and groups could be relatively easily supported by the state who could provide 
unused state-owned properties. Alternative arts and culture groups in Bishkek are using cheap, but 
inadequate apartment bloc basements for their work. One group - Group 705 - has even documented their 
search for better space in their project ‘Apparatus’.  

Following a tour of the regions, contemporary art Group 705 suggest that many former houses of 
culture in Kyrgyzstan are rented out to host religious ceremonies. Their tour of the regions on their Lenin and 
Christ project helped them form the opinion that Dom Kulturi are not viewed as cultural hubs by local 
authorities, but as rental income potential.  

While the arts scene remains fragile and relatively unsupported domestically there is a need to also 
focus on audience development. Audiences exist for contemporary art because there are very few other 
places for alternative youth to meet.  

Consequently, there is only a small handful of contemporary artists and collectives in Central Asia 
(perhaps 50 people in total) who can exist outside this state funding model.  These people are often outsiders, 
who rely on foreign arts markets in Russia and Europe, foreign residencies, international donor grants or 
private funding to exist.  

Inside these countries the contemporary arts scene is mainly kept alive through international support. 
Many artists point to the small handful of international donors operating in the arts scene as the creators of 
contemporary arts in the region. These organisations comprise the Swiss Development Corporation, Open 
Society Institute, Prince Klaus Foundation, Stiching Doen, Agha Khan Culture Foundation, and San 
Francisco-based Christensen Fund. These progressive funders view contemporary arts as a form of 
supporting the freedom of national self-expression. However, funding is often thematic, with the Swiss 
uniquely funding arts for art’s sake, through its Cultural 1 Per Cent policy.150 These donors work with 
primarily young artists from Generation I, but they also work with a number of youth initiatives and state 
organisations when they want to promote specific development topics. 

However, there are three other forces at play that have also developed the contemporary arts scene. 
First the existence of underground, individual freelance artists who want to be creative and who will work 
outside of the state structure because they are driven to express themselves through art; second the audiences 
of young intellectuals in urban areas who use arts events as a backdrop to their social scene and third a small 
handful of wealthy and young business people who like the idea of arts patronage. 
                                                            

150 SDC Cultural Policy 
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Several contemporary arts groups (Group 705 and Ground Zero for example) said they would be keen 
to explore mixed media contemporary arts, which is in very early stages of development in the region. But 
there are opportunities to look at various crossovers, establish new online platforms, urbanism hackathons or 
a/c hubs.  

 
Regional and national development 
One other tension in the arts world is the different geographical visions of Generation S and 

Generation I. The state culture sector thinks nationally, while the contemporary arts scene is regional. There 
are practical reasons for this divide. A state ministry of culture needs to show good value for money of tax-
payer input, and investment in national art is a logical step. In addition, the demise of the Soviet Union has 
led to governments developing national and cultural identities, rather than the historical pan-Central Asian 
mix. The contemporary arts scene thinks on a regional level also in practical terms. They are a small group, 
and an exchange of ideas is important. With a limited number of contemporary artists in individual countries, 
regional festivals and exhibitions provide a greater critical mass and are a good market place to meet.  

That said there is a third group. These are the long-standing contemporary arts bodies who belong to 
Generation S, but remain relevant to the Generation I. These organisations levitate to Moscow. Here they can 
showcase their work to a broader international crowd. They have a less enthusiastic attitude towards Central 
Asian cross collaboration, to the detriment of the regional scene. 

Within the small contemporary art scene for example, the players are already well connected and find 
ways of exchanging ideas. Kyrgyzstan is seen as the main player and a culture hub among the contemporary 
scene, and many artists use regional arts festivals and exhibitions as places to catch up with other artists and 
share experiences. In the music scene, artists travel between countries to come to one another’s festivals and 
perform or play together. For example, the Konibadam theatre from Tajikistan performed in the international 
street theatre festival in Bishkek. The exchange has produced fruit. The festival forced them to perform 
outdoors for the first time and that experience led them to performing annually in the streets of Konibadam 
and in the cotton fields at harvest time.  

 
Main Contemporary ArtsVenues/ Events 
Kyrgyzstan 
ArtEast  was founded by three artists in 2002 in order to strengthen contemporary visual arts as a 

social development tool. ArtEast supports artists to think and produce art without commercial or political 
limitations.  

 
B’Art holds an annual Nomadic Art Camp near Lake Issi-Kul in the countryside each summer. The art 

residency is for Central Asian and international artists and starts with the building of the camp. After two 
days contemplation the artists develop collaborative artworks, which are later exhibited in the capital.  

 
Central Asia Arts Management Foundation works to develop music artists. The organisation exists 

to improve the arts management of creative organisations through education and increasing awareness of 
jazz in Kyrgyz Republic. They organise jazz clubs and an annual international jazz festival.  

 
Group 705 is a small arts collective interested in animation, drawing and theatre as a language for 

speaking about ourselves, our times and our relationship to them. They are supported by the artists group Art 
East. Most recently they have produced three experimental plays Beaten Eyes, Without a Home and Lenin 
and Christ, all of which examine political challenges across Central Asia. These plays toured the region. 
Group 705 also run the DIY Workshop, a festival of experimental cinema that works as a residency with 
regional artist from provincial towns across Kyrgyz Republic. Their work was shared on several international 
arts platforms including Open Source Hardware Jogjakarta 2015, Indonesia, the Аsian Arts Space Network – 
2014-2016, South Korea, Age of Wonderland 2015, Netherlands. The team’s expertise comes from a wide 
range of professions including art history, LGBTQ rights and architecture. Since 2014 Group 705 have been 
members of the international network Arts Collaboratory. 
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The Tolon Museum of Contemporary Art 151 was founded in 2012 by a New York-based 
businessman and philanthropist Tolondu Toichubaev. The Museum shows contemporary art by mainly 
Kyrgyz artists. In 20143 it hosted the Reformat 13 experimental film festival with more than 30 Kyrgyz and 
regional video artists. Tolondu is additionally a co-founder of the Oy-Art film production company and the 
president of the biannual Auteur Film Festival in Kyrgyzstan. The Tolon Museum organises various 
contemporary arts exhibitions, often with international embassies including the Swiss-funded “post-total” in 
September 2017. As part of this exhibition Tolon held an event for cultural operators to discuss the evolution 
of the arts sector in Central Asia, the role of the State and funding opportunities.  

 
Tajikistan 
The first contemporary art exhibition did not take place until 2006 in Dushanbe.  
 
Dushanbe Art Ground (DAG) or the Public Foundation “Sanati Muosir” – is a contemporary arts 

centre registered in 2012. DAG’s advocates for the development of contemporary art practices in Tajikistan, 
to redefine the role of the artist in society and turn artists from producers into researchers and critics. DAG’s 
wants to achieve the long-term development of new media arts and create new platforms where creative and 
civic communities can collaboratively invent alternative avenues for social development and change. Its 
2013 Based on True Stories exhibition was the result of art exchanges and residencies using performance, 
video, photography and public art to look at gender politics in Tajikistan. 

 
The Bactria Culture Centre (BCC) is the most active cultural centre in Tajikistan and was founded 

by the French non-profit ACTED (Agency for Technical Cooperation and Development) in Dushanbe in 
December 2001. The centre provides public access to culture, information and vocational training. it also 
supported artists marginalized during the social and political upheaval following the civil war. BCC has built 
a network of artists, curators, music producers, managers, students and other members of the Central Asian 
cultural community.  Its business model is to provide language tuition in parallel to arts and culture events. 
its cultural initiatives promote traditional Tajik culture and develop contemporary art in Central Asia. The 
Centre serves as a platform and social gathering place for national and regional artistic and cultural 
cooperation. Scholars, artists and members of the community interact in academic discussion groups, 
lectures, concerts, artistic residencies, contemporary art exhibits, handicraft fairs, workshops and film 
screenings. 

 
Didor: is an international film festival that has run for 13 years and has become “one of the most 

important cultural events in Central Asia”. It initially received funding from Switzerland but now manages to 
attract enough funding from various stakeholders to conduct the Festival itself. The organisation team is 
closely linked to the Union of Tajik cinematographers and works from their cinema on the outskirts of the 
capital. The festival supports local film makers, and regional film making including producers from 
Afghanistan and Iran. They are expanding into video art events during the festival.  

 
Uzbekistan 
The Bonum Factum Gallery was founded in 2009 in order to exhibit art works, hire itself out as a 

photographic studio, support the study of photographic art, establish an art salon and provide design service. 
The emphasis on photography is linked to its considerable archive of early photography of Uzbekistan. 
Within the gallery there is also a project called ART + FACT which is a space for contemporary art. The 
space includes both exhibitions and discussions for and marketing of contemporary art in the capital.   Like 
many cultural hubs in the EU, ART+FACT is located in a former rundown post-industrial and disused site in 
a former bomb shelter of an orthopaedic hospital.  The space includes a digital photo archive, exhibition hall, 
and performing arts space. ART+FACT organise an educational programme on contemporary art for Uzbek 
artists. ART+ FACT works to create a new cultural institute which is more open to new forms and principles 

                                                            

151 https://www.facebook.com/Tolon-Museum-of-Modern-Art-244103839013504/  
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of art, that encourages improving the standards of culture and educates audiences in contemporary art forms. 
In doing so it aims to improve the image of Tashkent internationally as a centre for contemporary art. 

 
Bukhara Photo Gallery develops and promotes art photography in this Silk Route tourist city. It 

provides an alternative to the tourist art and souvenirs which predominate in the city.  Many of the 
gallery’s projects tackle social and political issues and work in collaboration with local people through the 
medium of photography.  

 
The Tashkent International Biennale of Contemporary Art has been held since 2001 By the state-

run Forum for Culture and Art of Uzbekistan Foundation (FundForum). Under the chairmanship of the 
daughter of former President Karimov the exhibits were highly censored until his death in 2016. In 2013 
political manoeuvrings around the president lead to the suspension of the event. The 8th International 
Tashkent Biennale of Contemporary Art was held from 8 to 14 October 2018 in eight exhibition spaces in 
the capital Tashkent and in Bukhara and explored how art and IT can co-exist without losing their values in 
an era technological innovation, and about the place and role of the modern artist. It received mixed reviews 
by contemporary artists. The Biennale is organised by the Academy of Arts, the Ministry of Culture, the 
Ministry of Foreign Affairs, Uzbekistan Airways, and the Tashkent city administration among others. The 
Biennale is held on a competitive basis and includes artworks using the media of conceptual painting, 
graphics, sculpture, photo art, installation, video art, and performance. An international conference on 
contemporary art is held in parallel with the exhibits. This event includes presentations by participants, 
creative master classes, music and folklore. 

 
Selected contemporary artists and projects 
Kyrgyzstan 
Ulan Diaparov is an influential figure working as an artist, curator, architect and critic. He is a 

founding member of Studio Museum in Bishkek. His work includes performance-based video, installations 
and photography. He published a quarterly bulletin on contemporary art.  

 
Kasmalieva & Djumaliev Gulnara Kasmalieva and Muratbek Djumaliev are a visual arts couple. The 

majority of their works are dilmed and photographed social documentaries or multi-screen installation art. 
They say that’ “The main intention of contemporary art has become an a priori otherness, originality, and 
non-conformism and an atmosphere of creativity and unity.” They are both curators of ArtEast. 

 
Tajikistan 
Amesha Spenta The mission that the Roof of the World Festival (RoWF) has given itself is clearly in 

alignment with the CAACP, with a particular reference to increasing public participation/involvement in arts 
and culture. The extremely committed organisation team (Amesha Spenta) is small – probably too small – 
and the Festival’s volunteers are key for delivering current and future activities. In 10 years of existence, the 
RoWF has consolidated its niche, regional reputation and reach (cf. Chinese participants). It now wants to 
focus attention on not just organising the festival itself but on building the capacities of the (non-
professional) participating musicians who live in GBAO (cf. the “mobile resource club”). This will 
strengthen the Festival’s growth and social relevance. the Roof of the World Festival supported a key arts 
event in Khorog (Gorno-Badakhshan), attended in 2014 by 14-15,000 people, and also enabled the 
participation of artists from Uzbekistan.  

State Music and Drama Theatre (Konibadam) The evolution of this State Theatre illustrates the 
positive impact that talented and visionary individuals can have on institutions and their surroundings (and 
the importance of identifying such individuals/supporting them in an appropriate manner). The Theatre’s 
current management team is dedicated to re-enforce young people’s access to and participation in theatre; 
they aim to develop activities with schools and kindergartens (cf. their project of “theatre in town – town in 
the theatre”) and are bursting with ideas.  

The Konibadam theatre is an innovative team of young enthusiasts who have returned to the troubled 
Fergana Valley after successful professional careers elsewhere. Their theatre is historically important. It is 
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Tajikistan’s oldest theatre and the region’s second oldest. It is where the first female actresses performed. It 
is where the country’s first film director worked. It contains the country’s oldest outdoor summer stage, 
where audiences used to sit in trees or on the ground to watch performances.  They have reopened a closed 
building. But the dilemma they face is location. How can they revive a nationally important theatre when 
they are situated on the extreme edge of Tajikistan, next to a virtually closed border in a semi-hostile 
environment? Their solution was to think globally – and act locally. Through self-funding they became the 
first Tajik theatre to perform a contemporary re-worked version of Shakespeare in English in London, and 
other pieces also in Japan. This international recognition has boosted their prestige on a national level. 
Meanwhile locally they focus on working with youth, developing contemporary theatre based on classical 
Central Asian historical figures. So, the solution is to perform high contemporary art internationally and 
educational performing arts for youth locally.  

 
Uzbekistan 
Artscenofest was an art symposium based in Tashkent, Bukhara and Samarkand in April 2018 that 

included masterclasses by professors from three Central Asian countries followed by performances, 
installations and alternative fashion shows in the capital later that month. It was organised by the National 
Institute of Arts and Design and a group pf artists Scenofeshtash. The event was managed by state arts 
educational institutes but was open to all young creatives, not just students. This is a rare cross-over moment 
where state and independent artists work together. It also used outdoor spaces belonging to arts educational 
institutes to hold performing arts events in public. This is rare in Uzbekistan. Contemporary dance was 
performed in the state museum and architecture students developed fashion shows based on building 
materials and architectural designs.   

Marifat Davlatova is a courageous 25-year old female painter, who recently exhibited a controversial 
exhibition. Her female nudes’ exhibition in 2018 started a discussion around violence against women. 
Unable to exhibit in any gallery, she used the space of an international hotel, managed by French hoteliers to 
exhibit her work. While the style was not contemporary, the fact nude women were depicted cause a great 
stir.  

The Man on the Stool project152 is an “open mich” event for young contemporary artists. It aims to 
breathe life into creating a society of modern poets, musicians, photo and video artists and any other creative 
people who want to form alternative forms of art. The project toured four cities (Tashkent, Samarkand, 
Fergana and Navon) of Uzbekistan and invites artists to perform in front of their peers. To some extent this is 
talent scouting, but it is also trying to form communities of young alternative thought. The organisers make 
calls in each city and select the best artists, who are then engages in training, workshops and lessons on 
contemporary art. This experience culminates in the participants performing a multi-discipline multi-media 
performance together. The performances are also discussed among peers, and in some cases collaborate in 
entirely new art performances. 

Recently it went to Samarkand, they rehearsed, had a line-up of participants and a plan for the evening. 
Only 30-40 minutes into the performance in a busy theatre hall, the electricity stopped working. No more 
lights, no microphones, no electric guitars. It looked like the end of the night. But then something magical 
happened, the audience were asked to light up the stage with their smartphone torches. They held their lights 
up for the rest of the evening and became active participants. The show went on, at least the acoustic parts. It 
left a strong impact on the participants and visitors. In some ways this might turn out to be the project’s 
strongest evening, as it was more than just a performance, it created a community, a single goal, an 
improvised coming together and an insight of what is possible when people join forces  

Ilkhom was the Soviet Union’s first independent performing arts organisation and has maintained a 
reputation for alternative theatre. It’s founding artistic director was murdered in 2007 and has manged to 
continue despite his charismatic presence and influence over the theatre. It’s intimate theatre seats around 
200 and performs 200 times a year. In addition to running music festivals the lobby is used as an exhibition 
space and Art House movie theatre. The economic model for the theatre is ticket sales and its private drama 
school which has produced some of the region’s leading actors. Ilkhom produces two new drama productions 
                                                            

152 https://www.facebook.com/manwithastool/videos/2529498237276589/ 
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each year. The plays touch upon taboo topics.  The new management aim to develop the space into a cultural 
centre for youth in Tashkent.  

 
The Uzbek Contemporary Art Foundation is a new body that is staffed by a group of foreign-

trained, well-groomed young professionals close to the new president. The Foundation’s 2019 programme is 
fully planned with international meetings, art and exhibition exchanges working with impressive 
international partners, such as the Louvre and the Moscow-based contemporary art gallery, Garage. Because 
this is a presidential initiative these activities probably cost a lot of money and salaries for the Foundation’s 
management is more than the Culture Ministry civil servants receive. This must cause some friction within 
the state apparatus. But no Uzbek artists have been involved in the Foundation’s work.  

In spring 2019 the foundation opened a Berlin-style abandoned factory as a contemporary arts hub 
with an impressive, big hall with a basement, which would be perfect for an alternative art hub. It will also 
have a hostel, a shop and everything else a modern art space needs for merchandising. However, the architect 
who was working on how to divide up the space had not consulted artists in this process. Consequently, this 
centre does not open up contemporary art to people but keeps it as a reserve of the wealthy. 

 
Vyacheslav (Yuri) Useinov's personal exhibition "Fractal Realism" opened in the Fine Arts Gallery of 

the National Bank of Uzbekistan on April 17 2008 and was a retrospective of his work since 1973. Fractal 
realism was also a manifesto presented as a poem and proclaims a new school of fine arts. The style 
combines the Renaissance and 1920s Avant Garde art of Soviet Russia. His textile works are based on the 
Islamic tiles of Bukhara. Although Useinov is based in the remote Fergana valley, internationally renowned 
and sells in major arts sales in London and New York.  
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THE ASTRAKHAN MUSEUM DEVOTED TO THE “BUDETLIANIN” VELIMIR KHLEBNIKOV 
 

Viktor Vladimirovich Khlebnikov (1885-1922) is better known as Velimir, the name with which he 
became one of the major Russian avant-garde poets. However, instead of the Latin-based term “Futurist” he 
called himself and his fellow-poets “Budetliane”, replacing the international word with a Slavonic-based 
neologism. Velimir was genuinely interested in the future, which in his writings he describes as a utopian 
world where science plays a key role. As Yurii Tynianov writes in his introductory essay to Velimir 
Khlebnikov’s Collected Works  

 
The chasm separating the methods of science and art is really not very wide. [...] Khlebnikov [...]  was 

able to produce a revolution in literature because his mindset was not simply literary. He created from the 
language of verse and the language of numbers, accidental street conversations and world historical events, [...] 
Khlebnikov has taught us that poetry is close to science, as far as methods are concerned. [...] Khlebnikov the 
theoretician becomes the Lobachevsky of the word. He does not limit himself to discovering little imperfections in 
the old systems. He discovers a new system, starting from accidental mishaps.153  

 
Like many of his contemporaries, Khlebnikov was interested in science and in some of the newest 

concepts that were being discussed at the time. As early as 1904 he wrote a short text which sounds like the 
epitaph for his gravestone.154 He makes a checklist of his (future) achievements. He extends the 
commandment “Love thy neighbour as thyself” to the animal species, realising an ante litteram ecologist 
attitude towards the environment. Furthermore, he declares himself to be a prophet who can dream “of the 
distant future, of the earthball of the future” and compares “the earth to a little animal of the steppe, darting 
from bush to bush”. He then claims that he has “discovered the true classification of the sciences, [...] linked 
time and space, [...] established a geometry of numbers”. His discoveries range from the “prenatal life” of 
children, to microbiology, and chemistry. To all of this he adds that “he discovered the Slav principle”,155 
meaning his increasing interest in philology and neologization.  

Velimir Khlebnikov came from a family where science and culture were prized. His father was 
Vladimir Alekseevich Khlebnikov (1857-1935) whose ancestors were from Astrakhan, where they 
established themselves as merchants. However, he did not follow their path. He graduated in natural sciences 
at the Saint Petersburg University and became a well-known and respected ornithologist. He worked for the 
Ministry of Agriculture, and during his career he had to move to various destinations together with his 
family. After he retired in 1908, he finally settled in Astrakhan, where he established his family home and 
went back to work in the private sector.156 He wrote several scholarly works and compiled a unique 

                                                            

153 Here and elsewhere my translations unless otherwise specified. “Совсем не так велика пропасть между методами науки 
и искусства. [...] Хлебников потому и мог произвести революцию в литературе, что строй его не был замкнут 
литературным, что он осмыслял им и язык стиха и язык чисел [. . . ]  Поэзия близка к науке по методам — этому учит 
Хлебников. [...] Хлебников-теоретик становится Лобачевским слова: он не открывает маленькие недостатки в старых 
системах, а открывает новый строй, исходя из случайных смешений” Yurii Tynianov: “O Khlebnikove”, in Velimir 
Khlebnikov, Sobranie proizvedenii v 5-ti tomakh [Collected Works in 5 vols]. Ed. by Yu. Tynianov and N. Stepanov, 
Leningrad, Izdatel’stvo pisatelei v Leningrade, 1928, vol. 1, pp. 14, 28. 25. Published also in Tynianov: Arkhaisty i novatory, 
Leningrad: “Priboj”, 1929.  
154 SeeVelimir Khlebnikov, Sobranie sochinenii [Collected Works]. Ed. by R. Duganov and E. Arenzon, Moskva, IMLI RAN 
& Nasledie, 2000-2006, vol. 6.1, pp. 7-9.  
155 English translation in Velimir Khlebnikov, Collected Works of Khlebnikov. Letters and Theoretical Works. Ed. by Ch. 
Douglas, trans. by P. Schmidt. Cambridge /MA, Harvard University Press, 1987, vol. 1, p. 196. “Он грезил об отдаленном 
будущем, о земляном коме будущего, и мечты его были вдохновенные, когда он сравнивал землю с степным зверком, 
перебегающим от кустика до кустика. Он нашел истинную классификацию наук, он связал время с пространством, он 
создал геометрию чисел. Он нашел славяний, он основал институт изучения дородовой жизни ребенка. Он нашел 
микроб прогрессивного паралича, он связал и выяснил основы химии в пространстве. ” Khlebnikov, Sobranie 
sochinenii, жол. 6.1, п. 7. 
156 See S. Starkina, Velimir Khlebnikov, Moskva, Molodaia Gvardiia, 2007, p. 142. 
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collection of birds of the Astrakhan region. He also founded the first natural park in the region of Lower 
Volga157 and received several awards and medals for his scientific work.158 His library contained classical 
authors of philosophy and natural sciences that undoubtedly contributed to the intellectual formation of his 
children,  especially that of Viktor. 

Among Velimir Khlebnikov’s siblings a special mention should be reserved for his youngest sister, 
Vera (1891-1941). After high school she studied at art institutes and later she spent a few years in Paris and 
Florence, where she improved her artistic skills.159 She returned to Russia in 1916 and settled in Astrakhan in 
her family home. After the Revolution and during the Civil War she continued her artistic work in spite of 
the lack of financial means and adequate painting materials. She was particularly attached to her brother 
Velimir. After Petr Miturich wrote to her about her brother’s untimely death in Santalovo, a village in the 
Novgorod region in 1922, she kept in contact with the painter and eventually married him in 1924. They 
moved to Moscow, where after a few years she took her elderly parents. Her name as a painter was forgotten 
for a long time, but she and her husband kept the memory of Velimir Khlebnikov alive and collected all 
possible objects and mementos of the poet. These were to become the core of the future Museum devoted to 
the poet.  

On 19th October 1993 Khlebnikov’s family house in 53 Sverdlov Street (formerly Bol’shaia 
Demidovskaia)160 in Astrakhan was transformed into a museum devoted to Velimir Khlebnikov and his 
family. Astrakhan is the city of the poet’s ancestors. It also contributed profoundly to forming his poetic 
vision of the world, stimulating his interest in the East and Asia and inspiring in him the idea of a 
rapprochement of the spiritual cultures of the West and the East.  

The opening of the Museum went through several stages. In a way the process began in 1977 when in 
Astrakhan there was an exhibition of the graphic works and paintings of Vera Khlebnikova. The exhibition, 
from the very start, linked the artistic paths of the two siblings, as it also included Russian and foreign 
editions of Khlebnikov’s books, reproductions of his manuscripts and rare photos and sculptures representing 
him. Sixteen years later in Astrakhan a museum devoted to the poet finally opened, although in a low key 
because of the lack of original pieces from Velimir’s own heritage. 

The turning point in the history of the Museum took place in December 1994 when May Petrovich 
Miturich-Khlebnikov donated to the Museum a collection of several materials connected with the life of and 
work of Vera and Velimir which his father Petr Miturich lovingly conserved until the end of his life. This 
collection includes Velimir Khlebnikov’s personal belongings, the editions of his works published during his 
lifetime, rare editions, almanacs, journals, posters of the 1910s and 1920s, an album of family photos, a 
scrapbook of Velimir’s and Vera’s postcards, paintings and drawings, Vera Khlebnikova’s literary archive, 
letters, documents, paintings and other items. It is this collection that constituted the basis for the new 
exhibition of the Museum which opened in September 1995 during the Fifth Astrakhan International 
Conference devoted to Khlebnikov. The first visitors to the Museum were the most important Russian and 
foreign specialists in Khlebnikov studies.  

Let us now have a quick tour of the rooms of the Museum itself.161 Room One illustrates the 
Khlebnikovs’ family tree. As mentioned above, the Khlebnikovs were merchants and ship-owners in 
Astrakhan. They did a great deal for the prosperity of the city and deserved the title of its hereditary honorary 
citizens. This room displays old lithographs and postcards with views of the city, the family tree of the 
Khlebnikov family, the photo of the family burial vault and copies of family documents. There is also a 
family album which contains 87 photos that were taken in Kazan, Simbirsk and Astrakhan, places where the 
poet’s parents lived when Vladimir Alexeevich was still in active office. Among them there is the photo of 
Alexey Ivanovich Khlebnikov (1801-1871), the poet’s grandfather. He was a merchant and a ship-owner. In 
Velimir Khlebnikov’s poem Khadzhi-Tarkhan the following lines refer to his grandfather: “I remember his 

                                                            

157 See Starkina, Velimir Khlebnikov, p. 196. 
158 See Starkina, Velimir Khlebnikov, pp. 13-20. 
159 See A. Mamaev, “Tam, za gorami...” Ital’ianskie pis’ma Very Khlebnikovoi [Vera Khlebnikova’s Italian Letters]. “Studi 
slavistici”, VI, 2009, pp. 251-268. 
160 See Starkina, Velimir Khlebnikov, p. 192. 
161 A virtual visit of the Museum is possible at the page http://domvelimira.ru/ 
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face, stern and shaved, / He was the shepherd of a flock of ships...”.162 To be sure, Velimir was born fourteen 
years after his grandfather’s death, so he could remember his face only on the basis of family photos.  

Another photo represents Vladimir Alexeevich Khlebnikov, the poet’s father. In the form filled in for 
Semen Vengerov’s famous Bibliographical Dictionary of Russian Writers and Scientists Velimir Khlebnikov 
described him as “an admirer of Darwin and Tolstoy, a great expert on the realm of birds, which he studied 
all of his life.”163 In the family album we find a rare photo of the period when he lived in Tsaritsyn (now 
Volgograd).  

In the album we find some photos of Velimir Khlebnikov’s brothers and sisters, which are a real rarity. 
There is a photo of Ekaterina Vladimirovna Khlebnikova (1883-1924), the poet’s elder sister. She was a 
dentist and had her own private practice which unfortunately she had to surrender to the state with the 
coming of Soviet rule. Thus she lost her means of subsistence, fell ill and died when she was just 42 years 
old. 

Alexandr Vladimirovich Khlebnikov (1887-1920) was the poet’s younger brother. He was an 
ornithologist and ichthiologist and also a military inventor. After the October Revolution he was mobilized 
into the Red Army and disappeared on the Polish front. Some of his scientific works were rather 
important.164. 

Room Two is devoted to the Khlebnikov family and the variety of its interests and its unity. There is a 
showcase with Vladimir Alexeevich’s printed works. The most interesting is The Register of the Birds of 
Astrakhan Province. In this showcase we can see a Certificate of the Silver Medal, which the scientist was 
awarded for this collection of birds (800 exhibits) for the 1890 Kazan Industrial Expo. Among the family 
documents there is the “Certificate of Sister of the Red Cross” belonging to Ekaterina Nikolaevna 
Verbitskaya (1849-1936), the poet’s mother. She studied in Saint Petersburg in the Smolny Institute for 
Gentlewomen. She also took courses to become a nurse and left for the Russo-Turkish War (1877-1878). In 
this room there is Velimir’s cup and saucer with the Verbitsky family coat-of-arms and Vera’s Portrait of 
Father, Velimir’s Plaster Mask and Alexandr’s drawing Sailor from the ‘Potemkin’ battleship. 

In this room there also is a library of books in six languages, on various fields of science, with 
handwritten notes by all the members of the family. There is also a book, a collection of poems by Walt 
Whitman published in Moscow in 1919 which Velimir Khlebnikov took everywhere with him and which 
was found among his personal effects after his death. Khlebnikov greatly admired the American poet and in 
particular his pantheism and bond with Nature. He loved to listen to Whitman’s poems read in English, in 
spite of the fact that he bareley could understand the language.165 The name of the American poet is often 
mentioned in his poems and theoretical writings.  

There are notes by the poet in six more books in the family library. The collection Nashi sosedi i 
nekotorye drugie glavneishie gosudarstva (Our Neighbours and other Important States, 1913) is literally 
peppered with Velimir Khlebnikov’s calculations. On the eve of the First World War he was studying this 
book with particular care in his search for the “laws of time”, which the poet hoped could help to prevent 
humankind from falling into future catastrophes, wars and revolutions. Here we find other rarities: the 
lithographic editions of the Vestnik Velimira Khlebnikova, n.1 (Velimir Khlebnikov’s Herald, no. 1. 
Moscow, 1922) signed “Velimir 1st”, the Declaration Truba Marsian (The Martian’s Trumpet, 1916), 
Vremennik 4-yi (Annals no. 4, 1918), Vzor na 1923 god (A View on 1923, 1922 [in Velimir Khlebnikov’s 
Herald, no 2]).  

Room Three is devoted to Vera Khlebnikova and here we find her early paintings and drawings. After 
returning from her studies in the Russian capitals and her stay abroad in 1916, Vera spent eight years in the 

                                                            

162 “Лик его помню суровый и бритый, / Стада ладей пастуха.”, Khlebnikov, Sobranie sochinenii, vol. 3, p. 124. 
163 “Отец — поклонник Дарвина и Толстого, большой знаток царства птиц, изучавший их целую жизнь”. Text 
published in Khlebnikov, Sobranie sochinenii, vol. 6.2, p. 240. 
164 For more details on the Khlebnikov family album see A. A. Mamаev, Semeynyi fotoalbom Khlebnikovykh iz Doma-Muzeia 
Velimira Khlebnikova [The Khlebnikov family photo album from the Velimir Khlebnikov Museum], RAN, Pamiatniki 
kul’tury. Novye otkrytiia: ezhegodnik 2002 [Russian Academy of Sciences. Monuments of culture. New discoveries: 2002 
Yearbook], Moskva, Nauka, 2003, pp. 534-545. 
165 D. Kozlov, Novoe o Velimire Khlebnikove [New Materials about V. Kh.]. “Krasnaia Nov’”, 1927, n. 8, p. 179. Available 
also at http://hlebnikov.lit-info.ru/hlebnikov/vospominaniya/kozlov.htm 
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parental home until she married Petr Miturich and moved to Moscow. She had studied under the guidance of 
well-known artists of the time: Konstantin Yuon in Moscow, Jan Ciągliński in Saint-Petersburg and Kees 
Van Dongen in Paris. Among the works of Vera’s childhood and youth worthy of mention are: an Avtoportet 
(Self-Portrait), which she painted when she was 12 (canvas, oil); an album with still-life drawings from when 
she was a little girl (paper and pencil); a Portret ottsa vo vremia poezdki po Volge (Portrait of her Father 
during a Voyage on the River Volga) (cardboard, gouache); four watercolours on fable motifs, which were 
for a long time considered lost and which were found among Velimir’s personal belongings after his death. 
The period of the NEP is represented in some graphic works of the artist: Devochka v kapore (Girl with a 
Hood), Svobodnaia torgovlia, ili Sem’ia khudozhnika vybiraet sebe mogilu (Free Trade, or the Artist’s 
Family Chooses its Grave). Orfei v Adu (Orpheus in Hades) is a drawing made at Velimir Khlebnikov’s 
request. In the exhibition the artist’s personal objects are also displayed: her easel and painter’s case, bottles 
with Japanese gouache, a cameo she made herself, the lock of a child’s hair and a paperweight made of lava 
from Vesuvius (a souvenir from Vera’s journey to Italy). The drawing Velimir v mordovskoi shapke (Velimir 
in a Modvinian Cap, 1911), unfortunately, is only a copy. However, the Mordvinian Cap itself is original and 
is displayed next to the portrait. It was donated to the Museum by Vera’s son, May Miturich-Khlebnikov. 

Some of Vera Khlebnikova’s best paintings are displayed in another section of the Museum, among 
which Rusalki (Water-nymphs, 1920) and Staroe i molodoe (The Old and the Young, 1923). In the painting 
Put’ khudozhnika (The Artist’s Way, 1923) we can see the influence of Vrubel’s composition. A whole wall 
is taken up by the astonishing five-metre-painting Khod sel’di (The Migration of Herrings, 1931), which 
testifies to the skill of this artist.  

Rooms Four and Five of the Museum are dedicated to the life and work of Velimir Khlebnikov, who 
actually lived here during his stay in Astrakhan in 1918. On the walls there are reproductions of some of the 
most significant sentences from his writings which represent his creative research into the Russian language, 
from his initial desire “to freely melt together Slavonic words”166 to his idea of a “Star Language”, which in 
his conception would unify the whole of humankind.  

In 2013 the Vladimir Potanin Fund sponsored the public competition “A museum transforming itself in 
a changing world”. The Khlebnikov Museum won this competition with the project “Hunger of Space, or 
Velimir Khlebnikov’s Room”, which was presented on June 25th 2014. During this presentation the visitors 
of the Museum became acquainted with the newly-styled exhibition of the Velimir Khlebnikov Room. Here 
they can perform a virtual “journey” into Velimir Khlebnikov’s work with the help of specially-designed 
tablets and also interact with the exhibits, thanks to the new technology of “augmented reality”, which can 
add information in any format: digital videos, images, audio materials and texts. 

The key theme of Room Five is Khlebnikov in the history of world literature. The “Futurist Corner” 
introduces the viewer to the artistic circle of his Futurist friends and contemporaries: Vladimir Mayakovsky, 
David Burlyuk, Vasily Kamensky, Aleksey Kruchenykh and others. On the walls there is a display of 
Khlebnikov’s publications printed during his lifetime, and of translations of his works into various 
languages. A place of honour is reserved for the “Doski Sudby” (Tables of Fate, 1922), in which the poet 
proudly announces his discovery of the “Laws of Time”, thanks to which he was able to predict turning-point 
events in Russian history. 

Among the original objects belonging there also is a tie which Mayakovsky gave to Khlebnikov, a 
token of the friendship between the two poets. There is a small trunk in which the poet kept his manuscripts. 
There is a drawing with a roaring lion, which Khlebnikov bought in Saratov in 1916, when he was recruited 
into the Russian Reserve Army. On this drawing there is a handwritten note saying “This is me before they 
sent me to the military school. Goodbye. I am indignant at the Universe.” The poet suffered a great deal 
because of the harsh discipline of the army. However, he did not take active part in combat as he was judged 
unfit for service. 

Room Six is devoted to Khlebnikov’s death in Santalovo on 28th June 1922. It offers a series of 
reproductions of Petr Miturich’s drawings of the dying poet, photos of the village and medals 
commemorating the centenary of the poet’s birth.  

                                                            

166 «свободно плавить славянские слова», Khlebnikov, “Svoiasi”, in Khlebnikov, Sobranie sochinenii, vol. 1, p. 8. 
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Room Seven is also known as Khlebnikov’s veranda, where poetic evenings devoted to the poet are 
held. The Museum publishes its own literary bulletin Khlebnikov’s veranda, which is subscribed to in a 
number of cities and countries and has helped the Museum develop further and widen its international 
connections. 

The Museum is not only a place devoted to the conservation of the Khlebnikov family relics but is also 
a centre of research and international cultural exchanges. For example, a year before the official opening of 
the Museum, in September 1992, numerous foreign specialists took part in the Fourth International 
Conference of Khlebnikov Studies held in Astrakhan. The project of the Museum was the object of a round 
table of several scholars who came to Astrakhan specifically for this purpose. Among them were Rudolf 
Duganov, Willem Weststeijn, Maksim Kiktev, Aleksandr Nikitaev, Nina Bashmakova, and others. The 
proceedings of the Conference were published in the prestigious Amsterdam University journal “Russian 
Literature”. Among these materials were Vera Khlebnikova’s letters.  

A further opportunity for the Museum to widen its international contacts was the International 
Khlebnikov Conference organized by the Institute of World Literature in Moscow in November 1995. The 
Khlebnikov Museum is happy to answer any request for information about Khlebnikov and its collections 
from Russian and foreign scholars, journalists and translators. Numerous foreign scholars of Russian 
literature come to Astrakahan speciall to visit the Museum. As a result, the collections of the Museum have 
been enriched with translations of Khlebnikov’s works in various languages and studies devoted to his work 
by scholars from all over the world. In 1997 the English translator Annie Geren sent her translation of 
Dmitrii Petrovsky’s Story about Khlebnikov. At the beginning of the 2000s the Museum started a lively 
correspondence with the Arthur Rimbaud Museum in Charleville, sending Aleksandr Mamaev’s article 
Through Rimbaud to Khlebnikov. In return, the Arthur Rimbaud Museum sent books, journals and cards. 
Some artists have also sent their paintings, drawings or sculptures inspired by the Futurian poet. The Director 
of the Museum and other collaborators have also been invited to international conferences and foreign 
universities. Aleksandr Mamaev, the former Director of the Museum, has published articles on Khlebnikov, 
his family and the Museum in several important foreign scientific journals.  

The Museum has been visited not only by Russian citizens but also by Japanese and Chinese students, 
exchange students from the USA, Canada, England, Turkey, tourists from India, German filmmakers, Polish 
journalists and scholars from the UK and other countries. It can be said that in a way the Museum of the 
Futurian poet has managed to realise Khlebnikov’s dream to erase the boundaries between the states of the 
world in order to create а “superstate of the star” Earth under the flag of poetry and art. 

 
 

 



 439 

Irina Marchesini 
University of Bologna 

Assistant Professor 
 

FONDAZIONE FELTRINELLI AND THEIR COLLECTION OF  
SOVIET POSTERS: A CASE STUDY 

 
Today I have so much to do:  

I must kill memory once and for all,  
I must turn my soul to stone,  

I must learn to live again. 
Anna Akhmatova, June 22nd, 1939  

(Akhmatova, 1990:105) 

 
November 7th, 2017 marked the first centenary of an epochal event that took place in the Twentieth 

century: the October Revolution (1917-2017). Countless academic conferences, seminars, and events were 
organized around the world to discuss newly emerging questions and approaches related to the 
Revolution(s). In addition to this, numerous publications on the topic have recently seen the light. More 
specifically, they cover several aspects of the event, such as its genesis and background167, its development 
and the leading figures involved in the process168, its impact and its aftermath169.  

However, the centenary has also brought to the attention of international scholars the problem of the 
protection of the cultural legacy of this pivotal event in world History. This issue has become even more 
critical and urgent if taking into account “decommunization” and “de-Sovietization” waves that, from the 
period of perestroika onwards, are changing forever the face of USSR successor states. Here I am referring, 
for instance, to the Ukrainian law no. 317-VІІІ, “On the Condemnation of the Communist and National-
Socialist (Nazi) Totalitarian Regimes in Ukraine and the Ban on the Propagation of their Symbols” passed in 
2015 (Law of Ukraine 2015: online). This law interdicts and prohibits the preservation of any symbols, flags, 
anthems, street or city names, but also imagery, including statues, mosaics, and similar objects of art 
affiliated with the Soviet Union. As a result, Ukraine witnessed the so-called Leninopad (“Lenin-fall”) 
phenomena, i.e. the physical removal and destruction of Lenin statues170. Of course, this iconoclastic act is 
particularly evident because “memorial monuments have symbolic and ritual meaning and serve to the 
strengthening of certain political identities” (Liubarets 2017: 324). As a symbol of ideology, art in general 
produced during the Soviet period share the same destiny of intentional obliteration not only in Ukraine, but 
also in other post-Soviet countries. From minor decorative elements to monumental architectural 
masterpieces, we are witnessing what I would call a ‘silent annihilation’, used to demonize the Revolution, 
Bolshevism, and the Soviet power. This process, in turn, entails profound consequences not only for the 
artistic patrimony, but also for the civic life and historical consciousness of those nations that were once part 
of the Soviet Union. If, on the one hand, deliberate effacement of monuments and symbols has always been a 
constant in times of significant socio-political changes171, on the other hand it leads to the actual damage, 
and, in worst cases, loss of a priceless cultural heritage. It is precisely because of these reasons that archives, 
especially those situated outside the space in which their items were produced, become invaluable sites for 
research. 

Arguably, the most popular heritage of the Revolution is the massive amount of propaganda posters 
that were created for ideological purposes during the Soviet Union. Nowadays, what remains of these posters 
is part of collections located not only in Russia, but also around the world. In my paper I would like to 

                                                            

167 See, for instance, Figes (2017), Marot (2012), Medhurst (2017), Mullin (2015). 
168 See, for instance, Allen (2015), Carpi (2017), Corney (2015), Shandro (2014), Twiss (2014). 
169 See, for instance, Adamski, Gajos (2019), Brandist (2015), Daly, Trofimov (2017), Di Maggio (2017). 
170 Cfr. Ackerman, Gobert (2017). 
171 For example, as Catriona Kelly claims, the first period subsequent to the Revolution was characterized by the phenomenon 
of iconoclasm. Thus, all the symbols of the ancient regime underwent a common fate: material destruction. In particular, she 
argues that “[e]ager to channel the ‘spontaneity’ of such gestures into a ‘conscious’ legitimating ideology, the Bolshevik 
regime made the effacement of Tsarist monuments one of its first priorities” (Kelly 1998: 227). 
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present a case study connected to the collection Sandretti, part of which is now held in a larger collection 
located in Milan, Italy, at Fondazione Feltrinelli (Feltrinelli Foundation). Giangiacomo Feltrinelli Editore is 
an Italian publishing house founded in 1955 by Giangiacomo Feltrinelli. However, before establishing the 
publishing house, he opened a homonymous library in Milan (1951), which was the core of what we know 
today as Fondazione Feltrinelli. 

This paper, based on my personal research experience and contact with Fondazione Feltrinelli that 
started in 2016 and is still ongoing, describes the Soviet posters collection, its historical and cultural 
importance, as well as the current status of its cataloguing.  

 
Alberto Sandretti and His Eclectic Collection 
Together with Franco Miele and Alberto Morgante, Alberto Sandretti172 (1933 – 2019) was one of the 

most important Italian collectors of Russian art of the Twentieth century. Indeed, he played a key role in 
presenting contemporary Russian art to Italy and to the Western world. His possessions are still one of the 
major sources for international exhibitions on contemporary Russian art. Suffice it to mention the exhibition 
“La nuova arte sovietica. Una prospettiva non ufficiale” [“New Art from the Soviet Union. An Unofficial 
Perspective”173], part of the 1977 Venice Art Biennale (October 15th – November 17th, 1977). Because of its 
focus on dissent culture, Soviet authorities fiercely opposed the realization of this event, which passed to 
history as the “Biennale of Dissent”174 (Mecucci, Ripa di Meana 2007: 53). In addition to this, more recent 
exhibitions, such as “Arte contro. Ricerche dell’arte russa dal 1950 a oggi. Opere dal Fondo Sandretti del 
‘900” [“ART AGAINST. Research in Russian art since 1950. Works from the Sandretti collection of 20th-
century Russian art”] (Rovereto, October 13th, 2007 – January 20th, 2008) and “Russie! Memoria, 
mistificazione, immaginario. Arte russa del ‘900 dalle collezioni Morgante e Sandretti” [“Russias! Memory, 
Mystification and the Imaginary: Russian art from the Morgante and Sandretti Collections”] (Venice, April 
21st – July 25th 2010), displayed works primarily coming from the Sandretti collection. 

Sandretti managed to gather such a rich collection of over 22,000 items thanks to his close contact with 
the Soviet Union, which he established during his university years. After an adventurous trip, he arrived in 
Moscow at the end of January, 1956 to complete his Philosophy degree at Moscow State University 
(Sandretti 2007: 31). Later on, he returned to the Soviet Union as a translator for the automobile company 
FIAT (Sandretti 2007: 33). Through his studies and his job, he came into contact with artists, both unofficial 
or toe to the party line, whose works became part of his immense collection. Paintings by Mina Chicherina, 
Aleksandr Deyneka, Yury Kovalenko, Dmitry Krasnopevcev, Lidiya Masterkova, Dmitry Plavinsky, Oskar 
Rabin, Dima Rakitin, Ulo Sooster, Edward Steinberg, Boris Sveshnikov are among them. “The starting point 
of my collection”, recalls Sandretti, “was to gather the works of the artists I could meet in person, those that 
then became friends, with which I could talk at length about life and art” (Sandretti 2007: 33). However, 
Sandretti was not interested only in figurative art. Instead, he “collected and collects everything” (Barbieri, 
Burini 2010: 242). In fact, he added to his collection sculptures, propaganda porcelain and faience, metallic 
pins, posters, postcards, architectural sketches, satirical illustrations, art books. Hence, it is possible to 
conclude that Sandretti’s unusual collection not only reflects his eclectic personality, but it also organically 
represents Soviet visual culture, in the attempt to preserve the past and safeguard memory. While he was 
alive, his deepest wish was to donate his collection to a museum that would permanently give open access to 
this patrimony. Moreover, this museum had to be annexed to a center dedicated to the study of Twentieth 
century Russian culture (Sandretti 2007: 37).  

Although there is still disagreement on the destination of this remarkable heritage (Lana 2016: online), 
a significant number of the propaganda posters he acquired are now part of the historic collection of 
Fondazione Feltrinelli. 

 
 
 

                                                            

172 Cfr. Agostinelli (2009). 
173 All translations are mine, if not otherwise stated. 
174 For further reference, see Bertelé, Frimmel (2014), Horvath (2013), Soomre (2012). 
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Soviet Propaganda Posters at Fondazione Feltrinelli 
Today, the collection of Soviet propaganda posters preserved by Fondazione Feltrinelli counts around 

4,000 items mainly coming from the Sandretti collection, embracing a period of sixty years that goes from 
the early Twenties until the dissolution of the Soviet Union. Furthermore, the Foundation’s patrimony related 
to the Soviet period comprises over 14,000 books, 500 periodicals, and 10,000 postcards (Armanni 2017: 
54).  

The Alberto Sandretti collection of Soviet posters was at the core of the exhibition organized by 
Fondazione Feltrinelli in its new headquarter on Viale Pasubio, entitled “1917-2017: Una storia europea 
chiamata Rivoluzione” [“1917-2017: a European History Called Revolution”] (Milan, November 7th, 2017 – 
January  7th, 2018). In spite of the fact that Sandretti admittedly did not focus on a specific historical period 
or art movement, thus transcending the boundaries imposed by the hierarchy of collecting (Obuchova 2007: 
22), the posters on display present a meaningful degree of consistency and cohesion. In fact, their main 
themes, which form the three sections of the exhibition (i. Revolutionary ideas; ii. Progress and 
modernization; iii. Art), delve with work, progress and the construction of social happiness. These 
categories, which still play a pivotal role in shaping our society, are investigated through propaganda posters, 
here considered not only as art pieces, but chiefly as historical documents. Hence, Feltrinelli’s exhibition 
investigates cultural and symbolic codes that shaped the economic, political, visual and social history of a 
country, which inevitably intertwined with and influenced the history of the so-called “Western” world.  

Adopting the categorization Maurizio Ferraris proposed in his book Documentality. Why It Is 
Necessary to Leave Traces (2012), Soviet plakaty can be defined as “strong” documents, insofar as they are 
inscriptions possessing social relevance. Drawing from Jacques Derrida’s theories, Ferraris develops an 
ontology of social objects, claiming that registration or inscription – that is, the leaving of a trace to be called 
up later –, is a fundamental practice in contemporary society, characterized by communication. According to 
Silvia Burini, Soviet propaganda posters are the “biggest media experiment ever conducted” (Burini 2010: 
48). Indeed, through the use of comprehensible messages accompanied by vivid images, the Soviet power 
pursued a two-fold aim: i. ideological propaganda; ii. the creation of a utopian myth centered on the concept 
of “brighter future”, de facto mythologizing reality. In this respect, the poster format proved to be 
particularly suitable because of one of its chief peculiarities: technical reproducibility. This feature not only 
partially deprived the item of its artistic value175 (Benjamin 1966: 22-23), but it made posters immediately 
accessible to everyone, thanks to their strong circulation and low price (Piretto 2001: 39). Furthermore, the 
repetition of easily understandable linguistic structures and clear visual constructions facilitated their 
diffusion and reception on a large scale. On these basis, Soviet propaganda posters can be regarded as 
relevant documents to investigate the process of construction of a collective language.  

 
Healing Fractures 
Today, the patrimony held by Fondazione Feltrinelli, enriched by the Sandretti collection, is 

considered as one of the broadest, thus most important, collections of Russian and Soviet documents in 
Europe. From the “ROSTA Windows” to the impressive masterpieces by Viktor Ivanov, 3,800 out of a total 
of 7,000176 manifests printed by the publishing house Agit-plakat from 1956 to 1991 are now waiting to be 
fully categorized and digitalized for the benefit of the academic community and civil society. The 
organization of a functional archive will undoubtedly promote the divulgation of these historical documents 
that testify a very specific, yet pivotal in terms of World History, cultural heritage. Moreover, Feltrinelli’s 
collection of Russian and Soviet documents represents a unique reservoir not only in Italy, but also in 
Europe, to study Soviet culture and safeguard memory. 

To preserve this incredible patrimony has become an urgent task if taking into account the risk of 
material destruction that art produced during the Soviet period often encounters, especially in the wider 
space of the URSS successor states. In fact, the case of Soviet propaganda posters lucidly shows that in 
Totalitarian regimes art became an integral part of the political system. As a consequence, it is often 

                                                            

175 Cfr. Burini (2005). 
176 During his lifetime, Sandretti acquired over 5,000 posters. 
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identified with politics itself177 (Golomstock 1990: 87). Rejected or, in worst cases, falsified, the Soviet 
heritage becomes a neuralgic point of the geopolitical problems that are now facing post-Soviet countries. In 
this respect, being a ‘territorially neutral’ island, the collection held at Fondazione Feltrinelli helps the 
preservation of a historical and cultural memory that, in some cases, is negated or threatened. 

In Massimiliano Tarantino’s words, History is a “way to reflect upon the tangles of the present, but 
also a way to reconstruct the meaning of its genealogy” (Tarantino 2017: 9). 
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Универсализм в библиотеке явился тем прочным основанием, которое тесно и неразрывно 

связывалось с этим социально-культурным институтом с момента его возникновения и сохраняет 
свою актуальность до настоящего времени. В переводе с греческого, библиотека трактуется как 
хранилище книг. В разных культурах библиотеку именовали по-разному – храм знания, храм 
мудрости, память человечества, хранилище сокровищ цивилизации.  

Не теряя своей основной функции – передачи знания от одного поколения другому, 
современная библиотека обрела и много других смыслов. Сохраняя в себе многочисленные 
артефакты культуры, она невольно сама стала артефактом культуры, следовательно, библиотека на 
сегодняшний день является мировым культурным артефактом, который благодаря своему 
существованию стирает грани между странами, народами и выступает в роли всеобщего источника 
знания и мудрости. 

С момента возникновения в них имелись первые признаки знакомой нам сегодня 
каталогизации. Каждая книга имела особую табличку, в которой записывались первые строчки 
произведений, хранящиеся в библиотеке дл удобства их поиска и группировки.  

По мнению древних египтян, книги можно сравнить с лекарством, которое делает сильным ум 
человека, облагораживает его душу [2]. 

Позднее в XIX веке при раскопке столицы ассирийцев Ниневии на берегах реки Тигр археологи 
исследователи обнаружили клинописную библиотеку, основанную царем Ашурбанипалом. Эта 
библиотека называлась «Дом наставления и советов». Библиотечный фонд этой уникальной 
библиотеки включал в себя большое собрание глиняных табличек, которые по велению царя  
собирались из храмов, домов знатных и образованных горожан-ассирийцев. Там хранилось около 30 
тысяч глиняных книг, каждая из которых имела на себе клинописный штамп: «Дворец 
Ашшурбанипала, царя Вселенной, царя Ассирии». Ниневийская библиотека – самая известная 
древняя библиотека [3; С.234]. 

Древняя Греция, или Эллада, славилась своими учеными и философами, которые создавали 
школы и академии, при которых открывались библиотеки. Так, во время раскопок в Гееркулануме 
была обнаружена библиотека поэта Филодема, которая насчитывала около 1860 свитков [3; С.240]. 

Центром культуры Египта была Александрия, где правила династия Птолемеев. Благодаря 
стараниям правителя Птолемея I был основан знаменитый Мусейон (по примеру афинского) [2].  

В 1037 году киевский князь Ярослав Мудрый (около 980-1054) основал первую библиотеку в 
Киевской Руси. Она находилась в киевском Софийском соборе, насчитывала 500 томов – такое 
внушительное собрание книг присутствовало не во всех фундаментальных библиотеках Европы [1; 
С.170].   

Одной из самых загадочных библиотек является библиотека первого русского царя  Ивана 
Грозного (1530-1584). Он обладал уникальным книжным собранием, которое хранил в глубоких 
подземельях Кремля. Иностранцы, видевшие книжное собрание, говорили, что там были в числе 
прочих книг, очень редкие [1; С.178]. Первой общедоступной библиотекой  в России стала 
Публичная библиотека в Санкт-Петербурге. Основанная в 1795 году, ее посещение разрешалось 
«всем прилично одетым гражданам» три дня в неделю с 9 утра и до захода солнца [1; С.195]. 

В советское время признаком хорошего тона считалось иметь домашнюю личную библиотеку, в 
которой могли храниться наиболее ценные источники литературы, а также архивные материалы, 
ценность которых была очень большой и представляла интерес для конкретной семьи. В 90-е годы 
после развала СССР многие отказались от домашних библиотек, но приятно отметить тот факт, что 
на современном этапе, домашние библиотеки возрождаются и обретают свое новое рождение.  
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Современная публичная библиотека в связи с новыми изменениями в отношении формирования 
библиотечного фонда, переосмысления библиотечных форматов литературы представляется нами как 
особый информационно-культурный центр. Она не просто учит, что читать и как читать, кроме всего 
прочего она учит современников не забывать своей истории, культуры своего народа и мировой 
культуры, в том числе запечатленной на страницах книг, фотографий, открыток, журналов и иных 
источниках письменной культуры, которые, к сожалению, теряют тех живых свидетелей, которые 
могут рассказать о них подрастающему поколению. И собранные в таком публичном месте, как 
библиотеке, они обязывают современных библиотекарей быть и хранителями культурных традиция и 
проводниками между культурными традициями настоящего и прошлого, культурой отечественной в 
контексте мировой.   

Все вышеуказанные размышления натолкнули нас на мысль о создании при библиотеке 
современного музея, организующего свою деятельность в соответствии с современными 
инновационными разработками и подходами в области библиотечного дела. Так, в 2018 году при 
поддержке Комитета по культуре Администрации города Улан-Удэ нами был запущен грантовый 
проект «Виртуальный музей книги города Улан-Удэ «БиблиоВЕК». 

Был изготовлен стенд, с помощью которого горожане могут видеть актуальные для 
демонстрации книги в нашем в Виртуальном музее, а также новости и иную полезную информацию. 
Сам музей мы привязали к 3D панораме по Центральной городской библиотеке им. И.К. 
Калашникова, где сам стенд является так называемым входом в музей. Музей мы разделили на залы, 
в каждом из которых по рубрикам мы хотим размещать литературу. Кроме книг, размещенных 
непосредственно в нашем музее, также мы разместили ссылки на электронные ресурсы, при переходе 
по которым пользователи могут перейти в электронные базы нашей библиотеки.  

Любой горожанин, имеющий в своем домашнем архиве редкую книгу или иной документ, 
может предоставить его на временное пользование к нам в библиотеку. Мы сканируем полученный 
документ и размещаем его в одном из залов нашего музея. Собственнику источника мы возвращаем 
предоставленный документ вместе со сканированной копией. В свою очередь по желанию человека, 
предоставившего нам представляющий интерес документ, мы размещаем в нашем музее в разделе 
«Партнеры проекта» информацию о человеке, пополнившему наш фонд. Для демонстрации книги 
библиотека располагает интерактивным оборудованием – «книжной полкой», при обращении к 
которой благодаря манипуляции рук любой желающий сможет листать выставленную книгу или 
иной документ, увеличивать или уменьшать изображение. Кроме данного оборудования, библиотека 
располагает и документ-камерой.  

Выбранный  формат музея как виртуальный позволяет нам осуществлять музейно-
коллекционную и библиотечно-просветительскую деятельность с самыми различными документами. 
Все хранение документов мы планируем осуществлять только в виртуальном виде, не ставя перед 
собой целью создание материального музейного фонда, принимая во внимание особые условия, 
предъявляемые к размещению и хранению музейных экспонатов. 

Приятно отметить, что на презентации нашего музея, администрация города, коллеги в области 
библиотечного дела, общественность города, библиофилы, коллекционеры поддержали саму идею 
создания музея. В преддверие нового 2019 года мы провели акцию «Библиотечная елка в ретро-
стиле». Каждый желающий мог принять участие в нашей акции и отправить фотографию своей 
любимой новогодней ретро-игрушки для оформления нашей общей городской библиотечной елки. В 
нашей акции приняли участие не только улан-удэнцы, но и жители районов республики Бурятия, в 
частности Закаменского района. Всего принесли и прислали 43 игрушки. Теперь, в нашем 
виртуальном музее книги «БиблиоВЕК» есть новогодняя ёлка, которую мы нарядили вместе с 
читателями! Каждый желающий может посетить наш виртуальный музей редких и ценных книг в 
Центральной городской библиотеке им. И.К. Калашникова [4]. Подобные акции мы планируем 
проводить и в дальнейшем. 

Наряду со сканированием и оцифровкой заслуживающих экспозиционный интерес материалов 
мы предполагаем реализацию различных интересных проектов:  квест-комнаты для учащихся 
общеобразовательных учреждений нашего города, лицеев, где детям и подросткам предлагается 
принять участие в увлекательной квест-игре по знанию выдающихся произведений классиков 



 446 

бурятской литературы; в зал, посвященный творчеству И.К. Калашникова, наряду с рукописями мы, 
по согласованию с правообладателями, планируем разместить архивные материалы, 
неопубликованные записки писателя, наброски и т.п.  

Историческая особенность г. Улан-Удэ заключается в том особом значении, которое 
отводилось городу, когда он являлся одним из городов на «Великом чайном пути». Современные 
культурные связи между Китаем и Монголией позволяют нам создавать совместные проекты по 
межкультурной коммуникации с другими государствами в рамках библиотечной деятельности, что 
также мы считаем важным приоритетным направлением в деятельности музея книги. Наш 
Виртуальный музей книги г. Улан-Удэ «БиблиоВЕК» только начинает свою историю. Хочется 
верить, что у этого проекта будет интересное продолжение и развитие, и большое будущее.   

 
Библиография: 

 
1. Вечные спутники : писатели о книге, чтении, библиофильстве / Сост. А. Блюм.- Москва : Книга, 

1983.- 223 с. 
2. Великие библиотеки //  Книжный мир Терра– 2000- №2 – с.44-45 
3. Справочник школьника. История мировой культуры / Сост. Ф.Капица.- Москва : Филологич. 

общ-во «Слово», ТКО «АСТ», 1996.- 610 с. 
4. Библиотечная елка в ретро-стиле [Электронный ресурс]  // http://cbs-uu.ru (дата обращения 

07.02.2019).  
5. http:// www.forum.antique-photos.com [Электронный ресурс] (дата обращения 07.02.2019).     

  
 



 447 

Ольга Судакова 
Санкт-Петербургский государственный университет  

промышленных технологий и дизайна 
Ассоциированный профессор 

                     
КОНЦЕПТНАЯ МОДЕЛЬ КУЛЬТУРЫ ПОВСЕДНЕВНОСТИ:  

МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ  
                                             

В рамках российской культурологии повседневности разработаны «хронотопная теория 
повседневности» (В. Лелеко), «системное описание истории повседневности» (Л. Беловинский), 
«модель констант современной культуры повседневности» (Н. Розенберг), «семантический анализ 
вещи, интерьера, костюма, поведения человека» (С. Махлина) [1-4]. Однако дискурсивная практика 
научного направления детерминирует дальнейший поиск исследовательского инструментария для 
культурологического синтеза «текстов» культуры повседневности, «проживаемой» конкретными 
социальными общностями (этнос, сословие, страта). Отсюда цель настоящей работы – обосновать 
концептный подход как методологическую установку, способствующую изучению культуры 
повседневности, уже сошедших с исторической арены общностей, с современных позиций. 
Материалом для работы послужили монографии, научные исследования, публицистика, 
художественные тексты, в которых российские и зарубежные авторы осмысляют культуру 
повседневности. 

Концептный подход к культурологическому исследованию культуры повседневности 
обусловлен культурфилософскими и  лингвокультурологическими работами Р. Барта, Ж. Делеза,     
Ф. Гватари, А. Филатовой, Д. Лихачёва, А. Вежбицкой, Ю.  Лотмана, Ю. Степанова и др. Благодаря 
им в научный обиход введена трактовка концепта как «ментальное образование культуры», «единица 
культуры», «конструирующий элемент культуры»; многозначность культурных смыслов, 
продуцируемых словами-концептами, систематизированы в индивидуальную, этно-национальную, 
сословно-стратификационную и пр. самостоятельные концептосферы культуры; разработана 
исследовательская программа, способствующая изучению внутренней структуры отдельного 
концепта. Таким образом, анализируя отдельный концепт или их совокупность, исследователь 
выходит на минимизированное описание повседневных практик носителя конкретной культуры. 

Для культурологии повседневности предметом изучения является особая модальность 
человеческого бытия – повседневность, которая обладает системным характером. Однако 
повседневность исторически изменчива, следовательно, считают российские гуманитарии, она 
представляет собой открытую или сложноорганизованную систему с совокупностью определённых 
констант. Основными структурными элементами системы выступают пространство, время, вещи, 
поведенческие практики. Субъект повседневности играет роль стержня системы и осуществляет 
внутрисистемные связи между структурными элементами. Иначе говоря, системно-структурная 
модель способна охватить разнообразный по содержанию и объёму материал, а также позволяет 
проследить изменения, произошедшие в культуре повседневности в период «больших временных 
длительностях» [5].  

При построении концептной модели культуры повседневности автор статьи исходит из 
понимания того, что концепты социально-антропологичны, ибо человек живёт, вступает в 
коммуникации, мыслит, производит действия в мире концептов. Структурно концепт состоит из 
смысловых слоёв: этимологический, абстрактный или исторически-смысловой, современных 
нагрузок и ассоциаций. Таким образом, анализ структурных элементов отдельного концепта даёт 
описание типичной ситуации культуры повседневности, а также порождает образ конкретного 
носителя данной культуры, Совокупность этно- или сословно-стратификационных концептов, в свою 
очередь, формирует целостный образ, ценности, поведенческие практики, свойственные культуре 
повседневности определённой общности.  

Сложно-системный характер культуры повседневности детерминирует различные варианты 
структурирования её концептов. Так, в основание первого варианта находятся формы культуры 
повседневности – материальная, духовная и художественная (по М.С. Кагану). Данный вариант 
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позволяет более полно описать повседневность, учитывая социальные особенности, определённую 
историческую эпоху, конкретную страну. Например, в культуре повседневности российского 
купечества выделяются концепты, раскрывающие её материальное содержание – купеческий 
магазин, купеческий дом/особняк, купеческий костюм; духовное – купеческое училище, купеческое 
благочестие церковный староста; художественное – купеческие мемуары, купеческий театр, 
купеческий бал, купеческий стиль.  

Второй вариант структуры культуры повседневности также предполагает разделение концептов 
на уровни, способствующих демонстрации характерных черт повседневности через концепты 
пространства, времени и вещевой ряд (по В.Д. Лелеко). Данные концепты присущи в равной мере 
всем социо- и этнокультурным общностям. Однако при выделении экономически, социально, 
этнически, конфессионально определённой группы, в частности российское купечество, создаётся 
своеобразная картина повседневности. Так, концепты пространства – купеческий город или село, 
купеческая улица, купеческий интерьер; концепты времени – купеческая служба, ярмарочный 
календарь, купеческое чаепитие; концепты вещевого ряда – купеческий мундир, купеческая мода, 
купеческий портрет.   

Следующая структура культура повседневности в концептном изложении, предполагает 
систематизирование материала о повседневности последовательно, а именно, концепты 
раскрывающие среду обитания сообщества; концепты материальной среды; концепты 
профессионального назначения; концепты ежедневного порядка; концепты торжественного порядка; 
личностные концепты, характеризующие поведение представителей разных социокультурных страт в 
определённую культурно-историческую эпоху. Если для примера обратиться к российскому 
купечеству XVIII - начала ХХ в., то культура повседневности данной социальной общности в 
концептном изложении будет следующим образом: а) российское купечество, сибирское купечество, 
столичное торгово-промышленное сословие; б) купеческий город, купеческий особняк; в) городской 
голова, церковный староста, биржа; г) купеческий календарь, распорядок дня, купеческий обед; д) 
воскресные гулянья, религиозные праздники, именины, купеческий бал; е) купеческий менталитет, 
купеческое слово, купеческий разгул, купеческий театр.                

Особенность, изложенной в статье концептной модели культуры повседневности, автор видит, 
во-первых, в реконструкции «культурных пережитков» феноменов повседневности, сохранившихся в 
современной российской культуре; во-вторых, в силу того, что концепты по-разному 
востребованными представителями определённой культуры, необходимо выявить них смысл, 
вкладываемый как сошедшими с исторической арены социальными общностями, так и 
существующими сегодня подобными социальными стратами; и, в-третьих, данный методологический 
инструментарий аккумулирует стратегии гуманитарных наук ХХI века. Таким образом, системное 
изложение концептов культуры повседневности не только упорядочивает её формы, но и само 
научное познание.   
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dodo WumburiZe 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
kulturis sferos produqtebis xelmisawvdomoba da  

Tavisufali drois optimaluri marTva 

 
axalgazrdebis midgomebi, xedvebi da maTi qcevebi ayalibebs im sazogadoebis mo-

mavals, romelSic isini cxovroben da miiswrafvian TviTrealizebisken. aqtiuri moqa-
laqisTvis saWiro unar-Cvevebis Camoyalibeba mniSvnelovanwilad damokidebulia 
axalgazrdebis mier Tavisufali drois optimalur marTvaze.  

saqarTvelos saxelmwifo axalgazrduli politikis dokumentSi gansazRvrulia 
axalgazrdis  asakobrivi zRvari, romlis gaTvaliswinebac mizanSewonilia axalgaz-
rdul segmentze orientirebuli proeqtebis ganxorcielebisas: „saqarTvelos saxel-
mwifo axalgazrduli politika aregulirebs 14-29 wlis pirTa ganviTarebasTan dakav-
Sirebul sakiTxTa farTo speqtrs, saxelmwifo struqturebis, axalgazrdebis, samoqa-
laqo sazogadoebis, kerZo seqtorisa da saerTaSoriso da adgilobrivi organizacie-
bis erToblivi ZalisxmeviT, iTvaliswinebs ra evropul da saerTaSoriso doneze arse-
bul saukeTeso gamocdilebas. 

axalgazrduli politika warmoadgens konceptualur dokuments, romelic sa-
fuZvelia mTavrobis mier axalgazrdobasTan dakavSirebiT ganxorcielebuli qmedebe-
bis“ (saqarTvelos saxelmwifo axalgazrduli politikis dokumenti).  

`sazogadoebrivad sasargeblo saqmianobad miiCneva im iuridiuli pirisTvis dax-
marebis gaweva, romelic saqmianobas axorcielebs erT-erT Semdeg sferoSi: adamianis 
uflebaTa dacvis, demokratiis, samoqalaqo sazogadoebisa da masobrivi informaciis 
saSualebebis ganviTarebis, ganaTlebis, mecnierebis, kulturisa da xelovnebis, siRa-
ribis daZlevisa da socialuri dacvis, janmrTelobis dacvis, garemos dacvis, axal-
gazrdobisa da bavSvTa sakiTxebis, genderuli sakiTxebis, konfliqtebis mogvarebis, 
saerTaSoriso dacvis mqone pirTa da iZulebiT gadaadgilebul pirTa — devnilTa dax-
marebis, migraciis, ekonomikisa da biznesis ganviTarebis xelSewyobis, soflis meurne-
obis ganviTarebis xelSewyobis, fizikuri aRzrdisa da sportis, cxovelTa uflebebis 
dacvis sferoebi“ (saqarTvelos kanoni moxaliseobis Sesaxeb).  

Tavisufali drois optimaluri gamoyenebis xelSewyoba, kerZod kulturis sfe-
roSi moxaliseobrivi institutis gaZliereba, axalgazrdebs daexmareba Rirebulebe-

bisa da SesaZleblobebis gamorkvevaSi, aseve Sinagani potencialis gamovlenaსა da 
TviTrealizebaSi. „moxaliseoba aris kanoniT dadgenili organizaciuli mowesrigebis 
farglebSi fizikuri piris mier sakuTari codniTa da unariT, nebayoflobiT da uanga-
rod ganxorcielebuli sazogadoebrivad sasargeblo saqmianoba“ (saqarTvelos kanoni 
moxaliseobis Sesaxeb). 

gaeros bavSvTa fondisa (UNICEF) da gaeros mosaxleobis fondis (UNFPA) mxadaWe-
riT, saqarTveloSi axalgazrdebis mdgomareobis da saWiroebis analizis safuZvelze 
`2013 wels moxaliseobriv saqmianobaSi CarTuli 15-29 wlis axalgazrdebis moxalise-
obrivi aqtivoba sferos mixedviT Semdegnairad nawildeba: garemos dacva — 28%, aqti-
vobebi bunebaSi — 14.2%, sporti — 20.5%, axalgazrduli politika — 11.1%, soflis da 
regionebis ganviTareba — 12.1%, kultura da xelovneba — 18.9%, SezRuduli SesaZleb-
lobebis mqone adamianebis daxmareba — 22.7%~ (`axalgazrdebis erovnuli kvleva saqar-

TveloSi~, gaeros bavSvTa fondi (UNICEF) da gaeros mosaxleobis fondi (UNFPA)). 
kulturis sferoSi moqmedi organizaciebis mier ganxorcielebul proeqtebSi 

axalgazrdebis, rogorc moxaliseebis CarTva xels Seuwyobs moxaliseobis sistemis 
gaZlierebas, aseve informaciisa da gamocdilebis gaziarebas axalgazrdebs Soris.  
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kulturis sferoSi moqmedi organizaciebisTvis sayuradRebo da, garkveulwi-
lad, saxelmZRvanelo dokumentSi „kulturis strategia 2025~ — yuradReba eTmoba 
kulturis sferoSi moxaliseobis institutis gaZlierebas, rogorc individis CarTu-

lobis, samoqalaqo aqtivobisა da pirovnuli ganviTarebis saSualebis mxardaWeras. aR-
niSnuli xels Seuwyobs axalgazrdebSi Tavisufali drois nayofierad gamoyenebas. mo-
salodnel sasurvel Sedegad aseve SeiZleba ganvixiloT, rogorc xelovani, ise araxe-
lovani axalgazrdebis interesis zrda kulturis sferos mimarT.  

xelovani adamiani, Tavisi inovaciuri da SemoqmedebiTi ideebis ganxorcielebiT, 
dadebiT gavlenas axdens sxvaTa cxovrebaze. kulturas umniSvnelovanesi wvlili Se-
aqvs adamianebis janmrTelobasa da keTildReobaSi, regionebis ganaxlebaSi, kulturu-
li turizmis ganviTarebasa da Cveni cxovrebis sxva mniSvnelovan sferoebSi. civilize-
bul samyaroSi, kultura sazogadoebis tradiciuli Rirebulebebis dacvisa da misi 
demokratizaciis saukeTeso instrumentia. 

ხelovanთა erT-erTi gamorCeuli maxasiaTebelia is, rom isini ar ifarglebian 
mxolod moTxovnilebaTa dakmayofilebiT, maT surT TviTrealizacia. isini garkveul-
wilad arian emociurebi. maTTan urTierTobaSi menejerma saWiroa gaiTvaliswinos Se-
moqmedi adamianis fsiqologia. isini arian gaxsnilebi, metad produqtiulebi, rodesac 
maT SemoqmedebiTi ideis realizaciisaTvis Tavisuflebis maRali xarisxi aqvT. 

„xelovani adamiani Tavisi inovaciuri ideebiT, dadebiT gavlenas axdens sxvaTa 
cxovrebaze. kulturas umniSvnelovanesi wvlili Seaqvs adamianebis janmrTelobasa da 
keTildReobaSi, regionebis ganaxlebaSi, turizmis ganviTarebasa da Cveni cxovrebis 
sxva mniSvnelovan sferoebSi. civilizebul samyaroSi, kultura sazogadoebis tradi-
ciuli Rirebulebebis dacvisa da misi demokratizaciis saukeTeso instrumentia“ 
(`kulturis strategia 2025”). 

kulturis sferos produqtebi dadebiT gavlenas axdenen pirovnebis Camoyalibe-
baze. moxaliseobrivi institutis gaZliereba xels Seuwyobs axalgazrdebis aqtiur 
CarTulobas sazogadoebriv, ekonomikur, kulturul da politikur cxovrebaSi. aRsa-
niSnavia, rom kulturis sferoSi qmediTi moxaliseobrivi institutis Seqmna da gaZli-
ereba moiTxovs sferos specifikis gaTvaliswinebas. kulturis sferos produqtebs 
aqvs unari Tavad Seqmnan  moTxovnileba. 

„cnebaSi „kulturis sfero“ igulisxmeba sawarmoTa, dawesebulebaTa da arakomer-
ciul organizaciaTa erToblioba, romlebic oficialur klasifikaciis Tanaxmad, ga-
nekuTvneba kulturisa da xelovnebis qmnilebebis, aramaterialuri momsaxurebis mwar-
moebel, saxalxo meurneobis sxvadasxva seqtors. kulturis sferos ganviTarebis da-
gegmva unda warmoadgendes miznobrivi orientaciisa da aucilebeli Sedegebis miRwe-
vis, kulturis sferoSi moRvawe sxvadasxva subieqtis saqmianobis efeqturobis amaR-
lebis, sazogadoebisTvis kulturis sferos momsaxurebis miwodebis uzrunvelyofis 
mizniT, gansaxorcielebel RonisZiebaTa erTobliobas. kulturis sferos menejeri 
zedmiwevniT unda flobdes komerciul da arakomerciuli saqmianobis marketings, er-
kveodes ekonomikasa da samarTalSi da flobdes menejerisaTvis aucilebel sxva unar-
Cvevebs, romelTa gamoyenebiTac unda xdebodes strategiuli dagegmareba“ (sanadira-
Ze, 2011:47). 

kulturis strategiis dokumentSi sagulisxmo yuradReba eTmoba ganaTlebisa da 
kulturis sferoebs Soris arsebul urTierTkavSirs. aRniSnul dokumentSi mTavri aq-
centi keTdeba gamowvevaze, romelic cnobierebis da ganaTlebis donis amaRlebas iT-
valiswinebs. dokumentSi aRniSnulia, rom 2025 wlisTvis sazogadoeba ukeT gaacnobie-
rebs ganaTlebisa da kulturis sferoebis urTierTkavSirs. aseve ganmtkicdeba da ga-
umjobesdeba sferoebs Soris integracia, Tu `politikis ganmsazRvreli pirebi, kul-
turis seqtoris muSakebi, dainteresebuli mxareebi, sxva dargebis warmomadgenlebi da 
farTo sazogadoeba srulad gaacnobiereben kulturisa da SemoqmedebiTobis mniSvne-
lobasa da rols qveynis mdgrad ganviTarebasa da sazogadoebis keTildReobaSi~ (`kul-
turis strategia 2025”). 
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axalgazrdebis politikis ganmsazRvreli dokumentis, moxaliseobis Sesaxeb kano-
nis miRebiT da kulturis strategiuli dokumentis SeqmniT saqarTvelos mTavrobam 
axalgazrdebis sakiTxebi strategiuli dagegmvis centrSi moaqcia. kulturis sferos 
strategiul dokumentSi moxseniebuli mosalodneli sasurveli Sedegebi saangariSo 
periodis dasrulebis Semdgom miRwevad rom CaiTvalos, mniSvnelovania kulturis 
sferos organizaciebis gaaqtiureba strategiul miznebTan mimarTebaSi.  

qmediTi moxaliseTa institutis Camoyalibeba, kulturis sferos menejerebis 
mxridan moiTxovs SemoqmedebiTi ideebis ganxorcielebisTvis saWiro garemos Seqmnas, 
marTvis procesis Sedegze orientirebul warmarTvas da moxaliseobis msurveli axal-

gazrebis TviTrealizebis xelSewyobas. kulturis, ganaTlebisა da axalgazrdul sfe-
roebs Soris kavSiris gaZliereba, grZelvadian perspeqtivaSi dadebiTad aisaxeba qvey-
nis ganviTarebaze.   
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giorgi fxakaZe 
saqarTvelos SoTa rusTavelis Teatrisa da  

kinos saxelmwifo universiteti 
doqtoranti 

 
kulturis sferos strategiuli dagegmarebis roli  

regionis socio-ekonomikur ganviTarebaSi 

 
bolo aTwleulebia mimdinareobs msoflio sazogadoebis azris formireba kul-

turis sferos resursebis gansxvavebuli xedviT gamoyenebaze da sadaoc ar aris, rom 
kulturis sfero nebismieri ganviTarebadi Tu ganviTarebuli saxelmwifos socialur-
ekonomikuri sistemis umniSvnelovanesi rgolia.  

Tanamedrove ekonomikur sivrceSi kultura aRar warmoadgens sferos, romelSi 
investirebac mxolod irib dadebiT efeqtebzea gaTvlili (rogorc es 1980-ian wlebam-
de aRiqmeboda), aramed SesaZlebelia pirdapiri investirebis sagani gaxdes da ekonomi-
kuri sargeblis motana SeuZlia ara mxolod kulturis sferoSi, aramed qveynis sxva 
Tundac gansxvavebul sferoebSi. kulturis sferos mimarT damokidebulebis aseTi ra-
dikaluri cvlilebebi ganpirobebulia bolo wlebSi Catarebuli da mimdinare Sesaba-
misi kvlevebiTa da statistikuri informaciis analiziT, romlebic mkafiod aCveneben 
mis mdgradobas ekonomikur maCveneblebSi — samuSao adgilebis SeqmnaSi, socialur re-
abilitaciaSi, ekonomikis amuSavebasa da turizmis ganviTarebaSi. amis paralelurad, 
saerTaSoriso vaWrobis Sesaxeb monacemebma cxadyo kulturuli produqtebis gayidve-
bis TvalsaCino zrdac (kulturis roli sxva seqtorebis ganviTarebaSi, 2016). dReisaT-
vis kulturis sfero mTel msoflioSi, rogorc arakomerciuli seqtori ekonomikis 
erT-erTi yvelaze swrafad mzardi nawilia. gaerTianebuli erebis organizaciis vaW-

robisa da ganviTarebis konferenciis (UNTCAD) informaciiT, SemoqmedebiTi xasiaTis 
produqciiTa da momsaxurebebiT saerTaSoriso vaWrobam 2011 wels 624 mlrd aSS. do-
lars miaRwia. aRsaniSnavia, rom am maCvenebelma gadaaWarba 2008 wels, ekonomikur kri-

zisamde arsebul umaRles maCvenebels, 620 mln aSS  dolars (Trade in..., 2011: UNCTAD..., 
2013). 

SemoqmedebiTi produqtiT saerTaSoriso vaWroba gaormagda 2002 wlidan 2011 
wlamde periodSi. saSualo wliuri zrdis maCvenebeli aRniSnuli periodisTvis Sead-
genda 8,8%-s. am procesSi  kulturis sferos tradiciuli saxelmwifo organizaciebis 
garda (Teatri, kinoTeatri, muzeumi, samxatvro galerea, biblioTeka da sxva), arc Tu 
ise mcire roli eniWeba iseT SemoqmedebiT organizaciebs, jgufebsa Tu calkeul pi-
rebs, rogoricaa — SemoqmedebiTi saxelosnoebi, sadizaino da multimedia studiebi, 
sareklamo da kreatiuli saagentoebi, SemoqmedebiTi jgufebi,  calkeuli profesiona-
li Semoqmedebi da sxva. pirdapir finansur sargebelTan erTad, rogorc aRvniSneT, 
kulturis sferos mniSvnelovani potenciali aqvs socialuri problemebis mogvareba-
Sic, siRaribis daZlevasa da samuSao adgilebis SeqmnaSi. evrokomisiis informaciiT, 
gaerTianebul samefoSi 2013 wels SemoqmedebiTi ekonomikis seqtorSi dasaqmebuli iyo 
2,62 mln adamiani, 1 adamiani yoveli 12 dasaqmebulidan. 1997 wlidan 2013 wlamde peri-
odSi, seqtorSi dasaqmeba gaizarda 1,81 mln-dan 2,62 mln-mde, rac, saSualod, warmoad-
gens yovelwliur 2,3%-ian zrdas da daaxloebiT 4-jer metia dasaqmebis mTlian, 0,6%-

iani zrdis maCvenebelze (Creative Industries..., 2015). 
erT-erTi yvelaze didi gavlena kulturis seqtoris resursebs aqvs turizmis 

ganviTarebaze. kulturuli turizmi, ekonomikis amoqmedebisa da ganviTarebis mZlav-
ri katalizatoria. is xels uwyobs qveynis cnobadobis gazrdas da sainvesticio gare-
mos Seqmnas. turizmis sferos  ganviTareba, didwilad, damokidebulia kulturul, bu-
nebriv memkvidreobis Zeglebsa da SemoqmedebiT industriebze, rac saqarTveloSi did 
potencials warmoadgens, gansakuTrebiT regionebSi (muzeumebi, rewvis saxelosnoebi, 
kulturuli da bunebrivi RirsSesaniSnaobebi, Zeglebi, folklori, erovnuli samzare-
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ulo, Rvino da sxva). evropaSi arsebuli turistuli aqtivobebis 50% ganpirobebulia 

kulturuli memkvidreobiT (Europa Nostra). gaeros turizmis organizaciis (UNWTO) mo-
nacemebiT, mosalodnelia kulturuli turizmis mzardi ganviTareba, romelic ukve 

Seadgens msoflio turizmis 40%-s (Joining forces..., 2015), romelic ekonomikis amoqmede-
bis mZlavri katalizatoria ganviTarebad da ganviTarebul qveynebSi. 

kulturis sferos resursebis kidev erTi mniSvnelovani zegavlena ikveTeba regi-
onebisa da dasaxlebebis ganviTareba-gaZlierebaSi, rogorc biznes ganviTarebis, aseve 
socialuri integraciis aspeqtSi. ganviTarebuli SemoqmedebiTi industriebi da kul-
turuli memkvidreoba xels uwyobs dasaxlebebis (regionis, qalaqis, raionis da sxva) 
sacxovreblad mimzidvelobis zrdas, mosaxleobis gansxvavebuli jgufebis socialur 
integraciasa da harmoniul Tanacxovrebas. kulturis sferos resursebs aqvs mraval-
ferovani moxmarebis kuTxe. TiTqmis 30-35 welia, rac ekonomistebis mier xorcieldeba 
dakvirveba kulturis resursebis potencialis gansasazRvrad da misi, rogorc ekono-
mikuri aRmavlobis xelSemwyobi da sacxovrebeli garemos gamakeTilSobil instrumen-
tad aRiareba. misi pozitiuri zemoqmedebebi ukve naTlad Cans sxvadasxva sferoebze, 
rasac adasturebs saerTaSoriso warmatebuli magaliTebic. Tundac mSeneblobisa da 
uZravi qonebis bazari, romelic kulturuli memkvidreobis obieqtebis restavraciis 
principebis dacviT axal an arsebul sivrceebs xels uwyobs transformacia-adaptaci-
aSi. tradiciuli mSeneblobis teqnikebisa da teqnologiebis, tradiciuli masalebis 
gamoyeneba mSeneblobasa da sarestavracio samuSaoebSi, xels uwyobs uZravi qonebis ba-
zarze xarisxiani produqtis bazris ganviTarebas, rac aseve mimzidvelia kulturuli 
turizmis segmentisaTvis. 

soflis meurneobis sfero da misi memkvidreoba, gansakuTrebiT saqarTveloSi, 
mravalferovania, moicavs bunebrivi da kulturuli memkvidreobis mniSvnelovan na-
wils da xels uwyobs soflis meurneobis ganviTarebas makro da mikro garemoSi (sof-
lis saxlebi, terasebi, sairigacio arxebi, gastronomia, adgilobrivi kulturis jiSe-
bi da saxeobebi, tradiciuli festivalebi, ritualebi, tradiciuli rewva, venaxis lan-
dSafti, Rvinis dayenebis teqnologia (aRmosavleTi, dasavleTi) da sxv. soflis meur-
neobaSi arsebuli aramaterialuri kulturuli memkvidreoba xels uwyobs mcire miwia-
ni meurneobebis rentabelur meurneobebad gadaqcevas, soflis meurneobis dargSi eq-
skluziuri, Zvirfasi kulturuli produqtis warmoebis saSualebiT (leni, 2014). am 
kuTxiT saqarTvelos didi resursi gaaCnia, magaliTad vazis moSeneba, Tundac is faq-
ti, rom erTi da igive jiSis vazisagan sxvadasxva Rvinos ayeneben, maTi geografiuli 
landSaftisa da bunebrivi klimaturi pirobebis zegavleniT. regionSi es faqtori Se-
saZlebelia gaxdes fermerebisaTvis  mniSvnelovani motivatori, rom Zveli, dakargvis 
piras misuli qarTuli jiSebis moSenebaze gaakeTon aqcenti, rac turizmis ganvitare-
basac Seuwyobs xels paralelurad (dRes saqarTveloSi arsebobs agraruli seqtori-
saTvis sxvadasxva SeRavaTebis momcemi saxelmwifo programebi: maRalmTiani regionie-
bis xelSemwyobis programa, soflis mxardamWeris programa). 

kultura da SemoqmedebiToba mniSvnelovani resursia mcire zomis qalaqebisa da 
regionebis strategiuli dagegmarebisa da ganviTarebisaTvis. garda socialuri sfe-
ros ganviTarebis xelSewyobisa, misi saSualebiT SesaZlebelia urbanuli ganviTarebis 
xelSwyoba. regionisa da qalaqis strategiis dagegmarebis periodSi SesaZlebelia war-
modgenili iqnas urbanuli aRorZinebisa da gamococxlebis programebis ganxorciele-
bis gegmebi, romelTa miznebi unda iyos SemoqmedebiTi sivrceebis (rogorebicaa samu-
Sao sivrceebi, habebi, xelovanTa studiebi da a.S.), kulturuli Senobebis, sajaro siv-
rceebis, gayidvis adgilebis, cxovrebis nirTan Tu Ramis garTobasTan dakavSirebuli 
adgilebis klasterebad Sekvra. evropaSi qalaqis mitovebuli/depresiuli adgilebis 
Tu yofili industriuli kvartlebis gadakeTebis praqtika 1990-ianebSi daiwyo, maga-
liTad, rodesac baskeTis dedaqalaqi bilbao (espaneTi, biskais provincia) iZulebuli 
gaxda gardaqmniliyo qalaqad, romlis yuradRebis fokusSi moqceuli iqneboda servi-
sebi, gansakuTrebiT kulturis sferos resursebi, rogorc ekonomikuri zrdisa da 
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ganviTarebis mTavari faqtori. amisaTvis bilbaos xelmZRvanelobam, baskeTis adminis-
traciasTan erTad SeimuSava XIV saukunis qalaqis „sicocxlis“ axali strategia, rome-
lic gaTvlili iyo turistuli potencialis ganviTarebaze. strategiuli gegmis mi-
xedviT, mowveuli iqna msoflioSi cnobili arqiteqtorebi, romlebmac SeimuSaves qa-
laqganviTarebis koncefcia, romelic dResac ganviTarebadia. iq dResac ar aris ca-
Tambjenebi da Serwymulia sxvadasxva arqiteqturuli stili (goTika, moderni), rome-
lic iq Casul turistebs viwro quCebiT, unikaluri muzeumebiT, zRvis sanapiroTi da 
maRali xarisxis momsaxurebiT dauviwyar STabeWdilebebs utovebs. mas mere bevrma 
didma Tu patara qalaqma naxa sargebeli msgavsi midgomiT. adreul 1990-ianebSi dubli-

nis (didi britaneTi) templ baris (Temple  Bar) raionma daiwyo Tavisi kulturuli mem-
kvidreobis aRdgena da aT weliwadSi Seqmna evropis yvelaze saxelganTqmuli kultu-
ruli kvartali — galereebiT, kulturuli centrebiT, wamyvani kulturuli organiza-
ciebiT, SemoqmedebiTi biznesebiTa da gayidvebiT. 2011 wlisTvis ukve 80 kulturuli 
da SemoqmedebiTi kompania iyo daarsebuli. templ barma Seqmna 1900 grZelvadiani samu-
Sao adgili kulturul da momsaxurebis industriebSi, amas garda — 3000 droebiTi sa-
muSao adgili, ganviTarebis da Senebis sferoSi.  

samxreT uelsSi, romelic mdebareobs moSorebiT centraluri zonidan da iyo qva-
naxSiris mompovebeli regioni TiTqmis 2 saukunis ganmavlobaSi, mwarmoeblobis dace-
mis Semdeg iqna inicirebuli regionis axali strategiuli daniSnuleba da kreatiuli 

midgomiT, is axla turistuli centria (Big Pit National Coal  Museum), sadac sxva RirsSe-
saniSnaobebTan erTad, SesaZlebelia aRmoCndeT Zvel qvanaxSiris maRaroSi da Seig-
rZnoT maRroelTa mZime cxovrebis detalebi. agreTve mitovebuli farTebi, romlebic 
adre qvanaxSiris mopovebis seqtoriT iyo dakavebuli, gardaiqmna da axla kafeebiTa da 
sxvadasxva tipis maRaziebiT aris gadakvalificirebuli, Zveli sawyobebi ki — sastum-
roebad. Seiqmna axali kreatiuli sawarmoebi, romlebic turistebis moTxovnebzea ori-
entirebuli. regionis xelmZRvanelobam adgilobriv sazogadoebasTan erTad SeimuSava 
kreatiuli idea, romelic daeyrdno sinergiuli efeqtis moqmedebebs da Seicvala eko-
nomikuri veqtori, ramac gamoiwvia migrirebuli mosaxleobis ukan dabrunebac. 

ekonomikur TeoriaSi aRiarebuli faqtoria da praqtikiTac dasturdeba, rom 
kompleqsuri ganviTarebis procesis realizacia regionul masStabebSi SesaZlebelia 
mis unikalur resursebze dayrdnobiTa da Sesabamisi meqanizmebisa da meTodebis gamo-
yenebiT. mxolod, aucilebelia centraluri da regionuli xelmZRvanelobis mier moi-
Zebnos (SemuSavdes) is meqanizmi, romelic uzrunvelyofs regionis dabalansebul da 
kompleqsur ganviTarebas, aseve misi interesebis Sesabamisobas (harmonizacias) cen-
trTan, sxva regionebTan, regionis sawarmoo subieqtebsa da mosaxleobasTan. kompleq-
suri ganviTarebis safuZvelze uzrunvelyofili iqneba maRalefeqtiani sazogadoeb-
rivi dovlaTis Seqmnis mcdeloba, nayofierad gadaiWreba socialur-demografiuli, 
socialur-kulturuli, gansaxlebiTi, ekologiuri, ganaTlebisa da sxva problemebi, 
vidre regionis ganviTarebis problemebis calkeulad (gamoyofiT) gadaWris pirobeb-
Si. 

regionis strategiuli ganviTarebis gegmis Sesrulebis analizi, gansazRvruli 
miznebis SesrulebisTvis saWiro qmedebebis Tanmimdevroba, saSualebas iZleva efeqtu-
robis niSniT ganxiluli iqnas dagegmili RonisZiebebi. am analizis saSualebiT gamoC-
ndeba im RonisZiebaTa jaWvis efeqturoba, romelic regionis strategiul ganviTare-
bas axal temps Tu sxva pozitiur zemoqmedebas agrZnobinebs. aseTi tipis monitoringis 
arseboba xels uwyobs regionSi Camoyalibdes axali tipis finansuri wyaroebi, sainves-
ticio garemo gaxdes mimzidveli, rac TavisTavad dadebiT irib da pirdapir efeqtebs 
warmoSobs regionis sxvadasxva sferoebSi. kulturis sferos resursis gamoyenebis po-
pularizacia Seqmnis aucileblobas, rom regionis mier arCeul strategias, yoveli 
wlis ganmavlobaSi mxars umagrebdes kulturis sferos organizaciebis mier dagegmi-
li RonisZiebebi. aseTi midgoma ki iTxovs, regionis SigniT arsebobdes fondi an saxel-
mwifo Tu municipaluri programebi kulturis sferoSi, romlebic yovelwliurad gan-
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sazRvruli prioritetebis safuZvelze gamoacxadeben programebs, sadac kulturis 
sferos organizaciebs SeeZlebaT Seitanon ganacxadebi inovaciuri proeqtebis dasa-
finanseblad. amiT SesaZlebeli gaxdeba kulturis sferos organizaciebic ganviTar-
des da SeimuSavon saWiro strategia, raTa moaxdinon swori komunikacia im pirebTan Tu 
organizaciebTan, romlebic iReben gadawyvetilebebs prioritetebis CamoyalibebaSi. 
amiT xeli Seewyoba konkurentunariani garemos Camoyalibebas TviTon kulturis sfe-
ros organizaciebSi da Sereuli dafinansebis kulturis amaRlebas regionSi (kolberi, 
2017). 

Sereuli dafinansebis sistemaze gadasvla xels Seuwyobs regionSi alternatiuli 
proeqtebis ricxvis gazrdas, rac momgebiani iqneba samoqalaqo instutebis ganaTleba-
ganviTarebisTvis da Seqmnis damatebiT precendentebs sxva dafinansebis wyaroebis 
warmoqmnaSi. finansuri wyaroebis gamWvirvale da Tanasworuflebianobis principze 
agebuli monawileobis struqtura biZgs miscems kulturis organizaciebs, TviTganvi-
Tarebis mimarTulebiT gadadgan damoukidebeli nabijebi, saxelmwifo politikis Care-
vis gareSe.  

damatebiTi finansebis mozidvis mravali xerxi arsebobs. TiToeuls Tavisi gansa-
kuTrebuli strategia gaaCnia, magram SeuZlebelia erTidaigive strategiam sxvadasxva 
adgilisaTvis, Tundac regionaluri masStabiT gaamarTlos. amitomac mkvlevarebi, 
romlebic bolo wlebia akvirdebian inovaciuri strategiebiT da Tanamedrove teqno-
logiebiT ganxorcielebul fondebis moZiebas, xazs usvamen fandraizingis mniSvnelo-
van bunebas. fandraizinguli kampaniis mwarmoebels, romlis mizania organizaciis sa-
WiroebebisTvis Tu regionSi arsebuli problemis aRmosafxvrelad moizidos finansu-
ri saxsrebi, unda hqondes warmodgena, rogori da ra tipis dafinasebis wyaroebi arse-
bobs proeqtis moqmedebis arealSi. mniSvnelovania, es agreTve esmodeT saxelmwifo da 
biznes struqturebis warmomadgenlebs, romlebic arian faqtiurad, am sferos finan-
suri garanti. 

saintereso paralelebis gavleba SeiZleba fandraizingis kampaniis warmarTvasa 
da regionuli ganviTarebis saqmeSi Catarebul investiciebis mozidvis strategiul sa-
moqmedo gegmas Soris. fandraizeris msgavsad, is saxelmwifo moxele, romelic pasu-
xismgebelia regionSi kulturis sferos xelSewyobaze da aRWurvilia fondebis mo-
zidvis (fandraizingi) saintereso instrumentebiT, Seiswavlis donoris investirebisa 
da qvelmoqmedebis istorias, sworad gansazRvravs donorisTvis mniSvnelovan priori-
tetebs, SeZlebs SeimuSavos kombinirebuli SeTavazeba, sadac donori SeZlebs dainaxos 
misi biznesis ganviTareba Tu prioritetebis dakmayofileba da mniSvnelovani wvlili 
konkretuli regionis moqalaqeebisTvis pozitiuri garemos SeqmnaSi. amitom saWiroa 
regionis mmarTvelma rgolma da fandraizerma dagegmon da moamzadon adamianuri re-
sursi momavali kampaniis gansaxorcieleblad. donorebTan muSaoba umniSvnelovanesi 
nawilia fandraizingis warmoebisTvis da amitom, ufro martivia gansazRvruli iyos 
regionis an organizaciis sakuTari Semosavlebis SesaZlebelobebi, rac saSualebas 
miscems fandraizers donorTan awarmoos ormxrivad saintereso molaparakebebi. 

amisaTvis mniSvnelovania regionis Tu organizaciis ganviTarebisaTvis, mmar-
TvelTa rgolma SeimuSaos swori sakadro politika, radgan misi Tanmimdevruli mar-
Tva SesaZleblobas qmnis aRmasrulebel rgolSi, Tavi moiyaron im pirovnebebma, vis-
Tvisac pasuxismgeblobis aReba da ara valdebulebis Sesruleba aris mniSvnelovani 
qmedeba, romelic Sedegs moutans im mikro Tu makro garemoSi mcxovrebi beneficiare-
bis socialuri pirobebis gaumjobesebas. magram aseve mniSvnelovania kadrebis ganaT-
lebis ganviTarebis struqturis arsebobac, raTa mxolod partiuli Tu naTesauri niS-
nis mixedviT ar moxdes maTi Tanamdebobebze daniSvna da mxolod maTi kvalifikaciis 
mixedviT iqnan dasaqmebuli aRmasrulebel vakansiebze. maTi profesiuli refleqsiebi-
sa da Tanamedrove teqnologiebis gamoyenebis sinTezi strategiuli menejmentis Camo-
yalibebaSi (azrovnebis konfiguraciuli skola) miscems SesaZleblobas, dainaxon si-
nergiuli efeqtis axali wyaroebi, rom SeZlon kulturis sferos resursebis gamoyene-
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biT, siaxleebis adaptireba regionSi arsebuli garemos etpobriv pozitiuri cvlile-
bebisTvis. 

kulturis resursebis gamoyeneba da antreprenioruli stiliT midgomiT proble-
mebis gadawyvetaSi, mkvlevari an sxva dainteresebuli mxare SeZlebs dainaxos regionis 
kulturis sferos „unikaluri“ resursebi, romlebic gaxdeba konkurenturobis (sxva 
regionebTan) da ekonomikuri aRmavlobis mTavari „marcvali“. 
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. kolberi f., kulturis da xelovnebis marketingi. Tbilisi, 2017. 
2. baraTaSvili e., zarandia j., saqarTvelos regionuli ganviTarebis ekonomika. Tbi-

lisi, 2010. 
3. leni p., dizainis saxelmZRvanelo kulturis centrebisTvis, 2014.  
4. hagorti x., saxelovnebo menejmenti — antreprenioruli stili. Tbilisi, 2013. 
5. kulturis roli sxva seqtorebis ganviTarebaSi, kulturisa da ZeglTa dacvis sami-

nistro, 2016. 

6. Trade in creative products reached new peak in 2011, UNCTAD figures show Trade and Development, 
UN, 2013. 

7. Creative Industries Economic Estimates, Department for Culture, Media and Sport, Gov. Uk, 2015. 
8. Joining forces for heritage in the European Parliament in Brussels, 2015. 
 
 
 
 
 



 457 

Irena Ivanova Levkova 
 Plovdiv University ‘Paisii Hilendarski’  

Associate Professor  
Plamen Tenev Minchev 

Sofia University ‘Sv. Kliment Ohridski’  
Assistant Professor 
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ANALYSIS STANDPOINT 
 

Introduction. 
The contemporary society sets for the researcher the difficult task to find an appropriate theoretical 

basis and the relevant tools for the study of the processes, the tendencies and the direction of its 
development. In this article we will attempt to examine some of the specific cultural and socio-cultural 
characteristics of the Bulgarian society through the prism of one of the modern psychological schools – 
Transactional analysis. This psychological theory was used to explain various problems – from individual 
problems like alcoholism (Shustov, Tuchina & Agibalova, 2018), suicide (Goulding & Goulding, 1979; 
White, 2018), and family violence to much broader topics as organization dynamics (Berne, 1974; Krausz, 
1996), social responsibility (Campos, 2018), racism and nationalism (Cornell, 2018) and problems of the 
refugees (Ligabue, 2018). 

Transactional analysis was founded by Eric Bеrnе in the 1960s. It is perceived by many psychologists 
and therapists mostly as a counselling and therapeutic approach in psychology and psychotherapy. But as 
soon as it was founded, its capacity to be used as a specific explanatory approach to much broader areas of 
human relationships in social context and also in connection with the proposition of explanatory models that 
can be used to clarify the complex international relations in which the countries are engaged, began to 
manifest.  

Transactional analysis views personality as a unity of three relatively distinct Ego states. They 
represent the archeopsyche of the individual – the Child Ego state, the exteropsyche – the Parent, and the 
neopsyche – the Adult. Of these, essential for our analysis is the exteropsyche, which is formed under the 
influence of the socio-cultural interactions and in the individual psyche it serves as a specific ‘representation’ 
of the social norms and attitudes, the cultural peculiarities, beliefs and ways of perceiving the world, the 
experience but also the prejudices passed on from generation to generation. The whole synthesized 
experience of the society that is passed on to the person and which they have mastered and integrated is part 
of the Parent. As a specific part of the individual’s psyche, the Parent is a state that is activated automatically 
and when this happens the individual behaves, talks, thinks, and feels in a socially acceptable and culturally 
determined way. 

This individual Parent, however, is a representative in the personality of what the Transactional 
Analysis calls ‘Cultural Parent’ (Drego, 1983, 1996) or ‘Socio-cultural Parent’ (Levkova, 2018). Pearl Drego 
explains this concept in the following way: ‘The Cultural Parent contains the conscious and unconscious 
boundaries of acceptable behavior, whether or not what is acceptable is harmful or helpful to the individual.‘ 
(Drego, 1983, p. 226). In another articles she writes: ‘Common Parental values, Adult procedures, and Child 
emotions can be analyzed from a group point of view. The ego states of a culture form the Parent ego states 
of the people of the culture. The Parent ego states are shared because of a common historical background and 
ideological affinity’, and also ‘While the culture of the group requires analysis outside the individual, 
understanding the Cultural Parent involves introspection and self-awareness.’. (Drego, 1996, p. 59). It will be 
more accurate to say that it is not the individual Parent which is the primary one, but the Cultural Parent is 
the one from which the individual Parent originated. It is the Socio-cultural Parent that contains all these 
ideas, beliefs, attitudes, true or false ideas about the world from which the individual Parent draws its 
content. We can use various methods to study the individual Parent, such as interviews or questionnaires that 
reveal its specific content in the individual. But since it is formed on the basis of the socio-cultural Parent, 
the same methods can also be used to analyze the Cultural Parent by applying them not to the individual 
person but to large groups of people. Such instrument was developed by the author – a questionnaire for the 
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study of the messages typical for the Bulgarian society which the children hear from their parents and which 
build the content of the Parent Ego state in the individual. At the same time, these Parental messages 
represent a significant sample of the most common pieces of life wisdom, social attitudes and culturally 
based beliefs that are contained in the socio-cultural Parent of a given national, ethnic or social community to 
which the individual belongs. Therefore, the use of the questionnaire in individual studies enables us to study 
the content of the Parent represented in the specific person and, reciprocally, its application in large groups 
enables us to analyze the content of the Socio-cultural Parent characteristic of these groups and to highlight 
the similarities and differences between them. The questionnaire contains 64 statements identified by a 
research team as relatively common in the Bulgarian socio-cultural space. They are statements addressed by 
parents to their children. The respondents were asked to indicate whether they had heard their parents 
address the statements included in the questionnaire (i.e. Parental messages – PM) to them or to another 
person. The study includes ethnic Bulgarians from three age groups – youth, maturity and old age, 
distributed as follows: 124 women and 77 men aged 18 to 25; 146 women and 91 men aged 26 to 55 and 41 
women and 30 men older than 55. The aim of the study is to reveal the similarities and the differences in the 
Parental messages that were adopted (and eventually passed on to the next generation) and thus – the 
peculiarities and the tendencies in the development of the Socio-cultural Parent in the country. In addition to 
the 509 respondents – 276 women and 177 men, the study also includes representatives of the other two main 
groups in the Bulgarian society: Turks (28 people) and Bulgarian Muslims (34). The third studied group – 
the Bulgarian Muslims – from a socio-cultural point of view includes features characteristic of both the 
Bulgarians, to whom it belongs as an ethnic group, and of the Turks because they profess the same religion. 
A z-test was used since it is suitable for comparative studies of unequal samples. 

From the respondents’ answers we chose to analyze only 13 PM which we consider to be ‘important 
for the clarification of the social tendencies expressed in the change (or the lack of change) in the attitudes 
towards certain social values’ (Levkova, 2018, p.87). These PM are the following: No.5 ‘Money contribute 
to happiness.’, No.13 ‘Are you going to stay in bed all day? ’, No.25 ‘Enjoy things as long as you can.’, 
No.26 ‘As cunning as you are, you will always succeed in life (because it is considered that being cunning 
helps becoming successful).’, No.34 ‘The most important thing is to have higher education.’, No.40 ‘One 
day you will become famous’, No.43 ‘You only live once.’, No.47 ‘Money help love.’, No.50 ‘Get a 
university diploma in order not to work.’, No.53 ‘You don’t know how to show consideration for others.’, 
№55 ‘Work doesn’t bring you a fortune but a hump in the back.’, № 58 ’You don‘t know how to adjust!’, 
No.60 ‘In our family we all have university degrees.’ 

The results obtained in the study of the Cultural Parent can be summarized as follows: 
The results show that the PM No.25, No.26, No.50, No.53 and No.58 are equally strong in all three age 

groups and can be considered determinant in the socio-cultural model of the Bulgarian society represented by 
its members from the Bulgarian ethnicity. For these PM there are no statistically significant differences in the 
three groups of respondents. These are persistent attitudes passed down from generation to generation which 
contain the notion that it is very important for one to be able to ‘adjust’, to ‘show consideration for others’, to 
be ‘cunning’. These attitudes and the behavioral strategies that are based upon them are supposed to help the 
person not only to feel well but also to ‘succeed’ in life. In addition, among the persistent Parental messages 
that are passed on from generation to generation are also those according to which ‘one should enjoy life ‘as 
long as he/she can‘ since the good times are doomed to end’ (Levkova, 2018, p. 90). Those attitudes are also 
related to the notion that higher education frees one from the need to work hard: Parental Message No.50 – 
‘Get a university diploma in order not to work.’ 

The comparison between the Bulgarians and the ethnic Turks reveals that the Turks have the same 
attitudes in the Cultural Parent, except for PM No.43 ‘You only live once.’, which is more common among 
the Turks, and the difference is statistically significant. 

The comparative analysis of the Bulgarians and the Bulgarian Muslims also shows a certain proximity 
in the cultural Parent of the two study groups, with differences found only in Parental messages No.5, No.55 
and No.60. These are messages expressing attitude towards work, higher education and the connection 
between the material well-being and happiness: No.5 ‘Money contribute to happiness.’, No.55 ‘Work doesn’t 
bring you a fortune but a hump in the back.’, No.60 ‘In our family we all have university degrees.’. These 
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messages are more often present in the Cultural Parent of the Bulgarian Muslims than in the Cultural Parent 
of the Bulgarians. 

 
Conclusion:  
The study shows that in the socio-cultural model of the contemporary Bulgarian society represented by 

different ethnic groups and generations there are still unsurmounted attitudes towards work and education 
which do not correspond to the times we live in and can definitely prove to be obstacles in the development 
of the country in the direction of an economically more developed and prosperous society. Not only does the 
notion that the educated person ‘does not work’ degrade the highly intellectual forms of labour, but it also 
contains the subtext that one does not need to realize his/her abilities but should find a way of living without 
using them for the improvement of the society, that one can be prosperous without working hard, that ‘you 
only live once’, i.e. that one should rather consume than produce. 

The presence in the cultural model of the three ethnicities of Parental messages expressing a 
conformist attitude and even more, an attitude of denial of one’s own opinion and thus, perhaps, an attitude 
of giving up the search for justice, both for oneself and for the others, is also an important obstacle for the 
development of the Bulgarian society. Moreover, we must bear in mind that these Parental messages are 
present in the Cultural Parent very explicitly, they are expressed directly, as significant pieces of wisdom that 
can help one live well. 
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КУЛЬТУРНЫЕ ПРАКТИКИ УКРАИНЦЕВ В ЭПОХУ НЕЗАВИСИМОСТИ:  

ВЫЗОВЫ ВРЕМЕНИ 
 

Изменения, произошедшие в эпоху независимости Украины, существенно повлияли на 
динамику культурных практик населения: трансформировались традиционные представления о роли 
и значении свободного времени и досуга в нашей жизни, их функции и принципы, тренды и 
стереотипы культурно-досугового поведения; возникли инновационные учреждения культуры; 
изменилась конфигурация и форматы культурных практик. Анализ способов и форм участия 
соотечественников в культурной жизни, дифференцированное изучение их культурно-досуговых 
активностей, потребление досуговых услуг, является ориентиром в формировании культурной 
политики государства. 

На развитие культурных практик существенно повлияла война на Востоке Украины, а с ней – 
обеднение населения, увеличение трудовой миграции и количества переселенцев, то есть ситуация 
«emergency», которая «транслируется на образ жизни людей, их интуицию, намерения и действия», 
продуцируя состояние неопределенности, нестабильности, эсхатологических предчувствий и 
пораженности [3, С.105]. В результате, активизация досуговых занятий, которые используются как 
способ отдыха, саморазвития, отвлечения от неблагоприятных обстоятельств, сдерживается 
состоянием неопределенности и нестабильности в обществе, ограничивая и мотивацию личности, и 
ее возможности, и желание активизации культурно-досугового участия [6, С. 70]. 

Целью наших научных изысканий является осуществление анализа культурных практик 
украинцев, культурных приоритетов и специфики их развития в различных социальных общностях. 
Для достижения желаемой цели нами использовались социологические и статистические 
исследования ведущих научно-исследовательских институтов государства; научные работы 
культурологов, футурологов, историков, социологов, а также наблюдения и выводы практиков 
отрасли культуры. 

Среди культурных преференций украинцев (как показывают результаты социологических 
исследований) преобладают пассивные и развлекательные формы культурной деятельности. Однако, 
если в 1992-2010 гг. популярными культурными практиками были просмотр телепередач (86,6 %), 
чтение газет (57,6 %), слушание радио (38,6 %), пребывание в гостях или прием гостей (38,3 и 37,6 % 
соответственно), то уже с начала второго десятилетия намечается существенное снижение 
соответствующих показателей: в 2013 г. просмотром телепередач охвачено 81 % населения, а в 2017 
г. – 72 %; чтение газет как культурную преференцию рассматривает около 50 % украинского 
населения, слушают радио 33 % в 2013 г. и 20 % украинцев в 2017 г.; ходят в гости или принимают 
гостей 57,2 % и 44,4 % соотечественников соответственно [6, С.72]. Такая «избирательность» 
культурных активностей зависит, в первую очередь, от доступности традиционных медиа в сельской 
местности (особенно в отдаленных от центра селениях), где телевидение и радио зачастую являются 
единственными источниками информации, а также от целевой аудитории, которая состоит, 
преимущественно, из пожилых людей. 

Следующая тенденция – зависимость досуга от имущественного и материального обеспечения 
граждан – характеризует украинское общество как «общество бедных людей» и предопределяет 
приоритетность материалистических ценностей (для большинства населения – ценностей выживания) 
над постматериалистическими (ценностями самореализации). Например, в конце 2016 г. не имели 
никаких накоплений и сбережений 73,7 % украинцев [1, C.107], а материальное состояние своей 
семьи респонденты оценивали как: очень низкое – 7,5 % (в 2014 р. – 4 %), низкое – 26,4 % (в 2014 р. – 
14 %), ниже среднего – 32,4 % (в 2014 р. – 31 %), среднее – 31 % (в 2014 р. – 41 %), высокое – 0,3 % (в 
2014 р. – 3 %) [1, С.105]. 
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Если по состоянию на 2013 г. лишены возможности покупать самые необходимые продукты 
23 %, то уже в 2017 г. таких ответов больше трети, питаться в соответствии со своими вкусами не 
имеют возможности 52 %, а на войну как основной фактор социальной напряженности в обществе 
указывает почти 70 % респондентов. Конечно, в таких условиях досуговые потребности 
отодвигаются на второй план и в реальности, и даже в воображении [6, С.78]. Поэтому, закономерно, 
что в последние годы более 30 % респондентов экономят на досуговых практиках, а еще треть 
респондентов утверждают, что на досуговые потребности вообще не предусматривают никаких 
расходов [1, С.107]. То есть, нетрудно проследить связь между уровнем дохода семьи и 
возможностями осуществления различных культурных практик. 

Зависимость культурных практик от материального уровня семьи усугубляется также 
различиями в культурных практиках между центром и периферией. Более 60 % респондентов, 
проживающих в сельской местности, отметили, что они в состоянии удовлетворить лишь 
первоочередные нужды, треть опрошенных вовсе не довольны условиями проживания в родном 
селении, а среди насущных проблем, которые беспокоят современное сельское население – 
трудоустройство, благоустройство села, водо-, газо- и электроснабжение. Необходимо учитывать и 
показатель «трудно сказать», который фиксирует нестабильные или неопределенные позиции, 
подчеркивая морально-психологическую атмосферу с преобладанием отрицательно окрашенных 
характеристик. По сравнению со столичными городскими жителями гораздо хуже оснащен и 
домашний быт представителей сельской местности, что сказывается на наличии предметов 
культурного потребления. Общее количество потребителей, которые ответили, что на расходы 
культурно-досугового назначения они не потратили ни копейки увеличилась с 21,9 % в 2013 г. до 
28,4 % в конце 2016 г. То есть, на приобретение печатной продукции, билетов в учреждения 
культуры, кинотеатров и выставочных галерей, на спортивные зрелища и развлекательные шоу и т.д. 
почти треть украинцев сэкономить средства из семейного бюджета не имеет возможности. 
Основными препятствиями на пути к культурному досугу указываются «недостаток свободного 
времени», «состояние здоровья» и «недостаток средств» [6, С.77]. 

Развитие инфраструктуры отрасли культуры в сельских регионах также не согласуется с 
запросами и потребностями населения, ограничиваясь, довольно часто, единственным клубом, 
который исполняет функции и центра творчества, и развлекательного заведения, и места регистрации 
браков, и заведения для политических собраний. И такая тенденция, к сожалению, сохраняется в 
течение всего периода независимости Украины. 

Различия в культурных и досуговых практиках существенно зависят от уровня образования. 
Респонденты с высшим образованием читают вдвое больше книг, чем респонденты с незаконченным 
средним, в три раза чаще слушают музыку, в восемь раз чаще посещают библиотеки, и в десять раз 
больше времени проводят за персональным компьютером. В кинотеатры они также ходят в четыре 
раза чаще, но это, скорее всего, обусловлено отсутствием действующих кинотеатров в небольших 
городах и селах, довольно высокими ценами на билеты,  и возможностью бесплатного скачивания 
пиратских копий из Интернета. 

Обнадеживает то, что, кроме общепризнанной ценности дипломов, сертификатов и других 
свидетельств, подтверждающих определенный уровень образования, все большее значение 
приобретает непрерывное участие в разных видах образовательной деятельности в условиях досуга. 
Сегодня в Украине особенной популярностью пользуются всевозможные образовательные 
платформы, коворкинги, форумы, фестивали и просветительные проекты. При этом заметим, что 
образовательная активность в сфере досуга направлена как на получение формально подтвержденных 
знаний, так и на неформальные способы повышения квалификации, в том числе самообразование. 

Значимым фактором влияния на специфику проведения досуга является возраст. В структуре 
досуговых занятий представителей всех возрастных групп доминируют домашние, частные образцы 
проведения досуга. Среди названных занятий младшая возрастная группа тяготеет к активным 
досуговым практикам (занятия спортом, отдых на природе, увлечение активными играми и 
развлекательными мероприятиями). Для младшей и средней возрастных групп характерными 
являются публичные досуговые формы (посещение клубов, ресторанов и кафе, развлекательных 
зрелищ, кинотеатров). 
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Досуговой практикой, которая популярна среди всех слоев украинского населения, стал 
интернет: если в 2002 г. виртуальный досуг привлекал около 5 % респондентов (преимущественно 
молодежь и лиц с высшим образованием), в 2008 г. эта цифра увеличилась до 28,4 %, а в 2017 г. 
возросла до 47 % [6]. Причем, позиция «расходование денег на доступ к Интернету» является 
единственной восходящей среди расходов населения на товары культурно-досугового назначения 
(для сравнения: в 2013 эту статью расходов обозначили 31,5 % населения, а в 2016 г. – уже 41,3 %). 

Сравнивая структуру досуговых занятий, видим также определенную разницу между 
досуговыми конфигурациями мужчин и женщин. Женщины гораздо больше читают, особенно 
художественную литературу (47% женщин и 31% мужчин) и журналы (46% женщин и 25% мужчин), 
больше работают в свободное время (в саду, на огороде работает 42% женщин и 29% мужчин), 
общаются с родными, гораздо чаще ходят в гости и принимают гостей (56 % против 37 % у мужчин); 
вдвое активнее посещают клубы и парки культуры, театры, выставочные залы и картинные галереи. 
Зато ребята чаще бывают в барах и на дискотеках (36 % против 26 % девушек), больше занимаются 
ремонтом и обустройством жилья (30 % против 23 % девушек), уделяют внимание спорту (21 % 
против 10 %). 

Отметим, что измерение досуговой структуры средствами социологического инструментария 
не имеет абсолютного значения и довольно часто отражает представления респондентов о том, 
какими должны быть досуговые и культурные практики, в то же время их реальные аналоги могут 
кардинально отличаться. Различия между реальными «культурными» привычками – тем, как сам 
человек их воспринимает, наконец, тем, как он хотел бы видеть свой досуг, конкретизируются, когда 
наши граждане отвечают на вопросы социологов, каким образом они хотели бы изменить свои 
культурные практики. Люди с высшим образованием хотели бы чаще посещать театры и музеи, 
слушать классическую музыку, заниматься художественным творчеством, или просто посидеть в 
ресторане. Однако люди с начальным или средним образованием мечтают иметь еще больше времени 
на то, чтобы посмотреть телевизор или просто отдохнуть, послушать музыку или уделять больше 
времени религии. Предполагаем также, что не всегда определенные виды занятий соотносятся 
именно с досуговыми. Мы можем мимоходом слушать радио, просматривать прессу в транспорте, 
сочетая различные виды деятельности, не воспринимая, однако, это время как досуговое. Понятно 
также, что не каждую неделю мы посещаем театр, кино, бываем в клубах или на дискотеках – сама 
специфика активного отдыха предполагает не ежедневную периодичность. 

Вместе с тем, необходимо учитывать, что в большинстве случаев, если говорить о 
социологических исследованиях, мы имеем всего лишь образец «демонстративного поведения» и 
задекларированные респондентами стремление к культуре не всегда транслируется в реальное чтение 
книг или посещение театров даже при наличии всех условий. 

В то же время, можем наблюдать и определенные позитивные изменения в динамике досуговых 
практик. В частности, в общественном сознании формируется значимость свободного времени и 
самого досуга. По состоянию на 2016 г. среди жизненно важных ценностей, кроме таких 
традиционных как «здоровье», «материальное благосостояние», «семья», «благополучие детей», 
подавляющее большинство респондентов указали на расширение культурного кругозора и 
приобщение к культурным ценностям (искусство, художественное творчество, хобби и др.), а также 
выразили желание «полноценно проводить отпуск» и иметь «полноценный досуг». Среди 
положительных сдвигов – рост интереса к разнообразным формам плюральности, нелинейности, 
дисенсусу, что приводит к смысловому расширение культурных практик. 

Увеличилось количество респондентов, которые берут ответственность за свою жизнь на себя, 
понимая, что ее качество зависит прежде всего от человека, а не от внешних обстоятельств, хотя эта 
тенденция еще не слишком выразительна и не всегда преодолевает отрицательные тенденции. Об 
этом свидетельствуют ответы значительной части респондентов, которые на вопрос «Согласны ли Вы 
принять участие в организации досуга и отдыха и при каких условиях?» отвечают, что «не согласны 
ни при каких условиях заниматься организацией досуга» или «согласны только за оплату 
(определенную или частичную)». А треть опрошенных не смогли ответить на этот вопрос потому, что 
вообще не задумывались над значением досуга в их жизни. Полученная статистика еще раз 
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подтверждает обоснованную нами выше тенденцию – в Украине преобладает пассивный подход 
населения к участию в культурных практиках. 

Итак, проанализировав культурно-досуговые практики, можем сделать следующие выводы. 
Культурные практики зависят от разных общественных факторов (политических, социальных, 
экономических и т.п.). Среди культурных преференций украинцев доминируют пассивные, 
несложные формы досуга, преимущественно – домашние виды культурно-досуговых практик. 
Однако, увеличивается и количество тех респондентов, которые интересуются просветительскими 
образцами культурных практик, связанных с непосредственным участием в культурной жизни. Среди 
субъективных факторов некачественного проведения досуга – невысокая культура отдыха, 
недооценка значимости досуга в жизни человека, неумение противопоставить бесполезным (а иногда 
и вредным), однако «освященным традицией» занятиям, ценные в содержательном аспекте и 
интересные формы досуга. Среди объективных факторов главным образом указываются финансовые 
трудности, недостаток свободного времени и проблемы со здоровьем. 

Культурные практики украинцев зависят, прежде всего, от социально-демографических 
особенностей (возраста, пола, социального положения, образовательного уровня, профессии), 
имущественного обеспечения и материального достатка граждан. Если такие формы досуга как 
просмотр телевидения, чтение, религиозные увлечения, прослушивания радио и музыки, доступны 
практически каждому, то использование других досуговых ориентаций и практик (посещение кино, 
театра, кинотеатра, хобби и т.д.) с различной степенью интенсивности уменьшается с учетом 
снижения социального статуса и материальных возможностей. 

И хотя признаки принадлежности к определенной социальной группе достаточно разные, 
влияние материального обеспечения на выбор досуговых форм сомнения не вызывает. Поэтому, для 
большинства населения целый ряд культурных практик оказывается недостижимым. Такая ситуация 
дисбаланса усугубляется различиями в культурных практиках между центром и периферией, в 
результате чего население одной страны живет в совершенно разных культурных мирах, что 
увеличивает социокультурную дифференциацию и культурно-досуговую поляризацию в обществе. 
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СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЕ ОРИЕНТИРЫ  
СОВРЕМЕННОЙ МОЛОДЕЖИ В УКРАИНЕ 

 
Социально-культурные ориентиры современной украинской молодежи тесно связаны с 

политическими, экономическими, образовательными, культурными процессами, которые происходят 
в стране. Молодежь самая активная, мобильная, энергичная, динамичная группа, способная быстро 
реагировать на любые изменения. И именно молодежь является основной движущей силой всех 
изменений в обществе и определяет главные ориентиры и приоритеты развития страны.     

Информацию о трансформации интересов и предпочтений  современной молодежи отображают 
социологические исследования разных лет. В 2005 году с целью выяснения главных вопросов и 
проблем, которые беспокоят молодых людей Украины Центром социальных инициатив Института 
социологии НАН Украины в рамках проекта Программы развития ООН «Создание безопасной среды 
для молодежи» было проведено социологическое исследование. Результаты опроса предоставили 
возможность выяснить проблемы, которые беспокоят украинскую молодежь в сферах образования, 
науки, культуры, здравоохранения, досуга, политики, международных отношений и другие. Среди 
проблем, которые больше всего беспокоили молодых людей и которым (по их мнению) не уделялось 
должного внимания со стороны государства были названы: трудоустройство (76%), жилищные 
проблемы (61%), вопросы доступности и соответствия современным требованиям образования (45%), 
вопросы духовного и культурного развития молодых людей (41%), вопросы физического здоровья 
(36%), вопросы интеллектуального развития  (30%), другие (1%). 

По результатам социологического исследования «Молодь України – 2015»,  проведенного 
компанией GfK Ukraine3 молодые украинцы среди жизненных приоритетов определяют такие: 
рождение и воспитание детей (48%), трудоустройство (44%),  зарабатывание достаточного 
количества денег (36%), поиск любимого человека и/или женитьба (21%), здоровье (19%), свобода и 
независимость в своих решениях и поступках (18%), получение образования (включая 
самообразование) – 15% и столько же интересный досуг (15%). 

Такие результаты говорят о том, что у молодежи (как в 2005 году, так и спустя десять лет) либо 
меньше проблем связанных со здоровьем, личной жизнью и духовным развитием, либо они ставят на 
первое место вопросы, связанные с материальным обеспечением. Хотя в 2015 году рождение и 
воспитание детей стало самым важным приоритетом в жизни молодых людей, не менее важными 
являются также экономическая самостоятельность и независимость, возможность самим решать и 
избирать. Вместе с тем, чем выше уровень материального обеспечения, тем больше беспокоят 
проблемы физического здоровья, интеллектуального обогащения, духовного и культурного развития. 

Одной из существенных проблем, по мнению украинской молодежи является трудоустройство. 
Среди трудностей, с которыми сталкивается молодежь, при устройстве на работу в 2005 году – 
отсутствие опыта работы по специальности (74%), невозможность найти престижную работу «без 
связей» (56 %), нежелание работодателей брать молодых людей на работу (30%), отсутствие 
необходимых профессиональных знаний, навыков, умений (24%), небезупречная работа молодежной 
биржи труда (18%), наличие серьезных возрастных ограничений (16%), другое (2%). Поэтому 
молодые люди стараются работать параллельно с учебой, чтобы получить опыт работы, знания и 
умения, необходимые для последующего трудоустройства.  

Основными показателями удовлетворенности трудоустройством  молодежи в 2015 году стали – 
высокая заработная плата (50%), удобный график работы (22%), интересная работа (21%), 
гарантированная работа (15%), возможность достигать определенных результатов (14%), а главными 
проблемами, которые возникают в процессе трудоустройства являются (все, так же как и в 2005 году) 
отсутствие опыта работы,     недостаточное количество свободных рабочих мест, низкая заработная 
плата.  
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Частично проблемы с приобретением опыта работы, а также приобретением знаний, навыков и 
умений для успешной профессиональной деятельности решаются благодаря введению дуального 
образованию, которое дает возможность студентам совмещать теоретическое обучение с 
практической деятельностью на предприятиях. Правда, стоит отметить, что «Концепция подготовки 
специалистов по дуальной форме получения образования» утверждена Кабинетом министров 
Украины, только в сентябре 2019 г. и еще требует разработки основательной нормативно-правовой 
базы, разработки  типовых моделей дуальной формы обучения в  образовательных учреждениях, 
реализации пилотных проектов моделей дуального обучения, проведения оценки эффективности и 
т.д. и т.п. Тем не менее, дуальная форма образования уже запущена в некоторых учреждения 
высшего образования в Украине (в т.ч. в Киевском национальном университет культуры и искусств), 
что дает возможность подвести первые итоги относительно ее целесообразности. Учитывая то, что 
современная молодежь достаточно критически оценивает образовательные услуги, считая 
национальную систему образования недостаточно конкурентной на международном уровне, дуальное 
образование имеет перспективы. Также многие университеты страны работают по программе 
двойного диплома, что дает возможность студентам учиться одновременно в двух учреждениях 
высшего образования – украинском и европейском.  

Некоторые представители современной молодежи являются организаторами и активными 
участниками объединений, которые занимаются решением серьезных социальных проблем. Для 
подтверждения своего независимого статуса и с целью реализации социальной активности, много 
молодых людей активно участвую в деятельности молодежных общественных организаций («Пора», 
«Пласт», «Новая генерация», «Киевская Русь» и др.). Это свидетельствует о желании молодых людей 
участвовать в политической жизни страны, непосредственно влиять на происходящие общественные 
процессы, иметь активную жизненную позицию. Больше половины опрошенных (61%) считают, что 
Украина должна интегрироваться в международные объединения и организации. 

Есть определенное количество молодых людей, протестующих против установленных правил и 
обычаев, они создают объединения, разнообразные по содержанию, например: утопические коммуны 
(с общим бюджетом), протестующие против парной семьи; организации на основании мистических 
учений (трансцендентной медицины, группы йоги, последователи Раджнеша и т.п.); авангардные 
течения, связанные с поклонением музыкально-эстрадным типам массовой культуры. Сторонники 
контркультуры – прежде всего, молодежь среднего класса, протестующая против установленной 
системы. В рамках контркультуры возникают и положительные направления: экологические 
движения, культурно-образовательные объединения, спортивные кружки и группы здоровья. 
Результаты социологических опросов последних лет свидетельствуют, что в начале ХХI века 
«субкультурный бум» снизился, хотя много старых форм молодежных субкультур продолжают 
существовать и развиваться, появляются также новые объединения (ванильки, геймеры, хакеры). 50% 
современной украинской молодежи позитивно относятся к брейк-дансерам и футбольным фанатам 
(49%). Негативные эмоции у молодежи (17%) вызывают экстремалы. Больше трети молодых людей 
не знают и не интересуются неформальными молодежными объединениями.  

Среди досуговых предпочтений, в 2015 году – 47% украинской молодежи избирали отдых на 
природе. Это объяснялось ограниченностью материальных ресурсов. Вместе с тем, пользовались 
популярностью также ночные клубы, дискотеки, кафетерии, кинотеатры.  

По результатам социологического исследования 2016 года, интересный досуг как ценный 
жизненный приоритет важен для 15% молодежи. Досуг большинства молодежи носит пассивный 
характер. Каждый день почти 56% смотрят телевизор, 52% - слушают музыку, по 44% - смотрят дома 
фильмы и общаются с друзьями в социальных сетях, 39 % читают новости или другую информацию в 
Интернете, 36% - встречаются и общаются с друзьями. Касательно досуговых предпочтений, которые 
можно себе позволить раз в неделю: 44 % - лично встречаются и общаются с друзьями; 38% - смотрят 
фильмы, 29% - читают газеты и журналы; 29% - занимаются спортом; 28% - слушают музыку. 
Самыми распространенными видами деятельности, которыми молодежь занимается, хотя бы раз в 
месяц, названы: отдых на свежем воздухе (33%); улучшение быта или ремонтные работы дома (30%); 
чтение журналов, газет или посещение кафе, баров, ресторанов (по 25%). Только иногда (реже, чем 
раз месяц) молодые люди – путешествуют по Украине (56%); посещают концерты, шоу-программы 
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(48%), музеи или художественные выставки (46%); кино (45%); спортивные мероприятия как 
болельщики (36%); ночные/танцевальные клубы или караоке бары (34%), театры (32%). Из-за 
нехватки материальных ресурсов молодые люди не могут себе позволить: путешествовать за границу 
(62%), путешествовать по Украине (50%), посещать концерты и шоу-программы (35%), посещать 
кино (27% ) и 18% молодежи не хватает средств на все желаемые виды досуга. 

Для более содержательного досуга не хватает свободного времени, особенно работающей 
молодежи в городах. Такая тенденция ведет к ненавязчивому, развлекательному досугу. Среди 
учреждений культуры наиболее востребованы – негосударственные развлекательные учреждения, 
менее популярны – государственные культурно-просветительный учреждения. По результатам 
опроса 2016 года украинская молодежь не готова тратить время и финансы и на физические 
упражнения. 40,7% молодежи не занимаются спортом вообще. Причем чем старше молодые люди, 
тем меньше они занимаются споротом. Среди причин, которые мешают заниматься спортом – 
отсутствие свободного времени (40%), дефицит собственных денег для посещения спортзала (30%), 
неумение организовать себя и свои занятия спортом (14%). На недостаточное количество спортивных 
клубов, фитнесс-центров и отсутствие таких вблизи дома или места учебы/работы указывают 11%, а 
8% жалуются на низкий уровень благоустройства и комфорта существующих спортивных 
сооружений.  

Таким образом, анализ социально-культурных ориентиров современной молодежи 
подтверждает, что молодые люди имеют активную жизненную позицию, интересуются 
политическим, экономическим, социально-культурным положением в стране, ориентированы на 
евроинтеграцию и международное сотрудничество. Молодые люди хотят иметь хорошее, 
конкурентоспособное образование, высокооплачиваемую работу, возможность отдыхать на дорогих 
отечественных или заграничных курортах. Усиленного внимания со стороны государства требуют 
популяризация здорового способа жизни и формирование юридической культуры современной 
молодежи. Результаты исследований дают возможность планировать и реализовывать молодежные 
проекты в социально-культурной сфере.  
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МАССОВЫЙ ПРАЗДНИК КАК КУЛЬТУРНЫЙ ФЕНОМЕН  

В НЕЗАВИСИМОЙ УКРАИНЕ   
 

Существенные изменения в праздничной культуре независимой Украины отразились на 
массовом празднике, при помощи которого осуществляется принятие общественных норм и 
ценностей, которые существуют в современной социокультурной среде. 

С обретением независимости культурное развитие в Украине характеризуется сохранением и 
возрождением национальных традиций, в частности исследованием форм народной культуры. 
Например, систематизировано богатый фактический материал, посвященный украинским традициям, 
ритуалам, обрядам, празникам, особенностям их бытования (работы В.Борисенко, С.Безклубенка, 
Т.Гаевской, Н.Дмитренка, А.Курочкина, В.Матушенка), проведено анализ семантической, 
символической и архетиповой основы украинской обрядовой культуры и массовых праздников 
(исследования З.Босик, О.Кись, С.Лащенко, О.Лиманской, Н.Ткача, М.Чумарной, В.Ятченка). 

Ретроспектива становления и развития массовых праздников убедительно доказывает, что 
значение праздника как многогранного общественного явления сложно переоценить. На всех этапах 
своего развития в празднике, как неотъемлемом элементе культуры, отражалась религиозная, 
нравственно-эстетическая, этическая система критериев человечества. Поэтому попытки изучить 
феномен праздника предпринимались еще в древние времена (Аристотель, Платон, Конфуций). В 
течение длительного времени многие исследователи в рамках различных наук пытались рассмотреть 
феноменологию праздника в моделях праздничной культуры. Анализ научной литературы позволяет 
выделить такие концепции праздника: эмпирически-описательная концепция (И.Сахаров, 
И.Снегирев, А.Терещенко); мифологическая концепция (А.Афанасьев, Ф.Буслаев, А.Потебня); 
трудовая концепция (В.Пропп, В.Чичеров); игровая концепция (Й.Гейзинга); мировоззренческая 
концепция (М.Бахтин). Поскольку праздник – сложное социально-культурное явление, это дает 
основания говорить не только о концептуальности подходов к определению его природы, но и 
определяет возможность для существования различных подходов для его классификации 
(Т.Бернштам, Д.Бурменськая, Д.Генкин, К.Жигульский, Г.Карпова, Н.Мизов, В.Попова, И.Снегирев).  

Праздничный календарь современной Украины за годы независимости составляет сочетание 
религиозных, государственных, профессиональных, календарно-обрядовых, международных 
праздников, колличество и разнообразие которых делает невозможным их освещения в рамках 
данного исследования. Однако, определить перечень официальных государственных праздников, не 
является проблематичным. Официальными государственными праздниками считаются праздничные 
нерабочие дни, когда работодатели обязаны предоставить своим работникам оплачиваемые 
выходные. Согласно Закону Украины О внесении изменений в статью 73 Кодекса законов о труде 
Украины относительно праздничных и нерабочих дней, в нашем государстве установлены такие 
праздничные и нерабочие дни: 1 января – Новый год; 7 января и 25 декабря – Рождество Христово; 8 
марта - Международный женский день; 1 мая – День труда; 9 мая – День победы над нацизмом во 
Второй мировой войне (День победы); 28 июня – День Конституции Украины; 24 августа – День 
независимости Украины; 14 октября – День защитника Украины, а также Пасха и Троица (даты 
переменные) [2]. 

Однако, праздничный календарь украинцев не всегда был таким. Он претерпел существенные 
трансформации с 1991 г. В 1991 г. статус праздничного нерабочего дня получает праздник Рождества 
Христова (7 января), с 1992 г. 24 августа отмечается День Независимости Украины, а с 1996 г. 28 
июня – День Конституции Украины. С 1995 г. вводится норма о переносе праздничных выходных 
дней в случае, если они приходятся на субботу или воскресенье.  

По представлению религиозных общин других (неправославных) конфессий, 
зарегистрированных в Украине, руководство предприятий, учреждений, организаций предоставляет 
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лицам, исповедующим соответствующие религии, до трех дней отдыха в течение года для 
празднования их больших праздников [1]. 

В процессе становления и развития Украины как независимого, суверенного и 
демократического государства, произошли изменения, которые были связаны с отменой советских 
праздников, переименование некоторых старых и внесением в календарь новых. Например, с 2000 г. 
не празднуется годовщина Октябрьского переворота (7-8 ноября), а с 2018 г. – День международной 
солидарности трудящихся. Принятый 9 апреля 2015 г. Верховной Радой Украины Закон «Об 
увековечении победы над нацизмом во Второй мировой войне 1939-1945 годов» способствовал 
появлению «Дня победы над нацизмом во Второй мировой войне» (9 мая). В день святой Покровы 
Пресвятой Богородицы, одновременно с Днем Украинского казачества, отмечается День защитника 
Украины (14 октября). С 2015 г. этот праздник становится официальным праздничным и нерабочим 
днем. 

Опрос общественного мнения по предпочтениям граждан в праздновании государственных 
праздников, проведенный Киевским международным институтом социологии в 2017 г., показал, что 
самыми популярными официальными праздниками среди украинцев являются: Пасха (80%), 
Рождество Христово (80%), Новый год (76%), Международный женский день (49%), День Победы 
(37%), Троица (29% ) и День Независимости Украины (17%). Менее популярными украинцы назвали: 
День защитника Украины (10%), День международной солидарности трудящихся (7%) и День 
Конституции (5%) [3].  

Программа праздничных государственных дней не ограничивается торжественной частью. 
Театрализованные народные гуляния, ярмарки, выставки, перфомансы, фестивали, конкурсы, 
презентации, семинары, форумы, спортивные соревнования и марафоны, мастер-классы, концерты с 
участием как профессиональных так и любительских коллективов и художников и т.д., обеспечивают 
надлежащий уровень проведения массового праздника, обуславливая позитивные изменения в 
праздничной культуре современного украинского общества. 

Содержательная и насыщенная культурно-досуговая программа празднований способна не 
только обеспечить высокую явку посетителей, но и способствовать формированию культурных 
ценностей и народных традиций, что стало действенным способом привлечения к общественной 
жизни, особенно молодого поколения.  

Несмотря на то, что конструктивно и функционально в массовом празднике растет удельный 
вес зрелищности и развлекательности, он остатется репрезентом праздничной культуры, олицетворяя 
этническое самосознание нашего народа. К тому же, в современном, динамичном и 
глобализированном мире массовый праздник не утратил свой консолидирующий характер, поскольку 
имеет большую культуропродуктивную и нациотворческую перспективу. Возрожденный на основе 
народных традиций, массовый праздник может стать одной из наиболее эффективных форм 
этнической социализации и аккультурации и действенным механизмом конструирования 
национальной идентичности. 
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FOLK APPLIED ARTS EXHIBITIONS DURING THE SONG AND DANCE CELEBRATION 
 

In 2018, the centenary of the Latvian state was celebrated, and large-scale cultural events were held in 
honour of it. In July 2018, the XXVI Song and Dance Celebration took place, and during it the traditional 
folk applied arts exhibition was held. The first folk applied arts exhibition took place in 1948 (Fig. 1), and in 
2018 we marked 70 years of practice in organizing such exhibitions (Fig. 2). During these years a total of 17 
exhibitions have been organised, and the anniversary gives an opportunity to analyse how the Latvian crafts 
have been exhibited and perceived until then and how the crafts have become the symbol of the Latvian 
cultural identity. In the course of these 70 years, the people of Latvia have been made aware that ethnic crafts 
are hand-made woven folk costume fabrics and blankets, knitted mittens, pots made on the potter’s wheel, 
wickerwork, amber and metal jewellery. The research analyses catalogues of these exhibitions and the notion 
of intangible culture that has been topical in Latvia since 2003. Additional information has been obtained 
from the digital Song and Dance Celebration Store of the Latvian National Library (Song and Dance 
Celebration Store, 2018) and from the Latvian legislation. 

Folk applied arts, like the Song and Dance Celebration, have been declared a national value protected 
by the Law on Song and Dance Celebration. (Dziesmu un deju svētku likums, 2005). On November 7, 2003, 
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) declared the tradition of 
the Song and Dance Celebration and its symbolic significance in Latvia, Lithuania and Estonia a Masterpiece 
of the Oral and Intangible Cultural Heritage of Humanity. The Song and Dance Celebration in Latvia began 
in 1873 and takes place cyclically every five years. During the celebration, since 1948, folk applied arts 
exhibitions take place. The celebration and exhibitions are organized by a state structure – the Latvian 
National Centre for Culture. In 2018, in honour of the centenary of Latvia and the Song and Dance 
Celebration held in that year, as well as the Folk Applied Arts Exhibition Radītprieks (The Joy of Creativity) 
there was prepared a collection of articles and a catalogue of the exhibition. The authors, including the author 
of this article, offer an analysis of how the evaluation, exhibition, and perception of folk applied arts has 
developed from the end of the 19th century to the present. 

 The formation of the perception of folk arts can be divided into five stages: 1) until the end of the 
19th century; 2) the end of the 19th century and the beginning of the 20th century; 3) from the establishment 
of the Latvian State in 1918 until 1944, 4) after World War II and until the end of the 80ties of the 20th 
century 5) since the 1990s and up to the present. After World War II, Latvia was under the political influence 
of the Soviet Union, but it was at this stage that the practice of organizing special exhibitions of folk applied 
arts during the Song and Dance Celebration began, which, over time and especially in the second half of the 
20th century, played an important role in the Latvian ethnic self-esteem. 

In the 19th century, in the territory of Latvia, local aristocrats - the Baltic Germans – began to show 
interest in the nation of local peasants, its spiritual and material culture. The works of folk crafts were 
exhibited at farm exhibitions organized by the Baltic Germans. In 1896, the Latvians who had got the rights 
of self-determination organized an ethnographic exhibition of Latvia. This exhibition is considered a turning 
point in the perception of their own culture by the Latvian people themselves. In the end of the 19th century, 
the first Latvian professional artists saw folk arts as a source of inspiration for creation of new arts and art 
crafts. However, after the establishment of the Latvian State in 1918, folk art and ethnographic heritage 
became an important area in defining the national culture. In 1924, Edvards Paegle (1876-1960) organized 
the first contemporary folk arts exhibition, and folk crafts quickly entered the system of education. At this 
stage, a secondary school of crafts was created in Riga (nowadays - Riga School of Design and Art). In the 
higher level of education local pottery and clay were studied at a ceramics workshop in the Art Academy of 
Latvia. In 1937, the newly created Chamber of Crafts organized the 1st Exhibition of Arts and Crafts, 
strengthening the new concept of ‘craftsman’. The Chamber of Crafts was created with the aim of replacing 
the German zunfts (corporations) and instead developing the crafts characteristic of the Latvian people. 
Having seen the exhibition the artist Uga Skulme (1895-1963) wrote that it would be great if such a crafts 
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festival would take place during the Song Festival. The exhibition strengthened the contemporary style of 
folk arts exhibition - ethnographic and archaeological heritage, contemporary applied arts and imitations of 
ethnographic objects, as well as design and industrial products. In the 30s of the 20th century, a common 
practice of international exhibitions across Europe, in the story about the respective country it is customary 
to show pride in ethnic examples of folk crafts. Latvian folk crafts have been exhibited and have been 
acknowledged at international exhibitions. For example, in 1938, the First International Crafts Exhibition 
took place in Berlin. Weaving in looms was shown in the Latvian stand. Weavers and clay products gained 
recognition at this exhibition. 

Latvian crafts continued to exist during World War II, for example, in 1944, an applied arts exhibition 
took place in the Riga Dome Church. The stylistics of the first cover of the published catalogue show objects 
of applied arts, which were created in Soviet Latvia later. Those were ceramic vases of Latgale region, 
souvenir type chests and woven fabrics. Since 1945, the territory of Latvia was part of the Soviet Union, 
where the idea of collectivism was very important. The Latvians have celebrated the Song Festival since 
1873 and in Soviet Latvia these celebrations were subject to political direction. Folk art was perceived as a 
healthy realism, which is an important means of aesthetic upbringing of the masses of the working people, 
(Latvijas Padomju enciklopēdija 9. sējums, 1987: 531) as it can be read in the Latvian Soviet Encyclopedia. 
Since 1947, folk applied arts exhibitions in Soviet Latvia have been held regularly and since 1948, the 
organization of folk applied arts exhibitions during the Song festivals has begun. 

Then folk art was associated with amateur performances. In the second half of the 40ties of the 20th 
century, in Soviet Latvia, amateur groups were formed. They were administered by the structural unit of the 
Department of Arts Affairs - Folk Art House, established in 1945. A common practice in the late 1940ties 
and 1950ties was to make no distinction between fine arts and applied arts emphasizing the idea that Latvian 
professional art was organically formed from traditional crafts. Since the middle of the 20th century, seven 
branches of folk applied arts have always been represented in the exhibitions: woven fabrics, handicrafts 
(embroidery and knitting), wickerwork, ceramics, artistic decoration of wood, leather and metal (including 
jewellery). (Rubena, 2018: 86). In the end of the 40ties, the fine arts increasingly focused on depicting the 
Song and Dance Celebration. For example, in 1955, the Latvian painter Džemma Skulme created the 
painting Tautas svētki, mūsu svētki (People's Celebration, Our Celebration), depicting singing, playing and 
dancing people in costumes of hand-woven fabrics. They are participants of the Song and Dance Celebration. 

 In 1960, it was begun to give the honorary title of the Master of Folk Arts to the most distinguished 
professionals in the field of folk applied arts. If, by then, folk arts were handled by amateurs, then at this 
stage began the work of professional masters of folk arts. In 1965, there was awarded the honorary title of 
the Folk Arts Studio. More and more professional applied art is separated from folk art. However, the 
representatives of both fields worked a lot to create the necessary things for the standard type apartments. In 
the 1960ties, in the folk applied arts exhibitions during the Song and Dance Celebration it was begun to 
emphasize the ethnic characteristics of Latvian regions. Folk applied arts studios began to study more closely 
the ethnographic examples contained in the collections of Latvian museums. Professional ethnographers and 
historians developed the folk art with their scientific research. Refresher courses offered active training for 
people involved in the folk arts, thus renewing forgotten forms and techniques. 

 The professionalism of craftsmen increased in the 1970ties, and exhibitions were held intensively. In 
1971, the Latvian Ethnographic Open-Air Museum started the practice of organizing a fair of folk applied 
arts works in the first weekend of June, which is also organized today. Only craftsmen who make objects 
based on ethnographically accurate skills may participate in the fair. In 1973, in honour of the centenary of 
the Song Festival an Exhibition of Applied Arts of all Latvia was held in the National History Museum of 
Latvia. The design of the exhibition strengthened the tendency to exhibit interior sets. In 1973, for the first 
time, Vidzeme ‘shaded’ blankets (blankets with gradually intensifying brightness of a certain tone) were 
exhibited, which gained great popularity for imitation. A ‘shaded’ blanket is featured on the poster of the 
Song and Dance Celebration of 1980. 

In the 1980ties, folk applied arts or arts and crafts had reached such a high level of craftsmanship that 
interior designer Voldemārs Šusts (1929-2001) said: ‘Decorative Applied Arts, Arts and Crafts, Folk Art… 
The boundaries between these types of artistic activities today are rather vague.’ (Šusts, 1987: 70) During 
this period, the use of aesthetic and purely decorative handicraft products in interiors became popular (Šusts, 
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1987: 72) with the aim of giving the room an emotional mood. There were created things that in typical 
apartments remind of the cultural heritage, natural materials, and human handwork. There was a demand for 
the works of folk applied arts masters based on museum samples, imitated or created anew and different 
from industrially produced objects. 

In 1990, the first Song and Dance Celebration after the collapse of the Soviet Union took place. The 
concept of ‘mission’ is highlighted in this year's folk applied arts exhibition. The idea of an interior design 
ensemble began to lose its popularity, and the replicas of the ethnographic heritage and creativity were more 
exhibited in the arrangement of exhibitions. Emphasis is placed on thematic groups: textiles, women's 
handicrafts, carvings, wickerwork, metal goods, jewellery, amber decorations, ceramics and leather. But the 
2003 exhibition emphasized the role of the craftsman - master. It offered visitors to see the creation of works. 
There were exhibited museum items and newly created things, indicating the age of the field, the inheritance 
of intangible skills from generation to generation. The new approach coincides with the year when UNESCO 
proclaimed the tradition of the Song and Dance Celebration and its symbolic significance in Latvia, 
Lithuania and Estonia a Masterpiece of the Oral and Intangible Cultural Heritage of Humanity.  

In the 21st century, there were sought new possibilities of expression for the folk craft exhibitions 
during the Song festivals. The main fields of crafts are related to the creation of the Song festival outfits - 
weaving, creation of amber and metal jewellery, leather shoe making, embroidery and knitting. Since 2003, 
the emphasis in the exhibitions has been on the fact that with the products is preserved the intangible cultural 
heritage of the Latvian nation. Demonstration of crafts is taking place, encouraging to learn, to inherit and to 
preserve. For example, in the exhibition of 2018 practical weaving took place. Thinking about the concept of 
intangible cultural heritage, new initiatives have emerged. There still exist folk applied arts studios, but the 
status of the studio was discontinued to be issued in the 1990ties, the same as the title of the Master of Folk 
Arts. The reference point that was habitual earlier has created an indeterminate status of a Craftsman, when 
titled masters stand side by side with skilled craftsmen having got no formal recognition. In 2009, the project 
‘Meet Your Master’ was launched in Latvia to create an opportunity for the public to meet craftsmen and get 
to know their craft skills. The project is related to the European Artistic Craft days and has created interest in 
Latvian society, as well as has contributed to the involvement of the people in craft groups, has developed 
traditional crafts - oriented tourism directions. In 2016, the project ‘A National Costume for Everyone’ began 
with the aim to tell about the details and history of the Latvian folk costume in a popular scientific way. 
Since 1998, also a folk costume show is taking place demonstrating the costumes most appropriate for the 
historical outfit. Due to its topicality, the folk costume and the skills of making it are the most thoroughly 
explored field of crafts in Latvia. All participants of the Song and Dance Celebration - singers and dancers 
are dressed in costumes made by craftsmen, but some of the participants have created their outfits 
themselves. 

In 2016, the Law on Intangible Cultural Heritage came into force, expanding the understanding of 
traditional crafts in the 21st century. (Nemateriālā kultūras mantojuma likums, 2018) Under the law, the list 
of intangible cultural heritage is updated every year, including such skills as building of Ieviņas type of 
diatonic accordion (an instrument in which the accompaniment keyboard is built like a hollow wooden box 
and the chord keys are located in rows and double), making of Sigulda walking-stick, the River Gauja 
rafters’ skills, bobbin lace making, weaving of double-fabric ‘shaded’ blankets in North Vidzeme. The list is 
new and supplementing of it is still going on. 

In 70 years, Latvian traditional crafts exhibitions have become a tradition and an integral part of the 
Song and Dance Celebration. The exhibitions themselves have become a symbol of traditional crafts and due 
to them we have come to the conclusion that woven fabrics, embroidered textiles, knitted mittens, amber 
jewellery, metal jewellery, leather footwear, wicker dishes and whirled ceramics are the traditional areas of 
Latvian crafts. Since 2003, the concept of intangible cultural heritage has entered the field of folk applied 
arts, which puts an emphasis on knowledge and skills that are passed down from generation to generation. 
Since 2016, the exhibits featured in the exhibitions fit in the intangible cultural heritage law as part of the 
cultural and historical heritage of Latvia. A part that attracts foreign visitors so much because of its 
splendour and scope. 
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Fig. 1. First folk applied arts exhibition during Latvian Song festival in 1948.  
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Fig. 2. Folk applied arts exhibition during Latvian Song festival in 2018. 
Idea and design of Dd studio 
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ТВОРЧЕСКИЕ ЭКСПЕРИМЕНТЫ В ИСКУССТВЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ  
СОВРЕМЕННЫХ ДЕТСКИХ КНИГ В ЛАТВИИ 

 
Искусство иллюстрации книг для детей в Латвии в настоящее время переживает расцвет и 

приобретает международное признание. В последние годы статус иллюстратора книг для детей в 
местном искусстве изменился: иллюстрация признается полноценной, самостоятельной отраслью 
искусства, издательства приглашают к сотрудничеству художников, получивших признание в 
различных областях, имя художника-иллюстратора указывается на обложке издания, иллюстрация 
как предмет изучения предподается Латвийской академии художеств, в музеях и выставочных залах 
организуются выставки книжного искусства.  

Миссией иллюстрации уже изначально было помочь глубже понять содержание литературного 
труда. Традиция иллюстрации изданий на латышском языке зародилась в конце XVIII века 
иллюстрациями Готхарда Фридриха Стендера в «Азбуке в картинках» («Bildu ābice») и продолжилась 
в XIX веке переводными изданиями, в которых использованы оригинальные иллюстрации, позднее – 
иллюстрациями местных аутодидактиков. Профессиональные художники в Латвии обратились к 
иллюстрации книг только в начале XX века. Среди них были Эдуард Бренценс (Eduards Brencēns), 
Янис Яунсудрабиньш (Jānis Jaunsudrabiņš), Албертс Кроненбергс (Alberts Kronenbergs), Рихардс 
Зариньш (Rihards Zariņš), Индрикис Зебериньш (Indriķis Zeberinš) и др., которые черпали 
вдохновение в иллюстрациях “золотого века” Великобритании и Франции на рубеже XIX-XX веков 
(Salisbury, Styles, 2012:18). Иллюстрации книг для детей периода после Второй мировой войны 
связаны с именами Маргариты Старасте (Margarita Stāraste), Карлиса Суниня (Kārlis Sūniņš), Гирта 
Вилкса (Ģirts Vilks).  Работы выполнялись преимущественно акварелью, рисунками тушью или в 
литографии. 

Можно сказать, что в конце 50-х годов XX века созрело понимание книги как единого целого, 
органичной составной частью которого является иллюстрация, и в которой неразрывно гармонично 
связаны оформление и отделка обложки, введения, титульных листов, шрифты и орнаментальные 
рисунки (современные издатели часто грешат отступлениями от этого правила). Незабываемые 
визуальные образы в 70-е годы создают Илона Цейпе (Ilona Ceipe), Таливалдис Банис (Tālivaldis 
Banis), Павилс Шенхофс (Pāvils Šenhofs), Индулис Звагузис (Indulis Zvagūzis)  (Kuple, 1988:7-9). 
Можно говорить о двух «золотых веках» латвийской иллюстрации книг для детей: 60-80-е годы XX 
века и сегодня. 

Искусство книги XXI века открыто для самых смелых творческих экспериментов на пути 
поиска сближения с современными детьми и с учетом специфики их восприятия – особенностями 
восприятия поколения сенсорных экранов. Здесь не подходит деревянная система ценностей или 
испытанная иконография (как образ должен выглядеть), скорее, определяющим является желание, 
чтобы ребенок мог идентифицировать себя с нашими ценностными критериями, используя ситуацию, 
что человеку естественно свойственна тяга идентифицироваться с образом. К книгам для детей стоит 
относиться как к учебникам по этике, но все-таки целевую аудиторию – детей экранной эпохи – 
привлечет творческая свобода и новаторство в иллюстрациях книг. 

Современная книга с картинками воспринимается как художественное произведение. Благодаря 
привлечению молодых и уже признанных художников, книжное искусство объединяется с 
современным искусством, иллюстрация не слишком упрощается, но выполняет задачу подготовки 
детей к восприятию современного искусства, а также к восприятию самой жизни. От предыдущего 
поколения наследуется доминирующая традиция – использования творчески свободной 
композициональной структуры, свободное заполнение страниц, использование ярких красок. 
Зачастую в работах художников старшего поколения чувствуется более впечатляющий 
эмоциональный багаж и духовность в то время, как молодые отдаются быстрым, широким жестам и 
технологическим экспериментам с печатной техникой (что, к сожалению, часто не реализуеся из-за 
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того, что происходит удорожание и удлиняютяся сроки процесса издания). 
Самым важным в книге является гармония между написанным текстом и иллюстрацией, что 

может проявиться как доминированием рисунка, так и в случае, когда рисунок полностью подчинен 
тексту. Здесь чрезвычайно важную роль играет дизайн книги и полиграфия, что может полностью 
уничтожить труд и писателя, и иллюстратора. 

Соответствие безупречного текста и иллюстрации, гармоничный ритм, созвучный со 
стилистикой времени действия  рассказа, характерно для работающих в тандеме Руты Бриеде (Rūta 
Briede) и Артиса Бриедиса (Artis Briedis). Их работам характерен кажущийся естественный 
минималистский лаконичный конструктивизм и вместе с тем, ощущаются некие скрытые тонкости 
для гурманов творческой графики и знатоков истории книги. Эти издания напоминают о 
требованиях, которые 100 лет назад выдвинул борец за конструктивный дизайн книги Эль Лисицкий: 
«(..) я считаю, что мысли, которые мы пьем из книги глазами, мы должны влить через все формы, 
глазами воспринимаемые. Буквы, знаки препинания, вносящие порядок в мысли, должны быть 
учтены, но кроме этого бег строк сходится у каких-то сконденсированных мыслей, их и для глаза 
хужно сконденсировать» (Hardžijev, 1962:154). Такими являются иллюстрированные Рутой Бриеде 
книги «Тайна королевы чаек» («Kaiju karalienes noslēpums»; 2017; собственный текст) и «Сказка о 
рыцаре, у которого болели зубы» («Pasaka par bruņinieku, kuram sāpēja zobi»; 2018; текст Сергея 
Тимофеева). Стилистику душевной сказки Тимофеева художница изобразила в виде искусства 
средневековых манускриптов и эстетики кубиков Лего. Старшему поколению трудно воспринять 
такую интерпретацию, так как она отличается от стереотипного представления об образе рыцаря как 
дона Кихота. Еще сильнее в свое время аудиторию родителей и прародителей удивил сборник стихов 
Карлиса Вердиня (Kārlis Vērdiņš) «Буквенный суп» («Burtiņu zupa»; 2007), в котором Отто Зитманис 
(Otto Zitmanis) в иллюстрациях, выполненных в традициях экспрессионизма, сурово и красочно 
изобразил  правду жизни. 

Стереотипы о том, какие книги детям нравятся и какие полезны, ломает также издательство 
«Liels un mazs» своим изданием «Рассказов заречных привидений» («Pārupes spoku stāsti»; 2017 и 
2018; текст Мариса Рунгулиса), иллюстрации которого в офортовой технике подготовил хорошо 
известный в местной среде представитель готической субкультуры  Кристиан Бpекте (Kristians 
Brekte). Обе книги привидений точно выдержаны в стиле рассказов - ужастиков и вместе с тем, ярко 
выделяются на любой книжной полке. О стереотипах в образах интересное признание сделал 
известный иллюстратор Мартин Урсел: «Стереотипы полезны, особенно в коммуникативных 
образах, но, в то же время, существует риск создания скучного, неинтересного видения (..) важно 
понять, что ведьма – это образ (..) чтобы это понять, нужно вернуться назад в рассказ и выяснить, 
каковы ее качества (..) Может быть у нее добрые глаза?» (Ursell, 2013:49).  

Первое, что привлекает внимание в книге – стилистика. Она может быть новаторски смелой 
или традиционно классической, но все-таки главной ценностью будет оригинальность,  уникальный 
почерк художника, который вольно или невольно отражает его жизненный опыт и индивидуальное 
мировоззрение. Чем глубже художник погрузился в образы, поддался воображению и проявлению 
багажа личных эмоций, тем более выразительное изображение ему удается создать. Эмоциональная 
глубина и человеколюбие источают иллюстрации Юриса Петрашкевича (Juris Petraškevičs) и Гундеги 
Музыканте (Gundega Muzikante). Художественно выразительными являются иллюстрации Юриса 
Петрашкевича к книгам «Три друга на берегу одной реки» («Trīs draugi vienas upes krastā»; 2017; 
текст Инесе Зандере)  и «Эрика и страх» («Ērika un bailes»; 2018; собственный текст). Насыщенной и 
прозрачно текущей композицией красок и сыгранностью фигур создается визуальный рассказ о 
красивом гармоничном мире. Этот художественный рассказ ребенок воспринимает вместе со словами 
и сохраняет в эмоциональной памяти. Гундега Музыканте всегда тонко, остроумно и эмоционально 
изображает действия героев, иллюстрированных ею книг, в разное время, в конкретной среде, и 
мастерски, акварелью, карандашами и мелками создает красочные, полные деталей миры, проявляя 
вместе с тем и свой эмоциональный опыт взрослого человека. 

Чрезвычайно важна, найденная художником наиболее подходящая ему и конкретному 
литературному произведению техника. В последнее время актуальной тенденцией в Латвии 
являются попытки использования самых разных материалов и средств выражения: фотография, 
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рисунок от руки или компьютерный, живопись, коллажи из всех вообразимых материалов, текстиль, 
творчески интерпретированные техники печатной графики, пластилина, изделия из глины и др. Эта 
тенденция развилась и полностью реализовалась в проекте «Bikibuki» (2012-2017) – серия из 100 
книжек небольшого формата, в которых 100 разных современных художников выбирали какое – 
нибудь себе близкое латышское стихотворение и создавали ему образ. “Bikibuki” очень любимы в 
обществе, так как с уважением относятся как к проверенным традиционным ценностям (наследие 
латышской поэзии), так и к модному (художественное творчество) и помогает развивать вкус у детей. 
Многие дети, листая именно эти книги, научились читать, в дискуссиях даже используется понятие 
«поколение бикибуки». 

«Bikibuki» основано на факте, что интересно с течением времени видеть различные 
визуализации одной работы. В истории известны случаи, когда одна, в тандеме автор/иллюстратор 
созданная книга, переживает множество изданий, как это было с книжкой Самуила Маршака 
«Багаж», которую в 20-60-е годы XX века художник Владимир Лебедев иллюстрировал три раза. Оба 
автора очень целенаправленно анализировали совместно созданную книгу как единое целое, где 
художественный образ создается из синтеза образа и слова, хорошо осознавая каждый свою роль в 
создании книги для детей (Hellman; 2013:356). Похожую задачу поставила себе художница Элина 
Браслиня (Elīna Brasliņa), сотрудничающая с писательницей Луизой Пасторе (Luīze Pastore) в серии 
из шести книг «Художественные детективы» («Mākslas detektīvi»; 2015-2018). 

И дети, и взрослые обычно ищут радость и остроумие в детских книгах. Это важные, 
востребованные во все времена, приметы.  Вот как почерк Владимира Лебедева характеризует 
А.Каменский: «(..) отдельные кадры-детали, соединяясь в причудливые, неожиданные комбинации, 
живут веселой, самозабвенной жизнью, игрой, сказочными уподоблениями, монтажами, переносами 
понятий» (Kamenskij, 1987:27). Мастером в этой сфере среди латвийских художников является 
Рейнис Петерсонс (Reinis Pētersons), который иллюстрировал многие обучающие и развлекающие 
книги. В 2013 году начатая серия «Mаленькая Mула изучает» («Mazā Mula pēta») посвящена 
знакомству детей с художественными ценностями. Во время создания книг использовался 
накопленный педагогами латвийского Национального музея  опыт работы с детской аудиторией. Так 
музей в аттрактивной форме приучает к искусству своих будущих посетителей и заодно помогает их 
родителям выяснить некоторые фундаментальные вопросы. Стиль выражения «Маленькой Мулы» 
дружественный, странный, поощряющий неожиданные ситуации. 

Похожий подход в своеобразной стилистике демонстрирует художник Мартишьш Зутис 
(Mārtiņš Zutis) в самим написанной книге «Несостоявшееся открытие» («Nenotikušais atklājums»; 
2015), которая является вдохновляюшим образцом, где произходят интеллектуальные забавы. Автору 
удается увлечь и больших, и маленьких читателей, веселясь над фантазиями странного ученого 
Карлиса Дарвиня и помогая ему решить запутанное задание. 

Вышеназванные книги являются примером того, что все чаще востребованной является 
интерактивность – хорошая современная книга должна побуждать читателей к участию. Этого 
можно достичь с помощью воображения или приглашением читателя помочь найти что – либо 
потерянное героем книги. Но можно преступить табу и пригласить дополнить помещенные в книге 
иллюстрации, как это делает Анете Мелеце (Anete Melece) в книге стихов Инги Гайле (Inga Gaile) 
«Слышит ли меня вторая группа?» («Vai otrā grupa mani dzird?»; 2015). Индивидуальный, 
выполненный в жанре комикса почерк Анете Мелеце как будто создан для того, чтобы позволить 
ребенку чувствовать себя настоящим художником, так как ребенком законченные страницы выглядят 
хорошо в отличие от тетрадей с заданиями, где образец недостижим для детской руки. Рисунками 
яркими цветными фломастерами художница вызывает в воображении демократичный мир, в котором 
можно чувствовать себя надежно, расслабленно и возникает желание участвовать. 

Вопрос – способна ли книга привлечь внимание? – зависит от целевой аудитории и 
субъективных критериев, а также связан с коллективной памятью народа или поколения  и другими 
скрытыми явлениями, но все – таки человек отзывается на то, что может узнать. Поэтому 
коммерчески выгодно оказывается использование популярных образов и брендов во внешнем 
оформлении книг, которые создают характерный для книжных витрин Риги облик с расположенным 
на переднем плане кричаще ярким, пестрым стендом «микимаусов». Тем не менее, этот принцип 
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умеет использовать и качественное книжное искусство – тонко и в элитарном виде узнаваемым 
привлекают филигранные иллюстрации Аниты Паэгле (Anita Paegle) (это – наша улица; хорошо 
знакомое дерево; ну точно, как наш кот; бабушкины кружева...). Все вещи, люди, растения и живые 
существа в иллюстрациях Аниты Паэгле изображены так, что кажутся любимыми и оберегаемыми, 
хотя на самом деле, являются чужими для читателя/зрителя. 

Известный пейзажист Алексей Наумов свои красочные, с размахом выполненные иллюстрации 
также переносит из описанного писателем в рассказе мира, в конкретное место, которое можно 
писать на пленэре. Он прекрасно осознает, что между текстом и изображением находится настоящий 
мир фантазии, воображения, где все может случиться, а иллюстратор – это то звено в цепи, которое 
связывает книгу с окружающим материальным миром своего времени. 

Проблемная ситуация в Латвии возникла в связи книгами, адресованными аудитории 
подростков, в том числе с иллюстрациями и дизайном. Можно, конечно, сказать, что в книгах для 
молодежи иллюстрация не слишком важна, она не обладает стимулирующей воображение, в 
поддержку текста воспитательной функцией. Детальный перевод содержания рассказа на язык 
рисунков даже мешает. Все – таки иллюстрации помогают читателям идентифицироваться с 
образами, особенно, если речь о других культурах. Требования, установленные для иллюстрации 
книг для молодежи, в большой степени совпадают с требованиями для взрослой аудитории – 
визуальное оформление касается, главным образом, вопросов обложки и дизайна. Однако, новый 
подход в 2018 году успешно реализовало издательство «Zvaigzne ABC», доверив талантливому 
школьнику Эмилу Мозга (Emīls Mozga) иллюстрировать и создать визуальную идентичность 
трилогии Айвара Клявиса (Aivars Kļavis)  о доисторических приключениях. Автор рисунков сам 
является частью целевой аудитории, его почерк неловкий, но лаконичные пиктограммы непогрешимо 
созвучны с мотивами сюжета о древних временах. Вместе с тем, не секрет, что молодые люди лучше 
всего воспринимают послание, если с ними разговаривают на равных.  

В данном реферате не коснусь еще одного существенного аспекта, относящегося к искусству 
книги небольшого народа в ситуации глобализации XXI века, которую распространение е – книги 
только усугубляет. Интернациональные конгломераты создают универсально распространяемые 
книги для детей в Диснею родственном стиле, но все – таки книга с картинками становится все более 
актуальной как отражение региональной культуры. Кроме того, возрастает осознание книги как  
художественной формы (Salisbury, Styles, 2012:43). 

Субсидируя художников и издателей, чтобы обеспечить издание местных книг наряду с 
импортирумыми и переводными работами, маленькие страны и культуры могут быть открыты как 
региональные культурные ценности. На книжных выставках последних лет можно было наблюдать, 
что Латвия сделала в этом направлении первый шаг, благодаря универсально понятному языку 
рисунков и мощной школе иллюстраторов.  
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qarTuli kinoindustriis saxelmwifo mxardaWeris  

meqanizmebis Sesaxeb 

 
didi xania, siaxles ar warmoadgens, rom Tanamedrove qarTuli kino ukanasknel pe-

riodSi mniSvnelovan winsvlas ganicdis da ganviTarebis gansakuTrebul etapzea. Tum-
ca, miuxedavad imisa, rom wina wlebTan SedarebiT, mniSvnelovnad imata filmwarmoebam, 
erovnuli kinoindustriis ganviTarebis xelisSemSleli faqtorebi mainc mravlad ar-
sebobs, romelTagan, mTavar mizezad, arasakmarisi finansuri resursi SeiZleba gamov-
yoT. 

kinoindustriis ganviTarebis ekonomikur safuZvlebs qmnis misi saxelmwifo da-
finansebis, Sesabamisi sakanonmdeblo bazis arsebobis, saxelmwifo programebis, kerZo 
investiciebis mozidvis, sakredito SeRavaTebis arsebobis, sabanko kreditebis gace-
mis, kinowarmoebis infrastruqturis da materialuri bazis ganviTarebis da sxva meTo-
debis uzrunvelyofa (mesxiSvili, 2015:1). maTi erToblioba warmoadgens erovnuli ki-
nos mxadaWeris saxelmwifo politikas, romelic yvela qveyanaSi gansxvavebulia. 

saqarTveloSi saxelmwifos mier gamoyofili biujeti Zalzed mwiria imasTan Se-
darebiT, rac saxelmwifos mxridan ucxouri qveynebis kinoindustriis dafinansebas 
xmardeba. saxelmwifo subsidia kinomwarmoeblebze sakonkurso wesiT gaicema saqar-
Tvelos kinematografiis erovnuli centris178 mier, romelic warmoadgens qveyanaSi ki-
noseqtoris xelSemwyob ZiriTad wyaros. kinos saxelmwifo dafinansebis ganawilebis 
wesi da pirobebi ganisazRvreba saqarTvelos kanoniT erovnuli kinematografiis sa-
xelmwifo mxardaWeris Sesaxeb. erovnuli kinocentri afinansebs proeqtis (mxolod 
erovnuli filmi an koproduqcia) saerTo biujetis ara umetes 75%-s 

(http://www.gnfc.ge/geo/page/11). amitom, reJisorebisTvis, paralelurad aucilebeli xdeba 
damatebiTi finansuri resursis mopoveba. 

nebismier qveyanaSi kinos ganviTareba mniSvnelovnadaa damokidebuli pirvel rig-
Si saxelmwifos mxridan zrunvasa da xelSewyobaze. saqarTvelos kanoni erovnuli kine-
matografiis saxelmwifo mxardaWeris Sesaxeb, miznad isaxavs kinos arsebobisa da gan-
viTarebisaTvis saxelmwifo mxardaWeris samarTlebrivi safuZvlebisa da ZiriTadi mi-
marTulebebis gansazRvras.  

saqarTvelos mTavrobis iniciativiT, 2014 wlidan xorcieldeba saxelmwifo prog-
rama „awarmoe saqarTveloSi“, romlis mizania qveyanaSi mewarmeobis ganviTareba da 
mxardaWera. 2016 wlidan ki aRniSnul programas daemata kinoindustriis waxalisebis 
komponenti — `gadaiRe saqarTveloSi“, romlis mizania adgilobrivi kinoindustriis 
ganviTarebis xelSewyoba, ucxoeli kinomwarmoeblebis mozidva, adgilobrivi kinoin-
dustriis bazris zrda, qveynis turistuli potencialis ganviTareba, saqarTvelos 

mimzidvel gadasaReb centrad gadaqceva. programis farglebSi danergili e.w. Cash 
Rebate meqanizmi kinomwarmoeblis mier saqarTveloSi daxarjuli biujetidan kvalifi-
ciuri xarjebis179 20-25%-mde anazRaurebas gulisxmobs. aRniSnuli meqanizmi mraval 

                                                            

178 saqarTvelos kinematografiis erovnuli centri — kulturisa da ZeglTa dacvis saministrosTan 
arsebuli ssip-i, romelic daarsda 2001 wels. igi qveyanaSi kinoseqtoris xelSemwyobi ZiriTadi wya-
roa. saqarTvelos kinematografiis erovnuli centris mizania qarTuli kinematografis arsebobisa 
da ganviTarebisaTvis saxelmwifo mxardaWeris uzrunvelyofa da koordinacia, saqarTvelos saxel-
mwifo biujetidan da sxva wyaroebidan gamoyofili saxsrebiT erovnuli filmebis warmoebisa da gav-
rcelebisaTvis xelis Sewyoba, msoflio kinoprocesebSi qarTuli kinos integracia. 
179 xarji kvalificiuria, Tu finansuri danaxarji gaweulia saqarTveloSi da pirdapir kavSirSia 
filmis warmoebasTan. xarji arakvalificiuria, Tu gaweulia saqarTvelos gareT, xelfasebi da ho-
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qveyanaSia aprobirebuli, bazarze arsebul moTxovnebs eyrdnoba da saqarTvelos so-
cialur-ekonomikuri garemos ganviTarebis kuTxiT didi potenciali aqvs. saerTaSo-
riso prodiuserebisaTvis maqsimalurad xelsayreli garemos SeqmnisaTvis, danergi-
lia momsaxurebis „erTi sarkmlis“ principi, rac gulisxmobs daxmarebas sasurveli 
lokaciebis moZiebaSi, kinogadaRebis dagegmvaSi, nebarTvebis miRebasa da dainterese-

bul pirebTan komunikaciaSi (https://matsne.gov.ge/ka/document/view/3078690). 
programa `gadaiRe saqarTveloSi” xels uwyobs kinoindustriis ganviTarebas, 

qveynis popularizacias, saqarTvelos potencialis warmoCenas xelsayreli gadasaRebi 
lokaciebis kuTxiT, ucxoeli kinomwarmoeblebis mozidvas, turizmis ganviTarebas, 
ekonomikis zrdas, adgilobrivi mosaxleobis dasaqmebas, kinoindustriis warmomadgen-
lebis kvalifikaciis amaRlebas. agreTve, qarTul bazarze axali teqnologiebis Semo-
dinebas, moZvelebuli materialur-teqnikuri bazis ganaxleba-gadaxalisebas. 

2019 wlis monacemebiT, aRniSnuli programis farglebSi 18 ucxouri proeqti gan-
xorcielda, ris Sedegad, saqarTveloSi jamurad 36.5 milion larze meti daixarjeba, 
gadaRebebisas ki dasaqmebulTa raodenoba 4 000-mde adamians Seadgens. xolo 6 pro-

eqts, romlebic programis farglebSi e.w Cash Rebate meqanizmiT sargeblobdnen, saqar-
TveloSi daxarjuli biujetis kvalificiuri xarjebis 20% ukve aunazRaurda. aRniS-
nuli meqanizmi ucxoeli prodiuserebisaTvis aCens interess, gadmoitanon kinowarmoe-
ba saqarTveloSi da daibrunon kinogadaRebebze daxarjuli Tanxis nawili. programas 
`gadaiRe saqarTveloSi” axorcielebs saqarTvelos ekonomikisa da mdgradi ganviTare-
bis saministro, saqarTvelos kinematografiis erovnul centrTan TanamSromlobiT 
(programa `gadaiRe saqarTveloSi”, 2019). 

aRniSnuli saxelmwifo uwyebebis garda, saqarTveloSi kinoindustriis finansur 
mxardaWeras axorcielebs aWaris avtonomiuri respublikis ganaTlebis, kulturisa da 
sportis saministros programa — „aWaraSi kinoxelovnebis ganviTarebis xelSewyoba“, 
romelic 2013 wlidan moqmedebs da mis farglebSi dRemde araerTi mniSvnelovani ki-
noproeqti dafinansda.  

programis mizania aWaris regionSi kinoxelovnebis ganviTareba, kinowarmoeba da 
kinoganaTlebis xelSewyoba. programis farglebSi SesaZlebelia srulmetraJiani 
mxatvruli, dokumenturi da moklemetraJiani filmebis Tana/dafinanseba. programiT 
gaTvaliswinebuli kinoganaTlebis xelSewyoba ki moicavs saganamanaTleblo aqtivobe-
bis ganxorcielebas, kinoxelovnebasTan dakavSirebuli publikaciebis sagamomcemlo 
mxardaWeras, studentebis da kinoxelovanebis profesiuli unar-Cvevebis amaRlebas. 

programaSi monawileobis pirobebi iTvaliswinebs im kinoproeqtebis Tana/dafi-
nansebas, romlebsac mopovebuli aqvT alternatiuli dafinanseba — filmis sruli biu-
jetis aranakleb 50%. amasTanave, garda saministrosgan miRebuli Tanxisa, mxatvruli 
srulmetraJiani da dokumenturi filmis mwarmoebelma regionSi damatebiT unda da-
xarjos miRebuli Tanxis aranakleb 30%. upiratesoba eniWeba kinoproeqts, romelic 
ufro metad Seuwyobs xels adgilobrivi adamianuri da infrastruqturuli resurse-
bis gamoyenebas, aqvs altenartiuli Tanadafinansebis da aWaris regionSi kinowarmoe-
baze gasawevi Tanxebis maRali procentuli maCvenebeli, miscems saSualebas regionis 
kinoprofesionalebs da studentebs, dasaqmdnen da miiRon monawileoba kinowarmoebis 
procesSi.  

bunebrivi da arqiteqturuli resursebidan gamomdinare, aWaras qarTveli da uc-
xoeli kinematografistebis mozidvisTvis didi potenciali gaaCnia. saqarTvelos  ki-
nematografiis erovnuli centris mier Catarebuli kvlevebic  adasturebs, rom arqi-
teqturul-bunebrivi mravalferovneba da kinogadaRebebTan dakavSirebuli xarjebis 
xelmisawvdomoba (aRmosavleT evropis qveynebTan SedarebiT), regionis mimarT ucxou-

                                                                                                                                                                                                     

norarebi gacemulia qveynis ararezident pirebze an ar aris dakavSirebuli naRdi fulis moZraobas-
Tan (saxelmwifo programa „awarmoe saqarTveloSi“, kinoindustriis nawili, muxli: 129). 
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ri saprodiusero kompaniebis interess iwvevs 

(http://adjara.gov.ge/branches/description.aspx?pid=1466&gid=6&ppid=13#.XTRlDo4zZdg). 
„aWaraSi kinoxelovnebis ganviTarebis xelSewyobis programa“ xels uwyobs ara 

mxolod kinowarmoebis ganviTarebas, kulturuli cxovrebis gaaqtiurebas da kinop-
rofesionalebis dasaqmebas regionSi, aramed axali samuSao adgilebisa da biznesaqti-
vobebis Seqmnas, rac, Tavis mxriv, zrdis regionis kulturis popularizacias, kultu-
ruli turizmis ganviTarebis SesaZleblobebs, sainvesticio da sakurorto mimzidve-
lobas. programa mniSvnelovania aseve regionSi arsebuli erTaderTi umaRlesi saxe-
lovnebo dawesebulebis — baTumis xelovnebis universitetis kinomimarTulebis stu-
dentebisTvis, praqtikuli unar-Cvevebis ganviTarebis SesaZleblobis TvalsazrisiT. 
aRniSnuli programis farglebSi ganxorcielebuli kinoproeqtebi universitetis 
studentebs miscems Teoriuli codnis praqtikaSi gamocdis, gamovlenisa da ganviTa-
rebis, axali unar-Cvevebis SeZenis SesaZleblobas, rac sabolood xels Seuwyobs pro-
fesiuli kadrebis momzadebas. 

2013 wels „aWaraSi kinoxelovnebis ganviTarebis xelSewyobis programis“ Sedegad, 
Tanadafinanseba miiRo oTxma kinoproeqtma. esenia: srulmetraJiani mxatvruli filme-
bi: „me var beso” (reJ; l. cqvitiniZe, 2014); „solomoni“ (reJ: z. xalvaSi, 2015); ,,simindis 
kunZuli“ (reJ: g. ovaSvili, 2014); srulmetraJiani dokumenturi filmi „roca dedamiwa 
msubuqia“ (reJ: s. maCaiZe, T. qarumiZe, d. mesxi, 2015);  

2014 wels konkursis Sedegad gamovlinda 8 gamarjvebuli proeqti: 2 srulmetra-
Jiani mxatvruli (`sxvisi saxli”, reJ: r. glurjiZe, 2016; „niavqaris mogonebebi“, reJ: o. 
alperi, 2014), 2 moklemetraJiani mxatvruli (`dakarguli sofeli”, reJ: g. Todria, 
2015; „ratom ar movel wvimada“, reJ: S. gujabiZe, 2015) da 4 dokumenturi filmi („cxra 
Tve zafxulamde“, reJ: e. asaTiani, 2014; „somalis tyveebi“, reJ: l. adamia, 2015; `devnili 
gemi — enguri“, reJ: v. varazi, 2016; „urbanizacia“, reJ: i. TavdgiriZe, 2015). 

amave wels, programis farglebSi ganxorcielda saganmanaTleblo proeqti `baTu-
mis kinoskola”, romelic moicavda praqtikuli unar-Cvevebis ganviTarebaze orienti-
rebul treningebs da vorqSofebs studentebisa da kinoxelovanebisaTvis. garda amisa, 
gamoica wigni `baTumi kinoSi“ (avtori — o. JRenti), romelic Seicavs informacias da 
mdidar  foto-kino saarqivo masalas aWaraSi qarTuli da ucxouri kinostudiebis mier 
gadaRebul filmebze. 

2015 wels „aWaraSi kinoxelovnebis ganviTarebis xelSewyobis programis“ far-
glebSi, srulmetraJiani mxatvruli filmebis konkursSi gamarjvebuli filmi gaxda 
filmi „aRlumi“ (reJ: n. Jvania, 2017). moklemetraJiani mxatvruli filmebis konkursis 
gamarjvebulebad gamovlinda filmebi: „msxverplSewirva“ (reJ. g. diasamiZe, 2017) da 
„andro“ (reJ: T. gogriWiani, 2017). xolo dokumenturi filmis gamarjvebuli proeqti 
gaxda filmi „jara“ (reJ. n. wiklauri, 2016). 

2015 wlidan dRemde, aRniSnuli programis farglebSi yovelwliurad finansdeba 
animaciuri filmebis saerTaSoriso festivali „Tofuzi“. 

2016-2018 wlebSi, tenderul sistemaze gadasvlis gamo, aWaris a.r. ganaTlebis, 
kulturisa da sportis saministros mier ZiriTadad finansdeboda saganmanaTleblo 
proeqtebis organizeba, rogoricaa: masterklasebi, vorkSopebi, saerTaSoriso kinos-
kola, proeqti „baTumis erTi dRe“ xelovnebis universitetis studentebis CarTulo-
biT. amasTanave, 2018 wels dafinansda filmebi: qarTul-Turquli proeqti, srulmet-
raJiani mxatvruli filmi „xidi“ (reJ: e. baduraSvili), moklemetraJiani mxatvruli 
filmi „baqani — botanikuri baRi“ (reJ: s. sturua). 

aWaris a.r. ganaTlebis, kulturisa da sportis saministros mier filmebis gadasa-
Rebad gamoyofili Tanxa yovelwliurad sagrZnoblad izrdeba, rac imas niSnavs, rom 
proeqti amarTlebs da mniSvnelovnad uwyobs xels filmwarmoebis zrdas da erovnuli 
kinoindustriis ganviTarebas.  

kinowarmoebis ganviTareba ki, Tavis mxriv, xels Seuwyobs qveyanaSi ara mxolod 
kulturuli cxovrebis gaaqtiurebas, aramed kinoprofesionalebis dasaqmebas, axali 



 480 

samuSao adgilebisa da biznes aqtivobebis Seqmnas, kinowarmoebisaTvis aucilebeli ma-
terialur-teqnikuri bazis srulyofas, damatebiTi investiciebis mozidvas, arsebuli 
adamianuri da infrastruqturuli resursebis gamoyenebas, rac gazrdis qveynis sain-
vesticio mimzidvelobas, xels Seuwyobs kulturis popularizaciasa da kulturuli 
turizmis ganviTarebas. 

qarTuli kinoindustria ganviTarebas da xelSewyobas saWiroebs. aucilebelia, 
qveyanas qondes iseTi kulturuli politika, romelic mniSvnelovan nabijebs gadad-
gams erovnuli kinoindustriis winsvlisaTvis da arsebuli problemebis mogvarebisaT-
vis. mniSvnelovania kinowarmoebis procesSi saxelmwifos mxardaWera. SesaZloa, amas ar 
hqondes seriozuli finansuri datvirTva, magram saxelmwifos Tanamonawileoba mniS-
vnelovani stimulia kinematografistebisaTvis ara mxolod finansuri, aramed mora-
luri mxardaWeris mizniT. 
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%E1%83%92%E1%83%90%E1%83%93%E1%83%90%E1%83%98%E1%83%A6%E1%83%94-
%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1
%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A8%E1%83%98-7 (b. n. 22.05.19). 

 
 



 481 

Krasimir Stoyanov Levkov 
University of Agribusiness and  

Regional Development - Plovdiv 
 Associate Professor 

 
THE ROLE OF LOCAL HERITAGE SITES FOR THE DEVELOPMENT OF  

CULTURAL TOURISM IN BULGARIA 
 

Introduction. 
Bulgaria is a country with a millennial history and a rich cultural heritage. It participates with 2 natural 

and 7 cultural sites in the World Heritage List, as well as with 6 intangible sites. All of them represent a 
significant resource for the development of cultural tourism in the country. 

The aim of this study is to analyze the role of the World Heritage sites for the development of cultural 
tourism in Bulgaria. 

Material and methods. 
Materials of Bulgarian and foreign authors, as well as sites of official international and Bulgarian 

institutions were used. The methods that were applied are historical and comparative analysis. 
Results and discussion. 
Bulgaria has been a member of UNESCO since 1956. It has been a party to the Convention concerning 

the Protection of the World Cultural and Natural Heritage since its adoption in 1972. The registration of the 
first sites in the World Heritage List began in 1978 and in the period 1979 – 1985 9 Bulgarian sites were 
registered – 2 natural and 7 cultural ones. Later, between 2008 and 2017, 6 intangible sites were registered. 
Between 1984 and 2018 Bulgaria applied for the registration of another 16 sites. They are included in the 
Tentative List of UNESCO and are awaiting for approval and registration. (Tentative List of Republic of 
Bulgaria) 

According to the number of its World Heritage sites Bulgaria ranks among the leading countries in the 
East European region. There are also 43 archaeological, ethnographic, architectural and historical reserves in 
the country. There are 195 museums visited by over 5 million people, including more than 1 million 
foreigners. 1278 events and festivals, 99 of which of international importance, have been included in the 
Register of tourist festivals and events of the Ministry of Tourism. (National Strategy for Sustainable 
Development of Tourism in the Republic of Bulgaria 2014 – 2030). Plovdiv is the European Capital of 
Culture for 2019. All this represents a solid basis for the development of cultural tourism in Bulgaria. 

The natural diversity and cultural heritage are also recognized as an important tourism resource in 
other countries in which tourism is considered a priority economic sector. For example, E. Meskhia analyzes 
the resources for tourism development in the Georgian province of Adjara. Among them he ranks both the 
local protected areas and the monuments of material and spiritual culture. Meskhia points out that some of 
them have a national and global significance (Meskhia, 2018). 

Cultural tourism is also present in the strategic documents related to the contemporary development of 
tourism in Bulgaria. Its role is noted in the Strategic Plan for the Development of Cultural Tourism in 
Bulgaria (2009), National Strategy for Sustainable Development of Tourism in the Republic of Bulgaria 
2014 – 2030, etc. Many separate studies have also been dedicated to cultural tourism. Here it is worth 
mentioning M. Grozeva’s doctoral dissertation Bulgaria’s Immovable Cultural and Historical Heritage as a 
Potential for Tourism Development. Grozeva offers her own zoning of the cultural and historical tourism of 
our country. (Grozeva, 2014). 

At the same time, the UNESCO sites do not find their well-deserved place in the tourist policy and 
practice of the country. Many of them remain isolated from the main tourist routes and other develop as 
peripheral sites in relation to leading destinations for holiday tourism. 

Below we present briefly the sites of the World Heritage List in Bulgaria. 
Boyana Church. It was included in the World Heritage List in 1979 under No. 42. It is located in 

Boyana in Sofia, in the foot of Vitosha mountain. It has been a branch of the National historical museum 
since 2003.  
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The temple is of the type of the two-storey church-tombs with a ground floor designed for the crypt 
(tomb) and a first floor designed for a family chapel. The oldest building period dates back to the 10th – 11th 
century. The church was enlarged in the 13th century by the local feudal Sebastocrator Kaloyan. The third 
part of the church was built with the help of the donations of the residents of the village of Boyana in the 
middle of the 19th century. 

The frescoes in the church date back to different periods but the most precious ones are considered to 
be those painted in 1259. Then, as a second layer over the original, 240 images were painted. Their authors, 
among them the so-called Boyanski maistor, belong to the medieval Tarnovo painting school, according to 
the art specialists.  

Madara Rider. It was included in the World Heritage List in 1979 under No. 43. It is the only rock 
relief in Europe from the period of the early Middle Ages. It was carved in the 8th century on a cliff in the 
western slope of the Madara Plateau. It is 15 km away from the district center of Shumen and 70 km away 
from the sea capital of Bulgaria – Varna. The medieval Bulgarian capitals Pliska (VII – IX century) and 
Veliki Preslav (IX – X century) are situated nearby. It depicts a horseman, a lion, a dog and an eagle. There 
are inscriptions in Greek. The composition which symbolizes victory over the enemy is reminiscent of the 
triumphal scenes in the embossed sculptures of the Iranian East and of the ancient artistic traditions of the 
Thracian art (Thracian horseman). 

The bas-relief is connected with the cult complex situated on the terrace under the rocks which was 
created by Khan Omurtag. At the foot of the rocks there is a large cave (the Cave of the nymphs) where the 
Thracians worshiped their gods in the Antiquity. Madara was the main cult center of the First Bulgarian State 
until the conversion to Christianity in 864. In 2008, after a national poll, the Madara Rider was declared a 
global symbol of Bulgaria. 

Thracian tomb of Kazanlak. It was included in the World Heritage List in 1979 under No. 44. It is 
located near the main road Sofia – Bourgas, about 200 km away from both cities. It is a brickwork tholos 
tomb and it is part of a large necropolis located near the capital of the Odrysian kingdom – Seuthopolis. It 
dates back to the 4th – 3rd century BC. The tomb owes its world fame to its unique frescoes – they are some 
of the best-preserved frescoes of the antique art of painting from the early Hellenistic era. In order to 
preserve the frescoes, the access to the original tomb is strictly limited. Accessible for visits is the copy of 
the tomb built nearby. 

Rock-Hewn Churches of Ivanovo. The site was included in the World Heritage List in 1979 under No. 
45. It is situated about 20 km away from the town of Rousse – one of the main ports on the Danube coast in 
Bulgaria. The churches were hewn at different heights in the rocks in the Roussenski Lom river’s canyon. 
They are part of the hundreds of medieval rock-hewn churches, monasteries and hermitage cells which in the 
X – XIV century turned the valley of the river and its feeders into a Bulgarian spiritual center. Wall paintings 
from the 13th and the 14th century is preserved in the monastery temples. The frescoes in the church Sveta 
Bogoroditsa are world-famous since they are among the most prominent in the development of the medieval 
art. 

Rila Monastery. It was included in the World Heritage List in 1983 under No. 216. It is located in the 
western part of Rila – the highest mountain on the Balkan Peninsula, at 1147 m above sea level. It is about 
100 km away from Sofia and 30 km away from the international road Sofia – Thessaloniki. The monastery 
was founded in the 10th century by St. Ivan of Rila – a hermit, canonized by the Bulgarian Orthodox Church. 

During its millennial existence the monastery has changed its location twice and it has been 
demolished and renovated several times. In the 14th century it was renovated by the Bulgarian ruler Hrelyo 
Dragovol. A tower with a chapel and archaeological remains from the medieval stronghold are preserved 
from that period. After being destroyed by fires it was restored in the middle of the 19th century and today it 
is still the largest monastery in Bulgaria. Prominent personalities from Bulgarian history are buried there, 
including Tsar Boris III, Neofit Rilski, James Bourchier, etc. Rila Monastery has the status of a separate 
settlement. The natural park of the same name is situated in the immediate vicinity. 

Ancient City of Nessebar. The site was included in the World Heritage List in 1983 under No. 217. It 
is situated about 30 km north of the Black Sea port of Bourgas, near the Bourgas – Varna road. It occupies a 
small peninsula connected to the land by a narrow isthmus. It is the heir of the ancient settlement of 
Mesabria Pontica which formed more than 3200 years ago. In the different periods it was inhabited by 
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different ethnic groups – Thracians, Hellenes, Bulgarians, etc., which determines its various cultural layers. 
The town developed as a Greek polis in the period of VI – I century BC. It was an important commercial and 
cultural center during the Eastern Roman Empire (Byzantium), as well as during the First and the Second 
Bulgarian State. 

The biggest sea tourist complex in Bulgaria – Sunny Beach, is situated in the immediate vicinity of 
Nessebar and some smaller resort towns and resort complexes are also situated within the boundaries of 
Nessebar municipality. There is no other municipality in the country which has such high values according to 
the following indicators: 11% of the accommodation establishments, 27% of the bed capacity, and 28% of 
the revenue from nights spent. (Levkov, 2018)  

Srebarna Nature Reserve. Srebarna is a freshwater lake adjacent to the Danube. It is located near the 
village of the same name, 16 km away from the district center Silistra. Its depth is up to 3 m and its area 
varies between 2 and 2.5 km². One of the major migration routes of migratory birds between Europe and 
Africa – Via Pontica, passes through Srebarna. It is the breeding ground of over 220 species of birds. In 1975 
it was included in the Ramsar Convention on Wetlands of International Importance and in 1977 it was 
declared a biosphere reserve which was included in the World Heritage List in 1983 under No. 219. 

The establishment of Srebarna Biosphere Park covering the entire territory of Silistra Municipality was 
announced in 2017. The park consists of three zones: a core – 891 ha (Lake Srebarna itself), a buffer – 419 
ha and a transitional zone – 52005 ha. 

Pirin National Park. It was included in the World Heritage List in 1983 under No. 225. It is situated in 
the southwestern part of the country. It covers 38,000 ha of the high parts of the second highest Bulgarian 
mountain – Pirin, reaching 2914 m. 

The park is divided into several zones with different regimes: 
 Strict regime territories. They are occupied by reserves. They cover over 15% of the entire territory 

of the national park. 
 Territories with a temporary protection status (about 3% of the area of the park)  
 Human intervention is permitted in the rest of the territories. There are two tourist ski areas – near 

the towns of Bansko and Dobrinishte. 
The great natural diversity of the park is combined with the rich historical heritage of many ancient 

cultures – Thracian, ancient Greek, Roman, Byzantine and Bulgarian. The settlements near the park are 
distinguished by their Renaissance architecture and ethnographic and folklore peculiarity . 

Thracian Tomb of Sveshtari. It was discovered in 1982. It was included in the World Heritage List in 
1985 under No. 359. It is located in Northeastern Bulgaria, 40 km away from the district center Razgrad and 
90 km away from the biggest Danube town in the country – Rousse. It is a Thracian-Hellenistic tomb from 
the first half of the 3rd century BC. The Thracian Tomb of Sveshtari is not isolated. Over 20 mounds of 
different sizes are preserved near it. That is why the whole area was declared an archaeological reserve. 

The Bulgarian sites in the Intangible Heritage List are 6 (Appendix 1). Most of them cannot form a 
steady tourist flow because they are related to events that are held periodically. 

Another 16 Bulgarian sites are waiting for approval and inclusion in the UNESCO list (Appendix 2). 
At this stage it is not clear what their chances are due to the lack of proactive policy on the part of Bulgaria. 

Conclusion. 
The sites from the UNESCO list do not have their well-deserved place in the tourist policy and practice 

of Bulgaria. Many of them remain isolated from the main tourist routes and other develop as peripheral sites 
in relation to leading destinations of holiday tourism. There is no targeted approach for their valorisation as a 
tourist resource. 
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Appendix 1. Intangible Heritage List. 

 
 The tradition of carpet-making in Chiprovtsi (2014); 
 Nestinarstvo, messages from the past: the Panagyr of Saints Constantine and Helena in the village of 

Bulgari (2009); 
 Bistritsa Babi – Archaic Polyphony, Dances and Rituals from the Shoplouk Region (2008); 
 Surova folk feast in Pernik region (2015); 
 National folklore festival in Koprivshtitsa (2016); 
 Cultural practices associated to the 1st of March (2017), jointly with Macedonia, Moldova and 

Romania.   
Source: https://ich.unesco.org/en/state/bulgaria-BG?info=elements-on-the-lists. 
 

Appendix 2. Tentative List. 
 

 Bishop's Basilica and Late-Antique Mosaics of Philippopolis, Roman Province of Thrace; 
 Central Balkan National Park; 
 Frontiers of the Roman Empire - The Danube Limes in Bulgaria; 
 Pobiti Kamani Natural Monument; 
 Rocks of Belogradchik; 
 The Ancient Plovdiv; 
 The ancient town of Nicopolis ad Istrum; 
 The Bachkovo Monastery; 
 The late ancient tomb of Silistra; 
 The Magoura cave with drawings from the bronze age; 
 The Roussensky Lom Naturnal Park; 
 The royal necropolis of the Thracian city of Seuthopolis – a serial site, extension of the Kazanlak 

Thracian tomb; 
 The town of Melnik and the Rozhen Monastery; 
 Thracian Tomb with Wall Paintings beside Alexandrovo village; 
 Two neolithic dwellings with their interior and household furnishings and utensils completely preserved; 
 Vratsa Karst Nature Reserve.  
Source: http://whc.unesco.org/en/tentativelists/state=bg. 
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ТУРИСТСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО УЧАСТКА  

ВЕЛИКОГО ШЕЛКОВОГО ПУТИ 
 

Азербайджан всегда играл важную роль для всего Шелкового пути на протяжении столетий. 
Географически благоприятное расположение Кавказа как соединения Азии и Европы между 
Средиземным, Каспийским, Черным и Азовским морями было очень привлекательным в древние 
времена и до сих пор не потерял актуальность. 

Уже более двух веков север и юг живут в различных социально-экономических системах, но 
при этом Азербайджанский народ сохранил свой язык, менталитет, материальную и духовную 
культуру. Азербайджан является исторической родиной азербайджанцев-основной нации, живущей 
на этой территории много веков вместе с национальными и религиозными меньшинствами, в числе 
которых греки и евреи, немцы и курды, удины, и татары, аварцы, и будуги, новые ассирийцы и 
украинцы, цахуры и таты, крызы и русские, белорусы и талыши, хиналугцы и лезгины, армяне и 
грузины. Сегодня численность азербайджанцев в мире составляет более 40 миллионов.  Около 30 
миллионов, проживает на своей исторической родине. 

Христианское и еврейское сообщества существуют на этой территории наравне с Исламом. На 
территории государства никогда не было религиозных конфликтов. И сегодня синагоги и 
христианские церкви существуют наравне с мечетями и даже сохранен храм зороастризма - Атешгях. 
В настоящее время в Азербайджане насчитывается более 1300 вероисповеданий различных 
конфессий. Новый католический храм был основан во время визита в Баку II Римского Папы Иоанна 
Павла в 2004.  

Останки старейшего человека неандертальца, жившего 350 тысяч лет назад, были найдены в 
Азыхской пещере. На берегу Каспия рядом с Баку была обнаружена надпись на латыни, 
подтверждающая пребывание здесь Римского XII Легиона Молниеносного во времена правления 
императора Домисиана (I век нашей эры). Легендарный Гомер называет Каспийское море 
«Солнечной колыбелью».  

Товары из Китая и стран Средней Азии, найденные в таких городах Азербайджана как Барда, 
Шамаха, Бейлаган, Гянджа, Баку, Габала, Шеки свидетельствуют о том, что находящийся на 
караванных путях Азербайджан пересекали караваны, направлявшиеся в Европу. Согласно Страбону, 
много индийских товаров через Среднюю Азию по рекам привозят к Гирканскому (Каспийскому 
морю), затем их переправляют через море в Албанию и по реке Кир (Кура), далее поставляют в 
Иберию (Восточную Грузию), а оттуда к Порту Евксинскому (Черное море) [16, - С.74]. Сегодня 
можно предполагать, что часть товаров, доставленных из Средней Азии, Индии и Китая расходилась 
по торговым трассам на территории Азербайджана. Одна из таких трасс шла через Барду, пересекала 
Нахичевань, другая вела в Габалу – столицу Кавказской Албании, а трасса вдоль Каспия шла на север 
к Дербенту и далее на Северный Кавказ в скифо-с аратские степи. 

Актуальность темы вызвана тем, что роль Азербайджана, как страны игравшей ключевую роль 
в торговые отношения на маршруте Великового Шелкового пути, остается значимой и поныне. 
Страна уделяет внимание для проведения ряда мер и мероприятий с целью поддержания общих 
ценностей стран, пролегающих на данном пути. К примеру, в сентябре 1998 г. благодаря усилиям 
Гейдара Алиева в Азербайджане был проведен международный форум по восстановлению и 
развитию Великого Шелкового пути, в котором участвовали представители 42 стран мира, из 
которых восемь были представлены президентами.  В стране разработан маршрут автомобильной 
дороги «Новый Шелковый путь» по территории Азербайджана, общей протяженностью 503 км. Он 
пересекает Баку, Гаджигабул, Евлах, Гянджу, Газах, а дальше на территорию Грузии. В 2001 г. в 
городе Баку состоялось учредительное собрание Международной ассоциации урбанистов стран 
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Шелкового пути, на котором были обсуждены вопросы и проблемы, а также определены задачи в 
области городского развития в странах нового Шелкового пути.  

Целью проекта является анализ туристических ресурсов Азербайджана, их слабые и сильные 
стороны, а также благоприятные возможности и потенциальные угрозы. 

Для достижения цели были поставлены следующие задачи: 
 Изучит каждый город на маршруте Баку – Загатала по-отдельности; 
 Определить сильные и слабые стороны каждого города по отдельности; 
 Определить роль человеческих ресурсов в наращивании возможностей и сокращении угроз. 
Объектом исследования данной работы послужил маршрут Баку – Загатала.  А также, 

рассмотрены города Баку, Гобустан, Шамаха, Исмаиллы, Габала, Шеки, Загатала.   
Научная новизна данной работы заключается в том, что в проекте были совмещены 

культурные, природные и человеческие ресурсы, а также их роль и потенциал в развитии Великого 
Шелкового пути сегодня. Комплексный подход к рассмотренным ресурсам может стать ключевым 
элементом и вкладом в идею совместного развития маршрута Шелкового пути со всеми 
заинтересованными странами.                                                 

В период с XIV-XVIII вв. Азербайджан становился все более важным пунктом на карте 
великого шелкового пути. Такие города как Тебриз, Гянджа, Баку, Марага, Ардебиль, Дербент и 
Шемаха становились центрами перевозки где хранились товары, привезенные из Европы и Азии. 

Баку - столица Азербайджанской республики является крупнейшим культурным, политическим 
и экономическим центром страны.  

Баку когда-то появился как маленькое поселение на Великом Шелковом Пути, а сейчас уже 
отметил свое тысячелетие. Здесь останавливались купцы и торговцы, чтобы передохнуть, прежде чем 
продолжить путь к далеким странам. Сегодня Баку – самый̆ крупный̆ и красивый̆ город 
Азербайджана.  

Баку современный̆ может быть не менее интересной̆, чем старинные дворцы, восточные рынки 
и узкие улочки. Власти поддерживают молодых архитекторов, дизайнеров, благодаря чему в Баку 
появляются удивительные сооружения, которые тут же пополняют список культурных 
достопримечательностей̆ столицы.  

Один из них – Культурный̆ центр, который̆ носит имя Гейдара Алиева. Автором проекта 
выступила Захи Хадид, единственная в мире женщина-архитектор которая получила гран-при 
международной̆ премии «Дизайн года» (2014). В построенном по ее проекту Культурном центре 
сегодня располагаются офисы и галереи, выставочные залы, кафе и рестораны, есть несколько 
площадок для проведения переговоров, встреч, форумов.  

IV Исламские игры солидарности, известные также как Исламиада-2017, состоялись в столице 
Азербайджана, в городе Баку. Церемония открытия игр состоялась 12 мая 2017 года, а церемония 
закрытия состоялась 22 мая. На Исламских играх солидарности 2017 года примут участие 
спортсмены из всех 57 стран, входящих в Спортивную федерацию исламской солидарности (СФИС).  

В Баку удалось сломать привычный стереотип городских этапов Формулы 1 последних лет, 
включив в конфигурацию самую длинную прямую в календаре (2,1 км), что добавило к 
традиционным сложностям уличных гонок возможность борьбы за позицию.  

Ежегодный музыкальный фестиваль «ЖАРА» впервые состоялся в 2016 году и сразу получил 
статус самого ожидаемого и обсуждаемого летнего мероприятия. Площадка фестиваля вмещает 10 
000 зрителей одновременно. Специально для фестиваля прямо на берегу моря устанавливается сцена, 
поражающая своими размерами и оснащенная различными видеоинсталляциями.                      

В городе проводится благотворительная ярмарка «Холодные руки, тёплое сердце» которая 
начала функционировать с 2013 года. Тут многие местные, а также иностранные бренды 
представляют свои товары, выставляют на продажу, и весь заработок от продаж поступает детской 
онкологической больнице. Каждый год в начале декабря ярмарка начинает своё действие и 
продолжается до 15 января. Эта ярмарка очень привлекает туристов так как сама ярмарка находится 
на известной всем улице Торговая.   

Слабые стороны. Одним из важнейших фактором тормозящих развития Азербайджана - 
нахождение в состоянии военного положения более четверти века. 20% Земель будучи 
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оккупированными не дают возможности использовать их для культурного экономического и 
политического развития страны. На данный̆ момент Азербайджан испытывает период резкого 
подъема отрасли туризма, но имеющиеся ресурсы в скором будущем могут перестать удовлетворять 
гостей̆ страны, так как большинство туристических пунктов назначения расположены в столице-Баку. 
При большом притоке туристов город проходит через сильную перенаселенность. Имеющиеся в 
городе места посещения туристов не имеют возможности удовлетворить все нужды посетителей̆, что 
сможет привести к оттоку гостей̆, а соответственно капитала, что повлечет за собой̆ финансовый̆ 
упадок.  
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

Города, отмеченные в данной работе и расположенные на маршруте Великого Шелкового Пути 
от г. Баку до г. Загатала славятся уникальной природой, множеством достопримечательностей и 
изысканными традициями. Именно поэтому с каждым годом количество посетителей данного 
региона растет. Например, город Габала старается все больше привлечь внимание туристов путем 
организации различных мероприятий, фестивалей (Фестиваль джазовой музыки, Фестиваль варенья). 
Благодаря обилию природных и культурно-исторических объектов в Шеки, имеются возможности 
для всестороннего развития различных видов туризм, как традиционных, включая культурный, 
познавательный, спортивный, экскурсионно-религиозный, так и новых направлений, в том числе, 
охотничьего, экотуризма, событийного и других.   

В настоящее время поток туристов в регион увеличивается, что в свою очередь ведет к 
потребности в увеличении базы высококвалифицированных кадров. Таким образом возникает 
необходимость оказания всестороннего внимания к проблеме человеческого капитала в сфере 
гостеприимства.  

Инновационная деятельность в туризме оказывает непосредственное влияние на состояние 
экономического капитала и человеческого потенциала, а также посредством них на человеческий 
капитал. Подводя итог, можно констатировать, что социально-экономические факторы, 
направленные на человеческие ресурсы и социально-экономическую подсистему организации, 
воздействуют как на человеческий капитал, так и на человеческий потенциал, в том числе, 
социально-экономический капитал. 

В работе рассмотрены теоретические аспекты формирования человеческого капитала при 
ключевом участии вузов, в частности, Азербайджанского университета туризма и менеджмента для 
развития туризма в рамках бренда «Великий Шелковый путь». 

С этой целью в процессе исследования был проведен SWOT анализ, а также составлены 
паспорта городов, указанные в табл. 1-7. На основе полученных данных удалось рассмотреть каждый 
город на маршруте Баку – Загатала по-отдельности, а именно, оценить их сильные и слабые стороны. 
В результаты было определено, что основной вклад в развитие туризма того или иного города вносят 
природные и культурные объекты, а также нематериальное наследие. В работе даны сведения об 
инфраструктуре культурного пути: объектах размещения, транспортных возможностях, местных 
производствах. Возможности межкультурной и межличностной коммуникации так же получили 
отражение в работе.  В ней упоминается роль этнических меньшинств, к примеру, молокан, в 
формировании туристического продукта и образа городов. В перечне сильных сторон можно увидеть 
и мероприятия, способствующие развитию событийного туризма, являющегося перспективным и 
динамично развивающимся видом туризма в Азербайджане. В работе удалось охватить 
себестоимость таких услуг, как проживание, транспорт и экскурсионные услуги. 

Как результат анализа сильных сторон, были выявлены и недостатки, в том числе угрозы. 
Среди прочих, можно назвать такие угрозы, как дефицит рекламных мероприятий на региональном 
уровне, нехватка квалифицированных кадров, неполное использование природных ресурсов, таких 
как Гобустанская лечебная грязь и т.д. 

На основе выявленных сильных и слабых сторон стало возможным определить роль 
человеческих ресурсов в наращивании возможностей и сокращении угроз.  

Определены следующие методы и подходы по развитию человеческого капитала: 
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 Проведение ознакомительных семинаров для привлечения местных жителей в процесс 
реализации туристического продукту, путем продажи сувениров, уникальных товаров и вовлечении 
их в мероприятия, такие как ярмарки, фестивали. 

 Организация тренингов по повышению квалификации среди работников отелей и других 
предприятий обслуживания 

 Организация курсов переквалификации и краткосрочных курсов по подготовке работников 
сферы обслуживания, например, гостиниц и ресторанов как метод приостановления оттока рабочей 
силы из городов в столицу.  

 Использование потенциала городов для объединения стран Шелкового пути, например, 
посредством организации совместных кулинарных фестивалей.  Со стороны Азербайджана столицей 
сладостей и других местных изысков может выступить Шеки.  

Таким образом, на основе проведенного анализа и выводов можно способствовать развитию 
туризма, создать собственный кадровый резерв и мотивировать человеческий капитал на 
плодотворную, эффективную работу.                  
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Ria cis qveS muzeumis roli kulturul turizmSi 

 
turizmis industriaSi muzeumebs mniSvnelovani roli akisriaT. warmoudgenelia 

turistuli paketi, romelSic kulturul RirsSesaniSnaobebs Soris ramdenime muzeu-
mi ar iyos CarTuli.  

turistuli firmebi da saagentoebi msoflios cnobil da wamyvan muzeumebTan Ta-
namSromlobiT axdenen turebis daproeqtebas. Tavis mxriv, naklebad cnobili muzeume-
bi cdiloben turistul marSrutebSi aisaxos muzeumi, rogorc turistebis daTvalie-
rebis obieqti.  

turistebs Soris didi popularobiT sargeblobs Ria cis qveS muzeumebi. mainc 
riT aris saintereso Ria cis qveS muzeumebi turistebisaTvis? pirvel rigSi, es aris 
keTilmowyobili garemo da adgili bunebaSi dasvenebisaTvis urbanuli cxovrebis rit-
miT gadaRlili qalaqis mosaxleobisaTvis, meore, Ria cis qveS muzeumi unikalur Se-
saZleblobas aZlevs turists, samizne qveynis an mxaris istoriuli da kulturuli mem-
kvidreobis dasaTvaliereblad, Cveulebriv SemTxvevaSi ki, Ria cis qveS muzeumi warmo-
adgens eTnografiuli kulturis Semecnebisa da kvlevis keras.  

gansxvaveba mxareTmcodneobis muzeumsa da Ria cis qveS muzeums Soris ar aris 
mxolod farTis sidideSi. „Tu Cveulebriv, eTnografiul muzeumebSi es SeiZleba na-
xoT fotoebis an videoklipebis saSualebiT, Ria cis qveS muzeumebi gTavazobT mode-

lirebuli yofis gacocxlebul, namdvil samyaros“ (Давыдов, 2016:18). garda amisa, Ria 
cis qveS muzeumebi „warmoadgens translacias eTnografiuli garemosi da cxovrebis 
wesis, romelic xels uwyobs moqalaqes eTnikuri identobis Camoyalibebasa da ganmtki-

cebaSi“ (Давыдов, 2016:18). msoflioSi mimdinare globalizaciisa da ideologiuri plu-
ralizmis pirobebSi, roca erovnuli kulturebi dominanti kulturebis did zegavle-
nas ganicdis, Ria cis qveS muzeumebi eTnikuri kulturebis gadarCenis erT-erTi mniS-
vnelovani faqtoria. 

msoflioSi pirveli idea Ria cis qveS muzeumis daarsebisa ekuTvnis Sveicariel 
swavluls Sarl de bonstettens, romelic maSin daniaSi cxovrobda da 1790 wels amis 
Taobaze samefo kars warudgina Sesabamisi proeqti daniis samefo parkis Ria sivrceSi 

soflis mcxovrebTa yofis amsaxveli eqspoziciis mowyobisa (Соснин, 1). 
specialistebi Ria cis qveS muzeumebis erTgvar analogad miiCneven, agreTve, ev-

ropis dedaqalaqebSi XIX saukunis saerTaSoriso gamofenebze warmodgenil eTnogra-
fiul eqspoziciebs.  

klasikuri Ria cis qveS muzeumebis istorias saTave daudo cnobilma park-muzeum-
ma „skansenma“, romelic Seiqmna SvedeTis dedaqalaqis centrSi. muzeum-parkma pirvel 
damTvaliereblebs kari gauRo 1891 wels. muzeumis Seqmna dakavSirebulia artur haze-
liusis saxelTan. pirvel msoflio omamde SvedeTSi TiTqmis erTmeneTis miyolebiT ga-

ixsna 20-ze meti eTnografiuli muzeumi Ria cis qveS (Соснин, 1). 
skansenis Ria cis qveS muzeumis daarsebas male mohyva evropis qveynebSi msgavsi 

muzeumebis gaxsna.   
msoflioSi meore Ria cis qveS muzeumi daarsda 1894 wels, norvegieli  biblioTe-

karisa da istorikosis hans iakob olis iniciativiT. pirveli wlebi mZime iyo muzeumi-
saTvis. brZola uxdebodaT yoveli eqsponatisa da dafinansebis mopovebisaTvis. hans 
oli iZulebuli iyo, uari eTqva anazRaurebis miRebazec. muzeumis Sesaxeb presaSi da-
beWdilma statiebma sazogadoebis yuradReba miipyro da muzeums male gamouCndnen 
gulSematkivrebi da pirveli Semomwirvelebi, romlebic usasyidlod gadascemdnen mu-
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zeums pirad nivTebs. 1907 wels muzeums gadaeca oskar II-is samefo koleqcia 

(https://www.mishanita.ru).  
norvegiis Ria cis qveS muzeumi Sedgeba ori nawilisagan. tradiciuli eTnografi-

uli eqspoziciebi, romlebic gamofenilia sagamofeno darbazebSi da meore nawili — 
Ria cis qveS muzeumi, sadac ganTavsda 158 istoriul-arqiteqturuli nageboba, romle-
bic Camotanil iqna qveynis sxvadasxva regionidan.  

aRsaniSnavia, rom muzeumis meore nawilic aseve gaiyo or nawilad: sasoflo da sa-
qalaqo kultura. sasoflo kultura warmodgenilia norvegiis sxvadasxva regionis 
glexTa kar-midamoTi, saqalaqo — „Zveli qalaqis“ nimuSebiT, romlis namdvili nimuSebi 
Semotanil iqna oslodan da qveynis sxva qalaqebidan.  

muzeumSi viziti rekomendirebulia zafxulis periodSi: maisis Sua ricxvebidan 
seqtembris Sua ricxvebamde. am periodSi muzeumis personali damTvaliereblebs xvde-
ba erovnuli kostiumebiT, tardeba folkloruli koncertebi, xalxuri rewvis osta-
tebi damTvaliereblebs sTavazoben TavianT naxelavs. sxva dros muzeumis moqmedi na-
gebobebi daketilia, mudmivmoqmedi eqspozicia ki Riaa wlis nebismier dros, vizito-
rebs Tavisuflad SeuZliaT daaTvalieron muzeumis teritoria, isargeblon muzeumis 

kafeTi, maRaziaSi SeiZinon sasurveli nivTebi (https://www.mishanita.ru).   
turizmis ganviTarebis kvaldakval, gasuli saukunis dasawyisidan evropa moicva 

Ria cis qveS muzeumebis bumma. norvegiaSi 1914 wlisaTvis iyo 40-mde eTnografiuli mu-

zeumi;  germaniaSi — 6; daniaSi — 4; holandiaSi — 1; poloneTSi — 1; fineTSi — 1 (Соснин, 2). 
meore msoflio omis Semdeg, 50-iani wlebidan swrafi tempebiT daiwyo turizmis 

industriis ganviTareba. turistuli biznesis prioritetebi daemTxva kulturul-is-
toriuli memkvidreobis dacvisa da evropasa da danarCen msoflioSi Ria cis qveS muze-
umebis daarsebis interesebs. yvelaze met warmatebas, am mxriv, miaRwies poloneTSi, 
bulgareTSi, ungreTSi, rumineTSi. msgavsi tendenciebi warimarTa aziisa da amerikis 

qveynebSi  (Соснин, 2). 
germaniaSi gaCnda axali tipis muzeumebi: samrewvelo, romlis eqspoziciaSi war-

modgenilia XIX-XX saukuneebis mecnierebisa da teqnikis Zeglebi. 1975 wels berlinSi 
gaixsna arqologiis muzeumi Ria cis qveS. msgavsi muzeumi gaixsna iorkSi (didi brita-
neTi), sadac arqologiuri nimuSebi warmodgenilia pirvandeli saxiT arsebul gvira-

bebSi da miwisqveSa darbazebSi (Севан, 2006:7,65). 
SemTxveviT ar iyo, rom msoflioSi Ria cis qveS muzeumebis qselis ganviTarebam da 

axali samuzeumo formebis gaCenam, 2000 wlis dasawyisSi, xeli Seuwyo muzeologiaSi 
axali mimarTulebis — „skansenologiis“ damkvidrebas. igi swavlobs da ikvlevs Ria cis 
qveS muzeumis istorias, muSaobis axal formebsa da marTvis Tanamedrove meTodebs. 
dRes „skansenis“ cnebis qveS igulisxmeba „Ria cis qveS mowyobili muzeumi, sadac qvey-
nis sxvadasxva kuTxidan Camotanilia da gamarTuli sacxovrebeli da damxmare nagebo-
bani“ (WabaSvili, 1989:63).  

evropis axali eTnografiuli muzeumebis formirebis mTavari mizania samuzeumo 
saqmianobis gamravalferovneba da turistebis mozidva.  Tanamedrove „skanseni“ moi-
cavs saqmianobis farTo wres: restavracia, kvleva, ganaTleba, rekreacia, interaqtivi, 
komercia. bevri muzeumi dakavSirebulia garemomcvel sivrcesTan da yalibdeba ro-

gorc muzeumi sofeli, eTnografiuli parki (Локотко, 2017:162).  
muzeologebi Ria cis qveS muzeumebad Tvlian yvela im muzeums, romlis eqspozi-

cia ar aris samuzeumo daxurul SenobaSi ganTavsebuli (Jakobsson, 2017:25). aseT muzeu-
mebs miekuTvneba eTnografiuli parki, qandakebebis parki, miniaturebis parki, teqniku-
ri muzeumi, romlis eqsponatebi ganTavsebulia Ria cis qveS. magaliTad, aviaciis, 

transportis, samxedro teqnikis muzeumebi Ria cis qveS da a.S. (Philips, 2005:119). muzeo-
logebis nawili, Ria cis qveS muzeumebis kategoriaSi ganixilavs, agreTve, ekologiur 

muzeumebs (Abe, 2016:2). Tumca, unda aRiniSnos, rom isini Tvisobrivad gansxvavdebian 
erTmaneTisagan. 
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viwro mniSvnelobiT, Ria cis qveS muzeumebs miakuTvneben yvela im muzeums, ro-
melSic warmodgenilia arqiteqturuli nagebobebis nimuSebi. zogierT muzeumSi mimdi-
nareobs warsulis kompleqsuri rekonstruqcia, istoriuli nagebobebi warmoadgens 
ara mxolod ubralo eqsponatebs, aramed qmnis urTierTdakavSirebul kompleqss, sa-
dac damTvalierebeli Rebulobs SesaZleblobas, moxvdes warsulis rekonstruirebul 

adgilze da gaecnos qveynis/mxaris istoriisa da eTnografiis nimuSebs (Шмелев, 
1983:119).  

bolo dros turistebSi ufro meti popularobiT sargeblobs ucxo qveynis erov-
nuli parkebi, daculi teritoriebi da eTnografiuli muzeumebi Ria cis qveS. SeimCneva 
tendencia, Ria cis qveS muzeumebSi moewyos tradiciuli xalxuri rewvis da adamianis 
saqmianobasTan dakavSirebuli nimuSebi. magaliTad, wisqvili, saqsovi, samWedlo, sa-
durglo, sazeinklo, sacxobi da sxva. zogjer damTvalierebels sTavazoben specialis-
tebTan erTad Tavad miiRos monawileoba SromiT saqmianobaSi. zogierTi Ria cis qveS 
muzeumi ufro Sors wavida da samewarmeo saqmianoba SeiTavsa. magaliTad, CexeTis kom-
pania „otanicusi“ specializirebulia erovnuli, tradiciuli, xalxuri farmakologi-
is ganviTarebaSi, romelsac gaaCnia maRaziaTa qseli rogorc qveyanaSi, aseve mis far-

glebs gareT (Шмелев, 1983:119).       
zogierT Ria cis qveS muzeumSi moqmedebs Zveli sistemis transporti. magaliTad, 

arnemis (niderlandebi) Ria cis qveS muzeumSi gayvanilia istoriuli tramvais xazi, 
romliTac sargebloba SeuZliaT damTvaliereblebs. dadlis muzeumSi (didi britane-

Ti) garda Zveli tramvaisa, funqcionirebs istoriuli troleibusis xazic (Шмелев, 
1983:119).    

Ria cis qveS muzeumebis istoriis mokle mimoxilviTa da turizmTan dakavSirebu-
li magaliTebis ganzogadebiT gvindoda gveCvenebina, Tu rogor mniSvnelobas aniWeben 
ucxoeTSi am mimarTulebis muzeumebis ganviTarebas da mis rols turizmis industria-
Si.  

samwuxarod, saqarTvelo am mxriv, Sors dgas danarCeni msofliosagan. Tu evropis 
patara qveynebSic ki ramdenime Ria cis qveS muzeumi funqcionirebs da ganuzomlad iz-
rdeba am muzeumebis mniSvneloba, rogorc turizmSi, aseve qveynis moqalaqeTa sufTa 
garemoSi dasvenebis uzrunvelyofis mizniT, CvenSi mxoloddamxolod erTi Ria cis 
qveS muzeumi arsebobs qveynis dedaqalaqSi.  

„saqarTveloSi Ria cis qveS muzeumis mowyobis pirveli cda mogvca gegeWkoris 
(martvili) mxareTmcodneobis muzeumma“ (Citaia, 1966:6). saqarTvelos mTavrobis dad-
genilebiT, namdvili Ria cis qveS muzeumi TbilisSi gaixsna 1964 wels. muzeumis saTave-
ebTan idga cnobili qarTveli mecnieri g. Citaia, romlis „Rvawli ganusazRvrelia Ria 
cis qveS muzeumis SeqmnaSi“ (TofCiSvili, 2015:12).  

muzeumi kus tbis ferdobis CrdiloeT nawilzea ganTavsebuli da 52 heqtari teri-
toria uWiravs. muzeumSi 14 eTnografiuli zonaa. isini istoriul-eTnografiuli yo-
fisaTvis damaxasiaTebeli sameurneo nagebobebiTa da nivTebiTaa warmodgenili. xu-
roTmoZRvrebis nimuSebTan erTad muzeumSi daculia eTnografiul-materialuri 

kulturis amsaxveli eqsponatebi (www. Ambioni.ge).  
tradiciuli muzeumebisagan gansxvavebiT, Ria cis qveS muzeumebs   saukuneze co-

ta meti arsebobis istoria aqvs, magram am xnis ganmavlobaSi maTi popularoba wlidan 
wlamde didi aRmavlobiT izrdeba, rasac xels uwyobs turizmis swrafi tempebiT ganvi-
Tareba.   

turistebisa da adgilobriv damTvalierebelTa nakadis zrdam muzeumis mesveu-
rebs ukarnaxa, gadaexedaT samuzeumo muSaobis formebisa da meTodebisaTvis. skansenis 
Ria cis qveS muzeumis eTnografiuli eqspoziciis interaqtiulobis sakiTxi daisva 
jer kidev artur haceliusis mier, skansenis muzeumis gaxsnisTanave. misi winadadebiT, 
muzeumSi „gacocxlda“ xalxuri rewvis saxelosnoebi, mcire fermebi, kulinariuli 

sacxobebi, daigegma erovnuli, folkloruli dResaswaulebi (Локотко, 2017:160). mogvia-
nebiT Seiqmna axali samuzeumo infrastruqtura, kerZod, saojaxo dasvenebis centri 
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turistebisa da adgilobrivi damTvaliereblebisaTvis, sadac yvela pirobaa rogorc 
zrdasrulTa, aseve mcirewlovani bavSvebisaTvis. amitom damTvalierebelTa ricxvi 
dRiTidRe izrdeba da garda finansuri Semosavlebisa, es muzeumi xels uwyobs Sveduri 
kulturis popularizacias ucxoeTSi. yovelwliurad skansens milionze meti damTva-
lierebeli stumrobs.  

Tbilisis g. Ciataias saxelobis eTnografiuli muzeumi Ria cis qveS msoflios 
wamyvani muzeumebis gverdiT, vizitorebis raodenobiT ufro mokrZalebulad gamoi-
yureba. marTalia, turizmis ganviTarebasTan erTad Zireulad Seicvala momsaxurebis 
servisebi da programebi, rac aisaxa kidec  muzeumis damTvalierebelTa raodenobis 
mniSvnelovan zrdaSi, magram sasurveli Sedegebis miRwevisagan jer kidev Sors aris.  

baTums Ria cis qveS muzeumis Seqmnis kargi perspeqtiva aqvs. ramdenime wlis win 
iyo kidec msgavsi muzeumis Seqmnis mcdeloba. Catarda mosamzadebeli samuSaoebi, Se-
irCa teritoria, sadac unda ganTavsebuliyo muzeumi, magram subieqturi Tu obieqtu-
ri mizezebiT, es kargi wamowyeba ganuxorcielebeli darCa. baTumis Ria cis qveS muzeu-
mi kulturuli da ekonomikuri infrastruqturiT, iqneboda erT-erTi saukeTeso ad-
gili turistebisaTvis kargi programebisa da menejmentis SemTxvevaSi. igi xels Seuw-
yobda ucxoeTSi Cveni qveynis kulturuli cnobadobis amaRlebas da turistTa nakadis 
zrdas.  
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ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ ЭТНОГРАФИЧЕСКОГО ТУРИЗМА В КЫРГЫЗСТАНЕ 

(на примере развития искусство резьбы по дереву) 
 

В настоящее время туризм является одним из важных направлений, влияющих на рост 
экономики, в том числе на развитие таких сфер экономической деятельности, как услуги туристских 
компаний, коллективные средства размещения, транспорт, связь, торговля, производство сувенирной 
и иной продукции, питание, сельское хозяйство, строительство и другие отрасли, тем самым 
выступая катализатором социально-экономического развития. 

Современный туризм выражается в большом разнообразии видов, одним из которых является 
этнографический туризм. Подходов к понятию «этнографический туризм» на сегодняшний день 
довольно много. 

Многие специалисты считают этнографический туризм одной из разновидностей культурно-
познавательного туризма. Некоторые выделяют этнографический туризм как отдельный, 
самостоятельный вид. Интегрируя все трактовки понятия «этнографический туризм», можно 
сформулировать следующее определение. Этнографический туризм – это временные выезды, 
путешествия людей, целью которых является знакомство с особенностями традиционной культуры и 
быта различных народов (этносов) той или иной территории. Памятники архитектуры, музейные 
экспозиции, архивные материалы, живописные природные места – в совокупности всё это создает 
благоприятные условия для отдыха и знакомства с историей и культурой народа (Биржаков, 
2007:192). 

В настоящее время во всем мире наблюдается повышенный интерес к традиционной 
этнической культуре. Интерес этот выражается во многих формах: проводятся этнографические 
исследования в разных регионах планеты, ученые активно сотрудничают с национальными 
общественными объединениями, организуются конференции и семинары по этно-национальным 
вопросам, выходят в свет книги об особенностях традиционной культуры тех или иных этносов. 
Интерес к этнической культуре находит выражение не только в научной сфере, но и на бытовом 
уровне: все большее распространение получают мебель и музыка в стиле «этно», традиционная кухня 
тех или иных народов (Сундучев, 2009:53-54). 

В сфере туризма Кыргызская Республика обладает сильными конкурентными преимуществами. 
В первую очередь, это богатая живая самобытная культура и традиции, история, сохранившаяся 
экология. Кроме этого, у страны есть основа для формирования материальной базы туризма. 
Привлекательный ландшафт, красивейшие горные вершины и озера, быстрые реки и расположение 
Кыргызстана вдоль древнего Великого Шелкового пути, обеспечивают большие возможности для 
туризма и отдыха. В стране множество исторических памятников: археологический музей Сулайман-
Тоо, башня Бурана, Узгенский архитектурный комплекс, музей Шах-Фазиль, Таш-Рабат, наскальные 
рисунки урочища Саймалуу-Таш, гумбез  Манаса и др. 

Джайлоо-туризм – это один из самых молодых подвидов этнического туризма (разновидность 
этнографического туризма), Название происходит от кыргызского слова «джайлоо», означающего 
альпийский луг, горное пастбище. Это отдых вдали от благ цивилизации в условиях примитивного 
быта. Джайлоо-туризм зародился в Кыргызстане в конце 1990-х годов, когда местный туроператор 
предложил туристам пожить некоторое время в юртах жизнью горного чабана. Первыми джайлоо-
туры опробовали туристы из Швейцарии, Германии, Великобритании и России. До настоящего 
времени Кыргызстан является лидером джайлоо-туризма. Наиболее популярные туристические 
маршруты проложены вокруг берегов высокогорного озера Иссык-Куль, примером может быть тур 
Бишкек – село Кочкор – Сары-Жаз – Бишкек. Здесь туристы знакомятся с кочевой культурой, 
национальными играми, катаются на лошадях, учатся ткать ала-киизы и ширдаки – национальные 
войлочные ковры (Жыргалбеков, Лунькин, 1993:25). 
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Без сомнения, юрта  – одно из выдающихся достижений цивилизации кочевников, ее 
устройство у всех неоседлых народов практически одинаковое, а национальная самобытность 
проявляется через элементы декора и внутреннего убранства. Юрты кыргызов поражают 
многообразием способов изготовления и декором предметов интерьера, яркостью и затейливостью 
узоров соперничая, разве что, с самой природой. Для транспортировки этого легкого и компактного 
жилища требуется всего несколько лошадей или верблюдов, а установка юрты, которой занимаются 
практически, только женщины, не займет больше полутора часов. Летом юрту ставят прямо на 
землю, зимой сначала стелют настил из дерева. Основанием для юрты служит деревянный каркас, 
который обычно изготавливают из ивы, намного реже из ели. Нижняя часть остова состоит из 
складывающихся решеток – «кереге», где все рейки скреплены с помощью эластичных ремешков, 
сделанных из телячьей или верблюжьей кожи. Количество «кереге», определяет, какого размера 
будет юрта. Чем больше решеток, тем вместительней получится дом. «Кереге» связывают между 
собой плетеными ремнями – «терме», которые опоясывают решетки и прочно удерживают всю 
конструкцию. Очень интересно устройство крыши юрты. Она образуется шестами – «уук», которые 
одним концом привязываются к «кереге», а другим вставляются в, так называемый, «тюндюк», 
который представляет из себя колесо, с деревянными перекладинами, образующими крест. 
«Тюндюк» является и окном и дымоходом одновременно, иногда его еще называют – «чамгарак» – 
«дверь в небо». В больших юртах «тюндюк» поддерживается деревянным шестом «бакан», а в 
маленьких хватает и натяжения веревок. Каркас дома укрывают белыми войлочными циновками - 
«кииз», вокруг «кереге» пускают длинную войлочную циновку – «чий», богато украшенную 
национальными орнаментами, нижние части шестов – «уук», закрывают войлочными накидками 
(Мальчик, 2005). 

Резьбой, а иногда росписью, украшали двери и дверную раму юрты; деревянные подставки под 
джюк – такта, на которые складывали кошмы, ковры и постель, в южных районах они имели также 
вид поставца – джаван с украшенной передней стенкой; сундуки для лепешок – укёк; шесты-вешалки 
для одежды и для конской сбруи – ала бакан; луки детских седел – айырмач и мелкие бытовые 
предметы: футляры для пиал – чыны кап; мешалки для кумыса – пишкек, черпаки для разливания 
жидкой пищи – чёмюч, деревянные подставки для светильников – чырак пая и т.д. В качестве 
материала для изготовления бытовых предметов использовались различные по степени твердости и 
упругости древесины породы дерева: береза, тополь, ива, арча, орех. Кыргызские мастера – 
деревообделочники применяли две техники резьбы: рельефную и плоскую, при этом плоская резьба 
часто украшалась красной, синей, белой и желтой красками. Техника плоской резьбы имеет в 
кыргызском прикладном искусстве древнее происхождение. В этой технике выполнен орнамент на 
деревянных плакетках таштыкской эпохи. Орнамент, встречающийся в кыргызской резьбе и росписи, 
немногочислен. Это, главным образом, различные сочетания рогообразных завитков (мюйюз), 
соединенных или попарно (кош мюйюз), или по четыре (тёрт мюйюз); спирали, сочетающиеся с 
вихревой розеткой и S-образными фигурами; а также узколепестковые розетки, мелкие круги, 
квадраты, ромбы. Кыргызская резьба и роспись наиболее близка прикладному искусству казахских 
мастеров (Бачинский, 1947).  

Несмотря на вышеуказанные достижения кыргызского народа в развитии техники резьбы из 
дерева, этнографическое направление туризма в республике до сих пор развито слабо. В 
современных условиях туристам предпочтительнее познавать национальную этнографию в натуре, во 
время туристических путешествий и экскурсий по городам и селам Кыргызстана. Приоритетным для 
вхождения республики в мировой рынок служит создание крупной индустрии отдыха и туризма, 
включающей в только культурно-зрелищные центры, историко-культурные, археологические», но и 
этнографические комплексы, которые могли бы привлекать огромный поток желающих побывать в 
нашей стране. Для этого необходимо создавать широкую сеть пунктов для приема туристов, 
использовать частный сектор (дома, юрты), с возрождением традиций кыргызской гостеприимства. 
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ГЕОКУЛЬТУРНЫЙ ПОДХОД К ФОРМИРОВАНИЮ  

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ СПЕЦИАЛИСТОВ 
 

Преодоление кризиса, в котором находится современное общество, объективно требует 
усиления внимания к высшему образованию. Именно оно обогащает образовательное пространство 
новым комплексом идей, задание которых создать интеллектуальное основание будущего, 
одновременно стать ведущим компонентом гуманизации всей образовательной системы. Еще в XVII 
веке Ян Амос Коменский обратил внимание на природоцелесообразность всех вещей, то есть на то, 
что все процессы в обществе протекают подобно к процессам природы. В своей работе «Великая 
дидактика» он утверждает, что природа развивается по определенным законам, а человек – это часть 
природы. Соответственно, в своем развитии человек подчиняется тем же общим законам и 
закономерностям, что и природа. 

Успешное решение задач высшего образования возможно благодаря обновленному 
современному учебному процессу, направленному на формирование всех компонентов 
профессиональной компетентности специалиста. Под профессиональной компетентностью 
специалиста на этом этапе поиска понимаем интегративную характеристику личности, включая 
системную целостность усвоенных знаний, навыков, умений, способы деятельности, личностные 
качества, которые обеспечивают эффективность его профессиональной деятельности без нарушения 
равновесия в системе «общество – природа». Учитывая это, одним из ключевых подходов к 
формированию профессиональной компетентности будущих специалистов можно считать 
геокультурный подход. 

По мнению Ю.Н. Гаврилюка, геокультурой является «органическая целостность Человека и 
Природы, это единство культуры как способа субъективно-должного бытия природы и природы как 
способа объективно возможного бытия культуры, это векторность развития природы, заданная 
Культурой» [1]. В таком значении геокультура, как отмечает Ю.Н. Гаврилюк, является 
универсальным методом познания, который наряду с выяснением географического положения 
требует охвата культурно-политического, культурно-экономического, научно-образовательного и 
культурно-экологического аспектов исследуемого феномена [1]. Геокультурный подход предполагает 
единство двух компонентов: естественная географическая среда, этнос и восприятие им проблем 
соответствующей территории [2]. Геокультурный контекст рассматривают как: 1) конкретное 
географическое положение, которое учитывает культурные особенности жителей, например, общий 
язык, историю, обычаи или искусство; 2) особая геолокация, которая учитывает культурные 
характеристики жителей, такие как общий язык, история, обычаи или искусство [3]. 

Таким образом, согласно с геокультурным подходом процесс формирования профессиональной 
компетентности будущего специалиста должен учитывать (і) органическую целостность человека и 
природы, (ii) единство культуры как способа субъективно-должного бытия природы и природы как 
способа объективно возможного бытия культуры, (iii) единство конкретной географической среды и 
культурно-политического, культурно-экономического, научно-образовательного и культурно-
экологического аспектов. 

Одним из ключевых принципов геокультурного подхода является принцип геокультурной 
контекстуальности, сущность которого выражает лозунг: «Мысли глобально, действуй локально». 
Успешное решение конкретной проблемы часто требует геокультурного мышления, умения 
контекстуализировать знания в широком и даже глобальном масштабе [4]. 
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Применение геокультурного подхода в процессе формирования профессиональной 
компетентности преследует за цель подготовку геокультурного субъекта, под которым мы, вслед за 
Ю. Н. Гаврилюком, понимаем «социального индивида, образ жизни которого определяется 
конкретно-историческим типом геокультуры как органической целостности объективно возможного 
природы и субъективно-должного культуры, степень полноты бытия которой выступает критерием 
его деятельности» [5]. 

В результате исследования сформулирована миссия, которая заключается в формировании 
профессиональной компетентности будущих специалистов. Сформулированная миссия в 
концентрированном виде отражает современный социальный заказ общества на подготовку 
специалиста, который должен быть компетентным в своей профессиональной сфере. Декомпозиция 
миссии позволила выделить три основные учебные цели (познавательная, практическая и 
мотивационная), направленные на формирование профессиональной компетентности специалиста: 
познавательная – осознать сущность и особенности профессиональной деятельности, ее компоненты 
и средства, развить представление о сущности и структуре профессиональной компетентности, 
основные функции профессиональной деятельности и технику осуществления самых 
распространенных из них; практическая – сформировать у будущих специалистов профессиональные 
умения, развить способности и личностные качества, которые обеспечат готовность к эффективному 
осуществлению профессиональной деятельности; мотивационная – повлиять на возникновение у 
будущих специалистов желания овладеть на высоком уровне профессиональными знаниями и 
умениями, осмыслить их важность и стимулировать самосовершенствование и саморазвитие 
основных компонентов профессиональной компетентности. Понятно, что такой подход является 
общим и он конкретизируется при формировании программных целей и результатов учебной 
деятельности в рамках изучения конкретных учебных дисциплин. Поэтому ниже на примере одной из 
дисциплин, во время преподавания которой введен геокультурный подход, продемонстрируем 
пример формулировки дидактических целей. 

Одним из неотъемлемых компонентов профессиональной компетентности будущих 
специалистов является эколого-экономическая компетентность, на формирование которой и 
направлено, в первую очередь, изучение комплексной дисциплины «Экономика 
природопользования». Эта наука исследует механизм общественных отношений по поводу охраны 
окружающей среды и рационального использования природных ресурсов в процессе хозяйственной 
деятельности человека. 

Миссией изучения дисциплины «Экономика природопользования» является формирование у 
студентов современного экономического мышления и компетенций, направленных на решение 
эколого-экономических проблем, определение и анализ экономической эффективности внедрения 
природоохранных мероприятий, осуществление экономической оценки природных ресурсов и 
оценки эколого-экономических убытков, которые наносит экономике загрязнение отдельных 
компонентов природы. Декомпозиция миссии позволила выделить три основные группы учебных 
целей [6]: 

- познавательные: формирование у студентов представления о теоретических основах 
экономики природопользования; овладение знаниями о содержании и структуре экономического 
механизма охраны окружающей природной среды и рационального использования природных 
ресурсов; осознание сущности эколого-экономических проблем и стратегических направлений их 
решения и особенностей нормативной базы рационального природопользования; 

- практические: овладение будущими специалистами методами осуществления экономической 
оценки природных ресурсов, определения платы за использование природных ресурсов и оценки 
эколого-экономических убытков, которые наносит экономике загрязнение отдельных компонентов 
природы; формирование навыков и умений определения и анализа экономической эффективности 
внедрения природоохранных мероприятий; развитие навыков стратегического экономического 
мышления и практического применения методологического и понятийно-терминологического 
аппарата курса; освоение инструментария экологической экспертизы, экологического аудита, 
мониторинга и экологического страхования; развитие способностей и навыков аналитического 
обоснования решения эколого-экономических проблем и выбора стратегических альтернатив; 
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- мотивационные: формирование у будущих специалистов потребности в эколого-
экономических знаниях и умениях, а также психолого-педагогическое воздействие на желание 
овладеть ими; развитие способностей к научно-исследовательской работе, а также самостоятельности 
и ответственности в обосновании и принятии эколого-экономических решений; осознание важности 
владения компетенциями по экономике природопользования и формирование стимулов и мотивов к 
самообразованию и саморазвитию этих компетенций. 

При условии достижения целей они трансформируются в результат, что проявляется в 
сформированности познавательного, операционного, мотивационного и личностно-рефлексивного 
компонентов готовности будущих специалистов к профессиональной деятельности. 

Определено психолого-педагогические условия формирования профессиональной 
компетентности: обеспечение мотивации учебной деятельности и профессионального саморазвития 
будущих специалистов; применение методов активизации учебно-профессиональной деятельности 
студентов; создание учебной рефлексивной среды в учреждении высшего образования. 

Основными направлениями мотивационного обеспечения формирования профессиональной 
компетентности определено: содействие формированию у студентов устойчивой внутренней 
мотивации путем объяснения студентам важности профессиональных умений в будущей 
профессиональной деятельности; поощрение студентов к деятельности путем использования методов 
и техник мотивации, основные из которых: коммуникативная атака, доведение и убеждение, вызов 
интереса, внушение, делегирование, закрепление положительного впечатления; влияние на 
целеполагание студентов и их стремление к достижению поставленной цели. 

Реализация второго психолого-педагогического условия связана с применением различных 
методов интерактивного и проблемного обучения и групповых форм учебной деятельности, которые 
максимально приближают этот процесс к реальной модели будущей профессиональной деятельности. 
Оптимального результата можно достичь при комплексном использовании традиционных и 
инновационных методов обучения, что позволит реализовать системный подход к формированию 
профессиональной компетентности, то есть мы исходим из того, что разработка новых 
педагогических технологий должна быть связана не только с отказом от стереотипов традиционной 
системы обучения, а и с одновременным сохранением всего лучшего, что наработано педагогической 
теорией и практикой. 

Создание учебной рефлексивной среды в учреждении высшего образования предполагает 
осознание и анализ студентами процесса учебной деятельности; сопоставление полученных 
результатов с поставленной целью; самооценку и самоконтроль деятельности по овладению 
профессиональной компетентностью и самокоррекцию собственного профессионального развития. 
Итак, реализацию третьего психолого-педагогического условия связываем с самоуправлением 
процессом и результатом деятельности по овладению профессиональной компетентностью. 

Обобщая результаты, мы разработали структурно-функциональную модель педагогического 
управления формированием профессиональной компетентности специалистов с применением 
геокультурного подхода (рис. 1), которая состоит из структурных компонентов, взаимосвязанных 
управленческих функций, прямой и обратной связей. Целью и конечным результатом такого 
управления определено формирование готовности к профессиональной деятельности. 

Реализация поставленной цели предполагает решение следующих основных задач: создание 
психолого-педагогических условий формирования профессиональной компетентности; организация 
учебного процесса по овладению указанной компетентностью на основе геокультурного подхода; 
использование дидактических средств управления, позволяющих постепенный переход от прямого 
управления со стороны преподавателя к соуправлению и самоуправлению. 
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Рис. 1. Структурно-функциональная модель педагогического управления формированием 
профессиональной компетентности специалистов с применением геокультурного подхода 

 
С позиций системного подхода управление учебной деятельностью студентов по 

формированию профессиональной компетентности рассматриваем как систему, состоящую из 
субъекта (преподаватели и студенты), объекта (учебная деятельность) и необходимых дидактических 
средств управления, а также прямой и обратной связи, эффективность которой обеспечивается 
именно благодаря обратной связи на всех этапах. Основу для этой связи формируют устные и 
письменные ответы студентов и результаты наблюдений преподавателя за их деятельностью и 
беседы со студентами. Именно обратная связь позволяет преподавателю корректировать ход 
педагогического процесса по овладению профессиональными умениями. 

Итак, одним из ключевых подходов к формированию профессиональной компетентности 
будущих специалистов предложено считать геокультурный подход, согласно которому процесс 
формирования профессиональной компетентности должен учитывать (і) органическую целостность 
человека и природы, (ii) единство культуры как способа субъективно-должного бытия природы и 
природы как способа объективно возможного бытия культуры, (iii) единство конкретной 
географической среды и культурно-политического, культурно-экономического, научно-
образовательного и культурно-экологического аспектов. В результате исследования сформулирована 
миссия, декомпозиция которой позволила выделить три основные группы учебных целей 
(познавательные, практические и мотивационные), направленные на формирование 
профессиональной компетентности специалиста. Определены психолого-педагогические условия 
формирования профессиональной компетентности: обеспечение мотивации учебной деятельности и 
профессионального саморазвития будущих специалистов; применение методов активизации учебно-
профессиональной деятельности студентов; создание учебной рефлексивной среды в учреждении 
высшего образования. При достижении цель трансформируется в результат, который проявляется в 
сформированности познавательного, операционного, мотивационного и личностно-рефлексивного 
компонентов готовности будущих специалистов к профессиональной деятельности. Для обеспечения 
планомерного процесса формирования профессиональной компетентности будущих специалистов мы 
разработали структурно-функциональную модель педагогического управления этим процессом. Она 
может быть использована как в учебном процессе при подготовке будущих специалистов, так и 
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положена в основу разработки и реализации тренинговых программ и методических рекомендаций по 
формированию профессиональной компетентности. 
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ВЛИЯНИЕ КРОСС-КУЛЬТУРНЫХ ФАКТОРОВ НА РАЗВИТИЕ ЭКОНОМИКИ 
 

В настоящее время в эпоху глобализации огромное влияние на развитие стран оказывают кросс-
культурные факторы.  

Кросс-культурные факторы – это факторы, которые оказывают влияние на поведение, 
мировоззрение или образ жизни представителей той или иной культурной принадлежности. 

Выход на мировые рынки новых участников, особенно в конце ХХ - начале XХІ века с 
постсоветского пространства, сформировало условия для научных исследований в области кросс-
культуры, поскольку раньше на указанной территории сформировался свой уклад культурный и 
региональное районирование. По территориям шло перемещение товара, которое обеспечивало 
функционирование 15 отдельных государств с их языком, этносом, денежной системой, 
религиозными убеждениями. В зависимости от территорий был сформирован экономический 
потенциал, в основе которого лежала сырьевая база, формируемая природными ресурсами. 

Следовательно, необходимо знать культурную среду в мировом масштабе, чтобы свои 
производства адаптировать к культурным запросам тех или иных стран, регионов и континентов, так 
как именно культура оказывает превалирующее воздействие на сознание, определяет общественный 
спрос на предлагаемую продукцию. 

Таким образом, культурные особенности каждой страны оказывает прямое влияние на 
эффективность бизнеса и формирование экономического потенциала. 

Именно культура, диалог культур позволяет предпринимателям завоевывать и расширять 
рынки. В своей работе Святохо Н.В. и Халилова Л.А. [1] выделяют основные факторы культурной 
среды, создающие в бизнесе самые большие сложности.  

Мы разделяем такую классификацию и хотим подчеркнуть, что приведенные факторы влияют 
как на культуру, так и на экономику, хотя экономическая система государства напрямую влияет на 
культуру, ее состояние, состояние культурных объектов, этнического наследия и т.д. 

Нами предлагается деловую (корпоративную) культуру рассматривать как отдельный фактор, 
поскольку именно культурная среда компании, функционирующей как внутри страны, так и на 
международном уровне, определяется  именно той культурой, построенной на основе трудовых 
общеобразовательных корпоративных, национальных ценностях, которые способствуют успешности 
и развитию предприятия.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Рис. 1. Факторы культурной среды  
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Повышение уровня знаний о международных культурных различиях в бизнесе может 
способствовать в формировании международных компетенций, а также в предоставлении 
возможности получить конкурентное преимущество  на международных рынках [2]. 

Культура страны в большинстве случаев является одним из факторов, который приводит к 
тому, что некоторые страны развиваются быстрее, чем другие. Так, на развитие страны может влиять 
ее культура, но нет никакой культурной модели, которая могла бы обеспечить успех. Необходимо 
отметить, что кросс-культурные коммуникации стали более доступны благодаря возможностям 
интернета. 

Однако, социальные и культурные особенности людей нестабильны, и они меняются со 
временем и, следовательно, могут меняться и их межкультурные отношения. Предприятиям 
приходится вести свою деятельность в рамках определенных социокультурных особенностей страны 
и формировать ряд эффективных коммуникаций. 

Сейчас кросс-культурная коммуникация осуществляется в различных сферах нашей жизни: в 
экономике, в политике, в религии, во многих отраслях, таких, как производство, торговля, туризм, 
гостинично-ресторанном бизнесе, а также в моде, культуре, учебе за рубежом и так далее. 

Что касается предпринимательства, то оно выходит далеко за национальные рамки, вовлекая в 
свою орбиту все большее число людей с различным культурным кругозором. В результате 
культурные различия начинают играть в организациях возрастающую роль и сильнее воздействовать 
на предельную эффективность деловой деятельности [3].  

При таких условиях эффективность деловой деятельности организаций напрямую зависит от 
эффективности управления персоналом с различными культурными особенностями. При 
неправильном управлении таким персоналом в бизнесе возникают кросс-культурные проблемы, 
определяемые языком, религией, политикой и правом, географией, искусством, образованием, 
технологией и другими жизненными ценностями [4].  

В научной среде на сегодня выделяют ряд определений кросс-культурного менеджмента. 
Наиболее емким, на наш взгляд, является следующее: кросс-культурный менеджмент – это управ-
ление отношениями, возникающими на границе национальных и организационных культур, исследо-
вание причин межкультурных конфликтов и их нейтрализация, выяснение и использование при уп-
равлении организацией закономерностей поведения, свойственных национальной деловой культуре. 

На современном этапе развития компаний характерно расширение международной 
деятельности и, соответственно, применение современных организационных форм, которые 
формируются путем разно-вариационного сочетания классических видов организационных структур 
и максимальным уровнем их адаптации к отраслевой и культурной специфики сферы деятельности 
предприятий. 

Классический подход к пониманию влияния культуры на международную экономическую 
деятельность основывается на понятии культуры как эмпирической категории, отражает 
относительно стабильную, однородную, внутренне непротиворечивую систему специфических 
предположений, ценностей и норм.  

Этот подход рассматривает особенности национальных культур и позволяет понять, как эти 
особенности влияют и определяют специфику ведения бизнеса в той или иной культурной системе. 
Знание особенностей и специфики культурных систем формирует особую компетентность фирмы, 
несет заряд принципиально новых конкурентных преимуществ, а потому существенно повышает 
эффективность сотрудничества с иностранным партнером.  

Таким образом, культура является фундаментальной и определяющей базой формирования 
любой экономической системы. 

Итальянский экономист Гвидо Табеллини (Guido Tabellini) проанализированы уровень 
образования и качество политических институтов в 69 европейских регионах. Его вывод: объём ВВП 
и темпы экономического роста выше в тех регионах, где процветают взаимное доверие, вера в 
индивидуальную инициативу человека и уважение к закону [5].  

Роль кросс-культурного менеджмента на предприятии имеет огромное значение, в частности, 
для повышение экономического роста предприятия и поддержки эффективного развития 
предприятия (табл. 1). 
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Таблица 1 
Значение и место кросс-культурного менеджмента в деятельности предприятия 

Кросс-культурный менеджмент 

Повышение экономического 
рост предприятия 

Поддержка эффективного 
развития предприятия 

внутренние 
факторы 

внешние 
факторы 

техническое 
развитие 

организационное 
развитие 

развитие 
продукта 

формирование 
стратегий 
развития 

оптимизация 
товарного 
обращения; 
эффективный 
маркетинг; 
снижение 

себестоимости; 
использования 
встречных, 
факторинговых 
операций; 
страхование 
возможных 
рисков 

сотрудничество с 
государственными 
структурами; 

реализация всех 
форм 

хозяйственных 
связей и методов 
взаимодействия с 
иностранными 
партнерами; 
использования 
положительных 
возможностей 
глобализации 

внедрение 
прогрессивной 
техники и 
технологии; 
модернизация 
техники и 

технологий;. 
механизация, 
автоматизация, 
информатизация 
реконструкция, 

новое 
строительство 

развитие 
системы 

управления; 
структурное 
развитие; 
развитие 

человеческого 
капитала 

качественное 
совершенствова

ние 
продукта; 
разработка 
новых 

видов продукта, 
сотрудничество 

и успех на 
международных 

рынках 

сокращение 
количества 
конфликтов, 
вызванных 
культурными 
различиями, 

рост 
межкультурного 
разнообразия 
персонала, 
внедрение 

новых моделей 
мышления и 
поведения 

 
На повышение экономического роста предприятия и эффективность его развития при выходе на 

международные рынки хозяйствования невозможны без реализации функций управления, которые 
решают комплекс задач стратегического управления и включают систему кросс-культурного 

менеджмента, которая предоставляет компании определенные преимущества в ходе формирования 
стратегии развития: разработка межкультурной компетенции, повышение креативности в решении 
вопросов с помощью использования различных точек зрения, повышение репутации компании как 
международного субъекта глобального рынка и т.д. 

Таким образом, кросс-культурные факторы делового взаимодействия, оказывающие влияние на 
экономическое развитие предприятия, региона, страны. Их необходимо исследовать, использовать и 
развивать «общую культуру экономического успеха», способствующую взаимовыгодному 
взаимодействию представителям различных стран со своими национальными особенностями. 
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nino mamulaZe 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
asocirebuli profesori 

 
marketingis ganviTarebis Tanamedrove tendenciebi 

turizmis sferoSi 

 
marketingi Tanamedrove samyaros erT-erTi aqtualuri Temaa. jer kidev XX sauku-

neSi Zalian bevr qveyanaSi yvela dargsa da sferoSi gaCnda marketingis aqtiuri gamoye-
nebis aucilebloba. es tendencia gansakuTrebiT SesamCnevi gaxda turizmis sferoSi.  

Tanamedrove ekonomikur pirobebSi turizmis industria warmoadgens stabilu-
rad ganviTarebad ekonomikis seqtors, romelic did gavlenas axdens qveynebisa da 
calkeuli regionebis socialur-ekonomikur ganviTarebaze. swored amitom, mudmivad 
izrdeba interesi am sferos mimarT rogorc saxelmwifos, aseve calkeuli biznes-
struqturebis mxridanac. turizmis wyalobiT iqmneba aTasobiT samuSao adgili, myar-
deba mcire da saSualo biznesis poziciebi, viTardeba komunikaciis saSualebebi, maR-
ldeba adgilobrivi mosaxleobis kultura da codna.  

turizmis roli rom didia, amaze metyvelebs isic, rom msoflios mTlian Sida 
produqtSi 2018 wels turizmis wili 10.4%-mde gaizarda da jamSi 8.3 trilioni dola-
ri Seadgina. 2028 wlisaTvis msoflios mSp-Si turizmis Senatani 12.35 trilioni dola-
ri iqneba, rac procentulad 11.7%-ia.  

rac Seexeba saqarTvelos, 2017 wels 7.554.936 saerTaSoriso mogzauri ewvia da Se-
mosavalma 3 mlrd-ze meti Seadgina. 2018 wels 8.7 mln saerTaSoriso mogzaurebis vizi-
ti dafiqsirda da Semosavalma Seadgina 3.2 mlrd aSS dolari, xolo wili mSp-Si iyo 
7.6%. 

turizmis sferos ganviTareba dadebiTad moqmedebs erovnul ekonomikaze, SesaZ-
lebels xdis fuladi resursebis Semodinebas, aumjobesebs sagadamxdelo balansis maC-
venebels da aseve, xels uwyobs bunebrivi da istoriul-kulturuli potencialis 
efeqturad gamoyenebas.  

roca vsaubrobT turizmze, rogorc socialuri Sromis uzrunvelyofis da kapi-
talis mozidvis saSualebaze, aucilebelia aRvniSnoT, rom masze modis msoflio inves-
ticiebis 10%, yvela meTeqvsmete adamiani ama Tu im formiT CarTulia turizmTan da-
kavSirebul saqmianobaSi.  

turizmis sferos mudmivad mzardi popularoba, stabiluroba da ganviTareba mig-
vaniSnebs imaze, rom aucilebelia am mimarTulebiT ganxorcieldes sxvadasxva tipis 
marketinguli aqtivoba, raTa gavzardoT interesi qveynis mimarT, SevinarCunoT arse-
buli vizitorebi da momavalSi gavzardoT potenciuri momxmareblebis raodenoba. 

marketingi udides rols TamaSobs turizmis ganviTarebaSi. konkurentuli upira-
tesobis mosapoveblad, momxmrebelTa dasaintereseblad da mosazidad aucilebelia 
moxdes marketingis inovaciuri meTodebis gamoyeneba.  marketingis gamouyeneblobis 
SemTxvevaSi didia riski imisa, rom kompaniis mogeba gautoldes nuls, drois mokle mo-
nakveTSi. marketingis efeqturad gamoyenebas SeuZlia qveynis imijis amaRleba, cnoba-

dobis gazrda da didi raodenobiT turistuli nakadebis Semoyvana qveyanaSi (Jonsson, 
2014:25-28). 

msoflio turistuli organizacia gamoyofs marketingis 3 ZiriTad funqcias tu-
rizmSi:  

 momxmareblebTan urTierTobis damyareba — momxmareblebis darwmuneba, rom 
dasvenebis adgili, iq arsebuli momsaxureba, RirsSesaniSnaobebi da mosalodneli sar-
gebeli mTlianad Seesabameba momxmareblis moTxovnebs;  
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 ganviTareba — bazris ganviTarebisaTvis axali SesaZleblobebis dasaxva. msgav-
si aqtivobebi ra Tqma unda, unda Seesabamebodes potenciuri klientebis moTxovnebsa 
da survilebs;  

 kontroli — im saqmianobis Sedegebis analizi, romelic xels uwyobs bazarze 
saqonlis winwawevas.  

TumcaRa, marketingi afarToebs Tavis funqciebs, roca gansakuTrebul aqcents 
akeTebs momxmareblebTan urTierTkavSirze, miuxedavad imisa, rom momxmareblebTan 
grZelvadiani urTierTobebi gacilebiT ufro Zviri jdeba, vidre marketinguli xar-

jebi, romelic mimarTulia axali momxmareblebis dainteresebisaken (Яковлева, 2015:3-5). 
globalizaciis procesebis fonze, logikuri iqneba turistuli momsaxurebius 

winwaweva saqarTveloSi Tanamedrove marketinguli meTodebis gamoyenebiT. saqarTve-
loSi turizms bevri upiratesoba gaaCnia, romelTa Soris aRsaniSnavia bunebrivi re-
sursebis, istoriul-kulturuli da turistul-rekreaciuli resursebis simravle, 
aseve bevri unikaluri adgilis da resursis, axali turistuli mimarTulebebis, tu-
rizmis axali saxeebis ganviTarebis da popularizaciis SesaZlebloba. magram, miuxeda-
vad turizmis bevri upiratesobisa saqarTveloSi, mas ver SevadarebT am mxriv ganviTa-
rebul sxva qveynebs. ra Tqma unda, ganviTarebis tempze da popularizaciaze uaryofi-
Ti gavlenis moxdena SeuZlia qveyanaSi arsebul politikur mdgomareobasac da ekono-
mikur krizissac. swored am problemebis fonze, mniSvnelovani yuradReba eTmoba mar-
ketings, romelic sxvadasxva qveyanaSi unda warimarTos aqtiuri sareklamo kampaniebis 
fonze, ris Sedegadac moxdeba qveynis imijis amaRleba da potenciuri klientebis dain-

tereseba (Миронова, 2011:34).  
marketingis TvalTaxedviT, turizmi warmoadgens momsaxurebiT movaWre sferos, 

romelic xasiaTdeba: pirveli, rogorc kompleqsuri da mravalferovani momsaxureba 
mwarmoeblis da momxmareblis TvalTaxedviT; meore, es aris uxilavi, cvalebadi da in-
tegrirebuli momsaxureba; mesame, informaciulad datvirTuli momsaxureba. swored 
es gansakuTrebuli maxasiaTeblebi ganapirobebs Tanamedrove sainformacio teqnolo-

giebis gamoyenebas turistul sferoSi (Kozak, 2013:15-16). 
Tanamedrove pirobebSi, marketingi turizmis sferoSi aris turistuli kompaniis 

saqmianobis marTvisa da organizebis sistema, romelic xorcieldeba axali saqonlis 
Seqmnis, turistul-saeqskursio momsaxurebis efeqturi saxeebis SemuSavebis da gasa-
Rebis, aseve, mogebis miRebisTvis xarisxis gaumjobesebis gziT. es aris is momsaxureba, 
romelic saboloo jamSi realizdeba msoflio bazarze.  

aqedan gamomdinare, marketinguli saqmianobis mTavar mimarTulebas turizmis 
sferoSi warmoadgens: ekonomikuri urTierTobebis qselSi kavSirebis uzrunvelyofa 
saboloo momxmareblis prioritetebis gaTvaliswinebiT; turoperatorebis mdgradi 
konkurentuli upiratesobebis Zieba; axali produqtis Seqmnis inicireba da klientTan 
urTierTkavSiris jaWvis Camoyalibeba; ukukavSiris signalebis gadmocemis daCqareba 

saboloo momxmareblisagan da moqnili sapasuxi reaqcia am signalebze (Дурович, 2000:22-
45).  

marketingis saerTo amocanad turizmSi SeiZleba dasaxeldes im davalebis Sesru-
lebis mudmivi da aqtiuri kontroli, romelic dgas turistuli firmis winaSe. infor-
maciis Segroveba, analizi, angariSis momzadeba da misi Semdgomi gamoyeneba, es aris mi-
si ZiriTadi saqmianoba.  

turistuli firmis marketingis miznebi SeiZleba davyoT 3 nawilad:  

 ekonomikuri, romelic dakavSirebulia mogebis miRebasTan grZelvadian per-
speqtivaSi, klientebis axali nakadis mozidvasTan, gasaRebis gaumjobesebasTan da sa-
bazro poziciebis gamyarebasTan konkurentebTan mimarTebaSi; 

 prestiJuli, firmis, regionis an garkveuli adgilis imijis gaumjobeseba da 
amaRleba, rac TavisTavad iwvevs klienturis didi nakadis Semodinebas; 
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 socialuri — romelic ganixileba rogorc momsaxureba, romelic akmayofilo-
ebs mosaxleobas garkveuli SemosavliT da astimulirebs mcire biznesis ganviTarebas 

(Боринова, 2017); 
turistuli saqonlis da momsaxurebis bazarze marketinguli aqtivobis ganviTa-

rebis Tanamedrove tendencias warmoadgens:  

 turistuli momsaxurebis gamoyenebis dros momxmareblebis mier gamoTqmuli 
konkretuli problemebis indentificireba da maTi saWiroebebis Seswavla da maTi mog-
varebis efeqturi gzebis dasaxva; 

 fokusireba mTeli marketinguli situaciis prognozirebaze, dawyebuli mosax-
leobis msyidvelobiTunarianobiT da damTavrebuli sakuTari SesaZleblobebiT samo-
mavlo perspeqtivaSi; 

 dasaxuli miznebis miRwevisaTvis kompleqsuri gzebis SemuSaveba. marketingu-
li kvlevis Catareba: moTxovnebis analizi, turproduqtis Seswavla, reklama da sxva; 

 aqtiuroba, windaxeduloba da principuloba, rac uzrunvelyofs swraf da 
efeqtur reaqcias gare garemoSi arsebul cvlilebebze; 

 aucilebelia axali sakomunikacio gzebis moZieba, imisaTvis, rom produqcia 
gaxdes cnobadi farTo wreebisaTvis da Sesabamisad gaizardos interesi konkretuli 
reginos mimarT; 

 unda moxdes gazviadebuli Tumca realobis gamoyeneba imisaTvis, rom momxma-
reblebs SesTavazon dauviwyari STabeWdilebebi; 

 vebgverdze unda ganTavsdes Rirebuli Sinaarsis mqone informacia, radganac 
SeiZleba igi gaxdes informaciis wyaro; 

 aucilebelia, ,,TripAdvisor”-ze mudmivad moxdes mimoxilvebis kontroli. unda 
vicodeT, ra konkretuli faqtorebis mimarT gamoxatavs momxmarebeli kmayofilebas. 
aseve aucilebelia maTi ukmayofilebis gamomwvevi mizezebis moZieba da maTi maqsima-
lurad gamosworeba da daxvewa. 

turistuli firmis mTavar marketingul elements warmoadgens turistuli pro-
duqti, romlis bazazec formirdeba sxva danarCeni elementebi: fasi, gasaRebis arxebi, 

gayidvebis adgili da gasaRebis stimulirebis saSualebebi (Алексунина, 2006:52).  
imisaTvis, rom turistuli momsaxureba wamovwioT win, saWiroa efeqturi marke-

tingis gamoyeneba, radganac igi mimarTulia zogadad momsaxurebis, maT Soris turis-
tuli momsaxurebis winwawevasa da popularizaciaze da maTi saSualebiT momxmarele-
bis dakmayofilebasa da maTi molodinis realizaciaze. imisaTvis, rom moxdes turis-
zmis sferoSi dResdReobiT arsebuli krizisis daZleva, aseve aucilebelia turistu-
li momsaxurebis gaumjobeseba, mravalferovani turebis SeTavazeba, axali mimarTule-
bebis ganviTareba, aqtiuri reklama msoflios sxvadasxva qveyanaSi qveynis imijis amaR-
lebisa da popularizaciisaTvis, rac Sesabamisad bevri turistuli nakadis Semodine-
bas Seuwyobs xels. sasurveli Sedegebis misaRwevad ki marketingi iTvleba erT-erT 
amomaval wertilad.  
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qeTevan SoSiaSvili 
kavkasiis saerTaSoriso universiteti 

asocirebuli profesori 
 

eTnikur umciresobaTa materialuri kulturis  

Zeglebi TbilisSi 

 
saqarTvelo geopolitikurima mdebareobam uZvelesi droidan intensiuri migra-

ciis arealSi moaqcia, rasac politikuri movlenebi ganapirobebda rogorc Crdilo 
kavkasiidan, ise maxlobeli aRmosavleTidan. saukuneebis ganmavlobaSi Camosaxlebul-
ma eTnosebma qveynis eTnikuri siWrele gamoiwvia. adgilobriv mosaxleobasTan mSvido-
bianma Tanacxovrebam  saqarTveloSi mcxovreb erovnul umciresobebs saSualeba misca 
Tavisufali sameurneo da savaWro saqmianobis, tradiciuli religiuri aRmsareblo-
bis. yovelive aman ki safuZveli daudo saqarTveloSi multukulturuli garemos Camo-
yalibebas, rac gansakuTrebiT TbilisSi igrZnoboda. mniSvnelovan savaWro magistral-
ze mdebare qalaqma Tbilisma, romelic kavkasiis kulturul da savaWro centrsac war-
moadgenda, saSualeba misca aq mcxovreb eTnokonfesiebs TavianTi religiuri taZrebi 
daearsebinaT. saqarTveloSi saukuneebis ganmavlobaSi mcxovreb sxvadasxva eTnosTa 
materialuri kulturis Zeglebi istoriuli mdgomareobidan gamomdinare xSirad xde-
boda ngrevis obieqti, Tanamedrove periodSi ZeglTa mniSvnelovani nawili aRdgeni-
lia, taZarebi funqcionirebs, Tumca arsebobs problemebic. warmodgenil naSromSi yu-
radReba gamaxvilebulia TbilisSi arsebul ebraelTa, musulmanTa, iezidTa, somexTa, 
kaTolikeTa kulturis Zeglebze, romelic religiuri aRmsareblobis mniSvnelovan ke-
rebs warmoadgenen. 

 
kaTolikuri taZrebi 
saqarTveloSi kaTolicizmis istoria XIII s-dan iwyeba. mniSvnelovani  saerTaSori-

so cvlilebebis gamo saqarTvelo-evropis urTierToba misioneruli saqmianobiT Se-
moifargla. Tumca dominikelTa ordenis wevrebma 1240 wels TbilisSi kaTolikuri mo-
nasteri daaarses (niniZe, 2006:225-226). m. TamaraSvilis cnobiT, monasteri Semdeg sau-
kuneebSic arsebobda (TamaraSvli, 2011:17-18). kaTolikuri eklesiis gaZliereba  saqar-
TveloSi gansakuTrebiT XIV s. giorgi brwyinvalis mefobis droidan daiwyo. XVII s-dan 
saqarTveloSi mravali sxvadasxva ordenis kaTolikie  misioneri Camovida, romelTac 
saqarTveloSi mniSvnelovani kulturul-saganmanaTleblo saqmianoba gaaCaRes. rusu-
li kolonializmis dros daiwyo saqarTvelos demografiuli eqspansia, ris Sedegad 
qveyanaSi sxvadasxva erovnebis xalxTa Camosaxleba xdeboda. 1817-1818 ww. viurtenber-
gidan  imperator aleqsandre I brZanebiT saqarTveloSi germanelebi Camoasaxles.      
germanelebma TbilisSi ori kolonia daaarses: noi tiflisi — kukiaze da  aleqsander-
sdorfi — didubeSi. 1894 wels noi tiflisis dasaxlebaSi, wminda petresa da pavles lu-
Teruli taZris mSenebloba daiwyo (kiknaZe, 2008:45-47). 1933 wels xelisuflebam petre-
pavles kirxe daxura, pastori meieri ki daxvrita. kirxe, romelic erT dros mniSnvelo-
van kulturul da sazogadoebriv centrs warmoadgenda, meore msoflio omis dros 
tyved Cavardnil germanelebs daangrevines. 

pirveli kaTolikuri eklesia TbilisSi aSenda 1804 wels, es iyo  mariam RvTismSob-
lis zecad aRyvanebis saxelobis kaTedraluri taZari,  maSindel kapucinebis quCaze. 
ruseTis mefe aleqsandre I-ma kapucinTa ordenis Tbilisis prefeqts, franCesko padu-
els eklesiis aSenebis neba darTo. mSeneblobaSi avstriis monarqmac Seitana wvlili — 

mSenebloba  1286 piastriT daafinansa. ruseTis xelisufleba qarTvel kaTolikeebs uk-
rZalavda qarTul enaze RvTismsaxurebis Catarebas, is SeiZleba mxolod somxurad an 
laTinurad Sesrulebuliyo (beriZe, 1977:34-35). 1937 wels eklesia gaauqmes. 1999 wels 
gaixsna Tbilisis RvTismSoblis amaRlebis kaTedraluri taZari, romlis aRdgenaSic 
qarTvel kaTolikeTa meufe juzepes mSobliurma qalaqma, veronamac Seitana wvlili. 
15 agvistos,  RvTismSoblis amaRlebis dRes, sazeimod ekurTxa taZari.  
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TbilisSi wminda petresa da pavles saxelobis meore kaTolikuri eklesiac daar-
sda 1870 wels, mis mSeneblobas saTaveSi Caudga cnobili mecenatis da sazogado moRva-
wis vaJi konstantine zubalaSvili, romelic mrevlis mamasaxlisi gaxldaT. kaTedra-
lis arqiteqtori albert zalcmani iyo, romlemac eklesia adrindeli barokos stilSi 
daaproeqta. ezos moajiri da karibWe 1891 welsaa gakeTebuli jimSerovTa ojaxis sax-
srebiT, rasac gvauwyebs eklesiis ezoSi Sesasvlelis Tavze arsebuli qarTuli da ru-
suli warwerebi. 1999 wels taZari romis papma ioane pavle II-m moinaxula da masSi locva 
aRavlina. 

 
sinagoga 
ebraelebi saqarTveloSi mcxovrebi uZvelesi eria. jer kidev qristes Sobamde VII 

saukuneSi ierusalimidan devnil ebraelTa nawili q. mcxeTaSi movida da dasaxlda. „na-
buqodonosor mefeman warmostyuena ierusalimi da muniT otebulni uriani movidnen 
qarTlsa da moiTxoves mcxeTeli  mamasaxlisisgan queyana xarkiTa“ (qarTlis cxovreba, 
1959:16). TbilisSi ebraeloba unda dasaxlebuliyo mas Semdeg, rac isini mcxeTas movid-
nen. amaze miuTiTebs aq „uriaT ubnis“ arseboba (WiWinaZe, 1990:4). kompaqturad mcxovre-

bi iudevelebi agebdnen TavianT salocavebs — sinagogebs. saqarTveloSi dasaxlebisTa-
nave ukve arsebobda ebrauli salocavebi `bagini huriaTa“ (SoSiaSvili, 2002:24-25). za-
qaria WiWinaZe Tvlis, rom „Zvelad ebraelni TfilisSi cxovrobdnen sionis axlos, beT-
xainis aRmarTzed, dResac maTi Zveli Tora am kuTxeSi sZevs. amboben, rom Zveli beTxai-
ni am kuTxes erqvao, radgan aqeT ebraelTa sasaflavo iyo da ebraelTa beTxainic amas 

niSnavso“ (WiWinaZe, 1990:32). 

XX s-is dasawyisisTvis TbilisSi oTxi moqmedi sinagoga arsebobda. dRes ori sina-
goga moqmedebs: didi-axalcixis locva da beT-raxelis sinagoga. beT-raxelis anu igive 
cxinvalis sinagoga 1910 wels aSenda iranidan da qurTistanidan (laxluxebi) Semosuli 
ebraelebisTvis, romelTa didi nawili sabWoTa periodSi gadaasaxles. vinaidan Senoba 
dazianebuli iyo, dadga misi restavracis sakiTxi. sarestavracio Tanxebi gaiRo Tbi-
lisis da moskovis ebraelobam. aSkenazebis beT-qneseTs beT-raxelis saxeli daerqva 
(aleqsandre maSkeviCis dedis sapativcemulod). 2009 wels roSaSanis dReebSi sinagoga 
sazeimod gaixsna.  

didi, anu axalcixis sinagoga TbilisSi 1903 wels gaixsna. sinagogis mSeneblobas 
farTod gamoexmaura imdroindeli qarTuli presa, saidanac vigebT, rom rabini levini 
da abram gorelaSvili Caudgnen saTaveSi mSeneblobis dawyebas. qarTvelma ebraelebma 
TxovniT mimarTes general-gubernators, raTa TavianTi xarjebiT salocavi aeSenebi-
naT. general- gubernatorma neba darTo, magram daavala, rom isini qarTvel ebraele-
bad ki ara, adgilobriv ebraelebad daweriliyvnen (ra Tqma unda, es faqtic yovelive 
qarTulTan dakavSirebulis diskriminacia iyo rusuli mmarTvelobis mier). sinagoga 
qarTvelma ebraelebma TavianTi xarjebiT aages.  

 
somxuri  taZrebi 
XIX saukunidan TbilisSi mimdinare rusulma demografiulma eqspansiam somxuri 

mosaxleobis momravleba gamoiwvia. TbilisSi migrirebuli somxebi ara marto TavianT 
eklesiebs aSenebdnen, aramed qarTul marTlmadideblur eklesiasac somxurad akeTeb-
dnen. maT amaSi xels ruseTis xelisuflebac uWerda, radgan am eris warmomadgenlebis  
materialurad SeZlebuli nawili ruseTis mTavrobam politikur mxardamWerad da say-
rden socialur bazad airCia da yvelanairad uwyobda xels TbilisSi mis gaZlierebas. 

noraSeni-RvTismSoblis saxelobis eklesia XVIII s-is istoriuli Zeglia. somex 
mkvlevarebs (s. karapetiani) miaCniaT, rom taZari 1467 wels aSenda, Tumca amis Sesabamis 
damamtkicebeli dokumenturi masala ar arsebobs. nazaralixanis (erekle I) mefobis 
dros, gamoica brZaneba, romlis Tanaxmad, jvris mamis eklesiis garSemo dasaxlebuli 
somxebi auyriaT da sxvagan gadausaxlebiaT. es brZaneba miuTiTebs, rom, rogorc Cans 
jvris mamis taZarsac emuqreboda grigorianuli eklesiisgan misakuTrebis safrTxe. 



 509 

dokumentSi saubari ar aris taZarTan axlos mdgomi noraSenis Sesaxeb. noraSeni `axal-
Sens” niSnavs. amave saxelwodebiT eklesia moxsenebiuli aqvs Jan Sardens (XVII s). aRa-
mahmad-xanis Semosevebis dros taZari dazianda. centralur gumbaTovani taZari rusu-
li mmarTvelobis damyarebis Semdeg aRdga da moixata Tbiliseli somexi mxatvris 
mkrtum ovnaTanianis mier. eklesiis Sida kedlebSi Cadgmulia XVII s-is xaCkarebi.   ekle-
siaSi dakrZalulia cnobili somexi vaWari da mecenati mixeil TamamSevi (arvelaZe, 
2016:47). 

surb-gevorqi, igive cixisdedis eklesia im qarTul taZarTa ricxvs ganekuTvneba, 
romelsac Semdeg somxuri eklesia daepatrona. wminda giorgis saxelze aSenebul ta-
Zars vaxuSti cixis saydrad moixsenebs. taZari arasruli cnobebiT XIII s-Si aris aSene-
buli mdidari somexi umekis mier. niSandoblivia, rom am periodSi saqarTveloSi mon-
RolTa batonoba iyo damyarebuli da saeWvoa romlime konfesiis eklesiis mSenebloba. 
taZari dabla cixis galavanSi mdebareobda, cixisdedis saxelic aqedan momdinareobs. 
XVIII s-Si, rodesac erekle II-m sparselebi gandevna, Senoba somxur eklesias daubruna. 
dRes taZari grigorianuli saepiskoposo eklesiaa. arsebobda legenda, romlis Tanax-
mad 1795 wels aRa-mahmad-xanis Semosevis dros subr-gevorgis taZarTan saiaTnova mo-
uklavT, magram saistorio wyaroebze dayrdnobiT dadginda, rom saiaTnova 1801 wels 
gardaicvala axtapis monasterSi. rac Seexeba saiaTnovas saflavs, igi 1915 wels gake-
Tebuli simboluri dafaa. Tamaz beraZe aRniSnavs, rom XVIII saukunidan cixis taZris di-
di eklesia igive surb-gevorqi TumaniSvilebisa yofila, rasac mowmobs XVIII saukunis II 
naxevris Sedgenili sabuTi, romlis Tanaxmad mdivan gojaspas Teimuraz meorem da erek-
lem igi didi „naWirnaxulevis gamo uboZes“. siZveleTa nusxaSi, romelic 1835 wliTaa 
daTariRebuli, taZari RvTismSoblis saxelzea moxsenebuli. surb-gevorgis taZris 
arqiteqturuli detalebi da dekoraciuli morTuloba naTlad warmoaCens qarTuli 
xuroTmoZRvrebisTvis damaxasiaTebel Taviseburebebs (arvelaZe, 2016:25). garda aq 
ganxiluli ori taZrisa, TbilisSi asevea eCmiaZinis, moRnisis, SamqorelTa RvTismSob-
lis eklesia, igive „karmir avetarani“ Samqoridan gadmosaxlebuli somxebis mier aSene-
buli XIX s-is 40-ian wlebSi. zogierTi taZris sakuTrebis sakiTze dava mimdinareobs, 
Casatarebelia kvleviTi samuSaoebi. 

 
aTeSga  
kldisubanSi mdebareobs mazdeanuri taZari — aTeSga. TbilisSi saqalaqo cxovre-

bis dawyebisTanave zoroastrizmis gaZlierebisaTvis xelSemwyobi pirobebi Seiqmna. 
esaa IV-VI saukuneebi, rodesac qarTli iranis gavlenis sferoSi moeqca. mefis karze 
qristian episkoposTan erTad mogvTa meTauric imyofeboda, romelsac qarTuli sais-
torio wyaroebi „sparsTa episkoposs“ (qarTlis cxovreba, 1959:32) uwodeben. cec-
xlTayvanismcemelTa poziciebi gansakuTrebiT gaZlierda mas Semdeg, rac Tbilisi 
sparsTa marzpanis rezidencia gaxda.  

istoriul sabuTebSi aTeSgas Sesaxeb cnobebi sakmaod mwiria. am mniSvnelovani is-
toriuli Zeglis Sesaxeb Jan Sardenis da turneforis CanaxatebiT vgebulobT. isini we-
ren, rom aTeSga waagavda dabalyelian sferuli gumbaTiT dasrulebul kubs da hqonda 
Tavisufali farTobi (yifiani, 2009:4). 1724 wels, rodesac ruseTTan zavis mere Tur-
qeTma mTeli saqarTvelo daikava, aTeSgac savaraudod meCeTad iqna gadakeTebuli. 1735 
wels aRmosavleT saqarTvelos nadir-Sahi daeufla da osmaluri meCeTebi, maT Soris 
meCeTad gadakeTebuli aTeSgac daangria. Tbilisis ,,aTeSga” uaRresad sayuradRebo is-
toriuli Zeglia. igi organuli warmonaqmnia amierkavkasiaSi momxdari politikuri 
procesebisa (yifiani, 2009:17). gadmocemiT, mas, rogorc uZveles Zegls, qarTveli mefe-
ebi mfarvelobdnen.  XIX saukuneSi g. gagarinis Canaxatebis mixedviT, Senobas aguris ga-
lavani hqonda. mogvianebiT Senoba sawyobad, xolo Semdeg sacxovreblad yofila gamo-
yenebuli.  

ganxiluli masalebis safuZvelze SegviZlia davaskvnaT, rom TbilisSi erovnul 
umciresobaTa sakulto Zeglebis Tavmoyra raTqma unda ganapiroba qalaqis geografi-
ulma mdebareobam da savaWro magistralma, magram didi roli erovnul umciresobeb-
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Tan urTierTobaSi adgilobrivi qarTveli mosaxleobis tolerantuli damokidebule-
baa, ramac xeli Seuwyo interkulturuli garemos Seqmnas TbilisSi. 
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nino mindiaSvili 
kavkasiis saerTaSoriso universiteti 

asocirebuli profesori 
ana gogilaSvili 

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis  
saxelmwifo universiteti 

doqtoranti 

 

kulturuli dialogis konceptebi  

krebul `aliluias~ avtorTa SemoqmedebaSi 

 
`qarTul-osuri konfliqti“ saqarTveloSi sabWoTa samarTlebrivi memkvidreobis 

danergvis gamoZaxilia. samxreT oseTis avtonomiuri olqi saqarTvelos Semadgenloba-
Si  qarTveli xalxis interesebis sazianod, 1922 wlis 20 aprils Seiqmna. 

qarTul-osuri urTierTobebis daZabva 80-iani wlebis meore naxevridan daiwyo. 
`samxreT oseTSi“ konfliqti Camoyalibda da gaRrmavda politikur, ekonomikur, kri-
minalur da eTno-nacionalur dapirispirebaTa fonze. 

1990-iani wlebis dasawyisSi ruseTis federaciam gamoiyena jer kidev sabWoTa re-
Jimis dros momzadebuli niadagi, daiwyo eTnikuri dapirispirebis gaRviveba sabWoTa 
xelisuflebis mier saqarTveloSi Seqmnil avtonomiebSi, aseve adgilobrivi separatis-
tulad ganwyobili elitis Camoyalibeba, da 1991 wlis ianvarSi SeiaraRebuli konfliq-
tis inspiraciis mowmeni gavxdiT. 

omis Sedegad, cxinvalis regionSi — samxreT oseTsa da mimdebare teritoriebze 
gadaiwva da mTlianad ganadgurda ormocdaaTamde qarTuli sofeli. am miwebze saqar-
Tvelos centralurma xelisuflebam kontroli dakarga. sakuTari saxlebidan gaaZeves 
130 aTasamde, ZiriTadad, eTnikurad qarTveli mosaxle. maTgan 26 aTasi dRemde devni-

lobaSi rCeba (http://www.parliament.ge). 
am epoqalurma krizisma Tu politikur-socialurma fonma radikalurad Secvala 

qarTuli kulturuli garemo, xolo literaturuli palitra axali ferebiTa da prob-
lematikiT datvirTa. 

sabednierod, or banakad Camoyalibebul garemoSi, marTalia rTulad, Tumca ma-
inc SesaZlebeli gaxda qarTul-osuri Temis mxatvrul teqstebSi wamoweva (mindiaSvi-
li, 2018:2). 

2018 wels cxinvaleli poetis, mzia xeTaguris redaqtorobiT gamovida poeturi 
krebuli „aliluia“. krebulis mizani naTlad aris gacxadebuli winaTqmaSi. „winamdeba-
re wigni erTaderT mizans emsaxureba — gamoxatos samSoblos danawevrebiT gamowveuli 
tkivili da mware realobis miuxedavad, qristianuli urTierTmitevebiT gadadgas na-
biji Serigebisken“ (xeTaguri, 2018:3). 

sevda, mistika, bedisadmi araerTgvarovani damokidebuleba, nostalgiuri ganwyo-
bileba, nihilizmi sWarbobs poetTa nawerebSi, romlebic SemoqmedebiTi Zafis gabmiT 
cdiloben politikosTa mier gawyvetili kavSiris aRdgenas. 

mravali sagulisxmo nawarmoebidan gansaxilvelad SevarCieT im avtorTa poeturi 
Semoqmedeba, romlebic Tematurad exmianebian cxinvalis, devnilobis, osebsa da qar-
Tvelebs Soris xidCatexilobis Temas da am problemisadmi sakuTar damokidebulebas 
poeziis gziT gviziareben. 

mzia xeTaguris, SoTa darbuaSvilis,  cicino babuciZis, naira bepievis, Tamar met-
revelis, irine goCaSvilis, lia WiRlaZis da sxvaTa poeturi narativi savsea udidesi 
tkivilis, sinanulisa da monatrebis gancdiT. 

mzia xeTaguri — qarTveli poeti, dramaturgi, publicisti, Teatrmcodne da li-
teraturis institutis aspiranti, Svidi klasis CaTvliT cxinvalis pirvel saSualo 
skolaSi swavlobda. mis Zalisxmevas  qarTul-osuri urTierTobebis dasaregulireb-
lad misi poeturi da yoveldRiuri moRvaweoba gamoxatavs. es krebulic am udidesi 
saqmisaken gadadgmuli kidev erTi nabijia.  
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misi poezia mkiTxvelis yuradRebas leqsis sinatifiT ipyrobs, sadac avtoris 
Rrma, intimuri gancdebi da mTeli misi sulieri samyaro aSkaravdeba. poeti mravalfe-
rovani mxatvrul-gamomsaxvelobiTi saSualebebiT mkiTxvelamde mZafri emociis, tki-
vilis, Serigebis survilisa da ukeTesi momavlis imedis gancdis mitanas SesaniSnavad 
axerxebs.  

krebuls saxelwodeba avtoris leqsis — „aliluia“ — mixedviT aqvs SerCeuli. 
„qarTvelTa Sesvla soxum-cxinvalSi akrZalulia! — aliluia! 
iq Cveni „Zmoba“ dakrZalulia! — aliluia, aliluia“! (xeTaguri, 2018:7) 
advilad sacnobia nawarmoebis aSkara politikuri elferi da „erTmorwmune, moZme 

eris“ mimarT avtoris erTgvarovani damokidebuleba, rasac marjved mignebuli sityva 
„barbarusuli“ qmnis.  

„sazRvars SevcqeriT zarbaz-lulians!  
... 
barbarusuli saswaulia“! (xeTaguri, 2018:7) 
„eklebad gadarguli guli, uyvavilo saswauli, iudas aRsasruli“ da bolo stri-

qoni: „iqneb, es mtrobis dasasrulia? — dasasrulia, dasasrulia... aliluia“! TiTqos, 
locviTa da siyvaruliT, frTxilad erTmaneTisaken gawvdili xelebisa da gaxsnili gu-
lebis gancdas qmnis. 

 samSoblos danawevrebiT mogvril gaunelebel tkivils exmianeba mzia xeTaguris 
sxva araerTi leqsi. maT Soris sagulisxmoa „sazRvari“, „bavSvoba — Cemi Wirisufali“, 
„ucxinvalo miwa“, „mSvidobiT“, „Tu samaCablos ver davibrunebT“, „soxumi daeca?! cxin-
vali daeca“?! da sxvani. 

 „Cemi bavSvobis sasufevelo! gulnatyviaro Cemo cxinvalo! 
Cemo osebo da qarTvelebo! zRurdis saydarSi sanTlis cialo“! („sazRvari“) (xeTa-

guri, 2018:7). 
„gamometireba cxinvalis quCebiT  
dRes mavTulxlarTebiT daWrili bavSvoba“!  
(„bavSvoba - Cemi Wirisufali“) (xeTaguri, 2018:8) 
„meti sibrmave ra unda iyos, 
guls ucxinvalo miwa meyreba“! (xeTaguri, 2018:10) 
„Cven erTmaneTisken viareT damrecad, 
gzas nuRar avirCevT tyviebiT davercxlils! 
soxumi daeca?! cxinvali daeca?! 
magram, xom, manamde, Tavad Cven daveciT“!  
(„soxumi daeca?! cxinvali daeca“?!) (xeTaguri, 2018:15) 
devnilobis simZimem da mSobliuri mxaris siSoriT gamowveulma sulisSemZvrelma 

gancdam kidev erTi poetis, musikosisa da Jurnalistis SemoqmedebaSi iCina Tavi. 
„ltolvili bavSvebi“, „cxinvalSi Tovli mosula“, „dabrunebamde“, „ilias xmazed“ — So-
Ta darbuaSvilis cxinvalisa da devnilobisadmi miZRvnili leqsebia. 

maTgan literaturuli mimdinareobis TvalsazrisiT, gansakuTrebiT mniSvnelov-
nad gveCveneba poeturi teqsti — „ilias xmazed“, romelic aSkarad amJRavnebs postmo-
dernizmis niSnebs.  

„cxinvalelze bednieri 
aris gana sadme vinme? 
... 
aTi weli sastumroSi  
gamoketes, gadaries, 
sastumroSi gamozrdilze  
bednieri aris vinme“? (darbuaSvili, 2018:40) 
interteqstualizmi, ormagi kodireba, fragmentuloba, Txrobis parodiuli mo-

dusi, ironizacia — es is xerxebia, romlis meSveobiTac avtorma epoqaluri krizisis 
simZafre, mis sulier samyaroSi mimdinare procesebi tragikulisa da komikuris ubad-
lo SerwymiT gadmosca. 
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mSobliuri mxaris monatrebiT gamowveuli udidesi tkivilis gamoZaxils SoTa 
darbuaSvilis sxva araerT leqsSi vxvdebiT: 

„dumili TeTri, 
Tavisuflebis idumali 
natvra da sevda... 
sizmrad viyavi bednieri 
da pirmcinari, 
gzas minaTebda, guls miTbobda  
Cemi cxinvali“!  
(„Cemi cxinvali“) (darbuaSvili, 2018:38) 
„uCvenod aTovs qalaqs, 
uCvenod gasulan wlebi, 
rao, fifqebo, ras mReriT 
cidan mofrenili gzebiT“?  
(„cxinvalSi Tovli mosula“) (darbuaSvili, 32:2018) 
„yvelas Tavisi gza aqvs cxovrebis, 
erTi warwymedis, erTi - cxonebis, 
me erTi vici, rom ori cremliT, 
Cems cxinvals mainc vemaxsovrebi“...  
(„dabrunebamde“) (darbuaSvili, 33:2018) 
„cxinvalurad Tovs“, „leqsis bilikiT“, „deda gyavs“?, „devnilis simRera“ — aCabe-

Teli poetisa da literatoris cicino babuciZis leqsebia. 
misi poeturi stili sisadaviT gamoirCeva. metaforebiTa da epiTetebiT naklebad 

datvirTul nawarmoebTa Semoqmedi gasaocari ZalisxmeviT axerxebs, mkiTxvels mTeli 
sisruliT warmousaxos sakuTar qveyanaSi ltolvili adamianis gancdebi, gulSematkiv-
rad aqcios, xeli Cahkidos da devnilobis bilikebze TavisTan erTad ataros. 

„leqsis bilikiT cxinvalis gzas mivuaxlovdi, 
ar mWirdeboda arc sazRvari, arca nebarTva... 
leqsis bilikiT naxanZrali vnaxe walkoti 
da davabrune yvela vali, rac ram memarTa“...  
(„leqsis bilikiT“)  (babuciZe, 61:2018) 
gansakuTrebiT sainteresoa cicino babuciZis poeturi qmnileba „deda gyavs“?, 

romlic Tavisi formisa da Sinaarsis mixedviT poemadac SeiZleba, miviCnioT.  
nawarmoebSi avtori mogviTxrobs omis Sedegad gadamwvari sofeli qurTis Sesaxeb, 

sadac darCenilia erTaderTi sulieri, Svilmkvdari deda — manana oTinaSvili, rome-
lic Svilis saflavs ver Sordeba. 

marjved mignebuli siuJeturi qargis gamoyenebiT avtori udides emociur efeqts 
iwvevs. nawarmoebis kuliminacias mTvrali rusi jariskacis  sofelSi stumroba qmnis. 
qalis SekiTxva: „deda gyavs“? — emociurad anadgurebs mkiTxvels. Semdeg ganviTarebu-
li movlenebi ki aaSkaravebs,  rom poets sikeTisa da siyvarulis yovlisSemZleobis ime-
di ar daukargavs, an mTeli guliT cdilobs am rwmenis SenarCunebas. 

„kedelze vaJis foto ekida! 
am suraTs zurgiT aefara patara qali... 
— Cemi Svilia, midi, momkali! 
... 
jariskacs xeli gauSeSda, 
avtomati uxmod dauSva. 
cremli moadga, gulisgulSi yinuli galRva... 
... 
mtris gulTan misasvleli sityva moZebna 
da avtomatmomarjvebul sikvdils guli auCuya“! 
(„deda gyavs“?) (babuciZe, 2018:67) 
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niSneulia niqozeli poeti qalis, Tamar metrevelis sevdiT aRsavse leqsebi qar-
Tul-osuri konfliqtiT darRveul urTierTTanxmobasa da did tkivilze, romelic 
orive mxarem Tanabrad iwvnia. mis poetur stils romantizmis elferi dahkravs. bednie-
ri warsuli suraTebis ubadlo mxatvari awmyos cremliani TvalebiT umzers, riTac 
mkiTxvelis amaRlebul da sevdanarev gancdas iwvevs. 

yuradsaRebia Tamaris leqsi „samaCablo“. 
„mama-papaTa nasaxlarze mivedi axla... 
siborotisgan daqceula Zveli buxari. 
qudi moxdia erT dros, koxta, kopwia saxlsac 
da „gamarjoba“ gulmoklulma, cremliT vuTxari“. 
(„samaCablo“) (metreveli, 2018:125) 
Tamar metreveli igonebs nasaxlars, sadac axla ukve WinWari yvavis, swams, rom ek-

lesiebSi kvlav trialebs sakmevlis suni da sjera, rom sikeTis TavTavs verasodes mo-
imkis SuRli.  

„Cven davbrundebiT, ase undaT vaJkacTa gulebs, 
SavCoxianni, Tavdaxrilni, dardiT dadian. 
davubrundebiT samaCablos - patara yures, 
radgan Cvens gulebs mSvidoba da locva swadia“... 
(„samaCablo“) (metreveli, 125:2018) 
xazgasmiT unda aRiniSnos, rom miuxedavad protestisa, qarTvel da os mosaxleo-

bas Soris momxdari da mimdinare uaryofiTi movlenebis mimarT, arcerTi Cven mier gan-
xiluli poetis Semoqmedeba ar amJRavnebs mtrobis survilsa da agresias araTu kon-
fliqtis mxareebis, aramed dapirispirebis mTavari maprovocirebeli Zalis — ruseTis 
mimarTac ki. 

kulturuli dialogis konceptebi aSkaraa. yvela nawarmoebi sinanuliT, sikeTiT, 
siyvaruliTa da Serigebis wyurviliT, ukeTesi momavlis imediT aris nasazrdoebi. Se-
moqmedTa gasaocari patriotizmi naTlad gamoxatavs Cveni eris arsebiTi Tvisebebis — 
sikeTis, qeduxrelobis, sidiadis, Sewyalebis organul gancdas. naTelia, rom CixSi Se-
suli urTierTobis gadarCenis gzad krebul „aliluias“ Semqmnelebs im literaturu-
li refleqsiebis gaRrmaveba esaxebaT, rac SemdgomSi gamwvavebuli urTierTobebis 
axal, ukeTes etapze gadasvlas Cauyris safuZvels. vfiqrobT, qarTul-osuri Temis 
mxatvrul teqstebSi wamowevac swored am mizans emsaxureba.   
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. mindiaSvili n., konfliqtis genetika mxatvrul teqstebSi (qarTul-osuri litera-
turis magaliTze), konferenciis — `qarTul-osur urTierTobaTa ganviTarebis 
perspeqtivebi“ — masalebi, Tbilisi, 2018. 

2. krebuli „aliluia“, Tbilisi, 2018. 

3. http://www.parliament.ge informaciuli cnoba `qarTul-osuri konfliqtis“ Sesaxeb (b. 
n. 29.05.2019). 
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nino xarCilava 
baTumis xelovnebis saxelmwifo  

saswavlo universiteti 
istoriis mecnierebaTa doqtori 

 
wminda xis Tayvaniscema 

(galis raionis eTnografiuli masalebis mixedviT) 
 

naSromSi warmodgenilia saqarTvelos erT-erTi uZvelesi kuTxis — samurzayanos 
anu Tanamedrove galis raonis mosaxleobaSi dadasturebuli wminda xis Tayvaniscemis 
Cveuleba. galis raionis eTnografiulma yofam Semogvinaxa araerTi arqauli wes-Cveu-
leba, romelSic Tavs iCens qarTveli xalxis religiuri azrovnebis sxvadasxva aspeqti. 
tradiciul wes-CveulebaTa didma nawilma saukuneebis manZilze dakarga Tavisi pirvan-
deli daniSnuleba da gadmonaSTebis, mcire fragmentebis saxiT SemorCa. eTnografiu-
li masalis kvleva, zogjer iZleva saSualebas davadasturoT ama Tu im wes-Cveulebis 
arseboba da misi funqcionaluri datvirTva.  

samurzayanoSi, ise rogorc saqarTvelos sxva regionebSi wminda xis kulti arse-
bobda. uZvlesi droidan qarTvelebi Tayvans scemdnen xeebsa da wminda tyeebs, qvebsa 
da mTis mwvervalebs. saqarTveloSi xis Tayvaniscemis tradiciis ori uZvelesi safexu-
ri dasturdeba: sakraluri xe — sakraluri tye. wminda xeebis (muxa, cacxvi, rcxila, ur-
Txeli, Txili, kakali da sxva) qveS sruldeboda saojaxo, sasoflo Tu saTemo locvebis 
didi nawili. aqve xdeboda sazogadoebrivi  Sekrebebic.  

galis raionSi sicocxlis xis gamosaxulebis erT-erT saxes warmoadgens axali 
wlis dResaswaulis aucilebeli atributi — CiCilaki. CiCilaki aris xis formis ritua-
luri sagani, romelic saaxalwlo molocvisTvis mzaddeboda. CiCilaki Txilis xisgan 
keTdeboda. Txilis swor joxs gawmendnen foTlebis, totebisa da merqnisgan, odnav ga-
axurebdnen cecxlze meti drekadobisaTvis da msxvili daniT bolodan wverisken iwyeb-
dnen Txeli burbuSelebis aTlas. burbuSelas wveridan erTi gojis daSorebamde uwyve-
tad gaitandnen da akecavdnen. CiCilaks Tavze gaukeTebdnen kalps, es iyo mownuli rgo-
li, romelsac amkobdnen suros nayofiTa da Txilis kvirtiani totebiT. v. bardaveliZe 
kalpian CiCilakSi xedavs qarTvelTa uZvels rwmenas msoflio xis Sesaxeb, romelic 
mzesTan asocirdeba (bardaveliZe, 2006:82). mze qarTuli warmarTuli religiis erT-
erTi ZiriTadi sawyisia, romelsac qarTvelebi Tayvans scemdnen, rogorc uzenaes 
RvTaebas. zogadad xeTa Tayvaniscema dakavSirebulia mnaTobTa TayvaniscemaTan, amis 
gamoc, rogorc sxvadasxva qveyanaSi, maT Soris saqarTveloSic, arsebobda sxvadasxva 
jiSis xe, romlebic, warmarTuli rwmena-warmodgenebis mixedviT iTvleboda da ganasa-
xierebda mzes (makalaTia, 1927:36). 

ZveliT axal wels ojaxSi stumars aucileblad Semohqonda nedli toti, gansa-
kuTrebiT es iyo Txilis xis toti an SeiZleboda suros totic yofiliyo. axali wlis 
dResaswaulis gasvlis Semdeg CiCilaki da ojaxisTvis mirTmeuli sxvadasxva xis nedli 
toti unda daewvaT.  

s. makalaTias, sxvadasxva xalxuri rwmena-warmodgenebis mixedviT, mzis sadgom 
wminda xed Txilis xe miaCnda. aRniSnul xes afxazebi did Tayvans scemdnen, rac gamoixa-
teboda am xis pativsacemad kverebis gamocxobaSi (makalaTia, 1927:36). afxazTa msgav-
sad, gurulebsac scodniaT CiCilakisTvis kverebis gamocxoba, romelTac yvinCla 
kvers an basila kvers uwodebnen (ruxaZe, 1968:66) 

Txilis xes mzesTan ZiriTadad dakavSirebulia CiCilakis saxiT. Txilis xe, qar-
Tul muxasTan erTad, mzis RvTaebis sadgomad iyo saqarTveloSi miRebuli, romelic 
Semdgom axal wels — mzis RvTaebis dResaswaulze CiCilakis saxiT iqna ganaxierebuli. 
Txilis xisagan gakeTebuli xuWuWa, grZel TeTrwveriaani CiCilaki mzis simbolo iyo, 
romelzedac xelis SexebiTac qarTveli mekvle momavalze winaswarmetyvelebda (maka-
laTia, 1927:35). 
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amrigad, CiCilaki avlens, erTi mxriv xis kultis ganviTarebis  uZveles safexurs, 
meore mxriv ki sicocxlisa da nayofierebis astralur RvTaebebTan, kerZos mzis kul-
tTan kavSirs. warmodgenil cnobebze dayrdnobiT SeiZleba gamoiTqvas varaudi, rom 
sxva xeebTan erTad, Txilis xec waroadgenda wminda xes, romelic CiCilakis saxiT gamo-
xatavda mzis simbolos. Txilis xis Tayvaniscema gavrcelebuli yofila ara marto da-
savleT saqarTveloSi, aramed aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSic (qistauri, 2012:26)  

v. bardaveliZis kvlevis Tanaxmad, saqarTveloSi xis sxvadasxva saxeobis Tayvanis-
cema safuZvels iRebs tomobrivi cxovrebis droidan, rodesac xeebi warmoadgendnen 
tomis totemur mcenareebs, romlis Semdgom saTayvanebel arsebebad iqnen miCneulni, 
amis garda, iyo rwmena xis Sesaxeb, romlis mixedviTac, xeebi moiazrebodnen adamianis 
msgavs cocxal arsebebad (bardaveliZe, 1957:10). 

samurzayanoSi 15 agvistos sruldeboda rituali ,,jaSqeCeri“. ojaxSi gamoaxcob-
dnen imden kvers, ramdenic iyo ojaxis wevri. mividodnen xesTan, romelzec maRlari va-
zi iyo mirguli, mas marjvena fexs miadgamdnen, kvers qveS gamoatarebdnen da dailo-
cebdnen: `dRaS maraSnaS mozojua, sqani tibini qobmuCi si, soT iSevlaT, xumela gamila-
diri, jerR gamgar, gur gamgar, sqani tibuni qomuC“ — `dRes mariamobis mobrZaneba, Seni 
wyaloba momeci me. sadac avide, xmeli gaminedle, nedli gaamagre, ZarRvi gamimagre, gu-
li gamimagre, Seni wyaloba momecio“ (makalaTia 1941:320). locvis Semdeg kverebs iqve 
miirTmevdnen. msgavsi Cveuleba dasturdeboda wyaltuboSi 15 agvistos scodniaT 
amorCeul muxis xesTan misvla sxvadasxva SesawiraviT da lxinis gamarTva (qistauri, 
2012:29). 

afxazebs mariamobis dResTan dakavSirebiT hqondaT wesad patara kverebis gamoc-
xoba, romliTac ojaxis ufrosi saxlis yvela wevrTan erTad midoda erT-erT axalgaz-
rda xesTan, xes fexs miadgamda da warmoTqvamda  locvas ,,xeo, Seni madli da sikeTe mo-
maniWe, xidan uvneblad Camomiyvane, nedl totze Sevsdge, gamimagrdes, xmelze Sevsdge, 
gaminedldes (giorgaZe, 1888:1).  

samurzayanoSi sruldeboda rituali `saocodinaro“, romelsac asrule-bda oja-
xis ufrosi diasaxlisi aRdgmos Semdeg. am salocavisTvis gankuTvnili iyo qvevri, ro-
melic emarxa maranSi. ojaxis ufrosi diasaxlisi gamoacxobda yvelian kverebs, waiReb-
da muxis xesTan daiCoqebda da iq dailocebda `ici da ar ici, sZalo madli, gTxov Tu 
rame Sevcode da davaSave, Cemi ucodinarobiT SegvaZlebino locvao“ (makalaTia, 
1941:317) locvis Semdeg diasaxlis am kvers SeWamda. saxlSi dabrundeboda da locvas 
aRavlenda maranSi, sadac `saocodinaro“ qvevri emarxa.  

samurzayanoSi agreTve maisi TveSi sruldeboda rituali, romelsac `iskiodoba“ 
ewodeboda. ojaxis diasaxlisi gamocxobda yvelain kverebs daawyobda xonCaze. ojaxis 
ufrosi mamakaci vaJiSvilebTan erTad wavidoda xonCiT xelSi da mividodnen `iskiodaS 
jasTan“ (es xe saxlTan moSorebiT unda mdgariyo (muxa an cacxvi)). xesTan ojaxis ufro-
si xonCas dadgamda da mimarTvda tyis batons, romelsac evedreboda misi saqoneli da-
ecva nadirisagan. am xeze miakravda anTebul sanTels da Zroxis balans burTiviT daax-
vevda, Sig lursmans gauyrida da xeze miakravda: `aTaS kibir gurgile uWu-uxaSuSi maW-
kumals“ — ase kbili gaucive (umi) Seumwvar-mouxarSavis mWamelso (makalaTia, 1941:330). 
amis Semdeg Sin brundebodnen da yvelian kvrebs miirTmevdnen. 

Tu vinme cieb-cxelebiT daavaddeboda, — rasac `xureba“ ewodeba, — avadmyofs sam-
jer: samSabaTs, xuTSabaTs da SabaTs miiyvandnen erT did muxasTan da iq miabamdnen bam-
bis ZafiT, zogan sxvadasxva ferad naWrebisagan dagrexili TokiT. mesame misvlisas 
avadmyofs es sartyeli muxisgan unda moeglija da eTqva: `gomitalenqi do giotale, 
vagomitalenqo vagotale“ — Tu gamiSveb, gagiSveb, ar gamiSveb da arc me gagiSveb“. amas 
ityoda samjer, sartyels gaglijavda da avadmyofi gaiqceoda. zogan ki muxas ase et-
yodnen: `Sen iCemeb — muxas gavaxmobo, muxa gaaxme, cieba muxas Seeyaroso“ Semdeg aiReb-
dnen nemss an lusmans muxas miakravdnen da ityodnen `Cemi xureba da cieb-cxeleba Sen-
Tvis Camibarebiao“ (makalaTia, 1941:332). wminda xis da misi nayofis samkurnalo Tvise-
bebi dasturdeba saqarTvelos sxva kuTxebSic (makalaTia, 1985:137; siraZe, 1987:112-
125). 
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wminda xis anu wminda xis jiSi, romelsac Tayvans scemdnen saqarTveloSi, regione-
bis bunebrivi pirobebidan gamomdinare sxvadasxva iyo. miuxedavad sxadasxva jiSis 
wminda xeebis arsebobisa, muxis xe Tayvaniscemis gansakuTrebul obieqts warmoadgen-
da, uzenaesi RvTaebebis sadgomad da gamorCeul sakulto xed iyo miCneuli.  

wminda xeebis TayvaniscemasTan dakavSirebuli ritualebi dasavleT saqarTvelo-
Si da afxazeTSi tyeebSi imarTeboda. wminda xesTan, rogorc uzenaesi RvTaebis sadgom-
Tan sruldeboda erTian sistemaSi moqceuli rTuli ritualebi, isini rogorc siuxvis, 
nayofierebis, sicocxlis  mimniWebeli obieqtebi, sagangebod irTvebodnen da ritua-
lebis centralur simbolos warmoadgendnen.  

samurzayanoSic, ise rogorc saqarTvelos sxva regionebSi, gadmocemebis mixed-
viT, arsebul wminda xeTa Soris muxas gamorCeuli adgili ekava. samegreloSi e. veiden-
baumis gadmocemiT, Wyondidis monastris adgilas idga didi muxa, romelsac warmarTo-
bis dros Tayvans scemdnen. muxa megrelTa gaqristianebis Semdgom moiWra da mis adgi-

las eklesia aaSenes (Веиденбаум, 1901:90). samegreloSi wminda muxisa da sxva wminda xee-

bis Sesaxeb cnonebs gvawvdis Jan Sardenic. misi aRweriT XVΙΙ saukuneSi samegreloSi ek-
lesiebi garemoculi iyo maRali, msxvili xeebiT, romelTa fesvebi xatebisTvis yofila 
Sewiruli. amitom maT ar Wrian, ubralod ar exebian, raTa xatebis risxva ar gamoiwvion 
(Sardeni, 1975:147). saqarTvelos sxva kuTxeebSic arsebobs wminda muxis moWris da mis 
adgilas eklesiis aSenebis tradicia (lomia-bardaveliZe, 1926-27:171). 

afxazebSic mniSvnelovani adgili ekava wminda muxis kults. afxazebi yovel ga-
zafxulze aRniSnavdnen yvavilobis dResaswauls, romlis drosac, Cveulebis Tanaxmad, 
saxlebs yvavilebiTa da mwvane balaxiT rTavdnen. RamiT axalgazrda qalebi moxucebu-
lebTan erTad midodnen tyeSi, mzis amosvlisas ki zeimiT brundebodnen sofelSi, ro-
melTac win miuZRodaT moxuci, Tavze muxis foTlebis gvrgviniT Semkuli (javaxiSvi-
li, 1979:133). aseve, afxazebs wesad qondaT aprilis damdegs tyeSi wasvla amorCeul 
saRmrTo muxis xesTan, romelTan misvlisas soflis mamasaxlisi ityoda locvas, 
locvs warmoTqmis Semdeg nabads wamoixuravda, ise rom aravis daenaxa, amis Semdeg xal-
xi rig-rigobiT mividoda muxasTan, akocebda, xanjals daasobda da locvas warmos-
Tqvamda, Semdeeg mamasaxliss miubrundeboda da aRsarebas ityoda (javaxiSvili, 
1979:134). afxazebis xalxur rwmena-warmodgenebSi wminda muxis xe figurirebs ,,qaris 
salocavi“-s pativsacemad Sesrulebuli ritualSic. afxazebi akeTebdnen did yvelian 
Wads, gahqondaT gareT da evedrebodnen qaris qalbaton `CiC“-s, rom keTili qari moev-
lina maTTvis. locvis Semdeg Wads Suaguls amoaWridnen, waiRebdnen tyeSi da maRali 
muxis xis wverze dadebdnen (giorgaZe, 1888:1). 

galis raionSi XX saukunis bolomde sruldeboda `WyoniS oxvame“ (muxis saloca-
vi). muxasTan, romelic pirvel galSi gancalkevebiT mdgara, midioda kvevkveskirebis 
gvaris uxucesi mamakaci Tavisi SvilebiT, mihqonda Sesawiravi da exveweboda muxis ange-
lozs misi gvaris da namravlis kargad yofnas (ased, 2018). igive Cveuleba dasturdeba 
korcxelSic (makalaTia, 1941:363.) 

samurzayanoSi muxis xis Semdeg, yvelaze metad gavrcelebuli iyo cacxvis xis Tay-
vaniscema. mkacrad misdevdnen tradicias, romlis mixediTac, cacxvis xis moWra da mis 
SeSad gamoyeneba ikrZaleboda.  

samegreloSi xis TayvaniscemasTan iyo dakavSirebuli urTxaoba, romelic gazaf-
xulze tardeboda. mosaxleoba midioda urTxlis SerCeul xesTan, Sesawiravi mihqon-
daT da loculobdnen: `RmerTo Zliero, wmindao xeo, Zalis momcemo, Sen mieci Cvens 
xalxs gamarjveba, gamravleba, agvisrule Cveni locva-vedreba, gvimravle  saqoneli, 
mogveci am dRes bedniereba da nu dagviwuneb Cvens Sesawiravs“ (xazaraZe, cagareiSvili, 
1988:171). ojaxis ufrosi mamakaci urTxlis xes ZRveniT miuaxlovdeboda, ZRvens xis 
ZirSi dadebda, xes bednierebas da janmrTelobas SesTxovda. xes tots mostexda, xelSi 
daiWerda, xes samjer locviT Semouvlida da urTxelis tots ojaxis yvel wevrs sam-
jer Semohkravda Tan xes evedreboda avi Tavlisagan ojaxis dacvas (xazaraZe, cagareiS-
vili, 1988:172). aseve yulis (samegrelo) eklesiis ezoSi mdgara urTxlis wminda xe, ro-
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melzedac damnaSavis xatze gadacema xdeboda. wminda tyeebTan, an da calkeul mdgar 
wminda xeebTan dakavSirebiT yvelgan mkacri akrZalvebis arsebobda.  

samegreloSi urTxelis tots saxlis karze daamagrebdnen, Tvlidnen, rom is ojaxs 
baraqasa da bednierebas moutanda. mTian samegreloSi urTxelis xes Svilebis gamrav-
lebas da gamarjvebas SesTxovdnen. am rituals asrulebda qali, romelic winaswar ga-
moacxobda kverebs, romleSic urTxelis wiwvebi iyo gareuli. am kverebiT mividodnen 
urTxelTan, mis ZirSi dadebdnen da dailocebdnen: `xeo Zliero, Cemo wmindao xeo, 
SenTn movedi, rom SegTxovo Cemi Svilebis bedniereba da janmrTeloba“ (xazaraZe, caga-
reiSvili, 1988:172). 

saqarTvelos sxvadasxva kuTxeebSic dasturdeba urTxelis xis kulti. am jiSis xe-
ebs salocavTan axlos rgavdnen. aseve urTxelis xe micvalebuli kultTanac iyo dakav-
Sirebuli (xazaraZe, cagareiSvili, 1988:173). 

amrigad, galis raionSi arsebul eTnografiuli masalebis mixedviT, romlebSic 
warmodgenilia wminda xis kultis rwmena-warmodgenebi, metad mniSvnelovania qarTve-
li xalxis winaqristianuli rwmenis rekonstruqciis mxriv. wminda xe uZvelesi miTo-
logiuri kultmsaxurebis obieqtia da igi sxvadasxva tradiciaSi gaazrebulia, ro-
gorc sicocxlis, sikvdilisa da  ganaxlebis, aseve RvTaebis sadgomi adgili da simbo-
lo. 
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LISTENING AND HEARING IN A SL/FL TEACHING AND LEARNING 
                                                                                                         

I like to listen. 
I have learned a great deal from listening carefully. 

Most people never listen. 
Ernest Hemingway 

 
In language teaching a lot of attention is paid to teaching listening comprehension, and this is right, as 

native language learning begins with listening. According to Poelmans (2003:1), everyone who has ever 
learned a foreign language has probably experienced the frustrating feeling of not being able to communicate 
with native speakers of the language despite years of training in the target language. Often one knows the 
words when they are presented visually but one does not recognize them in a spoken utterance. The main 
cause of this communication problem is the disability of listeners to recognize the words in the pace in which 
they are spoken. In other words, listeners may have enough vocabulary knowledge but they may be unable to 
use this knowledge under time pressure. The factor of time pressure, besides the knowledge of vocabulary, is 
often determining here. It is not by chance that when we are talking to a person in a relaxed way, having a 
possibility to ask him/her repeat or explain what s/he has said, we comprehend what the person says much 
better than during the stressed test when we have no such possibility. Do not forget of psychological (anxiety 
due to formal assessment) factor during listening tests.  

Poelmans (2003:10) writes that the listening comprehension process is a combination of (roughly) four 
sub-processes or modules:  

(i) hearing: the auditory reception of an acoustic signal (perception), as is also performed on non-
speech sounds;  

(ii) categorisation of sounds: categorizing incoming sounds in terms of the sound categories of the 
language;  

(iii) word recognition: breaking up the stream of sounds into linguistic units (morphemes, words) and 
retrieving their meaning from long term memory, and  

(iv) comprehension: integrating the meanings of the words in their sequence into an interpretation of 
the entire utterance, i.e., a reconstruction of the speaker’s communicative intention (= message).  

Out of these she views i and ii as lower-order and iii and iv as higher order skills. Segalowitz and 
Segalowitz (1993) argue that automatization of the recognition of (most of) the words spoken is conditional 
for successful listening comprehension in a second language.  

In teaching a Second/Foreign language, the more we follow the natural approach – the better. A theory 
about the relation between input and improving comprehension is the ‘Input Hypothesis’ (Krashen 1982, 
1985). The Input Hypothesis says that learners naturally develop their understanding and comprehension of 
the language by understanding only input that is slightly above their current language proficiency level.

 

If the 
current level of the language learner is denoted as i; then the next-higher level i+1 can be reached by training 
with understanding and comprehension input at level i+1. Input materials at the current level i contribute no 
new information, whereas input at level i+2 would be too difficult to understand at all.  

This is why the listening stage in SL/FL learning is essential. It is inevitable to master the ability to 
discriminate between similar sounds and or words, to figure out the collocations in the heard text, to interpret 
the pauses (dividing into syntagmas) and intonation (serious or ironic), memorization of what has been 
heard, etc. However, test-like tasks in listening comprehension is one thing, while ability to hear (i.e., to 
care about another person’s opinion) is a related, but a different thing. The student may possess the 
strategy for decoding what was said by the interlocutor, but be unwilling to take into consideration his/her 
viewpoint.  

If listening comprehension is a linguistic competence, really hearing (here we use hearing differently 
from Poelmans, as caring about what another person says) one’s interlocutor - a communicative competence 
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which, unfortunately, many of us lack. Besides, it deals with the culture of turn-taking (and, correspondingly, 
behaviour).  Our “normal” conversations are often a play for power - a race to get our point across, and that 
means trampling over others, interrupting them, speaking louder than necessary, and saying with our body 
language, “Just shut up and let me talk.” We don’t realize how much we miss and how much we frustrate 
and irritate our partner, even if he or she does not say so. 

An interesting activity to teach both listening and hearing (in the meaning we view it) can be held in 
class.  Half the class is not permitted to speak for half an hour and instead has to listen to the other half. 
Soaking up and analyzing what the other person said and observing his or her body language can give much 
more information than a “normal” conversation. With no choice but to shut up, the students do not have to 
think about what to say next, how to bring his/her point across, to agree or disagree, and can focus, entirely, 
on the other person. 

Listening (and hearing in our interpretation!!!) is the key to successful communication. It helps us to 
really understand where the other person stands and prevents us from misunderstandings. Good listening 
skills also have benefits in our personal lives. Look around your circle of friends and you will discover that 
the people that you think of as kind, gentle, and intelligent are probably the best listeners. 
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multimediuri Jurnalistika: instrumentebi da gamoyenebis gamocdileba  

qarTuli mediaskolebis magaliTze 

 
mkvlevarTa umravlesoba Tanxmdeba, rom globalizaciis procesi informaciul 

revolucias ukavSirdeba. marTalia, sazogadoebis erTi nawili msoflio teqnologi-
ur revoluciebs erovnuli identobis safrTxedac aRiqvams, Tumca yvelasTvis cxadia: 
Tanamedrove saukuneSi adamianTa inovaciur komunikaciur saSualebebze damokidebu-
lebis xarisxi mzardia.  

teqnologiebi sinaTlis siCqariT viTardeba. is, rac sul ramdenime wlis win vera-
vis warmoedgina, dRes Cveni yofis aucilebeli atributia. teqnologiebis ganviTare-
bam ganaviTara rigi profesiebisa, zogic CrdilSi moaqcia an/da gaaqro. masobrivi in-
formaciis saSualebaTa wyalobiT, msoflios nebismier wertilSi mimdinare movlene-
bis Tvalis midevneba dRes uswrafesad gaxda SesaZlebeli. gadaadgilebisa da komuni-
kaciis zedaxvewilma saSualebebma ki informaciis gavrcelebis dro da xarisxi Tviseb-
rivad axal niSnulze gaiyvana. da `raki samyarom axal — informaciul eraSi, eleqtro-
nuli ekonomikis saukuneSi Seabija, is qseluri Tanamegobrobisa da sazRvrebis gareSe 
organizaciebis Tanaziaric gaxda” (vekua, rue, 2013).  

es cvlilebebi pirdapirproporciulad aisaxeba yoveli adamianis daniSnulebasa 
da adgilze am axal informaciul samyaroSi. erTi mxriv, sazogadoebis informaciul-
teqnikuri maxasiaTeblebis veqtoris Sesabamisad, individic icvleba, meore mxriv ki, 
mxolod zemoqmedebis obieqtebiviT pasiuri ar aris. piriqiT, homo sapiensi — moazrov-
ne arseba, informaciuli realobis subieqtia. yofierebis axali verbaluri veli mom-
xmarebels (sazogadoebas) qcevis wesTa da pirovnuli Rirebulebebis ganaxlebisaken 
ubiZgebs.  

Jurnalistika im profesiaTa rigSia, romlebic cvlilebebis mimarT adaptirebas 
yoveldRiurad gadis da ganviTarebis mkacr moTxovnebsac fexs uwyobs.  

teqnologiebis ganviTarebam, internetma, socialurma mediam, Jurnalistikis ma-
nam arsebuli Zalaufleba kidev ufro gazarda.  aRniSnuli Zalauflebisa Tu, dazus-
tebiT rom vTqvaT, Zlierebis berketi operatiulobaSia. Tumca, sanacvlod, internet-
ma da ufaso sayovelTao socialurma sivrcem Jurnalistebs e.w. gamomweri auditoria 
da Semosavlis wyaro daakargvina. rac globalurma qselma arsebobis pirvel aTwleul-
Si ver SeZlo, feisbukma maleve `moawesriga”. msoflio feisbuq bumma Secvala Jurna-
listikis Rirebulebebi da, SeiZleba iTqvas, Tavdayira daayena tradiciuli Jurnalis-
tikis safuZvlebi, ris niadagzec daibada cifruli Jurnalistika, gaCnda axali termi-
nebi, samoqmedo programa da, zogadad, informaciis prioritetizireba. mimdinare 
cvlilebebma da ganaxlebebma Jurnalistikis dargis ganviTarebaze gavlena, cxadia, 
iqonia.  

auditoriisTvis brZolis Tanamedrove epoqaSi, roca beWduri media, tradiciuli 
radio da televizia internetis, rogorc komunikaciis arxis winaSe, poziciebs Tmobs, 
siswrafem, mobilurobam, universalurobam, interaqtiurobam da multimediurobam 
axali, gacilebiT Rirebuli mniSvneloba SeiZina. CamoTvlili Tvisebebi Tanamedrove 
mediasivrcis redaqciebis sakvanZo maxasiaTeblebia. masobrivi informaciis saSuale-
bebis amocana garTulda: is aramxolod krebs da gadmocems ambavs, aramed, axali teqni-
kuri SesaZleblobebis daxmarebiT, auditorias mis konteqstsac sTavazobs.  

masobrivi informaciis saSualebebis multimedizacia cifrulma revoluciam ga-
napiroba. am cnebaSi Cven moviazrebT cvalebad teqnikur saSualebebs rogorc Tavad 
informaciis mwarmoebelTa, ise momxmarebelTa mxridan. momxmarebelTa moTxovna gax-
da multimedizaciis umTavresi katalizatori. ukanaskneli 20 wlis manZilze Seicvala 
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momxmareblis damokidebuleba informaciis mimarT. Tanamedrove adamiani datvirTul 
informaciul velSi cxovrobs, yoveldRiurad uwevs gansxvavebuli media saSualebebis 
mier mowodebul, aseve gansxvavebul informaciul nakadebSi orientireba.  

komunikaciis tradiciul saSualebebs daemata axali media da komunikaciis axali 
saSualebebi: blogebi, socialuri qselebi. mobiluri telefonebi, planSetebi da sxv.  

adamianebi, teqsturi azrovnebisa da teqsturi saxeobebis moxmarebidan gamosaxu-
lebiT azrovnebasa da gamosaxviTi saSualebebis moxmarebaze gadadian. statistikis mi-
xedviT, auditoriis daaxloebiT 40% vizualia, 20-30% — audiali. auditorias imTavi-
danve ucvlelad surs `puri da sanaxaoba”, is saWiroebs, CarTuli iyos interaqtiur 
kontentSi da samyaroSi mimdinare procesebis Sesaxeb TvalsaCino informacia myisie-
rad miiRos. 

mediis Tanamedrove auditoriaSi Seiqmna momxmarebelTa mTeli jgufi, romelic 
gazeTebs ar kiTxulobs, ar uyurebs televizors da ar ecnoba radioinformacias — ga-
cilebiT arsebiT informaciul rols maTTvis interneti da mobiluri servisebi Tama-
Sobs. imisaTvis, rom es adamianebi Tvalsawieridan ar daekargaT, masobrivi informaci-
is tradiciuli saSualebebi iZulebulni iyvnen SeeTavazebinaT kontenti, romelic   
moTxovnilebebs maTTvis Cveul onlain garemoSi pasuxobs. aseT kontentad iqca uaxle-
si produqti, romelic Tavis TavSi aerTianebs onlain sivrcis yvela saSualebas — in-
teraqtiurobas, hiperteqstualobas, multimediurobas.   

swored ase gaCnda msxvili beWduri gamocemebisa Tu samauwyeblo saSualebebis 

(mag.: britanuli «Daily Telegraph», BBC da sxv.) bazaze masobrivi informaciis multime-
diuri da konvergentuli redaqciebi. 

multimediur „relsebze“ gadmodis masobrivi informaciis mowinave regionuli 
saSualebebic.  

Jurnalistebi da redaqtorebi eswrebian vizualuri Jurnalistikis treningebs, 
iwveven dargobriv trenerebs, ecnobian informaciis miwodebis axal servisebs, Tana-
medrove, xarisxiani, moTxovnadi kontentis Sesaqmnelad  multimediur azrovnebas 
swavloben. 

dRes, rodesac aramxolod operatiuloba da eqskluziurobaa mniSvnelovani, ara-
med SefuTvac, profesionali JurnalistisTvis multimediur instrumentebTan muSao-
bis unarebis floba aucilebeli xdeba. am servisebis muSaobis gageba da „multimediu-
ri azrovneba“ informaciis TvalsaCinod gadmocemis saSualebas iZleva.  

Tumca, rogorc yvela, met-naklebad, axali dargi, multimediuri Jurnalistikac 
gansakuTrebul kvleva-analizs, mis arealSi Semavali sakiTxebi ki — siRrmiseul Ses-
wavlasa da mudmiv monitorings saWiroebs. 

warmodgenili kvleva, mediis ganviTarebis perspeqtivasTan mimarTebaSi, or sa-
fuZvels iTvaliswinebs: erTi mxriv, esaa mediis kvlevebis warmoeba, meore mxriv ki me-
diaproducireba. aRniSnuli sistemebis erToblivi moqmedeba, ase vTqvaT, sinergia, mo-
mavali Jurnalistis dargobriv momzadebas optimalurad uzrunvelhyofs. 

momavalma Jurnalistebma, adgilobrivi da saerTaSoriso mediis kvlevebisa da ma-
Ti urTierTSedarebis safuZvelze, unda Seiswavlon da gaaanalizon masmediis Teorie-
bi da principebi, komunikaciis ZiriTadi strategiebi, gazomon mediis socialuri da 
kulturuli zemoqmedeba.  

masobrivi informaciis saSualebebis multimedizaciis procesi Tanamedrove 
Jurnalistikis axal etapad iqca. swored am mizezebiTaa ganpirobebuli winamdebare 
naSromis aqtualurobac. 

Sromis bazars dakveTa marTavs. ukanasknel xans, mediis mkvlevrebi sul ufro 
moTxovnad kadrebad saxeldeba. zemoTqmuls mediis monitoringisa da mediis kvleve-
bis warmoebis moTxovnis mimarTulebiT sxvadasxva adgilobrivi da saerTaSoriso or-
ganizaciebis mier gamocxadebuli sagranto konkursebi da gacemuli dafinansebac 
adasturebs. konkurenciis pirobebSi, damsaqmebeli swored multidimediuri kompeten-
ciebis mqone kadrebs arCevs.   
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aqve saintereso iqneba, gavecnoT en-di-ai-s erT-erT ukanasknel kvlevas, romelic 
mediaganaTlebis sferoSi dasaqmebulTaTvis sagulisxmo informacias Seicavs da mra-
valwlian tendencias asaxavs. 

mosaxleobis 72%-sTvis politikisa da mimdinare movlenebze informaciis misaRe-
bad pirveladi wyaro aris televizia, 21%-sTvis ki interneti/feisbuqi. Semdeg modis 
mezoblebi/megobrebi — 3%, ojaxis wevrebi — 2%, TanamSromlebi — 1%. rac Seexeba gaze-
Tebsa da Jurnalebs, aRniSnuli tipis media informaciis pirvelwyaro mosaxleobis 
mxolod 1%-sTvis aris — weria raportSi.  

`Jurnalistikis fakultetebma saerTod unda amoiRon saswavlo kursebidan gaze-
Tis/Jurnalis warmoeba da ufro unda gaaZlieron onlaini/televizia. ra azri aqvs ise-
Ti mimarTulebiT energiis, droisa da sxva resursebis xarjvas, sadac Jurnalistebis 
dasaqmebis aranairi Sansi ar arsebobs da sadac, faqtobrivad, beWduri bazari ar aris. 
cota mtkivneuli iqneba, magram aucileblad aris es nabiji gadasadgmeli“ — wers Tavis 
gverdze socialur qselSi moqmedi Jurnalisti, `netgazeTis” redaqtori Tazo kupre-

iSvili (https://bit.ly/2PewUQw). 
Tumca, aqve meore, aseve uaxlesi kvlevis Sedegebsac vecnobiT: msoflio medias 

Tu Tvals gadavavlebT, usaTuod SevamCnevT tendencias: ukanaskneli kvireebis ganmav-
lobaSi ukve ramdenime cifrulma mediaproeqtma mimarTa prints. momimxilvelebi beW-

dur retrobums gviwinaswarmetyveleben (https://bit.ly/2Mz076p). 
Sromis statistikis amerikulma biurom gamoaqveyna kvleva, sadac mediaSi dasaqme-

bulTa Sromis anazRaurebis proporciebi gamoavlina.  
xelfasebis analizi gviCvenebs, rom tendenciebi yvela mediabazarze saerTo SeiZ-

leba iyos. cifruli teqnologiebis permanentuli ganviTareba zrdis an amcirebs medi-
abazarze ama Tu im specialobis warmomadgenelTa moTxovnas.  

ucvlelia mxolod erTi: yvelaze maRali anazRureba aqvT im mediaspecialistebs, 

vinc teqstebze muSaobs (https://bit.ly/2NGVGq7). 
aRniSnul sakiTxTan mimarTebiT, Jurnalisti, stu-s profesori gigla gobeCia aR-

niSnavs: ,,saerTaSoriso mediabazris SesaZleblobebi cifrizaciis epoqaSi Zalian myar 
perspeqtivas saxavs momavali da moqmedi JurnalistebisaTvis” (amonaridebi socialu-
ri qselidan, 2019).  

manana SamiliSvili (Jurnalistikis doqtori, Tsu-s profesori): `diax, es kvleva 
dasturia imisa, rom okeanisgaRmelnic, miuxedavad saaxalambebo Jurnalistikis prima-
tisa, mediateqstsa da zogadad, teqstze muSaobas udides mniSvnelobas aniWeben. ami-
tomaa, rom xSirad aqtiuri Jurnalistikidan did mwerlobaSic aRmoCndebian xolme. 
CvenSi ki ratomRac operatiulobisa da sensaciisadmi Tayvanma imZlavra — eWvi maqvs, 
teqstTan mwyralad myofTa umweobis sakompensaciod“ (amonaridebi socialuri qseli-
dan, 2019). 

multimediuri Jurnalistikis erTi yvelaze mniSvnelovani sargebeli isaa, rom 
misi generirebisTvis saWiro yvela resursi internetSia bazirebuli. Jurnalisti araa 
damokidebuli ZviradRirebul kompiutersa da rTul samontaJo programaze, mTavaria 
Sesabamisi instrumentariumis gamoyenebis teqnikuri unarebis floba. 

multimediuri Jurnalisti, sxvadasxva resursis gamoyenebiT, aviTarebs da am-
didrebs blogings, mudmivad motivirebulia axali platformebisa da teqnikis aTvise-
bisTvis; SeuZlia audio, video, fotomasalis Seqmna, montaJi da gamoqveyneba, rukebTan 
da kodebTan muSaoba. aseve, mxolod telefonis gamoyenebiTac iolad gadis fons da 

srulfasovan masalas awvdis informaciis momxmarebels (Mobile Journalism). 
multimedia JurnalistikisTvis erTnairad organulia  gansxvavebuli unarebis 

praqtikaSi sinTezurad gamoyeneba, magaliTad: icnobs da sargeblobs informaciis ga-
damowmebis meTodebiT, operatiulia, aqvs erTdroulad werisa da foto-video gada-
Rebis unari; man icis, maqsimaluri efeqtis misaRwevad, dRis romel monakveTSi da ra 
xerxebiT gauziaros multimedia masala mkiTxvels; agrovebs, amuSavebs, aanalizebs da 
avrcelebs informacias. 
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amdenad, Tanamedrove epoqaSic Jurnalistikis mTavari principebi: informaciis 
Segroveba, `nedli” masalidan xarisxiani, konkurentuli produqtis Seqmna da gavrce-
leba, — ucvleli rCeba. cifruli Jurnalistikis saSualebiT ki, es `samyarosaviT Zve-
li” procesi axal ganzomilebaSi gadadis.   

socialuri mediis momxmarebelTa raodenobis mzardi tendenciis gaTvaliswine-
biT, yovelTvis iqnebian adamianebi, romlebic sasurvel informacias ara pirvelwyaro-
dan, aramed sainformacio saagentoebis feisbuq gverdebidan, meoreuli wesiT miiRe-
ben. sazogadoebis ndobis mosapoveblad, media organizaciebi faqtis Semowmebis sxva-
dasxva resurss iyeneben da/an onlain moZiebuli informaciis gadamowmebaze koncen-
trirdebian. 

saagentoebis umTavresi Secdoma mxolod naxvebze, e. w. laiqebsa da gaziarebebze 
dakvirvebaa, rac mediaproduqtis xarisxze negatiurad aisaxeba. erTguli momxmareb-
lis mopoveba da garantirebulad mdgradi auditoria ki mxolod xarisxiani Jurnalis-
turi masalis generirebiTaa SesaZlebeli, Tanamedrove trafikSi esaa socialuri medi-
is algoriTmebze gamarjvebis erTaderTi SesaZlebloba.  

Tanamedrove qarTuli mediaskolebisTvis ki (saqarTvelos ganaTlebis xarisxis 
centris monacemebiT, sadReisod ocdaerTi akreditebuli mediaskola (Jurnalistikis 
fakulteti/mimarTuleba/ganyofleba) fiqsirdeba, romelTagan saswavlo praqtikuli 
baza: teqnika da Sesabamisi infrastruqtura, daaxloebiT, erT meoTxeds, anu eqvs sas-
wavlebels aqvs, multimediuri Jurnalistikis swavleba prioriteti unda gaxdes. mar-
Talia, mediabazari jerac araa multimediuri praqtikiT datvirTuli, Tumca roca ga-
moyenebis gamocdilebas akademiuri safuZveli aqvs, produqciis xarisxi gacilebiT ma-
Ralia.  

`Jurnalistika gacilebiT metia, vidre ubralod biznesi — mas gadamwyveti socia-
luri daniSnuleba aqvs da Tanamedrove arastabilur epoqaSi simwriT motanili es 

codna ufro mniSvnelovania, vidre odesme” (https://bit.ly/2cYXS8K)    
is, rom namdvili Jurnalistika arc uaxlesi teqnologiebiT ganisazRvreba, arc 

Jurnalistebis simravliTa da niWierebiT, si-en-enis cnobil sloganSic hpovebs asax-
vas: `Jurnalistikas hqmnis ara teqnologiebi, aramed inteleqti”. Cveni mxriv, am Sesa-
niSnav formulas davamatebdiT pasuxismgeblobasa da keTilsindisierebas, rac multi-
mediuri JurnalistisTvis, gazrdili profesiul-teqnikuri SesaZleblobebidan ga-
momdinare, imaze met mniSvnelobas iZens, vidre odesme.  
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zaza cotniaSvili 
kavkasiis saerTaSoriso universiteti 

profesori 
 

sainformacio omSi kulturis Zeglebis gamoyenebis Sesaxeb 

 
qarTuli kulturuli memkvidreoba, romelic okupirebul teritoriaze aRmoCnda 

cnobili konfliqtis gamo, dRes Cvens gansakuTrebul yuradRebas moiTxovs. masze zrunva 
TiToeuli saqarTvelos moqalaqis valia. arsebuli Rrma istoriuli kvlevebi maqsimalu-
rad unda gavrceldes Sesabamisi arxebiT, raTa dRevandel rTul sainformacio omSi ar 
daikargos Cveni wanaprebis mier Seqmnili xelTuqmneli Zeglebis realuri istoria. 

kacobrioba axali gamowvevis winaSea, mravali wlis ganmavlobaSi gamoyenebadi sa-
informacio omi sul ufro aqtualuri xdeba. 

omi, romelic uxilavia, magram Zalian saSiSi — gamudmebiT mimdinareobs. mas gansa-
kuTrebiT didi gavlena aqvs lokalur konfliqtebze. araerTi mkvlevari miiCnevs, rom 
eTnikur konfliqtebad warmoCenili dapirispirebani swored did ideologiebs Soris 
konfliqtis Sedegia da isinini nacionalur niadagze gadaiyvanes swored sainformacio 
omis warmoebis saSualebiT. qarTul-osur urTierTobaSi bzaris gaCenac swored mxa-
reebad qarTvelebis da osebis CamoyalibebiT SeZles. 

90-ini wlebi iyo aseTi propagandistuli Semotevis mniSvnelovani etapi, magram 
sul ufro ixveweba didi saxelmwifoebis meTodebi, rac ori xalxis urTierTobis dapi-
rispirebis reJimSi SenarCunebas emsaxureba. lokalur konfliqtebSi uSualod CarTu-
li moqalaqeebis cnobierebis amaRleba am mimarTulebiT mniSvnelovnad ganmuxtavs vi-
Tarebas da xels Seuwyobs istoriuli keTilganwyobis aRdgenasa da SenarCunebs. 

sainformacio omis cnebis gaazrebisTvis sainteresoa frank hofmanis mier hibri-
duli omis interpretaciis warmodgena: „es aris brZolis sxvadasxva meTodebis, maT 
Soris konvenciuris, araregularuli taqtikis da formirebebis, teroristuli da 

kriminaluri moqmedebebis kombinirebuli gamoyeneba gamarjvebis misaRwevad“ (Hoffman, 
2007:107). misi azriT, momaval omebSi gaerTianebuli iqneba tradiciuli da araregula-
ruli sabrZolo moqmedebebi, tradiciuli konfliqtis letaluroba Serwymuli iqneba 
araregularuli brZolis fanatizmsa da grZelvadian bunebasTan. 

samxreT oseTis avtonomiuri olqi saqarTvelos SemadgenlobaSi Seiqmna qarTve-
li xalxis interesebis sazianod, ruseTisa da saqarTvelos bolSevikuri xelmZRvane-
lobis wyalobiT, ruseTis komunisturi partiis centraluri komitetis kavkasiis biu-
ros gadawyvetilebis safuZvelze saqarTvelos sabWoTa centraluri aRmasrulebeli 
komitetisa da saqarTvelos saxkomsabWos dekretiT 1922 wlis 20 aprils.  

ZirZveli qarTuli samkvidros dRevandeloba da misi momavali, Cveni sazogadoebis, 
gansakuTrebiT samecniero sferos warmomadgenlTa did yuradRebas saWiroebs. Cvens Tavs 
datexili sabediswero uaxloesi warsuli ki yvelas mkafiod gvaxsovs, romlis fesvebic 
istoriul warsulSia saZiebeli. cnobili istorikosi vaxuSti bagrationi, saqarTveloSi 
osTa CamosaxlebasTan dakavSirebiT werda: „am mTis adgilebTa bina raodeni ovsni davswe-
reT, pirvelad saxlebulan qarTveli glexni, Semdgomad mepatroneTa maTTagan gardmo-
saxlebulan ovsni; da qarTvelni barTa bina Camosulan, vinaidan mterTagan baris Sina kac-
ni Semcirebulan“ (vaxuSti bagrationi, 1941:71). saqarTveloSi rusi elCis — tatisCevis 
(1604-1615) cnobiT, XVII saukunis dasawyisSi osebi ukve kompaqturad saxlobdnen sofel 
zaxasa da maRran-dvaleTSi. amave saukunis Sua wlebSi isini dasaxlebulan agreTve didi 
liaxvis saTaveebSic. XVIII saukunis 70-iani wlebisTvis kavkasionis samxreT kalTebze 2860 
komli osi saxlobda. aqedan, 860 — samaCabloSi, 200 — saerisTaoSi, danarCenebi sxva adgi-
lebSi. cxinvalSi vidre XX saukunemde mxolod qarTvelebi, somxebi da ebraelebi saxlde-
bodnen. osTa erTi nawili qarTlSi CamosaxlebisTanave `qristianad” inaTleboda da cdi-
lobda qristianul wes-CveulebaTa gaTavisebas, rac maT Segnebaze, zogad kulturaze, xa-
siaTsa da qcevaze erTgvar sasikeTo gavlenas axdenda. axlad Camosaxlebul osebs adgi-
lobrivi qarTveli mosaxleoba yovelmxriv daxmarebas uwevda ezo-saxl-karis mowyoba-mo-



 527 

wesrigebaSi, baR-venaxebis gaSenebaSi da sxva sasicocxlo problemebis mogvarebaSi. qar-
Tveli mefeebi, saeklesio da sazogado moRvaweebi yovel Rones xmarobdnen Cvens moZme 
osebSi wera-kiTxvisa da codna-ganaTlebis gavrcelebisaTvis. osTa Svilebis swavla-ga-
naTlebis saqmes didi amagi dasdo Rrmad ganaTlebulma mefe-poetma arCilma, man osTa mo-
winave pirni Seyara da uqadaga ganaTlebis mniSvneloba. osebma Tanxmoba ganucxades, ar-
Cilma ramdenime osi ruseTSi gaiyola da 1700 wels moskovSi gaacno rusuli sastambo saq-
meebi da qarTuli asoebis yalibebi, rac osebs didad moewonaT, rogorc zaqaria WiWinaZe 
SeniSnavs (WiWinaZe, 1916:27). 

qarTveli mefeebi osTa eklesia-monastrebs did daxmarebas uwevdnen, rogorc mo-
saxleobaSi WeSmariti codna-ganaTlebis gavrcelebis namdvil misiis mqoneT. qarTlis 
mefe giorgi XI-m (1671-1688 da 1703-1709 ww.) osebTan megobruli urTierTobis niSnad, 
ceisis sionis sofel Zivgisis monasters naCuqrobis warweriT zarebi Seswira. 

konfliqti, ukve 1991 wels, gamovlinda im formiT, rasac Seewira Cveni cxovreba 
gamoxatuli mZime guSindeli, dRevandeli da gaurkveveli xvalindeli dRiT. 

cnobili politkuri da saomari procesebis gamo, qarTul wiaRs mowyvetili cxin-
valis regioni izolirebul erTeulad Camoyalibda da ruseTis federaciis sruli gav-
lenis pirobebSi agrZelebs cxovrebas. 

1992 wlis bolodan cxinvalis regionSi muSaoba daiwyo euTo-s misiam saqarTve-
loSi. konfliqtis Sedegad daiRupa aTasamde, xolo ugzoukvlod daikarga asamde ada-
miani. daaxloebiT 70-80 aTasamde adamiani gaaZeves sacxovrebeli saxlebidan. regioni 
faqtobrivad dacarielda. dReis mdgomareobiT, cxinvalis regionis/samxreT oseTis 
mosaxleoba 15-20 aTass Seadgens. 

bunebrivia, rom sainformacio omi, romelic dRes mZlavrad mimdinareobs mTel 
msoflioSi, aRniSnuli regionis saqarTvelosgan sruli gamijvnis mizniT aqtiurad 
xorcieldeba. 

Seqmnil viTarebaSi ruseTma moaxerxa Tavis mierve inspirirebul konfliqtSi `Sua-
mavlisa” da `mSvidobismyoflis” roli ekisra. 1992 wlis 24 ivniss ruseTis Suamdgomlo-
biT gaformebuli (soWis) xelSekrulebiT, regionSi ganlagda Sereuli samSvidobo Zalebi 
(rusuli, qarTuli da osuri SemadgenlobiT) da Seiqmna Sereuli sakontrolo komisia. 

am droisTvis cxinvalis regionSi ganlagebulia ruseTis federaciis saokupacio 
Zalebi, riTac irRveva evrokavSiris yofili prezidentis nikola sarkozis Suamavlo-
biT gaformebuli 2008 wlis 12 agvistos cecxlis Sewyvetis SeTanxmeba, romelic ru-
seTs avaldebulebs samxedro Zalebis ukan, konfliqtamde arsebul poziciebze gayva-
nas. ruseTis federaciis ukanono gadawyvetilebas cxinvalis regionis/samxreT oseTis 
da afxazeTis e.w. `damoukideblobis” aRiarebasTan dakavSirebiT am etapze mxars uWers 
mxolod venesuela, nikaragua da nauru. saqarTvelos xelisuflebis Zalisxmevis Sede-
gad, tuvalum da vanuatum ukan waiRo aRiarebis gadawyvetileba. 

didi hibiriduli dapirispireba, romelSic ruseTi aqtiurad monawileobs, cxin-
valis regions warmoaCens ruseTis politikis gamtarebeli osuri mosaxleobis isto-
riul samSoblod, rac `warmatebiT” vrceldeba mTel msoflioSi gayalbebuli sain-
formacio uzrunvelyofiT. 

am TvalsazrisiT sainteresoa adgilobrivi saoukapacio sainformacio sivrceze 
dakvirveba, romelic kremlis politikis mxolod `eqos” warmoadgens. 

mniSvnelovania, rom qarTuli mxaris aqtiurobis xarisxi am mimarTulebiT sakma-
od dabalia, zogierTi Cinovnikis gadawyvetilebiT wlebis win daixura adgilobrivi 
gazeTebi `Sida qarTli”, `cxinvali” da `literaturuli cxinvali”, romelTa saqmianoba 
sakmaod efeqtiani iyo regionis warsulisa da dRevandelobis obieqturad gaSuqebis 
TvalsazrisiT. 

aseT fonze, rusul-osuri adgilobrivi propagandis iaraRi aqtiur saqmianobas 
eweva. 

rusuli tradiciuli meTodebi ucvleli rCeba. mediis saSualebebi kremlis poli-
tikis ganviTarebis da mosaxleobamde sakuTari politikis dayvanis erT-erT mZlavr 
iaraRad rCeba.  
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gasuli saukunis 90-ian wlebSi gansakuTrebuli datvirTva televiziaze, radiosa 
da beWdur mediaze modioda, amJamad wina planze wamovida, gansakuTrebiT cxinvalis 
regionSi, Tanamedrove mediasaSualeba — internetJurnalistika. multimedia sisteme-
bi erTob kargadaa ganviTarebuli cxinvalis regionSi. am TvalsazrisiT saintereso sa-

informacio saSualebebia: „iuJnaia osetia“ (Южная Осетия) (respublikuri sazogadoeb-
riv- politikuri gazeTi); „samxreT oseTis prezidentis vebgverdi“; „xurzarin“ 

(“Xurzærin) (ciskari); „osinformi“ (Осинформ) (sainformacio saagento); „irisTon.kom“ 

(iriston.com) (oseTis istoriisa da kulturis Sesaxeb); „res“ (РЕС) (saxelmwifo sainfor-

macio saagento), xelmZRvaneli maia xarebova; „osetians.kom“ (ossetians.com); „iron avzad-

ji klub“ (Ирон æвзаджы клуб) alanTa enis klubi da sxva (http://south-ossetia.info). 
Tanamedrove sainformacio individualuri blogebi cxinvalis regionis mkvid-

rTa moxmarebis sagnadac qceula. intensiurad aSuqeben regionis cxovrebas sakuTar 
blogebze maria plion (plieva), zarina sanakoeva, Temur cxovrebovi da sxva. sakmaod 

operatiulia vebgverdi „osetinskoe radio i televidenie“ (Осетинское Радио и 

Телевидение) (sainformacio-analitikuri gamocema). okupirebul cxinvalis regionSi 
mimdinare procesebs yvelaze operatiulad da detalurad aSuqebs „iuJnaia osetia“ 
(respublikuri sazogadoebriv-politikuri gazeTi), beWduri gazeTis eleqtronuli 
versiebi gvaZleven saSualebas Tanmimdevrulad ganvixiloT regionisTvis niSandobli-
vi problemebi da „nakarnaxevi“ politikis aRsrulebis procesi. 

magaliTisTvis sakmarisia davasaxeloT qarTuli kulturis XVI saukunis Zeglis 
aCabeTis cixis `alanTa cixed” warmoCena, sadac eqskursiaze mihyavT moswavleebi da 
studentebi e.w. sarestavracio samuSaoebs atareben. aseT faqtebs zemoT CamoTvlili 
`mediasaSualebebi” erTxmad aSuqeben da avrceleben msoflios rusulenovan sivrceSi. 

aseve sayuradReboa XII saukunis ikorTis taZars Sesaxeb gavrcelebuli yalbi in-
formacia, TiTqos aq ganisveneben osuri samefo ojaxis warmomadgenlebi biZina Colo-

yaSvili, Salva da elizbar erisTavebi (respublikarso.org). erTi SexedviT gulubryvilo 
uzustoba gaTvlilia drois distanciaSi siyalbis dasamkvidrebaze. Cans, rogor mimdi-
nareobs okupirebul teritoriebze qarTuli kvalis waSla mravalplaniani sainforma-
cio omis gamoyenebiT. aseT viTarebaSi Cveni sazogadoebis gaerTianeba osuri mosaxle-
obis progresulad moazrovne warmomadgenlebTan sasicocxlod mniSvnelovania ori 
xalxis istoriuli megobrobis aRdgenisTvis.  

Cveni azriT, saxelmwifo struqturebi da mTeli sazogadoeba aqtiurad unda Ca-
erTon mZlavri internet resursebis SeqmnaSi, rom maqsimalurad davicvaT istoriuli 
da samarTlebrivi realoba, romelic Cveni saxelmwifoebriobis SenarCunebis safuZve-
lia, sadac yvela erovnebis adamianisTvis Tavisufali ganviTarebis saukeTeso pirobe-
bi Seiqmneba. 

Tu saukuneebis win xmliT mosuli momxvduri gviqadda fizikur ganadgurebas, 
dRes hibriduli omis pirobebSi, gacilebiT didi saSiSroeba gvemuqreba, Tumc am omSi 
brZola patara qveynis yvela erovnebis warmomadgenelTa erTad dgomiT gamarjvebis 
SesaZlebobas namdvilad iZleva. 
 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. vaxuSti bagrationi, „aRwera samefosa saqarTvelosa“, Tb., 1941. 
2. WiWinaZe z., `osebis Camosaxleba qarTlSi da qarTvelebis amagi da Rvawli maTze”, 

Tb., 1916. 

3. Hoffman Frank, Conflict in the 21st Century: The Rise of Hybrid Wars, Potomac institute for policy 
studies, 2007. 

4. http://south-ossetia.info/ 10.10.2018 
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aWaris regionuli media, rogorc sazogadoebriv-politikuri  

procesebis gamSuqebeli da misi auditoriis tipebi 

 
polarizebul media garemoSi demokratia Tavisi arsiT sazogadoebis da xalxis 

Zalaa. ukidures SemTxvevaSi SesaZloa, es Zala erTmaneTis mxardaWeriT da TanadgomiT 
viwro jgufebis, organizaciebis, politikuri partiebisa Tu pirebis winaaRmdeg, pro-
testis sxvadasxva civiluri formiT gamoixatos. mimdinare wels, aWaris sazogadoeb-
rivi mauwyeblis araswori menejmentis gamo, televiziis xelmZRvaneli gadaayenes. mis 
gaTavisuflebas gaficuli TanamSromlebi da sazogadoeba moiTxovda. socialur 
qselSi amis Sesaxeb araerTi `posti“ daiwera. regionis moqmed Jurnalistebis nawilma 
protests `dumiliT” upasuxa da `cvlileba“ ukomentarod datova.  

mimdinare wels, aWaris televiziis dabal reitingze sxvadasxva media saSualebeb-
Si bevri daiwera da iTqva. mauwyeblis reitingi wina wlebTan SedarebiT mkveTrad dae-
ca, aseve aRiniSna, rom sainformacio saredaqcio politika Tavisuflebis xarisxiTa da 
dabalansebiT samagaliTod darCa. Jurnalistikis mkvlevris, Jil rues mosazrebiT: 
`globalizaciis pirobebSi presis Tavisufleba lokalur doneze miiRweva maSin, rode-
sac SesaZlebeli xdeba Sens gazeTSi akritiko Seni gazeTi, Sens telemauwyeblobaSi — 
Seni arxi“.  

aWaris sazogadoebrivi mauwyeblis mrCevelTa sabWos mier gadayenebul direqto-
ris sakiTxs arasamTavrobo organizaciebis kritika moyva. mesame seqtorma `momavalSi 
danaxul“ mauwyeblis Tavisuflebis saafrTxeebze Ria eTerSi bevri isaubra.  CamoT-
vlili sakiTxebis wyaro qarTuli media saSualebebia. `Seqmna politizirebuli media-
garemo“, sadac (telesivrceSi) dominanti `sami suubieqti”: opozicia, pozicia da mesa-
me seqtori xdeba, es, cxadia mozardi Taobis da sazogadoebis dakveTa ar da ver iqneba. 
marTalia, aRniSnul garemos qveynis socialuri-ekonomikuri foni da politikuri 
temperatura qmnis da aseve es, kerZo media mflobelebis da maTi finansuri Semosavle-
bis interesis nawilia, Tumca, amas ver vityviT sazogadoebriv mauwyebelze. is, pirda-
pir unda asrulebdes sazogadoebis dakveTas da iTvaliswinebdes auditoriis yvela 
segmentis interesebs. regionuli televiziebis samauwyeblo badeSi dRemde ver ipoviT 
sabavSvo-saganmanaTleblo da kulturuli mimarTulebis gadacemebs. regionSi gamoma-
vali ZiriTadi beWduri da eleqtronuli media saSualebebi axal ambebzea fokusirebu-
li da umetesi sainformacio gamoSvebis dRis wesrigi politikuri TemebiT iwyeba. 
msoflio mediaSic es `niusrumis“ Cveulebrivi wesia. aRniSnulze media mkvlevrebi xSi-
rad saubroben: `politikuri elita“ saeTero drois umetes nawils ikavebs, vidre sa-
zogadoebis sxva fenebi. dRes regionuli mediis programuli mravalferovneba aWaris 
avtonomiur respublikaSi, sadac calkeul politikur organeobTan erTad araerTi 
kulturul-saganmanaTleblo dawesebuleba arsebobs, kvlav gamowvevad rCeba. 

cnobil Turq mwerals da Jurnalists orhan famuqs `televizori“ jer kidev 90-
ian wlebSi mosabezreblad miaCnda. `danamdvilebiT SemiZlia vTqva, rom navaxSmevs mim-
debare saxlebSi adamianebi, CemsaviT, televizorebs uyurebdnen, radgan maT fanjreb-
Si xelovnuri, arabunebrivi ferebi ganuwyvetliv cimcimebdnen: yviTlad TmaSeRebili 
momRerali qali Zvel Turqul simRerebs mReroda, rom yvelaferi kargad iqneba, fex-
burTelebi mwvane mindorze burTs dasdevdnen, romeliRac Turquli pop jgufi simRe-
ras asrulebda, Jurnalistebi qurTebis sakiTxs ganixilavdnen, amerikeli policiele-
bis manqanebi daqrodnen, viRac bavSvi yurans kiTxulobda, TviTmfrinavi haerSi feT-
qdeboda, erTi kaci scenaze gamovida da damswre sazogadoebis winaSe qudi moixada, sa-
zogadoeba taSiT miegeba, isev premier-ministri qali, viRac qali sarecxs fens da Tan 
mayurebels saerecxis fxvnilis Sesaxeb mouTxrobs, auditoria taSs ukravs qals, ro-
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melmac swori pasuxebi gasca viqtorinaSi dasmul SekiTxvebs... fanjaraSi gavixede da 
uceb mivxvdi, rom mTeli stamboli — maT garda, vinc am wuTebSi bosforis sruteSi im 
gemiT mogzaurobda, romlis Suqebsac Sor manZilze vxedavdi — erTsa da imave gamosa-
xulebebs Sescqeroda“ (famuqi, 2014:41-42). 

dadebiTad verc regionis ukve eleqtronul gazeTebze visuabrebT, radgan maTi 
diskursis didi nawili isev politkuri skandalebiTaa gamsWvaluli. im mxriv, rom 
eleqtronuli gazeTi `baTumelebi“ marTlac axerxebs iyos pirveli, rogorc `mTavro-
bis makontrolebeli“ da Secvalos an amxilos xelisuflebis mankieri mxareebi, profe-
siul amocanebs xsnis, Tumca kulturisa da Semecnebis dargSi bevri Seusrulebeli sa-
kiTxia. vfiqrob, rom saintereso kulturuli da sabavSvo rubrikebi aRniSnuli gamo-
cemis auditorias kidev ufro gaafarToebda.   

da aqve, Jurnalistikis mkvlevrebi saubroben, rom didi doziT negatiuri informa-
cia gaupatiurebebis, skolaSi mkvlelobebis, TviTmkvlelobebis da ojaxSi Zaladobis Se-
saxeb, axal kriminals xSirad badebs. `ase qmnis presa Tavdasxmebis, TviTmkvlelobebis, 
skolebSi srolebis faqtebs — presiT gavrcelebuli informacia skolaSi srolis Sesaxeb 
igives iwvevs sxva skolaSi. vin icis, ramdeni rumineli waaqeza moxuci qalbatonebis gasau-
patiureblad im sagazeTo informaciebma, romlebic ambobdnen, rom es evrokavSiris ara-
wevri qveynebis  moqalaqeebisTvis damaxasiaTebeli saqcielia da rom amis gakeTeba Zalian 
martivia, sakmarisia sadgurebis midamoebSi miwisqveSa gadasasvlelebSi Caxvide da a.S.“ — 
wers italieli mwerali da Jurnalisti umberto eko (eko, 2015:219). 

rac Seexeba auditoriis tipebs Jil rues safuZvlian analizze dayrdnobiT, `audi-
toriis momzadebis done ukavSirdeba samizne auditoriis ZiriTad kategoriebs — demog-
rafiul, fsiqografiul da situaciur maxasiaTeblebs, romlebsac gansakuTrebuli gan-
marteba sWirdeba. auditoriis demografiuli maxasiaTeblebi, umTavresad gulisxmobs 
sxvadasxva monacems — asaks, sqess, erovnebas, ganaTlebas, sociums, eTnikur warmomavlo-
bas da a.S. sazogadoebis konkretuli jgufi, romelic potenciurad samizne auditorias 
warmoadgens, cxadia, gansazRvruli niSnebis matarebelia. rac ufro naTlad aqvT warmod-
genili calkeul Jurnalistebsa Tu redaqciebs, visken aris mimarTuli maTi sityva, miT 
ufro didia dasaxuli miznisa da sasurveli Sedegis miRwevis albaToba. miamitobaa fiqri, 
rom yoveli Jurnalisti zedmiwevniT Seiswavlis `sakuTari“ auditoriis zust monacemebs, 
magram sociologiuri kvlevebisa Tu sxva statistikuri monacemebis safuZvelze saTana-
do suraTis naTlad warmodgena SesaZlebelia“ (vekua, rue, 2016:325). 

da bolos, sazogadoebrivi mauwyebeli valdebulia Seasrulos misTvis Seqmnili qce-
vis kodeqsi, romelSic  punqtebad weria, rom mauwyebelma unda uzrunvelyos sazogadoe-
bis yvela fenis interesebis dakmayofileba  programuli prioritetebiT da mravalfe-
rovnebiT.  paradoqsia is, rom aWaris regionul arxis logoTi internetSi dRemde iZebneba 
iseTi Sinaarsis video `saaxalwlo ganwyoba SuaxevSi — qarTuli qoubi“ 

(https://www.youtube.com/watch?v=pVrkh3ext-g), rac ubralod, ukontrolo sociulur medias 
ufro axasiaTebs, vidre maRali eTikuri standartebis mqone sazogadoebriv mauwyebels.  

daskvnisTvis vfiqrob, rom programuli struqturis mudmivi ganaxleba da mra-
valferovneba mauwyebelSi, saukeTeso cvlilebebis mTavari meqanizmia, romelic audi-
toriis yvela segments daakmayofilebs da televiziis reitings gazrdis. 

 
gamoyenebuli literatura da internet-resursebi: 

 
1. famuqi o., sxva ferebi, 2014.   
2. eko u., mtris xatis Seqmna, 2015.  
3. vekua m., rue J., Jurnalistika, 2016. 
4. `sazogadoebrivi mauwyeblis qcevis kodeqsi“, 2006. 

5. https://studme.org/74165/zhurnalistika/auditoriya–ponyatie–tipologiya–harakteristiki#335 
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Tanamedrove satelevizio dokumentalistika —  

realobis ekranuli interpretireba 

(saqarTvelos sazogadoebrivi mauwyebeli, 2018 weli) 
 

sazogadoebis winaSe mediis angariSvaldebuleba gansazRvravs misive funqciebs, 
romelTa Soris erT-erTi prioritetuli sazogadoebaSi codnisa da ganTlebis gav-
rceleba, auditoriis informirebaa.  

aRniSnul procesSi, sxva resursebTan erTad, gadamwyveti mniSvneloba eniWeba sa-
televizio dokumentalistikas. es aris mimarTuleba, romelic sinamdviles Seulama-
zeblad, zedmiwevniT gadmogvcems. am formiT ki xels uwyobs realuri suraTis asaxvas, 
warsuli faqtebisa da movlenebis Sesaxeb, SeZlebisamebr, amomwuravi informaciis mi-
wodebas, konkretuli sakiTxis Sesaxeb cnobierebis amaRlebas. 

amasTan, unda aRvniSnoT, rom  satelevizio dokumentalistika zustad da mkafiod 
ireklavs konkretul periodSi qveynis ekonomikur, socialur Tu kulturul mdgoma-
reobas. mocemuli sakiTxebis Sesaxeb utyuari cnobebisa da informaciis auditoriis-
Tvis miwodeba ki sazogadoebrivi mauwyeblis pirdapiri movaleobaa.  

`sazogadoebrivi interesebis Sesabamisi, mravalferovani programebis sazogado-
ebisTvis miwodebis mizniT” Seqmnili (kanoni mauwyeblobis Sesaxeb. muxli 15. sazogado-
ebrivi mauwyeblis samarTlebrivi statusi) mauwyeblis sameurveo sabWo yovelwliu-
rad gansazRvavs programul prioritetebs.  

2018-2021 wlebis dokumentis meore TavSi mauwyeblis erT-erT strategiul miz-
nad dasaxulia `saganmanaTleblo, kulturuli, SemecnebiTi, analitikuri produqciis 
warmoebisa da xarisis zrda” (sazogadoebrivi mauwyebelis programuli prioritetebi. 

2018-2021 ww.). მocemuli prioritetis gasaxorcieleblad ki erT-erT amocanad gani-
sazRvra dokumenturi filmebis garkveuli intensivobiT SeTavazeba mayureblisTvis. 

2018 wlis monacemebiT, mauwyeblis pirveli arxis eTerSi ocdaoTxi dokumenturi 
filmi gavida. maTgan 15 — proeqtis `ionas saqarTvelos” farglebSi momzadda. es aris 
naratiuli saxis dokumenturi filmebi, romelSic avtori aka morCilaZe ioane bato-
niSvilis `kalmasobis” mixedviT, yovelgvari dadgmiTi scenebis gareSe gviambobs XVIII 
saukunis dasasrulisa da XIX saukunis dasawyisis saqarTvelos Sesaxeb. 

tradiciuli, naratiuli stilisaa aseve cakleuli dokumenturi filmebi: `qeTe-
van wamebulis kvaldakval”, `vikingebis ukanaskneli laSqroba”, `me, Salva nucubiZe”. 

isini SesaZebelia mivakuTnoT e.w Expositionary (ganmartebiTi saxis) dokumenalistikas, 
rac gulisxmobs Txrobas, kvlevas, ucnobi detalebis auditoriisaTvis gacnobas gra-
fikuli CanarTebis, interviuebis gamoyenebiTa da zogierT SemTxvevaSi, mTxrobelis 
CarTulobiT. aseT SemTxvevaSi, narativi aerTianebs dokumentur masalebs, iluistra-
ciebs, komentarebs, fotoebs da sxva. kadrs miRma tesqti da zogierT SemTxvevaSi, 
mTxrobelTan pirdapiri komunikacia Sinaarsis gadacemis ZiriTadi formaa. rac Seexe-
ba emociur aspeqts, es ukanaskneli montaJis saSualebiT miiRweva da Sesabamis musikas-
Tan erTad, warsuli faqtebis konstantaciis process metad gasagebs xdis. aqve unda 
gamovyoT e.w. `rekonstruqcia”. am meTodiT istoriuli movlenebisa da faqtebis simu-
lacia daswrebis efeqts qmnis, drois SegrZnebas metnaklebad kargavs da realobasTan 
gvaaxloebs. 

unda aRvniSnoT, rom satelevizio dokumentalisitka — es ar aris mxolod mSrali 

faqtebis gavrceleba, movlenis asaxva da kopireba. es gadamowmebulი, mokvlelulი sa-
kiTis avtoriseuli xedviT gavrcelebaa.  Sesabamisad, swored avtori wyvets ra for-
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miT, ra aqcentebiT miawodos realoba auditorias, ras gausvas xazi, ra daanaxos, raze 
daafiqros mayurebeli. 

ekranul interpretirebaze saubrisas gansakuTrebiT mniSvnelovania e.w. `Fly on the 
wall” saxis dokumentalistika. es aris dakvirvebiTi (observational) stilis filmebi. am 
SemTxvevaSi ar gamoiyeneba kadrs gareTa teqsti, avtoriseuli mosazreba, komentari, 
kiTxvebi. filmis gmiri iviwyebs kameras da iqceva bunebrivad, gvaCvenebs garemos natu-
raluri saxiT. amasTan, respondenti avtoris Carevis gareSe, Tavad gvesaubreba kon-
kretuli sakiTxis Sesaxeb, gadmogvcems sakuTar emociasa da damokidebulebas.  

mocemuli mimarTuleba (Cinema Variete) gasuli saukunis 60-70-ian wlebSi Cndeba, ma-
Sin, roca daixvewa, gamartivda, Semsubuqda teqnika. teqnologiurma progresma ki gaa-
advalia movlenebze dakvirveba, maTi asaxva da SeZlebisamebr, naturalurad warmoCena.  

2018 wels sazogadoebrivi mauwyeblis pirvel arxze proeqtis — `epoqis fragmen-
tebi” farglebSi sul eqvsi filmi gavida. es aris moklemetraJiani Setyobinebebi, ro-
melTa avtorebi saqarTvelos regionebSi mcxovrebi, erTi SexedviT, Cveulebrivi ada-
mianebi arian.  

erT-erTi aseTi baRdaTeli (sof. obCa) mevenaxe aleqsandre mSvildaZea. filmis 
gmiri venaxSi seirnobs da saubrobs `ocxanuri saferes” upiratesobebze, unikaluro-
baze da misi gadaSenebis safrTxeebze. `Tuki glexurad vityviT, didi vali gvaqvs miwis. 
visac rogor SeuZlia, Tavisi vali unda gadaixados. sami patara raRacaa saWiro: pirve-
li — miwis siyvaruli, meore — ra dros ra unda gaakeTo da mesame — unda icode, rom mo-
mavali mogyveba ukan”.  

saubrisas ezos, orRobis, venaxisa da xurmis xeebis Cveneba erTgvar simyudrovis 
SegrZnebas aCens, soflis saerTo suraTs xatavs da sarkesaviT ireklavs sociumSi arse-
bul emociebsa da damokidebulebebs. buxarTan saubrisas mevenaxe, SeiZleba iTqvas, 
filmis mTavar saTqmels aJRerebs. Tavisi, erTi konkretuli magaliTis CvenebiT ki 
qveynis winaSe arsebul problemas usvams xazs. 

zemoTxsenebuli proeqtis kidev erTi filmi meWibone Temur arZenaZes exeba. sul 
raRac Svid wuTSia warmodgenili dRemde Semonaxuli uZvelesi saqmianoba, soflis yo-
fa da kultura. 

`...lazuri navi zRvaSi rom jdeba, ToliasaviTaa, cxviri wamoweuli da keCoc wamo-
weuli, Tolia zRvaSi xom ar sveldeba, igive Tviseba aqvs navs” — ase fiqroben baTumeli 
menaveebi. isini dRemde amzadeben Zvelebur navebs. rogorc nodar kakabaZe da amiran 
numaniSvili filmSi saubroben, Svilebs aRar aqvT interesi xelobis mimarT, menaveoba-
meTevzeobac milevadi gaxda. rogorc ganmartaven, maTi gakeTebuli navi dRes mxolod 
restornis dekoraciad sWirdebaT. 

baTumis, zRvispireTis kadrebi, garemosTvis damaxasiaTebeli xmebi erTgvar gan-
wyobas qmnian. mTavari gmirebis monaTxrobi ki dagafiqrebs uZvelesi xelobis Sesaxeb, 
romelic dRes interess aRar imsaxurebs. amasTan, filmi metnaklebad zustad warmoa-
Cens zRvispireTSi, konretulad meTevzeoba-menaveobasTan dakavSirebiT dRes arse-
bul kriziss. 

saqmisadmi erTgulebisa da mSobliuri soflisadmi damokidebulebis erTgvari 
maCvenebelia xulo-Tagos sabagiro gzis ufrosis istoria. bunebis xedebi, e.w. `inter-
Sumebi”, konkretuli adamianebi da maTi portretebi cnobebs gvawvdian maRalmTiani 
aWaris erT-erT sofelSi dRes arsebuli relobis Sesaxeb. mis msgavsad, adgilobrivi 

macxovreblebis xasiaTisა და ganwyobis anareklia vaioSi mcxovrebi mwvrTnelis, ioseb 
maWaxaZis istoria. misi TaosnobiT, ubralo CognebiT dawyebuli, mudmivi varjiSi sas-
kolo msoflio Cempionatis sagzuris mopovebiT dasrulda. SejibrisTvis mosamzade-
beli TamaSis kadrebi, magidis CogburTis xma, romelic ezoebs wvdeba, mwvrTnelTan ko-
munikaciis, nakrebis wevrebis dialogisa da varjiSisas moswavleebis emociebis Cveneba 
aqamde motanili istoriis, monawileTa Zalisxmevis zusti maCvenebelia.  

proeqtis erT-erTi gmiria irakli sirabiZe. ansambl `elesas” xelmZRvaneli, Tavis 
gundTan erTad, maRRalmTian soflebSi mimofantul Zvel aWarul simRerebs agrovebs 
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da cdilobs, STamomavlobas Semounaxos. gundis repeticiebis Cveneba, mTavari gmiris 
gulaxdili saubari, kolegebTan dialogi daswrebis efeqts qmnis da mayurebels mTava-
ri ideis Tanamoazred aqcevs. 

zemoT ganxiluli filmebi kargi magaliTia, rogor SeiZleba ramdenime wuTSi Caa-
tio iseTi masStaburi Temebi, rogorebicaa: tradiciuli xeloba, folklori, soflad 
mcxovrebi adamianebis yofa, mevenaxeoba-meRvineoba, menaveoba da sxva. amisaTvis arse-
bobs konkretuli xerxebi da maTgan upirvelesi emociuri muxtis SenarCunebaa, risTvi-
sac mniSvnelovania garkveuli aspeqtebis gaTvaliswineba, kerZod:  

 mayurebeli procesis Tanamonawile unda gaxdes, filmis gmiris gverdiT unda 
igrZnos Tavi;  

 gasaTvaliswinebelia naturaluri, gauTamaSebeli kadrebi, swori rakursisa da 
xedis SerCeviT, romlebic SeiZleba iTqvas, TvalTvalis efeqts qmnis. TiTqos mTavari 
gmiri verc ki gvamCnevs, ise ganagrZobs Tavis saqmianobas. is pirdapir, uSualod gvesa-
ubreba sakuTar mosazrebebsa da problemebze;  

 e.w. `interSumebi”: buxris, bunebis, garSemomyofi adamianebis xmebi mayurebels 
filmis monawiled aqcevs. TiTqos isic gmirTan erTad cxovrobs, akvirdeba mis yofas, 
cxovrebas da zedmiwevniT zustad iziarebs arsebul problematikas. 

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom rodesac vsaubrobT satelevizio dokumenta-
listikaze, rogorc realobis ekranul interpretirebaze, mniSvnelovani swored ze-
moT CamoTvlili maxasiaTeblebi xdeba. es aris erTgavri dakvirveba garSemo mimdinare 
procesebze. auditoriisaTvis, maT gveridT, maTive realobaSi mcxovrebi adamianebis 
Cveneba, namdvili istoriebis moyola, gmirebis emociebis gaziareba... 

sivrcis swori xediTa da rakursiT gadaReba, bunebrivi xmebi, respondentebis 
emociebi, montaJis garkveuli xerxebis codna saSualebas iZleva, mayurebels daanaxo 
usazRvro droSi ganviTarebuli realoba, romelsac ekrani ramdenimewuTian inter-
pretaciad aqcevs da qvecnobierSi konkretul Setyobinebebad leqavs. 
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SUMMARIES 
Art Criticism 

 
Mariam Gabashvili 

G. Chubinashvili National Research Centre for  
Georgian Art History and Heritage Preservation 

 Doctor of Arts 
 

ARTISTIC REMINISCENCES OF ANCIENT ZOOMORPHIC MOTIF ON THE  
MEDIEVAL STONE RELIEFS IN GEORGIA 

 
Iconography of zoomorphic images derived from Pre-Christian cultures is successfully adopted in the 

repertoire of medieval stone reliefs found in Georgia. The paper aims to represent a retrospective of various 
animals with the heads turned back. This figurative posture is a remarkable iconographic motif originated in 
the core of ancient oriental art. The motif is very popular in nomadic cultures, particularly in Scythian 
metalworking (6th-4th cc. B.C.) In the ancient history of Georgia, the animals with heads turned back, first 
emerged on the artifacts belonging to the Colchian Bronze Culture of Early Iron Age. They are engraved on 
Colchian ritual axes, spear heads, fibulae, etc. Similar depictions are observable in the engraved ritual belts 
of the same period discovered in South Caucasus including East Georgia. Finally, the animals with the heads 
turned back were revealed again on the bronze openwork buckles (1st-4th cc. A.D.). Thus, the motif had 
passed through a long span of time and penetrated into the repertoire of medieval stone reliefs. The animals 
with turned heads are represented on the High Crosses along with the compositional schemes of Christian 
narratives, capitals of the churches, on the slabs of chancel screens, etc. Sometimes they are reused and 
inserted spontaneously into the masonry of the church facades. The semantics of the compositions or certain 
figures remain ancient layers of pagan beliefs. Notwithstanding the different aesthetical approach and 
worldview of Christianity, this motif maintains its individual artistic value vividly revealing reminiscences of 
ancient artistic perceptions. 

 
 

Marina Puturidze  
 Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 

Associate Professor 
 

FOR THE ARTISTIC-STYLISTIC AND TYPOLOGICAL STUDY OF  
ANCIENT METAL FIGURINES 

 
Famous Trialeti Culture located in South Caucasian region at the period of Middle Bronze Age appears 

especially distinguishable with the highest level gold working. It is characterized with essential innovations 
and great quantity of unique patterns of the high artistic craft which clearly demonstrates the new cultural 
stream in toreutics. This fact is obvious as from the point of artistic-stylistic as well from technical modelling 
of valuable patterns. Exactly from this point of view Trialeti culture achieved important successes even 
comparing against the background of flourished Near Eastern civilizations of the contemporaneous period. 
Presented article is devoted to the particular study of one type of toreutics – an animal figurine modelled 
with gold sheet. Accordingly, it is an attempt to elucidate this unique pattern of the Trialeti culture from the 
viewpoint of its origination. Stylistic and technical comparative study of the considered finest item with the 
ones from the Royal Cemetery of Ur (Sumer), demonstrates that South Caucasian pattern was influenced by 
those artistic gold working school, which is well-known as Sumerian toreutics. Detailed study of trialetian 
valuable sample from the point of its decoration with the help of incrustation with semi-precious stones used 
for modeling the eyes of animal, seems to us exactly those which resemble the trialetian figurine with those, 
discovered by Lord Leonard Woolley in Royal Cemetery of Ur.  
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SOME MONUMENTS OF TAURIC CHERSONESUS AND  
MEDIEVAL GEORGIAN ARCHITECTURE 

 
As it is known, in the early Christian era, there were close ties between the Chersonesus and the 

Georgian churches, as a number of historical written sources indicate it. In this article, we consider the 
architectural features of Chersonesus cross-shaped churches and some monuments of Georgian medieval 
architecture. As the analysis of these samples shows, in the evolution of religious architecture in both regions 
many common features can be found. 

All examples of the architecture of the Crimea, discussed below, were found on the Chersonesus site 
and its surroundings as a result of archaeological excavations. As A. Jakobson notes, in Chersonese there 
were preserved 6 early Christian churches in the shape of Greek cross. The subject of our interest is the 
architectural and typological features of these buildings, which, in our opinion, have much in common with 
similar churches in medieval Georgia. 

 
Marika Mshvildadze 

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 
Associate Professor 

 
FOR THE ISSUE OF THE STUDY OF SAMTAVRO GOLD MEDALLION 

 
The work studies the gold medallion – deity with the personified image of Constantinople discovered 

in a stone box in 1979 by the Mtskheta Permanent Archaeological expedition in Samtavro. The Greek 
inscription in one sentence - εἶς  θεòς  βοήθει – God help thy, or God help me, is applied in rounded letters to 
the image.  According to the scholars, the iconography of the medallion was adopted from the early 
Byzantine coins and had to be dated accordingly by V c A.D. The work draws parallel with the medallion 
with the similar inscription, discovered in Tsebeda dated by the end of IV c. A.D. The Tikhe Constantinople 
deity along with the Roman iconographic images on the late antiquity and early Byzantine period coins with 
almost similar images.  Presumably, there existed certain type of books with drawings in the antique world, 
which allowed the artisans in different countries to create the samples of similar images. It is a confirmed 
fact that the fashion or tradition in artefacts and numismatics used to kindle simultaneously. 

Samtavro medallion, proceeding from the existing inscription is identified as having religious purpose.  
According to the inscription on the medallion, the owner must have been Christian, which in Kartli of the 
period of our studies would definitely point to the political orientation as well. The fact of being under the 
protection of Tikhe Constantinople points to the Western orientation of the owner. Proceeding from the 
iconography, the medallion could be dated by II part of IV c and I part of V century.  
                                                                

Lana Karaia 
National Museum of Georgia;  

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 
PhD Student 

 
FRAGMENTS OF IOANE MONISDZE’S CHASED METALWORK  

IN THE STATE HERMITAGE COLLECTION 
 

St. Petersburg museums (State Hermitage, Russian Museum of Ethnography, Russian Museum, 
Kunstkamera, etc.) preserve Georgian collections of movable cultural heritage of historical and cultural 
values, including archaeological materials, ethnographic things, fine arts and crafts, religious objects, 
household and other things as well as manuscripts, rare documents, etc.  

The paper reviews two plates of St. Grigol and St. Atanase and medallions with archangels engraved 
on manuscript cover. Both artefacts are housed in the State Hermitage collections and are created by Ioane 
Monisdze, a Georgian goldsmith. These plates and medallions entered the Hermitage in 1924 from the 
former museum of  Baron Al. Stieglitz Central School of Technical Drawing.  
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It is noteworthy that at the beginning the author of those plates was unknown. However, in 1920, after 
being acquainted with Georgian collections in the Hermitage, Georgian scholar and academician Shalva 
Amiranashvili expressed opinion that the plates belonged to Ioane Monidze and were removed from the 
Treasury of Shemokmedi Monastery. 

The saints’ plates and medallions have many common features, as evidenced by the 11th century 
Georgian goldsmith and the author Ioane Monisdze: they are made of silver plates of the same thickness and 
are framed with identical ornaments. The varied relief plastic of the figures depicted on the plates and 
medallions, similar shapes, ornamental motifs and stylistic features are homogeneous. 

Nowadays in St. Petersburg museums the rich collection of Georgian intangible cultural heritage are 
preserved. The study and systematization of them creates opportunity to show how they are related to the 
national heritage and similar collections from Georgian museums. In some cases, some artefacts are part or 
fragment of another, such as the Saints plates and other works by Ioane Monisdze from State Hermitage and 
the Georgian National Museum of Art, the research of which will enrich the Georgian Art history space with 
new knowledge.  

 
Manana Khizanishvili 
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RELICS OF THE TRADITIONAL CULTURE OF ABYSSINIA 

IN GEORGIAN NATIONAL MUSEUM 
 

Abyssinia is an unofficial name for Ethiopia. It is the only ancient Christian country on the African 
continent. In Georgia, Ethiopia is also known as Abasheti. Historical connections between Georgia and 
Abyssinia existed throughout centuries, as it is recorded in the historical and literary sources. In XIX-XX 
centuries, Ethiopia became a victim of colonialist intentions of European countries including Italy, Germany, 
England and France. 

In 1935, November 8, in response to the Italian fascist aggression towards Ethiopia, Georgian National 
Museum initiated “Ethnographic Exhibition of Abyssinia” to support the heroic people of Abyssinia. More 
than 500 exhibits portraying the traditional lifestyle and agriculture of Ethiopia were displayed. The 
collection included a variety of vessels of Christian liturgy and ritual objects, costumes, jewelry, accessories, 
weapons and equipment, horse tack, and kitchen utensils made of wood, clay, and metal.  

This interesting and valuable collection, currently kept in the Ethnography Department of Simon 
Janashia Museum of Georgia, Georgian National Museum, should have reached Georgia by the end of the 
19th century from St. Petersburg. The article deals with the story behind the collections, the way they ended 
up in Georgian National Museum, their attribution and identification. Our goal is to introduce the public 
hitherto unknown artifacts preserved in the collections of the Georgian National Museum. In particular, an 
ancient, wealthy cultural heritage of the distant African Christian country.   
 

Aleko Gelashvili 
Shota Rustaveli Theater and Film 

Georgia State University 
Doctor of Arts 

 
THE OLDEST ARTIFACT IN “LOTUS” POSE,  

“DANCER-PRAYER” FIGURE FROM IMIRI HILL 
 

During the archaeological excavations in Kvemo Kartli (in 1965-1971, on Imiri Hill and Arukhlo Hill 
were found the fragments of clay dishes with the anthropomorphic figures’ relief pictures on it. Among 
them, there is a reddish clay dish fragment, with a picture of a figure sitting cross-legged in “Lotus” pose. 
The above-mentioned circumstances make “Imiri Hill” reddish anthropomorphic figure most important. 
Firstly, it is the oldest archeological sample in the world (the VI-IV millennium B.C.) which has the human 
figure in “Lotus” pose. 

There are two approaches about the figures in “Lotus” pose: in one case, sitting cross-legged is 
connected with Yoga and shows the meditative state. In the other case, the “Lotus” pose with crossed legs is 
the expression of the royal authority: “The royal deities or goddesses, their priests and kings were sitting in 
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the same pose on the thrones which were on the elevated place”. Both approaches have the right to exist and 
they do not rule out each other. 

Apart from the “Imiri Hill” reddish anthropomorphic figure, there are no any archeological monuments 
found in Georgia, which have the cross-legged figure on it. Thus, we have no other examples of this fact and 
“Imiri Hill” anthropomorphic figure is the unique sample in Georgian iconographic reality. In addition, it is 
different from other samples found around the world with specially elongated hands in up-raised position. So 
this monument is the most important artifact both, from archaeological and iconographic points of view.     

                    
Nana Shervashidze 

Shalva Amiranashvili Museum of Fine Arts 
Doctor of Arts 

 
THE EAST, NATIONALITY AND THE WEST:  

PECULIARITIES OF GEORGIAN MODERNIST ART 
 

On March 23, 1913, prior to the opening of the “Mishen” (“The Target”) exhibition a debate under the 
title “The East, Nationality and the West” arranged by Larionov took place in the Great Hall of the Moscow 
Polytechnic Institute. It represented one of the most acute problems in early avant-garde art – the 
interconnection between formal-and-lingual peculiarities of modern western art and the oriental and popular 
folk ones. For many countries being the part of the Russian Empire, the political and esthetical union of 
western and eastern countries was a historical reality, while for others the orientalism was the way to refresh 
the art language, set free from European artistic influences and achieve self-identification. Accordingly, the 
means for synthesizing those qualitatively differing tendencies and transforming them into a new art (with 
those means being comprehended and interpreted in different ways) were either essential and logical or just 
casual and temporary. Those quests acquired particularly interesting features in the process of development 
of Georgian modernist art. It was the extremely individual understanding and interpretation of the specific 
peculiarities of those two antinomic trends that the outlook and the art of Niko Pirosmani, David Kakabadze 
and Lado Gudiashvili were formed on the basis of. 
 

Mzia Chikhradze 
G. Chubinashvili National Research Centre for  

Georgian Art History and Heritage Preservation 
 Doctor of Arts 

 
GEORGIAN SOCIALIST REALIST ART AND THE SEARCH FOR IDENTITY 

 
The artistic processes, going on in 1910ies-1920ies in Georgian art, are not simple. Despite the 

artificial cease of the development of modern Georgian art and its forceful turn to Socialist Realism, some 
significant changes also happen there. On the scene of Georgian art there are created several outstanding 
artists who even under the political-ideological pressure, in the scheme of homogenous Socialist Realist Art 
manage to find their artistic individuality. These talented artists reveal the traditions of their national art in 
compositional structure, color, form and line treatment and at the same time, they try to show the tendencies 
of modern European art. This kind of combination of traditional and European artistic traditions in some 
cases create a very interesting coherence, which significantly defines the specific, peculiar character of 
Georgian Soviet art.                            
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TAMAR ABAKELIA’S RELIEF FRIEZE ON THE MAIN FAÇADE  

OF AJARA ART MUSEUM 
 

The creative heritage of one of the prominent representatives of Georgian fine art – Tamar Abakelia 
has been regarded as a classic for a long time. It can be said that he worked equally successfully in easel and 
monumental sculpture, the film and theatre arts, the easel and book graphics. In 1951-52s T. Abakelia 
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worked on her latest monumental creation, it is the relief frieze “Demonstration of Batumi Workers”, which 
decorates the main façade of the Ajara Art Museum. 

“Demonstration of Batumi Workers” is dedicated to an uneasy past of the city, which reflects the 
events of March in 1902. On March 9 a great demonstration was held, involving up to 6 000 people. Workers 
of Batumi factories went on strike to improve social conditions and protect political rights. Authorities used 
troops against the demonstrators. As a result, a lot of people were killed, wounded, arrested and sent into 
exile. It is just this historical event, developing in a peculiar sequence on T. Abakelia’s frieze. 

This monumental work by T. Abakelia is characterized by classical clearness, plastic mightiness and 
dramatic images. The relief depicts with all its plentitude, the individual handwriting of the artist, which is 
based on the achievements of the classical art. They clearly show devotion to the nature and a high level of 
concrete vital convincingness. The frieze of the Art Museum, which is conventionally divided into five 
sections, creates the full narration of the story, where the movement is read from left to right. The rhythm of 
the composition is fast, exciting and tensed, though certain pauses are also indicated by placing some figures 
between them, which give the work natural, lively and thoroughly emphatic expressiveness. 
 

Nino Ghaghanidze 
Apolon Kutateladze Tbilisi State Academy of Arts 

Professor 
 

RELIGIOUS ASPECTS IN THE CREATIVE ACTIVITY  
OF THE GENERATION OF THE EIGHTIES 

 
In the last quarter of the 20th c. new generation of the young Georgian artists (Irakli Parjiani, Gia 

Bugadze, Levan Chogoshvili), who had immediately attracted attention, started their creative activities. Their 
artistic manners and aesthetics were quite differing, but it was a novel understanding of the role and function 
of art that united them. They considered painting as one of the modes of perceiving the world and expressing 
their vision of this world. Quite naturally, in order to express this new attitude towards art, they introduced 
new themes into the modern Georgian painting; their attitude towards traditional genres of painting had 
changed, boundaries of the portrait, historic picture, still-life seemed to be broadened and filled with the new 
meaning.  

In their attempt to find answers to the questions linked with the expression of this new 
Weltanschauung and Weltgefuehl in art, this generation, named the "Generation of the Eighties", turned to 
the philosophy and religion. Already under the conditions of the Soviet ideology, they were the first to create 
works based on the Biblical and Gospel themes; conceptual significance and artistic value of these works 
implied emergence of the new trend – secular Christian painting (as a certain counter-balance and in parallel 
to the ecclesiastic art). It is noteworthy that, at the same time, the "Generation of the Eighties" created works 
with non-devotional content (i.e. works, which were not based on traditional Christian themes), which, 
nevertheless, are marked with the distinctly manifested religious feeling. 

Thus, the "Generation of the Eighties" had established a new paradigm in the 20th c. Georgian culture; 
apart from the new themes and new attitude towards art, most significant elements of this paradigm were 
secular Christian art and religious painting with non-devotional content. These two aspects of the religious 
art, to a certain extent, crown most important tendencies of the 20th c. Georgian art, occupying their valuable 
and remarkable place in the 21st century art.  
 

Marina Vilchinskaya-Butenko 
St. Petersburg State University of 

 Industrial Technologies and Design 
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METAMORPHOSES OF URBAN ART 

 
This article discusses the causal relationship between the laws of postmodernism and the new direction 

of visual art – urban art. Its Genesis is traced as a transition from an archaic form of communication to urban 
art through a revolt against modernist orderliness. There is a steady duration of artistic forms of urban art, its 
historically complex social and institutional development and aesthetic sophistication. These characteristics 
give the right to consider urban art as one of the longest global movements of visual culture that emerged in 
the twentieth century. 
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NATIONAL SPIRITUAL SYMBOLS IN MODERN SACRAL ART  

OF ORTHODOX TRADITION 
 

At present, modern Belarusian cities are gradually restoring their sacral appearance. In the last twenty 
years of the ХХ and at the beginning of the XXI centuries, the Belarusian urban architecture has been 
saturated with newly built sacral buildings (temples), which bring a new emotional content to the cities. 

The modern Orthodox Church is one of the symbols of the national spiritual culture. Many Belarusian 
Orthodox churches are filled with national spiritual symbolism. The criterion of the «national» in 
contemporary Orthodox art is the historical authenticity of the images of holy compatriots, Belarusian 
miraculous icons and images of temples. 

As an example, the complex of buildings of the All-Saints Parish of Minsk (the Church in honor of St. 
Job the Mnogostradalny, the Trinity Church and the Church-Memorial in honor of All Saints and in memory 
of the victims who saved our Fatherland served), the House of Charity and the crypt are dealt with.        
                                         

Nato Gengiuri 
Shota Rustaveli Theatre and Film  

Georgia State University 
Professor 

 
VISUAL SYMBOLS OF GEORGIAN IDENTITY  

(From the 19th to the early 20th century) 
 

It is common knowledge that the notion of national identity incorporates such categories as history, 
culture, patriotism, and others. National identity, which is linked directly to the issue of societal unity, is 
characterized by such expressions of unity as perceptions about common territory, language, history, 
religious or cultural values. These perceptions are cemented by the symbols of unity with their visualizations 
materializing in art pieces. 

However, besides national identity characteristic of nation states, there is also the notion of imperial 
identity: When empires form in place of nation states, the emerging issue of uniting multilingual populations 
requires supranational identity. Consequently, original symbols emerged in the Soviet empire as well, those 
sanding for the uniqueness of the Soviet people, a people with a special mission. Soviet art created relevant 
visual images, symbols embodying Soviet identity. 

The process of fathoming Georgian essence and Georgian identity has roots in the second half of the 
19th century, that is, when Georgia was part of the Russian Empire, and this process continued in the 20th 
century when Georgia became incorporated into the Soviet empire. This circumstance had an impact on the 
individual characteristics of the visual expressions reflecting national identity. 

Our study covers images that exemplify attempts to express Georgian identity and its symbolism, from 
mid 19th century (the grand drape of Karvasla theatre), sculptures from the early 1910’s (the grave of Ilia 
Chavchavadze, the relief on the “People’s House”), to the pieces from the period of the Democratic Republic 
of Georgia.  
 

Maia Chichileishvili 
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“COUNTESS FESENKO” SUMMER RESIDENCE IN MAKHINJAURI 
 

The summer residence “Countess Fesenko”, built in the early 20th century, is situated on the 
straightened slope in Makhinjauri, close to the Batumi-Makhinjauri motorway. The building is open with 
verandas, overlooking beautiful spaces of sea and mountain. The house has the status of the monument of 
cultural heritage. However, presently it is deserted in a greatly damaged condition. The elegant proportions 
of the building, harmonious fusion with environment, exterior lightness and abundantly sculptured artistic 
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elements testify high mastery of builders and decorators as well as its distinction among the summer 
residences in Ajara coastline, Georgia, which used to be parts of the Russian Empire.  

According to the oral tradition and historical sources, the Russian Emperor Nicholas II constructed the 
summer residence in the 1910s for his governess Maria Fesenko. By tradition, the house must have been 
designed by Italian architects. As for the artistic decoration and ornamentation, it belongs to the famous 
Georgian sculptor – Serafime Pololikashvili.  

The artistic appearance of this eclectic construction is determined by the modelled décor of exterior 
and interior that shows high mastery and is distinguished by individuality.     
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ON THE INTERPRETATION OF TRADITIONAL FORMS AND APPROACHES IN THE 

ARCHITECTURE OF GEORGIA OF THE SOVIET PERIOD      
 

Employment of traditional forms in the architecture of the Soviet era reflected the ideological agenda, 
when the slogan of "socialist by content and national by form," put forward in the Stalin’s epoch, became 
one of the defining conditions for the art and architecture. It is noteworthy that interest in the motifs of the 
medieval Georgian architecture had been manifested in the architecture earlier, in the 19th century and 
especially at the turn of the 19th-20th centuries. The interest in old architectural themes was distinguished by 
specific goals and approaches at all stages, which is readily detectable in the factual material. 

Generally, the Soviet era and architecture of that time are characterized by specific features. Some 
peculiarities of the use of traditional forms are also apparent. The views of particular architects are different, 
however some general trends and approaches can be identified based on the historical-political context of 
individual periods. The majority of the architects turn to the ecclesiastic rather than the secular architecture 
motifs. They are mainly used to decorate the facades. Such elements can also be found in the interiors, 
mostly as decoration of pillars.  It is noteworthy that there are some creative interpretations of the essential 
characteristics of the old Georgian architecture, a good example of which is the building of Tbilisi Sports 
Palace. 
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BAKHRUSHIN THEATER MUSEUM, HISTORY AND RESTORATION 
 

The founder of the museum Alexy Bachrushin (1865-1929) belonged to one of the most respected 
merchant families in Moscow. The Bachrushins were not only successful in business, but also well known as 
generous benefactors. 

In 1821 the family moved to Moscow from Zaraisk and had bought a small tannery, which soon 
became a big factory, working for Russia and abroad. In 1864 the family had built cloth and weaving 
factories in Moscow, Kharkov and Rostov-on-Don and invested in purchasing lots of lands around them. 
Each year they gave money for charity, built houses and hospitals for poor and homeless people. They had 
built the so called People’s House with theatre, reading halls and diner. 

As many of rich people in Russia, Bachrushin was interested in theatre. He invested big sums on 
building new theatres, sponsored stage performances. In his house he decided to make a theatre museum, 
where he collected costumes, scenery decorations, pictures and etudes of theater painters and so on. 

In 1913 he gave his museum to the Russian Academy of Sciences. After 1917 coup d’état hard times 
began for the museum. The threat of looting was stopped with the help of some top officials like 
Lunacharsky – Commissar for Culture. Another threat was ideological, museum was accused of propaganda 
of capitalist way of life. Only after a decree that the museum is important for education purposes it was 
allowed to serve as a museum legally. 

Alexy Bachrushin was one of the few sponsors who continued his work as a director of his museum all 
the rest of his life until his death in 1929. 

Now the Theater Museum has several branches – houses of famous playwrights and artists. 
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2014 was the year when restoration of the Bachrushin complex had begun. During soviet years 
numerous repairs were done, but the quality was low and original image of the homestead gradually faded 
away. Restoration works are conducted on the Main House, Coach House.  
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THE EFFECTIVENESS OF COMPUTER TECHNOLOGIES FOR EVALUATION AND  

RESTORATION OF CULTURAL HERITAGE MONUMENTS 
 

The purpose of the research is to evaluate the technical condition of the architectural monuments using 
perfect computer programs. There are discussed several famous fortresses of Georgia. Particular attention is 
paid to the research of the condition of Petra fortress. 

It shows Multi-image 3D reconstruction for the evaluation data and discusses some experiments.  
Thus, computer can be used as a tool for the evaluation-restoration of architectural monuments.  

 
Sophio Papinashvili 
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SCULPTOR GIORGI SESIASHVILI’S HITHERTO UNKNOWN ARTIFACTS 
                                     

Since the 1920ies Giorgi Sesiashvili has been considered as one of the most prominent representatives 
contributing to the development of the Georgian sculpture art. However, very little is known about him 
today. 

The sculptor was born in 1893 in Tbilisi where he graduated from school. Upon the graduation his 
talent made him make fine art, and in particular sculpturing, his profession. Since there were no high schools 
of art in Georgia of that period, Giorgi Sesiashvili decided to get vocational education abroad. Aiming at 
this, he left for Geneva and Paris.  

Giorgi Sesiashvili is considered a promoter of Georgian relief, though it is little known about one of 
the main themes of his works – interest in sculpturing beautiful and harmonic human body. It needs to be 
mentioned that the development of Georgian sculpture in the round at early stages (1920-1930ies) is 
relatively less studied. Hence, Georgian art history owes Giorgi Sesiashvili more relevant attention. In 
general, absence of interest to the Georgian plastic art development of the soviet period from the part of 
modern Georgian art historians is predetermined by gradual disappearance of free idea in the society and 
correspondingly in the art caused by the soviet government. Finally, it was followed by the repressions of 
1930ies and the so-called “Red Terror”. 

The article reviews the images of nude women created by Giorgi Sesiashvili representing his tests to 
master the best pieces of French sculpture school of XIX-XX centuries. I will try to review the mentioned 
works against the background of corresponding Georgian social and cultural environment and define the 
dates of their creation. 
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MONUMENTS OF IMMORTALITY OF GEORGIAN SCULPTOR IN UZBEKISTAN 

 
A 15-year-old Nodar Bandzeladze learnt the traditions of national arts in 1952, in Tbilisi I. Nikoladze 

Art School. Its roots came from the epic historic myths and tales. Soon, the gifted youth was awarded the 
scholarship of the founder of the school. His diploma paper – “Thirst” – attracted immediate attention with 
its expression of his subtle feelings. 

Nodar Bandzeladze enrolled in Tbilisi Arts Academy in 1957, in Kote Merabishvili’s class. Upon 
completion, he was forced to leave his country and become an immigrant. Therefore, the Georgian society is 
not familiar with his creativity as he only lived in his native country for 26 years, while outside his homeland 
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– he spent 37 years. Most of this time he lived in Uzbekistan, but he felt his country wherever he was. 
However, he dedicated most part of his spiritual creative work to a different nation.  

Dozens of his works in stone, clay, copper and bronze – sculptures, statues, bas-relief, busts, portraits 
of historical persons or nude torsos – were combined with the character and spirit of Uzbek people.  

Ten years later, N. Bandzeladze’s first composition – “Destruction of Basmaches” – made a Doctor of 
Arts say, “By the full dynamics of creative maturity, this work has proved the great talent of its author”. 

Besides monumental sculptures, he also created small statues. His two works were bought by the 
Museum of Oriental Culture in Moscow, and the Tretyakov Gallery bought three works. Today, about 30 
small statues by N. Bandzeladze are preserved in Tashkent Art Museum, and about 20 are kept in Samarkand 
Art Historical Museum. Similar statues are preserved in museums in Latvia.  

In general, Nodar Bandzeladze created the collection of up to 400 small statues and busts.      
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THE MOSQUES (JAME) IN AJARA AS A PARADIGM OF ISLAMIC CULTURE IN GEORGIA 

                                                                                                             
The wooden mosques of Ajara have attracted the attention of the Georgian scholars in the last century. 

It was revealed that they are unique monuments of Georgian wood carpentry. 
The inscriptions on the monument often determine the construction date of mosques; its chronology 

covers the XIX-XXI centuries. 
According to scholarly sources, most mosques are built by local or invited Laz masters. 
“Jame” is similar to living houses used in Ajara, which intensifies the identical-artistic features of the 

monuments. Ajarian wooden mosques in its spatial and volumetric form clearly demonstrate the complete 
picture of the continuous development of the Georgian wooden carpentry traditions, which give interesting 
examples of the original transformation of the artistic form. Architecture adapted to other religion is clear 
from traditional architectural shape declared in the “Jame“, constructed and identified with a familiar 
concept. 

Distinguishing architectural or decorative features of religious structures will deepen the strength and 
firmness of the fine traditions that are associated with national roots and motifs.                                                            
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CULTIC SIGNIFICANCE OF TEYSHEBAINI FISH-SHAPED STATUETTES  
 

The article is devoted to the analysis of the cultic significance of fish-shaped clay figurines from the 
fortress of Urartian city Teyshebaini (7-6 centuries BC). A comparative study of the artistic images of the 
Urartian and Mesopotamian figurines of the same type makes it possible to assume that in the Van Kingdom 
(Urartu) had existed a cult of the Mesopotamian deity Ea, which was depicted as a fish-shaped god. This 
study is a scientific attempt to speculate on the cult and religious rituals associated with fish-like figurines in 
the Teyshebaini fortress's storage of wine. 
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WOOD-CARVED HORSE RACING IN KHEVSURIAN RITUAL GRAPHIC DESIGN ART   

 
The object of the research paper is an antique bread chest preserved in the wood art fund at Simon 

Janashia State Museum of Georgia, which had its origins in Khevi according to the museum. The work 
depicts carvings executed by ritual graphic art and figures of horses and riders.  
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In compliance with the information gained via scholarly literature, it turned out that bread chest was 
made by a Khevsurian craftsman who settled down in Khevi. Obviously, its motif is peculiar to unique 
Khevsurian carpentry and woodcarving. The work encompasses archaic carvings with anthropomorphic-
zoomorphic symbols. This is the dynamic movement of the riders following the spirit’s horse. The research 
showed that motif is well known ritual tradition of horse racing still existing in Khevsureti and reflects cult 
of the dead. 

The article deals with a kind of woodwork- a container (reliquary, chest), its structure, function, old 
traditional techniques, etc. 
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SYMBOLIC MEANING OF PRECIOUS GEMSTONES IN CHRISTIAN ART 

 
Material World created by divine wisdom is a hierarchical system of symbols in which information is 

encrypted for eternity and infinity, the universe and its Creator's purpose. The precious and semi-precious 
gems used to adorn the works of art are selected in consideration of their symbolic meaning, which in a 
material view is a combination of the special signs of the invisible and spiritual world. In the Bible symbolic 
12 stones fixed on the garment of the high priest were symbolic expressions of the twelve tribes of Israel, 
and the 12 portals of heavenly Jerusalem made by gems of the 12 apostles. To the precious stones’ symbolic 
meaning of the Old Testament corresponds one of the 12 apostles of Christ. This issue is specifically related 
to the Byzantine writer of the 4th century St. Epiphan Cypriot in his work "Eyewitness", who studied the 
above-mentioned Bible precious stones not only in liturgical aspects, but also by their mineral-healing 
insights. 
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THE CULTURE OF EUROPEAN COSTUME IN GEORGIA 

 
The history of photography is the history of the country. It tells us about the history of humankind’s 

evolution, culture, style, a way of life, types and finally, of costume (dress).  
The European fashion began to appear in Georgia at the end of the 18th century and gradually 

penetrated every stratum of the society. At the beginning of the 19th century, the national costume was 
replaced by the European one in stages. The process can be observed through the photographs of people 
standing still in different postures. 

Legendary people dressed in European style seem to be posing deliberately for the 21st century fashion 
designers who are interested in the history of costume and search for factual materials for their professional 
development. 
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ORNAMENTAL COMPOSITION OF FOLK TEXTILES OF THE BELARUSIAN-LITHUANIAN 

BORDERLAND OF THE LATE 19TH AND THE 20TH CENTURIES 
 

Creating the ornamental composition of a textile product is a multifaceted phenomenon, a complex 
creative process, which is based on the search for harmony of the composition, rhythm, color and material. In 
no area of decorative and applied arts patterns are so organically associated with the technique of weaving, 
the material and the purpose of the fabric as in textiles, so it is not surprising that the fabrics at all times were 
ornamented, and they clearly reflected the nature of the era, the peculiarities of the place of origin. 

The closed type of composition, simplicity, the combination of large and small forms of the ornamental 
pattern are characteristic of the folk fabrics of the Belarusian-Lithuanian borderland of the late 19th and the20th 
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centuries. As a rule, in the ancient folk fabrics of the mid and the late 19th century characterized by the closed 
composition, in the center of the product there is a combination of larger patterns, while smaller patterns are 
located around the edges. The ornament constantly changes in the course of time. In the fabrics of a later time, this 
uniqueness disappears; the composition gains a freer character. The expressive means of ornamental composition 
include dot, line, spot, color, texture. The geometric ornamental pattern of folk fabrics has a graphic character 
where the line is derived from the thread. The line forms the motif (spot). In the folk fabrics of the Belarusian-
Lithuanian borderland of the late 19th and 20th centuries, the motif is mostly a stylized natural form or 
phenomenon, an artistic generalization in order to identify conventional decorative qualities. The motifs form a 
rapport, which is one of the main components of the structure of the ornamental composition. In complex 
compositions, a rapport often contains several ornamental motifs. The process of fabric manufacturing often 
requires a repetition of the rapport, which increases the rhythm of the compositional structure of the fabric. 
Rhythm is one of the main means of organizing an ornamental composition, an important means of structuring 
time and space. A rhythmic repetition of motifs and elements of motifs, their slopes, areas, spots, distances 
between them and various other elements of the composition in the textile ornament is the most important 
characteristic of the ornament.  

The rhythmic and plastic movement characterizes ornamental compositions of folk fabrics of the 
Belarusian-Lithuanian borderland of the late 19th and the 20th centuries. Rhythmic movements of motifs are 
conceived as movement of spots interrupted through the same or different intervals, plastic movements of 
motifs mean continuous and smooth movements, as well as intermittent transitions of one movement to 
another. The set of different ornamental motifs combined into a single pattern is called the rhythmic system. 
The rhythmic system organically includes all the plastic movements of forms together with the rhythmic 
movements. 

Ornamental compositions where the proportional relationships between the motifs and the elements of 
the motifs are based on the equality, sameness and symmetry, should be regarded as static compositions. If 
ornamental compositions are based on the principle of the difference and opposition of motifs and their 
elements in size, slopes, distance between them (within one rapport), they should be regarded as dynamic 
compositions. Most of the folk fabrics of the Belarusian-Lithuanian borderland have static compositions. In 
some fabrics, however, it is possible to observe some dynamics of elements inside the rapport, which does 
not influence the static ornamental composition overall. 

Traditional folk fabrics of the Belarusian-Lithuanian borderland of the late 19th and the 20th centuries 
feature three main types of ornamental compositions: ribbon, mesh, carpet and their combinations. The type 
of ornamental composition traditional folk fabrics depends on the weaving technique, material and utilitarian 
purpose of the fabric. 
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THEORETICAL BASES OF MODERN CLOTHING PLANNING WITH ELEMENTS OF  
GEORGIAN TRADITIONAL CLOTHING 

 
The laconism of form, composition, construction, traditional materials and functional purposefulness 

of elements of the Georgian traditional garment shapes provide the possibility of original design of modern 
clothing in unity. In the elements, the location of the décor, its type and technique creates the artistic-
decorative and constructive solution of modern clothing, and the decorative-technological ornamentation of 
modern costume elements by using the adhesive stiches and removable décor renders the work original 
composite outlook. 

It is established that the properties of traditional materials and their natural value, the type of ornaments, the 
technique and the method of execution, the constructive and the technological elements and the composition of 
the colors greatly influence artistic-decorative ornamentation of modern clothing elements. 

As a result of studies conducted, it has been stated that while planning modern attire with the elements 
of the traditional clothing, décor represents the compositional center. Ornamentation with individual as well 
as mixed elements can lead to the diversity of the outfit models designed on the basis of constructional 
foundation.  
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ISSUES OF THE RESEARCH OF PRECONDITIONS FOR THE ESTABLISHMENT OF THE  

GEORGIAN NATIONAL UPPER CLOTHE „CHOKHA” 
 

According to Georgian written sources, the term "Chokha" is met from the 9th century. During the 
research it became clear that the term "Chokha" was used for the upper garment and “Chokha” wool for both 
monks and nuns from the 9th to the 18th century. Later, particularly in the 18th-19th centuries, it was meant to 
describe not only the clergy’s garment but also the secular attire. It is noteworthy that the term “Chokha” was 
used for both men’s and women’s upper clothes. 

Research deals with the basic types of both the clergy’s and Georgian national upper clothes -
"Chokha", their constructive peculiarities and comparative analysis. 
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THE SYMBOLIC MEANING OF PEARL AND PRECIOUS STONES  
IN THE ECCLESIASTICAL EMBROIDERY 

 
Formation of ecclesiastical apparel, which differenciates clergy from other society, was established in 

the first centuries of Christianity. In different ecclesiastical apparel, which is richly decorated – in their 
shapes, in decor program, iconography, material – is considered symbolic essence of religious rites.  

Precious embroidery fabric (velvet, silk, brocade) and their adornment (gold and silver thread, 
coachwork in gold and silver thread, twisted gold and silver on silk thread, silk thread, enamel, spangles, 
buttons, precious metal, precious and semiprecious stones) along with church architectural forms, 
monumental painting (mosaic, fresco), precious liturgical vessel – participates in the religious rites. 
Ecclesiastical apparel is especially often adorned with precious stones and pearl from 17th century. It should 
be noted that pearl, precious and semiprecious stones were used not only for decoration; authors of 
ecclesiastical embroidery definitely considered their symbolic meaning. The paper discusses the symbolic 
meaning of the decoration which adorns ritual and hierarchical apparel. 
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DECORATIVE WEAVING WITH THE USE OF YARN, PAINTED WITH NATURAL DYES 
 

The quality of decorative fabrics largely determines the color design and art. In recent years, the 
increase in popularity of decorative fabrics has increased demand for natural pigmented nutrients. 
Considering the analysis of traditional folk decorative weaving and modern demands, we can conclude that 
any modern product should reflect national and traditional features that make products unique, distinctive, 
more interesting and attractive. 
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Two directions are discussed in the presented work: the process of painting with natural coloring 
(pigments) of wool yarn and making decorative products of different purpose from the painted yarn. 

Within the scope of the research, the study of natural dyes (Rubia tinctórum, turmeric, hibiscus, onion 
peel, nutshell, oak bark, mulberry leaf, etc.) was studied. With the use of this method modern decorative 
items with national old ornaments were developed. Using this method, modern decorative products were 
developed using old Georgian traditional ornaments. 
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GEORGIAN ORNAMENT IN KNITTED FABRICS 

 
The preservation of cultural heritage diversity in the modern world and the process of conducting 

industrial heritage are completely new. From the extensive range of living and economic life of our country, 
special attention is paid to the most important monument of the cultural heritage formed and developed over 
the centuries – Georgian Ornament. 

In Georgian scientific space, the ornament has been studied both in artistic and symbolic terms. 
Despite the current situation of research, Georgian ornament systematization has not yet been done according 
to the form and symbolic characteristics and their rational usage, maintaining original form and color in 
textile technologies. 

Our research is aimed at Georgian ornament as the most important monument of material cultural 
heritage in knitted fabrics. 
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TRADITIONAL ORNAMENTS IN THE XIX-XX CENTURY AJARIAN-LAZIAN CLOTHING   

 
The article deals with the Ajarian-Lazian clothing, decorative accessories and coloring peculiar to this 

traditional clothing. The research object is Ajarian and Lazian traditional attire that is preserved in Georgian 
museums and dates back to the XIX-XX centuries. 

According to the research, it was observed that for embellishing the attire  in this above mentioned  
region, it was common to utilize colorful silk yarn, gold work and silver thread embroidery. Narrow and 
wide gold, silver lace (braid), trimmings, straps and crochet ribbons were also ubiquitous. The headdresses 
were embellished with metal sequins, plates of different shape and size and other types of adornments. One 
of the most important parts of ornamentation was a silver girdle. 

Among the ornaments, we can distinguish geometric motifs of the former period and floral, 
anthropomorphic and zoomorphic designs that are attributed to the latter period. As for coloring, you can 
witness the distinct influence of Turkish culture that is associated with high-contrast and high-intensity 
colors. 

According to the data, the dominant colors in Ajarian and Lazian clothing are as follows: crimson, 
yellow, blue, red, green and burgundy. The décor is geometric and saltire crosses are occasionally used for 
decoration.  
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GEORGIAN LOCATION OF DESIGN IN OBJECT MENTALITY OF KARTVELIANS. 

ON DEFINITION OF RESEARCH TASKS 
 

Background. There is a point of view that tastes and culture are not clearly divided between 
continents in the age of globalization. It is an important statement. However, we will try to imagine that 
design is a part of the culture of a particular ethnos that has deeply rooted traditions in comprehension of the 
artistic forms of the local tangible culture. 
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Objective. The objective of this study is to determine the interactions of the design methods and 
traditions of the Kartvelian object filling of environment. First, they appear to have the susceptibility and 
adaptation of the cultural elements of different peoples, but at the same time, we observe the forms with a 
clear cultural identity. Second, the art-and-object activity serves as a factor that creates mainstream tastes, 
affects the ideal of tangible environment (speaking in modern language – the design appearance of the 
country) and is a stratum of the design culture that is based on the support of life traditions.  

Methods. So far, this method has been applied to reveal the manifestations of the artistic design 
development in all activities of the Kartvelians, from creating the instruments of labor, household items, 
protective structures to the machinery and means of transport, focusing on the gained experience in the 
natural essence of form-making in crafts, cottage industry and applied arts.  

Results. The results of the research support the idea that the Georgian version implies the industrial 
design that does not depend on finance much. First of all, it means the design formed on the national 
professional mentality that comes from the traditional crafts; second, the inclination toward industrial-
oriented applied art is noticeable, which led to understanding the technologies of manufacturing the products 
that are representatives of the nation; third, there is a tendency towards attracting the “European” in the 
formation of the authentic object-and-space environment, in some cases the main are the nationalized 
tangible objects, conceived as a national project, which transforms them into the national traditions. 

Conclusions. Thus, the development of the national component of the design directly depends on the 
object mentality of a people and their territorial belonging. It can be assumed that the Kartvelians created the 
object-and-space environment based on the substrate of the “spirit”, which comes from the traditions of the 
Orthodox culture, as well as on the artistic sense of an item, which comes from the European tradition; there 
is also a significant inclination to the sophisticated, diverse and highly detailed decorating of the object 
environment, which comes from the traditions of the Islamic culture. One can assume that this is an attempt 
to reveal the Eurasian variant of the design version. 

Keywords: object mentality of Kartvelians, art-and-object activity, Georgian version of design, 
nationalized tangible objects, Eurasian design version. 
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MODERN AND CONTEMPORARY THEATRE – DEFINITIONS AND BOUNDARIES 

 
In the 21st century, processes and movements in the arts are becoming both chaotic and accelerated. In 

this multicultural and multidisciplinary era, art has become hybrid, with styles, movements and genres 
interconnected and intertwined without logic. 

In such a reality, even the most experienced art researchers find it difficult to construct boundaries, 
with regard to not only epochs or movements, but also to genre, as in theatrical art there is a variety of 
multicultural and multi-stylistic products. It is not surprising then that the periodization of modern and 
contemporary art, and the determination of the boundaries between transitional epochs, both represent major 
issues.  

In today's theatrical science, the definition and settling of the boundaries of two words – ‘modern’ and 
‘contemporary’ – is of the greatest importance.  

Contemporary Art is an art form that originated at the end of the 20th or beginning of the 21st century. 
It is eclectic, chaotic, varied, and far from uniform, and specialists are still working to formulate terms to 
separate and establish boundaries in the transition periods of art. 

To conclude, while referring to a periodization of time, we can use the term ‘modern’ to refer to 20th 
century theatre (though the exact boundaries might fluctuate from the 1880-90s to the end of the 20th 
century), while the contemporary theatre would be the period from 1990 to the present (unfinished) time. 

‘Modern’ is the notion of a broad meaning and use, and ‘contemporary’ is the synonym of ‘modern’ 
for a more concrete definition than simply ‘modern’. 
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THEATER AFTER SOCIAL NETWORKS 
 

With due attention to the assault of social networks to human life, how can theater survive in this 
situation? The current paper aims to show what relationships can be established between social networks and 
theater on the development of show.  

Keywords: theater, social networks, developing countries, power, spectator, live. 
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DRONES AS A TECHNOLOGICAL TOOL FOR THE PRESENTATION OF  
IMAGINATIVE INFORMATION IN THE STAGE SPACE 

 
The given study analyzes new tendencies of modernization of processes of presentation of imaginative 

information in space. In particular, subjects of study became artistic and staging capabilities of unmanned 
fatal apparatus. 
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EUROPEAN THEATRE FROM POST MODERNISM TO NEW REALITIES 

 
Postmodernism entered social sphere and culture with a powerful flow in the 1960ies and turned all 

genres, especially visual arts – theatre, painting, cinema – upside down. 
European Theatre quickly and organically adapted all sections of postmodernism. For instance, time 

deformation, erased ego of a character and its free dispersion in space and time, metaphoric marginalization, 
parodying, carnivalisation of aesthetics, etc. Adaptation of postmodern aesthetics to theatre naturally caused 
a crisis of traditional dramatic theatre. However, in the 1970ies, Lehman’s postdramatic and Erving 
Goffman’s frames theories and other concepts created a powerful theoretical foundation for a new 
postdramatic theatre followed by appearance of new genres (Milo Rau, Heiner Muller, Robert Sturua, New 
Drama). 

Historical and social background and structure also changed in the 20th century and art faced 
globalization, new realities, which is sometimes called a third reality, appeared very quickly. Cyber world 
extended into theatrical space and the theatre started its quest for new forms, languages, genres. Theatre had 
to turn digital possibilities into its new language. For instance, Robert Lepage with his slogan “I tell lies, 
which is the truth” and performances (The Other Side of the Moon, Ex Machina). 

The duet of two artists – Michel Lemieux and Victor Pilon, or Jean Lambert-Wild who is in permanent 
search to turn a performance created with technology into theatrical poetry. For example “My Favorite Apple 
Tree”, “Adam’s Death,” etc. 

Multi-genre performances appeared in the very beginning of the 21st century; documentary theatre 
(doctheatre) on the newest (ours included) wars and social conflicts; verbatim which was created to oppose 
the postdramatic theatre and the entrance of visual computerized world; choreodrama, movement theatre and 
others. 

Georgian theatre and especially directors of the new generation, despite the lack of funding and 
technological innovations, stand out with their new theatre, new aesthetics and forms and use all the 
resources available.  
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EXPERIMENT IN THE MODERN THEATRE SPACE OF BELARUS 
 

The concept of "theater experiment" appeared more than a hundred years ago. Performances very 
different and not similar to each other were called experimental. The most important thing is their 
"wrongness" in the traditional sense of theatrical action. The experimental theatre competes with the avant-
garde theatre, the laboratory theatre, the search theatre. It opposes the commercial theatre and the bourgeois 
theatre, the aim of which is financial profitability on the basis of reliable "cash" performances. Experimental 
theater is opposed to the theater with a classical repertoire, which focuses the repertoire policy exclusively on 
the authors who have won recognition. Experimental theater is a challenge, a risk, and, of course, it is a 
theater – based on directing. It is a creative quest that has the right to make a mistake; an attempt to 
transform the viewer's outlook; to knock him out of the power of stereotypes, to put the audience's perception 
into dependence on the work.  

Despite all the difficulties of the existence of the experimental theater, in the last decade Belarusian 
directors are actively experimenting, looking for ways to read modern drama. At the same time, the directors 
discover new forms in the scenic embodiment of ancient Greek tragedies, experiment with theatrical space. 
These are performances in museums, documentary theater (theater.DOC), and immersive theater. 

To date, Artkorporayshen, the National Center for Contemporary Arts in Minsk, has been created; 
there is a Small (experimental) Stage in almost every academic theater in the country. Theaters are already 
ready for the director's experiment on the main stage: the flagships of the theater experiment - the Republican 
Theater of Belarusian Dramatic Art, puppet theaters in Minsk, Grodno, Mogilev, the Gomel Youth Theater. 
Bright performances are born, in original genres.  

We can enumerate some of them: “ANTI [GONE]” – a musical drama monologue with elements of the 
ancient tragedy and aesthetics of the expert theater (director Alexander Marchenko, Art Corporation, Azgur 
Museum); the modern tragedy Medea Syndrome (directed by Yekaterina Averkova), the performance 
“Concrete” in the genre of visual poetry based on the ancient Greek myth about Orpheus and Eurydice; the 
black comedy “Interview with the Witches” based on the fairy tales of the Brothers Grimm; the story “The 
Beating of Babies” by M. Meterlinka and the real stories of prisoners of Auschwitz (directed by Evgeny 
Kornyag). Already, based on the names and definitions of genres of productions, it is clear that the 
performances are experimental and, of course, the authors too. 
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THEATRE CRITICISM IN THE CONTEMPORARY CONTEXT 
 

What does modernity mean? Perhaps, something that is happening here and now? Perhaps it refers to 
paradigms that happen at different times, areas and forms? I call it theatrical geography. That is, how theatre 
develops in various parts of the world, the commonalities and differences between them. Logically, there 
comes an idea that theatrical anthropology is the basis of modern theatrical research, especially when we 
speak about historical research where history and theory are connected with each other. For a long period of 
time, historical research was mainly concerned with research monographs, focused on drama and historical 
facts and on the revival of biographies, but least of all interested in examining common processes, areas and 
events in the context of theater. To put it differently, scientific research and methodology was used 
unilaterally. 

In the XX century, researchers were faced with different problems and research methods and forms 
were changed accordingly. We often mention that in the passing years, theatrical science has practically lost 
its primary function of noting down the theatrical progression and recording plays, as was done in the 
textbooks of the 20s and 30s. Today such practices are practically obsolete, as the process is better preformed 
by modern technologies and allow us to create a continuous stream of theatrical events, where people can 
view plays at different times in different locations around the world and have their own individual viewing 
experience. 
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THE SEARCH OF THE MODERN DIRECTION OF KAZAKHSTAN 
 

Modern theater is a director’s theater. Today, young directors deny literary theater, realistic art, using 
the unlimited possibilities of technology and a new form of stage expression. The theatrical art of 
Kazakhstan has opened its doors to the “new wave” of directors and is actively supporting their creativity. 
Thanks to the unlimited possibilities of the Internet, traveling and internships in the near and far abroad, 
young artists have expanded their knowledge, learned new trends in the world theatrical process. The 
repertoire theaters of Kazakhstan began to change their conservative opinions on contemporary views, use 
stage space in a new way. There was a young direction with radical ideas, with bold decisions and 
courageous experiments on the form and content of the performance. Before our eyes, modern theater is 
looking for its own way and language. Y. Nursoltan, D. Zhumabaeva, A. Salbanov, F. Moldagaliyev and 
other directors of the new generation carefully and with love turning to the world and national classics and 
create a new interpretation of classical texts. Using installations and other technologies in productions, 
synthesizing genres, they are the avant-garde of the modern theater process in Kazakhstan. 

                     
Yasmina Melikova  

  Azerbaijan Academy of Sciences, Institute of Philosophy  
PhD Student 

 
SCENE: REFLECTION OF SPACE AND TIME IN THEATRICAL AREA 

 
What is the meaning of reflection of space and time in theatrical area? Can space and time have the 

reflection action in general, not only in theatre, somewhere else – but in universe whole, in the molecular 
world? It is difficult to find an answer, perhaps. But we pay attention to the fact that the reflection of space 
and time exists in our consciousness, in our understanding of life. 

Try to find out and understand what exactly the philosophical concepts such as space and time are, 
reveal the importance of these categories and identify their main problems to consider in parallel the impact 
on the performing arts and the aesthetics of theatre in general. Understand the impact of space and time in 
the theatrical aesthetics, identify the faces of this effect is possible only through knowledge and learning of 
the true and mysterious symbols enclosed in performing arts.  

What is necessary for understanding the individual stage work? Probably it is thinking + feeling. These 
two components are necessary not only for the perception of stage spectator, but also in the process of 
working on the show. From this it follows that the time is a means to "secure" and save any event, or tangible 
object, in this case, on the stage, and yet the same object can have a property or escaping extinction, while 
remaining out of reach of the auditorium. An example is the reincarnation of the actors during the 
performance of their sudden disappearance or behind the scenes, the opposite is the emergence of what might 
be causing at a given time interval in a given spatial decision sense of surprise or interest in the action. This 
state is definitely a plus to any production.     

From the standpoint of "theatre of life" in order to understand the laws of the universe, their meaning 
and essence, it is necessary to strengthen the theoretical value of theatrical space. Separation of the notions of 
"theatre space" and "space of theatre" we need to more clearly separate the inner layer of deep-specific 
theatre work from the outside world in which theatricality exists to the outside layer of the cultural society.      

Keywords: space, time problem, performance, theatre art, aesthetic.    
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A PLAY AS A DRAMATURGIC AND SCENIC “TEXT” 

 
It may be said that since the 1970s, the purpose, forms, genres and stylistics of the theater have 

radically changed. Philosophers, art or theater researchers call this new period of theatrical art postmodern or 
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post-dramatic theater. When talking about and analyzing contemporary theater art, or a specific performance 
the following terms are used: “deconstructive theater”, “multimedia theater”, “neotraditionalist theater – 
restoring theatrical conventionalities”, “theater of gesture and movement”, “performance theater”, 
“happenings”, “physical theater”, etc. Modern theater became more visual and spectacular. In the latest 
theater, dramaturgic texts and theatrical, scenic texts are clearly divided. Moreover, dramaturgic text has 
become only one of the components of a theatrical performance. A narrative or even a plot are no longer 
important in the post-drama theater, performance. 

In the post-drama theater, a director is a full-fledged author of a play. A director creates scenic text in 
accordance with a specific work to convey what he wants to say. The performance staged by Levan Tsuladze 
at the Marjanishvili Theater, according to Kldiashvili’s “Bakula’s Pigs”, is another new interpretation of the 
play. The director together with the co-director Ana Tsutskiridze retained the main plot of the “Bakula’s 
Pigs”. The directors have even more generalized the problems existing in Kldiashvili’s play by introducing 
new fictional texts, replacing text, including new situations, new characters and types, adding new touches to 
characters of the personages, intensifying comic or dramatic and tragic moments. The directors created their 
own scenic text message for dialogue with the spectators of Kldiashvili's “Bakula’s Pigs”. The apocalyptic, 
even tragic final full of drama, may be controversial, unacceptable for some, but it is implemented with high 
professionalism, boundless fantasy, full of comic situations and dialogues. 

 
Natallia Valantsevich 

Belarusian State Academy of Arts 
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THE BELARUSIAN THEATER PROCESS IN THE CONSCIOUSNESS OF CRITICS: 

PAST AND PRESENT 
 

The article describes the search for a verbal expression of the equivalents of stage imagery. This 
problem is always relevant. The development of theater and theater criticism are interrelated. Traditional 
approaches to the critical analysis of performances are important to determine. Significant differences in the 
coverage of the theater process by critics reveal in different historical periods. 

 
Ana Mirianashvili 
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THE ROLE OF ARTISTIC EXPERIMENT IN CONTEMPORARY YOUTH THEATRE 
 

We can ask ourselves a question – what is the role of youth theatre today? In XXI century, the 
responsibility of theatre towards children and youth audiences has significantly increased. Teachers and 
schools have tried to find mechanisms and ways in which they can achieve an effective transfer of 
knowledge, skills, behavior and values beyond those of school. Theatre clearly seems to be one if the 
privileged places that can and usually already does play an important role in the formation of the wider 
picture of the world in the minds of children, and later in the minds of youngsters. However, there are several 
questions; we have to foresee – Where is the line between art and educational resources? What is the 
relationship between imagination and learning? Is it necessary to make special performances for educational 
purposes? How should art remain even when complying with certain educational objectives? Is theatre 
entertainment or education? Where is the line between classic drama for children and contemporary artistic 
approaches? – And many more. Theatre makers must always remember that they are preparing their own 
future audience. Through the theatre, adults can help children to broaden their world, outlook and point of 
view. There is no exact worldwide age definition; usually each theatre does its own age ranging, but in 
general, this demographic primarily consists of young people ranging in age from children to teenagers or, in 
a school context, from primary level (aged 5-12) to high school (aged 12-17 and even up to 18). More 
recently, a distinction has also been made between early childhood (2 or 3-5 years old) and even “very early 
childhood” (younger than 24 months) with respect to “theatre for babies,” which refers to pre-school or 
daycare children. However, unfortunately in Georgia there are no performances for “very early childhood”, 
not to mention theatre for babies. Due to some historic reasons, there is a kind of stereotype that parents have 
to take children first to puppetry and only after they become certain age, (4-5) they are ready for TYA 
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performances. In fact, we cannot “blame” Georgian TYA of other post-soviet countries for being not so 
developed in this direction, because of many political, social and cultural problems. However, fortunately in 
2018 Tbilisi State Youth Theatre had two very interesting performances, which we can consider as an 
experiment and first attempts in Georgian TYA to work in non-classic, contemporary artistic way. 

In our article we discuss two performances staged at Tbilisi State Youth Theatre, on the experimental 
stage – “Leopard’s Spots” (based on Rudyard Kipling’s novel) directed by Kote Mirianashvili and 
“Splikvifant” – coproduction of Tbilisi State Youth Theatre and Leipzig Youth Theatre. Both of them are 
staged for a special target audience (age 3+; no more that 25-30 seats). The period of new artistic 
experiments in Tbilisi State Youth theatre has started and we hope soon the repertoire will be enriched with 
many interesting performances for children of all age categories.  

 
Teimuraz Kezheradze 
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NATIONAL LIBERATION IDEAS IN THE PLAY OF MARJANISHVILI THEATER 

“DON CARLOS”  
 

Dimitri Aleksidze staged “Don Carlos” by Friedrich Schiller at Marjanishvili Theater in 1971. This is 
the period when a new stage of dissident thinking began in the conditions of Soviet ideology pressure in 
Georgia. In 1960-70s, the official ideology of the Communist Party could not completely suppress the idea 
of fighting for national freedom. The Georgian theater was boldly preaching on humanism, ideas of national 
and personal freedom. In parallel, the following magazines have been illegally issued in Georgia: “Golden 
Fleece,” “Sakartvelos Moambe,” “Georgia” and others. This was a unified process; the Georgian Theater 
played an important role in the process of strengthening of national consciousness. The idea of violence, 
social injustice and national oppression was expressed in the play of Dimitri Aleksidze – “Don Carlos.”  
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GENERAL OVERVIEW OF THE FORMATION OF PERFORMING ARTS IN GEORGIA 

 
The article is about actor’s artistry as one of the main disciplines of stage arts, its foundation, 

professional definition and studies. It describes the first steps of Georgian professional performing arts led by 
theatre professionals together with prominent public figures. The article analyzes their contribution (I. 
Chavchavadze, A. Tsereteli, G. Eristavi, V. Abashidze, V. Gunia, Al. Meskhishvili, K. Meskhi, etc.) to the 
development of Georgian professional performing arts and methods of working with actors used by Georgian 
professional directors and their didactic approaches. The article also includes the foundation of Theatre 
Institute and the period how art professionals and Georgian scholars were specially invited in order to create 
didactic methodology for actors.  
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BALANCHINE THEATER IN CONTEMPORARY CONTEXT 
 

Contemporary dance theatre incorporates elements from both classical ballet and modern dance. It 
takes its technique and use of point work from classical dance, although it permits a greater range of 
movement that may not adhere to the strict bodylines of classical technique. Many of its concepts stem from 
the ideas and innovations of 20th century modern dance. George Balanchine's most typical contemporary 
dance not only dispensed with characters and plots but threw out elaborate designs, both sets and costumes. 
All ballet needed was music, which Balanchine interpreted with a seemingly effortless efflorescence of 
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beautiful, clever, surprising steps. The streamlined clarity of Balanchine's aesthetic stands in inverse 
proportion to the scope of his influence. He created moves that no one had ever seen before and put them 
together with a speed, scale and logic that were unique. 

It is impossible to imagine today's choreographic scene without him. Not only are his works still 
performed everywhere but are there few dance-makers who do not acknowledge him as a landmark figure. 
He kept classicism alive by making it new, and he is one reason why Petipa, nearly 100 years after his own 
death, was guaranteed immortality, too. 

 
Lela Tsipuria 

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 
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FOR THE STUDY OF EUROPEAN CHOREOGRAPHIC PERFORMANCES 

 
Dancing performances in modern theatrical arts hold a special place. In general, choreography has 

always been a universal language. Modern dances essentially are the chains of movements that reveal the 
story or the characters through the body expressions. The choreography of the 21st century is fundamentally 
different from the classical choreography. Expression through the body language is the main postulate of 
contemporary choreography. Contemporary dance performances might not be always entertaining in the 
same way as classical dances, yet it offers new, different esthetics. In this paper, I will review choreographic 
performances shown at the International Art Festival "Gift" and Tbilisi International Festival.  

Conceptual, loaded with spiritual problems expressed by body language and plastic: these are the main 
features of the best performances of the contemporary choreography, which will be analyzed in the paper. 
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DIALECT SPEECH ON MODERN GEORGIAN STAGE 

 
We are using term “performance and language” to describe the speaking characteristic intended for 

wide audience (theatre, TV theaters, movies, TV shows, etc.). Stage is the place for one sided as well as 
bilateral communication. The played scenes are previously worked on, but also it has constant connection 
with audience, whose applause, laugh, their good or bad reactions influence actors and intensify or 
reduce their expression in acting and it makes impact on speech and acting.  

Modern drama is directed to show the dark sides of life, that exclude using only classic, 
refined speech, it needs using “cool” words (cursing, swearing, rude words, jargon, slang...). If in the 20th 
century theatre was only indicating on insult words, in 21st century it is used very often. Psychologists and 
sociologists opinion is that this is the way to expel negative emotions.  

In Georgia, there was huge censorship in the period of the Soviet Union, and this process was blocked, 
but the rest of the world also was more self-controlled. It is interesting what made such change.   
 

Nana Gelashvili 
Ivane  Javakhishvili Tbilisi State University 

Professor 
 

JAPANESE TRADITIONAL THEATRICAL ART – PAST AND MODERNITY 
 

Japanese theatrical art is not only an excellent example of oriental culture, but also the phenomenon of 
global scale. Its intensive development began in the 7th century (on the basis of Chinese influence), and from 
the end of the 12th century, the process of further transformation and synthesis of various theatrical genres 
began, against the background of historical, political and cultural radical changes in the country. One of the 
most remarkable and best examples of these processes is the theater, which was established in the 14th 
century – Noh. The theater was under the patronage of governmental elite – shogunate, as far as its romantic-
mystical imagery was fully adapted to the demands and tastes of the feudal aristocracy of that time Japan.  

In the beginning of the 17th century, folk art in the feudal Japan reality created a new unique theatrical 
genre – Kabuki, which was attractive and specially intended for public. Like the Noh theatre, Kabuki's 
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performances were harmonious blend of opera, ballet and drama (like today). Their repertoire was essentially 
based on Japanese classical literature, legends, Buddhism and Shinto chronicles. The above-mentioned 
traditional theaters have similarities and distinctive features that are discussed and analyzed in the presented 
work. It should be underlined that Japanese artistry has undergone some changes over the centuries. 
However, it has not lost its tradition and identity. Nowadays Kabuki and Noh are main representatives of 
Japan's historic past and they are continuing to function successfully. 
 

Vladimer Bibileishvili 
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VALERIAN SHALIKASHVILI’S THEATRICAL AESTHETICS 
 

V. Shalikashvili was a psychological-realistic type of actor. His active nature was organically linked 
together with theatrical art style. Shalikashvili’s significant works belong to psychological realism. 

Shalikashvili used to grasp the main idea of theatrical art and he was aware of the necessity of 
renovating the theatre and a director’s role and importance in this delicate case. 

“Light” staged by Shalikashvili, reflects theatrical symbolism and at the same time represents a serious 
attempt of modernization. While considering this, we count all of those circumstances that had great impact 
on the development of the direction and caused its unusual transformation. First of all, we should take into 
consideration that Georgian artistic thinking has strong and endless romantic traditions and its traces can be 
found out in all directions of original playwright including symbolic samples.  
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THEATRICAL PUPPET TYPE AND SPECIFICITY OF MANAGEMENT 

 
The Puppet Theater is characterized by its genre specificity and is distinguished from all other 

branches of art. It covers the different ways and styles of each other. The doll itself, which has been formed 
over the centuries, has changed and evolved both in appearance and in the management mechanism. 

Four different types of Theatrical dolls are singled out, which only have the differentiating principle of 
governing them. Glove doll – so called "Petruschka”, which is in the hands of the armpits and through the 
fingers. A Stroller or a “trolls" puppet, which only works on the top floor.  

Tablet or parquet (Sicilian) puppet, which is run by a number of actors and a Marionette puppet, that 
runs through the threads attached to its joints. 
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THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS OF MODERN METHODOLOGY OF TEACHING 

STAGE RHYTHMIC  
 

The rhythmic in higher theater schools, which is one of the components of complex teaching of 
performing art, is based on close interaction of plastic and musical components, which creates a common 
model and is one of the basis of synthetic art. One of the goals of teaching rhythmic is to develop the 
concentration, memory, coordination, and time and space orientation, balance skills in the student, as well as 
the reaction speed and rhythmic switchover mechanisms. The sense of rhythmicity is the inherent ability of 
the human, although it may be demonstrated weakly. However, this ability is a kind of necessity for the 
actor, as he will not be able to act on the stage without rhythmicity, his movements tensed and unnatural, 
unable to manage space orientation, break the assembly and endanger the whole tempo-rhythm of the play. 
The rhythmicity may be strengthened through the musical-rhythm teaching process, owing to continuous 
training and exercising.  
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CREATING THE EFFECT OF A LIGHT SOURCE IN A FILM AND VIDEОIMAGE 

 
The article deals with the creative "secrets" of the role of a light source as a decorative element in a 

filmed frame. The paper also analyzes the methods of creating the effect of the light source in the film and 
video image in the process of film and video shooting. 

Keywords: candle, lamp, filter, frame, light pattern. 
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FORTRESS EUROPE 
REPRESENTATIONS OF EUROPEAN BORDERS IN CONTEMPORARY CENTRAL-EASTERN  

EUROPEAN CINEMA 
 

My paper explores the representations of the border in post-millennial Central-Eastern European 
cinema, which divides the narrowly-defined Europe from those regions where people are trying to flee from.  

I rely on Hungarian, Slovenian, Croatian and Polish examples, including Ibolya Fekete's Bolse vita 
(1996), Želimir Žilnik's Trdnjava Europa (2001), Maja Weiss' Varuh meje (2002), Bálint Kenyeres' Before 
dawn (2004), Branko Schmidt's Put lubenica, Dorota Kędzierzawska: Jutro będzie lepiej (2010), Kornél 
Mundruczó' Jupiter's Moon (2017) and Peter Bebjak's Granica (2017). 

I have selected films, which were made after 1990, come from different countries of the region, and 
construct the diegetic space using different strategies. In the films, I explore the cultural topography of the 
original country of refugees, the border regions, which they pass through, and the destination country where 
they are heading.  

I argue that films use two types of narratives, that of the road movie and the thriller. While escape 
routes and border crossing emphasize the experience of travelling, the existential choices of refugees are 
portrayed through the toolkit of thriller cinema.   

 
Manana Lekborashvili 

Shota Rustaveli Theatre and Film  
Georgia State University 

 Associate Professor 
 

A LEGENDARY KING OF B-FILMS ROGER CORMAN AND HIS STUDIO 
 

Roger Corman is a true legend of American cinema. A prolific writer, producer and director, he has 
directed almost 60 films and produced nearly 400. Roger Corman played an important role in the 
modernizing of American cinema.  

Corman was unafraid to offer opportunities to new talent, many of Corman’s stars go on to become 
Hollywood legends. By offering opportunities to untried directors, he  helped launch the careers of, amongst 
others, Dennis Hopper, John Sayles, Martin Scorsese, Brian De Palma, and Jonathan Demme, as well as 
actors such as Jack Nicholson, Bruce Dern and Robert De Niro – all of whom would go on to be key figures 
in the New Hollywood cinema of the 1970s.  

Corman pioneered the idea of making teen movies with the explicit purpose of appealing to young 
people’s rebellious spirit. Corman also was known for making films that gave voice to the counter-culture of 
the time. He revolutionized American cinema with his low budget, almost guerilla-style filmmaking that 
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encouraged a whole new generation of independent directors and producers to enter the business. He brought 
credibility to exploitation films. In the 1970s, the era of the blockbuster emerged with filmmakers who took 
Corman’s formula to the next level by adding big money and more refined talent to the mix. 
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NEW TIMES, NEW THEMES, NEW HEROES 
 

The collapse of the Soviet Union was equal to the demolition of the Berlin Wall for the Soviet 
republics. The door to any country in the world was opened for every person, including artists. Georgia 
restored its independence lost 200 years ago and after the Socialist system, took the path of building a 
completely unknown, or rather forgotten, system – Capitalism. 

Like in any other sphere, changes took place in the system and forms of filmmaking. At the beginning, 
Georgian filmmakers of various generations found it difficult to accept new reality that was quite natural for 
the rest of the world. It was difficult to switch from the tried and tested methods of filmmaking to something 
they had never known and that was particularly difficult to do in a country, whose economy was in disorder. 

New cinema professions became necessary in the new time. However, although there emerged 
directors, managers, cinema agents, distributors, and others and independent cinema studios were created, 
the main levers of funding and developing filmmaking, and facilitating the export of films to the 
international market remain in the hands of the government. As for business, its involvement is extremely 
insignificant. 

Instead, international projects and co-productions (with Georgian directors receiving assistance from 
foreign funds and producers or foreign directors making films in Georgia on partial funding from Georgia 
and with the participation of Georgian creative groups), which was very rare previously, became quite 
frequent from the mid-2010s. Cooperation of Georgian directors with foreign film companies also proved to 
be fruitful as regards international festivals and distribution.  

The distribution of Georgian films is also mostly in the hands of international agents, who are as 
interested in new Georgian films as they were interested about a decade ago in new Romanian, Chinese, 
Korean, an Iranian films, discovering new cinema realms and familiarizing the international community with 
them. 

The influence is often direct, forms are approached superficially and the discoveries of others are 
borrowed mechanically. However, it often implies sharing experience and artistic methods and leads to a 
harmonious involvement in creative trends, which facilitates rapprochement of societies and individuals. 
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CRITIQUE OF TELEVISION CINEMATOGRAPHY 

 
Television, as a part of visual arts, typically is considered side by side with cinema. This point is not 

correct: historically television had not important connections with cinema – it was born as a medium. For the 
television, film language and structure are acquired system and not a basic. 

Today we live in the television golden age era, which is accompanied with the increasing power of 
“television aesthetic” on the cinematography. In addition, this tendency is linked with the smash of film 
companies and growing of the TV industry. This environment, in its turn, has a direct bearing on the 
migration movies star and professional stuff from cinema to TV pavilions. 

The difference between TV and cinematography is fundamental (despite some close proximity). This 
paper will cover the early years of TV. History of television could help us to understand above-mentioned 
differences. In addition, in this article, you can also find dispute about other current issues and the trends in 
the approximation of TV and cinema, which may lead to the birth of a new phenomenon – television 
cinematography. 
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MOVIE AND TV FILM THEMES IN THE ENTIRE REPERTOIRE OF THE MODERN  

GEORGIAN TV CHANNELS 
 

The need for placing movies and TV films in a television network in order to utilize the impact of this 
field has existed since the launch of television, but the subjects that are trending and repeating by considering 
the socio-political interests, do not always respond to highly artistic requirements. More specifically, 
thematically tendentious problems in the television and movie productions are often defined by time-
conditioned activities. Despite the fact that the audience always feel this falsity, placing such thematic 
productions on the TV channels has its purpose and a well-established management system.  

In contrast to documentary movies, artistic TV and movie productions create itself a problematic, 
repeated in twenty-four hours, space of the thematically actual problems – the audience perceives it in this 
way. The process requires a thorough discussion, planning and, most importantly, a systematic approach.  

According to the social researches and interests of the audience, this subject is obviously not only 
tendentious, but it also defines the expectations of the television’s film repertoire and it regulates the public 
opinion in many cases.  

The study examines the obvious examples of managing this process.  
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SPECIFICS OF TELEVISION SERIES 
 

Nowadays Television series are considered to be complicated and debatable among the audience. 
Some of the TV shows are low-quality products and affect the psychology of a viewer.  

Television Episodes are not only film-like products among the genres of public culture, but a 
phenomenon, having a leading position in culture with its content and function. Television Series can be an 
instrument that has an impact on the audience’s mentality and can direct their views in real life. TV series 
with its structure present a demandable product for many people and is aimed towards particular social 
groups. It is on the crossroad of three different fields: Filmmaking, Theatre, and Television. 

The article aims to discuss specifics of TV Series.  
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TRADITIONAL STORYTELLING AS A COMPONENT OF ROMANTIC SCENES  
IN POPULAR TV SERIALS 

 
From the cultural-historical point of view, the reason of the popularity and success of TV series is not 

only fascinating screenplay and charming actors, but also the connection between contemporary media with 
traditional culture. From the perspective of folkloristic studies, soap operas are new objects to observe the 
continuity of oral narrative tradition. TV serials like folktales produce new versions proving the social 
relations of the time it was constructed. Comparing the TV serials to the folktales, there are many similarities 
to discover. The main similarity between the two genres is in their themes. For the audience, female in 
particular, is very important to recognize common fairy-tale motifs. The viewers are essential for the vitality 
of TV serials, similar to traditional storytellers who create stories with their audience.  

The paper deals with analyzing of the functions of the scenes with storytelling on the example of the 
Turkish TV serials. Focused are some mythological and fairy-tale stories of Greco-Roman mythology, Baltic 
mythology, and Near Eastern folktales. These stories are narrated by the main characters for the emphasizing 
their passionate feelings. An overview of the genres of TV serials, such are romantic comedy, drama, and 
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thriller, outlines the transformation of the function of storytelling into a “romantic performance”, connecting 
traditional folk poetics with contemporary popular culture. 

Folk narratives are a form of communication that is vulnerable to changes in culture. Some narratives 
become completely forgotten as the culture changes. Others, similar to fairy-tale and mythological motifs, 
may continue to exist “behind the scenes”, even though the values and attitudes they express have in fact 
changed.  
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CROWD PSYCHOLOGY AND EGO ANALYSIS IN FRANK CAPRA'S FILM "MEET JOHN DOE" 

(From Great Depression to Existential Crisis) 
   

Frank Capra's film called as political satire movie "Meet John Doe" was released in 1941 – before the 
Second World War period. The populist message of the film indicated the end of US isolationism policy and 
Roosevelt's "New Deal". The film becomes the representation of Christian (catholic) doctrine of an Italian 
emigrant Capra. "Repressed" by the Hollywood studio monopoly, the film director fundamentally realizes 
the risks connected to the feeling of ego-identity and the disappearance of American values. The film already 
formulates that aesthetic and philosophical model which needs to be analyzed in relation to existential 
discourse as well as cinematic realism formed after the Second World War.  
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MARRIED AS A SOCIAL STATUS 

 
In the masculine society, under the influence of national traditions, the narratives are found in the 

family institution, in which there are sharply visible wide spectra of problems characterizing the modern 
society. The family creates formal relations as the mean of getting social status, adapting into the society, 
where the spiritual crisis is hidden under the illusion of welfare, frustration, betrayal, depression, the desire 
to escape from ourselves, which is followed by complete obedience or a riot. 

Based on the analysis, in the subject “My Happy Family” mental problems are opened, characteristic 
to modern society, which creates the mechanisms of locking, restriction and management by family 
institution. 
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 ZAZA KHALVASHI’S “NAME” – THEMATIC-ARTISTIC ANALYSIS 
 

Artistic-expressive language of the movie “Name” is conditioned by the specificity of Zaza 
Khalvashi’s viewpoint. In his last work, the director unites three types of mythological perception of the 
world – religion appears in the category of belief, science as ecology and poetry is a plot itself and visual 
effect of the movie. 

People focused on material wealth time by time become separated from the main point – necessity of 
synchronization of spiritual and physical possibilities. The film “Name” with the help of characters shows us 
tragic outcomes of the said separation. 

The film “Name” based on a legend is Z. Khalvashi’s thoughts turned to a film characterized as silent, 
deep and comprehensive. Z. Khalvashi’s viewpoint is super religious. He shares the world in which different 
religions coexist peacefully as “there is one and only God”. In this world a human feels like inseparable part 
of endless space and this harmonic unity conditions his/her spiritual comfort. 
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Kyiv National University of Culture and Arts 

 Associate Professor  
 

LITTLE-KNOWN FILM SHOTS WITH SERGEI PARADZHANOV 
 

Based on the materials collected for the documentary «Нallowed be thy name», directed by Natalia 
Akаyomova, and information from periodicals, the author examines the fate and the relationship between 
cinematographer Daniil Demutskyi and director Sergei Paradzhanov. The article explores the atmosphere, 
the relationship between the authorities and the artists in conditions of functioning of the Soviet ideology in 
its extreme forms. 

Keywords: Daniil Demutskyi, Sergei Paradzhanov, socially dangerous elements, prison, preservation 
of heritage. 

 
 

Yuri Garmash 
Kyiv National University of Culture and Arts 

 Associate Professor  
Aleksandr Pryadko 

Kyiv National University of Culture and Arts 
 Associate Professor 

 
SERGEI PARADZHANOV AND UKRAINE 

 
The article deals with the life and career of Sergei Paradzhanov, the role of Ukraine in the 

development of an outstanding film director, his contribution to the Ukrainian and world cinema. 
Keywords: Sergei Paradzhanov, film director, Ukrainian cinema, film.                                         

 
Oleksandr Bezruchko 

Kyiv University of Culture    
Kyiv National University of Culture and Arts 

Professor 
 

THE RANGE OF PROBLEMS OF THE FIRST LECTURE OF THE UKRAINIAN FILM-
DIRECTOR OLEKSANDR DOVZHENKO AT THE KYIV STATE INSTITUTE OF 

CINEMATOGRAPHY 
 

The article investigates the range of problems of the first lecture of the famous Ukrainian film director, 
screenplay writer, cinema teacher Oleksandr P. Dovzhenko (September 11, 1894, vil. Sosnica, Chernihiv 
region, Ukraine – November 25, 1956, vil. Peredelkino, Moscow region, Russia) at the Kyiv State Institute 
of Cinematography. The author highlights the fact of inviting the film director to teach a group of students of 
the film institute; reconstructed his first lecture at the Kyiv State Institute of Cinematography; discovered the 
possibility of finding a transcript of the first lecture by O. Dovzhenko in the Kyiv State Institute of 
Cinematography in the main Ukrainian and Russian archives. 

Keywords: Oleksandr P. Dovzhenko, film director, history of cinema, Kyiv State Institute of 
Cinematography, first lecture, students. 

 
 

Larysa Naumova 
Kyiv national I.K. Karpenko-Kary Theatre,  

Cinema and Television University 
Candidate of Philosophical Sciences 

 
THE RHYTHM IN FILMS OF UKRAINIAN CINEMA IN 1920S 

 
The article deals with the original Ukrainian national cinema in 1920s. The experiments of G. Stabovy, 

G. Tasyn, I. Kavaleridze and, of course, O. Dovzhenko made Ukrainian cinema famous in the world. The 
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poetics of the Ukrainian national cinema was born at this time in the works of this and many other 
filmmakers. The original language of the Ukrainian cinema formed at this time. The article is about the 
rhythm in Ukrainian cinema in the 1920s as one of the important elements of cinema. 

Keywords: rhythm, time, space, cinema, Oleksandr Dovzhenko, Ivan Kavaleridze. 
 

  
Svetlana Arzumanyan 

Institute of Philosophy, Sociology and Law, NAS RA;  
State Academy of Fine Arts of Armenia 

Candidate of Philosophical Sciences 
 

DIGIMODERNIZM AS A NEW CONCEPT OF THE DEVELOPMENT OF CULTURE 
 

 The statement of the «end» of postmodernism led to the birth of new theories of culture, among which 
stands out the concept of digimodernism, proposed by Alan Kirby (2009). The development of art in it is 
considered in connection with the new stage of the technological revolution, focused on the use of digital 
technologies, strongly affecting especially cinema and TV. Becoming the conceptual and aesthetic basis of 
the film, digitization has provided the cinema with the opportunity to create a variety of vivid images and 
scenes that would not be possible without new technologies. The nature of his text has also changed: the 
narration has acquired the ability to be constantly supplemented, i.e. to strive for incompleteness. In turn, 
digital TV has led to the formation of the viewer`s new thinking, stimulated his creative energy as an author, 
defining the subsequent development of narration in various TV programs. However, it is necessary to 
realize that the same technologies can equally be used to in creating works that do not represent any artistic 
value.  
 

 
 
 
 

Musicology 
 

Eka Chabashvili 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Associate Professor 
 

INTERDISCIPLINARY AND INTERACTIVE APPROACH TO CREATING MUSIC 
(Research is carried out within the grant of Fundamental Studies of Shota Rustaveli Georgian National 

Science Foundation) 
 

Interactive art is one of the oldest species of the creative process in the history of humanity. This is an 
interactive act implemented by the collective mind, when creative energy is accumulated around one idea in 
one space. Examples of the interactive art are primarily appeared in the syncretic mindset and 
subconsciously include interdisciplinary approach. In ancient times, these types of samples were mainly 
represented as the genre by round dance, for some festivals or entertainments, but sometimes some of them 
were distinguished by the ritual purposes. The form and the way of the round dances dramatic development 
were open or controlled, which was carried out according to a specially established rule. The form of self-
expression in the arts, where creation principles of the different art's fields were merged in the one works, 
has been forgotten over the time. However, the type of action, when artist use the principles of different arts 
interaction for express creative ideas while creating artwork, was activated in the last of the 20th century and 
21st century. Perhaps the reason of the activation the syncretic mindset in art is the interdisciplinary approach 
characterized of our epoch. Thus, a new direction of artistic expression emerged in art – a multimedia that 
involves an interaction of the metaphorical transformation and merger the characteristic features of different 
fields of art. The main issue of my paper is the origin of multimedia hybrid genres. I would like to share with 
you my opinions about the reasons for their origin.  
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Ketevan Gogoladze 
Batumi Art State Teaching University  

Emeritus-Professor 
 

INSPIRATION OF PHILOSOPHICAL THOUGHT FROM LITERATURE INTO MUSICAL 
COMPOSITION 

(On the example of Johann Wolfgang Goethe’s Tragedy “Faust”) 
 

The goal of the present article is the study of philosophical thought inspiration from the literature – 
into the music composition. The description even on the level of article, obviously expresses many 
interesting details. Very often, the musical and literary characters and images of “Faust” become distant from 
each other. In this case, we do not mean that the philosophical thoughts of genius poet are deformed, but we 
think that this fact is to be discussed as a renovated reading and decision of literary primary source on the 
musical language. Gustav Mahler wrote VIII Symphony according to Goethe’s tragedy, which is regarded as 
the masterpiece of musical composition having the most philosophical character. The peak of F. Liszt’s 
works is his Piano Sonata – h-moll. It does not have any programmatic name, but due to the thematic 
similarity with “Faust symphony”, the researchers unconditionally consider him as the best interpreter in 
music of Goethe’s tragedy. The implementation of Goethe’s poetry in music resulted in the renovation of 
musical speech and the creation of new forms and genres. All these are conditioned by the property of music 
as a contact language. The music created according to Goethe’s “Faust” makes it clear once more, that sound 
space saturated with structural compositions of musical sounds, enables the human sensibility to receive 
information from the secret world that cannot be achieved via verbal contact. 

 
Maka Virsaladze 

Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 
 Associate Professor 

 
PECULIARITIES OF THE POLISTYLISTIC CASES ON THE EXAMPLE  

OF SEVERAL WORKS BY MAKA VIRSALADZE 
 

The article discusses various cases of Polistylistics in the works of Georgian composer Maka 
Virsaladze's "Liturgical Symphony", Perpetuo for instrumental ensembles, etc.  

The author of the article distinguishes symbiotic, collage and intermediate type of coexistence of 
styles. Prior to conclusions, each work is analyzed in terms of rhythmic formulas, timbre, registrar, sound 
and other parameters modifications. 

Peculiarities of polistylistic detection in this study are mapped in the composition style of the  author 
and concepts of concrete work. 

 
Mariia Iemelianenko 

Kyiv Municipal Dance Academy 
named after Serge Lifar 

Candidate of Arts 
 

THE PROBLEM OF STYLE AND AUTONOMOUS COMPOSING POETICS  
OF A MODERN COMPOSER 

 
The problem of style for the modern composer is the main and one of the most difficult ones, since 

modern music exists, as they say, in the post-style space. Known is the fact that at the end of the twentieth 
century, the position of the Human death, composer death, and finally, style death was proclaimed more than 
once. That is, the composer’s ability to create music and the possibility of an individual author’s style were 
exhausted. Perhaps this becomes the motivating reason that composers try to create their own genres – they 
are looking for new genre forms, and the genre, as we know, always precedes style. 

The twentieth century is interested in the problem of autonomous composer poetics. Today, there is an 
obvious trend of retrospection on the one hand, on the other, finding new intonations, new intonation 
material of music, even if outside of music itself, introducing into the music a different musical, new 
psychological, religious and meditative properties, including mastering minimalist techniques. 
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Nino Zhvania 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Associate Professor 
 

ARTISTIC RESEARCH IN MUSIC AND GEORGIA 
 

Artistic research researches the creative process resulting into an artwork. It shares the aim of any 
scientific research, contributing to accumulation of knowledge in a given field, though it frees a researcher 
from excessive formalities (such as obligatory research outcomes stated in a written form – this function 
could be taken over by a piece of art), building the knowledge upon the practice. 

The notion of artistic research is a relatively new one. Not only its forms and principles, but also even 
the definition is a subject of ongoing discussions. Despite its young age, the artistic research has already been 
implemented at the academic level in several countries and it became equal to the scientific one.   

Artistic research has never been conducted in Georgia. However, Tbilisi State Conservatoire offers to 
performers and composers a special doctoral program that gives doctoral students opportunity to examine 
issues related to performance and composition practice, based on theoretical and practical knowledge. The 
dissertations written in the framework of the program to some extent relate to artistic research, though, they 
could not be considered as a result of artistic researches. The paper aims to reveal similarities and differences 
between those research types. The author hopes to contribute to enrichment of research methodology used in 
the doctoral program in artistic fields, preparing successful future implementation of artistic research in 
Georgia.     

 
Lali Bakradze 

Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 
Professor 

 
COMMUNICATION-CREATIVE PARAMETERS OF PIANIST-ACCOMPANIST 

 
In the long formation process of a pianist-accompanist profession, gradually improved its basic 

elements: from essential performance abilities – to creative, ensemble, pedagogical, organizational and 
psychological features. On modern level, “communicative competence” (the term of linguistics and 
psychology) of a pianist-accompanist is as important as performance and pedagogical skills.  

The art of accompanying should, primarily, be regarded as a variety of ensemble music making. Basic 
mechanism of ensemble art is creative communication, which together with other parameters implies the 
process of mutual understanding and agreement between different individuals. Thus, for the duet of a soloist 
and accompanist most important is pianist-accompanist’s understanding of the partner’s not only 
professional, but individual, psychological type as well; seeking for the means of mutual creative and 
personal contacts in the process of ensemble music-making. Consideration of a soloist and maintenance of 
his own creative “self” is the task of equal importance for pianist-accompanist.  

Hence, the phenomenon of accompanist is a complex system of practical-creative act and 
psychological composites. The demand for ensemble relations, solid initial of will, ability (both verbal and 
non-verbal) of stable communication, developed intuition skills – are the essential components, the unity of 
which  contributes to the formation of a complex of psychological traits in the art of accompanying.  
 

 
Katarzyna Sokołowska   

Kazimierz Wielki University 
 Professor 

 
NEW TENDENCIES IN THE POLISH CHORAL ART –  

ANALYSIS BY SELECTED EXAMPLES 
 

The main purpose of the article is to show dominant tendencies in the polish choral music of the 21st 
century. The author presents noteworthy trends in the latest composers’ creative work – the aspect of 
inspiration in the process of creating music and the problem of esthetics. A substantial part of the article is 
dedicated to artistic and educational values of contemporary pieces. The focus is aimed at the area of artists’ 
interests and the variety of texts used by the composers. The subject of study and analysis are selected 
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compositions created in the 21st century, present in the repertoires of polish children’s and academic choirs. 
Thereby the author narrows the discussed issues down to her own area of interest (theoretical, musicological 
and artistic) as well as to the sphere of individual work of the choir conductor and teacher in general. The 
paper contains information regarding the literature for children’s choir and percussion and presents the 
universal (for both Poland and foreign countries) original compositions with phonetic text. The author’s 
attempt to show the work of composers who pursue their own original concepts full of experiments and 
fantasy, concentrates on the pieces with high level of difficulty. The presentation of these initiatives gives the 
ultimate insight into the realities of Polish choral studies and can be an inspiration for all those interested in 
the further development of the musical culture of the 21st century generation. 
Keywords: Polish choral studies, contemporary times, choral piece. 
 

Marina Kavtaradze 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

 Professor 
 

GENERATION OF THE 1960S AND BIDZINA KVERNADZE 
 

Generation, the members of which that brought up each other – this is how the generation of the 1960s 
is referred to, their art was a new word in Georgian culture. The turn of the 1950s-1960s was the period for 
intensive mastering of the 20th century melo-sphere. Fall of the so-called “iron curtain”, which kept our 
culture in isolation from the world musical processes and “Thaw”, enriched national culture with stylistic 
pluralism; achievements of the tabooed European art immediately became accessible and the search-update 
process encompassed all spheres of social life, including art. 

Bidzina Kvernadze is one of the first to be named among the 1960s generation of composers, for his 
distinguished individuality and creative mastering of his epoch innovations (modernism, impressionism in 
various manifestations, “new folklore wave”, neoclassicism, neo-Baroque, neo-romanticism), as well as for 
the possibility of coexistence of elite and mass culture genres (academic music, jazz, pop music). 
Kvernadze’s “modernism” coexists with the 20th century romantic ideals, melodism, idea of art synthesis and 
“associative type of artistic thinking” characteristic of this generation. The range of Kvernadze’s searches is 
unthinkable without making the panorama of his time and without understanding the phenomenon, called 
“the generation of the 1960s”; an attempt of which is the present paper.  
 

Nana Sharikadze 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Associate Professor 
 

WARSAW AUTUMN – THE “TRUCE” BETWEEN THE IDEOLOGY AND MUSIC 
 

The present paper examines the relationship between the totalitarian regime and the music on the 
example of Warsaw Autumn Festival. 

The present article examines the importance and the role of the Warsaw Autumn Festival through the 
light of the relationships between the ideology and music. The festival was created during the cold war and 
was a symbol of an epoch that divided the world into two opposite blocks; the demarcation affected the 
culture as well. Thus, the festival had political, cultural and social importance for both the western as well as 
the eastern blocs. The more the Festival “Warsaw Autumn” has been the only place during the cold war 
which brought together the representatives of the cold war countries. Taking into consideration that the 
festival was closely linked to the socialist system and was allowed by its ideologists was defined by the thaw 
time. The bipolar world that was introduced after the WW2 revealed not only the confrontation and 
opposition between the western and eastern political blocks, but the dichotomy of the modernism and social 
realism as well. Social realism created many gaps in the music financed by the Soviets. It is well known that 
social realism showed preference for traditional forms and was ardently against of western modernism, 
especially avant-garde. Through this light, the festival “Warsaw Autumn” might be considered as a flagship 
of the modernism that was “weirdly” allowed by the authorities. Thus, the festival Warsaw autumn was the 
“window on ideas” (sikielska). 

The following issues will be highlighted in the article: the cultural-political context of the thaw period 
and cultural neutrality, dichotomy of the social realism and the modernism/avant-gardism, few successful 
and unsuccessful stories on the way towards the “truce” between the ideology and music. 



 564 

Ekaterine Buchukuri 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conseratoire 
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CLASSIC MUSIC IN GEORGIAN WINE ADVERTISING 
 

Conceptually, connecting wine and music is not new. Classical music in publicity, as a rule, takes the 
function of a “mark”, “symbol”, determining the value of the advertised product and acquires the function of 
a code; there are many such examples in foreign publicities. However, the originality of Georgian examples 
presented in the paper is that wine labels are created via the process of synesthesia, more precisely as a result 
of visualization of classical music examples. The paper discusses new concept for the creation of a wine 
brand by the Georgian Wine and Spirits Company (GWS), the labels of which are made as a result of 
performing classical music compositions on prepared piano. The name of the brand “Vismino” expresses the 
essence and concept of the brand and contains associative elements of wine drinking and (music) listening 
(Vismino: ghvino vino; sma, smena, drinking, movismino, listening to; vismino I listen).  
 

Gvantsa Ghvinjilia 
Vano Sarajishvili Tbilisi State conservatoire 

Associate Professor 
 

NEW GEORGIAN PROFESSIONAL MUSIC AND THE AVANT-GARDE 
OF THE GEORGIAN ART 

 
In general, it appears very promising to perform the research of the new Georgian professional music 

in reference with the processes occurring in other spheres of the Georgian culture of the beginning of the 20th 
century. the more so, as distinct from the music, in the national literature, fine arts and theatrical art there 
have been revealed the modernist and avant-gardist tendencies.  If we compare events occurring in the 
Georgian music with those in the other fields of the Georgian art, an illusion may be formed that these 
processes took place in two “different Georgias”. In the epoch when Tbilisi turned into the experimental 
space of the avant-gardist art in spheres of literature, theatre and fine arts. The representatives of the avant-
gardist art have made a crusade against the historical memory of culture of the nation, the new Georgian 
professional music, grown out of virgin lands, has taken the past experiences as the source of inspiration. It 
has assimilated the form-making and rhythmic-international models of the classical-romantic music. We can 
seek the cause of these events in the fact that the avant-gardist art is a certain kind of reverse reaction against 
the deification of the history and against the unchangeable centennial traditions. It was quite logical that, in 
the bosom of the Georgian culture, such kind of a reverse reaction could be born in the Georgian literature 
having a long historical memory; in those times, the literature has become the core of the Georgian avant-
garde. In the new Georgian, professional music, under the circumstances of non-existence of such traditions, 
there has been comprehensively revealed the reverse event: fettering to the history on the level of contents as 
well as on the levels of ideology and of the musical system. The more so, it is evidently apparent that there 
are present the tendencies to idealize and romanticize the history. Music has appeared to be the only field in 
the Georgian art, which, making the tight links with the historical traditions has compensated the total 
tendency of flight from the history in the Georgian avant-garde of the beginning of the 20th century.  
 

Natalia Zumbadze 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Professor 
 

SHALVA ASLANISHVILI AND RACHIAN FOLK MUSIC 
 

The article researches attitude of famous Georgian musicologist Shalva Aslanishvili with Rachian folk 
music; analyzes the scholar's field expedition (1949) recordings and the booklet data about them from the 
audio publication ''Echoes from the Past'' (2007) on the one hand; and Sh. Aslanishvili's unpublished work 
''Folk Songs of Upper and Mountainous Racha" and its appendix of the expedition transcriptions (1950, 
archive of the Folklore State Centre of Georgia) on the other hand. 

In the author's opinion, audio materials recorded by Sh. Aslanishvili in 4 villages of Upper Racha more 
or less preserve the main type of Rachian music with its wide spectrum. 



 565 

In the booklet data on recordings the author of the article corrects different types of mistakes and 
inaccuracies (including musical); based on Aslanishvili's scientific work and its appendix, the gap 
concerning the performers can be filled.  

From Aslanishvili's work the author specifically discusses the issues about performance, reflecting 
ethno-musicological opinion of the musician-theoretician.  

The author of the article believes that Sh. Aslanishvili's ethno-musicological heritage – field 
expeditions to different regions of Georgia under his leadership and the works based on them – are still 
scientifically valuable and topical.  

 
Sopiko Kotrikadze 

State Museum of Georgian Folk Songs  
and Musical Instruments 

Master of Art History 
 

ON AUTHOR’S COMPOSITIONS OF POLIKARPE KHUBULAVA,  
ISLAM PILPANI AND ANDRO SIMASHVILI 

 
Polikarpe Khubulava, Islam Pilpani and Andro Simashvili are distinguished choir masters of our time 

(unfortunastely, only Andro Simashvili is alive). Alongside their activities as choir masters, they arranged 
and created their own variants of traditional songs. Wide audience is not aware that Islam Pilpani is the 
author of the well-known, three-part variant of Svan “Nanila”; Polikarpe Khubulava is the author of a 
version of “Chela” together with Akaki Kharebava; new, Artana variant of “Gushin shvidni gurjanelni” 
belongs to Andro Simashvili.  

In addition to their own versions of traditional songs, all three choir masters also have author’s songs. 
Polikarpe Khubulava’s and Andro Simashvili’s author’s songs are accordingly characterized in the 
peculiarities of Megrelian and Kartli-Kakhetian musical dialects. From Islam Pilpani’s creative work 
interesting are compositions for chuniri – the transcriptions of Svan, Gurian and Megrelian songs and 
ecclesiastical chants, as well as of classical music examples.  

The paper discusses the author’s compositions and song arrangements of the three choir masters.  
 

Nino Makharadze 
Ilia State University 
Associate Professor 

 
GEORGIAN CHILDREN’S VOCAL FOLKLORE:  

TRADITION AND CONTEMPORARY PROBLEMS 
 

Children’s folklore is a distinguished part of national cultural heritage, which, together with archaism 
and conservatism, is characterized in simplicity and viability. Although it has long drawn the attention to 
researchers and recorders, its documentation and research has not been special focus. Today children’s 
repertoire is also rarely applied in families, pre-school institutions, schools and children’s folk studios.  

The paper presents the results of genre grouping of children’s folklore and analysis of its intonation 
peculiarities.  

For more active implication of traditional material in children’s upbringing it is necessary to collect 
and publish existing vocal examples, and to offer them to parents, teachers and children in 
contemporary/computer form, and their publication. 
 

Magda Sukhiashvili 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Doctor of Arts 
 

THE FAMILY OF CHANTERS MESKHISHVILI 
 

Representatives of Meskhishvili family have greatly contributed to the development of the art of 
Georgian chants. Since 1670s, for almost two centuries, they have been spreading knowledge of chanting in 
Eastern Georgia. Their place of activities was Anchiskhati Temple in Tbilisi and its education institutions. 
Graduates of these education institutions were famous scientists and chanters, among them the archpriests: 
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Grigol, Aleksi and Solomon Meskhishvili; full chanters: Ephrem and Ioel Aleksi-Meskhishvili, Ambrosi 
Nekreseli; archimandrites: Geronti (Sologhashvili), Gamalieli (Gamrekeli) and others. 

Fragments of the collection of chants compiled by Archpriest Aleksi Meskhishvili (18th century) was 
maintained up to present (manuscripts S-535d, S-535À, NMC). They contain neumes made with red and black 
ink. Though there are two descriptions of the collection – initially by Ekvtime Takaishvili and later – by 
Tamar Bregadze, they did not pay attention to the fact of their recording with neumes. Archpriest Aleksi’s 
manuscript deserves attention with respect of localization as well – except for Ambrosi Nekreseli’s (18th 
century) collection (manuscript Q-845, NMC) it is the only one, confirming the fact of using of musical 
characters in the Eastern Georgian (namely Anchiskhati) chanting tradition. Archpriest Aleksi Meskhishvili 
has recorded with neumes only some chants. Outstanding scholar-chanter uses only two types of characters – 
variants of the accent type and characters of circular shape. Based on observation of the prosodic and 
musical characters of different epochs we can offer that use of the circular character as a neume commenced 
in 18th century.  

 
Ekaterine Oniani 

Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 
Associate Professor 

 
ON THE IDENTIFICATION OF FRAGMENT OF ST. MOUNT ATHOS 

GEORGIAN NEUMATIC MANUSCRIPT 
 

The Georgian heirmologion, preserved on the Mount Athos and dated back to the 10-11th cc, 
represents one of the most important artefacts among the Georgian manuscripts, arranged on the musical 
signs. The manuscript is incomplete, it lacks the beginning and the end (the first and second odes of the first 
mode, the first heirmos and theotokos of the third ode and the eighth mode completely). However, the partial 
filling of these missing material became possible by the fragment of the heirmologion (two folios) kept in the 
Georgian State Archive, which has not hitherto attracted scholars’ attention. The description of the 
manuscript contains very scanty data about it. According to the description, the manuscript is dated back to 
the ninth, or 10th-11th cc. and it has forwarded from the former Moscow Lazarev Institute in 1925. The codex 
is heavily worn. The great part of the text has faded away and it is difficult to read it. Fortunately, the 
musical signs in red have survived even in faded parts of the text. Moreover, the references on the mode and 
ode are readable. Due to the survived fragments, possibility of restoration of the whole text became possible. 
As it has been found out, the manuscript contains the heirmoi of the first mode, specifically, seven heirmoi 
with theotokia of the second ode and the first heirmos and theotokos of the third ode. 

The manuscript’s neumes and the regularities of their disposition on the verbal text is the same as in 
the other Georgian neumatic hymnographic collections. Due to the common calligraphic features, detailed 
outlines of neumes and specific configuration of dividing dots it is possible to identify the manuscript. The 
close investigation of the textual material proved it to be a part of Georgian manuscript from Mount Athos. 

The paper presents the results of preliminary scientific analysis of paleographical features of the 
manuscript under consideration. 
 

Khatuna Managadze 
Batumi Art State Teaching University 

Professor 
 

GEORGIAN CHANT AND MEDIEVAL EDUCATIONAL SYSTEM 
 

Georgian church music related in artistic form the theological-philosophic wisdom which was 
characteristic to the Georgian philosophical ideas of the medieval centuries. This was an era in Georgia 
during which the level of religious education was very high. Two theological schools existed in the country, 
one in Galati and the other in Ikhalto, these institutions were opened in the reign of the King David 
Agmashenebeli.  

As it is known in the medieval Christian – educational institutions, in Europe as well as in Georgia, 
education was based on the so-called Trivium-Qvadrium System. Music was one of the most priority 
disciplines and has an important role in the educational system of medieval centuries. Main issue of the 
paper is how music implies many other scientific features from the system of Trivium-Quadrium. 
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TONALITY – EXTENDED OR CHROMATIC? 
 

The article discusses the forms of tonality manifestation in music in the last two centuries, which are 
referred to as “extended” or “chromatic” in musicological texts. In literature, the meanings of these two 
terms are often mingled, or priority is given to only one of them; the reason for this is the fact that they are 
not considered on the same level. The author strives to sum up the definitions of the term “tonality” and the 
existing classification models of tonality manifestation. In the article, extended and chromatic tonalities are 
compared according to the following parameters: modal basis, functional feature of harmony, tonal center, 
modulation, style. 

As a result of the research, it has been cleared out, that both terms should exist, more precisely two 
types of tonality – classical and extended should be distinguished on macro-level; and chromatic tonality 
should be distinguished in the differentiation of extended tonality types.  
 
 

Rusudan Tabagari 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

Assistant Professor 
 

PHANTASY FOR VIOLIN WITH PIANO ACCOMPANIMENT OP. 47 BY A. SCHOENBERG 
(Features of the Genre Development)  

 
In European professional music, the genre of phantasy has been developing for six centuries. At the 

stage of its formation (15th Century) it meant the process of performing, which was connected to the 
composer or performer’s imagination/improvisation skills. In the 16th century the notion “Phantasy” became 
the definition of the concrete musical genre. The important step of the genre development was the Baroque 
epoch, namely the organ music (Phantasies of G. Frescobaldi, J. Sweelinck, S. Scheidt, J. Froberger, J. S. 
Bach etc.). In the Classicism and Romanticism, phantasy was formed as an independent, multi-part, 
homophonic composition with a large-scale musical form (phantasies of W. A. Mozart, F. Schubert, R. 
Schumann, F. Liszt, A. Scriabin, C. Franck). 

In the 20-21st Centuries there are composed mostly Phantasies for ensembles where Neoclasiccal 
tendencies are often revealed (For example, using chorales, monogram BACH or themes by J.S. Bach in 
Organ music).  

Phantasy for violin with piano accompaniment op. 47 by A. Schoenberg is a distinctive example of the 
development of the genre. The composer uses the new compositional technique – dodecaphony, which 
determines the originality of this work. In the paper, the Violin Phantasy by Schoenberg is reviewed in 
connection with the composer’s musical language, new compositional technique, musical form and the 
features of the genre of phantasy.  
 
 

Maia Tabliashvili  
 Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire  

Associate Professor 
 

FORMATION OF POLYPHONIC TEXTURE IN WORKS BY IRAKLI TSINTSADZE 
 

The paper discusses the issues of formation of polyphonic texture, particularly – polyphonic devices, 
technique and forms in works by Irakli Tsintsadze (1964). Irakli Tsinsadze is the author of symphonies, 
various instrumental concertos, chamber ensembles, piano miniatures, ballets, and cantatas. Almost in all 
genres mentioned above Tsintsadze uses patterns of imitation and counterpoint. Especially interesting in this 
regard are his chamber compositions (“Fantasy” for Wind Quartet and Piano, Piano Trio, Sonata for Viola 
and Piano) and symphonic works (Symphonic Poem on Georgian Folk Themes, symphonies), where he uses 
fugato, simple and double canons (including infinite canons), canonic sequences, and double basso ostinato. 
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Professor 
 

FUGUE OUTSIDE MUSICAL ART 
 

At the end of the 20th century, there was a tendency to search for links between the Fugue music genre 
and non-musical forms of art. Literary critics, linguists, and art historians purposefully investigate this 
problem. Moreover, if at the beginning of this process, the functioning was fixed by scientists at the 
metaphor level, in the form of an artistic symbol, in recent years, fugue is considered as a scientifically based 
formative principle.  

In the article, the adaptation possibilities of the Fugue genre are explored in the following non-musical 
forms of art: 

 Literature – on the example of the works of  V. Ivanov, M. Traat, S. O'Faoleyn, J. Joyce, H. Hesse; 
 Painting – on the example of paintings by M. Churlenis, P. Klee, V. Kandinsky; 
 Cinematography – on the example of films by A. Kurosawa, A. Rene, A. Tarkovsky, A. German. 
On the basis of the analysis performed, it turned out that imitation, as a fundamental property of the 

fugue, is manifested at a generalized level in the literature; as a repetition of a certain element, the motive 
image – in painting; the implementation of polyphonic form of the fugue is carried out in three-layer vertical 
constructions of films. 

 
Ketevan Bolashvili 

Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 
Professor 

 
FROM “HARMONIA MUNDI” TO HARMONY 

 
The article is dedicated to the theoretical treatises about music, in particular to the different ideas about 

harmony, most common in the Baroque era. On the one hand, these are the metaphysical theories, inherited 
from the previous epochs. On the other hand – there are conceptions oriented practice. The purpose of this 
paper is to present the processes of forming the NEW AGE’s principles based on Baroque Era musical-
theoretical conceptions, as one of the most important transitional epoch. These conceptions contribute to 
systematization of existing knowledge and create the new one. 

The main object is some theoretical treatises and artistic conceptions, where the fundamental principle 
of music – harmony is considered in different aspects. It should be noted that harmony as a practical 
discipline and main principle for organization of musical texture has been established especially in Baroque 
music. However, harmony as the general principle of world organizer is getting started in antique Greece. 

Thus, the paper will discuss the way from Harmonia Mundi (Music of the Spheres) to harmony, 
especially from Mersenn's and Kepler's conceptions to Rameau, with the emphasis of other important 
theoretical ideas of this epoch, for example theory of affects, systems of tuning, musical instruments, etc. 
 

Tamar Chkheide 
Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire 

 Associate Professor 
 

ISSUE OF DEFINING MODE TYPE IN MODAL SYSTEM  
(On example of the Georgian Chant)  

 
The study of the harmonic system of Georgian ecclesiastical chanting in the context of European 

modal system as well as taking into consideration the researches about harmonic systems of the Middle Ages 
and Renaissance music, asks for new approaches. 

Thus, in our paper we try to demonstrate the reasons, which condition the originality of harmonic 
system of the Georgian chanting. Here, the connection of a chant with the Georgian folk polyphony modal 
system and with analogies of modal system formed in the western and eastern liturgical practice will be 
discussed. In addition, these questions will be delivered in the context of approaches existing in the modern 
practice. 
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It is important to distinguish from each other two types of modal systems known in medieval 
musicology – formula type and abstract-theoretical type. In the process of development, European modal 
theory had undergone a serious transformation – passing a difficult way from formula type perception of 
melodic mode, to modality – as a structure of scale.  

We can assume that in Georgian tradition did not happen “correction” of tunes in accordance to a 
certain theory. From the analysis of chants, it is seen that tunes originated in the conditions of formula type 
culture did not change their melodic code. The code delivered from the oral transmission era, is kept without 
doubt in the intensive memory of tunes. It is essential to find the right key for their identification. 
 

Magda Tkhilava 
Akaki Tsereteli State University 

Associate Professor 
 

CHILDREN’S MUSICAL FOLKLORE IN GEORGIA 
   

Georgian musical folklore, which is highly artistic, is distinguished with the variety of genres and 
ancient music language. The main value of Georgian musical folklore is polyphony which is a unique 
phenomenon. In 2001 UNESCO recognized Georgian music polyphony as an immortal monument of 
intangible culture of the world. 

Iakob Gogebashvili paid a lot of attention to music teaching in students’ aesthetical development. That 
is why he attached 10 children’s folk songs to his book “Mother Language” by which he prepared the basis 
for teaching music in schools and highlighted the importance of studying music.  

Akaki Tsereteli considers that sweetness of musical folklore is one of the strongest ways to enrich 
adolescents’ souls. He speaks about the necessity of gathering, processing and using folk songs and melodies 
at school.  

Working process of gathering folk songs became active in the second half of the 19th century. The first 
collection of the special songs for children “Vocals of the Homeland” was published by Mikheil 
Matchavariani. Also, Zakaria Chkhikvadze played a big role in publishing the collection of children’s folk 
songs “Salamuri”; 35 Georgian folk songs are presented in the collection.  

Children’s musical folklore in Georgia has a long history. Children’s musical folklore is mainly 
connected to games and imitations of adults.  

Children’s folk songs of Georgia are very interesting – the sides of children’s lives are reflected in 
each Georgian folk song. For instance, the joy caused by shower rain in the song “Danama” (Getting wet); 
the pain caused by the situation of the trapped bird “The trapped bird” and many others.  

The themes of children’s songs facilitate the formation of human feelings, musical and aesthetical taste 
in children. Through studying Georgian folk music, children get to know Georgian harmony, Georgian 
polyphony which are the basis for learning Georgian musical folklore.  

Thus, musical folklore is one of the powerful ways to express Georgian people’s self-awareness. 
Studying folk songs is very important for both Georgian music and the history of Georgian Nation.  

           
Nino Chokhonelidze 

Akaki Tsereteli State University 
Assistant Professor 

 
      MARIA MONTESSORI'S PEDAGOGICAL CONCEPT FOR MUSIC TRAINING 

 
Children's music development has a gradual character according to Maria Montessori's system. 

Musical upbringing is divided into three stages: 
• Pay attention to the sounds around the child 
• Identify and strengthen the rhythmic perception of music 
• Formation of melodic and harmonic hearing 
The first contact of the children was accompanied by musical exercises. In order to begin to teach 

musical development in Rome, Montessori used special didactic material. In order to enhance the focus of 
the children's attention on the sounds, it is a very important exercise that is unlike the existing methods of 
upbringing, not just to produce but also to eliminate the existing sounds. Such "lessons of silence" were very 
widely used in schools because it could have a practical impact on the discipline of the child. According to 
Montessori, when children learn about silence, they can hear more musical and unnatural sounds.                                        
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CONTENTS OF THE MUSIC TEXTBOOK AND STATISTICS OF USAGE 

 
The standard of music means novel and modern approach to music teacher – teaching music by using new 

ICT tools. The textbook is created based on this standard. The material where learner should study topic by heart 
or requires systematical studying of the text is minimized. Lessons mostly consist of practical and engaging 
activities which allows to improve student’s motivation. Teaching resources of music are: teachers textbook and 
Students’ book, together with attached audio and video materials and LMMS musical-computer program. 

The area of our research is the choice of picking studying resources of the teachers of general 
education schools of Ajara. The structure of the textbooks are reviewed in the article as well as teachers’ 
comments and recommendations.        

 
Rusudan Takaishvili 

Vano Sarajishvili Tbilisi State Conservatoire; 
Teachers Professional Development National Center  

Doctor of Pedagogy   
 

WHAT COMPETENCES SHOULD A MUSIC CAREGIVER-PEDAGOGUE HAVE 
(Based on Caregiver-Pedagogue’s Professional Standards) 

 
The article presents and discusses the competencies of a music caregiver-pedagogue who is required to 

work in a preschool establishment. The characteristics of a music educator are an integral part of the 
preschool educator standard of early and preschool institutions. It is shown that in addition to the 
professional characteristics of caregiver-pedagogue, the document separately presents the professional 
characteristics of 1) music caregiver-pedagogue and 2) caregiver-pedagogue of Georgian as a second 
language (for non-Georgian language students).  

The article provides information on the impact of early education on music, which separates the music 
caregiver-pedagogue from the standard structure and emphasizes the importance of music as a discipline. 
According to the document, music caregiver-pedagogue should have general pedagogical competences on 
the one hand, such as: knowledge of the child's age characteristics, learning and literacy theories. On the 
other hand, they should know preschool age child’s music teaching methodology and own creative activities 
and participation in the implementation of the relevant skills, such as creative work, and its management, 
including - singing, heading the ensemble, knowing various dance techniques, accompaniment to piano or 
other instruments. The document also includes information on caregiver-pedagogue education. 

Keywords: music caregiver-pedagogue, early and preschool institutions, professional standard of 
caregiver-pedagogue. 

 
 
 

Culture, Cultural Tourism, Media 
 

Nino Sanadiradze  
Shota Rustaveli Theater and Film  

Georgia State University 
Professor   

 
SUSTAINABILITY POLICY AND 21ST CENTURY MUSEUMS 

 
The paper analyzes the challenge of sustainability from the perspective of the recent cultural policies 

chosen by modern art museums. It analyzes what is the meaning and use of this word in the museum context 
and which strategies shall modern art museums adapt to ensure sustainable long-term cultural policies. 
Which are the challenges that modern art museums shall engender to provide long-term sustainable cultural 
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policies in the early 21st century? First, museums may think about developing online business models 
capable to differentiate off- and educational services.  

The 21st century museum is no longer perceived simply as an institution but as a living organism. The 
paper examines the role of the contemporary museum taking into consideration the current sophistication of 
the visitor, his new behavior, and expectancies. Issues such as addressability, interactivity, the involvement 
of museum visitors and staff were taken into consideration when considering the relationship between 
cultural institutions and their audience. The discussion is based on the analysis of the perception of the 
Georgian museum visitors, highlighting the urge for a change in the field. Finally, they may rethink about 
documentation practices and exhibition making processes in a way that is updated to the transformations of 
the 21st century society. 
 

Inga (Klara) Karaia 
Apolon Kutateladze Tbilisi State Academy of Arts 

Professor 
 

MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN MUSEUM 
 

In the 21st century within museum problems, special attention is given to modernizing the process of 
communication with the public and the introduction of multimedia technology in museums, as today, in the 
process of universal digitalization of culture, contemporary information media is an essential way for active 
interaction and engagement with visitors. 

Growing demands of visitors and a highly competitive environment are forcing museums to adapt to 
new markets – find new communication platforms to keep active in order to increase their relevance to 
permanent and potential audiences that no longer accept the museum's core values - get acquainted with 
unique exhibits. Together with high quality of service, they expect to see interactive activities and projects 
that interest them here. This is especially regarded to the audiences which are skeptical about museum, such 
as Millennials and Z generations who are particularly fond of social networking and multimedia 
technologies. 

In order to transform museums into a creative and attractive space, today they are actively using 
multimedia technologies (apps on tablets and smartphones, VR technologies, robot-guides etc.) not only for 
direct communication with the visitor, but in all aspects of their business, Including the educational, 
exhibition, publishing, conservation activities and digitalization of collections. 

The paper discusses general ways and methods of using multimedia technologies in the contemporary 
museum space, as well as focuses on the challenges and mistakes that can accompany this process in the 
traditional museum space and should be taken into account by institutional leaders. 
 

Darko Babić 
University of Zagreb 

Assistant Professor 
 

DREAMING ABOUT HERITAGE LITERACY 
 

Heritage (thus museums) management is a complex and demanding task. When successful, it will 
always show the compound multidisciplinary approach. Interpretation, not surprisingly, often plays a key 
role in this process. Contemporary understanding of heritage/museum management, by professionals as well 
as by laymen must consider all the relevant specific factors, foremost the social or economic ones beside 
essential preservation. Heritage/museum management tends towards ensuring tangible benefits for local 
communities and in this way towards the development of society in general. Critical heritage studies have 
significantly influenced the perception of heritage recently. Stress on the participative and inclusive approach 
has become crucial, where multi/polyvocality is self-evident. While the aforementioned became regular 
buzzwords today, we are looking for their origins. Aforementioned practice could be easily tracked to the 
early 1970s and the eco-museums movement which is quite a revealing experience. We attempt to 
demonstrate how practices of eco-museums could be interlinked with contemporary demands, the need for 
participative and inclusive interpretation and management approaches/practices. Finally, the paper will point 
toward the need for socially responsible heritage/museum management which could indeed be recognized as 
a demand for heritage literacy and as a model to mitigate diverse interests. 
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Netherlands Open Air Museum 
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THE CLAIR-OBSCURE OF A NOWADAYS MUSEUM:  
SLOW ART AND SUSTAINABLE ACTIVISM IN MUSEUMS 

 
Current changes in society provoke rapid development in many ways and on many stages, demanding 

for new approaches and concepts in culture. That is why some museums, like the Netherlands Open Air 
Museum (NOM), are reconsidering their vision, identity and positioning, which has an effect on education, 
programming, presentation, communication and management.  

There seems to be a contrast between the fast pace of changes in society and the desire to slow down. 
On the one hand museums are becoming highly active. They offer outreach programs, debates, take action 
and create dynamic real-time content exhibitions. On the other hand there is a demand to decelerate, visitors 
want to get away from too much information, haste, stress and anxiety, so museums offer mindful or even 
spiritual experiences with 'slow art'. 

Meanwhile the need grows to develop sustainable programs together with stakeholders, sponsors and 
audiences to contribute to social needs, environmental developments or economic activity. That also means 
developing programs together with those groups, based on both life values and economic (regional) value.  

With the advanced GIVE model, museums can discuss how to become more socially purposeful, offer 
profound experiences and work on sustainable development goals, based on identity, responsibility and core 
values. 
 

 
Tamar Tamarashvili  

Telavi Iakob Gogebashvili State University  
Associate Professor  

 
ASPECTS OF ETHNOGRAPHIC MUSEUMS IN THE EPOCH OF GLOBALIZATION 

 
Globalization processes and rapidly changing demand factors are new challenges facing the museum 

sector. Museums are playing a crucial role in promoting cultural peculiarities that are beneficial for country's 
popularity, that host both local and international visitors. Indeed, the role of museums in the epoch of 
globalization is crucial for the development of tourism that has an educational function, along with other 
benefits as well. Every museum must have an ambition to be original, unique, and distinctive, in order to 
attract the visitors.  

The following article presents the role and dignity of ethnographic museums, their ambitions and 
peculiarities - against the background of globalization. The perfect example of ethnographic museum is 
'Under the Sky,' which is located in the capital city and is named after Giorgi Chitaia. This attempt should 
promote the development of ethnographic museums in the region. Since it is not only a repository of treasure 
and the place where spiritual and material assets are allocated, it should constantly seek advancement and 
innovation.                           

 
 

Tamila Koshoridze 
S. Makalatia Gori Historical-Ethnographical Museum; 

Gori State Teaching University 
Doctor of Ethnology 

 
FOR THE ISSUES OF CULTURAL HERITAGE RESEARCH IN SIDA KARTLI 

(Expeditions of Gori Historical-Ethnographic Museum) 
 

Gori historic-ethnographic museum was founded in 1935, on local community’s initiative and by 
direct support of Ivane Javakhishvili and Ioseb kipshidze. Since its foundation, the museum has become the 
most important scientific-research Centre in Shida Kartli.  

From 1938 museum workers actively started exploratory expeditions under the leadership of Sergi 
Makalatia. Since that period an archaeological excavations had been started in the village of Tkviavi which 



 573 

continued to 1941. Throughout this expedition barrow funeral grounds were discovered and explored in 
Tkviavi.   

From 1944 the expedition began in the villages of Frone valley which was considerably complex and it 
had wide range of contents. Museum workers and Sergi Makalatia directly, were involved   in this scientific 
expedition for the research of Frone valley till 1947. On the first stage of exploratory expedition 
archaeological excavations were carried out in the village of Dvani where Iron Age burials had been 
excavated. The old artifacts discovered in Dvani are plentiful and pretty expressive, adorning hall of 
archaeology of Gori historic-ethnographic museum.  

Apart from the archaeological expedition, museum workers were studying comprehensively 
monuments of material and spiritual culture of Frone valley. 

There are diaries as well as records, of those expeditions housed in Gori Historical-Ethnographic 
Museum, which belongs to Sergi Makalatia and museum research workers Marekh Khutsishvili and Nino 
Kipshidze. 

The aim of the report is that we would like to represent expeditionary artifacts and monuments of 
material culture of Gori historical-ethnographic museum. Based on our research interest, we will pay 
particular attention to ethnographic and folk materials that are preserved in it. On the basis of the materials 
mentioned above, Sergi Makalatia published his well-known works and researches “Frone Valley”, “Liakhvi 
Valley”, etc. However, the records from those expeditions housed in the museum funds are significantly 
large, extensive and much more interesting. Archaeological materials and artifacts found in Frone and 
Liakhvi valleys are especially important, owing to the fact that these territories have been occupied by 
Russian Federation and without museum of Gori and expeditionary records of great scientist and historian 
Sergi Makalatia, we would not have been aware about monuments of tangible and intangible cultural 
heritage in this part of the Shida Kartli region. 
                              

 
Diloram Tauasarova 

Historical, cultural and ethnographic center,  
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CULTURAL HERITAGE OF THE GREAT STEPPE 

 
Today, the development of culture and cultural potential is among the key priorities of the 

development of many nations and states of the world. One of the most important criteria for success is the 
level of cultural development, the presence of an efficient infrastructure of cultural institutions and 
mechanisms that ensure the preservation and enrichment of the national and world cultural heritage, the 
creation, transmission and consumption of high-quality cultural values, fruitful cultural exchange and 
spiritual and creative self-realization of the individual. Achievements in the field of culture are not measured 
only by the work of departments, cultural institutions, quantitative indicators of statistics and the presence of 
well-known names. Culture today is a powerful tool for the spiritual and aesthetic development of the 
individual, the formation of national unity and the integration of the country into the world community. The 
main pillar here are national cultural roots, historical experience, the best traditions, as well as the 
preservation of the nation’s own national code. The protection of historical and cultural monuments is a set 
of measures aimed at the preservation and protection of objects with cultural and historical value. Measures 
include the study of monuments, the assessment of their value, and the assignment of official status, 
restoration and conservation. The highest degree of value of a historical monument is the inscription on the 
UNESCO World Heritage List. Relevance of the research topic is that cultural values are the result of the 
creative activity of all human history, which characterize primitiveness, antiquity, the Middle Ages, new and 
modern times. Modern humanity has long realized the need to unite international efforts in the field of 
preservation of cultural values, however, genuine cultural values – as special unique objects that are not 
subject to reproduction deficient "goods" – are still subject to competition of national states, no less 
important than the territory or Natural resources. The guardians of this heritage – the carriers, performers and 
creators of various cultural works – are recognized and able not only to preserve, but also to improve their 
skills and mastery. 
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CURRENT CURATORIAL PRACTICES OF BELARUS ON THE EXAMPLE OF YOUNG 
CURATORS OF THE CREATIVE ASSOCIATION “STUDENTS’ CENTRE FOR 

CONTEMPORARY ART ALLA PRIMA” OF THE BELARUSIAN STATE ACADEMY OF ARTS 
 

Since October 2014, the Creative Association “Students’ Centre for Contemporary art Alla prima” 
(SCCA), established at the initiative of the students of the specialty “Art History (Fine Arts)” and bringing 
together students of different specialties of the Art Faculty, Faculty of Design and Decorative and Applied 
Arts, Faculty of Screen Arts on the basis of common creative and research interests, has been working at the 
Belarusian State Academy of Arts (BSAA). 

The curatorial group of SCCA carries out systematic and purposeful work on the organization and 
holding of local and international exhibitions and exhibition projects of contemporary art in Belarus and 
abroad; conducts art history, analytical, scientific and information activities in the field of contemporary art; 
has launched its own website allaprima.by and constantly updates it. Since 2015, members of SCCA have 
been taking part in international scientific, creative and scholarly conferences, creative competitions in 
Belarus, Russia, Poland, Lithuania and other countries. Scientific works of SCCA curatorial group were 
awarded the 2nd Place Diploma in the competition for the best report in the category “Humanities” in Russia, 
certificates for active participation in the International Scientific Forum of Students, were published in the 
proceedings of conferences in Belarus and Russia, received a number of awards of national competitions of 
scientific works of students in Belarus.  

The research of the curatorial group of SCCA is based on the formulation of the problem and the 
definition of ways to solve it. The curator's spontaneous or systematic experiment in creating a conceptual 
model of research is closely related to the dynamics of the process of obtaining new knowledge and 
interaction with the intellectual artistic environment. Joint discussions of exhibitions, creative works and 
ideas, the opportunity to present their works on a par with mature artists, to gain experience with established 
curators, to develop new ideas for creativity are of importance for novice curators and artists. 

In their creative projects, young curators not only have the opportunity of self-realization. An 
opportunity of their own reading and reinterpreting the known, identification of relevant linkages, changes, 
and testing ideas is important for them.  

The art history analysis allowed to reveal the multicomponent nature of the design and artistic activity 
of the authors of the studied projects. An integral part of the work of young curators is a systematic approach 
to art, research component, thoughtful curatorial concept, the inclusion of works of art in a new context. 

The projects implemented by the young curators of SCCA in 2015-2018 contributed to the unification 
and interaction of creative youth, support of young talents, spurring new interest in the historical and cultural 
past of the country. The Expert Council on Arts of BSAA recognized the professional level of the projects 
created by the young curators of SCCA. 

The results of the activities of SCCA curatorial group suggest a significant contribution to the 
promotion of creative schools of BSAA in Belarus and abroad, to the dissemination of knowledge about the 
national art and culture of Belarus abroad, to promote the maintenance of a positive image of the Republic of 
Belarus in the international arena and the process of integration of BSAA in the field of European 
contemporary art, to increase the attractiveness of creative education in the Republic of Belarus.                                          
 

Zsolt Győri 
University of Debrecen 
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SZIGET FESTIVAL AS THE (FALSE) GATEWAY TO GLOBAL POPULAR MUSIC MARKET 
 

In light of the gradual internationalization of Sziget Fesztival held annually in Budapest, Hungary, this 
paper examines the television promotion of the event and how the Sziget-brand was created through the 
multimodal telecinematic discourse. It contends that while the festival spearheaded consumer culture and 
neoliberal narratives of cultural openness, social tolerance and cosmopolitanism, its commercial strategy 
increasingly excluded Hungarian audiences at the event. As such, youth, independence and freedom 
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remained nothing more than promises of an escape from the drudgeries of life and a bleak reminder of 
Eastern Europeans’ financial inferiority. 
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Director of Projects-Direct.Net Ltd;  
International Expert in Culture Policy 

 
THE DEVELOPMENT OF ALTERNATIVE ARTS IN CENTRAL ASIA 

 
This session will review the development of alternative art in three Central Asian Countries: Kyrgyz 

Republic, Tajikistan and Uzbekistan.  
The development of a young alternative art scene began only in 2007 and has been supported by donor 

organizations and international residencies.  
There are numerous red lines in art and these are influenced by traditional values, past civil war, 

domestic politics and the rise of Islam.  
Alternative artists defy the geopolitics of the region. They tend to collaborate regionally, while 

governments see culture as a state building tool. For Central Asian alternative artists, international festivals 
in the region and events are where they network.  

Access to gallery space is one of the most challenging issues for young contemporary artists. A 
handful of private galleries exists. As in other professions, the scene suffers from brain drain to Moscow and 
larger Russian cities. 

There are some positive developments. Some state organizations are starting to blend formal and non-
formal contemporary artists, one young Tajik female artist has included nude portraits in her work on domestic 
violence, and the new Uzbek government is funding the development of a new contemporary arts hub. 
 

 
Gabriella Elina Imposti 

University of Bologna 
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THE ASTRAKHAN MUSEUM DEDICATED TO THE  

“BUDETLIANIN” VELIMIR KHLEBNIKOV 
 

This paper describes the history of the creation of the Astrakhan Museum dedicated to the “Futurist” 
poet Velimir Khlebnikov and his family. It also provides a brief “tour” of the rooms of the Museum and its 
main exhibits.  

Irina Marchesini 
University of Bologna 

Senior Assistant Professor 
 

FONDAZIONE FELTRINELLI AND THEIR COLLECTION OF SOVIET POSTERS: 
A CASE STUDY 

 
After the centenary of the October Revolution (1917-2017), the issue of the protection of the cultural 

legacy of this pivotal event in world History has become even more critical. Arguably, the most popular 
heritage of the Revolution is the massive amount of propaganda posters that were created for ideological 
purposes during the Soviet Union. 

Nowadays, these posters are part of collections located not only in Russia, but also in the world, giving 
many students and researchers an easier access to the material. In this paper I present a case study connected 
to the collection Sandretti, part of which is now held in a larger collection preserved by Fondazione 
Feltrinelli. Giangiacomo Feltrinelli Editore is an Italian publishing house founded in 1955 by Giangiacomo 
Feltrinelli. However, before establishing the publishing house, he opened a homonymous library in Milan 
(1951), which was the core of what we know today as Fondazione Feltrinelli. 

This paper, based on my personal research experience and contact with Fondazione Feltrinelli that 
started in 2016 and is still continuing, describes the Soviet posters collection, its cultural and historical 
importance, as well as the current status of its cataloguing.  
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LIBRARY AS A TOURIST OUTPOST OF RUSSIA: 
DRAFT PROJECT OF I. K. KALASHNIKOV CENTRAL CITY LIBRARY «BIBLIOVEK» 

 
This article examines the potential of the library as a universal source of preservation and translation of 

cultural values of the socio-cultural Institute. Historically, the library in the cultures of different peoples was 
called as: the temple of knowledge, the temple of wisdom, the memory of mankind, the repository of the 
treasures of civilization. The author of the article cites the bright facts of the history of the library in the 
world and the appearance of the library in Russia. 

The modern public library is presented as a special information and cultural center. It motivates 
contemporaries not to forget their history, culture of their people and world culture, including those depicted 
in the pages of books, photographs, postcards, magazines and other sources of written culture. Libraries are 
not only the keepers of cultural traditions, but also the conductors between the cultural traditions of the 
present and the past, the national culture in the context of the world, the cultural bridge between different 
countries and peoples. 

On the basis of the I.K. Kalashnikov Central city library. was launched grant project «Virtual Museum 
of the book of the city of Ulan-Ude «Bibliovek» in 2018 with the support of the culture Committee of the 
city administration of Ulan-Ude. The author of the article tells about the idea of creating a virtual Museum, 
indicates the prospects for the development of this project in the future. 
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CONCEPT MODEL OF EVERYDAY CULTURE: A METHODOLOGICAL ASPECT 
 

Discursive cultural practice of everyday life encourages the search for research tools. It will allow to 
carry out a culturological synthesis of “texts” of the culture of everyday life of social communities (ethnos, 
estate, and stratum). The purpose of this work is to justify the conceptual approach as a methodological 
setting when studying the culture of everyday life. 

"Concept" is a word or phrase in which the description of typical situations of everyday culture is 
minimized. The culture of everyday life, being a special modality of human existence, has a systemic 
character. Consequently, the conceptual model of the culture of everyday life is presented to the author of the 
article as a system whose main areas are space, time, things, behavioral practices. The subject of everyday 
life is the core of this system, and its scale and professional activity are the basis for the selection of 
concepts. 

Keywords: culturology of everyday life, concept, concept approach, concept culture of everyday life. 
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AVAILABILITY OF CULTURAL PRODUCTS AND OPTIMAL FREE TIME MANAGEMENT 

 
Growth of availability to cultural products ensures strengthening of relationship of culture and youth 

sphere, which will positively affect country's long term development. 
Young people's approaches, visions and their behaviors form the future of the society in which they 

live and seek to self-realization. Establishment of skills required for an active citizen is largely dependent on 
the optimal management of free time by the youth. 
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The Products of Cultural sphere are reflecting positively on the personality development. Young 
people make significant contributions to the social, economic, cultural and political environment of the 
country. This theme  is based on the Georgian Law on Culture, on the "Georgian Youth Policy Document", 
as well as on the report implemented by supporting UNICEF National Youth Research in Georgia and 
Friedrich Ebert Foundation "Generation Transition Period''. 
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THE ROLE OF CULTURE IN THE STRATEGIC PLANNING OF THE REGION AND  

SOCIO-ECONOMIC DEVELOPMENT 
 

The last decades have been the formation of the opinion of the world community on different use of 
cultural sphere resources and it does not argue whether the cultural sphere is the most important social and 
economic system of any developed or under-developed state. At present, culture is one of the most important 
factors of development. The role of culture in development should be treated as multi-layered: on the one 
hand as an intrinsic value, on the other hand, as a real factor of regional development leading to increased 
attractiveness of regions for tourists, residents, and investors; thirdly, as an active factor of social 
development based on knowledge, tolerance and creativity. The purpose of this paper is an attempt to present 
culture as a factor of social and economic growth.  At the end, a development vision of European Union 
regional policy for the years 2007-2013 in the context of cultural related activities will be advanced. 
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SOCIOCULTURAL MODEL OF THE BULGARIAN SOCIETY FROM A  

TRANSACTIONAL ANALYSIS STANDPOINT 
 

The article presents a study of Parental messages that were received by three different ethnicities in 
Bulgaria – Bulgarians, Turks and Bulgarian Muslims. These messages are content of their Socio-cultural 
Parent. The Socio-cultural Parent contains common pieces of life wisdom, social attitudes and culturally 
based beliefs. The Parental messages were studied with a questionnaire that contains 64 statements identified 
by a research team as relatively common in the Bulgarian socio-cultural space. They are statements 
addressed by parents to their children. The respondents were asked to indicate whether they had heard their 
parents address the statements to them or to another person. 

Keywords: Transactional analysis, Cultural Parent, Parental messages. 
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UKRAINIAN CULTURAL PRACTICES OF THE AGE OF INDEPENDENCE:  
TIME CHALLENGES 

 
The study demonstrates Ukrainian culture practices in times of independence. The factors, which 

influenced the culture priorities among the populations are justifying, a comparative analysis is carried out 
between the culture practices of the cities and the rural population; between the cultural activities of 
Ukrainians before and after 2014. The forecasting of cultural practices of the Ukrainian population is being 
carried out and the ways of their transformation are grounded.  

Keywords: cultural practices, cultural capital, leisure, modern Ukrainian society. 
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SOCIOCULTURAL PROBLEMS OF YOUTH IN MODERN UKRAINE 
 

The report is devoted to the socio-cultural orientations of modern youth.  
Thus, analysis of sociological studies evidences that modern youth has active life position, are 

interested in political, economic, social and cultural life of the country, looks up to European integration and 
international cooperation. Young people want to have sound, competitive education, well-paid job and 
ability to visit rich private entertaining establishments. The state should pay much attention to popularization 
of healthy life of modern youth. Results of study provide opportunity for planning and realize youth project 
in sociocultural sphere.  
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MASS CELEBRATIONS AS A CULTURAL PHENOMENON IN INDEPENDENT UKRAINE 

  
The article deals with the mass celebration as a cultural phenomenon in the context of the 

transformation of festive culture. Attention is focused on the role of the event as an important factor of 
acculturation, able to carry out the adoption of social norms and values that exist in the modern socio-
cultural environment. The constitutive components of the events are highlighted. The author dwells on the 
peculiarities of the formation of a new event calendar in independent Ukraine, which reflects the socio-
cultural changes in modern Ukrainian society. 

Keywords: mass events, event culture, event concepts, public events. 
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FOLK APPLIED ARTS EXHIBITIONS  
DURING THE SONG AND DANCE CELEBRATION 

 
The paper analyses how the understanding of folk applied arts has formed in Latvia after WWII and 

after restoration of Independence in 1991. Through the case of folk applied arts exhibitions (in total 17) 
organized during the Song Festivals is possible to examine paradigm changes that leads to today’s 
comprehension of  applied folk art as immaterial heritage of culture. Method of analyzing exhibition 
catalogues and interviews with former organizers’ were used.  

The Song and Dance Celebration is one of the greatest cultural masterpieces of Latvians with a century 
and a half of tradition.  In 2003 together with Lithuanian and Estonian Song and Dance tradition was 
recorded in the UNESCO list; the Celebration attracts many tourists. The Folk Applied Arts Exhibitions 
organized during the Song Festivals begun in 1948 offering spectators an opportunity to appreciate the most 
outstanding works of masters of folk arts. Many honorary studios and folk artists from 1960s to 1980s were 
praised; today praxis to name most outstanding artists does not exist. From 1990s onwards Folk Applied Arts 
Exhibitions highlights ethnic identity through immaterial craft knowledge. Ministry of Latvian National 
Centre of Culture promotes many folk arts projects (Meet your master, Latvian Traditional Costume Show 
during Latvian Song Festivals) as well as it still organizes the Folk Applied Arts Exhibitions during Song 
Festivals. Nowadays there is a question – does Latvian Ministry have to organize these exhibitions 
considering the tradition comes from Soviet Latvia and there is not evaluation criteria to name someone a 
folk applied arts master? 
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CREATIVE EXPERIMENTS IN LATVIAN MODERN CHILDREN BOOK ILLUSTRATION 
 

Latvian children's books illustration is currently flourishing and has received international recognition. 
Last years have changed the status of book illustrator in Latvian art, as book illustration is widely accepted as 
independent and powerful part of art. Children's books publishers search for great artists, illustration is taught 
as a subject in Art Academy and museums and galleries organize books art exhibitions. 

Professional artists in Latvia started to pay their attention to book illustration only in the beginning of 
the 20th century, but in late 1950s a new concept arose, seeing a book as a whole, where illustration is a 
natural part of book and where title, design, font and ornaments unite in powerful universe. 21st century book 
art is full of creative experiments, searching the way to nowadays children and realizing their unique 
perception, which grows in age of touchscreens and smart devices.  

Rigid value system here is as useless as well as approbated iconography (as an idea of how should a 
character look). Instead of that, the main goal is to let a child to identify with our values, keeping in mind the 
fact that humans are tented to associate themselves with imaginary characters. Children's books need to be 
treated the same way as books of ethics, although the screen age children will value the creative freedom and 
innovation in the books illustration. 

This paper shows an insight in the newest phenomena of Latvian children's books illustration, 
contextually analyzing the most prominent examples of this art. 
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CONCERNS ABOUT STATE SUPPORT MECHANISMS FOR GEORGIAN FILM INDUSTRY 
 

Economic basis for the development of film industry is established by means of state financing, 
relative legislative base, state programs, attracting private investments, loan benefits, getting bank credits, 
developing infrastructure and material base for film making and implementing other methods. The state 
policy for supporting the national cinema which differs from country to country shares the combination of 
the mentioned components. 

The film development in any countries significantly depends on assistance and support by the state. 
The law of Georgia on the state support of the national cinema defines legal mechanisms of state support for 
the development of the national film and its basic directions. 

The state budget in Georgia for financing the cinema industry is much less than foreign countries. 
Therefore, directors have to find some other financial resources. However, the state’s involvement in the 
process of film making is a very important stimulus for cinematographers not only in terms of financial but 
moral support too.  

The paper is about the state programs (“Make Film in Georgia”, “Supporting Film Production 
Development in Ajara”) supporting the development of cinema industry in the country. The cinema industry 
development will encourage not only activation and popularization of cultural life, but employment of film 
specialists, creation of new working places and business activities, establishment of material-technical base 
necessary for film making and development of cultural tourism. 
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THE ROLE OF LOCAL HERITAGE SITES FOR THE DEVELOPMENT OF CULTURAL 
TOURISM IN BULGARIA 

 
Bulgaria participates with 2 natural and 7 cultural sites in the World Heritage List, as well as with 6 

intangible sites. All of them represent a significant resource for the development of cultural tourism in the 
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country. Many of them remain isolated from the main tourist routes and other develop as peripheral sites in 
relation to leading destinations for holiday tourism. It is necessary to develop a concept and concrete 
measures for expanding the presence of the World Heritage sites in the tourist programs of the tour operators 
in Bulgaria. 

Keywords: World Heritage, Natural Sites, Cultural Sites, Intangible Sites, Cultural Tourism, Tourism 
Programs. 
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THE GREAT SILK ROAD OF AZERBAIJAN AND ITS TOURISTIC POTENTIAL 
 

The paper discusses the theoretical aspects of human capital formation for tourism development with 
the involvement of key universities, particularly Azerbaijan Tourism and Management University within the 
framework of the Great Silk Road brand. 

For this purpose, a SWOT analysis was carried out in the course of the study, as well as the passports 
of the cities listed in Table 2 were compiled. 1-7. On the basis of the obtained data, it was possible to 
consider each city on the Baku-Zagatala route separately, namely, to evaluate their strengths and weaknesses. 
As a result, it was determined that the main contribution to the tourism development of analyzed cities is 
natural and cultural objects, as well as intangible heritage. The paper provides information about the 
infrastructure on the cultural routes: accommodation and transportation facilities and local production.  

The paper also discusses the importance of intercultural and interpersonal communication in shaping 
the tourism products and image of the cities by considering the role of ethnic minorities, for example, the 
Molokans. Among the strengths, event tourism is also listed which is a promising and dynamically 
developing type of tourism in Azerbaijan. 
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THE ROLE OF OPEN AIR MUSEUM IN CULTURAL TOURISM 

 
Museums play an important role in tourism industry. Tourist companies and agencies in cooperation 

with well-known and leading museums plan tours. Less popular museums also try to include museums in 
tours as tourist attractions. 

Open air museums are very popular among tourists as a relaxation place in nature and a center of 
ethnographic culture. Besides, open-air museums have various interesting programs for people of different 
ages. For instance, Skansen Museum (Stockholm, Sweden) is a real museum industry in a small “Swedish 
Village”. The number of its visitors is increasing day by day and besides financial incomes, this museum 
supports popularization of Swedish culture abroad.  

Tbilisi G. Chitaia Ethnographic Museum has fewer visitors than world top open-air museums. It is a 
fact that tourist services and programs have fundamentally changed together with the development of 
tourism as the number of museum visitors is significantly increased, but it is still far from achieving 
desirable results.  

Batumi has a good perspective of creating an open-air museum. There was an attempt to create this 
kind of museum not long ago. Preparation works were carried out and the territory for a museum was 
selected. However, this initiative was not implemented because of subjective and objective reasons. Batumi 
open-air museum with cultural and economic infrastructure would be one of the best attractions for tourists 
in case of good programs and management. It would help cultural popularization of our country abroad and 
increase tourist flow.  
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FEATURES OF THE DEVELOPMENT OF ETHNOGRAPHIC TOURISM IN KYRGYZSTAN 
(On the example of the Development of the Art of Woodcarving) 

 
The article reveals the features of the development of ethnographic tourism in Kyrgyzstan. The 

technique of carving wood products with various ornaments is described, and the role of woodwork in 
traditional culture and everyday life of the Kyrgyz people is determined. 

Keywords: Kyrgyzstan, ethnographic tourism, wood products, Kyrgyz ornament, carving.  
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GEOCULTURAL APPROACH TO THE FORMATION OF PROFESSIONAL  

COMPETENCE OF SPECIALISTS 
 

The successful solution of the tasks of higher education is possible through an updated modern 
educational process towards the formation of all the components of the professional competence of a 
specialist. Professional competence of a specialist at this stage of research we understand as an integrative 
characteristic of a person, which includes the systemic integrity of acquired knowledge, skills, abilities, ways 
of activity, personal qualities that ensure the effectiveness of his professional activity without disturbing the 
balance in the system «society – nature». Considering this, one of the key approaches to the formation of 
professional competence of future specialists can be considered as a geocultural approach. According to this 
approach, the process of forming professional competence should take into account (i) the organic integrity 
of man and nature, (ii) the unity of culture as a way of subjectively-proper being of nature and nature as a 
way of objectively-possible being of culture, (iii) the unity of a specific geographical environment and 
cultural-political, cultural-economic, scientific-educational and cultural-ecological aspects. 

As a result of the study, the purpose was formulated, the decomposition of which allowed identifying 
three main groups of educational goals (cognitive, practical and motivational) aimed at the forming of 
professional competence of specialists. The psychological-and-pedagogical conditions for the formation of 
professional competence are determined: ensuring the motivation of educational activities and professional 
self-development of future specialists; the use of methods of activating the educational and professional 
activities of students; creating a learning reflexive environment in a higher education institution. When goals 
are achieved, the purpose is transformed into a result, which is revealed in the formation of cognitive, 
operational, motivational, and personal-reflexive components of the readiness of future specialists for 
professional activity.  
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THE IMPACT OF CROSS-CULTURAL FACTORS ON THE DEVELOPMENT OF ECONOMY 

 
Currently, in the era of globalization, cross-cultural factors have a huge impact on the development of 

countries. 



 582 

Italian economist Guido Tabellini analyzed the level of education and the quality of political 
institutions in 69 European regions. His conclusion: the volume of GDP and economic growth rates are 
higher in those regions where mutual trust, faith in individual human initiative and respect for the law 
flourish. 

Now cross-cultural communication is carried out in various spheres of our life: in the economy, in 
politics, in religion, in many industries, such as production, trade, tourism, hotel and restaurant business, as 
well as in fashion, culture, study abroad and so on. 

With regard to entrepreneurship, it goes far beyond the national framework, involving an increasing 
number of people with different cultural backgrounds. As a result, cultural differences begin to play an 
increasing role in organizations and have a stronger impact on the marginal efficiency of business. 

Thus, cross-cultural factors of business interaction, which influence the economic development of the 
country, should be investigated and used and "common culture of economic success" be developed, which 
promotes mutually beneficial interaction between representatives of different countries with their national 
characteristics.                       
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MODERN TRENDS OF MARKETING DEVELOPMENT IN TOURISM SPHERE 

 
Marketing is one of the most actual themes of modern reality. The necessity of using marketing in any 

field and sphere was actual in the past century too. This trend becomes more noticeable in the tourism 
sphere. Tourism itself is the fast-developing economic sector, which has a big influence on the socio-
economic development of several regions and countries. 

The given work discusses modern trends of marketing activities in tourism service sphere, such as: the 
identification of concrete problems which are expressed by the consumer while using the tourism service, 
focusing on identification of marketing situation, forming the complex ways for achieving aims, conducting 
marketing research, searching new ways of communication, placing valuable information on the web and 
many other trends. 
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ETHNIC MINORITIES MATERIAL CULTURAL HERITAGES IN TBILISI 

 
 Since ancient times because of its geopolitical location, Georgia has been main target of migration 

due to political motives, from the north Caucasus to nearest east part.  For centuries, resettled ethnic groups 
have caused ethnic diversity of the country. Peaceful coexistence between local populations gave chance to 
ethnic minority living in Georgia to have free agricultural and trade business just like freedom of religious. 
All this laid the foundation to develop multicultural environment. It was especially felt in Tbilisi which was 
the center of culture in the Caucasus. This helped ethno communities to establish their own chapels: 
Atashgah-zoroastrian fire temple; Jewish- Synagogue; Catholic cathedrals; Islamic-mosque; Yazidi's chapel; 
Armenian-Gregorian churches; Russian Orthodox Churches. 

The main goal of our research is to introduce to our community most important religious buildings in 
Tbilisi, which belongs to religious minorities. The obligation requires States protection, patronage and 
renewal of the cultural heritage. Heritage administrators and citizens should join forces to support heritage, 
pooling their often scarce resources. Increased participation of citizens in the protection of cultural heritage 
aligns well with steps towards increasing decentralization  in many policy areas, and may also help alleviate 
the pressures of dwindling public budgets for heritage protection. 

The work deals with the religious monuments of religious minorities, which have a long history. The 
history of Georgia exemplifies the centuries-old peaceful interrelation of two ancient nations, Georgian and 
Jewish; and this relationship. The Jewish community is considered to be the oldest ethno-religious group in 
Georgia, whose area of residence is covered by the whole of Georgia, and therefore their monuments are 
quite numerous, although many are no longer functioning. There are two active synagogues in Tbilisi. There 
is also an old synagogue, where is located “Jewish Museum of Tbilisi”, established in 1928. History of 
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Catholicism begins in Georgia in the thirteenth century and supposedly there should have been temples, but 
as a result of enemy invasions it was destroyed and only two temples were constructed in the 19th century. 
The Armenians have historically been one of the main and the largest ethnic groups in the city of Tbilisi. 
They were migrated to the Georgian lands in the Middle Ages, during the Muslim rule of Armenia. Today, 
Armenians have several churches and cultural monuments in Georgia, A number of Armenian churches have 
been confiscated by the Soviet state and then passed to the Georgian Church in the post-Soviet era. 
Unfortunately, many of today's cultural monuments are not subject to restoration. Several are controversial 
among the Georgian-Armenian churches, and the current research is underway to determine authenticity. The 
Tbilisi Mosque, First built in the 1700s by the Ottoman Empire, has been destroyed and rebuilt three times 
over the past 300 years. Its most recent transformation, however, has been in the composition of its 
worshippers. However, it should be noted that mosques were too many in Tbilisi and were destroyed by 
Bolsheviks during the occupation of Russia. There is one of the only mosques in the world where the two 
sects worship together. Until 1996, a black curtain was used to divide the mosque between Sunnis and 
Shiites during worship, but today, the two sects worship side by side. 

Ethnic minorities have their history to settle in Georgia. The construction of religious institutions 
should have occurred during the settlement. However, due to the serious political situation, many temples 
and shrines were destroyed. Today the temples of religious minorities have been restored in Tbilisi. They are 
functioning and render exceptional coloring to the city. 
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CULTURAL DIALOGUE CONCEPTS IN THE WORKS OF AUTHORS  
OF THE HALLELUIAH ALMANAC  

1990s are characterized with numerous peculiarities in Georgian literature. The epochal crisis and 
political-social background caused radical changes in Georgian cultural environment, while enriching the 
literary palette with new colors and issues. Regulations of leaving the Soviet Empire, civil and Abkhazian-
Georgian and Ossetian-Georgian wars struck down the development of literature in general and the regained 
freedom, in every sense, formed the stressful environment, one of the significant factors of which must be 
counted January 7, 1991, when physical clashes started between Ossetian and Georgian population; apart 
from this, the civil and Abkhazian wars ultimately led to the loading of Georgian literature with the new 
thematic or attitudes.  

Post-Soviet period literature, which still continued developing with inertia, lost its function of the 
mentor at a certain stage and attempted with more effort to revive the cultural process suspended as result of 
political developments, while the tragic events in Georgia gave more acuteness and pathos to the war 
thematic in literature.  

It can be said that the development of Georgian-Ossetian literary ties was deadlocked, which was 
reasoned by numerous factors, although, the values accumulated for years still managed to deepen those 
literary reflections, which later created basis for the change to the new stage of relations. Fortunately, even in 
the environment divided into two camps, although difficulty, but was still made possible to reflect Georgian-
Ossetian topic in fiction texts.  

Our aim is to focus on the works by those authors who express the pain caused by the split of the 
homeland in their lyrics and attempt to take steps towards reconciliation through cultural dialogue.  

Sadness, mysticism, ambiguous attitude towards fate, nostalgia, nihilism predominate in the works of 
those poets who strive towards recreating the connections torn by politicians by means of creating creative 
threads.  

During the research we will rely on the works by the authors of the recently published Almanac 
Halleluiah: Archimandrite Sograt, Mzia Khetaguri, Shota Darbuashvili, Tsitsino Babutsidze, Naira Bepieva, 
Tamar Metreveli, Irine Gochashvili, Lia Chigladze and others.  
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SACRED TREE WORSHIP 
(According to Ethnographic Materials from Gali Region) 

 
The paper is about worshipping of the cult of the sacred tree by the population of Samurzakano, one of 

the oldest regions of Georgia, present-day Gali region. Ethnographic life of Gali region has preserved a 
number of archaic customs reflecting various aspects of religious thinking of Georgian people. Most part of 
traditional customs has lost its previous function for centuries and is preserved as little fragments or 
remnants. Studying ethnographic materials sometimes gives us opportunity to confirm the existence of 
specific customs and their functional meanings. The cult of the sacred tree used to exist in Samurzakano and 
other regions of Georgia too. 

Most parts of family, village and community praying rituals were carried out beneath the sacred trees. 
Public meetings were also organized there. Thus, in accordance with the Gali ethnographic materials on 
beliefs of the cult of the sacred tree, pre-Christian belief of the Georgian people is much important in terms 
of its reconstruction. The sacred tree is the most ancient mythological object of the cult worship. In various 
traditions, it is recognized to be the symbol of life, death, renewal, dynamic growth, connection between the 
sky and the ground, home of idols and God himself. The most important is that Christian religion had not 
prohibited this pagan symbol, but realized it in a renewed way, picked up and matched it with Christian 
canons. 
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LISTENING AND HEARING IN A SL/FL TEACHING AND LEARNING 

                                                                                                       
The article is dedicated to two understandings of the word “hearing”. In one meaning, as opposed to 

listening, “hearing” means the physiological perception of speech sounds, while “listening” stands for 
comprehension of what has been heard. In another meaning, again opposed to listening, “real hearing” means 
not only linguistic comprehension of the utterance, but also the desire to react to what a person has said. 
Unfortunately, too often a dialogue turns into, in fact two monologues of people who do not care about the 
other person’s opinion.  

Listening (and hearing in our interpretation) is the key to successful communication. It helps us to 
really understand where the other person stands and prevents us from misunderstandings. Good listening 
skills have benefits not only in learning, but also in our personal lives. Look around your circle of friends and 
you will discover that the people that you think of as kind, gentle, and intelligent are probably the best 
listeners. 
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MULTIMEDIA JOURNALISM: TOOLS AND USAGE EXPERIENCE IN  
GEORGIAN HIGHER EDUCATION SYSTEM 

 
We all live in the unique era of struggle for audience; when printed media, traditional radio and 

television are giving up positions to the Internet, as to the new communication channel. Speed, mobility, 
universality, interactivity, multimedia – these are the key features of the modern media space. The task of 
mass information sources has complicated: it does not only collect and tell stories, but also offers its context 
to audience by means of new technologies.  

Multimedization of mass information means was conditioned by the digital revolution. By the given 
notion we mean the changeable technical means both from the sides of information producers and its users. 
Demand from consumers became the main catalyst of multimedization. During last 20 years, the attitude of 
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consumers towards information has changed. Modern person lives in the loaded informational area; by daily 
contacting with different informational flows provided by also different media sources.  

The work discusses theoretical basics of multimedia journalism; gives examples of practical usage of 
modern technologies in Georgian media schools. In the work we have separated the concepts of “Multimedia 
Journalism” and “Convergent Media”. Based on the analysis of materials produced by those media schools, 
which actively use new information technologies, we have illustrated the main multimedia genres; based on 
the studied examples the article provides conclusions on experimental and uneven development of 
multimedia journalism in the country’s media schools.  

Keywords: Media education, multimedia, new technologies, audience.  
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CULTURAL MONUMENTS IN THE INFORMATION WARFARE 
 

Today, when information war grows more acute, cultural monuments, remaining in the occupied 
territories of Georgia are actively used by the occupiers for their own interests.  

According to our observation, the ancient Georgian architectural monuments of Tskhinvali region are 
in the process of misuse, which represents the real risk of their distortion.  

Ilia's "Sounds of Stones" has become especially relevant today, as the methods of falsification used by 
the conquerors centuries ago threaten Georgian culture monuments and geopolitical justice.  

Cultural monuments are used in the information war, implemented for the imperial propaganda 
purposes in Tskhinvali region. Overall, those facts can be assessed as the ultimate goal of Russia to remove 
the Georgian trace in the occupied territories. 
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AJARA REGIONAL MEDIA AS THE INDICATOR OF SOCIAL-POLITICAL PROCESSES AND  

TYPES OF THE AUDIENCE 
 

Persuasive impact of specific audiences, which includes a strong and unacceptable arguments, 
becomes more effective when the audience's attention from the content of the information is transferred in 
order that the audience be deprived of the opportunity to submit counter. For example, while transmitting, 
the discussion becomes information for a report to demonstrate that the disputed information has nothing to 
do with what the audience's attention impairment. 
 

Lia Zambakhidze 
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University 

PhD Student 
 

MODERN TV DOCUMENTARY – SCREEN INTERPRETATION OF REALITY 
(Georgian Public Broadcasting, 2018)  

 
TV documentary is the media direction, in which cultural, social and economic issues of the country 

are accurately reflected. To provide the above-mentioned issues is direct duty of Georgian public 
broadcasting. According to 2018-2021 program priorities, one of the strategic goals of the broadcaster is 
creation and development of educational, cultural, analytical media products. The way of achieving this goal 
is to offer documentary films with certain intensity to audience.  

The work discusses the following issues: 
 How does public broadcasting fulfill its commitments? 
 How is TV documentary used in process of raising public awareness? 
 What forms and techniques are used during the process of screen interpretation of reality?  
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